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Strænge  Yiikaar. 

Fortælling  af  Aagust  Lazogae. 


Der  ligger  en  gammel  Gaard  i  Dronningland  Herred, 
•om  engang  har  tilhørt  n&in  Familie,  og  som  er  et  af  de 
M»t»i^  mærkyærdigste  og  mest  eiendommelige  Herresæder 
i  JjUand.  Det  er  Voergaard  jeg  taler  om,  en  stor,  to- 
etsges  Bygning  med  et  sekskantet  Taarn  for  hver  Oavl 
og  et  ligedannet  mindre  inde  i  Gaarden,  hvorfra  der 
fomr  Trapper  op  til  Etagerne.  Under  Jorden  gaar  der 
dybe,  mørke  Kjældere,  hvortil  Dagslyset  aldrig  trænger 
ned,  en  Skræk  for  Synderen,  der  blev  indesluttet  i  dem, 
OB  Bekvemmelighed  for  Dommeren,  der  sædvanlig  fik  den 
Skyldige  til  at  bekjende,  naar  han  havde  siddet  i  kort 
Tid  dernede. 

Den  høje,  hvælvede  Port  er  adsmykket  med  Engle 
og  Djævlehoveder,  Havfmer  og  Favner,  alt  i  nejeste 
Overensstemmelse  med  den  Tids  Smag,  som  frembragte 
den.  Det  var  Fm  Ingeborg  Skeel,  Otto  Banners  Ha- 
ttrn,  der  1561  byggede  Gaarden.  Den  stakkels  Dame  er 
bleven  ilde  medhandlet  af  Sagnet;  der  gives  en  Mængde 
Historier  om  hende,  alle  mørke  og  uhyggelige,  tildels  og* 
laa  for  bekjendte  til  at  behøve  en  vidtløftigere  Gjentagelse 
ber.  Det  skal  blot  i  Korthed  bringes  i  Læserens  Erin- 
dring, at  den  naadige  Fm  Ingeborgs  Penge  slap  op, 
ædens  hnn  byggede  Gaarden,  saa  at  han  ikke  kande 
betale  Skipperen  de  Gallands-Sandsten,  han  bragte  hende. 
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For  at  hjælpe  Big  ud  af  Kniben  lod  hnn  i  en  af  de  mørke 
Kætter,  da  Stormen  bar  paa  Land,  Skipperens  Fortøjning 
overskære,  saa  Fartøjet  drev  ind  paa  Kysten  og  stran- 
dede, hvor  Forstrandsretten  tilhørte  Fruen.  Saaledes  fik 
hun  Ladningen  for  Intet. 

Bygmesteren,  som  havde  opført  Gaarden,  gik  det 
endnu  værre.  Fru  Ingeborg  gik  med  ham  ud  paa  Broen, 
hvor  hun  ret  kunde  tage  hans  Arbejde  i  Øjesyn  og 
imedens  hun  stod  og  lovtalte  og  beundrede  Mandens  Yærk^ 
skjød  hun  ham  behændig  ned  i  Graven,  hvor  han  druk- 
nede; dermed  var  Regningen  kvitteret.  Hvad  skalle  vi 
fortælle  mere  om  hende,  om  hendes  Fængselshuller  i 
cBosadonteui,  uden  Lys,  uden  Yinduer,  uden  Luft,  hvori 
Synderen  maatte  krybe  ind  paa  Hænder  og  Fødder  og 
blive  liggende  til  han  lovede  at  gaa  til  Bekjendelse,  eller 
om  de  LyttehuUer,  hun  anbragte  fra  Kj  ælder  til  Loft, 
for  at  vide  Besked  med,  hvad  Folkene  sagde  og  foretoge 
sig.  I  Bichardts  og  Beckers  danske  Herregaarde  staa 
disse  Historier  fortalte,  og  Bønderne  i  Dronninglund 
Herred  vide  endnu  flere  om  hende.  Den  ulykkelige  Kone 
synes  at  være  bleven  hele  Egnens  Syndebuk,  til  hvem 
man  adresserede  alt,  hvad  der  var  slet,  lavt  og  gjerrigt. 

En  Dag  kjørte  hun  til  Kirke,  som  sædvanlig  med 
sin  Rok  i  Vognen.  Undervejs  fik  hun  Øje  paa  en  fattig 
Dreng,  der  gik  og  sankede  Ax  paa  Marken,  Fruen  lod 
holde  og  kaldte  paa  ham:  <Lad  mig  se  Din  Haand,  Da 
lille  Dreng  >,  sagde  hun.  Drengen  græd  og  bad  for  sig, 
det  Igalp  ikke.  Fru  Ingeborg  tog  sin  store  Sax  fra  Hel- 
tet, og  klippede  Drengens  Fingre  af,  for  at  han  ikke 
skulde  faae  den  slemme  Vane,  at  sanke  Ax  oftere. 

En  Dag  pyntede  ILammerpigen  sig  med  den  naadige 
Frues  Dragt,  i  den  Tro  at  hun  var  ude  og  ingen  Fare  var 
paafærde.  Da  hun  havde  faaet  Kjolen  paa,  tog  hun  Vif- 
ten, dansede  foran  Spejlet  og  sagde:  «Nu  er  jeg  lige  saa 
god  og  lige  saa  smuk  som  mit  Herskab. »     I  det  Samme 
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aabnede  Fru  Ingeborg  Døren,  hun  Baae  og  hørte  alt  og  blev 
rasende;  det  var  ikke  blot  en  formastelig  Dristighed  her 
yar  begaaet,  men  saa  godt  som  at  tage  Herrens  Navn 
forfsngeligt;  for  den  Synd  var  der  ingen  Naade  at  finde. 
Hnn  bandt  Ternen  fast  til  Bilæggerovnen,  hvori  de  fyrede 
ade  fra  det  næste  Kammer,  stoppede  hende  en  Handske  i 
Manden  og  aflaasede  derpaa  Døren.  €  Lægger  bravt  i 
Onien»,  sagde  han  til  Folkene,  «na  drager  jeg  til  Kirke 
og  forretter  min  Andagt  i  Ouds  Hus,  naar  jeg  kommer 
hjem,  vil  jeg  tage  mig  et  Bad,  der  maa  være  varmt  der- 
inde.« Folkene  fyrede  i  Ovnen  og  Fru  Ingeborg  drog  til 
Kirke;  da  hnn  kom  hjem  igjen  og  aabnede  Døren  til  sit 
Sovekammer,  fandt  hnn  Ternens  sammenkrympede  og  for- 
billede Lig  foran  Ovnen.  Da  tog  Fmen  et  Spejl,  holdt 
det  hen  for  den  Dødes  Ansigt-,  smilede  og  sage:  «Se 
Ug  vel  for,  om  Dn  endnu  er  saa  kjøn  som  dit  Herskab ! » 
Omsider  døde  Fra  Ingeborg  til  stor  Glæde  for  alle 
hendes  Undergivne,  som  han  havde  pint  og  plaget  i 
le?ende  Live,  men  hendes  Synder  vare  for  mange  og  for 
slore,  til  at  han  kande  faae  Fred  i  Oraven.  Hver  Nat 
rejste  han  sig  af  sin  Kiste  og  gik  omkring  og  sakkede 
og  bankede  paa  Derene  ved  Yoergaard.  Kvæget  slog 
hnn  løs  paa  Marken,  Lærredet  paa  Blegen  gjød  han  over 
med  Eastpletter,  Lammene  streg  hun  med  Haanden,  saa 
de  laa  gispende  i  Krampe  den  næste  Morgen.  Uiidertiden 
kom  han  kjerende  med  sex  sorte  Hingste  for  Vognen  ind 
til  Yoergaard,  det  gik  i  faldt  Firspring  over  Broen,  He- 
stene snøftede,  Dden  gnistrede  fra  deres  Hove,  en  høj 
Kudsk,  indavobt  i  et  Liglagen,  sad  paa  Bakken  og  smel- 
dede  med  Pidsken,  Hnndene  hylede  i  Qaarden.  Derfra 
tog  hnn  over  til  Bangsbo,  som  hendes  Gemal,  salig  Hr. 
Otto  Banner  til  Asdal  havde  bragt  hende,  og  saaledes 
hlev  det  ved,  til  Dagen  brød  frem.  Det  var  ikke  til  at 
holde  ad.  Derfor  skikkede  de  Bnd  efter  Præsten,  Hr.  Søren 
fra  Kamp,  han  havde  været  i  den  sorte  Skole  fortalte  de 
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og  vidste  mere  end  Folk  i  Almindelighed.  Han  droges 
og  stredes  med  Spegelset  en  Jevndøgnsnat  tilende,  to 
Gange  var  det  nær  ved  at  drive  ham  nd  i  Graven,  men 
tilsidst  vandt  han  Sejr  og  manede  den  naadige  Fme  ned 
i  et  Morads,  som  de  kalde  Pulsen,  der  sloge  de  en  Pæl 
igjennem  hende  og  der  sidder  han  den  Dag  idag,  og  kan 
kun  flytte  sig  et  HaneQed  fremad  hyer  Nytaarsnat  mod 
Gaarden;  naaer  hnn  den,  maa  Yoergaard  synke  sammen. 
Men  der  er  endnn  en  Stund  til,  ville  vi  haahe,  inden  det 
kommer  saavidt,  og  det  var  ikke  om  Fru  Ingehorg,  der 
skulde  fortælles. 

Da  vi  skrev  1644,  sørgelig  Ihukommelse,  droge 
Svenskerne  ind  i  Jylland  og  holdt  der  et  strengt  Regi- 
mente. Rigets  Marsk,  Anders  Bilde,  blev  slagen  ved 
Erritsø  og  flygtede  over  til  Fyen  med  Officerer,  Stykker, 
Felttegn  og  de  fornemste  Anførere,  hvorefter  hans  Folk 
overgave  sig  til  Fjenden.  Dernæst  drog  Torstenson  i 
Vinterkvarter  ved  Haderslev  og  skikkede  Oberst  Helm 
Yrangel  med  5000  Mand  krigsvante  Tropper  op  i  Jylland. 
Her  stillede  Vendelboerne  sig  imod  dem,  anførte  af  en 
gammel  fire  og  firsindstyveaarig  Bonde,  Lars  Dyrskjøt. 
Men  deres  Modstand  var  forgjæves.  Fjenden  sejrede,  fæl- 
dede Lars  Dyrskjøt,  indtog  Landet  og  lagde  Besætninger 
omkring  i  Skanserne  ved  Aalborg,  Aarhus,  Randers  og 
Ribe,  hvor  de  mente,  bedst  at  kunne  holde  sig  mod  de 
Danskes  Overfald.  Yoergaard,  der  var  omgiven  med 
Grave  og  Volde,  fik  ogsaa  sin  Besætning,  og  der  huse- 
rede Svenskerne  værre  end  noget  andet  Sted. 

I  denne  Nød  blev  den  kejserlige  General,  Gallas, 
sendt  Danmark  til  Hjælp,  han  rykkede  ind  i  Holsten,  for 
at  afskjære  Torstenson  Tilbagevejen  og  lovede,  idet  han 
drog  frem,  at  bringe  de  Svenske  i  en  saadan  Knibe,  at 
ingen  af  dem  skulde  undgaa  ham,  eller  komme  levende  nd 
af  Landet  igjen.  Det  var  lykkelige  Ord  at  lytte  til,  de 
svarede    ogsaa    fuldkomment    til    Egenskaberne     hos    en 
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Miad^  der  ansaae  sig  for  at  vare  Cæsar,  skjøndt  han 
nanglede  et  af  denne  Feltherres  Fortrin:  Gallas  kom, 
bao  saae,  men  lod  de  Andre  vinde.  Medens  Svenske- 
ilaaden  efler  Slaget  ved  Femern  var  flygtet  ind  i  Kieler- 
Qord,  stod  det  til  ham  at  tilintetgjøre  den,  han  undlod 
det;  da  Torstenson  drog  sine  Mænd  tilbage  fra  Segeberg 
og  Oldeslohe,  blev  Gallas  rolig  staaende  og  saae  derpaa; 
da  Torstenson  udæskende  drog  forbi  vor  Generals  Lejr, 
for  at  vende  tilbage  til  nye  Sejre  i  Tyskland,  lod  Gallas 
den  gamle,  svage  Mand  gaa  sin  Vej,  som  om  det  ikke 
vedkom  ham.  Til  Erindring  om  disse  Bedrifter  sloge 
Bamborgeme  en  Sknement,  paa  hvis  ene  Side  man  IsBSte-: 
iHvad  Gallas  af  Stort  og  Herligt  har  adrettet  i  Holsten, 
det  læses  paa  den  anden  Side»  og  den  anden  Side  stod 
i  Mdkommeii  Samklang  med  Generalens  Handlinger,  — 
der  ^Eoidtes  ålet  Intet  paa  den. 

Efterat  Torstenson  havde  draget  sig  tilbage  fra 
Holsten,  begyndte  det  igjen  at  gry  ad  Morgen  for  Jy- 
derne. Aaget  blev  lettet,  de  Undertvungne  rystede  deres 
Lænle.  Borgere  og  Bender  samlede  sig  i  væbnede  Hobe, 
åofaldt  fjenderne  i  deres  forskansede  Stillinger,  huggede 
dem  ned^  eller  joge  dem  ud  mod  Havet,  hvor  de  skjulte  sig 
i  de  marke  Skove,  eller  frelste  sig  paa  Skibene,  hvilket 
ialdt  dem  saa  meget  lettere,  som  Svenskeflaaden  efter  den 
sergelige  Hændelse  i  KielerQord,  havde  de  fleste  af  vore 
Havne  inde   og   spillede  Mester  i  Kattegat  og  Østersøen. 

Medens  dette  foregik^  laa  Rigsmarsk  Anders  Bilde 
psa  Brobygaard  i  Fyen,  omgivet  af  Officererne  fra  den 
Del  af  Armeen,  han  havde  draget  med  sig,  da  han  forlod 
Jylland.  I  Bildes  Hus  var  der  en  ung  Adelsn^nd,  som 
bed  Vogn,  Søn  af  Vogn  Vognsen  til  Stenshede,  der 
Ittvde  været  Kommandør  paa  et  af  de  danske  Orlogs- 
skibe under  den  sidste  Krig.  Det  var  nemlig  endnu 
Skik  og  Brug  dengang,  at  de  ringere  Adelsmænd  sendte 
deres  Sønner  i  Huset  hos  en  eller  anden  mægtig  og  for- 
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maaende  Herre^  hos  hvem  de  bleve  oplærte  i  Yaabenkunst 
og  Eidderskik  og  som  siden  kande  bringe  dem  videre. 
Vogn  Vognsen  var  et  ungt  Menneske,  abemidlet  og  nden 
Anseelse,  hans  eneste  Rigdom  bestop  i  et  sorglest  og 
frejdigt  Sind,  en  urokkelig  Tillid  til  Fremtidens  Lykke, 
et  smukt  og  aabent  Ansigt,  der  sjmtes  at  retfærdiggjøre 
denne  Tillid.  Paa  Eidebanen  og  i  Fægtesalen  ned  han 
stor  Anseelse,  han  sloges  for  et  godt  Ord,  ofte  uden  selv 
at  vide  hvorfor,  desuden  var  han  Marskens  sl^jønne,  unge 
Datters  mest  hengivne  og  opmærksomme  Kavaller,  hvilket 
de  andre  Fager  og  Riddersvende  ikke  83mtes  videre  om, 
men  Ingen  vovede  at  gjere  ham  Forrangen  stridig. 

En  Morgen  kaldte  Marsken  ham  ind  til  sig.  Yoga 
lod  sig  tilsyne,  nølende  og  sky,  det  var  som  om  han 
havde  en  dunkel  Formodning  om,  hvad  denne  Sammen- 
komst vilde  sige.  Da  han  traadte  ind,  gik  den  gamle 
Marsk  heftig  op  og  ned  af  Gulvet,  hans  Sporer  klirrede, 
hans  Hoved  var  bøjet,  begge  Hænder  holdt  han  sammen- 
knyttede paa  Ryggen,  hvilket  ikke  var  noget  godt  Tegn 
for  den,  der  ^*endte  ham.  Efterat  have  gaaet  nogle 
Gange  frem  og  tilbage,  standsede  han  foran  Vogn  og  be- 
tragtede ham  skarpt  og  gjennemtrængende.  Vogn  var  en 
fiygtløs  Natur,  han  slog  ikke  Øjnene  ned  for  Marsken. 

c  Hvordan  er  det  Du  bærer  Dig  ad,  din  tossede 
Knægt »,  udbrød  Anders  Bilde  endelig,  med  en  Stemme 
som  rystede  af  Vrede. 

c  Jeg  lader  Dig  komme  i  mit  Hus,  sætter  Dig  ved 
mit  Bord,  en  fattig  Fugl,  der  knap  har  den  Jord  han  kan 
staa  paa,  og  Du  gaar  hen  og  forelsker  Dig  i  min  Dat- 
ter. Hold  Mund!  prøv  bare  ikke  paa  at  nægte  det.  Jeg 
har  set  Dig  følge  hende  med  Øjnene,  hvergang  Du  red 
med  08,  Du  planter  Dig  op  udenfor  hendes  Vinduer  om 
Aftenen,  saa  Karlene  ere  nær  ved  at  løbe  Dig  overende; 
er  Du  maaske  bange  for  at  hun  ikke  har  faaet  nok  af 
Dig  om  Dagen?  —  Sidste   Søndag   trykkede  Du  hendes 
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Haand,  da  Du  rakte  bende  Bønnebogen  i  Kirken,  igaar 
stjal  Dn  bendee  Daabjorts  Handske,  den  hnn  tabte  i  Ha- 
ren. Da  bærer  den  vist  endnn  indenfor  den  knappede 
Kofte.  Da  maa  jo  være  gaaet  fra  Forstanden,  siden  Da 
Tover  at  hæve  dine  Øjne  saa  bøjt.  Véd  Da,  at  jeg  er 
en  af  Landets  mest  formaaende  Mænd,  jeg  kan  faa  min 
Batter  gift  ind  i  de  første  og  rigeste  Familier.  Hvad  er 
Da  selv?  Ingenting.  Hvad  bar  Da  i  vente,  bvad  er  Din 
Slægt,  hvad  kan  Da,  bvad  bar  Da  adrettet  til  denne  Dag, 
andet  end  at  gaa  og  prikke  med  en  Sabel  og  tnmle  en 
Hest,  det  enbver  Karl  fra  Landevejen  kan  gjøre  Dig 
efter?  t 

Da  Marsken  bavde  gjort  alle  disse  Spørgsmaal  boldt 
han  inde  og*  trak  Vejret,  ban  maatte  pnste  lidt  ad,  før 
Inn  tog  fat  igjen.  Vogn  stod  abevægelig  og  berte  paa 
alt,  medens  han  holdt  sine  store  og  kjønne  Øjne  fæstede 
paa  (kalvet. 

Da  Anders  Bilde  tav,  bævede  ban  det  bøjede  Hoved 
of  svarede: 

ti  har  Bet,  naadige  Herre.  I  er  mægtig  og  fornem, 
I  har  Ære  og  Hæder,  langt  mere  end  I  behøver,  I  er 
den  første  Mand  i  Landet,  jeg  er  Ingenting,  fattig  og 
ikjeadt,  og  har  neppe  det,  jeg  kan  belde  mit  Hoved  til; 
aen  jeres  Datter  bar  værdiget  at  se  ned  til  mig,  han 
Tidste  maaske,  at  der  i  hele  Verden  ikke  fandtes  den, 
der  vilde  skjønne  bedre  paa  sin  Lykke  end  jeg,  ban  hol- 
der af  mig,  det  gjør  mig  til  en  bel  Del  mere,  end  jeg 
ellers  vilde  være.» 

tHnn  holder  af  Dig!>  gjentog  Bilde  og  foer  ind 
imod  ham. 

cJa»  svarede  Vogn  dæmpet  idet  ban  ydmygt  sæn- 
kede sit  Hoved  og  foldede  Hænderne  foran  sig,  <ban 
holder  af  mig.> 

c  Det  er  en  forbandet  Løgn,  saavidt  har  mit  Barn 
aldrig  kannet  glemme  sig.» 
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Det  raslede  henne  ved  Vinduet,  Gardinet  blev  varligt 
draget  tilside,  bag  dette  kom  en  ung,  bleg  Pige  tilsyne, 
hnn  strakte  begge  sine  Hænder  nd  imod  Bilde,  men  den 
gamle  Adelsmand  vendte  sig  hurtigt  bort  og  lod  som  om 
han  ikke  bemærkede  hende.     Han  vedblev. 

c  Det  er  som  jeg  siger,   Du  maa  være  gaaet  fra  din 

• 

Smule  Forstand,  —  synderlig  megen  har  Du  nu  aldrig 
havt.  > 

<Tag  mig  til  Naade»,  bad  Vogn,  « værdiges  blot  at 
høre  mig.  Jeg  holder  af  hende,  jeg  kan  ikke  andet,  jeg 
vilde  give  min  Lykke,  min  Fremtid,  hver  Draabe  af  mit 
Blod,  alt,  alt  hvis  hun  kunde  kjebes  derfor,  men  hun  kan 
ikke  kjøbes,  taal  mig  blot,  jeg  skal  tie,  jeg  skal  stræbe, 
jeg  skal  virke,  I  skal  faa  det  at  se,  jeg  skal  blive  til 
Noget,  jeg  skal  takke  og  velsigne  Jer  hele  mit  Liv  og 
blive  Eder  en  god  Svigersøn,  om  I  vil  lytte  til  min  Ben.  > 

c  Jeg  skal  forklare  Dig,  hvad  jeg  vil»,  svarede  An- 
ders  Bilde,  c  og  det  strax  i  dette  Øjeblik.  Jeg  siger  mig 
fri  for  Dig  og  din  Tjeneste,  jeg  jager  Dig  ud  af  mit 
Hus,  og  forbyder  Dig  nogensinde  at  sætte  dine  Fødder 
over  min  Dørtærskel.     Har  Du  forstaæt  mig?> 

Vogn  stod  hejet  foran  den  gamle  Adelsmand. 

c  Maa  jeg  isildrig  komme  igjen?>  spurgte  han,  —  csaa 
vil  der  gaa  to  Menneskeliv  tilgrunde.* 

«Aa  jo!»  sagde  Marsken,  c  Du  kan  komme  igjen  den 
Dag  Du  er  bleven  til  Noget,  naar  Du  har  udført  en 
Daad,  som  Alle  prise,  naar  Du  er  bleven  klogere  end  alle 
vi  Andre,  snildere  end  vi  Alle,  naar  Du  har  øvet  en 
Bedrift,  som  Ingen  af  os  er  istand  til,  —  den  Dag  vil 
vi  snakkes  ved,  vi  To,  men  ikke  før.  —  Afsted  med  Dig. » 

«Er  det  Eders  Ord?> 

cDet  er  Ord  af  en  Adelsmand,  som  aldrig  gav,  hvad 
han  engang  afslog,  og  altid  holdt,  hvad  han  lovede.  Der 
er  Døren,  —  bort  med  Dig.» 

cHr.   Marsk »,   sagde  Vogn,   og  hilste  med  Haanden 
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■od  Panden  9,  jeg  melder  mig  til  at  optages  blandt  Eders 
Fodfolk^  I  kan  ikke  afslaa  det,  nde  paa  Gaden  gaar 
HTenrerenB  Tromme,  KoDgen  mangler  Folk,  Enhver  kan 
blive  antagen,  som  bar  stærke  Arme  og  sande  Lemmer,  t 

«Oaa  Fanden  i  Vold  og  meld  Dig  bos  Hververen, 
jeg  vil  ikke  bave  mere  med  Dig  at  bestille,  kommer  Da 
igjen,  lader  jeg  Dig  jage  bort,  enten  med  min  Stok  eller 
af  mine  Folk.  Ma  veed  Da  min  Mening,*  Med  disse 
Ord  gik  Bilde  ind  i  det  næste  Værelse,  og  sminkkede 
D^ren  i  efter  sig. 

Det  var  vel  en  Maaned  senere,  da  Rigsmarsken  for- 
lod sit  Kvai*ter  paa  Brobygaard  i  Fyen,  bvor  han  havde 
tilbragt  Tiden  med  at  oprette  en  Geværfabrik,  der  blev  af 
itor  Betydning  for  Landet.  Han  drog  op  i  Jylland  for 
at  hjælpe  at  jage  de  abadne  Gjæster  tilbage.  Selv  for- 
wgte  kan  sig  ved  Aarhas,  men  Svenskerne  holdt  Stand,  og 
Tilde  ikke  vige,  imidlertid  skikkede  han  en  nng  Kavaller 
■ed  en  Afdeling  Fodfolk  op  til  Voergaard,  for  at  han 
skolde  prøve  sin  Lykke  der.  Folk  kaldte  ham  Sten  og  intet 
andet.  1679  blev  han  adlet  under  Navnet  Steen  Bilde, 
nen  for  Øjeblikket  vidste  man  kan,  at  Marsken  gjorde 
neget  af  ham,  og  at  han  var  en  Sen  af  Karen  Henriksdatter. 

Det  var  fra  Folkene  ved  Voergaard,  Marsk  Bilde 
ventede  Bad,  medens  han  ataalmodig  gik  op  og  ned  af 
Gulvet  i  den  lille  Præstestue,  hvor  han  tøvede,  efter  at 
vaere  vendt  tilbage  fra  Stormen  paa  Aarhas.  Han  saae 
id  af  Vinduet,  lyttede  ved  Døren,  naar  Kogen  nærmede 
lig  eller  talte  højt  ndenfor.  Anders  Bilde  trængte  i 
dette  Øjeblik  til  en  Bedrift,  der  kande  hæve  hans  An- 
leelse,  efter  alle  de  Uheld,  han  havde  lidt  i  den  sidste 
Tid.  Han  var  bleven  trængt  tilbage  ved  Bibe,  da  han 
itillede  sig  imod  Torstenson,  tvangen  til  Flngt  ved  Er- 
ritsø, bleven  nenig  med  Kong  Christians  Søn,  den  nnge 
Eertag  Frederik,  der  ferte  en  Del  af  den  danske  Armee, 
og  bavde  skilt   sine  Tropper   fra  Marskens;    siden   havde 
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han  ligget  paa  Fyen,  o^  nu  i  de  sidste  Dage  atter  maattet 
vige,  da  han  prøvede  paa  at  jage  Fjenden  ud  af  Aarhns. 

Solen  gik  ned,  Himlen  blev  rød  og  gnlnede  Trætop- 
pene ovre  i  Skoven,  Marsken  vandrede  endnn  omkring  i 
Ståen,  saae  ad  ad  Vinduet  og  stampede  ataalmodig  i 
Galvet,  saa  de  lange  Jernsporer  klirrede. 

Der  kom  en  Mand  ridende  nede  paa  Vejen.  Haa 
bandt  sin  Hest  ved  Døren  og  forlangte  Ånders  Bilde  i 
Tale;  Vagten  meldte  den  Fremmede,  og  Marsken  aabnede 
selv  Døren  for  ham.  Desværre  var  det  kan  daarligt  Nyt 
Manden  bragte.  Sten  var  bleven  slaaet  tilbage  ved  Voer- 
gaard,  hans  Folk  nedsablede,  han  selv  laa  saaret  i  en 
Bondehytte  noget  fra  Gaarden. 

Bilde  sad  ved  Bordet,  med  Hovedet  støttet  i  begge 
Hænder  og  saae  ned  for  sig.  Badet  maatte  to  Qange 
gjentage  sin  Beretning,  det  lød  kan  sørgeligt  og  trøstes- 
løst, alt  hvad  han  fortalte.  Da  Marsken  havde  ndtemt 
sig  i  Spørgsmaal,  og  derefter  vedblev  at  tie,  drog  Sende- 
badet  sig  tilbage  og  forlod  Ståen.  Lidt  efter  kom  Ordon- 
nansen  igjen  og  meldte,  at  der  stod  en  Mand  adenfor, 
som  forlangte  den  naadige  Herre  i  Tale. 

Bilde  rejste  sig  fra  Bænken. 

cHvem  er  det?  Hvad  er  hans  Ærinde?  Jeg  vil 
ikke  tale  med  Nogen^  jag  ham  bort.» 

«Det  er  for  silde  >^  lød  en  Røst  henne  ved  Døren, 
efor  nu  er^jeg  kommen  ind.» 

Med  disse  Ord  traadte  en  Mand  frem,  klædt  som 
menig  Soldat. 

Bilde  gjorde  et  Skridt  hen  imod  ham,  derpaa  satte 
han  begge  Hænder  i  Siden;  det  var  Vogn  Vognsen,  som 
stod  for  ham,  og  med  en  dyb,  ærbødig  Hilsen  saae  sig 
om,  smilende  og  aforsagt,  aden  at  ane,  at  han  aldrig 
kande  have  valgt  et  mere  nbelejligt  Øjeblik  til  at  vise 
Big  i. 

<Hvad  Djævelen  vil  Da!»  raabte  Marsken. 
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cJeg  -har  et  lille  Ærinde  til  den  naadige  Herre  »^ 
avarede  Vogn,  c  om  I  først  vil  tillade,  at  Ordonnansen 
gaar  sin  Vej.« 

cGaa  selv  din  Vej  med  samt  dit  Ærinde  »^  raabte 
Bilde,  <jeg  har  jaget  Dig  bort  engang,  vil  Du  endelig 
htye,  at  jeg  skal  kaste  Dig  paa  Døren  ?t 

Vogn  bley  staaende,  der  var  en  fomnderlig  Frimo- 
dighed udbredt  over  ham,  han  tav,  medens  Marsken  bul- 
drede og  skjændte,  og  forandrede  ikke  en  Mine  til  Alt 
hvad  han  sagde. 

cNaadige  Herre  maa  endelig  høre,  hvad  jeg  har  at 
melde»,  udbrød  han  omsider,  c  det  er  i  Kongelig  Maje- 
ttftts  Sag,  jeg  kommer,  maaske  til  Eders  Velfærd  tillige, 
hvem  kan  vide  det.« 

Der  var  Noget  i  denne  Bo  og  Sikkerhed,  som  vir- 
kede beroligende  paa  Marsken,  han  lod  til  at  blive  mil- 
dere stemt,  da  han  først  havde  udtalt  sig. 

«Naa,  saa  tal  da,  men  fat  Dig  kort,  jeg  har  andet 
end  dine  Historier  at  brydes  med  i  disse  Dage.» 

t  Forrige  Gang  vi  To  taltes  ved,  var  I  saa  haard 
og  8treng>,  sagde  Vogn-  cJeg  kommer  først,  for  at 
Bpørge,  om  der  ikke  er  bleven  bedre  Vilkaar  for  mig 
8iden?> 

'Bedre  Vilkaar!  Hvad  mener  Du?  Jeg  vil  ikke 
have  Dig  mere  i  min  Tjeneste,  den  Sag  er  afgjort,  t 

c  Det  er  heller  ikke  det,  jeg  forlanger.  Mit  inder- 
lige Ønske  er  blot   at   faa  Eders  dejlige  Datter  tilægte,  t 

Nu  kande  Anders  Bilde  ikke  holde  sig  længer,  han 
foer  ind  mod  Vogn  med  et  Skrig  og  hævede  begge  Arme 
troende  imod  hans  Ansigt. 

c  Vil  Du  have  mig  til  Bedste  it  raabte  han,  c  Du  og 
Mia  Datter!  —  før  falder  Maanen  ned  fra  Himlen  end 
det  sker.  Og  det  kalder  dit  Bæst  for  Kongelig  Maje- 
ttets  Tjeneste,  det  mener  Du  gjælder  min  Velfærd  It 

Marsken  brast  i  en  spottende  Latter.  —  c  Hvor  er 


i 


12  August  Lazogas:   Stnønge  Vilkaar. 

din  Kløgt,  din  Fornuft  bleven  af,  siden  Du  har  haft  aaa 
gode  Stander  til  at  tænke  over  den  Sag  og  dog  holder 
den  for  mnlig.» 

Vogn  lod  sig  ikke  bringe  ad  af  Fatning  ved  alle 
disse  spottende  IJdbrad. 

•  Der  er  da  strængere  Vilkaar  nu  end  sidst,«  sagde 
han,  «ja,  ja!  saa  maa  vi  tage  Skeen  i  en  anden  Haand, 
det  faar  ikke  at  hjælpe.  Den  Dag,  vi  skiltes  paa  Broby- 
gaard,  bad  I  mig  huske  paa,  at  I,  naadige  Herre,  var  en 
Mand,  der  holdt  bestemt  over  Eders  Ord.» 

cDet  har  jeg  gjort  alle  mine  Dage!>  raabte  Bilde, 
thvad  saa?» 

«I  føjede  til,  at  jeg  kunde  melde  mig  igjen,  naar  jeg 
havde  udrettet  Noget.  —  Nu  melder  jeg  mig.> 

c  Har  Du  da  udrettet  Noget?« 

«Jeg  er  ved  det,  men  jeg  vilde  helst,  I  skulde  være 
tilstede  og  se  derpaa.« 

«Hvad  er  det,  Du  taler  om?> 

€l  forklarede  mig  nøiagtigt  og  sær  tydeligt,  at  I 
aldrig  tog  tilbage^  hvad  I  engang  havde  sagt,  og  at  der 
blot  kunde  være  Haab  for  mig,  naar  jeg  udførte  en  Be« 
drift,  som  Folk  kaldte  god,  en,  som  kunde  hæve  mig  i 
Andres  Øjne.  —  Ak!  hvad  bryder  jeg  mig  vel  om  Andres 
Øjne,  Andres  Mening,  I  er  den  Adelsmand,  jeg  kalder  for 
Dommer  over  Alt,  hvad  der  er  godt  og  hæderligt,  og  hvis 
Mening  gjælder  mig  mest;  —  en  Bedrift  maatte  det  være, 
saa  stor,  at  I  selv  ikke  mægtede  den.  Ikke  sandt!  det 
forlangte  I?» 

«0g  saadan  en  vil  Du  nu  udføre?  —  Du!> 

«Ja,»  svarede  Vogn  ligefrem  uden  at  betænke  sig. 
cNaadigherren  vil  maaske  være  saa  god  at  komme  og  se 
til,  siden  jeg  agter  at  udføre  den  i  Eders  Navn.  Men 
før  vi  tale  om,  hvad  der  skal  ske,  er  det  vist  bedst,  vi 
snakke  lidt  om,  hvad  der  allerede  er  sket.  Maaske  man 
saa   kan   slutte   sig   fra   det  ene  til  det  andet.     Der  gik 
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Bud  herop  i  forrige  Uge,  at  Eders  Folk  vare  bleyne 
ihaede  tilbage  med  stort  Forlis  for  Skanserne  Ted  Aar- 
fai8,  og  at  Svensken  siden  spillede  Mester  dernede,  værre 
esd  nogensinde  fer.  —  Nn  er  det  forbi,  I  vil  vist  faa  et 
wf%  Bud  derom  endnu  iaften,  jeg  red  om  ved  ham  bag^ 
Møllen.* 

cHvad  siger  Du!*  raabte  Marsken  med  den  dybeste 
Overraskelse,  og  greb  Vogn  i  Armen,  « Skanserne  ere 
tagne,  og  fjenden,  Svenskerne,  hvor  Fandens  Pine  bleve 
ée  af?» 

c  Størsteparten  ligger  slagen  nde  paa  Marken;  og  de, 
der  ikke  ligge  der,  løb  deres  Vej,  Nogle  til  Øst  og  Andre 
tfl  Vest,  men  Nogle  løb  ud  i  den  salte  Sø^  jeg  tror  de 
er  der  endnu.* 

Vogn  ftk  ikke  Tid  til  at  forklare  sig  nølere.  Ordon- 
nansen  kom  ind  igjen  med  et  glædestraalende  Ansigt, 
flsder  Armen  holdt  han  en  Dragon,  gispende,  vaklende, 
ned  Haaret  ned  over  Øjnene  og  i  en  Dragt,  der  var  be- 
dskket  med  Støv  og  Pletter  fra  Vejen.  Han  kunde  neppe 
holde  sig  oprejst  og  lænede  sig  til  Ordonnansen,  medens 
han  hilste  for  Anders  Bilde  og  udbrød: 

'Kommer  og  melder  den  naadige  Herre,  at  Skan- 
lerne  for  Aarhus  By  ere  tagne  og  Fjenden  dræbt  eller 
flygtet.* 

Marsken  smilede  huldsalig: 

<Jeg  veed  det,  min  Søn,*  sagde  han,  «jeg  veed  det 
Altsammen.  *  Dermed  gav  han  Dragonen  en  anselig  Gave, 
tkjøndt  det  stred  mod  Respekten,  og  befalede  Ordonnansen 
at  føre  den  trætte  Mand  ud  og  pleje  ham  paa  det  Bedste. 
Da  han  atter  var  alene  med  Vogn,  vendte  han  sig  imod 
ham,  lagde  sin  Haand  paa  hans  Skulder  og  udbrød  med 
et  mildt  og  smilende  Aasyn,  der  ikke  bar  ringeste  Spor 
af  den  forrige  Strenghed: 

c  Kom  og  sæt  Dig  ned  paa  Bænken  hos  mig,  lille 
Vegn  Vognsen,  og  lad  mig  saa  høre  videre.  Du  fortæller 
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sær  tydeligt  og  nøjagtigt.     Hvem    kan  jeg  takke  for  det 
Btore  Held,  og  hvem  har  taget  disse  Skanser?« 

tjeg,*  svarede  Yogn  med  et  dybt  Buk  og  uden  at 
tage  imod  den  Plads,  Marsken  bød  ham.  c  Der  maatte  jo 
gjøres  lidt  til  Anfang.  Da  det  slog  fejl  med  Eders 
Mænd,  gik  jeg  til  min  Fader,  han  fører  et  af  kongelig 
Majestæts  Skibe,  som  I  veed,  og  vi  sankede  Folk,  Bønder, 
og  Borgere,  vel  tredive  Mand  tilsammen.  Da  Natten 
kom,  roede  vi  ind  til  Havnen  og  landsatte  vore  Karle  i 
Byggen  paa  Svenskerne,  som  laa  og  svirede  og  jublede,  vi 
kom  bag  paa  dem  og  de  mærkede  til  Intet,  før  vi  rørte 
Trommerne  midt  inde  i  Skansen,  saa  gik  det  løs,  og  det 
var  næsten  forbi  før  vi  rigtig  fik  begyndt,  ud  maatte  de, 
afsted  over  Volde  og  G^rave,  der  var  ingen  Naade,  vore 
Folk  slog  dem  ned.  Da  det  saa  blev  Morgen  igjen,  var 
Alt  i  Orden.  Danskefiaget  vajede  over  Skansen  og  Borger- 
mændene kom  ud  med  Pandekager  og  Gammeltøl  og  tak- 
kede, alle  vilde  de  have  fat  paa  mig  og  min  Fader,  og 
hilse  og  trykke  os  i  Haanden.  Jeg  laa  og  sov,  da  de  kom, 
vi  maatte  jo  alle  Mand  ro  Baadene  ind  den  lange  Vej  fra 
Skibet,  der  gjaldt  ingen  Persons  Anseelse.  Da  jeg  hørte 
Borgerne  larme,  gik  jeg  op  paa  Skansen  og  sagde:  4^ Hvor- 
for tude  og  raabe  I  efter  os.  Godtfolk!  —  den,  I  skal  kalde 
paa,  er  Higens  Marsk,  hæderlig  Mand  Anders  Bilde  til 
Damsbo,  det  er  efter  hans  Ordre  vi  handle,  vi  var  Svær- 
det, han  Haanden,  gaa  til  ham  og  tak  ham,  fordi  I  na 
kan  sove  trygt  og  holde  lukket  Dør  for  det,  der  er  Eders.  > 

Marsken  stod  og  lyttede,  foroverbøiet,  henrykt,  hans 
Øjne  straalede.  Vogn  havde  aldrig  forekommet  ham  saa 
veltalende. 

cDet  gjorde  Dn!>  sagde  han. 

«Det  gjorde  jeg,»  gjentog  Vogn.  c  Dermed  var  den 
Sag  endt;  nu  er  det  den  anden,  vi  skulle  til  at  tale  om, 
men  maaske  forstyrrer  jeg  Eder,  naadige  Herre,  jeg  mis- 
bruger vist  Eders  Taalmodighed.  —  I  har   travlt,    som  I 
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nylig  sagde,  og  ikke  Tid  til  at  høre  paa  min  Snak,  jeg 
kan  saa  godt  komme  igjen  en  anden  Gang.» 

tVist  ikke  nei!»  sagde  Marsken  og  holdt  fast  paa 
Vogns  Arm,  da  han  rejste  sig  og  lod  som  om  han  vilde 
saa.  c  Jeg  har  ikke  det  mindste  travlt,  Du  rare,  lille 
Vogn,  det  er  mig  en  stor  Fornejelse  at  here  paa  Dig. 
—  Sæt  Dig  ned  igjen,  —  nej  ikke  paa  den  haarde  Bænk 
der,  kom  nærmere  til  mig,  her  paa  Puden,  hvad  var  det 
saa  Da  mente  med  den  anden  Sag.» 

<Den  om  Yoergaard,  —  Hr.  Sten  hajr  havt  Uheld, 
fortælle  de,  vi  maa  se  at  bede  derpaa.« 

cVist,  aaa  Ond  har  han  havt  Uheld,  men  hvordan  skal 
■an  bede  paa  det,  min  rare  Ven?> 

«Jeg  bærer  mig  ad,  ligesom  oppe  ved  Aarhus,  og 
Uger  Yoergaard  i  hans  og  Eders  Navn.» 

cDet  gjer  Du?»  raabte  Anders  Bilde. 

<Det  gjør  jeg,»  svarede  Vogn  med  et  Hovednik, 
cskjendt  jeg  Ingenting  er  og  Ingenting  kan,  som  I  sagde 
forieden.* 

€Du  kommer  altid  med  det;  jeg  sagde  forleden,  lille 
Vogn»,  ytrede  Anders  Bilde  og  lagde  kjærtegnende  sin 
fisand  ovenpaa  det  unge  Menneskes^  c  jeg  var  vist  for 
ttieng  dengang,  er  det  værd,  vi  snakke  mere  derom ?> 

«Ak  nej,  naadige  Herre,  I  var  ikke  for  streng,  I 
Tilde  kun  mit  sande  Vel,  derfor  talte  I  saa.  I  sagde: 
Uiv  til  Noget,  fer  Du  tør  haabe  Noget.  —  Jeg  bad  om 
Eders  Minde  til  at  faae  Eders  Datter,  den  yndige  Jomfru 
Else,  og  I  svarede,  at  jeg  skulde  komme  igjen  den  Dag, 
jeg  havde  udført  en  Daad,  som  alle  priste,  —  fra  Aar- 
kni  kom  aex  hundrede  Mennesker  ud  og  raabte  og  sang 
og  pibede  for  mig;  men  hvad  vil  det  sige,  I  sagde,  jeg 
matte  være  klogere  end  de  Andre,  og  øve  en  Bedrift, 
som  Ingen  af  de  Andre  var  istand  til,  derfor  rejser  jeg 
nn  hen  til  Hr.  Sten,  som  ligger  slagen  i  Bondehytten, 
•aa  tager  jeg  til  Yoergaard,   og  I,  Herre  Marsk,  følger 
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med,  hvis  det  behager  Eder  og  ser  derpaa,  og  signer 
Eders  Mening,  om  der  er  gjort  nok,  for  at  jeg  kan  blive 
værdig,  at  hæve  mine  Øjne  til  Jomfru  Else.» 

«Er  det  værd  vi  snakke  saameget  om  Else?>  sag^de 
Anders  Bilde  med  et  tvungent  Smil. 

c  Hvem  skulde  jeg  vel  ellers  tale  om,»  raabte  Vogn 
med  et  Aasyn,  der  lyste  og  straalede.  <8ker  ikke  alt  for 
hende,  strømmer  ikke  hver  en  Blodsdraabe  i  mine  Aarer 
for  hende,  har  jeg  tænkt  paa  andet,  siden  den  streng« 
Dag,  I  jog  mig  bort?  Ak!  min  naadige  Herre  og  Dom- 
mer, uden  hende  vilde  der  Intet  være  sket.  Er  det  den 
lede  Djævel  selv,  som  ligger  inde  paa  Yoergaard,  han 
skal  dog  ud,  hang  Yoergaard  oppe  i  den  sorte  Sky,  det 
skal  dog  blive  Eders,  saa  sandt  I  er  den  Adelsmand,  der 
lagde  Haand  paa  Bryst  forgangen,  og  sagde,  at  I  altid 
holdt  det  Lefte,  I  gjorde.« 

Næste  Dag  drog  Anders  Bilde  op  og  drog  over  mod 
Yoergaard,  hvor  ban  lod  Folkene  skjule  sig  i  Skoven, 
medens  hau  selv  og  Yogn  red  forklædt  ned,  for  at  se  til 
Hr.  Sten  i  Bondehuset.  Hans  Saar  var  ikke  af  stor  Be- 
tydning, derimod  var  det  værre,  hvad  de  fik  at  here  om 
Herreborgen.  Siden  de  Danskes  sidste  Anfald,  havde 
Svenskerne  opstemmet  Yandet  i  Aaen,  hvorfra  Gravene 
omkring  Yoergaard  havde  deres  Tilløb,  saaledes  at  alle  de  nær- 
meste Enge  vare  oversvømmede.  Slottet  laa  nu  i  en  stor  80, 
Yindebroen  var  draget  ivejret,  der  stod  en  Kanon  udenfor 
den  og  det  var  ikke  muligt  at  skjelne  nogen  anden  Vej 
eller  Adgang  til  Stedet  end  lige  foran  Kanonens  Munding. 

Anders  Bilde  korsede  Armene  over  Brystet  og  saa 
paa  dette;  hans  Ansigt  viste  et  sorgmodigt  Smil,  medens 
han  vendte  sig  om  mod  Yogn  og  udbrød: 

« Yoergaard  ligger  ikke  oppe  i  den  sorte  Sky,  men 
midt  i  det  klare  Yand,  det  bliver  nok  ikke  saa  let  at  faa 
Fingre  i,  som  Du  har  tænkt  Dig,  lille  Yogn.» 

cLet  har  jeg   ikke   troet,    det  var,»    svarede  Yogn, 
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•men  Jomfru  Else  er  ogsaa  nok  et  svært  Stykke  Arbejde 
▼«rd.> 

«Lad  mig  dog  vare  fri  for  den  Jomfru  Else,  Da 
aitid  fører  i  Manden. » 

fikke  i  Manden,  men  i  Hjertet,  derinde  vil  hun  ved- 
Uive  at  bo  alle  mine  Levedage.  Gaa  I  na  hen  til  Steen, 
saadige  Herr  Marsk,  og  lad  mig  sidde  lidt  alene  og  se 
nig  om,  og  læse  min  Ban,  saa  skikker  Vorherre  mig  nok 
et  godt  Indfald.  > 

«Dine  Indfald  nytte  ikke,  min  Sen.  Sø  overalt,  ingen 
Adgang,  hverken  Vej  eller  Bro,  her  kan  ikke  Satan  selv 
vinde  Seir,  Da  maatte  kanne  flyve  som  en  Fagl,  for  at 
naa  derover.  Se,  hvor  de  staa  og  grine  af  os  oppe  paa 
Volden,  de  blaa  Karle.  Kom  med.  Da!  der  er  Intet  ved 
éoL  Sag  at  gjere.     Ingen  kan  vinde  her.» 

<Ja,  na  har  I  sagt  det,  Hr.  Anders  Bilde;  hvad 
lagen  Anden  kan,  maa  jeg  jo  prøve  paa,  gaa  I  til  Hr. 
Steen,  naadige  Herre  Marsk,  og  saml  saa  Folkene.  Imens 
idtænker  jeg  en  Plan.« 

Anders  Bilde  trak  paa  Skulderen  og  gik  tilbage  til 
Bondehuset,  Vogn  blev  siddende  paa  Skrænten  og  saa 
sig  om. 

Solen  brændte,  Himlen  var  skyfri,  Fuglene  sang,  ellers 
fsr  alt  som  uddød  i  Egnen,  Svenskerne  havde  holdt  ilde 
Hins,  røvet  og  plyndret,  Bønderne  flygtede  ind  i  Skovene 
og  toge  med  sig  hvad  de  kunde.  Det  led  henimod  Aften. 
Vogn  sad  der  endnu,  han  stirrede  frem  for  sig  og  brød 
fofgæves  sit  Hoved.  Søen  omkring  Borgen  syntes  at 
itige,  Bølgerne  rallede  hen  over  Græsset  foran  ham,  det 
flmklede  og  glimrede  dernede  i  det  dybe  Vand,  naar  Sol- 
Kraaieme  brød  sig  i  det.  Ovre  fira  Gaarden  bag  Volden, 
herte  han  af  og  til  en  lystig  Sang  af  Fjenden^  der  laa 
ikjilt  derinde. 

En  gammel  Mand  kom  gaaende  ind  igjennem  Lyngen, 
>iaa  havde   været   ude  at   skjære  Kosteris  og  gik  støttet 
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til  en  Stok,  med  nøgne  Fødder,  bøjet  under  det  Lyng- 
knippe,  han  bar  paa  Sknldren.  Da  han  saa  Vogn,  satte 
han  sig  ned  paa  Knippet  og  tørrede  sin  Pande.  Den  unge 
Krigsmand  gav  sig  i  Tale  med  ham,  og  Bonden  begyndte 
strax  paa  den  dagligdags  Historie,  at  beklage  sig  over  de 
fremmede  Krigsfolk.  —  Han  hayde  tjent  som  Hyrde  paa 
Voergaard,  nu  var  det  forbi,  drog  Svensken  bort  imorgen, 
havde  Herskabet  ikke  længer  nogen  Hyrde  nødig,  Kvæget 
var  slagtet  paa  den  sidste  Ko  nær,  den,  han  havde  skjult 
dybt  inde  i  Skoven. 

cDe  skulde  have  taget  mit  Liv,  før  de  fik  Lov  at 
skille  mig  ved  den  Ko,  s  tilføiede  Hyrden.  «Hun  er  ellers 
kaldt  op  efter  min  eneste  Søn  Espen,  han,  som  druknede 
forgangen  Aar  nede  i  Kjæret.« 

c  Men  Espen  er  jo  et  Mandfolkenavn , »    mente  Vogn. 

«Min  Søn  var  ogsaa  et  Mandfolk, »  forklarede  Hyrden. 
«Hun  er  det  klogeste  Dyr,  som  findes  i  denne  Verden^ 
gjennem  Moser  og  Kjær,  over  Tuer  og  Eng  veed  hun  at 
hitte  Vej,  altid  gik  hun  forrest,  saa  stod  hun  og  saa  sig 
om  og  ventede  til  de  andre  kunde  følge  efter.« 

c  Hun  kan  finde  Vej,t  raabte  Vogn  jublende,  c  nu  er 
vi  ved  det,  —  hvor  er  den  Ko  henne  ?» 

Hyrden  saa  mistænksom  op  paa  ham. 

«Hun  er  langt  borte, >  forsikrede  han,  «mange  hun- 
drede Mile,  —  over  hundrede  tusinde  Mile  borte, »  skyndte 
han  sig  at  tilføje. 

Vogn  rystede  paa  Hovedet. 

«Du  behøver  ikke  at  være  bange  for  mig,>  sagde  han 
smilende.  «Jeg  er  en  god  dansk  Mand.  Det,  jeg  sidder 
her  og  tænker  paa  og  ønsker  af  al  mit  Hjertes  Attraa,  er 
at  finde  en  gangbar  Vej  over  Sumpen  og  Vandene.  Kan 
jeg  det,  Mand,  kan  Du  Igælpe  mig  dertil.  Du  eller  Madam 
Espen,  saa  skal  jeres  Lykke  være  gjort,  det  forbander 
jeg  Dig  paa,    hun  skal  komme  til  at  æde  Julekage,    saa- 
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Iftnge  hun  lyster,  og  Du  skal  aldrig  have  behov,  at  skjære 
EoBteris  mere.« 

c  Jeg  kan  læse  i  Jeres  Ansigt,  at  I  mener,  hvad  I 
siger,  >  sagde  Hyrden  og  rejste  sig.  <Kom  og  hjælp  mig 
det  Knippe  op  paa  min  Axel,  saa  skal  I  faa  Espen  at 
86.  '  I  vil  ikke  narre  mig,>  tilføiede  han  med  bønlig  og 
indtrængende  Røst,  cjeg  har  havt  saa  lidt  at  leve  for  i 
mine  Dage,  Nød  og  Fattigdom  var  det  altsammen,  gaar 
I  hen  og  skiller  mig  ved  hende,  er  der  slet  ingen  Ting 
nere  tilbag^. » 

cDn  kan  stole  paa  mig,i  sagde  Vogn,  «jeg  narrer 
Ingen.« 

De  gik  nn  ind  i  Landet,  hvor  Lyng  og  Gyvel  naaede 
dem  op  over  Elnæene;  endelig  kom  de  til  en  lille  Hytte, 
gravet  ind  med  de  to  Sider  i  en  Banke,  knn  synlig  imellem 
nogle  forkrøblede  Træer  i  feta  Skridts  Afstand.  Paa  den 
ene  Side  af  Banken  laa  en  hej  Bnnke  Blis.  Vogn  antog 
det  for  sammenhobet  Brændsel,  Hyrden  smilte,  han  tog  de 
øverste  Orenc .  bort  og  arbejdede  sig  ind  i  en  Aabning, 
hvorfra  der  lød  dem  en  dyb  og  langtrukken  Brommen 
imøde. 

Den  Gamle  vendte  sig  om  imod  Vogn. 

«Kan  I  høre,  hvor  hun  kalder,  hnn  kjender  mig^  ja 
Ti  To  forstaa  hinanden.  Lad  det  nn  vente  til  det  bliver 
nørkt,  slip  hende  saa  løs,  hnn  lider  Sult  her,  jeg  kan  knn 
Bkaffe  hende  daarlig  Føde,  hnn  staar  og  tænker  paa  de 
forrige  gode  Dage  oppe  paa  Gaarden.  Hnn  vil  derover 
igjen,  derover,  hnn  kan  finde  Vej,  —  om  I  saa  binder 
hende  for  hegge  Øjne,  vil  hnn  vide,  hvor  hnn  skal  vade 
over.  —  I  vil  ogsaa  til  Voergaard,  siger  I,  det  maa  I 
om,  Vorherre  holde  sin  Haand  over  Jer,  det  er  haarde 
Halse,  som  hnsere  der,  følg  efter  hende,  skær  Jer  Kjæppe 
i  Skoven,  skræl  Barken  af,  saa  de  blive  hvide,  stik  en 
Kjæp  ned  for  hver  fem  Skridt,  I  vader  fremad,  saa  kan 
I  og  de,  der  følge  efter,  ikke  tage  fejl  af  Vejen. » 
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Det  sagde  Hyrden  og  Vogn  skar  Kjæppe,  medens 
den  Gamle  skrællede  Barken  af.  Derefter  ventede  de  paa 
Mørket  og  Aftenens  Komme. 

Lidt  før  Solen  gik  ned,  løb  Vogn  tilbage  til  Marsk 
Bilde,  bad  ham  samle  sine  Folk  og  drafce  med  dem  ned 
til  Søen.  Derefter  blev  Koen  løst  og  dreven  ud  fira 
Stalden  mellem  Sivrørene.  Først  stod  den  lidt  og  over- 
vejede, vendte  Hovedet  hen  efter  Hyrden,  som  om  den 
vilde  spørge,  hvad  alt  dette  skulde  betryde,  saa  vandrede 
den  sindigt  og  baskende  sig  med  Halen  nd  imellem  Rørene 
i  den  opstemmede  Sø.  Den  betænkte  sig  ikke  længe, 
men  gik  nd  i  Vandet  i  bugtede  og  kramme  Linier,  som 
om  den  kande  se,  hvor  der  var  lavest  og  fast  Band  at 
finde. 

Vogn  gik  bag  efter  med  Favnen  fald  af  hvide  Kjæppe, 
og  satte  Vejen  af;  dernæst  kom  Anders  Bildes  Folk,  En 
efter  En,  med  Bøsserne  under  Armen. 

Alt  var  stille  og  tavst  omkring  dem,  Maanen  stod 
bag  Skyerne,  Himlen  var  graa  og  taaget,  en  enlig  Dros- 
sel slog  inde  i  Baskene.  Marsken  blev  staaende  ovre  paa 
Skrænten.  Han  saa  sine  Folk  blive  til  Et  med  Taagen, 
hans  Hjerte  bankede,  han  saa  det  graa  Slot,  med  de  to 
Sidetaarne  rage  frem  i  Mørket.  Lidt  efter  blev  det  levende 
derovre,  et  dæmpet  Skrig  lød  hen  over  Søen,  derpaa  et 
Skud,  atter  et,  saa  en  hel  Salve.  I  samme  Na  straalede 
der  Lys  f^a  alle  Værelser,  det  gav  Ojenskin  i  lange 
flimrende  Striber  ude  paa  Vandet,  Skrig  og  Skud  lød  over 
det,  Jubelraab  blandede  sig  derimellem,  mørke  Skikkelser 
fore  frem  og  tilbage  foran  Lysene,  Nogle  hævede  sig, 
Andre  sank,  tilsidst  hørtes  et  gjennemtrængende  og  bønligt 
Baab,  og  en  Mængde  Mennesker  styrtede  firem  og  tilbage 
paa  Voldene,  som  om  de  søgte  Tilflugt,  Skjal,  Frelse,  den 
de  ikke  fandt,  de  styrtede  sig  ned  over  Volden  og  for- 
svandt i  Gravene.  Det  boblede  og  bølgede  omkring  dem, 
lidt  efter  blev  alt  stille  igjen,  —  Vandet  gjemmer  sine  Ofre. 
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Alt  det  saa  Manken  oppe  fra  Skrænten. 

Noget  senere  kom  en  Mand  løbende  igjennem  Vandet, 
dyndvaad,  stønnende  og  med  forrevne  Klæder,  hans  lange 
Haar  faldt  ned  over  Panden,  men  Maanen  yar  kommen 
firem,  den  skinnede  over  et  smukt  Ansigt,  der  straalede  af 
Lykke,  ban  udbredte  sine  Arme  og  sank  knælende  ned  for 
Anders  Bildes  Fødder. 

cNq  er  det  sket,»  raabte  ban  jublende.  « Svensken 
ligger  i  de  dybe  Orave.  Yoergaard  er  taget,  det  er  Eders, 
naadige  Herre  og  Fader.  Fæld  nu  min  Dom,  sig,  bar 
jeg  udrettet  Noget,  bar  jeg  løst  mit  Løfte?  Er  der  mere 
tilbage  ?» 

Ajiders  Bilde  havde  vaade  Øjne,  han  stod  lidt  og  saa 
frem  for  sig,  derpaa  lagde  han  Haanden  paa  det  mørke  og 
b^ede  Hoved  foran  sig. 

€ja,  der  er  mere  tilbage,«  sagde  han  og  hans  Læber 
dirrede  medens  han  talede.  «Jeg  svor  en  Ed,  den  Dag, 
Dn  nok  veed,  at  jeg  vilde  jage  Dig  bort,  naar  Du  kom 
igjen,  det  gjør  jeg  iiu,  —  afsted  med  Dig,  Knægt,  hjem 
til  min  Oaard  og  meld  min  Hustru,  hvordan  det  er  gaaet, 
saa  kan  Du  med  det  Samme  give  Else  et  Kys  f^a  mig  og 
førtselle  hende  alt  det.  Du  har  sagt  her,  hun  tror  Dig 
vist  bedre,  bliv  kun  hos  hende,  —  til  jeg  kommer.* 


Lionardo  da  Vinci. 

Af  F.  Btttzmann. 


cBenaissancen* ,  har  ea  nyere  italiensk  Historiker 
sagt,  ter  endnn  ikke  den  moderne  Civilisation,  men  kun 
en  Foradfelelse  af  denne.  •  Den  hayde  en  aniversel, 
men  ubestemt  og  ubestemmelig  Karakter.  Hin  Tids 
Mænd  forudse  en  ny,  en  større  Fase  i  Menneskeslægtens 
Liy.  Blodet  banker  i  deres  Pulse  med  Feberstyrke; 
Ideerne  vezle  med  en  fantaserende  Hast;  de  adlyde  en 
Kraft«,  der  er  stærkere  end  de  sely,  en  Kraft,  der  driyer 
dem  ud  paa  et  ubekjendt.  Hay,  for  at  finde  et  fremmet, 
kun  anet  Land.  Kristoffer  Kolumbus  er  en  Personiflka* 
tion  og  en  Forklaring  af  dem  alle.  Det  er  snarere  en 
Slægt  af  Kjæmper,  end  af  Tænkere.  At  spørge  dem, 
hyad  de  yille,  hyor  de  styre  hen,  yilde  yære  en  Taabelig- 
hed.  De  yide  kun  dette  Ene,  at  det  gaar  fremad,  og  at 
en  Verden  følger  i  deres  Spor. 

Og  vi  maa  ikke  undres  oyer  denne  IJbeyidsthed; 
netop  den  er  det  Karakteristiske  hos  dem,  deres  For- 
tjeneste. De  bryde  Mørket,  de  bane  den  ny  Vej,  ikke 
i  Kraft  af  Forstanden,  men  i  Kraft  af  Vilje.« 

I  det  yidunderligt  rige  Oalleri  af  storslagne,  interes- 
sante, hyppigt  gaadefulde  Personligheder,  som  navnlig  det 
15de  Aarhundredes  Historie  i  Italien  lader  os  stifte  Be- 
kjendtskab   med,    og   til   hvilke    ogsaa  Kunsthistorien  har 
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bidn^t  med  nogle  af  de  mest  ejendommelige  Skikkelser, 
induger  Lionardo  da  Yinci  en  enestaaende  Plads.  Verdens- 
berømt som  Kunstner,  Banebryder  —  men  gjennem  lange 
Tider  ikke  folgt  af  nogen  —  som  videnskabelig  Gransker^ 
beuidret  af  sin  Samtid  fremfor  alt  som  den  i  majestætisk 
Bo  alle  andre  overlegne  Personlighed,  ndmstet  af  Nataren 
som  en  af  Oldsagnenes  mythiske  Heroer,  er  han  stillet  i 
en  ^enihed,  der  gjer  det  dobbelt  vanskeligt  at  skimte 
Omridsene  af  hans  sande  Skikkelse.  Af  de  ikke  synder- 
lig mange  kunstneriske  Arbejder,  han  i  sit  lange  Liv 
fuldførte,  er  kun  ganske  enkelte  naaede  til  os.  Hans 
videnskabelige  Forskninger,  der  omfattede  snart  sagt  enhver 
Gren  af  de  exakte  Videnskaber,  ere  begravede  i  Masser 
af  Haandskrifter,  som  det  kræver  den  pinligste  Opmærk* 
sombed  at  tyde,  og  som  derfor  endnu  næsten  helt  og  hol« 
dent  henligge  ubenyttede,  endskjendt  allerede  de  enkelte 
Brudstykker  af  dem,  som  det  er  lykkedes  at  gjøre  til« 
gjængelige,  have  været  nok  til  at  godtgjøre,  at  Lionar- 
dos'  Navn  ogsaa  her  kan  nævnes  blandt  de  største.  Vort 
Sjendskab  til  hans  Livshistorie  er  ufuldstændigere,  end 
hvad  vi  vide  selv  om  de  fleste  af  hans  Samtids  langt 
■indre  fremragende  MsBUd,  og  kan  ikke  paa  langt  nær 
sammenlignes  med  hvad  vi  kjender  om  de  tvende  Kunst- 
nere, sammen  med  hvem  hans  Navn  hyppigst  nævnes: 
Ba&el  og  Michel  Angelo.  Og  selv  det  lidet,  der  er 
os  overleverat,  er  saaledes  samlnenblandet  med  Tilsætnin- 
ger og  Udsmykninger  af  den  ubevidst  digtende  Tradition, 
at  det  hyppig  er  saagodtsom  umuligt  med  Sikkerhed  at 
drage  Orændsen  mellem  Sandhed  og  Sagn.  Selv  den  over- 
ordentlig omhyggelige  og  dygtige  Gjennemgranskning  af  de 
italienske  Arkivers  rige  Skatte,  der  har  paagaaet  i  de 
lidtte  Tiaar,  har  ikke  bragt  for  Dagen  saagodtsom  noget 
nyt  Bidrag  af  nievneværdig  Betydning  til  Lionardo  da 
Vincis  Levnetsbeskrivelse  og  vil  vel  neppe  heller  for  Frem- 
tiden gjøre  det. 
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Lionardo  fødtes  1452  paa  Slottet  Vinci  i  den  nedre 
Arnodal,  inde  mellem  Bakkerne  en  tre  Fjerdingvej  fira  den 
lille  toskanske  By  Empoli.  Hans  Fader  Piero  var  den- 
gang 22  Aar  gammel;  Moderen,  der  hed  Oaterina,  var 
en  anden  Mands  Hastm.  Samme  Aar  Lionardo  fedtes, 
giftede  Piero  sig  med  Albiera,  en  Datter  af  Giovanni 
Amadori,  efter  hendes  Død  i  1465  med  den  15  Aar  gamle 
Francesca  Lanfredini,  efter  dennes  Død  med  Lucrezia 
Oortigiani,  og  tilsidst  førte  han  for  Qerde  Gang  en  Ha- 
stru  til  Alteret,  om  hvem  der  ikke  er  opbevaret  andet, 
end  at  han  hed  Margherita  og  var  28  Aar  yngre  end 
sin  Ægtefælle.  Der  er  Grande  til  at  tro,  at  Lionardo 
kort  efter  sin  Fødsel  blev  optaget  i  sin  nygifte  Faders 
Has,  og  at  han  her  fandt  et  venligt  Hjem  og  Kamme- 
rater nok  i  de  elleve  Brødre,  som  efterhaanden  fødtes 
ham.  Faderen,  der  selv  ikke  var  aden  Dannelse,  tog  sig 
med  Interesse  af  Gattens  Opdragelse,  og  da  Lionardo  tid- 
lig røbede  en  sjelden  Begavelse  og  navnlig  paa  egen 
Haand  drev  ivrigt  paa  at  tegne,  tog  Piero  ham  med  sig 
ind  til  Florents  og  førte  ham  til  en  gammel  Yen  af  sig, 
Maleren  Andrea  Verrocchio.  Andrea,  fortælles  der,  blev 
forbaaset  over  at  se  en  saadan  Begyndelse  paa  Knnstens 
Bane  som  den,  hvorom  Lio nardos  første  Forsøg  vidnede; 
han  opfordrede  Faderen  til  at  tillade  Gatten  helt  at  of^ 
sig  for  sin  nmiskjendelige  kanstneriske  Kaldelse  og  mod- 
tog ham  selv  hos  sig  som  Lærling. 

I  Yerrocchios  Værksted  arbejdede  Lionardo  nn  et 
Par  Aar.  I  den  meget  mangelfalde  Levnetsbeskrivelse  af 
ham,  som  Giorgio  Vasari  (født  1512,  død  1574)  meddeler 
i  sit  omfangsrige  Værk  om  de  itfdienske  Kunstnere,  veed 
han  ikke  andet  at  berette  fra  hans  Læreaar  end  en  noget 
tvivlsom  Anekdote.  Paa  et  større  Billede,  der  forestiller 
Frelserens  Daab,  lod  Verrocchio  Lionardo  male  en  EngeU 
der  ogsaa  lykkedes  saa  fortrinligt,  at  den  gamle  Mester  i 
sin  Ærgrelse  over  at  se  sig  overvanden  af  sin  Elev,  ned- 
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hgde  sis  Pensel  og  fra  den  Dag  af  aldrig  mere  vilde 
nåle  noget.  Billedet,  der  oprindelig  var  bestemt  til 
Klosteret  i  Vallombrosa,  hænger  nn  i  det  florentinske 
Aksdemis  Samling,  og  den  lille  Engel  straaler  os  i  sin 
banlige  Friskhed  og  Ynde  imøde  som  en  Hilsen  om  Knn- 
itesB  Forleaning  nd  af  den  ældre  florentinske  Skoles 
ksarde,  stive,  bundne  Figurer.  Det  romantiske  Tillæg 
om  Yerroechios  Fortvivlelse  er  derimod  lidet  sandsynligt, 
og  man  kommer  vistnok  Sandheden  nærmere  ved  at  an- 
tage, at  det  gode  Forhold  ikke  blev  bmdt  mellem  Lær- 
lingen og  Mesteren,  som  forresten  vel  tilsidst  maatte  føle, 
it  han  ikke  knnde  lære  sin  nnge  Ven  mere,  og  at  det 
w  bedst,  denne  flk  prøve  sine  Kræfter  paa  egen  Haand. 
I  hans  tyvende  Aar  finde  vi  Lionardo  indskreven  i 
eden  røde  Bog  over  Malerlangets  Kreditorer  og  Debito- 
rer*, altsaa  som  arbejdende  paa  egen  Haand.  Lige  til 
ut  tredivte  Aar  vedblev  han  at  leve  i  Florents,  hvor  han 
farte  et  nafhængigt  og  behageligt  Liv,  om  hvilket  vi  for- 
enigt  saagedtsom  savne  alle  nærmere  Enkeltheder.  Vist- 
Bok  er  der  opbevaret  forskjellige  Anekdoter  om  ham  fra 
tene  Tid,  men  der  kan  ikke  tillægges  dem  synderlig  histo* 
riik  Troværdighed,  og  de  have  heller  ingen  videre  Betydning 
for  Lionardos  Karakteristik,  selv  om  man  antager,  at  der 
▼htelig  har  ligget  noget  Faktisk  til  Gmnd  for  dem. 
Pufiddende  er  det  at  han  i  hvert  Fald  har  staaet  i}er- 
lere  fra  den  Kreds,  hvori  Lorenzo  de'  Medici,  kaldet  il 
Usgniflco,  forstod  at  samle  alt,  hvad  Florents  i  Slutnin- 
gen af  det  1 5de  Aarhnndrede  besad  af  fremragende  Mænd 
i  enhver  Retning,  navnlig  paa  Knnstens,  Digtningens  og 
Videnskabens  Omraade.  .  Det  kan  ikke  —  saaledes  som 
TSlMdet  var  med  de  ganske  enkelte,  der  frivillig  holdt 
tig  ndenfor  denne  Kreds  —  hos  Lionardo  have  været 
politisk  Uvilje  over  den  Maade,  hvorpaa  Lorenzo  efter- 
banden  forvandlede  Florents's  gamle  Fristadsordning  til 
et  fsktisk  Eneherredømme  i  Mediceerfttmiliens   Haand,    da 


L 


26  F.  Bætzmann;  Lionardo  da  Vinci. 

de  politiske  Interesser  til  enhver  Tid  af  hans  lange  Lir 
synes  at  have  været  ham  fuldstændig  fremmede.  Snarere 
kan  man  søge  Aarsagen  til  dette  paafaldende  Forhold  i 
et  Træk  i  Lionardos  Karakter,  der  vistnok  med  Aarene 
traadte  mere  tilhage,  men  dog  aldrig  ganske  forsvandt: 
en  selvbevidst,  stolt  &o,  der  vel  aldrig  fremtraadte  som 
stødende  Bingeagt,  men  alligevel  altid  stillede  ham  i  en 
vis  Fjernhed  ligeoverfor  dem,  han  færdedes  imellem.  Det 
er  rimeligt  at  dette  Karaktertræk  netop  i  hans  Lære-  og 
Udviklingsaar  har  været  mere  udpræget,  og  at  han,  uden 
at  føle  Trang  til  at  søge  nogens  Gnnst,  i  ydre  Hen- 
seende saaledes  stillet  at  han  heller  ikke  behøvede  denne, 
helst  har  overladt  sig  til  den  nbondne  Udvikling  i  aUe 
Retninger  af  sin  lykkelige  Begavelse. 

For  en  saadan  Selvudvikling  kunde  de  Forhold, 
hvoriblandt  Lionardo  modnedes  til  Mand,  intetsteds  være 
gunstigere  end  netop  her,  og  selv  om  han  under  dette  sit 
første  Ophold  i  Florents  vedblev  at  staa  udenfor  den 
egentlige  toneangivende  Kreds,  er  det  dog  først  med  Sam« 
fhndsforholdene  her  som  Baggrund,  at  de  mere  almene 
Træk  ogsaa  i  hans  aandelige  Fysiognomi  træde  tyde- 
ligt frem. 

Florents  var  ved  denne  Tid  i  Virkeligheden  den 
civiliserede  Verdens  Kulturcentrum.  En  almindelig  Dan* 
nelse  var  trængt  igjennem  i  en  6rad  som  Historien  kun 
sjelden  og  for  en  kort  Tid  andetstedsfira  veed  at  berette 
om.  Kunstneriske  og  videnskabelige  Interesser  næredes 
ikke  blot  af  enkelte  begunstigede,  var  ikke  mere  som 
før  udelukkende  Oejstlighedens  Eje  og  stod  ikke  mere 
under  Scholastikens  Formynderskab;  de  deltes  af  det  hele 
Folk  og  klang  som  forsonende  Akkorder  •  gjennem  alle 
Livets  Forhold.  De  heftige  Gadekampe  mellem  Partierne 
vare  ophørte;  intet  raat  og  forbitret  Proletariat  foratyr- 
rede  nu  mere  som  før  Boligheden  paa  Torvene  eller  i  de 
høje   Buegange,    hvor  Borgerne   samlede  sig  omkring   de 
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Knnstyærker,  som  Bignonændenes  Liberalitet  eller  Laugenes 
PragUyBt  havde  stillet  der,  eller  i  Ly  af  de  krigerske 
TrofisBer  fira  Nabostaterne,  med  hvilke  lejede  Kondottierer 
imigrede  deres  nationale  Forfængelighed.  Men  Billedet 
havde  ogsaa  sin  Modside.  Selvstændighedsfølelsen  tabtes 
mere  og  mere  og  den  politiske  Moral  opløste  sig  i  spids- 
åndig  Beregning.  Gjennem  Slægtled  havde  Mediceerfami- 
lieo  ledet  Statens  Anliggender,  dog  mere  ved  den  middel- 
bare Indflydelse,  som  store  Rigdomme,  eminente  Evner,  liøj 
Dannelse,  udstrakte  Familieforbindelser  og  ikke  mindst  en 
klog  Tilbageholdenhed,  en  forsigtig  Hensynstagen  til  de 
repablikanske  Former  gav  dem,  end  ved  umiddelbart  at 
gribe  ind  i  Statssagernes  Afgjørelse.  Men  heri  indtraadte 
der  na  en  Forandring.  Kort  efter  at  Lorenzo  var  bleven 
Familiens  Hoved,  dannede  der  sig  en  vidtforgrenet  Sam- 
mensværgelee  mod  Medlceerne,  ledet  af  den  stolte  Fazzi- 
Familie.  Den  kom  til  Udbrad;  Lorenzos  yngre  Broder. 
Oinliano  dræbtes;  men  selv  reddede  han  sig,  samlede  sine 
TOhftngere,  tog  en  blodig  Hævn  over  de  Sammensvorne 
og  herskede  fra  den  Dag  af,  vistnok  uden  Titel  eller  Em- 
bede, men  alligevel  med  uindskrænket  Magt,  over  sin 
Fadeby.  Et  forunderligt  Held  fulgte  ham  i  alle  Fore- 
tagender; Staten  vandt  i  Bo  og  Stjrrke;  Florents's  Navn 
og  Bog  udbredte  sig  til  de  Qerneste  Egne,  og  allevegne 
fra  Btremmede  Fremmede  til  for  at  lære  at  kjende  og  be- 
udre  Hejden  af  Tidens  Kultur.  Men  i  samme  Grad  gik 
det  tilbage  med  den  daadskraftige,  selvstændige  Almen- 
aaad;  Livsnydelsen  —  om  end  i  sin  fineste  og  ædleste 
Form  —  var  bleven  alt;  Evnen  til  at  forsage,  handle, 
bolde  ud  var  tabt.  Den  Blomst,  i  hvilken  Kulturen  var 
tbæt  ud,  prangede  med  herlige  Farver;  men  dens  Rød- 
der sad  løst,  og  dens  Duft  bar  Valmuens  bedøvende  Kraft 
i  sig. 

I   1482    blev   Lionardo   kaldet   til   Milano    af   denne 
Stats  Hersker  Lodovico  il  Moro,  der  netop  stod  i  Begreb 


28  F.  Bætzmann:  Lionardo  da  Vinci. 

med  at  bestige  den  Throne,  som  han  igjennem  en  lang 
Bække  Voldsgjerninger  og  R»nker  havde  banet  sig  Vej 
til  —  en  Mand  med  overlegen  Begavelse,  l^log,  bereg- 
nende, snedig  i  de  Planer,  han  lagde,  lige  saa  dristig  som 
udholdende,  naar  Øjeblikket  kom  til  at  ndfere  dem,  ved 
Siden  deraf  pragtelskende,  en  Ven  af  Literatnr  og  Knnst 
og  af  alt  hvad  der  kande  forskjenne  Livet.  Det  var  lige 
saa  meget  virkelig  Interesse  som  en  klog  Politik,  der  ledede 
ham  til  efter  de  italienske  Fyrsters  almindelige  Ezempel 
at  samle  om  sig  Knnstnere,  Videnskabsmænd  og  Digtere, 
hvis  Værker  og  berømte  Navne  knnde  kaste  Glands  over 
et  Herredømme,  der  manglede  Legitimitetens  Berettigelse. 
Det  lykkedes  ogsaa  faldstændigt,  og  den  anerkjendte 
Fyrste  i  denne  aandrige  og  glimrende  Kreds  blev  snart 
Lionardo. 

Det  var  ikke  alene,  eller  end  ikke  hovedsagelig  som 
Kunstner  at  han  kom  til  at  indtage  denne  fremragende 
Plads;  han  skyldte  den  frem  for  alt  sin  vidunderlige  al- 
sidige  Begavelse,  for  hvilken  intet  syntes  fremmed,  sin 
alsidige  Dygtighed,  der  magtede  alt^  og  en  Personlighed, 
paa  en  Gang  storslagen  og  vindende,  stærk  og  bøjelig. 
I  Milano  vandt  han  saaledes  hurtigt  den  Paaskjønnelse, 
som  han  i  sin  Fødeby  ikke  havde  fondet  eller  ikke  havde 
søgt  og  navnlig  blev  der  ved  Hoffet  lagt  Beslag  paa  ham 
i  en  saadan  (Jdstrækning,  at  det  skulle  synes,  som  om 
han  helt  maatte  være  gaaet  op  i  dette,  uden  at  finde 
Lejlighed  til  at  samle  sin  Kraft  paa  Løsningen  af  større 
og  mere  betydningsfalde  Opgaver. 

Traditionen  beretter,  at  det  var  som  Improvisator, 
Lionardo  først  fremtraadte  i  Lodovico  11  Moros  Kreds,  og 
at  han  til  denne  Lejlighed  selv  havde  arb^det  sig  en 
Sølvlyre  af  kunstfærdig  Sammensætning  af  skjønne  Far- 
ver, paa  hvilken  han  ledsagede  sin  Sang.  Ved  enhver 
Festlighed  maatte  han  hjælpe  til,  bygge  Triumfbuer, 
ordne  Optog,   gjøre  Udkast  til  Dekorationer.     Snart  var 
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det  Hertngiiideii,  der  skalde  have  indrettet  et  Badeværelse 
i  sit  Palads  eller  anbragt  et  Vandspring  nde  i  Haven«, 
inart  Bygmestrene  ved  Domkirken,  der  vare  i  Tvivl  med 
et  Taaskeligt  Stillads^  eller  Milanos  Borgerskab,  som 
skulde  bygge  en  Kirke  eller  lade  grave  en  ny  Kanal  — 
Lionardo  maatte  hjælpe  til  med  B^ad,  Lionardo  maatte 
gi?e  Tegninger,  Lionardo  maatte  endelig  se  til,  at  det 
blev  smukt  og  forsvarligt  ndført.  Og  han  var  altid  lige 
Yillig  til  at  hjælpe  og  lige  heldig  til  at  faa  det  til  at 
gM,  saa  Enhver  blev  tilfreds.  Saa  fattede  Hertugen 
Flanen  om  at  stifte  et  Akademi  for  nnge  Mænd,  der  vilde 
ofre  sig  Kansten,  og  det  forstod  sig  af  sig  selv^  at  Lio- 
lardo  var  den,  som  blev  stillet  i  Spidsen  for  det.  Han 
tog:  Big  af  de  unge  Elever,  lod  dem  arbejde  under  sit 
Opsyn,  gav  dem  sine  Tegninger  og  Udkast  at  udføre, 
nedskrev  til  deres  Vejledning  Afhandlinger  om  Lys  og 
Skygge,  om  Farvernes  Egenskaber,  om  det  menneskelige 
Logernes  Anatomi,  udarbejdede  en  B^kke  anatomiske 
Tegninger  og  indviede  dem  i  de  Tyngdelove,  som  Byg- 
setteren  maa  kjende. 

Midt  under  denne  Syslen  med  de  mest  forskjellig- 
srtede  Opgaver  fandt  Lionardo  Tid  til  at  udfére  flere 
kinstneriske  Arbejder,  hvoraf  det  betydeligste  og  meiit 
kjesdte  er  hans  store  Billede  af  Nadverens  Lidstiftelse, 
malet  paa  Væggen  i  Befektoriesalen  i  Klosteret  Santa 
Maria  delte  Grazie  i  Milano.  Selve  Originalen  har 
sndergaaet  den  samme  Slgæbne  som  de  fleste  andre  af 
Lionardos  sterre  kunstneriske  Arbejder:  det  er  saagodt- 
8on  ganske  ødelagt.  Lnidlertid  kan  man  i  ældre  Kopier, 
kvoraf  der  findes  en  Mængde,  samt  i  nogle  af  Lionardos 
egne  Studietegninger  til  det,  der  er  bevaret,  flnde  Vejled- 
BiBg  nok  til  i  Forbindelse  med  Originalens  endnu  synlige 
mge  Omrids  at  danne  sig  en  Forestilling  om,  hvad  det  har 
neret,  dengang  det  stod  der  færdigt  fra  Mesterens  Haand. 

Lionardos    Nadverbillede    adskiller    sig    allerede    ved 
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selve  sin  Komposition  væsentlig  fra  de  tidligere  Fremstil- 
linger af  det  samme  Emne.  I  disse  finder  man,  at  Kunst- 
neren næsten  altid  som  det  hovedsagelige  har  fremholdt 
den  højtidelige  Handling,  selve  Sakramentets  Indstiftelse, 
hvorfor  ogsaa  Frelserens  Skikkelse  er  anvist  den  alt 
andet  heherskende  Plads.  Anderledes  her.  Lionardo  har 
som  Motiv  valgt  Ordene  cEn  af  Eder  skal  forraade  mig>, 
og  hvad  hans  Billede  giver  er  i  Overensstemmelse  hermed 
væsentlig  Skildringen  af  en  elsket  Lærer,  der  maa  forlade 
sine  Disciple,  og  som,  idet  han  samles  med  dem  til  en 
stille  Fest  for  at  aabenbare  dem,  at  han  snart  skal  træde 
nd  af  deres  Midte,  feler  Afskedens  Vemod  bittert  for- 
øget ved  Tanken  om  det  Forræderi,  for  hvilket  han  snart 
skal  falde  som  Offer  —  og  Virkningen  af  hans  Ord,  for- 
fnlgt  igjennem  en  Bække  storslagne,  ædle  Karakterbille- 
der, ndførte  med  den  højeste  Grad  af  psykologisk  Fin- 
hed og  forbnndne  med  en  vidunderlig  Bhytmik.  Paa  denne 
Maade  er  her  det  særlige  Beligiøsea  fstreifet  Fremstil- 
lingen, og  det  Menneskelige  er  mere  traadt  i  Forgrunden. 
Historisk  taget  har  Lionardos  Nadverbillede  en  fremtræ- 
dende Betydning  derved,  at  det  er  det  første  Kunstværk 
hvori  Kunsten  har  opsagt  sin  Tjeneste  under  de  Magter, 
i  hvis  Tjeneste  den  hidtil  havde  arbejdet-,  her  staar  den 
paa  egen  Orund  og  her  staar  den  sikkert.  Læretiden  er 
forbi;  her  er  en  Skjønhed  og  en  Kunstens  fHbaame  Adel, 
der  har  bevaret  og  vil  bevare  sin  Gyldighed  for  enhver 
Tid,  enhver  Smagsretning.  Døren  er  aabnet  for  Renais- 
sancens  klassiske  Periode;  fra  dette  Billede  daterer  den 
Epoke  sig,  der  begyndte  med  Lionardo  da  Vinci,  et  kort 
Øjeblik  naaede  sit  Højdepunkt  i  Bafael  og  sluttede  med 
Michel  Angelo. 

Ved  Siden  af  Nadverbilledet  var  Lionardo  i  disse 
Aar  sysselsat  med  en  anden,  ikke  mindre  storartet  Op- 
gave: en  kolossal  Rytterstatue  af  den  i  1466  afdøde 
Hertug   Francesco    Sforza.      Den,    saavldt  man    kan   for- 
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Btaa,  fnldstændige  Model,  der  havde  vakt  Samtidens 
luijeste  Beundring,  men  som  vi  nn  kun  ^'ende  af  en  løst 
skitseret  Tegning,  blev  ødelagt  ved  Franskmændenes  Ind- 
tnengen  i  Milano  i  1499,  da  de  franske  Bneskyttere 
bni|;te  den  til  Skive  for  sine  Pileskud. 

Henimod  Udgangen  af  det  15de  Aarhnndrede  brød 
en  stor  Ulykke  ind  over  Italien,  nemlig  den  franske  Inva- 
sion, som  Lodovico  il  Moro  selv  havde  paakaldt  for  ved 
Hjælp  af  dem  at  fremme  sine  Interesser  ligeoverfor  de 
andre  italienske  Stater.  Men  den  kløgtige  Hertag,  der  i 
ilolt  Bevidsthed  om  sin  Overlegenhed  havde  pralet  med,  at 
cPaven  var  hans  Præst,  Kejseren  hans  Hærfører,  Venedig 
lums  Skatmester  og  den  franske  Konge  hans  Badbærer  >, 
famde  ikke  mere  styre  de  Magter,  han  havde  fremmanet. 
Han  maatte  flygte  og  overlade  de  fremmede  Sejrherrer  sit 
Uge. 

Efterat  Milano  i  1499  var  falden  i  fransk  Vold,  be- 
gav Lionardo  sig  tilbage  til  Florents.  I  den  første  Tid 
efter  sin  Tilbagekomst  hertil  arbejdede  han  knn  lidet. 
Der  berettea  alene  om  et  Alterbillede,  som  oprindelig  var 
blevet  overdraget  til  en  yngre  Kanstner  —  Filippias 
Lq^pi  —  men  som  denne,  da  han  fik  høre,  at  Lionardo 
liavde  ytret,  at  det  var  et  Arbejde,  han  nok  kande  havt 
Lyst  til  at  paatage  sig,  straz  afistod  til  den  navnkundige 
Hester.  Lionardo  adførte  en  Tegning  til  Billedet,  der 
blev  adstillet  i  en  Sal  i  Serviterklosteret,  og  did  fortælles 
det,  saa  man  nn  i  fiere  Dage  Mænd  og  Kvinder,  Unge  og 
Osade  valfarte  som  til  en  Fest. 

Før  Lionardo  kande  tage  fat  paa  Udførelsen  af  selve 
Billedet,  blev  han  imidlertid  afbrndt.  Sommeren  1502 
vdnftvnte  Cesare  Borgia,  Pave  Alexander  VTs  Søn,  ham 
til  Arkitekt  og  Overingeniør  i  alle  sine  Stater,  idet  han 
overdrog  ham  at  rejse  randt  for  at  inspicere  alle  civile 
og  militære  Byggeforetagender,  og  med  fald  Myndighed 
til  at  lede  alt,  som  henhørte  hertil.    Der  er  Grand  til  at 
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antage,  at  Lionardo  sely  henvendte  8ig  til  Cesare  Borgia 
med  Anmodning  om  at  faa  sig  overdraget  et  saadant  Hverv, 
og  det  er  i  denne  Anledning  han  har  nedskrevet  det 
ejendommelige  Brev,  som  man  almindelig  har  troet  var 
blevet  rettet  til  Lodovico  il  Moro,  og  hvori  han  ndførlig 
opregner,  hvormed  han  i  Krigstid  kan  bistaa  en  Fyrste, 
idet  han  til  Slutning  med  nogle  Linier  bererer,  hvorledes 
han  desuden  heller  ikke  er  fremmed  for  Eredens  Kunster. 
Ud  paa  Hesten  tiltraadte  Cesare  Borgia  det  Felttog  nord- 
over i  Bomagnaen,  som  endte  med  Blodbadet  i  Senigaglia 
Nytaarsaften  1502,  hvorved  han  han  med  et  eneste  Slag 
kastede  sine  Fjender  til  Jorden.  Hele  Høsten  var  Lio- 
nardo i  fuld  Virksomhed  og  rejste  omkring  i  det  -sydlige 
Toskana,  Umbrien  og  Eomagnaen.  Ved  Nytaarstid  1503 
finde  vi  ham  igjen  i  Bo  i  Florents;  hvad  der  havde  for- 
anlediget ham  til  atter  at  træde  ud  af  Cesare  Borgias 
Tjeneste^  vides  ikke. 

De  faa  Arbejder,  Lionardo  havde  havt  under  H»nde 
før  sin  korte  Deltagelse  i  Felttoget,  havde  vsret  nok  til 
at  vise  Florentinerne,  hvilken  Kunstner  de  besad  i  ham. 
f Enhver«,  fortæller  hans  Biografi,  eder  fkndt  Glæde  i 
Kunsten,  ja  hele  Florents,  ønskede  derfor  at  han  her 
skulde  efterlade  et  Minde  om  sig,  og  man  blev  derfor  enig 
om  at  overdrage  ham  et  større  Arbejde,  paa  det  at  den 
Aandrighed  og  den  Skjenhed,  som  alle  hans  Værker 
viste,  kunde  geraade  Staten  til  Pryd.>  Paa  denne  Tid 
havde  man  netop  indrettet  en  stor  Sal  i  Palazzo  vecchio 
til  Signoriaets  Møder,  og  nu  blev  det  ved  et  offentligt 
Dekret  overdraget  Lionardo  at  male  et  Billede  paa  en  af 
Væggene  der.  I  Februar  Maaned  1504  paabegyndte  han 
Cartonen,  som  han  fuldførte  i  April  det  følgende  Aar,  og 
han  tog  derpaa  fat  paa  selve  Maleriet,  der  dog  aldrig 
blev  færdigt,  og  som  nu  er  sporløst  forsvundet. 

I  August  Maaned  1506  vendte  han  tilbage  til  Mi- 
lano,  der   var   og   forblev   i  Franskmændenes   Besiddelse. 
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Da  ban  i  Aaret   1500   forlod   dette   sit   andet  Hjem,    var 
Krigen  med    alle    dens   Ulykker   bradt   ind   over  Landet, 
alting  var   i    Foryirring,    og    alle   fredelige   Sysler   vare 
stansede.       Na     derimod     vare     Forholdene     anderledes. 
Franskmændene   havde  i  6  Aar  været  i  sikker  Besiddelse 
tf  Landet,   og  i  denne  Tid  var  Orden  og  Rolighed  igjen 
indiraadt-,  Sporene  af  Krigen  vare  i  dette  rige  Land  snart 
adslettede,  og  Lombardiet  tiltog  i  Velstand  under  Ludvig 
døn  tolvtes  dygtige  Statholder   Charles  d'Amboise,    Mare- 
chal  af  Ganmont.    Der  var  ogsaa  meget,  som  kunde  drage 
Lionardo   tilbage  til  Milano.      Her   havde   han  levet  sine 
iden  Tvivl  lykkeligste  Aar,  og  did  maatte  mange  af  hans 
dyrebareste  Erindringer  drage  ham  tilbage.    Her  gjenfandt 
lian  den   Slægt,    til    hvilken   han   nu    som    moden   Mand 
iMfde  sluttet   sig,   alle  dem,   som  havde  delt  hans  bedste 
Bestræbelser    og    som   derfor   bedre   vidste    at   hædre    og 
skatte  ham   end  Florentinerne,   der  vare  for  stolte  af  sin 
egen  yngre    Kunstnerslægt,    til   at   de    kunde   være   fuldt 
retferdige  mod  £n,   der  havde  vundet  sin  Navnkundighed 
i  en  Qem,   med  Fiorents  lidt  rivaliserende   Stat.      I  Mi- 
lano havde  han  endelig  været  Lederen  af  en  rig  og  popu- 
l»r  Kunstskole,    her  havde  hans  Virken  sin  rette  Grund, 
og  her  maatte  han  ønske  at  bringe  den  tilende.     Saa  be- 
hagelig  end   den   ansete   Stilling   var,    som   han   ved    sin 
TQbagekomat  til  Milano  atter  indtraadte  i,  og  det  fortro- 
lige Forhold,  han  snart  kom  til  at  staa  i  til  den  franske 
Styrelse  —  han  udnævntes  saaledes  kort  efter  sin  Tilbage- 
komst til  Milano  til  «peintre  du  roi»  med  en  anselig  Løn 
eg  nden  bestemte  Forpligtelser  — ,  saa  sørgede  dog  Floren- 
tinerne, der  nu  begyndte  at  angre,  at  de  havde  ladet  ham 
shppe  saa   let  fra  sig  og  ikke   bedre    forstaaet  at  høste 
Nytte  og  Ære  af  hans  Dygtighed,  for,  at  Behageligheden 
ikke   skulde    blive    ublandet.     Der    begyndte    en    Række 
Plagerier    fra   de   florentinske    Myndigheders    Side   for    at 
be?æge  ham   til  at  komme  tilbage,   og  det  hjalp  ikke  en- 
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gang  at  den  franske  Statholder  selv,   den  fer  nævnte  Charleg 
d'Amboise,  skrev  til  den  florentinske  Gonfaloniere,  Soderini; 
Lionardo  maatte  foretage  Rejser  frem   og  tilbage  mellem 
Milano  og  Florents^  før  Sagen  kunde  blive  ordnet.    Disse 
Kjævlerier    vilde    imidlertid    neppe    have    været    Omtale 
værdt,   naar  det  ikke  havde  været,  at  de  gav  Anledning 
til  et  egenhændigt  Brev  fra  den  franske  Statholder,  som 
han  medgav  Lionardo  paa  en  af  hans  Rejser  til  Florents. 
«De  udmærkede  Arbejder, »  skriver  Marechalen,  <som 
Lionardo,  Eders  Medborger,  har  udført  i  Italien  og  i  Særde- 
leshed i  denne  By,  have  bragt  alle  dem,  der  have  set  disse,  til 
besynderligen  at  elske  ham,   om  de  end  ikke  kjendte  ham 
selv.     Og  hvad  os  selv  angaar,   da  tilstaa  vi,  at  vi  have 
været  blandt  disse,    da   vi   holdt  af  ham,    før  vi   kjendte 
ham;   men  efter   at   vi   have   levet   sammen    med  ham  eg 
selv  have  set  Beviser  paa   hans   rige    Begavelse,    ere  vi 
isandhed  komne  til  den  Overbevisning,  at  hans  «tore  Navn 
som  Maler   er   lidet  i  Forhold   til  de  Lovtaler,    han   for- 
tjener i  de  andre  Retninger,  i  hvilke  han  udmærker  sig; 
og   vi   bekjende,   at   i   de   forskjellige   Ting,  vi  have  an- 
modet ham  om,   og  som  vedrøre  vort  Fag,  saasom  Test- 
ninger og  Flaner  til  Bygninger,   har  han  ikke  alene  til- 
fredsstillet  os,    men   endog   vakt   vor   Beundring.      Da    I 
have   havt   den  Godhed   at   lade  os  beholde  ham  i  nogen 
Tid,  vilde  det  være  utaknemmeligt  af  os,   om  vi  ikke  na, 
da  han  skal  vende   tilbage  til  sit  Fødeland,   greb  Anled- 
ningen til   at  bevidne  Eder  vor  Taknemmelighed.   —  Og 
hvis  det  var  nødvendigt  at  anbefale  en  saa  fortjent  Mand 
til  sine  Egne,   da  vilde  vi  anbefale  Eder  ham  af  al  vor 
Formue   og   bevidne  Eder,    at  I  ikke   kunne   gjøre  Noget 
for   at   forøge   hans  Yelfærd,    Fordel  og  Hæder,   uden  at 
det  vil  være  os  selv  ligesaafuldt  som  ham  til  særdeles  Til- 
fredsstillelse.»     Det  var  endnu  om  Høsten  1506,  at  Lio- 
nardo kom  til  Florents   med  dette  Brev.      Soderini  kunde 
ikke   bevæge   ham   til   at   tage   fat   igjen  paa  Maleriet   i 
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Palazzo  vecchio,  og  da  han  engang  i  Hidsighed  lod  falde 
de  Ord,  at  Lionardo  havde  hævet  en  Del  af  sin  Løn  og 
derved  paataget  sig  Forpligtelsen  for  Fremtiden^  samlede 
Lionardo  saa  mange  Penge,  som  han  i  det  Hele  havde  oppe- 
baåret  af  sin  maanedlige  Gage  og  hragte  dem  til  Soderini, 
der  imidlertid  ikke  vilde  tage  imod  dem. 

Tidlig  det  følgende  Aar,  1507,  vendte  han  atter  til- 
bage til  Milano,  hvor  et  heldigt  Tilfælde,  ved  hvilket 
d'Amhoises  Indflydelse  vistnok  har  været  med  i  Spillet, 
skaffede  ham  Fred  for  Soderinis  idelige  Paaroindelser  og 
sikrede  ham  den  Bo  og  den  uforstyrrede  Virkekreds,  som 
han  na  efter  de  sidste  Aars  Omflakken  vel  kande  længes 
efter.  Til  Blois,  hvor  det  franske  Hof  opholdt  sig  ved 
Nytaarstid  1507,  var  der  nemlig  kommet  et  lille  Madonna- 
billede af  Lionardo,  og  Kongen,  der  var  en  knnstforstan- 
dig  og  dannet  Mand,  blev  saa  indtagen  i  det,  at  han  strax 
kenvendte  sig  til  den  florentinske  Gesandt  ved  sit  Hof, 
Francesco  Pandolfini  og  anmodede  ham  om  at  tilskrive  det 
florentinske  Signoria  for  at  erholde  dets  Indvilgelse  til  at 
overdrage  Lionardo,  der  endna  ansaas  bnnden  til  sin 
Fedeb3rs  Øvrighed,  forskjellige  Arbejder. 

Det  varede  imidlertid  ikke  længere  end  til  Angast 
Maaned  samme  Aiir,  før  Lionardo  atter  maatte  gjøre  en 
Bejse  til  Florents.  Hans  Farbroder,  Francesco  Vinci,  var 
Demlig  død,  og  der  begyndte  Stridigheder  om  Arven  efter 
kam;  dette  drog  en  Proces  efter  sig  mellem  Lionardo  og 
kans  Brødre,  der  formodentlig  vilde  nægte  ham^  som  født 
vden  for  Ægteskab,  Arveret.  Endnn  engang,  i  Aaret 
1511,  maatte  han  gjøre  en  kort  Rejse  til  Florents  i  An- 
ledning af  denne  Sag. 

Fordetmeste  tilbragte  han  dog  de  paafølgende  Aar  i 
Milano,  hædret  og  afholdt  og  idelig  beskjæftiget  med 
Stadier  og  Arbejde.  Det  var  især  hans  Dygtighed  som 
Ingeniør,  den  franske  Styrelse  lagde  Beslag  paa.  Fra  denne 
Tid  skriver   sig  saaledes   nogle   vidtløftige  Kanalisations- 
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arbejder  i  Lombardiet,   som  han  ledede;    vi   høre  derimod 
intet  om,  at  der  blev  overdraget  ham  noget  større  kunst- 
nerisk Arbejde.     Efter  at  have  været  tilstede  ved  Ludvig 
XII's  Indtog  —  det  var  formodentlig   til  denne  Lejlighed 
han  forfærdigede  den  af  en  af  hans  Biografer  omtalte  Løve, 
der  bevægede  sig  nogle   Skridt   fremad  og  derpaa  aabnede 
sit  Bryst,  der  stod  fuldt  af  Lilier  —  trak  han  sig  nogen 
Tid   tilbage    og   opholdt  sig  i  Aarene  1510 — 11  i  Pavia, 
hvorhen   han,    den   da   næsten   tredsindstyveaarige    Mand, 
begav  sig   for  at  fortsætte  sine  Studier  af  den  menneske- 
lige Anatomi.     Ved  Pavias  Universitet   lærte   nemlig  den- 
gang  en   i   sin   Tid   vidt   berømt  Anatom,   Marc  Antonio 
della  Torre,  der  kort  efter,   1512,  døde  i  en  Alder  af  ikke 
mere  end  30  Aar.    Sammen  med  ham  arbejdede  nu  Lionardo 
og  tegnede  paa   det  omhyggeligste    Eesultaterne   af   deres 
fælleds  Undersøgelser.     Rimeligvis  er  det  herfra  den  Sam- 
ling af  235  store  Blade  med  anatomiske  Tegninger  skriver 
sig,    der  for  Tiden  befinder  sig  i  den  engelske  Dronning^a 
Besiddelse.     Med  hvilken  Interesse  han  drev  dette  Studium, 
fremgaar  ogsaa  deraf,  at  han  efter  Samtidiges  Vidnesbyrd 
selv  dissekerede  Kadavere,    til  Trods    for   den  Afsky,    ja 
næsten  Rædsel,    hvormed  man  i  hin  Tid  endnu  betragtede 
dette. 

Flere  Aar  havde  Lionardo  nu  tilbragt  i  Ro  og  Lykke, 
da  Stormene  atter  brød  ind  over  ham.  Først  døde  i  1511 
hans  prøvede  Yen,  Marechalen  af  Caumont,  og  det  følgende 
Aar  trængte  den  hellige  Ligues  Tropper  ind  i  det  Mila- 
nesiske, fordrev  Franskmændene  og  satte  Massimiliano 
Sforza  paa  den  ledige  Throne.  De  samme  Scener  gjea- 
toge  sig  nu,  som  Lombardiet  havde  været  Skuepladsen  for 
i  1499  og  1500,  og  Lionardo  saa  sig  af  de  samme  Aar- 
sager  som  dengang  nødt  til  at  forlade  sit  Hjem. 

Den  25de  September  1512  drog  han  fra  Milano  sam- 
men  med  sin  trofaste  Yen  og  Discioel,  den  unge  milane- 
siske Adelsmand  Francesco  Melzi,  der  fra  nu  af  ikke  mere 
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sfailde  forlade  barn,  samt  falgt  af  et  Par  andre  Elever, 
og  begrav  sig  til  Florents.  Om  hans  Ophold  her  mangle 
Ti  alle  nærmere  Efterretninger  og  vide  kun,  at  han  kom  i 
»Uidan  Onnst  bos  Oinliono  de'  Medici,  at  denne  tog  ham 
med  i  sit  Følge,  da  ban  det  næste  Aar,  1513,  begav  sig 
til  Rom  for  at  besøge  sin  Broder,  den  nyvalgte  Pave 
Leo  X.  I  Bom  forblev  Lionardo  nn  i  næsten  2  Aar. 
Det  havde  vistnok  været  hans  Tanke,  da  han  nn  —  sand- 
synligvis for  første  Gang  —  betraadte  den  evige  Stad,  at 
der  her  sknlde  aabne  sig  en  Plads  for  ham,  saadan  som 
ban  knnde  gjøre  Krav  paa,  og  som  ene  han  knnde  udfylde. 
De  Forbold,  som  her  mødte  ham,  vare  imidlertid  af  den 
Art,  at  det  snart  maatte  blive  tydeligt,  at  her  ikke  var 
noget  blivende  Sted  for  ham. 

Da  Pave  Jnlins  II  var  død  den  21de  Februar  1513, 
vare  Bomeme  og  især  de  Gejstlige  for  længe  siden  kjede 
af  det  strænge  Begimente;  de  vare  længe  nok  blevne  for- 
styrrede i  sin  magelige  Bo  og  jagede  om  snart  for  at  for- 
svare en  befæstet  Plads,  snart  for  at  dele  Feltlivets  Stra- 
badser med  den  gamle  Pave,  der  i  sin  TJtaalmodighed  selv 
stillede  sig  i  Spidsen  for  sine  Tropper  og  midt  i  den 
ttrængeste  Yinter  med  Sværdet  i  Haanden  drog  over  de 
tilfrosne  Fæstningsgrave  ind  i  Breschen,  som  hans  Kanoner 
bavde  skudt.  Han  kavde  troet,  at  de  gamle  Kardinaler 
lige  saa  varmt  aandede  for  Italiens  Frihed  og  Enhed,  lige- 
saa  ntaalmodig  længtes  efter  de  Fremmedes  Forjagelse  fra 
Fædrelandets  hellige  Grund,  som  ban  selv.  Men  de  læng- 
tes tilbage,  om  ikke  netop  til  hin  i  søde  Lediggang*,  saa 
dog  ialfald  til  et  behageligt  Otium,  helliget  Videnskab, 
Skjønhed  og  Glæde,  og  forresten  uforstyrret  af  møjsomme- 
lig Omsorg  for  Staternes  og  Folkenes  Skjæbne.  De  kom 
derfor  snart  overens  om  til  Julius's  Efterfølger  at  vælge 
den  yngste  og  gladeste  blandt  dem,  den  37aarige  Giovanni 
de'  Hedici,  der  kort  efter  boldt  sit  Indtog  i  Bom,  hilset 
af  Befolkningens  Jubel    og   omgivet   af   saadan  Pragt    og 
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Rigdom,  at  «alle,9  efter  en  samtidig  Historieskrivers  Ord, 
«vare  enige  om,  at  Rom  siden  Barbarernes  Indfald  ikke 
havde  set  saa  pragtfuld  og  herlig  en  Dag;  dog«  —  til- 
føjede han  —  « havde  besindige  Folk  gjerne  ønsket  li^t 
mere  Alvor  og  Maadehold.»  Men  derpaa  tænkte  nu  faa; 
Alle  vidste,  at  der  under  den  glade  Medieeers  Pontifikat 
vilde  Indtræde  en  gylden  Tid  for  Videnskabsmænd,  Kunst- 
nere og  Digtere,  at  Skjenhed  og  Fragt  skulde  forhøje 
Livets  Nydelse,  og  at  Rom  skulde  blive  det  moderne  Athen. 
Rigtignok  medtog  Kroningsdagen  en  Trediedel  af  det 
pavelige  Skatkammers  Beholdning;  men  man  havde  faaet 
sit  Ønske  opfyldt:  istedetfor  Julins's  stille  Omgivelser  fik 
man  et  Hof,  der  forstod  at  sætte  Glæden  og  Pengene  i 
Omløb.  I  den  Henseende  fyldestgjorde  Leo  alle  For- 
dringer,  og  da  kort  efter  hans  Broder  G-iuliano  flyttede  til 
Rom  med  sin  unge  Gemalinde,  skrev  Bibiena  til  Paven: 
€  Gudskelov  for  det;  thi  et  Hof  af  Damer  var  det  Eneste, 
vi  manglede. » 

Rom  blev  ogsaa  et  Slags  moderne  Athen;  kun  var 
Leo  langt  fra  nogen  Perikles.  Han  havde  arvet  mange  af 
sin  store  Faders,  Lorenzo  il  Magnificos,  glimrende  Egen- 
skaber, men  det  var  mere  dennes  personlige  Elskværdig- 
hed og  vindende  Ydre,  der  var  gaaet  over  paa  Sønnen,  end 
det  dybe  Blik  for  enhver  aandelig  Bevægelse,  enten  det 
saa  var  i  Statslivet  eller  i  den  almindelige  Kultnrud- 
vikling. 

Dette  manglede  Leo.  Det  er  ikke  just  saadanne  Be- 
skyldninger, man  kan  lægge  Vægt  paa,  som  den,  hans 
Ceremonimester  anfører:  at  han  en  Dag  forlod  Rom  uden 
sin  pontifikale  Dragt,  eja,  hvad  der  var  det  værste,  med 
Støvler  paa  Benene, »  heller  ikke  det,  at  han  var  en  liden* 
skabelig  Jæger,  og  at  det  var  fuldkommen  Sandhed,  naar 
en  af  Gesandterne  ved  hans  Hof  skrev  om  ham:  «Han  er 
lærd  og  elsker  lærde  Mænd ;  er  ogsaa  gudfrygtig,  —  mea 
leve  vil  han>.     Denne  Livslyst,  der   hos  en  « Kristi  Stat- 
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holder t  vel  kande  opvække  visse  Betænkelig^heder,  opvejedes 
igjen  af  hans  personlige  Elskværdighed  og  Blidhed,  og  han 
kiude  med  alt  det  have  været  en  stor  og  god  Fyrste. 
Men  hvad  der  var  hans  Skade,  var,  at  han  manglede  Kraft 
elier  Mod  til  at  fjldestgjere  de  Fordringer,  Tidsforholdene 
stillede  til  ham,  at  hans  Politik  var  ledet  ikke  af  hans 
Forgjængers  nidkjære  Fædrelandssind,  men  af  Hensynet 
til  paa  den  bedste  Maade  at  redde  sig  selv  og  sin  Familie 
fra  de  tmende  Storme,  og  at  han  ligeoverfor  de  religiøse 
Bevagelser,  der  nu  endelig  brød  frem,  ikke  havde  andet 
end  Lig^[;yldighed  og  Hovmod.  Den  samme  Mangel  paa 
alvorlig  Deeltagelse  og  højere  Livssyn,  der  betegne  ham 
lom  Kirke*Fyrste,  gjenfinde  vi  ogsaa  hos  ham,  naar  han 
optræder  som  Mæcen.  Han  gav  de  Lærde,  Kunstnerne  og 
Digterne  sit  Hof  som  et  behageligt,  utvungent  Samlingssted 
men  han  var  langtfra  at  være  den  ledende,  ordnende  og 
opmuntrende  Aand  mellem  dem;  den  Kreds,  han  samlede 
om  sig,  knnde  været  bedre  valgt,  og  fornemmelig  bedre 
Anvendt  til  fælleds  Yirken  mod  et  ophøjet  Maal.  Den 
Kultur,  som  her  udviklede  sig,  var  i  sin  Grund  en  Kultur 
paa  anden  ELaand.  uden  organisk  Sammenhæng  med  den 
Jordbund,  paa  hvis  Overflade  den  fremblomstrede,  og  selv 
det,  der  sprang  ud  i  Blomst  i  Leos  Tid  og  henrykkede 
Samtiden  med  sin  søde  Duft,  selv  det  vare  Spirerne  fordet- 
Beate  lagte  til  af  hans  mindre  paaagtede,  men  ulige  betyd- 
aiugsfnldere  og  værdigere  Forgjænger- 

Leo  havde  fra  sin  Forgjænger  modtaget  i  Arv  Rafael 
og  Michel  Angelo;  nu  kom  ogsaa  Lionardo  da  Vinci  til 
bans  Hof,  og  han  havde  saaledes  samlet  hos  sig  sin  Tids 
og  hele  den  nyere  Tids  trende  største  Kunstnere.  Men 
Leo  stod  ikke  paa  den  Aandens  Højde,  at  han  kunde  fatte 
og  paaskjønne  hver  enkelt  af  disse  saa  gmndforskellige 
Mænd.  Michel  Angelos  trodsige  Alvor  og  Lionardos 
værdige  Selvbevidsthed  kunde  han  ikke  forsone  sig  med; 
ian  eneste,    der   kunde  føje  sig  efter  ham,  var  den  blide, 
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elskelige,  men  lidt  svage  Bafael,  der  ikke  tog  i  Betænk- 
ning at  rette  sig  efter  Leos  Indfald,  om  end  hans  egen 
knnstneriske  Samvittighed  roaatte  sige  ham,  at  han  havde 
gjort  bedre  i  at  følge  sin  Kunsts  Grundsætninger  og  sit 
eget  G-eni.  Den  engang  saa  stille  og  tilbageholdne  Rafael 
var  nu  bleven  ansat  ved  Hoffet,  havde  samlet  store  Rig- 
domme, bygget  sig  et  Palads  og  vidste  i  det  Hele  taget 
at  indrette  sig  i  Overensstemmelse  med  den  Pragt  og  den 
Levekunst,  der  lærtes  og  øvedes  ved  det  nye  Pavehof. 

Michel  Angelo  og  Lionardo  gik  det  ikke  saa  godt. 
Leo  viste  dem  neppe  den  Agtelse,  de  kunde  gjøre  For- 
dring paa,  og  som  de  begge  havde  været  vante  til  at  be- 
handles med  af  sine  forrige  Herrer.  Michel  Angelo  be- 
handledes af  Leo  som  en  Tjener,  han  kunde  sætte  til  hvilket 
Arbejde  det  skulde  være,  naar  han  blot  betalte  ham.,  og 
efter  at  have  ladet  ham  gjøre  nogle  Udkast  til  Falden 
til  S.  Lorenzo  i  Florents,  skikkede  han  ham  op  til  Mar- 
morbjergene ved  Serravezza,  hvor  Michel  Angelo  maatte 
bortkaste  flere  af  sine  kraftfuldeste  Aar  paa  at  anlægge 
Veje  over  de  øde  Fjeldsletter  ned  til  Havet,  undersøge 
Bjergarten  og  paase  Udbrydningen  af  flere  kolossale  Mar- 
morblokke, og  det  i  en  Tid,  da  han  netop  havde  paabe- 
gyndt et  af  de  mest  storartede  Billedhuggerarbejder,  den 
nyere  Historie  har  at  fortælle  om:  Gravmælet  over 
Julius  n. 

Hos  en  saadan  Fyrste  og  ved  dette  Hof  var  det  rime- 
ligt, at  Lionardo  ikke  kunde  finde  noget  blivende  Sted. 
Hans  Berømmelse  og  den  Omstændighed,  at  han  havde 
fulgt  Guiliano,  Pavens  Broder,  gjorde,  at  Leo  bestilte  et 
Billede  hos  ham,  men,  fortæller  hans  Biograf,  da  Lionardo 
begyndte  med,  som  han  plejede,  at  destillere  sig  en  Olie 
og  samle  nogle  Urter,  af  hvilke  han  vilde  lave  en  Fernis, 
udbrød  Paven  utaalmodig:  «Nej,  han  vil  ikke  kunne  faa 
noget  istand,  naar  han  tænker  paa  Enden,  før  Arbejdet 
endnu  er  paabegyndt. »     Denne  Yttring  har  Lionardo  neppe 
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glemt  barn ;  der  maa  ogsaa  være  kommen  flere  Knuder  paa 
Traaden^  og  man  fejler  neppe,  naar  man  finder  Grunden 
til,  at  han  efter  to  Aars  Forløb  igjen  forlod  Rom,  i  en 
Opførsel  mod  ham,  der  skrev  sig  fra,  at  man  ikke  mere 
erindrede  at  ban,  den  nu  61aarige  Olding^  havde  begyndt 
sit  Nadverbillede,  medens  Michel  Angelo  var  en  Dreng  og 
Baflael  endna  laa  i  Vuggen,  og  at  man  troede  nu,  da  disse 
Tsre  komne  til  Modenhed  og  hans  Bane  nærmede  sig  sin 
Slutning,  at  kunne  se  ham  over  Skuldrene. 

I  Aaret  1515  forlod  Lionardo  Bom  og  begav  sig 
nordpaa  for  at  møde  den  franske  Konge,  Frants  I. 

Bygtet  havde  allerede  og  med  Bette  betegnet  Frants  I 
wm  en  kunstelskende  Fjrrste.  Den  samme  forunderlige 
Higen,  der  havde  ført  Skarer  efter  Skarer  ned  paa  Lom- 
bardiets Sletter,  den  samme  Længsel  ned  til  Italiens  milde 
Himmel,  dets  blide  Sæder ^  dets  fuldtonende  Sprog,  dets 
rige  Skjønhedsverden  ledede  Frants  Gang  efter  Gang  til- 
bsge  til  dette  rette  Bjem  for  hans  ridderlige  Begejstring. 
Og  naar  han  maatte  vende  tilbage  til  Frankrig,  søgte 
ban  altid  at  drage  med  sig  italienske  Kunstnere,  for 
at  de  i  det  kolde  Norden  kunde  skabe  en  ydre  Skjønhed 
og  Harmoni  om  ham,  der  kunde  kalde  tilbage  i  Erindringen 
hint  forjættede  Lands  rige  Dejlighed.  En  hel  Koloni  af 
italienske  Kunstnere  droges  saaledes  efterhaanden  til 
Frankrig  og  flyttede  over  paa  denne  Jordbund  en  Kunst- 
virksomhed,  om  hvilken  endnu  et  ikke  ringe  Antal  til  vore 
Bage  bevarede  Mindesmærker  bære  Vidnesbyrd.  Frants  I 
Tir  selv  en  personlig  Elsker  af  de  skjønne  Kunster;  der- 
paa  havde  Lionardo  havt  et  smigrende  Vidnesbyrd.  Da 
Kongen  den  16de  Oktober  1515  var  dragen  ind  i  Milano, 
besøgte  han,  fortælles  der.  Klosteret,  hvor  Lionardos 
Nadverbillede  var,  og  blev  saa  henrykt  over  det,  at  han 
benvendte  sig  til  sine  Arkitekter  og  forlangte,  at  de  skulde 
saage  det  af  Muren,  for  at  han  kunde  bringe  Billedet  med 
sig  tU  Frankrig.     Dette  lod  sig   dog  ikke  gjøre.     Denne 
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Historie  havde  man  yistnok  berettet  Liouardo,  der  i  den 
maatte  se  en  Garanti,  som  desuden  de  mangle  Forbindelser, 
han  fra  tidligere  Dage  havde  havt  med  Franskmændene  og 
det  franske  Hof,  gjorde  endnu  sikrere. 

Her  slutter  Beretningen  om  Lionardos  omtumlede  Liv. 
Han  erholdt  til  Bolig  det  Kongen  tilhørende  Slot  Clouz 
eller,  som  det  nu  kaldes,  Clos-Lucé  i  Nærheden  af  Blois, 
hvor  han  i  uforstyrret  Bo  tilbragte  sine  sidste  Aar.  Det 
kan  siges  til  Frants  den  ferstes  Ære,  at  det  var  en  smuk 
Handling,  han  gjorde,  da  han  tog  den  bøjede  Olding  til 
sig,  af  hvis  Haand  han  nu  neppe  mere  kunde  vente  noget 
Vederlag  for  sine  Velgjerninger,  og  gav  ham  en  hædret 
og  sorgfri  Alderdom.  Og  det  var  saameget  smukkere,  som 
det  ikke  var  nogen  særlig  Virksomhed  i  sin  egen  Tjeneste, 
men  i  hele  Samtidens,  han  saaledes  lønnede.  Frants  I 
betalte  her  en  Ojæld,  hvori  ikke  han  alene,  men  hele  Aar- 
hundredet  stod  i  til  sin  bedagede  Stridsmand,  hvis  Aand 
havde  straalet  i  saadan  Klarhed  og  hvis  skabende  G^ni 
havde  spredt  Glæde  og  Begejstring  i.  Tusinders  Hjerter, 
hvis  Navn  Historien  skulde  indskrive  blandt  sine  bedste, 
hvis  Værker  skulde  staa  som  Forbilleder  for  en  sildig 
Efterslægt. 

Paa  Cloux  døde  Lionardo  stille  og  roligt,  mæt  af 
Dage,  omgiven  af  nogle  trofaste  Venner,  der  havde  fulgt 
ham  fra  Italien,  i  sit  67de  Aar,  den  2den  Maj  1519,  ni  Dage 
efterat  han  havde  gjort  sit  Testamente.  Han  blev  begravet 
i  den  nærliggende  Saint  Florentin  indviede  Kirke  ved  Slot* 
tet  Amboise.  Kirken  blev  nedbrudt  i  1808  og  ethvert 
Spor  af  den  store  Mesters  Grav  var  længe  tabt,  indtil 
man  for  nogle  Aar  siden  ved  en  af  den  franske  Begjering^ 
foranstaltet  Udgravning  tror  at  have  fundet  nogle  Levnin- 
ger af  hans  sidste  Hvilested. 

Foruden  de  kunstneriske  Arbejder,  der  i  det  Fore- 
gaaende  ere  nævnte,  omtales  der  af  Lionardos  Samtidige 
ogsaa  adskillige  andre  Malerier  fra  hans  Haand,  dels  reli- 
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gfiøie  Billeder,  dels  Portræter.  Af  de  sidste  er  især  be- 
Igendt  et  Kvindeportræt,  som  blev  erhvervet  af  Frants  I 
og  som  na  smykker  det  store  Billedgalleri  i  Lonvre  i 
Paris.  Det  blev  malet  ander  Lionardos  andet  Ophold  i 
Florents  omkring  Aarene  1500 — 1504  og  forestiller  en 
iorentinsk  Adelsdame  ved  Navn  Madonna  Lisa  de  Qiocondo. 
Ambrosianasamlingen  i  Milano  bevarer  et  ikke  mindre 
mesterligt  Portræt  af  Isabella  af  Aragonien,  G-iovanni 
6aleazso  Sforzas  Hnstrn.  Bandt  om  i  Europas  Billed- 
gallerier bære  forøvrigt  en  Mængde  Billeder  Lionardos 
Kt?n,  men  paa  faa  Undtagelser  nær  med  Urette.  Forvez- 
liBgerae  have  været  naturlige  nok;  der  havde  omkring 
Lionardo  samlet  sig  en  meget  talrig  og  særdeles  produktiv 
Skole  af  yngre  Kunstnere,  af  hvilken  ingen  naaede  ham 
eg  faa  kom  ham  nær  i  den  ejendommelige  Forening  af 
ijclelig  Rigdom,  majestætisk  Bo  og  indsmigrende  Ynde, 
der  var  Mesteren  egen,  men  som  sluttede  sig  saa  nær  til 
hans  Stilling,  at  de  bedste  af  Skolens  Arbejder  for  en 
Bindre  kritisk  Betragtning  let  kande  fremstille  sig  som 
Originalværker  af  Lionardo.  Ogsaa  i  Bygningskunsten 
Tsr  Lionardo  en  Mester,  og  det  tør  ansees  for  sikkert,  at 
han  under  sit  Ophold  ved  Lodovico  11  Moros  Hof  har  havt 
en  ]B^;et  væsentlig  Del  i  den  omfattende  arkitektoniske 
Virksomhed,  som  da  udvikledes  i  Lombardiet,  om  hans 
Nam  end  ikke  er  knyttet  til  noget  enkelt  større 
Bygværk. 

Det  er  før  nævnt,  at  der  ftndes  en  Mængde  Haand- 
skrifter  af  Lionardo,  men  at  de  hidtil  kun  ganske  stykke- 
vis ere  blevne  nyttede.  Vanskeligheden  ved  at  dechifrere 
dem  ligger  hovedsagelig  i,  at  Lionardo,  af  en  uforklarlig 
Grille,  altid  plejede  at  skrive  fra  Højre  til  Venstre.  De 
bestaa  forøvrigt  kun  for  en  ringe  Del  af  større  sammen- 
tengende  Arbejder,  men  ere  kortere  Optegnelser  af  det 
forskjelligste  Lidhold,  Dagbogsoptegnelser,  videnskabelige 
Bemærkninger,  Iagttagelser  over  et  eller  andet  Fænomen, 
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der  tilfældig  havde  vakt  hans  Opmærksomhed  ^  filosofiske 
Sententser  og  lignende,  sammenblandet  med  Tegninger  af 
alt  mnligt,  snart  løst  skitserede,  snart  igjen  ndførte  indtil 
den  sterste  Fuldendthed,  Udkast  til  Maskiner,  Befæstningrs- 
anlæg,  arkitektoniske  Flaner,  Landskabsskitzer,  Portræter 
i  broget  Mangfoldighed.  Det  blev  efter  hans  Død  samlet 
i  en  Række  Bind,  hvoraf  de  14  nn  opbevares  i  Biblio- 
theqne  Mazarin  i  Paris,  det  15de  og  største  —  den  saa- 
kaldte  Codice  Atlantico  —  i  den  Ambrosianske  Samling  i 
Milano.  Ogsaa  British  Mnsenm  i  London  er  kommen  i 
Besiddelse  af  nogle  af  hans  Håandskrifter.  Det  eneste 
større  sammenhængende  Arbejde  af  ham,  der  foreligger,  er 
« Afhandling  om  Malerkunsten  t  (Trattato  della  Pittara);  det 
er  dog  tvivlsomt,  om  vi  virkelig  eje  dette  Skrift,  saaledes 
som  det  forelaa  fra  Lionardos  Haand,  og  om  det  ikke 
snarere  er  en  af  hans  Elever  nedskrevet  og  bearbejdet 
Fremstilling  af  hans  mandtlige  Meddelelser  til  dem.  I  den 
nyere  Tid  have  flere  fremragende  Fagmænd  sysselsat  sig- 
med  den  videnskabelige  Del  af  Lionardos  Optegnelser  og 
Udkast,  og  allerede  det  Udbytte,  som  det  af  disse  stykke- 
vise Undersøgelser  er  lykkedes  at  vinde,  er  tilstrækkeligt 
til  at  vise,  at  han  ikke  blot  havde  gjort  en  Mængde  af 
de  største  Opdagelser,  som  ere  knyttede  til  langt  sildigere 
Navne  —  der  foi'eligger  saaledes,  for  knn  at  nævne  et 
enkelt.  Udkast  af  ham  til  at  benytte  Dampen  som  Driv- 
kraft, specielt  i  Artilleriet  —  men  at  han  i  det  hele,  midt 
i  en  Tid,  hvis  Naturforskning  endnn  støttede  sig  helt  paa 
de  Aristoteliske  Ideer,  med  Klarh  ed  og  afgjørende  Bestemt- 
hed opstillede  Erfaringen,  den  uhildede  Granskning  af  selve 
Kjendsgjemingeme  som  det  ene  rette  G-rnndlag  for  Natur- 
videnskaben. 

Yasaris  Skildring  af  Lionardos  Personlighed  er  trods 
sin  ofte  indtil  det  Smagløse  kunstlede  Stil,  af  stor  Inter- 
esse, fordi  den  vidner  om,  hvor  dybt  det  Indtryk  har  været, 
den  gjorde  paa  hans  Samtid  og  som  fra  den  gjennem  den 
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nandUige  Tradition  forplantede  sig  til  senere  Slægter. 
cOfte,*  skriver  Yasari)  «se  vi  Naturen  ved  Hjælp  af  den 
gnddommelige  Oavnxildhed  udgyde  rige  Gaver  over  Men- 
neskene; men  undertiden  forener  der  sig  som  en  overvættes 
0^  sjelden  Oave  Skjenhed,  Elskværdighed  og  Knnstrighed 
Mt  herligt  hos  en  Enkelt,  at  enhver  af  hans  Handlinger 
tynes  guddommelig,  at  alle  andre  Dødelige  maa  staa  til- 
bage for  ham,  og  at  det  tydelig  aabenbarer  sig,  at  hvad 
han  udretter,  er  skjænket  ham  af  Gud,  og  ikke  erhvervet 
Ted  menneskelig  Kraft.  Dette  maatte  man  sande  var  Til- 
laddet med  liionardo  da  Yinci.  Hans  Ydre  var  smykket  med 
den  herligste  Skjønhed  \  han  viste  i  alt,  som  han  tog  sig  til, 
den  ftterste  Huldaalighed,  og  han  besad  en  saa  fuldendt  kunst- 
nerisk Begavelse,  at  hvor  hans  Aand  saa  vendte  sig  hen,  løste 
lian  med  Lethed  de  vanskeligste  Opgaver.  Sjelden  Kraft  for- 
enedes hos  ham  med  Dygtighed  i  Udførelsen;  hans  Mod  og 
lians  Dristighed  var  ophøjet  og  storslagen,  og  hans  Navns  Be- 
rammelse  naaede  saa  vide,  at  han  ikke  blot  blev  prist  af 
sin  Samtid,  men  end  mere  af  Efterslægten.  Gud  havde 
adgydt  en  saadan  Herlighed  over  hans  Aand,  havde  til 
hans  klare  Forstand  knyttet  en  saa  overordentlig  Erem- 
sliUingsgave,  og  hans  Erindring  kom  ham  altid  saa  sikkert 
til  Hjælp,  at  han  magtede  med  sine  Ord  at  besejre  og 
Bed  sine  Grande  at  forvirre  den  mest  AandBtærke.» 

£t  Sted,  hvor  han  taler  om  Lionardos  utrættelige 
Søgen  for  overalt,  især  i  sin  kunstneriske  Yirken,  at  finde 
det  klareste,  fuldstændigste,  slgønneste  Udtryk  for  sin 
Tanke,  og  den  Uro,  som  paa  denne  Maade  aldrig  tillod 
ham  at  stanse  ved  hvad  han  engang  havde  naaet,  tilføjer 
hans  Biograf,  at  «han  havde  dannet  sig  saa  hæretiske 
Forestillinger,  at  han  ikke  sluttede  sig  til  nogen  Religion, 
idet  han  kanske  holdt  det  for  noget  højere  at  være  Filo- 
■of  end  Kristen. »  Denne  Bemærkning  har  Yasari  udeladt 
i  en  senere  Omarbejdelse  af  sit  Yærk ;  men  at  den  dog 
neppe  har  været  ganske    ugrundet,    synes   at   fremgaa   af 
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forskjellige  Vidnesbyrd^  blandt  andet  ogsaa  af  Yttringer  i 
Lionardos  egne  Optegnelaer,  der  mere  pege  paa  en  vis 
Natnrmysticisme  end  paa  en  klar  Tilslutning  til  den  posi- 
tive Religion.  «Jeg  kan  neppe,>  skriver  han  saaledes  et 
Sted,  « finde  Ord,  stærke  nok  til  at  ndtale  min  Dadel  over 
dem,  der  holde  det  for  priseligere  at  tilbede  Mennesker 
end  Solen.  I  hele  Universet  ser  jeg  ikke  noget  større 
eller  mere  kraftigt  virkende  Legeme  end  det,  hvis  Straaler 
belyse  alle  de  himmelske  Legemer,  som  bevæge  sig  i  Uni- 
verset. Fra  den  nedstige  alle  Sjæle;  thi  den  Varme,  der 
er  i  alle  levende  Væsener,  kommer  fra  Sjælen,  og  Solen 
er  Kilden  til  al  Varme  og  alt  Lys.  *  Idet  Vasari  omtaler 
Lionardos  sidste  Levedage,  beretter  han  dog,  at  »da  han 
blev  gammel,  laa  han  længe  syg,  og  da  han  mærkede,  at 
Døden  var  nær,  vilde  han  lade  sig  undervise  i  den  kathol- 
ske  Religion,  og  modtog  derpaa,  efterat  han,  senderknnst  i 
Sind,  havde  bekjendt  sine  Synder,  det  hellige  Sakra- 
mente. > 

cLionardo,»  ytrer  den  skarpsindige  og  aandfulde  tyske 
Forfatter,  af  hvis  « Michel  Angelos  Levnet t  nærværende 
Tidsskrift  tidligere  har  meddelt  et  Uddrag,  «var  en  viden- 
skabelig Natur,  som  satte  alle  sine  Kræfter  ind  overalt, 
hvor  der  var  nye  Problemer  at  løse.  Fra  dette  Synspunkt 
er  det,  hans  Levnet  maa  opfattes.  I  ham  alene  at  se 
Maleren  og  Billedhuggeren,  Vilde  være  det  samme  som  om 
man  opfattede  Frederik  den  Store  alene  som  teknisk  Mili- 
tær. Lionardo  stod  paa  Højdepunktet  af  en  storartet 
Verdensanskuelse.  Hans  tilsyneladende  saa  splittende  Virk- 
somhed samler  sig,  anskuet  paa  denne  Maade,  paa  det 
Fasteste.  Han  følte  en  Trang  til  i  alle  Retninger  at  ud- 
grunde Naturens  Hemmeligheder,  og  overalt,  hvor  vi  kunne 
følge  ham,  finde  vi  ham  paa  den  rette  Vej.  Intetsteda 
gaar  han  ud  fra  forudfattede  Skolekundskaber,  men  søger 
at  klargjøre  Kjendsgjerningerne  og  af  dem  med  den  størst 
mulige  Sikkerhed  at  drage  de  Slutninger,  som  kunne  hentes 
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af  dem.  Medens  hans  Maleri  i  Palazzo  vecchio  i  Florents 
for  det  store  Publikum  kun  var  et  patriotisk  Værk,  og 
medens  hans  Kunstbrødre  heri  alene  saa  en  mislykket 
Kappestrid  med  Michel  Angelo,  troede  Lionardo  her  at 
bave  fundet  en  Lejlighed  til  i  det  store  at  anvende  en  ny 
Opfindelse  i  Malerkunstens  Teknik,  som  han  havde  gjort. 
Da  Forseget  ikke  slog  an,  lod  han  det  simpelthen  bero 
dermed'  og  vendte  sig  til  noget  andet.  Ogsaa  hans  Por- 
trsBtbilleder  var  for  ham  ved  Siden  af  kunstneriske  Ar- 
bejder tillige  videnskabelige  Forsøg.  Han  vilde  trænge 
ind  i  dens  Sjæl,  som  han  afbildede,  og  jo  dybere  han 
naaede,  desto  klarere  blev  Umuligheden  af  at  naa  til  en 
endelig  Afslatning  ham  maaske.  Derfra  det  Uudgrunde- 
lige, som  bo  i  disse  Arbejder  fra  hans  Haand. 

Saaledes  staar  Lionardo  da  Yinci  i  Historien,  lig  en 
afde  høje  Fjeldtinder,  som  ingen  menneskelig  Fod  kan  be- 
træde, ensom  og  stor,  med  dæmrende  Taage  om  sine  Sider, 
men  paa  hvis  Isse  Morgenrøden  sænker  sine  første  Straaler, 
for  at  hylle  den  i  en  Olorie  af  Purpur  og  guldskinnende 
eiands. 


Fremtidens  Nordpolsexpeditioner 

og  deres  sikre  Resultat, 

sammenlignet  med  de  hidtilværende  Forskninger   paa   det 

arktiske  Omraade. 

Af  Carl  Weyprecht,  østerrigsk  Marineløjtnant. 


En  arktisk  Rejses  trøstesløse  Ensformighed,  den 
uendelige  Nats  dræbende  Kjedsomhed,  den  gyselige  Kalde, 
det  er  de  paa  mangfoldige  Maader  varierede  Stikord, 
hvormed  Civilisationen  er  vant  til  at  beklage  de  stakkels 
Polarrej  sende.  Men  til  at  beklage  er  kan  den,  der  ikke 
kan  værge  sig  imod  Erindringen  om  de  Nydelser,  han 
har  forladt,  som,  jamrende  over  sin  haarde  Skjæbne,  tæller 
de  Dage,  der  endnu  maa  henrinde,  inden  Hjemrejsens 
Time  slaar.  En  saadan  Mand  gjør  bedre  i  at  blive 
Igemme  og  ved  den  lune  Ovn  at  skaffe  sig  en  behagelig 
Pirring  ved  fremmede,  i  Indbildningen  maaske  overdrevne 
Lidelser.  For  den,  hvem  Naturens  rastløse  Virksomhed 
interesserer,  er  Kulden  ikke  saa  slem,  at  den  jo  nok  kan 
taales,  og  den  lange  Nat  ikke  saa  lang,  at  den  jo  nok 
engang  faar  Ende.  Men  Kjedsomhed  føler  kun  den,  for 
hvem  den  er  medfødt,  og  som  ikke  er  istand  til  at  ftnde 
den  Beskjæftigelse,  der  forhindrer  Aanden  i  at  forfalde  til 
Grublerier  og  selv  at  skabe  sig  Elendighed. 

Den,    der   ser   nærmere   paa  de  arktiske  Bejser,    for 
ham  maa  det  være  paafaldende,   at  de  samme  Navne  saa 
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hjppig  vende  tilbage.  Næsten  alle  Kejsende  af  større 
Betydning  have  første  Oang  set  Polarisen  som  nnge 
Mennesker,  de  vendte  tilbage  som  Officerer  og  endte 
deres  arktiske  Løbebane  som  Chefer .  for  egne  Expeditio- 
Ber.  Parry,  de  tvende  Boss'er,  Sabine,  Mc.  Clintock, 
Kane,  Hajes  —  og  hvad  de  Allesammen  hedde,  disse 
Mænd,  hvis  Navne  enhver  dannet  Mand  endnn  mindes 
fra  sin  Ungdom  —  de  have  AUesammen  gjennemløbet  de 
samme  Stadier,  de  have  Alle  gjentagne  Gange  taget  Af- 
sked med  Polarisen  for  aldrig  at  se  den  mere,  og  allige- 
yel  ere  de,  følgende  en  indre  Trang,  atter  og  atter 
vendte  tilbage  dertil. 

Denne  Ejendsgjeming  staar  i  den  øjensynligste  Strid 
ned  de  Uindviedes  gængse  Tro,  at  en  trøstesløs  Tilværelse 
fuld  af  Kjedsomhed,  en  blot  Yegeteren  er  det  nnndgaae- 
lige  Tilbehør  til  enhver  Rejse  ind  i  de  af  Is  opfyldte 
Polarregioner.  Men  man  tænker  ikke  paa,  hvorledes 
Kampen  med  Naturens  tilsyneladende  uovervindelige  Hin- 
dringer styrker  Mandens  Selvbevidsthed,  og  hvilken 
itolt  Fortrøstning  til  egen  Elraft  deres  endelige  Overvin- 
delse fremkalder.  Man  tænker  ikke  paa  den  Tilfreds- 
stillelse, som  ligger  i  den  Tanke,  som  maaske  hos  den 
Bvage  Person  kan  fremkalde  en  Følelse  af  Angst,  at  man 
i  Kampen  for  Tilværelsen  alene  er  henvist  til  sig  selv 
og  sine  egne  Hjælpemidler.  Man  glemmer  ogsaa  den 
sociale  Utvungenhed,  som  man  først  ret  lærer  at  skatte, 
Qsar  man  er  vendt  tilbage  til  Civilisationen,  paa  Friheden 
for  de  smaalige  selskabelige  Hensyn  og  daglige  Bekym- 
ringer, der  tynge  som  en  Mare  paa  det  tænkende  Menne- 
skes Forstand,  paa  de  tusinde  Myggestik,  som  Etiketten, 
Moden  og  den  saakaldte  fine  Tone  hver  Dag  tilføje  Aan- 
^n.  Og  fremfor  Alt  veed  man  ikke,  hvilken  mægtig 
pibende  Interesse  de  uvante,  storartede  Naturfænomener, 
for  hvilke  Polernes  Omgivelser  ere  Skuepladsen,  maa 
^kalde    hos    ethvert    Menneske,    hvis    højere    Stræben 
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endnu    ikke    er    gaaet    til    Ornnde   i   Bekymringerne    for 
de  materielle  Nydelser. 

Ethvert  tænkende  Menneske  maa  føle  sig  fængslet  af 
den  Naturs  Liv  og  Yirksomhed,  der  omgiver  ham,  og 
som  han  skylder  sin  Tilværelse  og  Bevarelse.  Trangen 
til  at  udforske  dens  Hemmeligheder  lever  vel,  bevidst 
eller  ubevidst,  hos  Enhver;  allerede  Barnet  glæder  sig 
jo  over  Blomsten  og  spørger  paa  sin  Vis  om,  hvorledes 
den  er  bleven  til.  Barnet  drives  af  Nysgjerrighed,  den 
Yoxne  af  en  uvilkaarlig  Trang  til  Kundskab.  For  at 
blive  begejstret  over  Naturen  behøver  man  ikke  at  være 
en  Stuelærd,  der  i  Blomstens  Støvtraade  kun  ser  et  Te^ 
paa,  hvilken  Klasse  den  hører  til,  i  Insektet  Gjenstanden 
for  mikroskopisk  Undersøgelse  og  i  Bjerget  kun  en  Sten 
—  men  man  behøver  paa  den  anden  Side  heller  ingen- 
lunde at  være  en  sentimental  Sværmer,  hvem  Stjernernes 
Blinken  sætter  i  Henrykkelse,  og  som  i  sin  intetsigende 
Beundring  for  Lynets  Majestæt  maaske  ikke  veed  Noget 
om  de  evige  Love,  efter  hvilke  Naturen  styrer  Alt.  I 
Udforskningen  af  de  Oaader,  hvormed  den  omgiver  os, 
faar  det  tænkende  Menneskes  Stræben  efter  Fremskridt 
sit  fyldigste  Udtryk. 

Da  Newton  af  en  simpel  Betragtning  udviklede  de 
uforanderlige  Love,  paa  hvilke  Stjernernes  Gang,  hele 
Himlens  Mekanik  og  den  af  os  beboede  Jords  Ezistens 
bero,  saa  opstillede  han  ikke  blotte  Formler,  men  han 
gav  hele  den  tænkende  Menneskehed  et  Stød  fremad,  idet 
han  hævede  den  i  dens  egne  Øjne  og  viste  den,  hvad  den 
menneskelige  Forstand  er  istand  til. 

Den,  der  i  Sandhed  vil  beundre  Naturen,  han  maa 
iagttage  den  i  dens  Eztremer:  i  Troperne  i  dens  falde 
Pragt  og  Yppighed,  i  det  prunkende  Søndagsklædebon, 
over  hvis  Betragtning  man  kun  altfor  let  bliver  tilbøjelig 
til  at  overse  Kjernen  —  ved  Polerne  i  dens  Nøgenhed, 
der   imidlertid    lader   den   storartede   indre  Bygning  træde 
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saa  meg^t  klarere  og  tydeligere  frem.  Hist  taber'  Øjet 
sig  i  Mangfoldigheden  af  de  Detailler,  som  skulle  beun- 
dres, her  fnster  det  sig  i  Mangel  deraf  paa  det  impone- 
reiide  Hele,  i  Mangel  af  Produktet  paa  de  producerende 
Kræfter.  Opmærksomheden,  der  her  ikke  adspredes  og 
paayirkes  af  det  Enkelte,  koncentrerer  sig  paa  selve 
Naturkræfterne. 

TJyilkaarlig  udvikler  det  tænkende  Menneske  sig  fra 
den  simple  Beundrer  til  Gransker,  og  selv  Matrosen,  der 
ellers  tankeløs  gaar  forbi  Alt,  bliver  ubevidst  til  Tænker 
hgfeoverfor  de  Fænomener,  som  han  studsende  ser  paa,  og 
om  hvilke  han  aldrig  har  havt  nogen  Anelse. 

Fremfor  Alt  er  det  Nordlyset,  som  fylder  den  Uer- 
fune  i  hine  Egne  med  Forbavselse  —  hin  uløste  Gaade, 
8om  Naturen  har  skrevet  med  Ildbogstaver  paa  den  ark- 
tiske Stjernehimmel. 

Som  det  Qerne  Kornmod  i  den  lumre  Sommernat 
forholder  sig  til  Tordenvejret  i  dets  værste  Raseri,  saa- 
ledes  forholder  den  svage  Afglands  af  Nordlys  i  vore 
Egne  sig  til  hint  imponerende  Naturskuespil  i  det  høje 
Norden.  Hele  Firmamentet  staar  da  i  Luer:  i  tætte 
Knipper  skyde  stadig  tusinde  Lyn  fra  alle  Sider  op  imod 
det  Punkt  paa  Himmelhvælvingen,  imod  hvilket  den  frie 
Magnetnaal  viser;  rundt  om  det  flimre  og  flagre,  bølge 
og  boltre  sig  i  vild  Springdands  de  blændende  hvide 
Flammer  med  farvede  Rande;  som  pidskede  af  Yinden 
jage  ildglødende  Lysbølger,  krydsende  hinanden  og  rul- 
lende over  hinanden,  fra  Øst  imod  Vest  og  fra  Vest  imod 
Øst.  Uafbrudt  vexlende  træder  Rødt  istedetfor  Hvidt  og 
Grønt  istedetfor  Rødt. 

Tusinder  og  atter  Tusinder  af  Lysstraaler  blusse 
uophørlig  op  i  Neg  og  søge  i  rasende  Parforcejagt  at 
Baa  det  Punkt,  som  de  allesammen  stræbe  efter,  det 
magnetiske  Zenith.  Det  er,  som  om  det  Sagn  var  blevet 
til  Virkelighed^  hvorom  vi  læse  i  de  gamle  Krøniker,   at 
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de  "himmelske  Hærskarer  havde  holdt  et  Slag  og  for  Jord- 
beboernes Øjne  bekæmpet  hinanden  med  Lyn  og  Ild.  I 
den  dybeste,  lydlese  Stilhed  foregaar  Alt,  enhver  Tone  er 
forstummet,  Naturen  selv  synes  at  holde  Aandedrættet 
tilbage  i  ubevægelig  Beundring  over  dens  eget  Værk. 

I  evig  Afvexling  viser  Nordlyset  stedse  nye  Former; 
man  ser  det  daglig  og   ser  det  daglig  paa  en  ny  Maade. 

Snart  staar  det  som  et  bredt,  intensivt  hvidt  Baand, 
slynget  i  sig  selv  i  de  mangfoldigste  Snoninger,  hejt  oppe 
over  Horisonten  og  aftegner  sig  skarpt  paa  den  dunkle 
Stjernehimmel.  I  næppe  bjendelig,  men  uafbrudt  Bevæ- 
gelse skifter  det  stadig  Form.  Det  ruller  sig  op  og 
strækker  sig  ud  som  en  Hdvimpel,  hvilken  den  lette  Brise 
lægger  i  gratiese  Former,  det  slynger  sig  hen  til  den 
modsatte  Side  og  ruller  sig  atter  sammen,  snart  løfter 
det  sig  langsomt,  snart  sænker  det  sig  ned  til  Horison- 
ten. Dovent  rulle  Lysbølger  sig  gjennem  hele  dets 
Længde  fra  den  ene  Side  til  den  anden;  hist  og  her  kom- 
mer der  mere  Liv  deri  —  saa  hoppe  de  korte  Straaler, 
der,  l^'ædede  tæt  sammen,  danne  Baandet,  op  og  ned  i 
korte  Trækninger,  og  Randene  farves  skinnende  røde  for- 
neden og  grønne  foroven. 

En  anden  Gang  er  det  regelmæssige  Lysbuer,  der, 
kommende  til  Syne  paa  begge  Sider  i  Horisonten,  hæve 
sig  opad  Syd  fra,  langsomt  skride  hen  over  Zenith  og 
forsvinde  Nord  paa  eller  vende  samme  Vej  tilbage. 

Og  atter  en  anden  Gang  er  det  Tusinder  af  fine  Lys- 
traade,  der  ere  udspændte  fra  Zenith  nedad  imod  Hori- 
sonten som  et  af  Guld  virket  Slør,  besat  med  utallige 
Stjerner. 

Ikke  mindre  fængslende,  om  end  ikke  for  Øjet,  og  i 
det  nøjeste  Sammenhæng  med  Nordlyset,  ere  de  højst 
interessante  Fænomener,  hvilke  den  i  vor  Jord  boende 
Magnetisme  er  underkastet  i  Nærheden  af  Polerne.  Den 
Jordmagnetisme,    som  giver   Magnetnaalen   dens   Betning, 
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er  underkastet  daglige,  aarlige  og  sekulære  Svingninger, 
der  forander  8ig  med  Døgnets  Timer,  med  Aarstiderne 
og  desuden  i  længere  Perioder.  I  vore  Egne  faar  f.  Ex. 
Magnetnaalens  Nordende  om  Eftermiddagen  sin  vestligste 
og  om  Morgenen  sin  østligste  Stilling,  og  denne  daglige 
Ysriation  bliver  stærkest  i  Sommermaanederne^  svagest  i 
ViBtermaanedeme.  Men  fomden  disse  ganske  regelmæssig 
tilbagevendende  Yariationer  er  den  desuden  underkastet  perio- 
diske Forstyrrelser,  hvis  Love  og  Aarsager  vi  for  Øje- 
blikket endnn  ikke  leende.  Disse  Forstyrrelser  optræde 
knn  Bjeldent  i  sydligere  Egne  og  da  kun  forholdsvis 
sTågt,  og  blive  saa  meget  hyppigere  og  stærkere,  jo 
bfljere  man  trænger  firem  imod  Norden.  Under  meget 
bøje  Breddegrader  kommer  Magnetnaalen  aldrig  til  saadan 
Ro,  som  i  vore  Egne^  den  er  underkastet  stadige  Svingninger, 
der  er  saa  stærke,  at  man  kun  med  Besvær  kan  skjelne 
den  regelmæssige  daglige  Variation. 

Det  er  blevet  paavist,  at  disse  Forstyrrelser  staa  i 
Forbindelse  med  de  mørke  Pletter,  som  til  uregelmæssige 
Tider  komme  til  Syne  og  forsvinde  paa  Solens  Skive,  og 
st  de  Aar,  i  hyilke  der  viser  sig  de  fleste  Solpletter,  og- 
saa  ere  betegnede  ved  de  stærkeste  magnetiske  Forstyr- 
relser. Endvidere  er  det  paavist,  at  Maanen  udøver  Ind- 
flydelse paa  Jordmagnetismen,  og  desuden  har  man  ved 
Jordskjælv  iagttaget   samtidige  magnetiske  Forstyrrelser. 

Det  synes  følgelig,  at  Jordmagnetismen  er  en  Kraft 
af  langt  større  Betydning,  end  der  almindelig  tillægges 
den,  da  den  er  underkastet  Paavirkninger  af  andre  Stjer- 
ner samt  fra  Atmosfæren  og  fra  Jordens  Indre. 

Men  med  Nordlyset  staa  Forstyrrelserne  i  allemøje- 
Bte  Forbindelse.  Ved  alle  intensive  Nordlysfremtoninger, 
BSTnlig  naar  der  viser  sig  stærk,  flammende  Straalebevss- 
gelse,  meddeler  der  sig  den  største  Uro  til  Magnetnaalene. 
Det  er  da  højst  interessant  i  Instrumenterne  at  se  det 
Liy,   der  samtidig  med  det  imponerende   Fyrværkeri   paa 
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Himlen  opstaar  i  den  Kraft,  der  har  8it  Sæde  i  vor  Jords 
Skjød,  og  om  hvilken  vi  næppe  vide  Mere,  end  at  den 
overhovedet  bestaar.  Alle  tre  Naale,  som  betegne  den 
horisontale  Eetning,  Heldningen  imod  den  lodrette  Linie 
og  Kraftens  Intensitet,  ere  da  i  uafbmdt  Bevægelse  og 
kommer  ikke  et  Sekund  til  &o.  De  begynde  at  vandre: 
snart  i  korte  Sted,  som  om  de  kan  modstræbende  adlød 
den  forstyrrende  Impuls,  snart  i  rask  Fart  paa  faa  Se- 
kunder gjennemløbende  alle  Skalaerne.  Snart  vende  de 
allerede  efter  kort  Tids  Forløb  tilbage  til  deres  oprinde- 
lige Stilling  og  løbe  til  den  modsatte  Side,  eller  de  slaa 
med  et  Slag  saa  meget  stærkere  ud  i  samme  Retning. 
Jo  livligere  Nordlyset  flammer,  desto  større  er  Forvirrin- 
gen hos  Naalene;  sit  Højdepunkt  naar  den  for  det 
Meste  da,  naar  det  lysende  Fænomen  har  naæt  det  magne- 
tiske Zenith  og  danner  den  imponerende  Nordlyskrone. 

Enhver  Bevægelse  af  Naalene  repræsenterer  en  For- 
andring i  Jordmagnetismen.  Det,  der  forekommer  Læg- 
folk som  en  forvirret  Løben  frem  og  tilbage,  er  for  de 
Indviede  et  magnetisk  Uvejr,  der  skyldes  ubekjendte  Ind- 
virkninger paa  den  Kraft,  der  maaske  som  en  elektro- 
galvanisk  Strøm  uafbrudt  omkredser  Jorden,  men  maaske 
ogsaa  som  konstant  Kraft  har  sit  faste  Sæde  i  Jordens 
Indre.  Sammenstillingen  af  en  længere  Bække  af  disse 
Iagttagelser  viser,  at  ogsaa  disse  tilsyneladende  ganske 
uregelbundne  Forstyrrelser  have  deres  Love,  som  de  ad- 
lyde, og  at  de  først  og  fremmest  ere  afhængige  af  Solens 
Standpunkt. 

Den  hemmelighedsfulde  Begivenhed  er  af  spændende 
Interesse:  Højt  oppe  paa  Himlen  Ildgaaden  og  samtidig 
i  Jordens  Indvolde  det  magnetiske  Uvejr.  Det  Mørke, 
som  svæver  derover,  ægger  saa  meget  mere  til  Efter- 
tanke, som  det  her  gj  ælder  vældige  Kræfter,  om  hvilke 
vi  endnu  slet  ikke   vide,  hvilken  EoUe  der  er  blevet  til- 
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delt  dem  i  Natarens  Hasholdning,  og  som  nden  Apparater 
i  Jfteglen  forblive   ganske  utilgængelige    for  vore   Sanser. 

Man  søger  efter  et  Sammenhæng,  man  grabler  og 
giansker  og  spørger  forgjæyes  sig  selv,  hvad  der  er  Aar< 
sag  og  hvad  Virkning. 

Endvidere  give  Polaregnenes  meteorologiske  Fæno- 
mener med  deres  Konsekvenser  for  vore  egne  Egnes  kli- 
■atiske  Forhold  Iagttageren  tilstrækkeligt  Stof  til  Syssel- 
UBtteise.  I  det  høje  Nordens  og  Sydens  Is  ligge  de 
interessanteste  Spørgsmaal  med  Hensyn  til  de  atmosfæriske 
Fsnomener  saavelsom  med  Hensyn  til  vor  Jordklodes 
Klimatologi  begravne  og  vente  paa  en  Løsning.  At  de 
uhyre  Ismaaser  i  Omegnen  af  Polerne  maa  ndøve  den  mest 
indgribende  Indflydelse  paa  hele  Jordens  Vejrforhold,  er  en 
Selylélge.  Ækvator  og  Polerne  med  deres  evige  IJdvex- 
ling  af  varm  og  kold  Lnft  gjøre  i  nafbrndt  Kamp  IJd- 
dåget  med  Hensyn  til  de  mellemliggende  Landes  klimatiske 
Tilkaar. 

Snart  sejrer  den  Ene,  snart  den  Anden.  Naar  der 
til  sine  Tider  bryder  en  Kaldeperiode  ind  over  hele  Konti- 
nenter til  langt  imod  Syd,  og  den  skydækte  Himmel 
overalt  klares,  saa  er  det  det  kolde  Nordens  tørre  Lnft, 
der  har  sat  sig  i  Bevægelse  og  gjort  et  Indfald  imod 
Syd.  Og  naar  højt  oppe  i  Norden,  midt  om  Vinteren  og 
dybt  inde  i  Isen,  Himlen  bliver  overtrnkken  og  Thermo - 
metret,  som  for  nogle  faa  Timer  siden  har  vist  45  Or. 
CeU.  ander  Nnlpnnktet,  i  et  rask  Spring  ved  Søndenvind 
Btiger  til  nær  ved  Tøpanktet,  saa  er  det  den  med  Vand- 
dampe mættede  JLaft  fra  det  Qeme  Syd  —  for  den  Polar- 
rejiende  det  eneste  Sendebnd  fra  det  solklare  Hjem  —  der 
er  bleven  Sejrherre  i  'Kampen  om  Herredømmet  i  Atmos- 
teren.  Sneen,  der  forhen  har  været  som  Sandsten,  be- 
synder da  at  blive  fdgtig  og  lader  sig  trykke  til  Boldte, 
den  avante  Temperatnr  forekommer  En  som  abehagelig 
lunmerhed   ligesom   Sciroccolaften  i   det   sydlige  Earopa, 
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Og  man  føler  sig  beklemt  i  den  tykke  Felsklædning,  der 
endnu  kort  forinden  knn  har  afgivet  en  nfhldkommen  Be- 
skyttelse imod  den  intensive  Knlde.  Tæt  Taage  bedækker 
Himlen  og  kvæler  ved  Middags-  som  ved  Midnatstid  et- 
hvert Spor  af  Lys.  Istedetfor  som  ellers  at  danne  ganske 
fine  Naale  afsættes  Sneen  nn  i  store  Flokke  i  nhyre 
Masser,  der,  piskede  op  af  Yinden,  begrave  Alt,  hvad  der 
staar  i  Vejen  for  dem.  Men  Varmens  Herredømme  varer 
ikke  længe  i  hine  Regioner.  For  det  Meste  bliver  Vinden 
allerede  svagere  i  Løbet  af  48  Timer  og  drejer  sig  lang- 
somt imod  Nord;  i  det  mørke  Skylag  opstaar  der  enkelte 
Aabninger,  fra  hvilke  Nordlyset  og  Stjernerne  blinke  frem ; 
det  klarer  op,  og  Thermometret  begynder  at  falde.  Kam- 
pen hviler  mellem  Luftens  stridende  Magter. 

Det  er  dog  kun  paa  kort  Tid!  Som  i  Raseri  over  den 
frække  og  paatrængende  Gjæst,  som  den  har  rømmet 
Marken  for,  bryder  da  den  iskolde  Snestorm  fra  Norden, 
Alen  arktiske  Rejsendes  Svøbe,  frem  med  fordoblet  Vælde. 
Med  den  Sne,  som  Fjenden  fra  Syden  har  efterladt  til  den, 
blander  den  sin  egen  Sne  og  pisker  den  rundt.  Luften  er 
saa  opfyldt  dermed,  at  Mennesket  kun  kan  trække  Vejret 
med  bortvendt  Ansigt  og  hjemfalder  til  den  visse  Død, 
naar  det  uden  Beskyttelse  er  prisgivet  for  Stormen. 

Om  Himlen  er  skydækket  eller  ej ,  lader  sig  ikke 
afgjøre,  thi  Alt  er  en  eneste,  drivende  Snemasse,  der 
rastløst  piskes  videre,  og  i  hvilken  man  i  den  lange  Vinter- 
nats Mørke  ikke  mere  formaar  at  skjelne  Jorden  lige 
foran  sig  fra  Himlen.  Den  farer  hen  over  Isfladen  — 
der,  hvor  den  træffer  paa  en  Hindring,  opbygger  den 
hele  Mure  —  den  nivellerer  TJjævnhedeme  og  presser  Alt 
saa  fast  sammen,  at  det  Dække,  der  stadig  paany  dynges 
paa,  frembyder  et  fast  Grundlag  for  Foden. 

Forkynderne  af  Snestormen  ere  for  det  Meste  om 
Sommeren  Bisolene,  om  Vinteren  Bimaaneme. 

Der  viser  sig  da  som  Følge  af  Straalernes  Brydning 
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i  de  usynlige,  i  Lnften  svævende  Iskrystaller  et  helt  System, 
af  Sole  og  Maaner,  der  stedse  viser  sig  ordnet  i  bestemte 
Vinkler.  I  de  fleste  Tilfælde  er  det  kan  en  Lyskreds,  der 
om^er  Solen  i  en  Afstand  af  23  Grader;  paa  begge  Sider 
ståa  i  samme  Højde  og  lodret  over  den  i  denne-  Kreds  3 
Solbilleder.  Er  Fænomenet  mere  intensivt,  saa  danner 
der  sig  i  samme  Afetand  atter  en  lignende  Lyskreds,  hvori 
der  Hgeledes  staar  3  Solbilleder.  Fra  den  egentlige  Sol 
skyde  da  Lysknipper  opad  og  nedad  og  til  begge  Sider, 
der  naa  ud  til  den  yderste  Kreds  og  danne  et  stort  Kors 
over  den.  Stnndom  hændes  det,  at  der  i  Berøring  med 
den  yderste  Kreds,  ndgaaende  fira  Korsets  lodrette  Stamme, 
atter  viser  sig  en  omvendt,  lysende  Bne,  og  at  der  des- 
uden endnn  ses  to  Sole  paa  beg^e  Sider,  men  i  længere 
Afstand. 

Fænomenet  er  da  imponerende  skjønt.  Ret  som  om 
Solen  havde  isinde  at  holde  Dyr  og  Mennesker  skadesløse 
for  dens  Fraværelse  og  mangfoldiggjørende  sig  selv,  '.t 
vise,  hvad  den  formaar  at  præstere  efter  sin  lange  Yinter- 
tevB,  maler  den  i  vidunderlig  Gmppering  ni  Gange  sit 
eg^et  Billede  paa  Himlen.  Ligesom  beaandede  af  Regn- 
buens Farver  danne  de  koncentriske  Ringe  den  dobbelte 
Guldramme  om  Solen  i  Midtpunktet;  Korset,  i  hvis  Midte 
den  staar,  har  den  rejst  af  sine  Straaler  til  advarende 
Bebudelse  af  den  kommende  Snestorm.  Men  den  rette  Sol 
har  skarpe  Rande  og  straaler  i  sin  fulde  Glans,  om  end 
ned  det  ejendommelige,  rødlig  gule  Lys,  som  følger  med 
den  intensive  Kulde. 

Selv  Isen,  dens  Fremkomst,  dens  Yoxen  og  dens 
evige  Kamp,  yde  et  uudtømmeligt  Stof  for  Iagttagelsen. 
Der  gives  en  dobbelt  Art  Is:  Isbjerget,  et  Produkt  af  de 
Isbræer,  der  opfylde  næsten  alle  Dale  i  Polarlandene  og 
ere  i  næsten  uophørlig  langsom  Vandring,  under  hvilken 
de  sende  Stykker  paa  flere  hundrede  Fod  tordnende  ud  i 
Havet,   og  Ismarken,   som  Vinterkulden  skaber  af  Havets 
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salte  Vand.  Al  denne  svømmende  Is  er  i  evig,  nafbradt 
Drift;  Isbjerg  og  Ismark,  Drivis  og  Pakis,  Stort  og 
Smaat,  flakke  Yinter  og  Sommer  nden  Bast  og  Bo  om  i 
det  vide  Ocean.  Vinde  og  Strømme  ere  deres  Herskere, 
som  de  maa  adlyde,  og  magtesløse  efterkomme  de  de  Be- 
falinger, som  disse  give  dem.  Snart  jager  Stormen  dem 
som  en  tæt  sluttet,  sammenpresset  Masse  i  hurtigt  Løb 
foran  sig,  snart  drage  de  vidt  spredte,  dannende  aabne 
Kanaler,  store  Bugter  og  omfangsrige  Indsøer,  dvask  af- 
sted for  den  lette  Brise.  Idag  ere  de  her,  imorgen  der; 
men  slgønt  de  evig  og  altid  ere  i  Bevaegelse,  rammes  de 
tidligere  eller  senere  af  den  Skæbne,  der  forestaar  dem 
Alle  —  Tilintetgjørelsen,  saasnart  de  paa  deres  rastløse 
Vandring  ere  komne  for  nær  til  det  varme  Syden. 

I  fortsat  Kamp  indbyrdes  truer  hvert  enkelt  Stykke 
det  andet  med  Ødelæggelse;  Isbjerget  truer  Ismarken,  der, 
stolende  paa  sin  milevide  Flade,  vover  at  gjøre  Modstand 
imod  Kolossens  Angreb,  den  store  Ismark  truer  den  lille, 
selv  Flagen  truer  Isstykket.  Drevet  af  Stormen,  pu£fer 
og  støder  og  trænger  Alt  sig  fremad  —  hvad  der  ikke 
viger  til  Siden,  bliver  knust,  hvad  der  gjør  Modstand, 
bliver  tilintetgjort.  Med  utrolig  Magt  bore  Ismarkerne 
sig  ind  i  hinanden;  under  Kampens  Livtag  overrasker  Kal- 
den dem  og  kitter  dem  uopløselig  sammen.  Af  to  Marker 
danner  der  sig  en  eneste,  som  om  kort  Tid  i  fornyet  Kamp 
med  en  tredie  atter  slaas  i  Stykker.  Saaledes  gaar  det 
evig  og  altid  hele  Vinteren  igjennem.  Hvor  der  viser  sig 
en  Aabning,  sætter  Kulden  et  nyt  Stykke  ind  i  den  gjen- 
nembrudte  Flade  og  leverer  stedse  igjen  nyt  Stof  til  den 
gjensidige  Tilintetgjørelse.  I  alle  Betninger  hæve  sig 
Volde,  optaarnede  af  kæmpemæssige  Isblokke;  stadig  til- 
bagevendende suser  Snestormen  hen  over  den  uregelmæs- 
sige Masse  og  begraver  stedse  paany  de  bestandig  nye 
Ismure  under  sit  Dække. 

Indtil  Slutningen  af  April   varer   Snestormens  Herre- 
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dømme.  Vel  forsvinder  Solen  ikke  mere  i  Horisonten,  men 
den  skuer  saa  kold  ned  paa  Isørkenen,  som  om  den  kun 
havde  Lys,  men  ikke  tillige  Varme  at  give.  Først  i  Maj 
bemærkes  og  hilses  med  Qlæde  enkelte  Draaber  Tevand 
paa  de  Spidser  og  Takker,  der  ere  skjærmede  imod  Vinden 
og  tilfalde  udsatte  for  Solstraaleme.  I  Juni  bliver  Sneen 
blød,  og  fra  nu  af  gaar  Opløsningsprocessen  for  sig  med 
strolig  Baskhed.  Allerede  efter  faa  Dages  Forløb  kan 
Foden  kun  finde  F»ste  paa  de  fra  Snedækket  fremragende 
Isstykker«  det  bliver  for  en  Tid  en  Umulighed  at  gaa, 
h?or  man  træder  hen,  synker  man  ned  i  dyb  Sne,  Mar- 
kernes Overflade  er  bleven  til  en  Sump.  Fra  alle  Spidser 
og  ophøjede  Punkter  risler  Tevandet  til  alle  Sider  ned  i 
Bække,  og  Ismurene  tabe  synlig  i  Højde  og  Omfang. 
Sidst  i  Juli  er  Størstedelen  af  Sneen  forsvunden,  og  ud^ 
strakte  Ferskvandssøer  bedække  Lavningerne  i  Sletterne. 
Snart  li^^  Besterne  af  Vintersneen  kun  i  Kløfterne  og 
Fordybningerne  mellem  de  optaarnede  Isblokke,  i  dens 
Sted  er  kommet  den  grovkornede  Fionsne,  Produktet  af 
den  af  Luften  sønderdelte  Is.  Solen,  de  nye  Taager  og 
Tevandet  tære  nu  uafbrudt  paa  Isen  selv,  som  har  mistet 
sit  beskjærmende  Dække,  og  gnave  daglig  2 — 3  Centimeter 
bort  af  dens  Overflade.  Sidst  i  August  er  den  gnavet  igjen- 
nem  paa  enkelte  tynde  Steder,  og  Ferskvandssøerne  ere 
løbne  bort.  Hver  Sommer  fortæres  der  3 — 4  Fod  Is  oven- 
fra, og  hver  Vinter  sættes  det  igjen  til  franeden.  Hele 
Hark-Isen  regenererer  sig  vedblivende  paa  denne  Maade.  I 
evig  Attraa  efter  at  skabe  tilintetgjør  ogsaa  her  som  alle- 
vegne Naturen  igjen  det  Skabte  for  at  kunne  skabe 
Jioget  Nyt. 

Om  end  repræsenteret  i  forholddvis  faa  Arter,  er  dog 
den  højere  Dyreverden  yderst  interessant  formedelst  sin 
Ejendommelighed  og  formedelst  de  haarde  Vilkaar,  under 
hvilke  den  er  nødt  til  at  friste  Livet.  Landet  med  sin 
vader  Sne  og  Is  begravede,  karrige  Mos-  og  Løwegetatiou 
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yder  Rensdyret,  Mosknsoxen  og  Haren  Midlerne  til  Ezi- 
stens  og  disse  igjen  til  Ulven,  Ræven  og  i  sjeldne  Til- 
fælde maaske  ogsaa  Bjørnen.  Isbjørnen,  den  store  ark- 
tiske Vandringsmand,  der,  ikke  banden  til  nogen  Bolig, 
trods  Storme  og  Uvejr  med  evig  knurrende  Mave  gjennem- 
iler  de  længste  Strækninger  og  opslaar  sit  Leje  idag  her, 
imorgen  hist  i  Læ  af  en  Isblok,  er  Kongen  for  Drivisen. 
Dens  Vintersøvn  er  et  Æventyr  —  Sommer  og  Yinter 
Innter  den  om  paa  Randen  af  Ismarkerne  ved  Kanalerne 
og  Yaagerne  og  Inrer  paa  sit  Bytte  —  Sælhunden  og 
Hvalrossen.  Den  driver  om  med  Isen  og  betræder  kan 
undtagelsesvis  Landjorden.  Den  er  en  admærket  Svøm- 
mer, som  ikke  er  bange  for  Vandet  selv  i  den  mest 
bidende  Kalde,  og  er  det  eneste  firføddede  Dyr,  der  til 
Stadighed  bebor  Drivisen.  Foruden  den  ser  man  i  Isen 
Sælhunden,  der,  dukkende  op  af  Vandet  ved  enhver  Støj, 
nysgjerrig  stirrer  paa  den  Fremmede  med  sine  kloge  Øjne 
og  det  menneskelige  Hoved,  —  Hvalrossen,  hvis  uforme- 
lige Krop  med  det  plumpe  Hoved,  de  vildt  rullende  Øjne 
og  de  indtil  to  Fod  lange  Stødtænder  nok  formaar  at 
vække  Forfærdelse  hos  den  (Jerfårne  —  endelig  Hvalfisken 
i  større  Vaager. 

Fugleverdenon  lever  næsten  udelukkende  af  det,  som 
Vandet  byder  dem.  Alkerne,  Lommerne,  Maageme,  Tej- 
steme,  Ænderne,  og  hvad  de  Allesammen  hedde,  søge 
deres  Næring  i  Vaageme  og  Renderne.  Kun  Ismaagen 
kommer  aldrig  paa  Land  eller  i  Vandet.  Den  frister 
Livet  ved  de  øvrige  Dyrs  Levninger  og  ved  det,  som 
Bjørnen  naadig  overlader  den.  Nogle  Fuglearter  færdes 
kun  ved  Isens  Grænse  i  næsten  aabent  Vand  og  vove 
sig  aldrig  ud  over  den  lette  Drivis,  andre  bebo  den 
tætteste  Pakis  og  ere  for  den  arktiske  Rejsende  stedse 
et  uvelkomment  Tegn  paa  ugunstige  Isforhold. 

I  Tusind-  og  atter  Tusindvis  samle  de  sig  i  Rugetiden 
paa  de   stejle,   for  Rævene  utilgængelige  Steder  paa  Ky- 
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sten  og  opfylde,  hver  Gang  nogen  Fare  nærmer  aig,  Luf- 
ten med  deres  hsese  Skrig,  som  vækker  et  hundredfoldigt 
Ekko  fra  de  negne  Klipper. 

Men  Vandet  er  faldt  af  Liv.  Skaldyr,  Bløddyr  og 
Oopler  af  alle  mulige  Arter  og  af  de  sælsomste  Former 
frembyde  den  rigeligste  Næring  for  den  af  Fedt  svulmende 
Fiske-  og  Fagleverden.  Et  Garn  med  et  Ben,  der  blot 
ssnkes  nogle  faa  Fod  ned  under  Isen,  er  allerede  efter 
kort  Tids  Forlab  fyldt  med  smaa  Krebs,  Strækninger  paa 
hele  Mile  i  aabent  Yand  se  smudsige  og  glimrende  ud 
paa  Grund  af  den  Masse  af  animalsk  Liv,  som  driver  om 
deri.  Og  trækker  man  et  Slæbevaad  op  fra  Grunden  der, 
hvor  Dybden  ikke  overstiger  2 — 300  Meter,  saa  kommer 
eo  hel  ny  Verden  for  en  Dag.  Krebs  af  de  forskjelligste 
Arter,  Muslinger,  kæmpemæssige -Søstjerner  med  hundred- 
fold sammenslyngede  Arme,  mærkværdige  Ædderkopper, 
store  Holothurier  og  Svampe,  Dyr,  der  for  Lægmanden 
se  ud  som  Planter,  og  Planter,  der  se  ud  som  Dyr.  Det 
vrimler  og  svulmer  af  Liv  der  nede  i  Dybet,  Hvalrossens 
og  Sælhundens  altid  fyldte  Græsgang. 

Ved  Siden  af  den  nuværende  Dyre-  og  Planteverden 
ere  Levningerne  af  Forverdenen  i  Polarlandene  af  den 
største  videnskabelige  Betydning.  Det  klinger  som  et 
Eventyr,  naar  vi  i  den  strengeste  Kuldes  fiige  finde 
ugjendrivelige  Beviser  for,  at  her  engang  har  hersket 
en  mere  end  tropisk  Hede.  De  i  det  frosne  siberiske  Dynd 
Aartusinder  med  Kjød  og  Hud  bevarede  Mammuthdyr, 
PUmtelevningeme  paa  Spitshergen,  Forsteningerne  i  Grøn- 
land og  det  fossile  Flfenben  i  Nysiberien  fortælle  os  om 
Inngst  henrundne  Tider,  da  paa  det  Sted,  hvor  nu  Glet- 
scheren i  sit  Favntag  har  kvalt  hvert  et  Spor  af  Liv, 
hvor  Øjet  ikke  ser  noget  Andet  end  Is  og  Sne,  og  hvor 
den  barske  Vinterkulde  kun  pletvis  tillader  en  ussel  Vege- 
tfttion  —  da  der  engang  Forverdenens  Kæmpedyr  søgte 
Køling  i  Skyggen  af  tætte  Skove  og  førte  et  yppigt  Liv 
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under  heje  Træer,  med  hvilke  beslægtede  Afarter  nu  kun 
trives  i  Ækvators  Hede,  og  mellem  kæmpestore  Bregner. 
De  give  os  et  Indblik  i  vor  Planets  Temperatnrforhold  paa 
en  Tid,  da  Mennesket  maaske  endnn  ikke  existerede,  og 
ere  et  af  de  interessanteste  Blade  i  tor  Jords  Dannelses- 
historie. 

Her  har  af  den  store  Masse  af  yderst  interessante 
Naturfænomener  knn  kunnet  fremhæves  de  mest  iejuefal- 
dende,  og  selv  da  kun  i  den  mest  sammentrængte  Form. 
Man  maa  have  set  dem  for  at  kunne  begribe,  hvilket  Ind- 
tryk paa  Sindet  de  maa  gjøre  midt  i  hine  Egnes  til 
Eftertanke  tvingende  Ensomhed,  og  hvorledes  der  aldrig 
kan  være  Tale  om  Kjedsomhed,  saasnart  man  er  sig 
Polarexpeditionens  egentlige  Opgave  alvorlig  bevidst,  nem- 
lig Udforskningen  af  Naturen  og  dens  Love  i  hine  Egne. 
'  Der  gives  en  Gren  af  Videnskaben,  der  allerede  væk- 
ker ÆrelF^gt  paa  Grund  af  det  kolossale  Materiale,  hvor- 
med den  arbejder.  Det  er  den  kosmiske  Fysik,  som 
betragter  de  Love,  Experimentalfysikken  lærer  os,  i  deres 
Anvendelse  paa  hele  Jorden,  paa  Atmosfæren  og  paa 
Kosmos.  For  den  er  Kundskaben  om  Forholdene  i  Nær- 
heden af  Jordpolerne,  den  Maade,  hvorpaa  Naturkræfterne 
der  komme  til  Udtryk,  og  de  ved  dem  fremkaldte  Fæno- 
mener af  af gj ørende  Vigtighed. 

Men  den,  der  ikke  søger  Kjemen  i  saadanne  Fore- 
tagender, i  det  blotte  Æventyr,  maa  aabent  tilstaa,  at  de 
mange  Rejser  til  hine  Egne  ikke  have  gjort  Videnskaben  den 
Nytte,  som  havde  kunnet  høstes  deraf,  og  som  vilde  svare 
til  de  uhyre  paa  dem  anvendte  Midler  baade  i  Penge  og' 
Arbejde;  Expeditionernes  Maal  har  i  de  fleste  Tilfælde 
været  et  altfor  ensidigt  geografisk  —  man  har  i  sin  Iver 
efter  geografisk  Opdagelse  forsømt  den  videnskabelige 
Forskning. 

I  de  faa  Tilfælde,  da  det  ikke  har  været  saaledes, 
have  Iagttagelserne  været  isolerede.     Der  manglede  Mate- 
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riale  til  Sammenligning:  med  andre  Pnnkter  af  det  arktiske 
Oioraade,  og  derfor  vare  afgj ørende  Slutninger  nmnlige. 
Under  den  esterrigsk-nngarske  Expedition  blev  der  med 
uendelig  Møje  samlet  mange  Tasinder  af  magnetiske, 
Deteorologiske  og  hydrografiske  Iagttagelser.  Men  des- 
uagtet vil  det  endelige  Resnltat  sandsynligvis  kun  være 
forholdsvis  ringe,  fordi  vi  ikke  kjende  de  samtidige  For- 
hold i  andre  Dele  af  det  arktiske  Omraade. 

Det  er  Grundene  til,  at  de  for  Videnskaben  saa  over- 
ordentlig vigtige  Fænomener  i  det  høje  Norden  og  Syden 
trods  de  stedse  paany  foretagne  Opdagelsesrejser  til  hine 
Egne  endnu  bestandig  ere  indhyllede  i  et  saa  uigjennem- 
trængeligt  Mørke. 

I  200  Aar  have  næsten  alle  Polarexpeditioner  været 
geografiske  Opdagelsesrejser  med  videnskabelige 
Biejemed,  uden  at  det  er  lykkedes  at  opnaa  afgj  ørende 
Resultater.  Det  er  nu  endelig  paatide,  at  den  viden- 
skabelige Forskning  træder  frem'  i  Spidsen,  og  at  den 
geografiske  Opdagelse  bliver  Biøjemedet. 

Et  Exempel  af  den  første  Art  er  den  ifjor  fra  Eng- 
land med  en  Bekostning  af  mere  end  300,000  Pd.  Sterl. 
udsendte  Expedition.  Som  bekjendt  er  det  dens  Maal  at 
naa  Nordpolen  paa  Slæder  gjennem  Smiths  Sund.  Der  er 
udgaaet  to  Skibe,  af  hvilke  det  ene  skal  forblive  statio- 
neret paa  omtrent  79  Gr.  N.  B.  for  at  tjene  som  Reserve 
for  det  andet,  medens  dette  trænger  saa  langt  frem  imod 
Nord,  som  Forholdene  tillade  det,  og  derpaa  lægger  sig  i 
Vinterkvarter.  Fra  dette  andet  Skib  skal  der  om  Efter- 
aaret  og  Foraaret  foretages  Slæderejser  efter  den  mest 
storartede  Maalestok  op  til  selve  Polen.  Expeditionen  er 
udrustet  med  alle  den  nyere  Tekniks  Hjælpemidler  med 
den  klogeste  Benyttelse  af  tidligere  Erfaringer.  Rejse- 
planen selv  er  udkastet  med  beundringsværdig  Omsigt; 
med   næsten    absolut  Sikkerhed   for  Deltagerne  frembyder 
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den   ganke  bestemt  flere  Chancer   for   en   længere  Frme- 
trængen  end  nogen  tidligere  Expedition. 

Men  anderledes  staar  det  til  med  Hensyn  til  den 
videnskabelige  Forskning.  Under  Sla&derejseme  er  den 
grundige  videnskabelige  Iagttagelse  en  absolut  Umulighed, 
da,  bortset  fra  alt  Andet,  allerede  det  indskrænkede  Kvan- 
tum Levnetsmidler  tvinger  den  Eejsende  til  at  benytte  et- 
hvert disponibelt  Minnt  til  at  trænge  frem,  naar  han  vil 
naa  et  Maal,  der  svarer  til  Anstrengelserne.  Men  de 
tvende  Skibe  forblive  stationerede  i  Egne,  om  hvilke  vi 
allerede  have  nogen  Kundskab  fra  Kane,  Hayes  og 
Hall. 

Det  sandsynlige  Resultat  af  denne  kostbare  Expedition 
er  altsaa  et  Antal  isolerede  lagttagelsesrækker  fra  en  Egn, 
hvorfra  der  allerede  i  Forvejen  existerer  nogle,  Skitseringen 
af  et  Stykke  Kystlinie  i  Løbet  af  Slæderejserne  og  i  gun- 
stigste Tilfælde  Bevidstheden  om  at  have  været  i  Nærheden 
af  Folen.  Men  selve  Polen  er  som  Punkt  fuldstændig 
ligegyldig  for  Videnskaben.  At  være  kommen  den  nær 
kan  jo  vel  tilfredsstille  Forfængeligheden,  men  er  i  viden- 
skabelig Henseende  uden  al  Betydning,  saasnart  der  ikke 
er  forbundet  grundig  Iagttagelse  dermed. 

I  den  stærkeste  Modsætning  til  denne  Expedition 
staar  et  Foretagende,  hvortil  Q^rundtanken  allerede  skriver 
sig  fra  den  Tid,  da  cTegethoff*  (den  østerrigske  Nord- 
polsexpeditions  Dampskib)  endnu  laa  begravet  dybt  inde  i 
Isen,  og  til  hvis  Bealisation  der  allerede  gjordes  de  ind- 
ledende Skridt,  da  den  første  Bus,  der  fulgte  med  vor 
lykkelige  Hjemkomst,  endnu  næppe  var  bortdunstet. 

Det  gjælder  om  Oprettelsen  af  lagttagelsesstationer 
rundt  om  paa  det  arktiske  Omraade,  hvis  Opgave  det 
først  og  fremmest  skulde  være  efter  de  samme  Instruk- 
tioner at  anstille  samtidige  meteorologiske,  magnetiske  og: 
øvrige  kosmisk-fysikalske  Iagttagelser  med  samme  Slags 
Instrumenter. 
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Grev  Wilczek,  den  højsindede  og  ædle  Fremmer  af 
den  tidligere  Ezpedition,  der  ligesom  Grinell,  Dickson  o.  A. 
for  evige  Tider  har  sat  sig  et  Minde  paa  det  arktiske 
Omraade,  tilbød  strax,  da  dette  Projekt  var  kommet  til 
hans  Kundskab,  at  adrede  Omkostningerne  til  Oprettelsen 
af  en  etaarig  esterrigsk  Station  paa  Nowaja  Semlja  og  at 
fslge  med  Expeditionen  derhen. 

Ved  denne  højsindede  Beslutning  er  Projektet  kommet 
ad  over  det  blotte  Forslags  Stadium.  Østerrig  bliver 
herved  Udgangspunktet  for  en  af  de  betydeligste  viden- 
skabelige Expeditioner,    der  nogensinde  er  bleven  udført.^ 

Udførelsen  af  Planen  i  dens  Helhed  er  dog  endnu 
ikke  sikret;  men  skriftlige  Meddelelser  fra  fremragende 
Personligheder  fra  de  mest  forskjellige  Sider  give  Udsigt 
til  andre  Staters  Deltagelse.  Det  russiske  geografiske 
Selskabs  meteorologiske  Udvalg  har  efter  vort  Andragende 


'  Forfatteren  meddeler  her  et  Andragende  til  det  rassisk-geogra- 
6ake  Selskab,  der  gaar  ud  paa  Oprettelsen  af  faste  Stationer,  hvor 
der  kan  foretages  magnetiske  og  meteorologiske  Observationer  samt 
Undersi^elBer  om  Nordlys  og  Isforhold.  I  et  Foredrag,  holdt  for 
^ke  Naturforskere  og  Læger  i  Gr&z,  har  Forf.  sammentrængt  sine 
Ansknelser  om  Grandprincipeme  for  den  arktiske  Forskning  i  føl- 
gende Sætninger: 

1.  Den  arktiske  Forskning  er  af  højeste  Vigtighed  for  Ej  end- 
skibet  til  Naturlovene. 

2.  (Geografiske  Opdagelser  i  hine  Egne  have  kun  for  saa  vidt 
bøjere  Værd,  som  ved  dem  Marken  forberedes  for  den  videnskabe- 
lige Forskning  i  snevrere  Fontand. 

8.  Ben  arktiske  Detail-Topografi  er  en  Biting. 

4.  Den  geografiske  Pol  har  ikke  nogen  større  Betydning  for 
Videnskaben  end  ethvert  andet  paa  højere  Breddegrader  beliggende 
Ponkt. 

5.  Iagttagelses-Stationerne  ere  nden  Hensyn  til  Breddegraderne 
aia  meget  gunstigere,  jo  intensivere  de  Fænomener,  hvis  Studium 
tilstræbes,  optræde  paa  dem. 

6.  Isolerede  lagttagelsesrækker  have  kun  relativt  Værd. 

Bed.8  Anm. 
Nordisk  Tidsskrift.  5 
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bealattet  at  anbefale  Regeringen  Oprettelsen  af  en  Hoved- 
station ved  Lena-Mnndingen  med  Bistation  paa  Ny-Sibirien. 
En  af  den  tyske  Regjering  i  Oktober  f.  A.  til  Baadslag- 
ning  om  en  tredie  tysk  Polarezpedition  i  Berlin  sammen- 
kaldt Kommission  af  Videnskabsmænd  har  næsten  ndtalt 
de  samme  Principer  og  opfordret  Begeringen  til  Oprettelse 
af  en  Station  i  Østgrønland  med  Bistation  paa  Jan  Maien. 
Ogsaa  det  geografiske  Selskab  i  Paris  har  officielt  til  os 
ndtalt  et  Ønske  om  at  se  Frankrig  tage  Del  i  Fore- 
tagendet. 

Forhandlingerne  ville  sandsynligvis  trække  i  Lang- 
drag, saa  at  Foretagendet  først  kommer  istand  i  1878. 
Valget  af  de  Instnimenter,  der  sknlle  anvendes,  deres 
Prøvelse  og  Sammenligning,  samt  Drøftelsen  af  den  fælles 
Arbejdsplan  kunne  ikke  drives  grundig  nok,  da  alle  Resul- 
tater ere  afhængige  deraf. 

Den  østerrigske  Ezpedition  vilde  med  et  efter  Om- 
stændighederne afpasset,  vel  udrustet  Skib  tage  Vinter- 
kvarter i  en  af  de  nordlige  Havne  paa  Nowaja  Semlja  paa 
omtrent  76  Or.  N.  B.  og  oprette  Observationshuae. 

Det  at  gjøre  Opdagelser  og  trænge  frem  i  Isen  er  en 
ren  Biting  ved  dette  rent  videnskabelige  Foretagende. 
Stationerne  skulle  vel  være  beliggende  saa  langt  imod 
Nord  som  muligt,  men  deres  lette  Tilgjængelighed  er  en 
Grundbetingelse.  Den  østerrigske  Station  vilde  befinde 
sig  i  en  Egn,  der  besøges  af  de  norske  og  russiske  Fiskere 
og  Jægere,  og  som  vi  (Deltagerne  i  den  østerrigske  Expe- 
dition)  selv  gjentagne  Gange  have  befaret  i  1871  og  1873. 

Resultaterne  af  dette  Foretagende,  ville  kun  komme 
den  exakte  Videnskab  tilgode  og  ville  ikke  blive  aner- 
kjendte  efter  deres  fnlde  Værd  af  Publikums  store  Masse. 
Særlig  for  Jordens  Fysik  vil  det  være  af  en  Betydning, 
som  for  Øjeblikket  endnu  slet  ikke  lader  sig  overskue,  og 
som  yderligere  forhøjes  derved,  at  det  vil  være  den  første 
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inteniatioDale  videnskabelige  Expedition   paa   Grnndlag  af 
en  fælles  Plan. 

Til  Slutning  udtaler  jeg  kun  det  Ønske,  at  det  vil 
lykkes  at  bringe  dette  store  Foretagende  til  Udførelse  til 
Gavn  for  Yidenskaben  og  til  Ære  for  Østerrig,  som  takket 
vare  Orey  Yilczeks  ædle  og  patriotiske  OfferberedviUigbed 
hår  givet  Stødet  dertil. 


6* 


Jon  Arason. 

Et  Livsbillede  fra  Reformationstiden. 
Af  G.  Rosenberg. 


Ved  kirkelige  Højtider  optræder  Islands  Biskop  i  en 
kostbar,  galdbroderet  Kaabe,  som  man  ser  paa  med  sær- 
lig Interesse,  fordi  den  skal  være  en  Ghave  fra  Paven  til 
den  sidste  katholske  Biskop  paa  Island,  Jon  Arason. 
Det  være  hermed,  som  det  vil,  vist  er  det,  at  den  nys- 
nævnte Bisp  endnn  den  Dag  idag  er  i  stort  £y  hos  sine 
Landsmænd  som  en  Slags  Folke-  og  Frihedshelt,  hvis 
Fald  betegnede  Tabet  af  al  islandsk  Selvstændighed.  Et 
saadant  Folkery  er  aldrig  grundløst,  og  virkelig  er  Jon 
Arason  en  vel  i  mange  Henseender  frastødende,  men  i  andre 
Henseender  tiltrækkende  Skikkelse,  i  alt  Fald  den  mest 
storslaaede  Personlighed  i  Islands  Historie  efter  Fristats- 
tidens  stolte  Dage.  Sømmer  det  sig  ilde  for  os  andre 
Nordboer  at  være  fremmede  for,  hvad  der  fylder  væsent- 
ligt i  vore  islandske  Brødres  Tanker,  enten  det  er  For- 
tids-Minder eller  Natids-Forhold,  saa  turde  vel  en  liden 
Pennetegning  af  denne  mærkelige  Mands  Levned  gjøre  Heg- 
ning paa  nogen  Deltagelse  hos  Tidsskriftets  Læsere  —  saa 
vidt   de   langt   fra   fyldige   Efterretninger  tillade  ^      Men 


'  Den  bedste  Bearbejdelse  findes  i  J6n  Espolins  „Islands  &rb»- 
kur^,  udgivne  af  det  islandske  Literatnrselskab  1821 — 66,  i  8die  og 
4de  Del  (i  Alt  12  Dele). 
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for  at  gjøre  hans  Stilling  og  Færd  forstaaelig,  maa  vi 
foradskikke  en  kort  OYersigt  over  det  islandske  Samfands 
Tflfltand  paa  den  Tid,  da  han  kom  til  at  gribe  ind  i  For- 
holdene, d.  y.  8.  ved  Begyndelsen  af  det  sextende  Aar- 
handrede. 


1. 
Bisper,  Bønder  og  Hirdstyrere. 

Ved  det  nysnævnte  Tidsskifte  var,  paa  Island  ikke 
mindre  end  i  andre  Lande,  Romerkirken  indvortes  dybt 
forfUden,  medens  den  ndvortes  havde  opnaaet  større  Magt 
og  Glands  end  nogensinde. 

Be  Dage  vare  for  længe  siden  forbi,  da  fromme  Bi- 
sper, saasom  Laurentius  i  Holum  (1322 — 30)  eller  Yilkin 
(en  dansk  Mand)  i  Skalholt  (1393—1404),  baade  selv 
lagde  Vind  paa  Lærdom  og  et  gudeligt  Levned  og  holdt 
Præster  og  Klosterfolk  til  det  Saipme.  Kirkens  Mænd 
syntes  over  denne  Verdens  Begjærligheder  og  Nydelser 
aldeles  at  have  glemt  deres  Kald  som  Vejledere  til  det 
Rige,  som  ikke  er  af  denne  Verden.  Umættelig  Nærighed 
stempler  først  og  fremmest  omtrent  hele  Islands  Gejstlig- 
hed i  det  15de  Aarhundrede.  Værst  vare  utvivlsomt  de 
Bækker  udenlandske  Mænd,  som  bemægtigede  sig  Bispo- 
sssdeme,  især  Skalholt,  og  af  hvilke  een,  den  fra  Upsala  for- 
jagne  Ærkebisp  Jon  Oerrickson,  en  af  Erik],af  Pommere  Tyd- 
skere,  teede  sig  saa  galt,  at  Bønderne  slæbte  ham  ud  af 
Domkirken  og  dræbte  ham  (1433).  Men  de  indfødte  Bi- 
sper vare  i  det  Hele  ikke  stort  bedre.  Hvor  der  var 
Gods  at  fange,  sad  de  sjælden  stille,  og  den  største  Ære 
for  en  Bisp  var  i  sin  Embcdstid  at  have  tilgavns  forøget 
Kirkens  Jordegods  og  Klenodier.  Ej  alene  Sjælegaver, 
Arv,  snilde  Kjøb  og  Magelæg  o.  s.  v.,  ogsaa  uretfærdige 
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eller  nbillige  Retsspergsmaal,  som  afgjordeø  ved  gejstlige 
Domstoles  Kjendelse,  og  Bandsætninger  for  Sædeligheds- 
forbrydelse, saa  Folk  maatte  løse  sig  af  med  Penge^  med 
mindre  de  vilde  paadrage  sig  endnu  værre  Bødedomme, 
vare  ligesaa  mange  Midler  til  at  drage  Jord  ander  Kir- 
ken; især  gav  de  strænge  Kirkelove  om  forbudne  Grader 
i  Ægteskab  idelige  Paaskad  til  slig  Forfølgelse,  da  i  et 
saa  lidet  Samfand  som  det  islandske  de  fleste  mere  vel- 
havende Slægter  vare  forgrenede  ind  i  hverandre  fra  tid- 
ligere eller  senere  Tid.  Paa  den  anden  Side,  medens  al 
præstelig  og  folkelig  Lærdom  vanrøgtedes  af  Elirkenfl 
Mænd,  førte  de  ofte  et  højst  forargeligt  Levned.  Herved 
tænke  vi  endda  ikke  saa  meget  paa  den  Skik,  at  alle, 
Bisper  og  Abbeder  ikke  mindre  end  Sognepræsterne,  havde 
hver  sin  <  Følgekvinde  t ;  dette  Forhold  var  saa  sædvan- 
ligt og  aabenlyst,  at,  skjønt  det  ikke  kande  indvies  af 
Kirken,  gjaldt  det  i  Alles  Øjne  lige  med  Lægfolks  Ægte- 
skab, og  man  maa  snarest  sige,  at  Cølibatet  aldrig  har 
været  indført  paa  Island.  Værre  var  det  derimod,  at 
mangen  gejstlig  Mand  langtfra  nøjedes  med  een  t  Følge- 
kvinde »,  og  at  Aarbøgerne  vise  en  lang  Række  Drab, 
Ban,  og  andre  Voldsomheder,  adøvede  af  Præster  baade 
mod  andre  Præster  og  mod  Lægfolk  ^,  endelig  at  stundom 


'  Et  Pftr  Exempler  ere  maaske  ikke  af  Vejen.  1478  blev  en 
Præst  paa  Nordlaudet  dømt  fra  sit  Kald  af  Bispen,  fordi  han 
1)  havde  dræbt  to  Mænd  og  aldrig  søgt  Afløsoing  (dette  var  nok 
Hovedsynden;  thi  derved  havde  han  unddraget  sig  fra  at  give 
Bøder),  2)  slaaet  sin  nærmeste  Foresatte  til  Blods  og  derefter  messet, 
8)  faret  i  Viking  omkring  Landet  og  plyndret  Bispens  Ejen- 
domme, og  4)  været  nlydig  mod  Bispen  samt  kommet  til  ham  og 
skjældt  ham  ud  op  i  Øjnene.  1476  hjemsøgte  en  anden  nordlandsk 
Præst  med  Sønner  og  Frænder  sin  Nabopræst,  ødelagde  hans 
Præstegaard  og  satte  18  Køer  til  Fodring  paa  hans  Hø.  1468 
kom  to  Præster  i  Bisp  Olafs  Følge  (paa  Holum)  op  at  slaas  i 
Bispens  Nærværelse  og  den  Ene  slog  den  Anden  ihjel,  men  slap 
uden   Straf,   da   han   var   en   Frænde   af  Bispen.     1619   skete  det 
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de  afskyelifl^Bte  Forbrydelser  fandt  Undskyldning  og  For- 
bryderne Tilhold  hos  Kirken,  naar  de  kun  betalte  godt. 
Saa  fordærvet  nn  imidlertid  Kirken  var,  saa  var 
dens  Overhoveder,  Bisperne  i  Skalholt  og  Holum,  dog 
blevne  omtrent  de  eneste  virkelige  Magthavere  i  Landet. 
De  gamle  Hevdingætter  vare  alt  udtyndede  i  Fristatstidens 
Bidste  Aarhnndrede,  Stnrlnnge-Tiden.  Endnn  langt  flere 
idslnkkedes  ved  den  frygtelige  Fest  « Sortedøden »,  som  i 
Aarene  1402—04  bortrev,  antager  man,  to  Trediedele  af 
Befolkningen,  samt  eden  store  Pest»  i  Slutningen  af  det 
i5de  Aarhnndrede  (1493 — 94).  Store  Formuer  kunde  vel 
herved  til  sine  Tider  samles  paa  enkelte  Hænder;  saa- 
daane  Rigmænd  vore  Bjørn  Jorsalafare  (død  1417),  Loft 
den  Bige,  der  ved  sin  Død  (1437),  efterlod  sig  80  Store- 
gaarde, Bjørn  Thorleifsson,  som  Engeismændene  ihjelslog 
(1467)  og  som  hans  hans  Husfrue  Oluf  Loftsdatter  tog 
Tsldig  Hævn  over  o.  fl.  Men  de  vare  kun  enkelte 
Mænd;  deres  Formue  spredtes  ved  deres  Død,  og  en  saa- 
dan  kraftig  Bondeadel,  som  den,  der  udgjorde  Folkets 
Styrke  i  Fristatstiden,  og  som  havde  kunnet  danne  en 
Modvægt  mod  Bispevælden,  fandtes  ikke.  Den  gamle 
Betsforfatning  bestod  vel  endnu,  for  saa  vidt  « Lovretten*, 
hvis  Medlemmer  rimeligvis  for  det  Meste  arvede  Værdig- 
heden som  Lovretsmænd,  endnu  samledes  hvert  Aar  paa 
Althinget  og  der  baade  gav  Love  og  dømte  i  Retstrætter. 
Men  paa  Althinget  gik  Alting  mest  efter  Bispernes  Vilje, 
og  desuden  gjorde  de  idelige  Indgreb  paa  det  verdslige 
Retsomraade  ved  at  lade  Præstenævn,  tilsatte  af  dem 
Belv,    dømme   i    verdslige  Sager.     Var   den   enkelte  Mand 


Stmnie  imellem  to  Mænd  i  Skalholt -Bispen  Stefans  Følge,  da 
han  var  paa  Vidø.  At  Præsternes  Voldsomhed  ogsaa  kande  komme 
til  Gavn,  saas  bl.  A.  da  Abbeden  paa  Vidø  1490  med  80  Mand 
slog  et  Angrreb  af  300  engelske  Vikinger  paa  Øen  tilbage,  hvorved 
kon  een  Islænding  faldt,  Abbedens  egen  Søn.  Flere  lignende  Træk 
viQe  vi  høre  om  i  det  Følgende. 
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altid  udsat  for  at  trække  det  korteste  Straa  i  en  Strid 
med  Bispen,  fordi  denne  var  Stiftets  største  G-odsejer  og 
som  oftest  kunde  rejse  det  største  væbnede  Følge,  saa 
var  det  ogsaa  meget  avist,  hvad  der  kunde  naas  ved 
Sammenslutning  mellem  Bønderne,  Noget  som  forøvrigt 
vanskelig  kunde  komme  i  Stand  paa  Grund  af  indbyrdes 
Fjendskaber  mellem  dem.  Den  eneste  verdslige  Magt- 
haver, som  kunde  tænkes  at  være  Bisperne  voxon,  var 
Kongens  Statholder,  cHirdstyreren»,  som  han  kaldtes. 
Men  sligt  kunde  kun  ske  undtagelsesvis;  thi  Hirdstyre- 
ren var  i  hine  Tider  sjælden  forsynet  med  noget  større 
Mandskab;  og  derhos  vare  de  fleste  Hirdstyrere  Udlæn- 
dinger,  ofte  slette  Karle,  som  afskyedes  af  Bønderne,  og 
som  derfor  disse  snarere  forenede  sig  med  Bisperne  imod, 
end  de  støttede  sig  til  dem  imod  Bisperne. 

Af  disse  Forhold  opstod  en  dobbelt  Bevægelse  i  Sin- 
dene, som  man  nøje  maa  holde  fast  for  at  begribe  Jon 
Arasons  Liv.  Paa  den  ene  Side  vise  mange  Tildragelser 
fra  Slutningen  af  det  15de  og  Begyndelsen  af  det  16de 
Aarhundrede  en  stigende  Uvilje  hos  Bønderne  mod 
Bisperne,  som  lejlighedsvis  ledede  hine  til  at  søge  Til- 
flugt mod  disse  hos  den  fjerne  Konge,  og  gjorde  dem  vil- 
ligere til  at  gaa  ind  paa  en  Kirkereform,  der  stækkede 
Bispevælden.  Paa  den  anden  Side,  naar  Hirdstyreren 
plagede  Bønderne  og  naar  Bisperne  vare  indfødte  Mænd, 
hvilket  ved  Aaret  1500  og  senere  var  Tilfældet  med  dem 
begge  to,  kunde  de  let  blive  Bøndernes  eneste  Støtte 
mod  fremmed  Vold  og  Tvang,  idet  de  vare  den  eneste 
Magt,  som  endnu  var  i  Stand  til  at  hævde  en  inden- 
landsk Styrelse.  Vi  ville  i  det  Følgende  se  Jon  Ara- 
son  optræde  baade  som  Kirkens  Stridsmand  mod  Læg- 
mændene og  som  Islændingernes  Høvding  mod  de  Frem- 
mede. Endelig  idet  den  lutherske  Kirkereform  be- 
gyndte at  vinde  Indgang  hos  Islændingerne,  støttet  af  en 
luthersk  Konge  og  hans  Mænd,  maatte  Bispen  blive  denne 
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Tidsstrømnings  ivrige  Modstander,   baade  i  sin  Egenskab 

af  katholsk  Bisp   og   som  Forkjæmper   for  Islands  Selv- 
stændighed. 


2. 
Jon  Arasons  Barndom  og  Ungdom. 

Jon  Arason  var  født  paa  Gaarden  Geitaa  paa  Nord- 
landet. Hans  Fader  Ari  var  en  Søn  af  en  Prior '  paa 
Mødravalla-Kloster,  men  en  fattig  Mand.  Moderen, 
Elin,  maatte  efter  Mandens  Død  drage  sydpaa  til  Oaar- 
den  Langaland  i  Stadbygden.  Her  voxede  han  op  og 
maatte  vogte  Faar  og  gjøre  andet  Markarbejde  for  sin 
Moder.  Det  fortælles,  at  de  engang  i  stræng  Yinter  i 
flere  Døgn  Intet  havde  havt  at  spise.  Han  vilde  da  en 
Morgen  gaa  nd  og  stjæle  et  Faar.  Men  Moderen  bad 
barn  vente,  til  hnn  havde  været  i  fløset  (Kostalden)  og 
set  til  sin  Ko^  som  var  med  Kalv.  Det  viste  sig  da,  at 
Koen  havde  kælvet,  saa  at  de  knnde  undvære  Faaret. 
Senere  kom  Drengen  til  et  andet  Kloster  paa  Nordlandet, 
Tværaa,  hvor  han  gik  som  Skumpelskud  blandt  Munkene, 
og  Abbeden  oftere  formanede  disse  til  at  give  for  Guds 
Skyld  en  Bid  til  Drengen,  som  gik  og  listede  om  der; 
saa  fattig  han  nu  var,  kunde  han  blive  til  Mere  end  de. 
Paa  Tværaa  lærte  han  at  synge  Messe  og  skrive  — 
Moderen  havde  selvfølgelig  lært  ham  at  læse;  men  han 
maatte  muge  i  Staldene  og  gjøre  andet  Karlearbejde,  og 
Latin  lærte  han  aldrig  i  sit  Liv.  At  han  tidlig  maa 
liave  været  sig  sine  Evner  bevidst,  kan  sluttes  af  den 
Fortælling,  at  han  en  Dag,  da  han  red  i  en  «Kelda» 
(sidt  og  mudret  Sted  i  en  Mose)  og  faldt  af  Hesten, 
skolde  have  raabt  til  sine  Ledsagere:  < Hjælp  nu  Biskops- 
smnet!» 
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» 

Man  veed  iøvrigt  kun  lidt  om  hans  Ungdom.  I 
Aaret  1508,  da  Q-ottskalk  Nikolavasen  var  Biskop  i 
Holam  (siden  1499),  blev  han  viet  til  Præst  og  fik 
Helgastad  Kald  paa  Nordlandet.  Han  tog  da  til  Følge- 
kvinde  Helga  Signrdsdatter,  hvis  Fader  ligesom  Åres  var 
en  Præstesøn,  og  han  « holdt  hende  siden*,  hedder  det, 
€som  sin  Ægtekonet,  ligesom  der  i  det  Hele  ikke  vides 
Noget  at  udsætte  paa  hans  Sædelighed,  som  Tilfældet  var 
med  saa  mange  af  hans  Kaldsfæller.  Aaret  efter  blev 
han  forflyttet  til  firafnagil  i  ØQord  og  blev  Provst  for 
Yadla-Thinglag.  Her  viste  han  sig  som  skrap  og  ubillig 
Paataler  af  Kirkens  Fordel.  En  Bonde  Thomas  Hjalms- 
son  havde  ikke  gjort  lovligt  Bryllup  med  sin  Kone;  men 
Historien  var  nu  20  Aar  gammel.  Da  han  i  3  Aar 
havde  forsømt  at  betale  Bispetiende,  tog  Jon  Arason  fat 
paa  hans  Æg^skabs  Ulovlighed.  Fra  kirkeligt  Syns- 
punkt bestod  hans  Synd  egentlig  deri,  at  han,  skjøndt 
levende  i  ulovligt  Samliv  med  en  Kvinde,  havde  hørt 
Messe  og  modtaget  Sakramenterne,  og  saa  var  det  værre, 
jo  længere  det  havde  varet.  Jon  Arason,  hedder  det, 
var  selv  baade  Sagsøger  og  Dommer,  og  Dommen  led 
paa  store  Bøder. 

Hans  Færd  ved  denne  Lejlighed  var  noget  Hverdags. 
Rundt  om  sig  saa  og  hørte  han  Exempler  paa  det  Samme. 
En  af  disse  Stridigheder  vil  det  være  rigtigst  at  omtale 
lidt  nærmere;  dels  fordi  den  særlig  er  skikket  til  at  stille 
Forholdet  mellem  Bisperne,  Bønderne  og  Hirdstyrerne  i 
fuldere  Lys,  dels  fordi  det  fører  os  ned  i  Tiden  lige  til 
Biskop  Gotskalks  Død  og  Jon  Arasons  Ophøjelse  til  Bisp. 

Jon  Sigmundsson,  boende  paa  Nordlandet  og  en  Æt- 
ling af  Bjørn  Jorsalafare,  havde  i  10  Aar  været  gift  med 
sit  Næst-Næst-Sødskendebarn  og  avlet  3  Børn  med  hende. 
Dette  Slægtskabsforhold  blev  Gottskalk  opmærksom  paa 
og  lod  Jon  dømme  skilt  fra  Konen  samt  til  en  Bøde. 
Dette    skete    omtrent    1503.      Da   Jon   ikke   rettede    sig 
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derefter,  satte  Bispen  ham  i  Ban  og  stævnede  Konen  til 
Holam.  Hun  kom  —  formodentlig  har  Jon  været  hjemme- 
fra, da  han  stævnedes  —  og  blev  nn  atter  dømt  til  at 
skilles  fra  Manden  og  til  at  betale  svære  Bøder.  *  Det 
hjalp  lidet,  at  Jon  rejste  til  Norge  og  klagede  til  Ærke 
bispen.  Denne  befalede  Skalholt- Bispen  at  dømme  i 
Sagen,  og  han  gav  selvfølgelig  sin  Embedsbroder  Med- 
hold. Jon  kande  nu  ikke  længer  holde  det  ad  i  sit  en- 
somme Hjem,  hvor  han  desnden  var  nærmere  adsat  for 
Bisp  Gottskalks  Forfølgelse,  og  han  drog  til  sin  Ven 
Bjørn  Gndnason  paa  Øgr  paa  Vestlandet,  som  laa  i  Skal- 
holt  Stift.  Denne  Mand  havde  en  gammel  Trætte  med 
Bisp  Stefan  i  Skalholt  om  Godset  Vatnsijord,  som  han 
mente  var  hans  lovlige  Mødrenearv,  men  som  Stefan  havde 
fradømt  ham  til  Deling  mellem  Skalholt-Kirke  og  Bjørns 
Horbroder  Bjørn  Thorleifsson.  Jon  Sigmnndsson  lovede  na 
Bjørn  Gndnason,  til  Gjengjæld  for  det  Tilhold,  denne 
ydede  ham,  at  hjælpe  ham  i  Sagen  mod  Bispen  og  Mor- 
broderen. Jon  rejste  til  Kong  Kristiern  i  Danmark 
(dette  skete  i  Aaret  1513,  da  Striden  mellem  Jon  og 
(Jottskalk  alt  var  en  halv  Snes  Aar  gammel)  og  fik  tre 
Kongebreve,  som  gik  ad  paa  1)  at  Bisp  Stefan  skalde 
adlevere  Yatnsijord,  som  han  havde  bemægtiget  sig,  2)  at 


'  Denne  Sjnde-Regning  er  et  Konststykke,  som  ingen  nfor- 
tkammet  Hotelvært  skalde  skamme  sig  ved.  Hnn  maatte  bøde 
fønt  for  nlovligt  Ægteskab  16  Mark,  dernæst  for  hvert  af  Bør- 
nene henholdsvié  16,  80  og  60  Mark,  dernæst  for  at  have  nydt  Sa- 
kramentet 1  sin  Ægteskabs  Tid  8  Mark  for  hvert  Aar,  altsaa  30 
Mark,  dernæst  for  at  have  gaaet  i  Kirke  i  samme  Tid  12  Mark,  for 
krer  Søndag  og  Aposteldag  6  Øre  og  for  hver  af  de  andre  Hellig- 
<Uge  8  Øre,  endelig  for  fortsat  Samliv  med  Jon  efter  den  første 
Skilsmisse  60  Mark.  Ved  Mark  maa  her  formodentlig  forstaas  ikke 
<len  ældre  Mark  Sølv  ('A  Pd.),  men  en  Mark  dansk,  som  i  Kri- 
stian den  2dens  Tid  gjaldt  omtrent  l'A  Krone  i  Nutidsmønt.  Det 
Vir  dog  efter  Pengenes  daværende  Værdi,  især  paa  Island,  en 
stor  Snm. 
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Bispen  og  Lagmanden  paa  Sønderlandet  Yigfas  Erlands- 
son  (paa  Hlidarende)  sknlde  undersøge,  med  hvad  Hjem- 
mel Bjørn  Thorleifsson  havde  solgt  nogle  oprindelig  til 
Yatnsfjord-Godset  hørende  Gaarde  til  Bispen,  og  3)  at 
Jon  Sigmandsson  sknlde  dømme  i  Trætten  mellem 
Bjørn  Gndnason  og  Bjørn  Thorleifsson.  Fra  hvilket  Syns- 
punkt Sagen  var  bleven  forestillet  Kongen,  kan  man 
slutte  deraf,  at  som  Omnd  til  Bestemmelsen  i  det  første 
Kongebrev  var  anført  den  store  Skade,  som  Kongen  og 
Kronen  vilde  lide,  dersom  Odel  og  Jordegods  gik  bort 
fra  Lægmand  og  kom  under  Kirke-  og  Kloster- 
vold.  Selvfølgelig  dømte  baade  Jon  Sigmnndsson  selv 
og  det  af  ham  udmældte  verdslige  Nævn  i  alle  Maader 
efter  Bjørn  Gudnasons  Ønske,  og  Jon  rejste  til  Danmark 
for  at  faa  kongelig  Stadfæstelse  paa  Dommene.  Men  Magt 
til  at  tage  det  ham  tildømte  Gods  i  Besiddelse  havde 
Bjørn  Gndnason  ikke.  Tvertimod  forfulgtes  han  paany 
med  Banlysning,  Stævninger  og  Domme,  som  gik  ud  paa, 
at  han  skulde  have  sit  Gods  forbrudt.  Det  lykkedes  da 
ham  og  Jon  Sigmnndsson,  som  imens  var  kommen  lyem, 
i  Aaret  1517,  at  faa  et  Møde  i  Stand  paa  Leidarholm 
i  Dalasyssel  (paa  Vestlandet)  mellem  23  ansete  Bønder 
fra  Nord-  og  Vestlandet,  deriblandt  ogsaa  Bjørn  Thorleifs- 
son;  dette  Sidste  er  det  værdt  at  lægge  Mærke  til;  Bjørn 
Thorleifsson  var  jo  Bjørn  Gudnasons  Fjende,  og  satte  alt- 
saa  her  privat  Nag  til  Side  for  en  fælles  Interesse.  Det 
var  nemlig  Øjemedet  at  faa  alle  Islands  Bønder  for- 
enede mod  Bisperne.  De  23  Mænd  enedes  om  at  ud- 
sende en  Opfordring  særlig  til  Lovrettesmændene  i  begge 
Fjerdinger,  men  forovrigt  til  Alle  og  Enhver,  c  som  vilde 
være  Kongens  tro  Undersåtter  og  styrke  og  støtte  dette 
hans  fattige  værnløse  Skatland,  vor  egen  og  alt  vort  Af- 
koms Frihed  mod  det  Tvangsaag,  som  er  kommet  over  os 
og  paalagt  os  af  Kirkens  Overvold. »  Der  klages 
bittert    over   den   Undertrykkelse,    som    Almuen   lider  «af 
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Bisper,  Præster,  Klærker  og  deres  Felgemænd  ....  med 
Forbud  og  Udyisning  af  den  hellige  Kirke  og  Skrifte- 
maal,  Unddragelse  af  Sakramenterne,  hvor  lidt  der  end  er 
Vejen,  og  Bansættelse,  hvis  Nogen  siger  Nej  til  deres 
Kray.»  De  ville  ikke  i  nogen  Maade  gaa  Kirken  for 
nær,  men  heller  ej  taale  Indgreb  i  de  borgerlige  og 
verdslige  Forhold  fra  Kirkens  Side.  De  opfordre  til  at 
vedtage  ved  almen  Tilslutning:  at  enhver  Lægmand,  som 
yder  nogen  Præst  eller  Bisp  Bistand  til  at  krænke  Kon- 
gens Undersaatter,  skal  bede  13  Mark  8  Ørtng  for  hver 
Gking;  at,  naar  Lægmand  gaar  ander  Bispens  Magt  eller 
overlader  ham  Jord,  skal  det  Intet  gjælde;  at  hvilken 
Lægmand,  som  efter  denne  Beslutnings  Kundgjerelse,  gjer 
Arbejde  for  nogen  Præst  eller  «lærd  Mand»,  der  har 
segt  at  gaa  Lægmand  nærmere,  end  LoVen  tillader,  skal 
«være  med  Bette  fangen  af  Sysselmænd  og  Bønder,  og 
sættes  i  Tjeneste  hos  dem,  som  støtte  Kongens  Bet;>  at 
hvo  som  slutter  sig  til  dette  Forbund  og  siden  falder  fra 
*f  Fryg^  eller  t besnakket  af  lærde  Mændt,  skal  bøde  13 
Mark  og  være  TJdlægsmand  (fredløs),  samt  at,  hvis  No- 
gen, der  har  været  med  i  denne  Sag,  derfor  bliver  forftilgt 
af  Kirkens  Mænd,  da  skulle  de  Andre  allesammen 
hjælpe  ham. 

Det  gik  med  dette  Lægmands- Forsøg  paa  at  ordne 
Kirkens  og  Folkets  indbyrdes  Retsforhold,  som  det  var 
gaaet  med  saa  mange  andre  Forsøg  i  Evropas  Lande  paa 
at  bringe  Bomerkirken  i  en  rimeligere  udvortes  Stilling: 
de  vare  Vidnesbyrd  om  Trangen  til  en  Forandring,  og  for 
saa  vidt  Forløbere  for  Reformationen,  men  kunde  ikke 
føre  til  Noget,  fordi  man  ikke  angreb  Ondet  ved  Roden, 
Bemlig  selve  Kristentroens  Forvanskning.  Leidarholm-Be- 
iltttningerne  tiltraadtes  saa  godt  som  slet  ikke  paa  Sønder^ 
landet,  hvis  anseteste  Høvding  Vigfus  Erlandsson,  ikke 
havde  været  tilstede;  ja  end  ej  paa  Nordlandet  vare  alle 
Bønder   med,    og   selvfølgelig    søgte    Bisperne    at   straffe 
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Deltagerne  i  det  djærve  Foretagende.  Vel  maatte  Bisp 
Stefan,  der  med  360  Mand  var  reden  til  Øgr  for  at 
hjemsøge  Bjørn  Gndnason,  drage  l^em  med  uforrettet  Sag^ 
da  Bjørn  havde  faaet  Nys  om  Bispens  Tog  og  samlet 
større  Mandskab.  De  to  Modstandere  mødtes  i  Kirken, 
hver  med  12  Mænd  i  Følge.  Bjørns  Mænd  havde  Bryige 
under  Kofterne,  «Saa  I  ere  saa  haardtrøjede,  Bjørn  I » 
sagde  Bispen  og  tog  ham  paa  Skuldren.  c  Det  kommer 
Ingen. ved, »  svarede  Bjørn,  thvordan  jeg  klæder  mig  og 
mine  Mænd.»  og  saa  skiltes  de  uden  Strid,  men  ogsaa 
uforligte.  Men  paa  Althinget  samme  Aar  havde  Bisperne 
sørget  for  at  have  Flertal,  og  her  toge  de  Hævn  over 
Jon  Sigmundsson,  der  sandsynligvis  havde  været  Ophavs- 
mand til  Leidarholm-Mødet.  Skjøndt  han  viste  Kongens 
Stadfæstelse  paa  de  tidligere  af  ham  fældede  Domme,  ved- 
tog Lovretten,  at  «om  Jon  og  hans  Sager  og  Vrøvl 
skulde  der  aldrig  tales  et  Ord  mere,»  og  tilsidst  fik  Bi- 
sperne Jon  dømt  fra  alt  sit  f^je,  fordi  han  havde  <  bag- 
vadsket  i  Folk  for  Kongen.  Efter  Althinget  dernæst, 
medens  Jon  tre^'e  Gang  rejste  til  Danmark,  stævnede 
Bisp  Stefan  Bjørn  Gudnason  for  en  c  Tolvpræsteret  >  til 
store  Bøder  for  Ran  og  Voldsomheder  mod  Præster  og 
Kirker;  og  da  Bjørn  døde  kort  efter  (1518),  vendtes  For- 
følgelserne mod  hans  Arvinger. 

Da  Jon  Sigmundsson  ud  paa  Aaret  kom  hjem  og  fik 
Bjørns  Død  at  vide,  c  syntes  alle  Skjul  ham  tilføgne*,  og 
virkelig  var  han  nu  hjælpeløs  lige  over  for  Bisperne,  af 
hvilke  atter  Gottskalk  tog  fat  paa  ham.  Foruden  den 
gamle  Banssag  mod  ham,  stævnede  han  ham  for  en  ny 
Sag  —  han  skulde  have  vanrøgtet  en  Kirke,  han  havde 
været  Værge  for  —  og  fik  ham  dømt  til  at  miste  en  hel 
Del  Gods.  Venneløs  og  fattig  boede  den  gamle  Mand 
tilhuse  paa  Krossanæs  paa  Vatnanæs.  Her  blev  han  syg 
om  Efteraaret  1520.  Han  stævnede  paa  Sygelejet  Gott- 
skalk   for   Guds   Domstol,    og    sandt   er   det,    siger   Jon 
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EBpolin,  at  c  Mangen  bar  for  mindre  Ting  skndt  sin  Sag 
til  Ondt.  Sine  Børn  formanede  den  Døende  til  et  gade- 
ligt Liv  og  anbefalede  sin  Sjæl  til  Ond,  «men  ikke  til 
nogen  Helgen^  som  da  var  Skikt.  Her  viser  sig  det 
første  Tegn  til  forandrede  Ansknelser  i  Trossager.  Visse- 
Ug  havde  Jon  Sigmnndsson,  som  synes  at  have  været  en 
dygtig  og  retskaffen  Mand,  ingen  Grund  til  at  se  Gads 
Bsnde  Tjenere  i  den  Kirkes  Mænd,  som  af  assel  Vindelyst* 
havde  forstyrret  og  forbittret  hele  hans  Liv,  og  paa  sine 
Sejser  har  han  sikkert  med  Opmærksomhed  lyttet  til  For- 
tallingeme  om  Manken  i  Wittenberg  og  hans  Fordømmelse 
af  Pavemagten  og  den  bestaaende  Kirkelære.  Men  om 
Gottskalk  fortælles  det,  at  han  var  til  Gilde  paa  Gaarden 
Greigadarstad,  da  han  spurgte  Jons  Død  og  underlige 
Stævnemaal.  Bispen  blev  alvorlig  og  urolig  derved,  brød 
ihix  op  og  red  hjem  til  Holum,  og  faldt  strax  i  en  Syg- 
dom, som  paa  fåa  Dage  endte  hans  Liv.  Han  døde  den 
8de  December  1520,  kaldende  Gudmund  den  gode  (en  tid- 
ligere Bisp  i  Holum)  og  St.  Johannes  til  sin  Hjælp.  Hans 
Bød  aabnede  Vejen  til  Magten  for  Jon  Arason. 


3. 
Jon  Arason  bliver  Biskop. 

Jon  Arason  havde  været  en  højt  betroet  Mand  hos 
Gottskalk  i  dennes  senere  Aar  og  blandt  Andet  to  Gange 
Tæret  i  hans  Ærinde  hos  Ærkebispen  i  Trondhjem.  At 
ban  med  Opmærksomhed  og  Deltagelse  har  fulgt  Bispernes 
Isnge  Strid  med  Jon  Sigmundsson  og  Bjørn  Gudnason, 
faui  der  ikke  tvivles  om,  lige  saa  lidt  som  om,  at 
ban  ubetinget  har  holdt  med  Kirken  mod  Lægmændene. 
8tnx  efter  Bispens  Død   valgte   Præsterne   i  Stiftet   Jon 
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Arason  til  Forstander  for  det  (cOfficialis*),  indtil  en  Biskop 
kunde  blive  valgt,  og  straz  i  denne  Stilling  begyndte  han, 
hvor  Oottskalk  havde  slappet.  Blandt  de  23  Deltagere  i 
Leidarholm-Mødet  var  Teit  den  Bige,  en  Ætling  af 
Bjørn  Jorsalafare.  At  den  nye  Stiftsforstander  havde  et 
godt  Øje  til  denne  Mand,  er  en  Selvfølge,  og,  da  han 
havde  taget  en  Mand  i  Beskyttelse,  som  var  dømt  fra  sit 
Gods  ved  Præsteret,  stævnede  Jon  Arason  ham  til  Svein- 
stada-Thing^t  (i  Hanavatnssyssel).  Begge  Parter  kom 
hver  med  70  væbnede  Mænd,  hvorfor  Mødet  kaldes  cSvein- 
stada- Ridtet ».  Da  Jon  Arason,  som  var  kommen  sidst, 
hørte,  at  der  var  Ufred  i  Yente,  fik  han  Lagmanden, 
Orim,  til  at  sætte  Thinget  paa  et  nvant  Sted  ude  paa 
Marken.  Teit  red  da  did  med  Baab  og  Trusler  og  anfaldt 
Stiftsforstanderens  Mænd,  af  hvilke  1  dræbtes  og  10 
saaredes.  Abbeden  paa  Thingøre-Kloster  flk  de  Stridende 
skilte  ad,  til  stor  Ærgrelse  for  Jon,  som  nu  ikke  kunde 
komme  Teit  nærmere,  idet  denne  ikke  agtede  den  Dom  (til 
Bøder  og  Udenlandsrejse),  Jon  flk  fældet  over  ham.  Snart 
fik  Jon  Arason  ogsaa  Andet  at  tage  Vare.  Præsterne 
valgte  ham  nemlig  til  Biskop;  men  herfra  var  endnu  et 
langt  Stykke  til  sikkert  Sæde  paa  Bispestolen,  og  Vanske- 
ligheden kom  fra  Skaltholtbispen,  der  ved  denne  Lejlighed, 
lige  som  oftere  før,  prøvede  paa  at  tiltage  sig  et  Slags 
Overherredømme  over  Nabostiftet. 

(Sluttes.) 


Jon  Arason. 

Et  Livsbillede  fra  Reformationstiden, 

Af  C.  Rosenberg. 

(Sluttet.) 


Biskop  Stefan  sad  ikke  længer  paa  Skalholt-Stol. 
Han  var  død  1519,  ligesom  Gottskalk  efterladende  sig 
imaadeligt  Gods,  ^  og  bavde  anvist  Stiftets  Præst  at 
▼alge  den  alt  aldrende,  men  kraftige  Abbed  paa  Vide 
Kloster  Øgmand  Paalsson  til  hans  Eftermand,  hvad 
de  havde  føjet  ham  i.  Ogsaa  for  Øgmnnd  havde  der 
varet  Vanskeligheder  ved  at  komme  til  Magtens  Udøvelse ; 
de  maa  omtales  lidt  nærmere,  da  de  vedrøre  Forholdet 
meliein  Islændingerne  og  den  kongelige  Hirdstyrer.  Det 
▼ar  dengang  en  Udlænding,  efter  Navnet  —  Til  e  *  Petersson  — 


'  Efter  Stefan  Tar  der,  som  hans  private  Eje,  480  Heste,  512 
Stykker  godt  Klæde,  860  Stykker  Vadmel,  840  Stykker  Lærred, 
7,560  Ålens  Værd  i  Søly,  11  Fingerringe,  12  Armringe,  2  Kister 
med  Røgelse,  m.  V.,  og  derhos  en  Masse  Jordegods.  Gottskalk 
ksfde  i  sin  Embedstid  skaffet  Holum-Kirke  og  Bispesæde  110 
Jotdejendomme  til  ssmlet  Værdi  af  2100  Hundreder  (802,400  Al. 
Vadmel);  og  desuden  var  der  til  hvert  af  hans  Børn  Jord  for  600 
Hondieder  (86,400  Al.),  samt  Løsøre  af  alle  mulige  Slags.  Derhos 
ksTde  havde  han  havt  Baad  til  bl.  A.  at  give  en  Datter,  som  han 
bortgiftede  1608,  1000  Hundreder  (144,000  Al.)  i  Medgift. 

'  Dette  plattydske  Navn  er  let  kjendeligt  i  den  islandske  Form 
„W^  der  udtales  „i>ile<'. 
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at  dømme,  en  Tydsker,  en  voldsom  og  rovgridsk  Mand. 
Da  Øgmand  efter  Sædvane  skulde  rejse  til  Norge  for  at 
blive  bispeviet,  var  det  tillige  hans  Hverv  at  klage  til 
Kongen  over  Tile.  13  paa  Breidabolstad  i  Fljotsthlid 
forsamlede  Præster  havde  givet  ham  en  Skrivelse  med  til 
Kongen,  hvori  de,  i  Forening  med  Vigfns  Lagmand,  bad 
om  en  indenlandsk  Hirdstyrer  i  Henhold  til  Pagten 
med  Kong  Haakon,  <fordi»,  hedder  det,  cudenlandske 
Hirdstyrere  i  de  sidste  3  Aar  have  brudt  Thingfreden 
i  Lovretten,  samt  grebet,  slaaet  og  fanget  Lovretsmæn- 
dene. »  Tile  havde  faaet  Nys  herom  og  rejste  efter  Øg- 
mund,  til  Kongen,  hvor  han  efter  bedste  Evne  satte  Ondt 
for  den  udvalgte  Bisp,  for  at  Kongen  skulde  nægte  sit 
Samtykke  til  hans  Indvielse.  Men  Øgmund  vidste  at 
finde  den  rette  Vej,  idet  han  henvendte  sig  til  Sigbrit. 
Han  havde,  fortælles  der,  havt  med  sig  fra  Island  to 
Sjældenheder,  nemlig  to  aldeles  ens  store  Hvalrostænder, 
som  to  konstfærdige  Præster  havde  udhulet  til  Lurer. 
Den  ene  af  disse  gav  han  Sigbrit  tilligemed  « meget  Sølv>, 
og  hun  aftalte  da  med  ham,  at  hun,  naar  Kongen  var 
hos  hende  og  hun  havde  talt  Øgmunds  Sag,  skulde  sende 
ham  Bud,  saa  skulde  han  komme  og  tage  den  anden  Lur 
med  sig.  En  Dag  fik  han  ogsaa  Bud  fra  Sigbrit.  I 
Hast  klædte  han  sig  om,  drak  tre  Slurke  Yin  i  Treenig- 
hedens Navn,  og  bad  Gud,  det  maatte  ske.  som  tækkedes 
ham,  enten  det  var  Liv  eller  Død.  Hos  Sigbrit  fandt 
han  Kong  Kristiern,  faldt  paa  Knæ  for  ham  og  lagde  hele 
sin  Sag  i  hans  Haand,  samt  bad  ham  modtage  Luren. 
Kongen  saa  paa  den  og  spurgte  Sigbrit,  om  hun  havde 
set  Mage  til  Lur.  Ja,  det  havde  hun,  og  hun  vilde 
vædde  100  Daler  med  Kongen  om,  at  hun  skulde  vise 
ham  den.  Saa  kom  hun  da  frem  med  sin  Lur,  og  da 
Kongen  var  kommen  i  godt  Humør  ved  denne  Spøg,  og 
havde  hørt  Øgmunds  Sag  til  Ende,  samtykte  han  i  Bispevalget. 
Hvordan  det  nu  end  forholder  sig  med  denne  løjerlige  Hi- 
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storie,  som  jo  forøvrigt  godt  kau  være  sand^  Øgmnnd 
bley  viet  til  Bisp  af  Erik  Yalkendorf  i  Trondhjem  og 
Tile  ftk  ikke  Hirdstyret  igjen.  I  sin  Harme  gik  han  til 
Søs  som  Viking  og  hjemsøgte  Islands  Kyster  med  Vold 
og  Ban,  men  blev  et  Far  Aar  efter  fanget  af  den  da- 
værende islandskfødte  Hirdstyrer  Hannes  Eggertsson  og 
lialshiigget. 

Samme  Sommer  som  Øgmnnd  kom  Igem  (1521)  var 
Jon  Arason  bleven  valgt  i  Holnm.  Øgmnnd  krævede 
imidlertid,  som  sagt,  at  Præsterne  i  Stiftet  sknlde  adlyde 
ham,  og,  da  de  nægtede  det  og  erklærede  kan  at  ville 
adlyde  Jon,  fattede  Øgmnnd  et  bittert  Nag  til  denne  og 
vilde  hindre  ham  i  at  rejse  til  Norge  og  blive  viet  der. 
I  dette  Øjemed  vilde  han  sende  Jon  et  Forbndsbrev  mod 
at  rejse  udenlands.  For  Jon  gjaldt  det  om  ikke  at  faa 
et  saadant  Brev,  da  Ulydighed  imod  det  knnde  bringe 
]iam  i  en  skjæv  Stilling  ligeoverfor  Ærkebispen.  Øg- 
mands  første  Sendebud  tnrde  ikke  komme  til  Holnm,  da 
Jon  Arason  var  kjendt  som  en  voldsom  Mand.  Sende- 
manden bad  da  Bispen  møde  sig  paa  en  anden  Gaard. 
Jon  sendte  en  af  sine  Præster  i  sin  egen  Dragt,  og  denne 
indrettede  sin  Rejse,  saa  at  han  kom  i  Aftenskumringen 
til  Qaarden.  Sendemanden  gav  ham  Brevet  i  den  Tro, 
at  det  var  rigtig  afleveret,  og  selvfølgelig  kom  det  aldrig 
Jon  for  Øje.  Et  andet  Sendebud  lod  Jon  Arason  føre 
ind  i  en  Ojæstestue  og  traktere  godt,  mens  han  selv  red 
af  Gaarde;  saa  kunde  han  sige,  at  han  aldrig  havde  faaet 
Brevet.  Tredje  Gang  sendte  Øgmnnd  en  af  sine  dygtig- 
ste Præster,  JonEinarsson,  om  hvem  der  oftere  vil 
blhre  Tale.  Ham  modtog  Jon  Arason  med  et  stort  Gjæste- 
bud  og  havde  ham  ved  sin  Side;  men  hver  Gang  han 
vflde  tale  om  sit  Ærinde,  afbrød  Bispen  ham  med  anden 
Snak.  indtil  han  kunde  komme  bort.  I  Grunden  var  det  en 
urimelig  Trætte,  som  kun  kunde  skade  Kirken.  Jon 
Arason  prøvede  da  ved  Paasketid  1523  paa  at  faa  Forlig 
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med  Øgmuod  og  sendte  en  af  sine  Venner,  Olaf  Præst,  til 
Skalholt.  Øgmnnd  lod  ham  sætte  fast  og  red  selv  med 
Btort  Følge  nordpaa  for  at  overraske  Jon.  Saasnart  Bi- 
spen var  borte,  slap  Olaf  ad  og  red  ad  Gjenveje,  som 
kan  han  kjendte,  til  Holam.  Jon  Arason,  som  hele  Vin- 
teren havde  havt  hos  sig  tyve  Tydskere,  hvis  Skib  laa 
ved  Kolbeinsaros  i  Nærheden,  skyndte  sig  med  dem  til 
Skibet.  Øgmand  sendte  dem  Forbad  mod  at  sejle 
med  Jon  Arason  ombord,  og  da  de  gjorde  Nar  ad  hans 
Sendebad,  forbød  han  Alle  og  Enhver  at  give  dem  Lev- 
nedsmidler. De  sejlede  da  næsten  kostløse,  indtil  de  kom 
til  Hnsavik  paa  Nordøstkanten  af  Island*  Her  fik  de  sig 
Kost  og  fore  derefter  til  Norge. 

Dermed  var  Sagen  væsentlig  vanden  for  Jon  Arason. 
Det  hjalp  nn  ikke  Noget,  at  Øgmand  tvang  Nordlands- 
præsterne  til  at  kalde  Valget  tilbage,  eller  at  han  sendte 
Jon  Einarsson  til  Norge  med  stærke  Beskyldninger  mod 
Jon  Arason,  bl.  A.  at  han  skalde  have  stjaalet  Dom- 
kirkens Sølv  i  Kolnm.  Jon  Arason  forklarede,  at  det  var 
nedgravet  i  Kirken,  og  fik  da  omsider  Ærkebispens  Sam- 
tykke til  Valget,  hvorpaa  han  bispeviedes  i  Trondlgems 
Domkirke.  Et  ondt  Varsel  ved  denne  Lejlighed  var  det, 
at  Bispehaen  faldt  ham  af  Hovedet.  cSaaledes  vil  brat 
min  BJskopsdom  falde  af  mig,»  sagde  han.  Det  varede 
dog  mange  Aar. 

Først  i  Janaar  1526  kom  han  hjem  til  Holam  —  det 
var  sent  i  de  Tider  at  færdes  mellem  Landene.  Om 
Sommeren  skalde  han  første  Ghuig  som  viet  Bisp  ride  til 
Althinget,  og  det  kom  da  an  paa,  hvordan  Striden  med  Øg- 
mand vilde  løbe  af.  Paa  begge  Sider  rastede  man  sig 
efter  bedste  Evne  til  «Thingridtet».  Jon  kom  med  9 
store  Handreder  væbnede  Mænd,  Øgmand  med  IB  Hun- 
dreder. Det  var  som  i  Starlangernes  Tid.  I  Virkelig- 
heden optræde  her  de  to  Bisper  som  verdslige  Høvdinger 
i  gammel  Stil.     Mødet  fik  dog  et  fredeligt,  men  højst  be- 
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tjuåerWgt  TJdMd.  Da  det  alt  Baa  ud  til  Slag,  gik  alle 
Øens  Abbeder  og  Præster  imellem  Bisperne  og  bad  dem 
for  Onds  Skyld  lade  denne  Strid  fare  —  d.  v.  s.  i  Virke- 
ligheden skolde  Øgmnnd  finde  sig  i,  at  Jon  nu  var 
bleven  hans  ligestillede  Embedsbroder.  Men  for  ligesom 
at  ^øle  Blodet  hos  de  to  stolte  Herrer^  blev  det  bestemt, 
at  hver  af  dem  sknlde  stille  en  Brydelgæmpe  for  sig; 
disse  sknlde  saa  slaas  paa  Holmen  i  Øxaraa,  for  at  det 
binde  blive  afgjort,  hvem  der  sknlde  gjælde  for  den  andens 
Overmand.  Det  var  den  sidste  Holmgang  paa  Althinget; 
åen  endtes  efter  en  hel  Sommerdags  Kamp  med,  at  Jons 
Mand  blev  kastet  til  Jorden  af  Øgmnnds. 

Saaledes  blev  Jon  Arason  Biskop,  og  vi  se  ham  nn 
i  den  følgende  Tid  stadig  arbejde  paa  at  forøge  sin  Magt. 
Sin  gamle  Uven  Teit  paa  Qlanmbæ,  som  havde  støttet 
0§;mnnd  i  de  foregaaende  Aar,  og  som  med  Bispens 
Hjælp  yar  bleven  Lagmand,  glemte  Jon  ikke,  men  fik 
ham  afsat  fra  Lagmandsdømmet,  og  i  det  Sted  sin  Sviger- 
søn Bafo  Brandsson  gjort  til  Lagmand.  Senere  fik 
han  endnn  Teit  dømt  til  at  have  Hælvten  af  sin 
Boslod  forbmdt  til  Kongen  og  til  at  rejse  udenlands 
paa  Kongens  Naade,  og  denne  Dom  fik  Eafti  stadfæstet 
af  Frederik  den  1ste  paa  Qottorp;  Teits  forbrudte  Gods 
kjøbte  Jon  af  Kongen  for  300  Oylden.  Da  Jon  Arasons 
Sønner,  af  hvilke  han  havde  tre,  Are,  Sigurd  og 
Bjørn,  de  to  sidste  Præster,  vare  blevne  vozne,  fik  han  dem 
tagne  til  Sysselmænd  paa  Nordlandet,  og  Are  blev  Lag- 
mand efter  Bafii,  saa  at  i  Virkeligheden  al  ligefrem 
verdslig  Magt  var  i  Jons  Hænder  foruden  den  kirkelige, 
son  jo  greb  saa  langt  ind  paa  det  verdslige  Omraade. 
Vi  maa  nu  lade  ham  sidde  nogen  Tid  i  Bo  i  sit  Stift 
eilør  Høvdingdømme,  hvad  man  vil  kalde  det,  og  se, 
hvad  der  skete  paa  Sønderlandet  i  Trediverne  og  Fyrge- 
tyveme;    thi   her   knyttedes   med   Reformations-Tankernes 
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Indtrængen  og  den  stadig  skjærpede  Modsætning  mellem 
Bispe-  og  Hirdstyrer- Magten,  de  første  Traade  i  den 
Skjæbnevæv,   som  afsluttedes  med  Jon  Arasons  Fald. 


4. 

Luthers  Lære  kommer  til  Island. 

Øgmund  og  Hirdstyrerne. 

Der  er  ikke  noget  Tegn  til,  at  Afladshandelen, 
som  ogsaa  kom  til  Island  1517,  har  vakt  videre  For- 
argelse der.  Den  pavelige  Afsending  blev  holdt  i  stor 
Ære  og.  prædikede  i  Skalholt  Kirke  i  14  Dage  med  Bisp 
Stefans  Samtykke.  Men  kun  Bispen  forstod  det  fremmede 
Maal,  og,  medens  han  offentlig  samtykkede  i  Salget  af 
pavelige  Afladsbreve,  fraraadte  han  lønlig  sine  Lands- 
mænd at  kjøbe;  selvfølgelig  kande  Bispen  ikke  synes  om 
slige  Indgreb  i  en  Forretning,  der  havde  vist  sig  saa  ind- 
bringende for  Bisperne  selv. 

Den  Første  som  bragte  Luthers  Lære  til  Island,  var 
Jon  Einarsson.  Han  havde,  som  tidligere  mældt,  været 
i  Norge  1524.  Om  det  var  ved  denne  Lejlighed  eller 
ad  anden  Vej,  at  han  havde  faaet  Luthers  Skrifter  i 
Hænderne,  vides  ikke.  Men  han  læste  i  dem  hemmelig, 
og  som  Præst  ved  Skalholt  Kirke  var  han  omkrinfc  1530 
den  første,  som  prædikede  lutherske  Lærdomme.  Bisp 
Øgmund  havde  ogsaa  faaet  Noget  at  høre  om  dem  og  skrev 
et  Skrift  imod  Luther,  som  efter  Arne  Magnusson,  der 
har  set  det,  skal  have  været  meget  ubetydeligt.  Da  Bi- 
spen en  Dag  hørte  sin  hidtidige  Yndling  Jon  Einarason 
prædike  imod  Helgendyrkelsen  og  Cølibatet,  blev  han 
meget  vred  paa  ham  og  blev  ham  aldrig  god  siden.  Den 
næste  Budbringer  var  en  ung  Mand  Gissur  Einarsson, 
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lom  Øgmimd  havde  tagget  sig  af  og  ladet  gaa  6  Aar  i 
Skole  i  Hamborg,  hvor  ban  havde  fondet  Lejlighed  til  at 
børe  Bngenhagen  og  slottet  sig  til  den  nye  Troslære. 
Efter  sin  Bjemkomst  begyndte  han  at  angribe  Romer- 
kirken, men  fandt  snart,  at  Tiden  ikke  var  moden.  Ej 
alene  Bispen  vrededes,  ogsaa  mange  verdslige  Stormænd 
vendte  sig  fra  ham.  Han  tyede  da  til  en  af  sine  Mødrene- 
frænder, den  gamle  Abbed  Sigord  paa  Thykkvabæ-Kloster 
(paa  Sønderlandet  mod  Øst)  og  levede  her  et  Par  Aar  i 
Stilhed  som  Lærer  ved  Klosterskolen.  Hans  Tid  skolde 
(érst  komme  senere. 

Det  syntes,  som  Bisp  Øgmnnd  stadig  skolde  have 
Kjstteriet  lige  paa  Halsen.  En  Søn  af  Biskop  Gott- 
ikalk,  Odd,  der  fra  sit  6  Aar  var  opdragen  i  Norge  og 
havde  rejst  meget  i  Danmark  og  Tydskland,  var  bleven 
Skriver  ved  Skalholt-Bispesæde.  I  Forening  med  en  Ven 
og;  Navne,  som  var  Bispens  Bryde  (Forvalter),  stoderede 
han  i  Smog  Lothers  Skrifter,  og  fik  no  den  djærve  Tanke  at 
oversætte  Skriften  som  det  første  Middel  til  at  sprede 
Kirkevildfarelsens  Taager.  Men  hvordan  faa  Bo  dertil 
mder  den  hidsige  gamle  Biskops  Øjne?  Han  fik  da  en 
Skammel  sat  od  i  Kostalden;  der  sagde  han  var  varmere 
end  i  de  (ikke  opvarmede)  Stoer  paa  Bispegaarden.  For 
at  faa  Papir,  som  var  en  sjælden  Vare  og  som  Bispen 
havde  i  Forvaring,  sagde  han,  at  han  vilde  afskrive  Kir- 
kens Doknmentbøger,  der  vare  i  daarlig  Stand.  Ude  i 
det  mørke  Bom  sad  han  da  og  oversatte  Evangelierne, 
vndrende  sig  over  den  sære  Gods  Styrelse,  at  Bodskabet 
om  ham,  der  var  født  i  Stalden,  skolde  blive  til  i  et  nyt 
ToDgemaal  paa  et  lignende  Sted.  En  Gang  kom  dog  Bi- 
spen bag  paa  ham,  da  han  gik  bag  Kirken  og  læste  i 
Lakas'  Evangeliom.  Han  vilde  skjole  Bogen;  men  Bispen 
foer,  som  det  var  hans  Vane  med  Alle,  løs  paa  ham  med 
ITOve  Skjældsord  (c Horesøn!  Skjøgesøn!»):  han  skolde 
itrax   komme    frem    med    Bogen.     Da    Øgmond   fik   den. 
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spnrg^te  han  endnn  vredere,  om  Odd  maaske  foer  med  Lu- 
thers Kjætteri,  kastede  Bogen  i  Snavset  og  løb  ftiysende 
ind  i  Kirken.  Allerede  da  (1538)  havde  han  dog  søgt 
sin  Støtte  netop  hos  den  Mand,  som  var  bestemt  til  at 
blive  Hovedredskabet  for  Reformationen  paa  Island. 

Aaret  iforvejen  nemlig,  da  hans  Syn  var  blevet 
svagt,  havde  Øgmnud  sendt  Bad  efter  Gissnr  Einars- 
son  for  at  have  ham  til  Medlgælp  i  sit  Embede.  Da 
Gissar  med  stor  Snildhed  og  Baskhed  havde  udført  en 
vigtig  Sendelse  til  Ærkebispen  i  Trondl^jem  og  da  han 
ikke  røbede  sin  lutherske  Tænkemaade,  troede  Øgmnnd, 
at  han,  c  havde  lagt  Kjætteriet  under  Hovedet*  og  fattede 
stor  Tillid  til  ham.  Hvor  stor,  viste  sig  snart  efter.  £n 
Dag,  som  Bispen  var  paa  Bejse,  blev  pludselig  Alt  merkt 
for  ham.  eFar  nu  vel.  Verden !»  sagde  han;  c  længe  nok 
har  du  tjent  mig  til  Vilje.«  Han  kunde  nu  ikke  være 
Bisp  længer  og  fik  sin  Søstersøn  Sigmund  kaaret  til 
Medstyrer  og  Eftermand;  men,  da  denne  Sigmund  døde 
(1538),  gav  han  Stiftets  Præster  Anvisning  paa  Giasnr, 
som  blev  valgt  til  Bisp  og  blev  sendt  til  Noi^  og  Dan- 
mark for  at  overbringe  Bispens  Ajisøgning  om  Afsked  og 
selv  blive  bispeviet.  Dette  skete  1538,  og  rimeligvis  har 
Bisp  Øgmund  ikke  været  paa  det  Bene  med,  at  der 
ingen  katholsk  Ærkebisp  mere  var  i  Norden;  ellers  var 
Gissur  vel  bleven  sendt  til  Bom.  Mens  Gissur  var  borte, 
indtraf  en  Tildragelse,  som  paa  anden  Maade  banede  Vej 
for  den  nye  Tingenes  Orden. 

Da  Frederik  den  første  sad  fast  paa  Tronen,  fandt 
man  atter,  at  det  dog  ikke  kunde  gaa  an,  at  en  islandsk 
Mand  var  Hirdstyrer.  Hannes  Eggertsson  blev  altsaa 
afløst  —  naturligvis  i  denne  Konges  Tid  af  en  Tydsker, 
Didrik  von  Bramstedt,  som  ellers  lader  til  at  have 
været  en  dygtig  Mand;  i  alt  Fald  var  han  ivrig  i  Kam- 
pen mod  engelske  Sørøvere;  men  her  kom  rigtignok  det 
til,  at  de  vare  hans  Landsmænds,  Hamborger^'øbmændenes, 
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Medbejlere  til  den  ielandske  Handel.  I  Orevefejdens  Tid 
Tar  Didrik  von  Bramstedt  borte.  Bisperne  tiltog  sig  saa 
godt  som  al  Magt,  ogsaa  paa  Kongens  Vegne;  ja  en 
Lagmand,  Erland,  fældte  (1535)  i  Henhold  til  et  Paabud 
fra  den  norske  Ærkebisp  Olaf,  den  Dom,  at  Biskopperne 
«Bkidde  forestaa  Hirdstyret  og  tage  Kongens  Skat». 
Denne  Tilstand  ophørte  imidlertid,  da  Kristian  den  3die 
havde  oyervnndet  sine  Modstandere.  Han  udsendte  atter 
en  Hirdstyrer  og  atter  en  Tydsker,  Glans  von  Merwitz. 
Det  var  en  ond  Mand,  som  snart  blev  nvennesæl,  og  hvad 
ban  ikke  var  slem,  saa  vare  hans  Følgesvende  det,  der- 
iblandt en  Niding  ved  Navn  Didrik  von  Mynden,  som 
omsider  satte  Isliendingernes  Taalmodighed  paa  en  Ptøve, 
den  ikke  knnde  bære. 

Da  denne  Herre  havde  hørt  om,  hvorledes  Klostrene 
i  Danmark  toges  i  Besiddelse  af  Kongen,  mente  han,  at 
ban  selv  kande  gjøre  ligesaa  paa  Island.  En  Dag  i 
Fintseogen  1589  drog  han  til  Vide  —  det  ligger  jo  tæt 
fed  Bessastad,  Hirdstyrernes  Sæde  — ,  bankede  Tjeneste- 
karlene, drev  Mnnkene  bort  og  ranede  20  Køer,  130 
lUkefaar  og  70  Læster  Fisk.  Paa  Althinget,  som  hold- 
tes kort  efter,  var  Voldsmanden  fræk  nok  til  at  give 
Møde.  Bisp  Øgmnnd  spnrgte  ham  da,  om  han  kunde  vise 
Kongens  Brev  for  Klosterranet,  saa  vilde  han  finde  sig 
deri,  Didrik  tav.  Øgmnnd  tilbød  at  lade  Sagen  afgjøre 
efter  Landets  Love.  Didrik  ønskede,  at  tPestilentien 
maatte  have  de  Love.>  Saa  lod  Bispen  24  Mænd  dømme 
om  Hirdatyrerens  og  Didrik  van  Myndens  Uretfærdigheder 
og  satte  dem  begge  i  Band.  Det  gjaldt  nn  om,  hvem 
der  sknlde  staa  sig  i  denne  Kamp  mellem  Bispe-  og  Hird- 
■tyrer- Vælde. 

En  Maanedstid  efter  Thingets  Slutning  red  Didrik 
lan  Mynden  med  9  Mand  fra  Bessastad  østerpna:  han 
Tilde  nn,  sagde  han,  tage  nnder  sig  de  rige  Klostre  i 
Kirkjubæ  og  Thykkvabæ.     Imidlertid  da  han  var  kommen 
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til  ØlTesaa,  lod  han  to  Mænd  —  ogsaa  deres  Navne 
røbe  Tydskerne  —  drage  fornd  til  Odde^  hvor  de  skalde 
vente  paa  ham,  medens  han  med  7  Mand  red  op  til  Skal- 
holt. Han  rejste  Telt  ndenfor  Bispegaarden  og  fik  Mad 
og  01  derud;  men  Bispen  viste  sig  ikke.  Den  næste 
Dag  brød  han  ind  i  Huset  til  den  gamle  Mand,  skjældte 
ham  for  cBlinde-Bispt,  <Hundsfot>  o.  desl.  og  sagde,  at 
«med  syv  Mand  skulde  han  lægge  hele  Island  under  8ig>. 
Bispen,  som  her  havde  fundet  sin  Overmand  i  at  skjælde 
ud,  vel  ogsaa  var  spæget  af  Ulykken,  bad  ham  rolig 
gaa;  han  skulde  gjerne  faa  Mad  og  Drikke  med  sig  paa 
Vejen;  han  vilde  ikke  gjøre  ham  Noget;  men  han  saa 
jo,  han  var  blind,  og  hans  Folk  kunde  gjøre  ham  For- 
træd. Deraf  lo  kun  Didrik  van  Mynden:  «han  og  hans 
Folk  vare  ikke  rædde  for  Noget ».  Imidlertid  havde  en 
Præst  Jon  Hedinsson  sendt  Bud  efter  de  nærmeste  Bøn- 
der samt  Bispestolens  Fæstere  og  nogle  Karle.  Mens 
Didrik  talte  med  Bispen,  kom  Jon  ind  og  hviskede  Noget 
til  Bispen?  c  Du  raader  selv  for  hvad  du  vil  gjøre,  Jon 
Hedinsson!*  svarede  Øgmund.  Der  blev  nu  skjænket  godt 
for  Didrik  og  hans  Mænd  inde  i  Stuen,  og  imens  omrin- 
gede Bønderne  Huset.  Da  Didrik  saa  Vaabnene  klinke 
udenfor  Vinduet,  spurgt  han,  hvad  de  Spyd  og  Øzer 
skulde  til.  Bispen  sagde,  det  var  Gaardens  Folk,  som 
han  havde  ladet  give  nogle  Kander  01  til  Ære  for  Didrik 
van  Mynden.  Denne  bød  nu  to  Mænd  gaa  ud  og  hente 
deres  Bøsser,  som  de  havde  lagt  fra  sig  i  Teltet.  8aa- 
snart  de  kom  udenfor  Huset,  bleve  de  nedhuggede.  Bøn- 
derne trængte  derpaa  ind  i  Husgangen  og  dræbte  der  en 
tredje  af  Svendene,  som  bad  for  sit  Liv,  fordi  han  var 
født  Islænder.  «Du  har  længe  nok  stjaalet  med  dem 
og  hos  dem>,  blev  der  svaret  ham.  Jeg  fremhæver  dette, 
fordi  det  røber,  hvorledes  selve  Deltagerne  i  Kampen  op- 
fattede den  som  en  Afgjørelse  mellem  Islændinger  og 
Fremmede;  selvfølgelig  har  deres  Husbond,  Bispen,  staaet 
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for  dem  som  JEtApræseutant  for  Fædrelandet  lig^e  over  for 
fremmed  Vold.  Omsider  trængte  man  ind  til  Didrik  van 
Mynden,  som  værgede  sig  længe  med  en  ELniv  og  med 
Borddiskene  (af  Tin).  Tilsidst  trak  en  Mand,  kaldet  Jon 
Signrdsson  Bæv,  kam  med  sit  Krogspyd  nd  paa  Gulvet 
og  gjennemborede  ham  med  de  Ord:  c  Sig  nn,  at  da  skal 
tage  Island  med  syv  Mand!«  Svendene  bleve  dræbte  paa 
en  Idaarig  Dreng  nær,  og  ligedan  gik  det  siden  de  to, 
der  vare  sendte  til  Odde. 

Man  følte  godt,  at  denne  Daad  kande  have  farlige 
Følger.  En  Eet  blev  strax  nedsat  af  gode  Mænd,  som 
erklærede,  at  Didrik  og  hans  Følgemænd  havde  været 
Ubodemænd  (Mænd,  for  hvis  Død  ingen  Bøder  skyld- 
tes) for  deres  Ean  og  Vold,  og  at  deres  Drabsmænd  vare 
oakyldige.  Selvfølgelig  klagede  Glans  von  Merwitz  her- 
over til  Kongen  og  kande  paa  det  næste  Althing  (1540) 
mede  med  et  Kongebrev,  som  gav  Øgmund  Skyld  for 
Drabet.  Bispen  frasvor  sig  al  Skyld,  beraabende  sig  paa 
sit  Svar  til  Jon  Hedinsson.  Derpaa  nedsatte  Are  Jonsson, 
som  da  var  Islands  anseeligste  Lagmand,  en  Bet  i  Sagen, 
som  dømte  Ciaas  von  Merwitz  nværdig  til  at  være  Hird- 
styrer, fodi  han  havde  bagvasket  Biskop  Øgmand,  og 
som  paalagde  Are  selv  at  overtage  hele  Landestyrelsen. 
Selvfølgelig  stod  Faderen  bagved.  Jon  Arason  optræ- 
der nu  altsaa  som  sin  gamle  Modstander,  Skalholtbispens 
trofaste  Støtte.  Paa  Thinget  affattede  han  og  fik  ved- 
taget et  Klageskrift  til  Kongen  over  de  to  Tydskere ;  men 
tillige  ndtalte  han  heri  sin  Forandring  over,  at  Kongen 
vilde  blande  sig  i  Kirkesager,  hvade  aldrig  havd  været  hørt 
fer  i  Norden,  da  Slig«  altid  havde  ligget  ander  Paven. 

For  at  forstaa  denne  sidste  Bemærkning,  maa  man 
vide,  hvorledes  det  imens  var  gaaet  O-issnr  Einarsson. 
Han  var  kommen  til  Danmark  og  fik  her  Badskab  om 
Drabet  i  Skalholt  Bispegaard.  Af  Frygt  for  at  komme 
til  at  andgjælde  for  sine  Landsmænds  Djærvhed,   flygtede 
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han  til  Lybæk,  men  kom  med  Kongens  Lejde  tilbage  til 
Kjøbenhavn.  Han  blev  forestillet  for  Kongen  og  Dron- 
ning Dorothea,  der,  fortælles  det,  fandt  at  han  talte  saa 
godt  Tydsk,  at  hnn  ikke  vilde  tro,  han  var  Islænding, 
før  han  fik  fat  i  en  islandsk  Dreng  og  talte  med  ham, 
saa  Dronningen  hørte  derpaa.  Han  aflagde  en  Prøve  for 
det  theologiske  Fakultet,  og  viedes  derpaa  til  Superinten- 
dent af  Sjællands  første  lutherske  Biskop  Peder  Plade, 
om  Vinteren  1540.  Samtidig  flk  han  Odd  Gottskalksons 
imidlertid  fuldførte  Oversættelse  af  det  Nye  Testa- 
mente prentet  i  Boskilde.  Om  Foraaret  kom  han  hjem 
til  Island  og  forelagde  her  paa  et  Præstemøde  i  Skalholt 
først  Øgmunds,  ikke  af  nogen  Ærkebisp  eller  af  Paven, 
men  af  Kongen  bevilgede  Afskedsansøgning,  dernæst  sin 
egen  Ezamensattest  ft*a  Kjøbenhavns  Universitet  og  ende- 
lig —  ikke  Ærkebispens  eller  Pavens,  men  Kongens 
Beskikkelsesbrev.  Man  stod  her  over  for  noget  Nyt,  og 
havde  Jon  Arason  været  tilstede,  var  det  næppe  graaet, 
som  det  gik.  Nu  kunde  Præsterne  ikke  finde  paa  nogen 
Indvending  mod  Brevenes  Gyldighed  og  gik  ind  paa  at 
« hylde  og  tage  Gissur  over  sig  som  fuldkommen  Formand 
og  Superintendent  over  alt  Bispedømmet,  t  samt  c  lovede 
ham  Tro,  Huldskab  og  Lydighedt,  hvorimod  Gissur  lovede 
at  styre  Stiftet  « efter  Kirkens  gamle  og  gode  Love,  nden 
Krænkelse  for  deres  Friheder  som  Kirkelærere.«.  Der 
tales  ikke  udtrykkelig  om  Lærens  Indhold;  begge  Parter 
have  aabenbart  søgt  at  omgaa  dette  kildne  Punkt;  men 
det  var  blevet  klart  i  alt  Fald  for  Jon  Arason,  at  ved 
denne  Handling,  som  skete  den  29de  Juni  1540,  var  der 
foregaaet  en  stor  kirkelig  Forandring,  at  nu  var  Skal- 
holt-Bisp ikke  længer  en  selvstændig,  indenlandsk  Myndig- 
heds Ihændehaver,  som  kun  stod  den  Qerne  Pave  til  An- 
svar, men  Kongens  Embedsmand,  som  derhos  var  en  ny 
Troslæres  Forkjæmper.  I  begge  Henseender  var  han 
imod  Gissur,    og   dette   var  en  Modsætning   mellem  Øens 
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to  Bisper,  helt  anderledes  alvorlig  end  den,  der  i  Jons 
Bmbedstidfl  ferste  Aar  hayde  skilt  ham  fra  Øgmund. 

Det  varede  ikke  længe,  fer  Øgmnnd,  som  var  flyttet 
fra  Skalholt  til  Haukadal  (ved  Geyser),  indsaa,  hvilken 
Slange  han  havde  næret  ved  sin  Barm.  Oissar  havde 
snart  omtrent  alle  Præsterne  imod  sig.  De  søgte  til  deres 
gamle  Bisp;  denne  talte  vidt  og  bredt  om,  at  han  ikke 
havde  valgt  Gissur  til  sin  Eftermand,  for  at  han  skulde 
aftkaffe  Fædrenes  Sæd  og  Skik  og  al  Lydighed  imod  Pa- 
ven. Til  Jon  Arason  skrev  han  og  beklagede  sig  bittert 
over  Oissar,  idet  han  opfordrede  Biskop  Jon  til  med  ham 
at  sammenkalde  et  alment  Thing.  Nogen  Stette  fandt 
Gissar  hos  Lægmændene  i  Stiftet,  som  saa  længe  havde 
lidt  under  Bispernes  haarde  Hænder.  Men,  da  Øgmund 
kundgjorde  for  Almenheden,  at  han,  siden  Alt  gik  galt, 
atter  selv  vilde  overtage  Styrelsen,  indsaa  Gissur,  at 
Beformationen  ikke  kunde  sættes  igjennem,  saa  længe 
Øgmund  var  i  Landet,  og  afventede  Felgerne  af  de  Kla- 
ger, som  han  havde  sendt  til  Kongen,  medens  han  med 
Yigfiu  Lagmands  Hjælp  hindrede  det  af  Øgmund  paa- 
t«ikte  almene  Landsmøde  om  Vinteren. 

Om  Vaaren  1541  kom  to  Krigsskibe  ud.  Der  var 
Soldater  ombord  samt  Ridder  Kristoffer  Hvitfeldt,  Kon- 
gens Be&lingsmand  i  Throndbjem,  som  havde  faaet  det 
Hverv  at  dømme  i  Sagen  mellem  Øgmund  og  Claus  von 
Merwitz.  Paa  Hvitfeldts  Budsending  kom  Gissur  strax 
til  Bessastad,  og  ved  Kopavaag,  en  liden  Vig  mellem 
Bessastad  og  Reykjavik,  stævnedes  til  et  alment  Thing; 
paa  dette  kundgjordes  Kongens  Breve.  —  Øgmund  fik  det 
Baad  af  sine  Venner  at  drage  til  Østlandet;  men  da 
Gissur,  hvem  man  ikke  kan  frikjende  for  Svig  under  hele 
denne  Sag,  havde  gjort  den  gamle  Bisp  tryg,  rejste  han 
sydpaa  til  Gaarden  Hjalle  i  Ølves,  hvor  hans  Søster 
Asdis  boede,  —  altsaa  meget  nærmere  ved  Bessastad  end 
Haukadal.     Samme  Dag  red  Gissur  fra  Thinget  ad  Skal- 


94  C.  Bosenberg:  Jon  Arason. 

bolt  til  med  stort  Følge.  En  14 — 15  Mand  skiltes  fra 
barn  paa  Hellisbede  og  drog  ad  Hjalle  til.  I  Spidsen  for 
dem  stod  en  vis  Eyolf,  der  tidligere  havde  været  bos 
Jon  Arason  og  bavde  deltaget  i  Sveinstade-Dysten,  men 
som  var  bleven  jaget  ft^a  Holnm,  da  ban  lønlig  bavde 
været  Kjæreste  med  Bispens  Datter.  De  kom  om  Morgenen 
til  Hjalle,  tog  Øgmund  nd  af  Sengen  og  lod  barn  klæde 
sig  paa.  Asdis  bad  dem  grædende  lade  den  gamle  Mand 
med  Fred;  men  de  førte  bam  med  sig  og  bragte  barn  om- 
bord paa  Krigsskibet,  bvor  ban  nn  var  Fange.  Kristoffer 
Hvitfeldt  krævede  bans  Gnid  og  Sølv,  saa  sknlde  ban 
slippe  løs.  Han  sendte  da  Brev  med  Hirdstyrerens  Bnd 
til  Asdis,  at  hnn  sknlde  udlevere  bans  Skat,  og  der  fand- 
tes nedgravet  ved  Hjalle  en  Kiste  Sølvsager.  Den  tog 
man,  og  tillige  maatte  Asdis  udlevere  alle  sine  Smykker. 
Ikke  nok  bermed,  tvang  man  Øgmnnd  til  at  give  Kongen 
Brev  paa  alt  sit  Jordegods.  En  stor  Del  var  EjeDdomme^ 
ban  bavde  fratvnnget  Bjørn  Gndnasons  Arvinger.  Hvad 
med  Synden  kommer,  med  Sorgen  gaar;  men  ligefnldt  var 
den  bele  Adfærd  fra  Magtbavernes  Side  bøjst  ubillig. 
Endnu  værre  var  det,  at  Øgmund  dog  ikke  blev  løsladt. 
Der  fortælles,  at  Gissur  Bisp  stod  bagved.  Kristoffer 
Hvitfeldt  skulde  bave  faaet  et  Brev  fra  bam,  bvori  ban 
varede  bam  ad,  om  tikke  at  slippe  den  gamle  Ræv  i  Land 
igjen, »  og  da  skulde  Ridderen  bave  rystet  paa  Hovedet  og 
sagt,  at  dette  Brev  ikke  var  til  Ære  for  den,  som  bavde  skre- 
vet det.  Hvordan  det  nu  end  forbolder  sig  bermed,  blev 
Øgmund  ført  til  Danmark.  Kongen  blev  vred,  da  ban 
børte,  bvordan  der  var  faret  med  den  blinde  Gubbe,  og 
lod  bam  bebandle  godt.  Han  fik  Opbold  i  Sorø  Kloster, 
og  døde  der  to  Aar  efter.  Hans  Gravsten  med  Paaskrif- 
ten:  tHic  jacet  Øgmundus  episcopus  ScalkoUensis*^  mindede 
de  kommende  Slægter  om  den  sidste  Skalbolt-Biskops 
sørgelige  Endeligt. 
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5. 

Jon  og  Oissur. 

I  de  senere  Aar  havde,  som  alt  meldt,  Jon  Arason 
T»ret  saa  godt  som  enevældig  paa  Nordlandet.  Det  var 
dog  ikke  alene  et  Tvangsherredømme,  skjent  Alle  vidste, 
at  Bispen  var  haard  at  bides  med  for  den,  der  vovede  at 
byde  ham  Braadden.  I  det  Hele  bragte  han,  da  han  sad 
htx  i  Sadlen,  sin  Magt  mildere  end  de  to  foregaaende 
Bisper  Olaf  og  Gottskalk.  Han  efterstræbte  ikke  nær  saa 
meget  Folk  med  Earkeforbud,  Bandlysninger  og  Sagsøg- 
ainger,  men  eftergav  tidt  sine  Krav,  naar  ikke  hans  eget 
dier  Kirkens  Tarv  var  ligefrem  angrebet,  samt  især  naar 
de  Paagjældende  vare  Smaafolk  og  bad  for  sig.  Han 
blev  dog  snart  meget  rig  og  holdt  af  at  nyde  og  vise  sin 
Bigdom,  som  det  efter  Folkets  Tænkemaade  sømmede  sig 
en  Høvding.  Han  holdt  mange  Tjenofe  og  red  aldrig  nd 
oden  ntort  Følge;  især  kom  han  sjelden  til  Things  med 
terre  end  B — 400  Mand,  ligesom  han  jævnlig  gjorde  store 
OQder  og  i  det  Hele  var  meget  gjæstfri.  Men  han  var 
ogvaa  gavmild  mod  de  Fattige.  Aarlig  bortgav  han  15 
itore  Hundreder  (1800  Alens  Vadmels  Værdi)  i  Almisse, 
ligesom  hans  Søn  Ajre  Jonsson  senere  (1544)  bragte  Fat- 
tigforsørgelsen  i  Stiftet  paa  en  fast  Fod,  idet  han  fik 
Bøndernes  Forpligtelse  til  at  hase  og  føde  Stoddere  fast- 
låt  (paa  hver  Gaard  sknlde  enhver  Indensogns- Stodder 
have  Forplejning  fire  Døgn  om  Aaret,  enhver  Udensogns 
to  Døgn).  I  sit  Væsen  var  Jon  Arason  vel  myndig  og 
stolt,  men  munter  og  oplagt  til  Sbjemt.  Ulærd,  som  han 
Tsr,  havde  han  dog  vundet  en  hel  Del  Dannelse,  vistnok 
mindre  af  kirkelig  end  af  folkelig  Art,  men  netop  derfor 
des  mere  skikket  til  at  gjøre  Indtryk  paa  Almenheden. 
Han  var  sin  Tids  bedste  Skjald  og  kunde  trods  Nogen 
gjere  Vers  paa  staaende  Fod  om  Alt,  hvad  der  forefaldt, 
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men  har  ogsaa  digtet  religiøse  Kvæder,  som  længe  vare 
navnknndige  (t.  Ex.  cPinselsgraaden*  om  Kristi  Lidelse, 
€  Nedfarts- Viserne*  om  Nedfarten  til  Helvede,  samt  Omdigt- 
ninger af  « Davids  Psalmer*).  Han  hørte  altsaa  ikke  tilde 
romersk-katholske  Prælater,  der  vilde  bevare  Magten  ved 
at  holde  Menigheden  i  aandeligt  Mørke,  og  hermed  stem- 
mer det,  at  han  først  af  Alle  tænkte  paa  at  skafife  Island 
Del  i  Bogtrykkerkonstens  Goder.  En  af  sine  Præster, 
en  svensk  Mand  ved  Navn  Jon  Mattiasson,  som  forstod 
at  sætte  og  trykke,  fik  han  til  at  føre  et  lidet  Trykkeri 
til  Island,  man  veed  ikke  om  fra  Danmark  eller  Sverige, 
saa  lidt  som  Aaret  kjendes;  men  vist  er  det,  at  der  i 
Aaret  1534  er  prentet  en  Bønnebog  (Breviariam  Nidrosiense) 
paa  Holum,  ligesom  det  anses  for  sikkert,  at  Sira  Jon 
har  for  Biskop  Jon  prentet  en  Præste-Haandbog  ^ 

Jon  Arason  svarede  saa  godt  til  Islændingemes 
Begreb  om  en  c  Høvding*  som  han  skulde  være,  at  han 
baade  var  frygtet  og  afholdt  i  sit  Stift,  og  kunde  det  end 
hænde,  at  en  enkelt  Mand  var  ham  Qendsk,  saa  kunde 
Bispen  dog  sikkert  stole  paa  Stiftets  Befolkning  i  en 
Kamp  —  dersom  han  havde  havt  med  indenlandske  Mod- 
standere alene  at  gjøre.  Men  Øgmnnds  SIgæbne  viste 
ham,  at  der  nu  var  kommet  en  fremmed  stærkere  Magt 
op  paa  Sønderlandet,  som  han  maatte  fare  varlig  med. 
Vi  se  ham  derfor  i  nogle  Aar  bøje  af  for  Stormen,  og 
virkelig  derved  opnaa  en  betydelig  Forlængelse  af  sin 
Bispe-Myndighed. 

Jon  Arason  og  Are  Lagmand  vare  paa  Vejen  til 
Althinget  (1541)  komne  til  Kalmanstunga,  da  de  fik  Bud- 
skab om,  at  Øgmund  var  fængslet.  De  holdt  det  da  for 
raadeligst  at  vende  hjem  til  Nordlandet,  og  Are,    som  i 


'  Jon  Jonsson  borgfirdings  Historiske  Oversigt  over  Trykkerier 
og  Bogtrykkere  paa  Island  (S(5gaågrfp  um  prentsmiTnjar  og  prentara 
Å  Islandi,  Beykjavik  1867). 


G.  BoBenberg:   Jon  Araflon.  97 

dat  Hele  var  en  sindig  Mand,  frasagde  sig  sit  Lagmands- 
iøttine  for  ej  at  sdgge  Hirdstjrreren  til  at  forfølge  dem. 
Hen  ikke  nok  hermed,  da  Qissur  Bisp  det  næste  Aar 
kvede  sig  til  at  rejse  til  Danmark  og  Jon  frygtede 
nrnme  Slgæbne  som  de  sidste  katholske  Bisper  i  Dan- 
ntrk  —  de  vare  jo  blevne  fængslede  og  afsatte  —  og  nn  nylig 
øpmnd  havde  lidt,  søgte  han  at  komme  paa  en  god  Fod 
■ed  Gissar  og  faa  ham  til  at  tale  hans  Sag  for  Kongen. 
Oiisiir  maa  formodentlig  have  ment,  at  han  lige  over  for 
de  store  Vanskeligheder,  han  havde  at  kjæmpe  med  i  sit 
eget  Stift,  kande  være  godt  tjent  med  ikke  at  have  den 
myadige  og  folkel^jære  Holnm-Blsp  til  Ejende.  Nok  er 
det,  i  et  paa  Løgmannshlid  i  Øfjord  i  Marts  1541  ad- 
itedt  Brev  kandgjer  Jon  Arason,  <med  Gads  Naade 
Biskop  i  Holam»,  at  der  var  «sat  og  sammenbandet 
Broderskab,  Venskab  og  Tryghed*  mellem  ham 
9g  G^issnr,  paa  Vilkaar,  at  de  skalde  cstyrke  hinanden 
æd  Magt  og  Mandskab,  Følg^  og  Penge  i  enhver  ret- 
terdig  Sag,  dog  skadesløst  for  hver  isært  at  de,  hvis 
der  blev  baaret  Bagtalelse  imellem  dem,  ikke  skalde  fæste 
Lid  dertil,  før  Sagen  var  undersøgt,  samt  at  deres  Mel- 
lemværende med  Hensyn  til  Gaarden  Bjarnanæs  (en  Sag, 
kTorom  straz  skal  tales  nærmere)  skalde  overgives  til  6 
eller  12  af  dem  selv  adnævnte  gode  Mænds  Voldgift, 
k?is  Dom  de  skalde  lade  sig  nøje  med.  —  Dernæst,  da 
Gissar  om  Sommeren  rejste  til  Danmark,  lod  Jon  tre  af 
liae  paalideligste  Mænd,  nemlig  Sønnen  Signrd  Præst, 
Brogeren  laleif  Præst  og  Præsten  Olaf  Hjaltason,  følge 
■ed  for  at  overbringe  Kongen  en  Skrivelse  fra  ham. 
Bispen  bad  sig  deri  for  sin  Alders  Skyld  fritagen  for  at 
fiffe  adenlands,  men  lovede  Kongen  Haldskab  og  Troskab. 
Haas  Bendemænd  stædtes  —  aden  Tvivl  efter  Qissnrs 
fortale  —  for  Kongen  og  tilsvor  ham  knælende  paa  deres 
Biskops  og  egne  Vegne,  Troskab  og  Lydighed,  ogsaa 
Bed   Hensyn     til     Trosforandringen    og    den    nye 
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Kirkeordning.  Paa  dette  Vilkaar  fik  Jon  da  Lov  til 
at  beholde  sit  Bispesæde-,  Kongen  har  vel  ment,  at,  kande 
man  saaledes  med  det  Gode  faa  den  nye  Tingenes  Orden 
gjennemført  ogsaa  i  Holnm-Stift,  saa  var  dette  bedre  end 
at  brage  Magt  og  derved  »gge  Befolkningen  til  Modstand. 
Kristian  den  3die  kjendte  endna  kan  daarlig  Holam-Bispens 
Snnhed  og  Sejghed:  selvfølgelig  gjorde  han  slet  Intet  for 
at  indføre  den  latherske  Lære  og  Kirkeordning  i  sit  Stift, 
men  søgte  tvertimod  senere  efter  Evne  at  hindre  Sagens 
Ojennemførelse  i  Skalholt-Stift. 

Gissar  havde,  som  alt  antydet,  nok  at  kjæmpe  med. 
De  Forbad,  han  strax  ved  sin  Embedstiltrædelse  havde 
ndstedt  mod  de  papistiske  Kirkeskikke:  Messe,  Sjælemesser, 
Helgenpaakaldelse  o.  s.  v.,  adlødes  ikke  af  Præsterne, 
endna  [mindre  af  Lægfolk.  Om  Sommeren  1542,  inden 
han  rejste  ndenlands,  sammenkaldte  han  et  Præstemøde 
paa  Middal  i  Laagardal  (midtvejs  imellem  Thingvoldene  og 
Geyser)  og  fik  her  23  Præster  og  Klerker  til  at  sam- 
tykke i  Kristian  den  3dies  Kirkeordinants,  dog  paa  Vil 
kaar,  at  de  maatte  beholde  deres  Friheder  og  Indtægter, 
hvorhos  de  lovede  Kongen  Lydighed  og  Troskab,  samt  at 
rette  sig  efter  Gissars  Paabad  med  Hensyn  til  de  fornødne 
Ændringer  i  Kirkeskikkene.  6  Præster  bad  sig  and- 
skyldte paa  Grand  af  Alderdom,  deriblandt  Gissars  for- 
dams Formand  Abbed  Sigard  paa  Tykkvibæ  og  Præsten  i 
Bani,  den  førnævnte  Jon  Hedinsson,  der  havde  været 
Hovedmand  for  Didrik  van  Myndens  Drab.  Hermed  var 
dog  i  Virkeligheden  knn  lidet  vandet.  Fra  Danmark 
hjembragte  Gissar  en  hel  Del  Kongebreve,  bl.  A.  om 
Præsternes  Oplærelse,  om  Vederlag  til  Præsterne  for  det 
Indtægtstab,  de  vilde  lide  ved  Afskaffelsen  af  Sjælemesser 
(de  skalde  have  en  Del  af  Kirketienden),  og  om  at  Kloster- 
forstanderne sknlde  omdanne  deres  Klostre  til  Skoler. 
Men  denne  sidste  Forholdsregel  blev  ikke  adført,  idet 
Klostergodset  blev  inddraget  ander  Kronen,  efter  Sigende 
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fordi  Kansleren  Kristen  Friis  havde  forestillet  Kongen,  at 
Kronen  ikke  knnde  give  Slip  paa  saa  meget  Gods;  et 
hermed  stemmende  Forbnd  skulde  være  sendt  til  Qissnr, 
da  kan  paa  Hjemvejen  var  kommen  til  Hamborg  (da  gik 
nemlig  saa  godt  som  al  Skibsfart  til  Island  over  Ham- 
lM>rg).  Saaledes  hæmmedes  Oissar  paa  det  allervigtigste 
Punkt  af  Begjeringen  selv;  endnn  værre  Hindringer  laa  i 
Præsternes  Egennytte,  i  Folkels  Fordomme  og  i  Tidens 
Usaedelighed  og  Baahed. 

Umiddelbart  efter  sin  Hjemkomst  oplevede  Oissnr  i 
sin  allernærmeste  Kreds  Prøver  paa  det  Sidste,  som  næsten 
skulde  synes  utrolige^  og  som  skadede  hans  egen  Anseelse 
meget.  Han  havde  før  sin  Rejse  trolovet  sig  med  Ondran 
Gottskalksdatter,  Søster  til  Bibeloversætteren  Odd.  Mens 
kan  var  borte,  blev  han  gode  Venner  med  den  henved 
60aarige  Præst  Eystein  «den  stærke»,  saa  at  han  blev 
frugtsommelig  ved  ham,  og  derfor  vilde  hnn,  da  Oissar 
kom  hjem,  bort  fra  Skalholt  Bispesæde,  hvor  han  boede. 
Eystein  skaffede  hende  dog  ikke  bort,  men  mødte  tvertimod 
Morgenen  efter  Oissars  Hjemkomst  til  Maaltidet.  Jon 
og  Thor  lak  Ejnarssønner,  Bispens  Brødre,  af  hvilke  Jon 
Tsr  Præst  og  Thorlak  gjaldt  for  at  have  to  Mænds 
Styrke,  traadte  da  ind  i  Ståen,  hin  væbnet  med  en  Haand- 
ixe,  den  anden  med  en  Kaarde.  De  overfaldt  Eystein, 
lom  først  søgte  Skjnl  ander  Bordet  og  dernæst,  da  han 
barde  faaet  Saar,  sprang  f^m  paa  Oalvet  og  værgede  sig 
med  et  Kramsværd  (sledda),  han  havde  hos  sig.  Tilsidst 
fik  Bispens  Bryde  dem  skilte  ad;  da  havde  Eystein  13 
Saar,  hvoraf  han  forøvrigt  siden  kom  sig.  Ondran  flyg- 
tede bort  og  fødte  nojgen  Tid  efter  Tvillinger ;  Oissar  vilde 
esdda  have  giftet  sig  med  hende,  men  hnn  vilde  ikke.  Noget 
tenere  ægtede  han  en  anden  Kvinde  af  anset  Slægt,  nemlig 
en  Datter  af  den  tidligere  Hirdstyrer  Hannes  Eggertson. 

Knnde  disse  Tildragelser  ikke  hæve  den  nye  Læres 
Talsmand  i  Folks  Øjne,    saa  maatte  han  ogsaa  skade   sig 
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selv  ved  sin  Lemfældighed  mod  Dade  OadmandsBon. 
Denne  Mand,  som  sædvanlig  nævnes  efter  sin  Hovedgaard 
Snoksdal  paa  Vestlandet,  men  som  desnden  ejede  flere  andre 
Guarde,  var  gift,  men  havde  en  Frille,  som  dertil  var 
hans  Næstsødskendebarn.  Han  havde  imidlertid  faaet  Af- 
løsning hos  Øgmund  og  siden  forstaaet  at  indsmigre  sag 
hos  den  nye  danske  Hirdstyrer  Otte  Stigssøn,  saa  at,  da 
efter  Gissnrs  Hjemkomst  Helgafell  Kloster  paa  Vest- 
landet blev  nedlagt  og  Qodset  inddraget  ander  Kronen, 
fik  Dade  det  i  Len,  foraden  at  han  var  Sysselmand  i 
Dala  Syssel  og  adovede  Provstemyndighed.  Han  forstod 
at  gjøre  sig  sine  Stillinger  meget  indbringende,  og,  da 
han  var  en  af  de  faa  ansete  Mænd,  som  sluttede  sig  tU 
den  nye  Tingenes  Orden,  vilde  G-issar  holde  gode  Miner 
med  ham  og  gav  ham  fuld  Afløsning  for  al  Brøde,  aom 
han  havde  begaaet  være  sig  med  Frillen  eller  med  nogen 
som  helst  Anden,  hvorimod  Dade  til  Gjengjæld  lovede  at 
være  Gissar  og  Skalholt*  Kirke  tro  og  hold. 

Med  slige  Støtter  var  en  god  Sag  ikke  tjent,  og  det 
gik  derfor,  skjent  Gissar  var  en  nidkjær  og  virksom 
Mand,  kan  smaat  frem  med  den.  Allermest  var  man  imod 
at  aflægge  de  lange  latinske  Bønner,  som  Ingen  dog  for- 
stod. Mariamesser  og  Ringning  til  visse  Tider,  som  man 
mente  tjente  til  cSjælebjælp*.  Folk  kaldte  dem  Bands- 
mænd  og  Vildfarende,  som  vilde  afskaffe  Sligt ;  i  sin  Harme 
ophørte  flere  gamle  Præster  med  at  holde  Gndsljeneste,  og 
Almuen  vilde  ikke  modtage  nogen  kirkelig  Tjeneste  af 
latherske  Præster  i  5 — 6  Aar,  eller  lade  sine  Sønner  op- 
lære og  vie  til  Præster.  Gissar  maatte  da  tage  til 
Takke  med,  hvem  han  kande  ^,  og  det  var  tidt  maade- 
lige  Karle.  En  anden  Vanskelighed  var,  at,  da  han  faayde 
aflagt  den  katholske  Konflrmation  samt  Uddelingen  af  den 
sidste  Olie,  vilde  Mange  ikke  adrede  Bispetiende,  saa  at 
han  maatte  tage  tolv  Mænds  Dom  for,  at  denne  Bet  frem- 
deles  tilkom  Embedet.     Ligeledes  vakte   det   megen  For- 
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trgelse^  at  han  tillod  Præster  at  gifte  sig  og  selv  giftede 
ng,  slgøndt  Gud  og  Hvermand  vidste,  at  Gølibatsloven 
Alle  sine  Dage  havde  været  en  dad  Bogstav  paa  Island. 
Frsmdelds  voldte  fielgendyrkelsen  ham  ikke  mindst  Bryderi. 
Blandt  de  mest  dyrkede  Helgener  var  Thoriak  Bisp,  hvis 
Skrin  i  Skalholt  Kirke  sigtes  af  Syge,  især  paa  Thorlaks- 
messen  om  Sommeren  (SOde  Jnli;  en  anden  Thorlaksmesse 
heldtes  den  S3de  December).  Da  samledes  en  stor  Mængde 
Hennesker  i  Skalholt;  Skrinet  blev  baaret  omkring  Kirken 
eg  Biepegaarden  i  Optog  med  brændende  Kjerter,  nnder 
Biagning  og  Sang.  At  komme  til  at  bære  paa  Skrinet 
— '  cstøtte  Thorlaks  Haand»  — ,  ansaas  for  den  sterste 
Ære  og  Syndebod.  Festen  endtes  med  stort  G-ilde  i  Bispe- 
gaarden,  og  paa  denne  Tid  af  Aaret  maatte  Bispen  altid 
mre  hjemme.  Man  kan  tænke,  at  det  tyktes  Mange  et 
itort  Tab,  da  Oissnr  hørte  op  med  denne  Højtid  og  lod 
Helgenskrinet  sætte  ind  i  et  Aflnkke  i  Kirken,  hvor 
Ingen  knnde  komme  til  det.  Lignende  Højtider  vare 
Pilegrimsvandringeme  paa  de  to  Korsmessedage  (3die  Maj 
ag  Idde  September)  til  Korset  paa  Kaldadarnæs  (i  Floe 
paa  Sønderlandet).  Did  strømmede  store  Hobe  fra  hele 
Senderlandet,  bad,  sang,  gjorde  Løfter  og  nedlagde  Qaver; 
Ma  stærk  var  Troen  paa  denne  Helligdoms  Magt,  at  syge 
Folk,  der  ikke  knnde  vinde  længer,  vare  glade,  blot  de 
kude  se  Korset  langt  borte  fra  de  nssrmeste  Bjergkamme; 
thi  alene  derved  mente  de  at  faa  Bod  for  Soten.  Gissnr 
lod  dette  Kors  tage  ned  og  gjemme;  egsaa  dette  vakte 
slor  og  almen  IJvillie.  Det  sikkreste  Middel  til  at  over- 
vilde  Modstanden  var  Ghids  Ords  Læsning  og  Prædiken. 
For  at  hjælpe  Præsterne  paa  Glid  hermed,  oversatte  Odd 
Oottskalksson  en  anset  Postil  —  man  mener  Gorvini  — 
og  fik  den  paa  en  Bejse  i  Danmark  (1545 — 46)  trykt 
tar,  hvorpaa  Gissnr  paalagde  Stiftets  Præster  at  brage  den  og 
ikke  længer  komme  med  papistiske  Remser  og  Æventyr. 
Båmeligvis  have  de  Fleste  været   sene   til   at  følge   dette 
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Paalæg:,  og  i  alt  Fald  maatte  lang  Tid  gaa  hen,  inden 
den  aandelige  Sæd  kande  slaa  Rod  og  bære  Frngt. 

Jeg  har  dvælet  ved  disse  Vanskeligheder,  som  alle 
tilsammen  havde  sin  Hovevgmnd  i  Folkets  cYanefasthedt, 
fordi  man  kan  med  dem  for  Øje  kan  forstaa,  hvorledes 
Jon  Arason  kande  faa  Magt  til  at  modarbejde  Gissar, 
som  han  gjorde  i  dennes  senere  Aar,  og  blive  saa  godt 
som  Eneherre  paa  Island  efter  hans  Død.  Strax  efter 
Gissars  Hjemkomst  (1543)  var  Forholdet  mellem  dem 
meget  venskabeligt;  Jon  skyndte  sig  at  sende  Gissar  de 
varmeste  Taksigelser  baade  for  den  Hjælp,  han  havde  ydet 
hans  Sendemænd  hos  Kongen,  og  for  ndvist  Gjæstfrihed 
mod  dem  paa  Rejsen.  Men  snart  efter  forværredes  For- 
holdet, især  paa  Grand  af  Bjarnanæs-Sagen.  Da  denne 
Sag  senere  flk  betydelig  Indflydelse  paa  Jons  Skjæbne, 
maa  den  omtales  lidt  nærmere. 

Da  Frederik  den  1ste,  paa  Jon  Arasons  Forlangende, 
havde  dømt  Teit  i  Glanmbæ  fra  sin  halve  Boslod,  havde 
Jon  kjøbt  den  af  Kongen  for  300  rhinske  Gylden  (600 
Lod  Sølv).  Til  Teits  Ejendom  hørte  Gaarden  Bjarnanæs 
ved  HornaQord  paa  Østlandet.  Øgmand  havde  bemægtiget 
sig  den  efter  Teits  Fald;  men  Jon  paastod,  at  det  netop 
var  denne  Ejendom,  han  havde  kjøbt  af  Kongen  og  betalt 
med  klingende  Mønt.  Da  Øgmnnd  havde  maattet  aibtaa 
alt  sit  Gods  til  Kongen,  løb  Bjarnanæs  med,  og  paa  Al- 
thinget  1541,  hvor  Jon  Arason  jo  ikke  var  tilstede,  gav 
Hirdstyreren  den  i  Len  til  en  vis  Bryojalf  Jonsson,  som 
havde  slattet  sig  til  Danskerne.  Men  Lovretten  fældede 
den  Kjendelse,  at  Gaarden  sknlde  være  ander  Gissars, 
den  nye  Bisps  Tilsyn,  indtil  Kongen  selv  havde  taget  Be- 
stemmelse om  den.  Formodentlig  har  Jon  Arason  ikke 
villet  have  Sagen  bragt  for  Kongen  og  derfor  faaet  Gis- 
sar til  at  gaa  ind  paa  at  voldgive  den  til  6  eller  12 
gode  Mænd.  Dette  skete  og^saa  —  efter  et  Par  Aars 
Forhaling  —  paa   Althinget    1545.      Men   Yoldgiftsmæn- 
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dene  dømte  atter,  at  Sagen  skulde  henskydes  til  Fongen 
og  derfor  alle  Oplysninger  og  Dokumenter  sendes  til  ham. 
At  Jon  rar  ilde  tilfreds  hermed,  viste  sig,  da  han  i 
Høsten  samme  Aar  red  mandstærk  til  Homaijord  og  tog 
Gaarden  i  Besiddelse,  uden  bagefter  at  ag^te  paa  Gissurs 
alyoriige  Indsigelse  mod  en  saadan  Egenraadighed.  Aaret 
efter  kom  Otte  Stigssøn,  dør  havde  været  Igemme  i  Dan- 
mark om  Vinteren,  ud  med  Kongens  Dom.  Denne  gik  ud 
paa,  at  da  Jon  havde  betalt  de  300  Gylden,  havde  Øg- 
mund  ingen  Bet  havt  til  at  tage  Teits  Ejendomsgaard; 
men,  da  Jon  ofte  havde  faret  til  Bjarnanæs  og  taget 
Oaardens  Afgrøde,  og  saaledes  faaet  fuldt  op  for  sine 
Penge,  saa  var  Gaarden  nu  Kongens,  og  Brynjulf  Jonsson 
iknlde  have  den  i  Len.  Det  var  saa  langt  fra,  at  Jon 
Arason  bq'ede  sig  for  denne  Dom,  at  han  næste  Aar  atter 
red  til  Bjarnanæs  og  tog  Jorderne  under  sig.  Ved  samme 
Lejlighed  æggede  han  Østijordingerne  til  at  vrage  den 
nye  Tro  og  holde  fast  ved  den  gamle,  og  lignende  Taler 
har  han  sikkert  nok  fért  for  hvem  han  fik  i  Tale  fra 
andre  Egne  af  Skalholt  Stift,  ligesom  det  nødvendigvis 
naatte  gjøre  Stiftets  Beboere  trevnere,  end  de  ellers  vilde 
▼æret,  at  Jon  stadig  i  sit  Stift  holdt  de  gamle  Kirkeskikke 
?ed  fold  Hævd. 

Saaledes  stode  Sagerne,  da  Gissur  dede  (Langfredag 
1548),  efter  en  kort  Sygdom,  just  som  har  var  kommen 
l^em  fra  sin  Rejse  til  Kaldadarnæs,  hvor  han  havde  taget 
Korset  bort.  Selvfélgelig  betragtede  Folk  hans  Død  som 
en  Straf  herfor  —  atter  en  heldig  Omstændighed  for  Jon 
Arason,  der  fra  nu  af  optraadte  som  den,  der  havde  fore- 
sat sig  at  føre  den  gamle  Tingenes  Orden  tilbage 
paa  Island,  om  det  saa  skude  være  til  Trods  for 
Kongen.  Hvad  der  skulde  ske,  hvis  Kongen  satte  Haardt 
mod  Haardt,  synes  han  ikke  forud  at  have  overvejet,  lige 
aaa  lidt  som  der  er  Tegn  til,  at  han  har  havt  nogen  klar 
Plan  til  at  løsrive  Island  fra  Forbindelsen  med  den  norske 
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Krone.  Hvad  han  har  tænkt  sig,  har  vel  anarest  vflBrat 
en  Baadan  Ordning,  at  Island  styredes  af  Bisperne  med 
Althinget  og  knn  stod  i  det  Forhold  til  Kongen,  at  der 
svaredes  ham  en  Skat.  Men  ej  engang  nogen  saa  tydelig 
Tanke  ligger  i  de  Ytringer,  man  har  optegnet  af  ham, 
eller  i  hans  Handlinger. 


6. 

Jon  Arasons  Toldsherredømme. 

Saasnart  Holnm-Bispen  flk  Gissars  Død  at  vide,  kund- 
gjorde han,  at  han  agtede  at  overtage  Styrelsen  af  Skal- 
holt Stift.  Saa  Meget  havde  Gissnr  imidlertid  udrettet, 
at  der  i  dette  nn  var  en  Del  lutherske  Præster,  som  ikke 
skjettede  om  at  adlyde  Jon  eller  lade  sig  afsætte  af  ham. 
Paa  et  Præstemøde  i  Skalholt,  hvor  de  papistisk  Sindede 
talte  om  at  kaare  den  gamle  Sigurd  Abbed,  yttrede  en  af 
de  nye  Præster,  Gisle  Jonsson,  at  Ingen  skulde  Tøre 
Bisp,  som  ej  lagde  Hue  og  Krumstav  fra  sig,  og  det 
lutherske  Flertal  valgte  da  Præsten  Martein  Einarsson 
paa  Stad,  en  from,  vel  lært  og  rig  Mand.  Samme 
Sommer  rejste  han  til  Danmark  for  at  blive  bispeviet. 
Med  ham  rejste  ogsaa  Sigurd  Abbed,  som,  mærkelig  nok, 
i  Danmark  gik  over  til  Lutherdommen;  han  dtide  der  et 
Par  Aar  senere. 

Imidlertid  havde  Jon  Arason  rustet  sig  til  €Thingridt». 
Den  sidste  Kvæld,  inden  de  skulde  ride,  søgte  hans  Sen 
Are  at  faa  ham  fra  det  Forehavende  at  bemsdgtige  sig 
Skalholt  Stift;  dermed  havde  Jon,  mente  Sønnen,  Intet  at 
gjøre.  Men  Bispen  sagde,  at  han  vilde  handle  som 
Pavens  tro  Mand  og  være  ham  huld  til  sin  Død.  Ud 
paa   Morgenen    blev  Are   vækket   af  sin   Moder   Helga, 
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lom  stod  Ted  hans  Seng  med  et  Kvinde-Skaat  (Hovedtøj) 
i  Haanden.  Han  spurgte,  hvad  det  skulde  betyde,  <  Jeg 
Til  nn  give  Dig  Skant  paa,  som.  en  af  mine  Døttre^i 
irarede  hnn,  c  siden  Du  ikke  vil  følge  din  Fader  i  en  ret- 
ftnrdig  Sag,>  og  æggede  ham  med  flere  Haansord.  Are 
lagde,  at  han  vilde  drage  med  for  hendes  Ords  Skyld, 
slgøndt  han  vidste,  at  tilsidst  vilde  det  koste  deres  Liv 
illesammen.  Som  man  ser,  levede  Fortidsheltenes  Sind 
i  denne  Slægt,  baade  hos  Mænd  og  Kvinder;  men  til  dette 
Sind,  som  trodsig  udæsker  Skjæbnen,  svarer  ogsaa  en 
tragisk  Udgang  af  Livet. 

Paa  Althinget  satte  Jon  Bisp  igjennem,  at  de  gamle 
Præster  i  Skalholt  Stift  valgte  ham  til  dets  Tilsysmand. 
Hen  ellers  ventede  der  ham  et  Budskab,  som  man  skulde 
troet  maatte  have  stanset  ham  i  Farten.  Der  var  alt 
den  foregaænde  Sommer  ført  Klage  til  Kongen  over 
hans  Færd  i  Bjarnanæs  og  andre  egenmægtige  Handlinger, 
Herlig  at  han  vedblev  med  katholske  Kirkeskikke,  og  der 
var  nu  kommet  Breve  fra  Kongen,  udgivne  paa  Kolding- 
kus^  som  beflalede  Jon  at  komme  til  Kjøbenhavn  for  at 
re^lBBrdiggjøre  sig  og  sikrede  ham  frit  Lejde  frem  og  til- 
kige,  men  som  tillige  varede  Islændingeme  ad,  at,  dersom 
Jon  Bisp  ikke  gav  Møde  efter  Kongens  Bud,  maatte 
Ingen  under  Straf  af  Fredløshed  yde  ham  Lydighed  eller 
Bistand.  Men  ved  Siden  af  dette  Budskab,  havde  Skibene 
em  Foraaret  ogsaa  bragt  andre  Efterretninger,  som  kunde 
kave  Indflydelse  paa  Bispens  Handlinger.  Aaret  iforvejen 
kavde  Bomerkirkens  Sag  vundet  en  tilsyneladende  stor 
Sejr,  idet  Keiser  Kari  den  5te,  Datidens  mægtigste  Herre, 
kavde  slaaet  Lutheranernes  vigtigste  Støtte,  Kurfyrsten  af 
Saehaen,  og  frataget  ham  hans  Land.  Det  kunde  nok  i 
Frastand  se  ud,  som  om  den  Kirke,  der  havde  saa  mæg- 
tigt et  Sværd  til  sin  Tjeneste,  nu  skulde  gjøre  Ende  paa 
de  lutherske  Vildfarelser  og  bl.  A.  ogsaa  straffe  den  dansk- 
Borske  Konge,  hvis  Fader  jo  havde  fortrængt  fra  Thronen 
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Kejserens  endnu  levende  Svoger  Kriatiern  den  2en.  Nok 
er  det,  Jon  Arason  agtede  ikke  saa  meget  paa  Kongens 
Bad,  at  han  engang  sendte  ham  noget  Svar  eller  Und- 
skyldning, fordi  han  ikke  efterkom  det.  I  Skalholt  Stift 
indsatte  han  Stiftsforstandere  («ofttcialest)  og  foretog  andre 
Forandringer  og  drog  saa  hjem.  Men  det  var  ej  alene 
den  Qerne  Konge,  han  krænkede,  ogsaa  hans  gamle  Hven, 
Dade  i  Snoksdal,  lik  hans  Haand  at  fele,  idet  hans  Mænd 
paa  Vejen  gjennempryglede  nogle  af  Dades  Tjenere  paa  en 
af  hans  Gaarde,  de  kom  forbi,  og  ranede  Gods  fra  ham. 
Imidlertid,  selve  Skalholt  Bispesæde  med  dertU 
hørende  Gods,  som  styredes  af  Præsten  Jon  Bjarnason, 
en  lathersksindet  Mand,  var  ikke  i  Jon  Arasons  Vold. 
Derfor  red  han  om  Efteraaret  fra  Holnm  med  120  Mand 
i  den  Agt  at  tage  Skalholt-Stol  i  Besiddelse.  Jon  Bjarna- 
son havde  faaet  Nys  om  Bispens  Færd,  og  stevnede  til 
sig  Dade  Gadmnndsson,  Peter  Einarsson,  en  luthersk- 
og  kongeligsindet  Mand,  der  alt  tidligere  havde  faaet 
Vide-Klostergods  i  Len,  samt  Omegnens  Bønder,  i  Alt  tre 
Hundrede  væbnede  Mænd.  Efter  Peter  Einarssons  Baad 
—  han  havde  været  i  Danmark  og  Tydskland  og  aet 
Krigsvæsen  der  —  byggedes  en  Skanse  omkring  Sarken 
og  Bispegaarden,  og  der  blev  stillet  Bøsser  paa  Bryst- 
værnet. Mandskabet  deltes  i  tre  Flokke,  af  hvilke  altid  den 
ene  holdt  Hvil  et  Døgn.  Saaledes  rustede,  ventede  de 
Bispens  Komme.  Han  red  med  sit  Følge  ind  paa  den 
sædvanlige  Teltplads  nord  for  Gaarden  og  slog  Lejr. 
Da  han  saa  Sønderlændingemes  Anstalter,  sendte  han  til 
dem  en  gammel  Præst  fra  Skalholt  Stift,  som  havde  slut- 
tet sig  til  dem,  men  som  Jon  havde  fanget,  og  befalede 
dem  gjennem  ham  at  rømme  Bispegaarden.  De  svarede, 
at  de  ej  alene  vilde  yde  Bispen  og  hans  Mænd  Modstand, 
men  give  dem  Hug,  Saar  og  Bane,  hvis  de  gik  løs  paa 
dem;  en  anden  Sendemand,  ogsaa  en  Sønderlands  Præst, 
fik  samme  Svar  med  det  Tillæg  af  Jon  Bjarnason,  at  han 
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fortjente  at  hudstryges  for  sin  Troløshed  mod  sin  rette 
Herre.  Da  Jon  Arason  fik  dette  Svar  og  hørte,  hvor 
godt  de  vare  rastede,  satte  han  sig  ned,  rød  som  Blod, 
og  tav  en  Stand.  Derpaa  gav  han  Befaling  til  Angreb; 
men  da  Kngleme  susede  hans  Mænd  om  Ørene,  løb  de 
tilbage,  og  lidt  efter  brød  han  op  fra  Skalholt  og  red 
hjem  med  uforrettet  Sag. 

Han  indsaa  nu,  at  for  at  udfére  sit  Forsæt  maatte  han 
friste  Kamp  med  en  ikke  ubetydelig  Modstand  i  Landet  selv. 
Medens  han  paa  den  ene  Side  søgte  Bjælp  udenlands  og 
skrev  til  Paven,  efter  Nogles  Mening  ogsaa  til  Kej- 
ser Karl  for  at  tilbyde  ham  Island,  byggede  han  selv 
et  stærkt  Virke  med  Volde  og  dybe  Grave  omkring  Holum 
Bispesæde,  og  stillede  derpaa  Kanoner,  Bøsser  og  andre 
FoTsvarsvaaben ;  det  kaldte  han  sit  cSlot».  Dernæst 
tamkte  han  paa,  hvorledes  han  skulde  faa  Bugt  med  sin 
fsrligste  Modstander  blandt  de  verdslige  Stormænd:  Dade 
Gudmnndsson.  Ved  Mikkelsdagstid  red  han  med  sine 
Sønner  Are  og  Bjørn  og  stor  Mandstyrke  til  Dalasyssel 
psa  Vestlandet  og  l^emsøgte  tre  af  Dades  Gaarde: 
Saoksdal,  Hvamm  og  Saudafell.  Dade  selv  fandt  de  ikke^ 
mta  de  plyndrede  Gaardene,  og  derpaa  satte  Jon  Tolv- 
præsteret paa  Hvamm  og  stævnede  Dade  til  at  svare  for 
denne  Domstol  til  syv  svære  Beskyldninger:  han  havde 
uettellg  øvet  Provstemyndighed;  han  var  gift  paa  13de 
Aar  med  sin  Frænke  i  tredje  og  Qerde  Led;  han  havde 
levet  i  aabenbar  Hor  med  en  anden  Frænke  i  mange  Aar; 
ksa  havde  staaet  i  Spidsen  for  væbnet  Magt  mod  Bispen 
psa  Skalholt  Kirkegaard,  hindret  ham  i  at  øve  sit  Em- 
bede og  dermed  gjort  Kirken  uren;  han  havde  paa  Hvamm 
Kirkegaard  engang  snappet  et  Brev  med  Bispens  Segl 
onder  fra  hans  Sendemand  og  revet  det  i  mange  Stumper, 
og  dette  Brev  vedkom  Pavens  Vælde,  da  det  skulde  være 
sendt  til  Bom;  endelig  havde  han  gjort  sig  skyldig  i  for- 
skjellige  Ban  og  Besvigelser  til  Skade  for  Skalholt  Kirke. 
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Selvfølgelig  dømte  Præsterne  ham  for  alle  disBe  Sager, 
saa  at  han  herefter  havde  forbrudt  sin  Fred  og  sit  Gods 
adskillige  Oange.  Med  saa  forrettet  Sag  drog  Jon  hjem 
til  Holum. 

Det  var  imidlertid  lettere  at  faa  en  Mand  dømt  end 
at  faa  Dommen  udført.  Dade  tyede  til  Hirdstyrerens 
Skriver  og  Fuldmægtig  Kristian  —  Hirdstyreren  selv, 
Lars  Mule,  var  da  ikke  i  Landet  —  og  denne  befalede 
Orm  Sturluson,  som  var  Lagmand  paa  Vestlandet,  at 
skifte  Bet  i  sit  Lagmandsdømme.  Orm,  som  havde  gam- 
melt Uvenskab  med  Jon  Arason  og  hans  Sønner,  nedsatte 
en  ny  Ret,  atter  paa  Hvamm,  og  denne  Domstol  erklæ- 
rede den  foregaaende  «Hvamms  Dom»  for  ftildstændig 
ugyldig.  Dade  brød  sig  følgelig  ikke  om  den,  og  havde 
om  Vinteren  60 — 70  fnldtvæbnede  Mænd  hos  sig  paa 
Snoksdal,  saa  at,  da  Jon  Bisp  den  næste  Vaar  (1549) 
kom  til  Dala-Syssel  igjen  med  stort  Følge,  nøjedes  han 
med  at  tage  Kreaturerne  fra  nogle  af  Dades  jQernere  lig- 
gende Jorder. 

Imidlertid  var  Martein  Einarsson  bleven  bispeviet  af 
Peder  Plade,  og  kom  ud  om  Vaaren  med  Breve  fra  Kon- 
gen, som  dels  tog  alle  lutherske  Præster  i  Hs.  Majestæts 
kraftigste  Beskyttelse,  dels  erklærede  Jon  Biskop 
fredløs,  dels  endelig  paalagde  Dade  Oudmundsson  at 
tage  Jon  og  hans  Sønner  til  Fange,  saa  at  Kongen 
ikke  behøvede  at  sende  Krigsfolk  til  Landet.  Disse 
Breve  virkede  dog  saa  meget^  at  Jon  ikke  kom  til  Thinga 
denne  Sommer,  og  Martein  fik  da  paa  et  Præstemede  i 
Skalholt  alt  hvad  Jon  havde  paabudt  i  Stiftets  Sager 
kjendt  ugyldigt. 

Det  var  dog  lang^  fra  Jon  Arasons  Mening  at  give 
Kjøb.  Foraarsskibene  bragte  ham  en  stor  Opmuntring, 
nemlig  et  Brev  fra  Paven,  Paul  den  3die,  hvori  Hs- 
Hellighed  takkede  Bispen  for  al  hans  Troskab,  lovede 
ham  Støtte  og  Venskab   og  bad  ham   uddele  de  stadig  i 
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Stiftet  indkommende  Peterspenge  tU  de  Fattige.  Jon 
ftævnede  da  sine  Præster  sammen  til  Domkirken  paa 
flolam,  klædte  sig  i  sit  bedste  Bispeskmd  med  Hne  og 
Xmmstav,  traadte  frem  for  Højalteret,  og  stod  der  med 
opløftede  Hænder,  medens  Pavebrevet  blev  oplæst  for  For- 
nmlingen;  derpaa  takkede  han  Gkid  og  Paven  og  lovede 
at  lade  sit  Liv,  før  han  svigtede  sin  Troskab  mod  Paven. 
Siden  blev  Pavebrevet  afskrevet  i  Oversættelse  og  sendt 
om  til  alle  Sogne  i  Stiftet. 

Det  var  jo  imidlertid  ikke  paa  Nordlandet,  at  Jon 
]ia?de  nogen  Modstand  at  frygte.  Det  gjaldt  at  ramme 
Modstanderne  paa  Sønderlandet.  For  at  have  en  <Dom» 
at  støtte  sig  til,  lod  han  ved  et  Præstemøde  paa  Thingøre 
KIoBter  alle  kjætterske  Præster  dømme  skyldige  til  Straf, 
d.  e.  dem,  som  aflagde  den  sidste  Olie,  Præstevielse  og 
og  Bandlysning  eller  udbredte  vildfarende  Nymeninger; 
dog  nævnte  Dommen  Ingen  ved  Navn.  Derpaa  sendte  han 
Sønnerne  Bjørn  og  Are  til  Vestlandet  for  at  gribe  Mar- 
tein  Bisp,  Dade  i  Snoksdal  og  andre  Mænd  sønderpaa,  der 
me  hans  Modstandere. 

En  af  disse,  Axne  Ajmorsson,  Præst  i  Hitardal  i 
BredeQordsdalene,  fik  Jonssønneme  fat  paa,  da  han  nys  var 
reden  fra  Gaarden  Stad,  hvor  Martein  Bisp  var  paa  Yisi- 
tats.  Bispen  selv  kom  de  over,  da  han  mindst  ventede 
dem,  og  skjønt  hans  Svende  søgte  at  spærre  Døren  med 
Meltønder,  Kister  og  Andet,  trængte  de -dog  ind  i  Hnset, 
og  tog  Bispen  til  Fange.  Ogsaa  var  det  nær  efter,  at 
de  havde  fanget  Dade,  som  netop  var  paa  Rejse  i  Nær- 
heden med  fiia  Folk.  Han  slap  dog  paa  en  admærket 
Hest,  han  havde  og  som  hed  cMarkns-Bmnen*,  l^em  til 
Snoksdal,  og  Nordlændingeme  slog  sig  til  Bo  nogle  Dage 
pu  Stad  og  gjorde  stort  Gilde.  Mens  de  en  Aften  sad 
ved  Drikken  og  talte  om  deres  Planer,  stod  en  &ttig 
klædt  Mand  ved  Døren  til  Stnen.  De  troede,  han  hørte 
til  Stedets  Folk  og  agtede  ikke  paa  ham.    Ud  paa  Aftenen 
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listede  han  ud.  De  bleve  da  opmærksomme,  og,  da  de 
hørte,  at  Manden  var  fremmed  paa  Stedet,  begreb  de,  at 
han  maatte  være  en  Spejder  for  Dade.  Nogle  Mænd 
bleve  da  sendte  nd,  og  de  saa  ham  ride  i  fald  Fart  over 
de  nærmeste  Bakker.  Det  var  en  af  Dades  Svende,  Jon, 
som  havde  paataget  sig  dette  farlige  Hverv  i  Tillid  til 
Markns^Brnnen,  som  hans. Hasbond  havde  laant  ham.  Da 
han  blev  forfalgt,  satte  han  med  Hesten  ned  i  den  dybe, 
rivende  Stadar-Aa,  kom  op  paa  den  anden  Side  og  til- 
raabte  de  stadsende  Forfølgere  et  haanligt  Farvel,  samt 
bragte  Dade  Efterretning  om,  hvad  han  havde  hørt.  Dade 
samlede  da  i  Hast  Mandskab  fra  alle  BredelQordsdale,  saa 
at  han  i  Alt  havde  henved  200  Mand,  og  beftestede  sin 
Gaard,  som  han  kande  bedst. 

Et  Par  Dage  efter  kom  Jonssønneme  og  sloge  deres 
Telte  op  paa  Snoksdals  Tnn.  De  sendte  Dade  et  Udæsk- 
ningsbrev^  hvori  de  bad  ham  komme  ad  og  hente  sine 
Venner  Martein  og  Arne;  men  angribe  tnrde  de  ikke. 
Dades  Hasfrae,  som  var  Marteins  Søster,  kom  ad  og  bad 
grædende  Jonssønneme,  for  Jesa  fem  Saars  Skyld,  at  løs- 
lade hendes  Broder  Bispen;  men  de  lo  kan  ad  hende  og< 
sagde,  at  han  gik  i  Barndom.  Da  de  dog  ikke  trøstede 
sig  til  at  gaa  løs  paa  Oaarden  og  dens  Besætning,  red 
de  hjem  til  Holnm  med  deres  Fanger.  Disse  bleve  satte 
ander  streng  Bevogtning,  og  Arne  blev  meget  haardt  mis- 
handlet, hvorimod  Martein,  der  var  en  sagtmodig  Mand, 
havde  det  bedre.  De  sade  fangne  til  ad  paa  Somme- 
ren 1550. 

Jon  Arason  følte  sig  na  betydelig  stærkere.  Vel  fik 
han  at  vide,  at  Hirdstyreren  Lars  Male  havde  faaet  Be- 
faling fra  Kongen  til  at  gribe  ham  og  at  Kongen 
paany  havde  paalagt  Dade  og  Peter  Einarsson  at  hjælpe 
Lars  Male  dermed,  saa  at  Landet  kande  skaanes  for 
Krigsfolk.  Samtidig  fik  han  ogsaa  et  alvorligt  og  kjær- 
ligt Brev  fra  Peder  Plade,    hvori  denne  formanede  sin 
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islandske  Embedsbroder  til  at  give  efter;  ban  knnde  da 
naaske  endnu  slippe  godt  fra  det  bos  Kongen;  ban  sknlde 
huske  paa  St.  Paalas,  der  ogsaa  forfulgte  kristne  Folk 
af  yrang  Omhu  for  Mose  Lov^  som  dog  bavde  en  bedre 
Orondvold  end  Pavedømmet,  der  mest  bestod  i  Messer  og 
Regler  og  ikke  i  Kjærligbed,  Tro  eller  sand  Barmbjertig- 
hed;  Sigurd  Abbed,  fortalte  ban,  var  død  som  evangelisk 
troende  Mand,  ligeledes  var  Paven  død,  bam  skulde  Jon 
ikke  stole  paa.  Men,  lod  Jon  Arason  sig  ikke  skræmme 
af  Kongebudet,  saa  kunde  ban  selvfølgelig  beller  ej  lade 
sig  rokke  af  en  Røst  fra  Kjætternes  kirkelige  Overboved 
i  Danmark.  Hans  Vilje  var  fast,  og  nu  kunde  ban  vel 
beUer  ej  mere  træde  tilbage,  selv  om  ban  bavde  villet. 

Til  Altbinget  kom  ban  om  Sommeren  med  to  Hun- 
dreder og  bans  Sønner  Bjørn  og  Are  bver  med  et  Hun- 
drede Mænd.  De  bavde  Martein  med  sig  i  Baand  og 
onder  Vagt.  Som  Sysselmand  bavde  Are  nogle  Penge  at 
udrede  til  Hirdstyreren.  Han  traadte  frem  paa  Tbinget, 
som  stod  paa  Øxaraabolmen  (altsaa  ikke  paa  Lovbjerget) 
og  kastede  Pengene  i  Næsen  paa  Lars  Mule  samt  bad 
bam  æde  dem.  Saa  overlegen  i  Mandsstyrke  var  Holum- 
Bispen,  at  Lars  Mule  maatte  tie  til  denne  Fornærmelse. 
Man  kan  da  ikke  undre  sig  over,  at  ban  maatte  lade 
Jon  gjøre  bvad  ban  vilde.  Denne  afsatte  Orm  Lagmand 
fra  sit  Embede  og  udnævnte  Are  til  Lagmand  i  bans 
Sted.  Derpaa  red  Holnm-Mændene  med  Martein  til  Skal- 
bolt.  Jon  Bjamason,  G-odsforvalteren,  vilde,  som  forrige 
Gang,  prøve  paa  at  gjøre  Modstand.  Men,  da  Jon  Arason 
truede  med  at  stille  Martein  forrest  i  sin  Flok,  bvis  man 
vilde  skyde  paa  den,  og  da  Martein  selv  bad  Jon  Bjama- 
son give  efter,  aabnede  ban  Bispegaarden  og  kastede  med 
Harme  Nøglerne  til  Husets  Døre  og  Gjemmer  paa  Bordet 
til  Holum  Bispen.  I  en  Uge  sad  denne  der,  sang  Messe, 
konfirmerede  Børn,  indviede  Skalbolt  Kirke,  som  ban  sagde 
▼ar  bleven  uren  ved  Kjætteriet,  og  lod  Gissurs  Lig  grave 
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op  i  Kirken  og  jorde  udenfor  Kirkegaarden.  Derpaa  holdt 
han  Præstestæyne,  hvorved  de  gamle  FraMter  i  Stiftet  tog 
ham  til  deres  rette  Formand  for  Skalholt  Stift,  og  en 
Tolvpræsteret  tildømte  ham  Bjamanæs-Gtodset.  En  Præst 
af  sine  Tilhængere  satte  han  til  Official ,  og  i  hans  Hæn- 
der lod  han  Martein  blive,  fremdeles  som  Fange.  Ende- 
lig viede  han  fire  nye  Præster.  Da,  sagde  han,  havde 
han  hele  Island  ander  sig  paa  halvanden  Kotkarlesen  nær, 
hvormed  han  sigtede  til  Peter  Einarsson  og  Dade,  der  var 
af  ringe  Æt.  Fra  Skalholt  red  Fader  og  Sønner  ned  til 
Vi  dø,  hvor  Lars  Mnle  opholdt  sig.  Han  og  alle  danske 
Mænd,  han  havde  med  sig,  maatte  flygte  nd  paa  et 
Skib.  Klostret  indviede  Jon  paany  og  satte  en  Abbed 
over  det.  Videre  red  de  nordpaa  gjennem  Vestlandet, 
hvor  Bispen  konfirmerede  Børn,  afsatte  og  indsatte  Præster, 
paany  indviede  Helgafell  Kloster  og  kyste  den  fejge  Orm 
Lagmand  til  at  kassere  sin  egen  Dom  over  Dade  Qud- 
mundsson  og  stadfæste  den  første  Hvammsdom. 

Fuld  af  Sejrsglæde  drog  Jon  Arason  Igem  til  Holam. 
Det  tyktes  ham,  at  nu  var  han  nær  ved  Maalet:  den 
gamle  Kirkeordens  Gjenoprettelse  og  den  danske  Hird- 
styrers Magtesløshed.  I  en  Bække  Viser,  som  han  efter 
Sædvane  digtede,  om  og  rimeligvis  paa  Rejsen,  har  han 
udtalt  denne  Stemning.  Grænser  den  end  nær  til  Over- 
mod, saa  er  den  dog  parret  med  et  Kjæmpelune  og  med 
en  islandsk  Fædrelandsfølelse,  som  maa  vække  Deltagelse 
og  som  tyder  paa,  at  Skjalden  dog  væsentlig  maa  have 
trot  paa  sin  Sags  Godhed.  Om  hans  TMngfærd  hedder 
det  t.  Ex.  (han  nævner  sig  selv  i  tredje  Person): 

„Da  til  Things  den  Gamle  drog, 
dnkked  for  hans  Syende  hver  Fjende; 
oldingsdjærr  ham  Alle  fandt; 
Island  aldrig  Ven  sig  vandt, 
saa  vældig  som  denne.  ^ 
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I  Anledning  af  Toget  til  Vide  og  Hirdstyrerena 
Flsgt  synger  lian: 

^Vej  han  tog  til  Vidø  brat; 
vide,  tror  jeg,  pjasked  den  Baske. 
DjsBTv  mod  Daner  Gubben  foer, 
drev  dem  nd  med  Fart  paa  Fjord 
lod  Voven  dem  vaske.  — " 

^Hjem  er  kommen  til  Hola-Hus 
den  Herre,  tør  jeg  væde,  med  Gløde. 
Bøjes  end  af  Ælde  han, 
aldrig,  tror  jeg,  han  ræddes  kan. 
Her  tier  hans  Kvæde. 

Med  disse  stolte  Ord  slatter  Digtet.  Men,  er  Lyk- 
kes bedst,  er  Faldet  næst.  Mørke  vare  Åres  Tanker,  og 
)m  sagde  ved  denne  Tid  jævnlig,  at  han  vel  vidste,  bans 
Ader  havde  ITret,  men  at  han  dog  ikke  vilde  skille  sig 
fra  ham  i  hans  Alderdom, 


7. 

Jon  Årasons  Fald. 

At  Kongen,  naar  han  fik  Holum-Bispens  sidste  Be* 
drifter  at  vide,  nok  kunde  fiaa  i  Sinde  at  sende  Krigsskibe 
H  Soldater  til  Island,  det  maatte  man  være  forberedt 
pss,  naar  man  mindedes  Biskop  Øgmnnds  Skjæbne.  For 
tt  afvnrge  noget  Saadant,  indtil  han  havde  knnst  sin  sidste 
Qende,  Dade  Ghidmnndsson,  lod  Jon  Arason  sine  Sønner 
Are  og  Bjørn  skrive  et  Brev  til  den  danske  Rigs-Kansler 
Johan  Friis.  De  klagede  heri  over,  at  de  og  deres  Fader 
▼tre  blevne  bagvaskede,  paastod,  at  Martein  Biskop  var 
togen  til  Fange  med  Bette,  da  han  kun  var  valgt  af 
6  eller  8  Præster,    beskyldte  Lars  Mule   for  saa  voldsom 
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Og  uretfærdig  Fremfærd,  at  han  kan  knnde  takke  Hen- 
synet til  Kongen  for,  at  Islændingeme  ikke  havde  dræbt 
ham,  forsikkrede,  at  Feter  Einarsson,  Bryignlf  JonsBon 
fra  BjarnanæB  og  flere  Andre,  der  yare  rejste  til  Dan- 
mark, vare  lebne  af  Landet  for  Forbrydehera  Skyld  — 
Tyveri  og  GndBbespottelBe  — ,  lovede  at  holde  alle  Kon- 
gens Bad  og  bad  endelig  om,  at  den,  som  Præsterne  i 
Skalholt  Stift  vilde  kaare,  maatte  iaa  Bispestolen.  Jon 
Arason  mente  nemlig,  at  han  i  saa  Fald  nok  kande  sætte 
sin  Søn  Bjørns  Valg  igjennem.  Dernæst  beslattede  han 
endelig  at  gjøre  det  af  med  sin  stærkeste  Modstander 
Dade  Gadmandsson. 

Med  Are,  Bjørn  og  et  Følge  paa  90  Mand,  vel 
rastede,  red  han  ved  Mikkelsdagstid  fra  Holam.  Helga 
raadede  denne  Gang  fra  Toget;  han  sagde,  at  han  ikke 
vilde  have  Lykken  med  sig  der  vesterpaa,  hvor  han  agtede 
sig  hen;  men  han  svarede  med  en  Nidvise  om  Dade  og 
hans  Frille,  og  red  over  Holtavardeheden  til  Dalasyssel, 
efter  fornd  at  have  stævnet  sine  Venner  i  Borgarijord 
til  Møde  med  sig  ved  Saadafell  (adtalt  «Sojdafedl»,  med 
aabent  O  og  det  første  d  blødt).  Det  var  en  af  Dades 
Gaarde,  som  Are  mente  at  have  Bet  til  paa  Grand  af, 
at  dens  tidligere  Ejer  Orm  Lagmand  en  Gang  sknlde  have 
pantsat  den  til  ham.  Da  de  kom  til  Saadafell,  vare  Borg- 
(jordingerne  der  med  BO  til  40  Mand;  men  ogsaa  Dade 
selv  skal  ifølge  en  ældre  Annalist  have  været  tilstede  og 
have  badet  Forlig,  nemlig  Opgivelse  af  alle  Qcdtgjørelses- 
krav  for  Jonssønnemes  tidligere  Ban  og  desaden  et  hnn- 
drede  Handreders  (14,400  Alen  Vadmels)  Værdi.  Are 
sknlde  hertil  have  sagt:  <Det  er  et  godt  Bad,  Fader 
min!»  men  Biskoppen  have  svaret:  tEr  da  nu  ræd, 
Frænde  ?»  cNej,»  sknlde  Are  have  sagt,  c  men  der  er 
Mer  at  tage  i  Betænkning  end  blot  at  gaa  paa.«  Da 
sknlde  Dade  have  raabt:  »Hvis  I  ej  ville  tage  mod  dette 
Bad,    skal  I  se    mig   og   mine  Drenge   her  paa  Saadafell 
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med  det  Første, >  og  derefter  være  reden  bort.  Fortæl- 
lingen er  lidet  trolig ,  fordi  man  vel  neppe  vilde  ladet 
Dade  slippe  saaledes,  naar  man  havde  ham  saa  nær;  men 
den  skildrer  godt  de  handlende  Personers  Tænkemaade. 

Dette  være  nn,  som  det  vil,  saa  samlede  Dade  i  Hast 
Mandskab,  80  til  100  Mand,  vel  rastede,  paa  Snoksdal, 
lendte  et  Brev  til  Bønderne  i  Bredefjordsdalene,  hvori  han 
meldte,  at  han  vilde  drage  til  Sandafell  for  at  værge  sine 
Ejendomme,  og  advarede  dem  mod  at  yde  Jon  Arason 
noget  Følgeskab  eller  Hjælp;  derpaa  red  han  en  Morgen- 
Btand  —  den  2den  Oktober  1550  —  fra  Snoksdal  med  sit 
Felge  ad  Sandafell  til.  Det  var  Taage,  saa  at  de  kom 
Gaarden  temmelig  nær,  inden  man  blev  Toget  var  fra  den. 
Biikopsmændene  gik  først  nd  imod  dem;  men  da  de  mær- 
kede, at  Dade  ikke  veg,  trak  de  sig  op  til  Kirken  og 
Kirkegaarden,  medens  Dade  tog  Plads  paa  en  Høj  paa 
Oaardens  Tun  og  lod  sine  Mænd  rejse  en  Vold,  hvorpaa 
deres  Bøsser  bleve  plantede.  '  Da  raabte  Bjørn  Jonsson 
til  Dade:  «Det  er  bedst  for  Dig  at  fare  Igem  og  binde 
fløvedeme  ind. >  Dade  svarede:  cDet  er  bedst  for  Eder, 
Sira  Bjørn,  at  flytte  Jer  herfra;  thi  jeg  vil  visselig  have 
mit  Hus  og  Oaard  her,  frit  for  mig  og  mine  Mænd,  før 
Bagen  er  leden.*  Bjørn  svarede:  <Tvi  dig!  og  far  da 
]gem  igjen;  Intet  har  du  paa  Sandafell  at  gjøre,  og  aldrig 
skal  dn  faa  det  i  Bje.9  Dade  vendte  sig  til  Orm  Lag- 
mand, som  stod  hos,  og  bød  ham  sige  Sanden,  om  han 
nogensinde  havde  solgt  eller  pantsat  Gaarden  til  Andre 
end  ham,  hvortil  Orm  bestemt  sagde  Nej  (hvad  Intet  be- 
Tiser  om  Sagen  i  sig  selv;  thi  Orm  var  en  løgnagtig 
Vendekaabe).  Derpaa  foer  Bjørn  atter  nd  imod  Dade  med 
Skjældsord  og  raabte:   cYeed  dn  ikke,  dn  Fandens  Knægt, 


'  Man  msa  baske,  at  Datidens  Bøsser  vare  tunge  og  maatte 
a^fres  med  Lunte  fra  et  Anlæg,  en  Gaffel,  hvis  Skaft  blev  stillet  i 
Jorden. 
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hvis  8øn  du  er?»  hvormed  han  sigtede  til  Dades  linge 
Byrd.  Nu  sag^de  Are:  <Det  er  bedst  for  dig,  Dade,  at 
fare  hjem  igjen;  ellers  bliver  det  galt  (ordret:  ctil  Ævea- 
tyr»)  mellem  os  idag.»  cBedst  er  det  for  Eder,  Are 
Bonde !»  svarede  Dade,  <at  rømme  Pladsen,  og  skulle  I 
faa  Lov  at  fare  bort  frelst  og  uhindrede  af  mig  og  mine 
Mænd,  hvorhen  I  ville,  I  og  alle  de  Dannemænd  og  dyg- 
tige Svende,  som  her  ere  med  Jon  Biskop  og  Eder, 
Brødre. 9  Dade  paastod  siden,  at  han  havde  gjort  dette 
Bud  tre  Gange.  Men  da  raabte  Bjørn  igjen  og  sagde: 
«Tvi  dig,  Dade!  Ulykkesknagt !  Ikke  er  du  værd,  at  man 
skal  thinge  med  dig.> 

Da  gik  Dade  og  hans  Mænd  til  deres  Bøsser  og 
redede  sig  til  Strid.  Borgf jordingerne  forlode  nu  Jons 
Flok  og  vilde  ikke  være  med  i  Striden,  men  med  sine 
andre  Mænd  gik  Bispen  til  Kirken.  De  stillede  deres 
Bøsser  paa  Kirkegaardsdiget;  men  det  var  vidt  strakt  og 
ilde  skikket  til  Forsvar.  Dade  lod  30  Mænd  blive  ved 
Bøsserne,  og  begyndte  Angrebet  med  de  fiAskeste  og  bedst 
Rustede,  idet  han  delte  dem  i  to  Hobe,  som  g^k  frem 
dels  nordfra,  dels  sydfra.  Rask  sprang  de  over  Diget  og 
ind  paa  Biskopsmændenes  Hovedflok,  der  stod  foran  EJrke- 
døren  med  Spyd  og  langskaftede  Øxer  og  dragne  Sværd. 
Idet  Dade  kom  frem  ved  Kirkevæggen,  rettede  Are  en 
Bøsse,  som  stod.  opstillet  paa  Gafifélen  hos  ham,  mod 
Dade;  men,  idet  han  slgød  don  af,  løb  en  af  Dades  Mænd 
til  og  slog  Bøssepiben  op,  saa  at  Kuglen  gik  i  Laften  og 
Are  flk  en  Flænge  i  Hagen  af  Bøssen.  «Det  har  længe 
været  mit  Mærke, »  sagde  han:  «silt!>  (t splittet, »  et  af  de 
mange  Slags  Snit,  hvormed  man  mærker  Faarenes  Øren, 
og  hvoraf  hver  Bonde  har  sit).  I  det  Samme  s^ød  en 
tydsk  Mand  i  Bispens  Flok  efter  Dade,  der  var  kjendelig 
paa  en  rød  Fjær  i  Hatten ,  saa  at  Kuglen  strejfede  hans 
Kind.  Dade  blev  vred  og  bad  sine  Mænd  «gaa  paa  i 
Fandens  Navn.t      Nu    blev   Kampen   haard;    allermodigst 
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vsrgede  Are  sig;  men  tilsidst  trænge  Biskopsmændene 
iod  i  Kirken,  og  Angriberne  Inkkede  Kirkedøren,  samt 
ipienrede  den  med  Kister  og  Andet,  hvad  de  kunde  finde. 
Derpaa  skjød  Dades  Mænd  gjennem  Gluggerne  ind  i 
Kirken  og  saarede  Bjørn  i  Underarmen,  saa  at  han  ikke 
knnde  stride.  Ogsaa  andre  Mænd  af  Bispens  Nærmeste 
Msredes.  Tilsidst  lod  Dade  Brædegavlen  ved  Koret  bryde 
od^  og  der  fandt  de  Jon  Arason  staaende  for  Alteret  i 
Bispeskmd  med  Oblaten  i  den  ene  Haand  og  et  Mariabil- 
Me  i  den  anden.  Dades  Mænd  vilde  slæbe  ham  nd,  me- 
dans  Andre  trængte  Bispens  Mænd  længer  ind  i  ELirken. 
Joo  Arason  stred  først  imod;  men  den  Mand,  der  havde 
grebet  ham  og  som  hed  Markus  den  stærke,  gav  ham  en 
Kindhest,  saa  at  to  Tænder  løsnedes.  Da  kaldte  Jon  paa 
Dide  og  sagde:  «Giv  os  Fred,  Dade!»  —  »Kys  mig  da 
paa  min  Handske«,  sagde  Dade  og  strakte  Haanden  nd; 
■en  med  det  Samme  slog  han  Markns  og  irettesatte  ham 
itrængt  for  hans  Adfærd  mod  Bispen.  Imens  vare  Are 
og  Bjørn  ogaaa  grebne  og  bundne.  Dermed  var  Striden 
forbi.  De  af  Bispens  Mænd,  som  vare  saarede,  lod 
Dade  pleje  paa  Gaarden.  De  betydeligste  af  de  Andre 
tog  han  tilligemed  de  tre  Hovedmænd  med  sig  til  Snoks* 
da],  men  slap  dem  Dagen  efter  løs,  idet  han  beholdt  Jon 
og  hans  Sønner  i  stræng  Forvaring. 

Det  er  ikke  klart,  hvad  Grunden  var  til,  at  Sigurd 
Jonsson  Præet  ikke  var  med  paa  Faderens  og  Brødrenes 
Tog  i  disse  senere  Aar.  Da  han  hørte,  at  de  vare  dragne 
fra  flolum,  samlede  han  imidlertid  Muidskab  og  red  efter 
to  for  at  komme  dem  til  Hjælp.  Men  han  var  ikke 
koamen  langt,  fér  han  fik  Budskab  om  Striden  paa 
Saadafell,  og  sendte  da  en  Præst  til  Snoksdal  for  at 
kjsbe  Fangerne  løs.  Herom  vilde  Sejrherrerne  dog 
Intet  høre. 

Dade  havde  sendt  Bud  til  Lars  Mule  og  spurgt  ham, 
^Tad  der  skulde  gjøres  med  Fangerne.     Lars  Mule  sendte 
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sin  Skriver  Kristian  til  Snoksdal,  og  med  ham  red 
Martein  Biskop,  som  nu  først  følte  sig  som  fri  Mand. 
Paa  Snoksdal  nedsatte  Orm  Lagnnand  en  Eet,  som  atter 
dømte  Dade  fri  fra  al  Tiltale,  altsaa  stadf»Btede  den 
samme  2den  Hvammsdom,  som  Orm  nylig  barde  kasseret, 
og  overgav  Fangerne  til  Kristians  Varetægt  med  det 
Paalseg  at  holde  dem  fast,  indtil  deres  Sag  knnde  blive 
endelig  paadømt  næste  Aar  paa  Althinget.  Derpaa  tog 
Sejrherrerne  med  deres  Fanger  til  Skalholt.  Her  blev  en 
hel  Del  Stprmænd  sammenkaldte  fra  Arnæs-Syssel,  og  for 
dem  anklagede  Kristian  Skriver  Bispen  og  hans  Sønner. 
Anklagen  indeholdt  tolv  Punkter.  Selvfølgelig  var  den 
mod  Martin  Bisp  øvede  Vold  et  af  de  vigtigste;  ligeledes 
dvæledes  ved  Jons  uberettigede  Skalten  og  Valten  med 
Skalholt  Stifts  Sager,  særlig  for  saa  vidt  han  havde  «med 
al  Magt  modstaaet  Guds  Ord».  Men  der  blev  ogsaa 
fremført  temmelig  løse  Beskyldninger.  Fangerne  skulde 
have  truet  med,  at,  naar  de  slap  løs,  skulde  de  blive  ti 
Oange  værre;  Bispen  havde  lovet  de  Hamborger  Kjøb- 
mænd  at  sørge  for,  at  ingen  dansk  Mand  var  i  Live  paa 
Landet  den  næste  Vaar;  han  havde  sagt,  at  han  og  Lars 
Mule  ikke  begge  to  skulde  være  Hirdstyrere  næste  Vaar; 
han  havde  ytret  i  mange  Vidners  Paahør,  at  han  og 
Kjætteren  ikke  skulde  være  Bisper  begge  to  næste  Aar, 
enten  det  saa  huede  Kongen  eller  ej  o.  s.  v.  Skjønt  den 
hele  Anklage  ingen  Følger  fik,  anføres  dens  Indhold  dog 
som  Vidnesbyrd,  i  alt  Fald  om  hvad  Sindelag  man  til- 
troede Bispen.  Foreløbig  mente  man  at  maatte  holde 
Fangerne  i  Forvaring  til  næste  Sommer  i  Henhold  til 
Snoksdals-Dommen.  Men  hvem  skulde  vogte  dem?  Are 
vilde  baade  Dade  og  Martein  nok  svare  til;  men  Bispen 
og  Bjøin  vilde  Ingen  passe  paa.  Der  taltes  flere  Dage 
frem  og  tilbage  herom,  indtil  Jon  Bjarnason,  Godsfor- 
valteren, en  Morgen,  da  der  skulde  begyndes  forfra  paa 
Baadslagningen,    sagde:    <Jeg   er   den   enfoldigste  af  Jer 
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Alle,  f>g  dog  ser  jeg  et  Baad  til  at  gjemme  dem.»  De 
Andre  yilde  høre  det.  t  Bedst  gjemmer  dem  Øzen  og 
Jofden*,  svarede  han.  Alle  veg  tilbage  for  dette  B^ad. 
Kim  Kristian  Skriver  fandt,  det  var  herligt.  Dade  sagde 
fcOiidBt,  at  han  ikke  længer  vilde  gjøre  nogen  Indvending; 
kan  var  i  alt  Fald  udenfor  Sagen.  De  Andre  vægrede 
sig  længe  ved  at  dræbe  Fangerne  nden  Lov  og  Dom ;  men 
Kristian  Skriver  truede  dem  med  haarde  Ord,  ja  vilde 
esdog  lade  de  Stridigste  gribe.  Da  faldt  tilsidst  Aile  tilføje. 
Jon  Arason  og  Sønnerne  havde  hidtil  havt  godt  Haab 
OB,  at  de  tilsidst.  vilde  blive  løsladte.  Da  de  hørte,  hvad 
BU  havde  besluttet  om  dem,  mærkede  Jon,  at  han  havde 
strakt  sig  længer,  end  Dynen  rakte,   og  kvad  disse  Vers: 

„Grumt  har  Verden  i  Ghtrn  os  lagt, 
gjækket  ob  og  i  Vaande  bragt, 
om  dømmes  jeg  skal  efter  Daners  Agt 
og  dø  saalnnde  for  Kongens  Magt.^ 

Del  Bitreste  for  ham  var  aabenbart  at  overvindes  af  Ud- 
landingeme.  Bjørn  teede  sig  ynkelig,  men  Are  som  en 
Bodig  Mand. 

Der  sendtes  nu  Bud  efter  Bødlen  paa  Bessastad,  Jon 
Olafsson,  en  maadelig  Karl  til  sit  Embede.  Fangerne 
havde  hidtil  været  samlede;  nu  skiltes  de  ad  hver  i  sit 
Bum.  De  fik  hver  sin  Præst  og  beredte  sig,  saa  vidt 
Ban  kunde  skjønne,  vel  til  Døden.  Især  viste  Axe  Mod. 
Den  sidste  Nat  gik  han  frem  og  tilbage  i  Værelset,  syn- 
gende  og  Isssende  og  fiEtldt  stundom  paa  Knæ  i  Bøn.  Der 
fortælles,  at  ban  havde  bedt  Marteins  Kone  om  en  ren 
Skjorte,  men  hun  havde  sagt  Nej,  hvilket  Folk  fandt 
sadelt  handlet  af  hende.  En  Vindustolpe  blev  taget  fra 
Kirken  og  opstillet  paa  Klipperne  øst  for  Kirken  som 
Hoggeblok,  og  en  Fordybning  blev  skaaret  deri  til  Hagen. 
Ved  Solens  Opgang,  den  7de  Nov.  1550,  fik  Fangerne,  i 
Kirken,   Nadveren,    hver   for   sig.    Bispen   sidst.     Derpaa 
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førtes  de  til  Retterstedet.  Are  blev  først  ledet  ud  af 
Huset.  <  Herfra  yil  mangen  gjæv  Mand  g:aa  ad>.  sag^de 
han,  og  det  huskedes  siden,  da  det  Værelse,  hvori  han 
havde  siddet,  blev  gjort  til  Skolestue.  Lidt  længere 
fremme  sagde  han:  t Nødig  gik  jeg  til  denne  Leg;  jeg 
gad  ønske,  at  min  Broder  Sira  Sigurds  halve  Hjerte 
havde  siddet  i  mit  Bryst  og  mit  i  hans.«  Da  han  kom 
til  Blokken,  sagde  han:  <8kal  vi  nu  stanse  her,  Herre !» 
—  «Ja!»  svarede  Kristian  Skriver.  tTvi  Dig,  din  Prak- 
ker! ^  sagde  Are;  c  aldrig  kaldte  jeg  dig  Herre;  jeg  talte 
til  min  Herre  i  Himlen.*  Det  siges,  at  man  tilbød  ham 
Livet,  hvis  han  vilde  sværge  aldrig  at  hævne  sig;  men 
det  havde  han  ikke  villet.  Han  gik  til  de  hosstaa- 
ende  Stormænd  og  sagde:  c  Tilgiv  mig,  Martein!  Tilgiv 
mig,  Dade!*  og  saaledes  til  Flere.  Mange  gjorde  det 
ondt  for  ham,  og  de  fjernede  sig  for  ikke  at  se  ham  blive 
halshuggen.  Han  vilde  ikke  lade  sig  binde  for  Øjnene, 
og,  da  han  knælede  ved  Blokken,  sagde  han,  at  Bødlen 
skulde  eje  hans  Hat,  hvis  han  huggede  ham  ordentlig. 
Derpaa  læste  han  knælende  sin  Bøn  og  sagde  tilBidet: 
€ln  manus  tnas,  domine,  commendo  spiritum  meum*.  (ti 
dine  Hænder,  Herre,  befaler  jeg  min  Aand!»)  Han  lagde 
Hovedet  paa  Blokken,  strakte  Halsen,  og  et  Hug  skilte 
Hovedet  fra  Kroppen.  Helt  anderledes  teede  Bjørn  øig. 
I  sin  Velmagt  havde  han  vær6t  voldsom  og  nærgaaeade 
mod  Folk.  Nu  klynkede  han  om  sine  Børn,  tiggede  om 
sit  Liv  og  lovede  aldrig  at  hævne  sig;  men  det  hjalp 
ikke,  da  han  var  ilde  lidt.  Blokken  blev  flyttet  til  et 
andet  Sted.  Imens  gik  han  og  skreg:  c  Ak,  ak,  mine 
smaa  Bøm!»  og  da  han  skulde  hugges,  rykkede  han 
Hovedet  til  sig  i  sin  Angst,  saa  at  det  først  faldt  for 
det  Qerde  Hug.  Efter  Nogles  Sigende  skal  han  eadnu 
efter  det  fiørste  Hug,  da  han  havde  faaet  et  stort  Saar, 
have  bedet  om  sit  Liv  for  sine  smaa  Børns  Skyld,  indtil 
Dade  gik  frem  og  befalede  Bødlen  at  hugge  ham  strax. 


o.  Rosenberg:  Jon  Arason.  121 

Na  blev  Jon  Arason  underrettet  om  hans  Sønners 
IM  og  man  tilbed  barn  at  beboide  Livet.  Men  han 
Mgde,  at  ede  havde  folgt  ham  saaledes  i  Live,  at  han 
ov  Vilde  felge  dem  i  Døden. »  Det  siges,  at,  da  ban  gik 
8d  af  Kirken,  vilde  han  knæle  for  et  Maria-Billede,  men 
deD  Præst,  som  havde  berettet  ham,  og  som  hed  Svein, 
feina&ede  ham  til  at  lade  en  saadan  Daarsfcab  fsure  og 
sluttede:  c  Der  er  et  Liv  efter  dette,  Herre!«  —  Jon 
Tendte  sig  rask  til  ham  og  sagde;  c  Det  veed  jeg  nok, 
lHie  Svein !»  Blokken  var  atter  bleven  flyttet,  og  da 
Bispen  blev  ført  til  den,  stod  Martein,  Dade  og  de  Andre 
tet  ved.  Jon  gik  hen  til  Dade  og  tilbød  —  et  Træk, 
som  viser,  hvor  £ftst  lian  var  i  Troen  paa  un  Bispemyn- 
digheds Betydning  —  at  løse  Dade  af  den  Band,  han  tid- 
ligere havde  lyst  over  ham.  cDn  ser  ikke  mere  Band  paa 
nig  end  jeg  paa  dig»,  svarede  Dade.  Derpaa  gik  Jon  rolig 
til  Blokken,  knælede  og  sagde:  <In  manns  tnas,  domine 
eonmendo  spiritam  meam!»  Han  var  kmmbiget  af  Alder, 
isa  at  Hovedet  hang  stærkt  ned  paa  Brystet  og  Skaldrene 
•tod  op.  Derfor  traf  Bødlen  ikke  Nakken  strax;  Hovedet 
fiddt  først  ved  det  femte  eller  sjette  Hng.  Da  var  Jon 
Arason  66  Aar  gammel  og  havde  været  Biskop  i  26 
Vintre. 


8. 

HæTnen.    Slutning. 

Underlig  blander  sig  i  de  nys  fortalte  Tildragelser 
Tnsk,  som  levende  »inde  om  Sagatiden^  med  andre  Træk, 
der  vise  mildere  Sæder.  I  gamle  Dage  vilde  en  Mand 
sem  Dade  have  Igæmpet,  til  han  havde  fældet  sine  Mod- 
lUndere,  og  Alt  altsaa  været  endt  med  Striden  paa 
SandafelL     At   man  nøjedes   med   at  tage   Jon   og   hans 
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Det  ene,  som  havde  200  Mand  ombord  samt  den  tidligere 
Hirdstyrer  Otte  Stigsøn^  sejlede  til  Bessastad,  og  paa 
hans  Bad  og  samt  efter  Opfordring  tr^  Martdn  Biskop 
aflagde  alle  Præster,  Lagmænd,  Loyretsmænd  og  Almuen 
Troskabsed  til  Keng  Kristina  den  3die  og  hans  Søn 
Frederik.  De  to  andre  Skibe,  nnder  Kristoffer  Thrond- 
sen  og  Axel  Juul,  som  førte  500  Soldater,  lagde  til  ved 
Oddejrer  i  ØQord  og  sammenkaldte  der  Præsterne,  Orm 
Lagmand  og  de  større  Bønder  fira  Holnm  Stift.  Ombord 
hos  Danskerne  var  den  før  nævnte  Præst  Olaf  Hjaltason, 
som  i  tidligere  Tider  havde  været  Jon  Arason  følgagrtig, 
men  for  et  Par  Aar  siden  havde  forladt  ham  og  flygtet 
til  Danmark.  Ham  indsatte  de  tø  Adelsmænd  til  Sa* 
perintendent,  og  hverken  Prsssterne  eller  Sigurd  selv 
turde  holde  fast  ved  hans  Valg  til  Bisko|>.  Derpaa 
aflagde  alle  Bønder  i  Nordlandet  —  med  Orm  Starlnson 
Lagmand  i  Spidsen  —  Troskabsed  til  Kongen  og  hana  Søn. 
Heller  ej  her  øvedes  nogen  Tvang;  navnlig  bleve  Krigs- 
folkene ikke  landsatte  eller  fik  Lov  til  at  plyndre,  hvad 
de  vare  fortrydelige^  over.  Der  blev  nedsat  B«t  af  Orm 
%Lagmand  over  Bispen  og  hans  to  Sønner;  den  dømte,  at 
de  laa  paa  sine  Gjeminger  som  Landsforrædere,  og  at  alt 
deres  Gods  var  forbrudt  til  Kongen.  Der  var  efter 
Bjørn  47  og  efter  Are  25  Gaarde  foruden  møget  Løsøre. 
Helga,  Jons  Kvinde  havde  skjult  sig  og  mødte  ikkø^ 
shjøndt  hun  var  stævnet.  Hun  boede  siden  paa  Akrar 
hos  sin  Sønnedatter  og  dennes  Mand.  Endelig  nedlagde« 
Klostrene  paa  Nordlandet,  og  Godset  lagdes  under  Kro- 
nen; efterhaanden  forsvandt  de  øvrige  Mærker  paa  Romer- 
kirkens Væsen  fra  Nordlandet,  lige  saa  vel  som  fra 
Sønderlandet. 

Efter  at  de  danske  Herrer  havde  været  paa  Holum 
og  taget  Jon  Arasons  Efterladenskaber  til  sig,  deriblandt 
en  Mængde  Klenodier,  rejste  de  bort  og  havde  Olaf 
Hjaltason   med    sig,    for  at   han   kunde   blive   bispeviet   i 
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Kjøbenhavn.  Den  næste  Sommer  kom  Eidderen  Povl 
Hvitfeldt  nd  som  Hirdstyrer.  Han  lod  en  Del  af  Kii- 
Btian  Skrivers  Drabsmænd  opspore  og  halshugge.  Om  to 
af  dem,  som  vare  satte  i  Fængsel,  men  slap  nd,  fortælles 
det,  at  hvor  de  færdedes  paa  deres  Flugt,  satte  Bønderne 
Mad  nd  til  dem,  medens  de,  for  at  fri  sig  selv  for  An- 
svar, paa  Skrømt  raabte  til  dem,  at  de  ikke  maatte  tage 
deraf,  —  et  malende  Vidnesbyrd  baade  om,  hvem  Al- 
maens Hjærter  tog  Parti  mod,  og  om  den  Frygt,  som  den 
danske  Magthaver  og  de  Islændinger,  der  havde  sluttet 
flig  feil  ham,  havde  udbredt  i  Landet. 

Over  tre  AArhnndreder  ere  henrundne  siden  hin  Om- 
Taltningstid,  og  Islændingerne  ere  nu  og  have  længe 
Teret  saa  stive  Lutheranere,  som  de  dengang  vare  stive 
Papister.  Men  endnu  slaar  Islændingens  Hjærte  stærkere 
og  hæver  sig  hans  Pande  højere,  naar  han  taler  om  Jon 
Aiason  —  især  naar  han  hører  til  dennes  endnu  talrige 
og  vidt  udbredte  Slssgt.  At  denne  Stolthed  ikke  ikke  er 
ttgrandet,  at  Jon  Arason  virkelig  med  Dyder  og  Lyder  er 
Ol,  trods  de  forholdsvis  smaa  Forhold,  stor  tragisk  Skik- 
kelse, derom  haaber  jeg  det  Foregaaende  vil  have  over- 
bevist Læseren. 


L 


Det  østerlandske  Spørgsmaal. 

Af  Gand.  phil.  Emil  Elberling. 


Slgønt  de  Fleste  vistnok  have  hørt  dette  Udtryk 
mere  end  een  Gung,  er  der  dog  sikkert  Mange,  som  kan 
veed  Lidt  om,  hvad  derved  egentlig  forstaas.  Skal  det  i 
Korthed  forklares,  maa  man  sige,  at  det  er  Spørgsnaalet 
om  de  Landes  Fremtids-Skæbne,  som  nu  staa  ander  Tyr- 
kernes Herredomme,  Spørgsmaalet  om,  hvorvidt  det  tyr- 
kiske Rige  skal  omstyrtes  eller  vedbUve.  Mange  vilde 
være  tilbøjelige  til  deri  kan  at  se  ærgjerrige  Flaner  fra 
fremmede  Magters  —  især  Rnslands  —  Side ;  men  i  Virke- 
ligheden er  der  en  dybere  Ornnd,  nemlig  Modsætningen 
imellem  enropæisk  og  asiatisk  Kaltar,  eller  rettere  imel- 
lem europæisk  Civilisation  og  østerlandsk  Barbari,  og 
Spørgsmaalet  er  derfor,  om  disse  Lande,  der  med  deres 
geografiske  Beliggenhed  og  ved  deres  Folks  Nationalitet 
natarlig  høre  til  Eoropa,  men  som  ved  deres  Afhængighed 
af  Tyrkerne  nærmest  maa  henregnes  til  Asien,  skalle  ved- 
blive at  staa  i  dette  nnatarlige  Forhold  eller  i  Sandhed 
knyttes  til  Enropa  ved  at  gjengives  til  Civilisationen,  og 
om  Folkene  skalle  faa  Lejlighed  til  at  deltage  i  Menne- 
skeslægtens fælles  Kultnrarbejde,  hvorfra  de  i  saa  lang 
Tid  ere  holdte  borte. 

Opfattes  Spørgsmaalet  saaledes,  da  er  det  i  Granden 
saa  gammelt,  som  Enropa  har  en  Historie.  Thi  i  de 
samme  Egne  stod  jo  i  Oldtiden  de  første  store  Elampe. 
som  Verdenskrøniken  skildrer.  Kampene  imellem  Persere 
og  Grækere,  og  de  opkom  netop,  fordi  Perserkongen  vilde 
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hævne  sig  paa  Grækerne  for  deres  Indblanding  i  asiatiske 
Foriiold  (d.  y.  s.  deres  Hjælp  til  Stammefrænderne  paa 
Lilleasiens  Kyst  i  Opstanden  mod  hans  Vælde);  thi 
lAsien  regnede  Perserne  for  sig  tilhørende«,  siger  Hero- 
dot. Kampen  begyndte  altsaa  for  at  hævde  Grændsen 
inellem  de  to  Verdensdele,  og  den  førte  med  sig,  hvad 
ikke  var  ventet,  at  den  skarpeste  Kløft  uddybedes  imellem 
Asien  og  Enropa;  thi  nnder  den  lik  Grækernes  Aandsliv 
sin  folde  Udvikling.,  og  skjendt  alle  Spirerne  dertil  op- 
rindelig vare  overførte  fra  Østerland  (Bogstavskrift  fra 
Fønikerne,  Filosofi  fira  Ægypten,  Matematik  £ra  Chal- 
diMrne,  Mnsik  for  Lyderne  og  bildende  Kunst  fra  Assy- 
rerne), kom  de  dog  først  paa  europæisk  Grund  til  Blom- 
•irmg,  og  den  saaledes  opvozende  Kultur  stillede  Helle- 
nerne i  afgjort  Modsætning  til  <  Barbarerne  >.  Selve  Kampen 
finrtes  med  skiftende  Held.  Først  lykkedes  det  Grækerne 
ikke  alene  at  afværge  Angrebet  paa  deres  egen  Frihed, 
men  ogsaa  at  løsrive  de  græske  Øer  og  Kystbyer  fra 
Perserkongens  Aag.  Senere  fik  han  paany  Overtaget  som 
Følge  af  deres  Ueni^ed  og  udstrakte  igjen  sin  Magt  lige 
til  Havet.  Men  da  Alexander  den  Store  af  Macedonien 
(Orækenlands  Piemont)  havde  samlet  alle  hellenske  Stam- 
mer under  sig,  kunde  han  baade  omstyrte  det  persiske 
Bige  og  udbrede  græsk  Kultur  over  hele  For-  og  Mellem- 
asien lige  til  Indiens  Grændser  og  højt  op  i  de  Lande, 
vi  sammenfatte  under  Navnet  Turkestan.  Vel  blev  det 
graske  Herredømme  i  Mellemasien  omstyrtet  inden  et 
Hundredaars  Forløb  og  den  dermed  indførte  Kultur  senere 
helt  udslettet;  men  i  Førasien  (og  Ægypten)  vedligeholdt 
4et  græske  Væsen  sig  længe  indenfor  de  Grændser,  der 
nn  ere  afstukne  for  det  tyrkiske  Bige,  og  først  under  de 
nsle  byzantinske  Kejsere  g^k  disse  Lande  tabte  til  Ara- 
bere og  Tyrker.  Oldtidens  Afgjørelse  af  det  østerland- 
ske Spøi^smaal  var  altsaa  den,  at  den  europæiske  Kultur 
hævdede  sin  Overvægt  ikke  alene  paa  egen  Grund,  men  og- 
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saa  i  Forasien^  hvorfra  den  na  er  fartrængt,  og  i  Nordafrika, 
hvor  den  først  i  vor  Tid  igjen  har  begyndt  at  gjere  sig 
gjældende. 

I  Middelalderen  fik  Kampen  imellem  Europa  og 
Asien  en  helt  anden  Udgang.  I  den  første  Del  af  det .  7de 
Hundredeaar  kastede  Araberne  i  den  fanatiske  Begej- 
string, som  deres  nye  Troslære  indgød  dem,  sig  ind  paa 
det  byzantinske  Bige,  frarev  det  Syrien  og  de  andre  ayd- 
østlige  Landskaber,  ^  samt  Ægypten  og  brodte  sig  der- 
efter imod  Vest  over  Nordafrikas  Kyst.  711  gik  de 
yderst  mod  Vest  over  Gibraltarstrædet,  altsaa  ind  paa 
europæisk  Grand,  indtog  hele  Spanien,  ja  trængte  Baåog 
dybt  ind  i  Frankrig  (Slaget  med  Carl  t  Hammeren »  stod 
7B2  imellem  Tours  og  Poitiers,  d.  v.  s.  kun  40  Mil  Syd- 
vest for  Paris),  og  udstrakte  deres  Magt  over  Øerne  i 
det  vestlige  Middelhav,  Corsica,  Sardinien  og  Sicilien, 
altsaa  netop  over  det  samme  Landomraade,  som  deres 
Stammefrænder  Fønikerne  i  Oldtiden  havde  havt  inde.  I 
Løbet  af  det  Ilte  Hundredaar  fortrængtes  de  fra  de 
nævnte  store  Øer,  men  i  Spanien  havde  de  endnu  Over- 
magten til  Midten  af  det  13de  og  tabte  først  deres  sidste 
Besiddelser  i  Slutningen  af  det  15de  Hundredaar.  Derimod 
mislykkedes  deres  Forsøg  paa  at  sætte  sig  fast  i  For- 
asien, og  det  var  først  Tyrkerne,  som  i  det  Ilte  Hun- 
dredaar gjorde  sig  til  Herrer  her  saavel  som  i  Syrien, 
og  som  ved  deres  Baahed  imod  de  kristne  Pilegrimme 
fremkaldte  Korstogene  til  det  hellige  Land,  det  europæiske 
Folks  første  fælles  Foretagende,  og  Dannelsen  af  Bidder- 
skabet,  Europas  første  internationale  Institution. 

Tyrkerne  holdt  sig  i  Forasien  i  næsten  300  Aar 
uden  at  angribe  Europa,  men  i  Midten  af  det  Idde  Hnn- 
dredeaar  gik  de  over  Dardanellerne,   bprindelig  hidkaldte 


'  668—76   truedes  Konstantinopel   for  første  Gang  af  et   An- 
greb østenfra. 
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•f  de  byzantinske  Kejsere  til  Bjælp  imod  de  vestenfra 
fremtræagende  slaviske  Folkeslag.  1361  opslog  de  deres 
Hovedsæde  i  Adrianopel  og  bredte  sig  snart  ad  over 
Bdkanhalvøen ;  1389  overvandt  de  Serberne  paa  Kossova- 
Sletten,  omstyrtede  det  bulgarske  Rige,  og  gjorde  selve 
Kejserdømmet  skatskyldigt;  1414  strakte  de  deres  Magt 
luosides  Donan,  og  i  Løbet  af  de  næste  60  Aar  nedslog 
de  ethvert  Forsøg  paa  at  standse  deres  Fremrykning, 
indtog  Konstantinopel  (1453),  undertvang  de  serbiske  og 
nmænske  Lande,  samt  indtoge  Asov  og  Kystbyerne  paa 
Krim.  I  det  16de  Hnndredeaar  overvandt  de  Ungarerne 
vedMohacz  (1526),  tilknyttede  en  stor  Del  af  deres  Land 
og  truede  endog  Wien  (1529),  samt  bredte  sig  over  Nord- 
tfrika,  hvor  de  toge  Arv  efter  Araberne,  knn  ikke  i  det 
TøBtligste  Rige  Marokko.  Og  ligesom  i  Oldtiden  Føni- 
kerne sejlede  til  Britaniens  Kyster  og  det  yderste  Thale, 
Ulk  man  endnu  i  det  17de  Hundredaar  tyrkiske  Sørøvere 
fra  cBarbaresk-Staternet  paa  Nordafrikas  Kyst  gjøre 
Togter  i  Atlanterhavet,  ja  1627  endog  Landgang  paa 
Yeatmanøeme  under  Island.  Men  skjønt  Tyrkerne  saa- 
ledes  indgød  hele  Europa  Rædsel  baade  tillands  og  til- 
vands, ved  deres  Janitscharer  og  Korsarer,  knnde  der  dog 
aldrig  blive  Enighed  i  Europa  om  at  kæmpe  imod  dem 
i  Fællesskab;  ja  den  « allerkristeligste*  Konge,  Frants  den 
Første  i  Frankrig  undsaa  sig  ikke  ved  1537  at  knytte 
Forbond  med  Sultan  Soliman  den  Anden. 

Tyrkernes  Nærværelse  i  Europa  er  altsaa  kun  4 — 500 
Aar  gammel,  medens  ethvert  andet  europæisk  Folk  har 
boet  mindst  2 — 3  Gange  saa  længe  i  sit  nuværende  Land, 
naar  undtages  Tydskernes  Udbredelse  i  de  preussiske 
Landskaber  Øst  for  Elben  paa  oprindelig  slavisk  Grund. 
Deres  Herredømme  har  dog  varet  længe  nok  til  at  lade 
de  Lande,  der  i  Oldtiden  vare  Civilisationens  Vugge,  og 
som  baade  vare  rigt  udstjrrede  af  Naturens  Haand  og  ved 
Menneskenes  Kunst  vare  bragte  til  den  højeste  Udvikling, 
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nedsynke    i   Usselhed   o^   Barbari.      Og   derved   have   de 
fdldelig  godtgjort,  at  de  baade  i  Sind  og  Skind,  i  Aands* 
retning  saavelsom  i  Byrd,  ere  nære  Frænder  af  de  ftygte- 
lige   Hunner,    som  i  Folkevandringens  Dage  lig  en   stor 
Folkebølge   væltede   ind   over   Enropa    fra   Nordøst,    øde- 
læggende   og  underkuende  Alt   paa   deres   Vej,   indtil   de 
standsedes    (451)    ved    Nederlaget    paa    de    catalaaoiske 
Marker   (ved  Ghalons,   20  Mile  Øst  for  Paris),   og  af  de 
ikke  mindre  navnkundige   Mongoler  eller  Tatarer^    som   i 
det    13de    Hundredaar   brød    frem   fra  Asien   og   hæijede 
det    østlige    Europa    (Busland,    Ungarn   og   Folen)   indtil 
Liegnitz  (32  Mil  Sydøst  for  Berlin),   ligesom  de  tidligere 
havde  hærjet   Mellemasien  og  senere  under  et  nyt  Frem* 
brud   mishandlede    Forasien    saaledes,    at   det   aldrig   har 
forvundet  Følgerne.     Thi  dette  er  det  Karakteristiske  for 
den  hele  Bace,   at  den  er  aandelig  gold  og  kun  kan  øde- 
lægge, men  ikke  igjen  bygge  op.     Hunnerne  gav  vistnok 
Bomerriget  Dødsstødet,  men  paa  dets  Grund  dannedes  nye 
Biger  og  nye  Folk  ved  Sammensmæltnlng  af  de  indtrængte 
Stammer  og  de  gamle  romaniserede  Indbyggere,   og  en  ny 
Kultur    voxede    siden    op    deraf;    men    Hunnernes    Rige 
opløstes    fuldstændig     med     dets     store    Hersker     Attilas 
Død,   og  de  have  intet  andet  Minde  efterladt  sig  end  det 
sørgelige  By  for  G-rumhed,    medens  det  er  tvivlsomt,    om 
et  eneste  af  de  Folk,    der   fulgte  ham,    endnu  lever    paa 
Europas  Grund,    eller   om   de   ikke   alle   ere   opslugte   af 
andre.     Det  gik  ikke  Mongolerne  bedre  i  Kina,  hvor  de 
efter  knap   100  Aars  Herredømme   tabte  sig  i  det  over- 
vundne Folk,    og   vel   ere  Mantschureme   endnu   den  her- 
skende Stamme  i   Kina  ligesom  Turkmannerne  i  Persien, 
men  de  have  ligesaa  lidt  som  disse  øvet  nogen  Indflyeelse 
paa  Landets  Udvikling,    og  det  Samme  gjælder   om    Stor- 
mogulerne i  Indien,   skjøndt  de  herskede  her  1  over  300  Aar. 
At  det  ikke  var  Muhamedanismen  Skyld,   ses  af  en  Sam- 
menligning med  Araberne;  thi  vel  er  det  nu  længe  siden, 
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at  disses  Aandsliv  blomstrede,  men  dengang  var  der  en 
rig  Udyikling  af  Videnskab,  Knnst  og  Indnstri;  de  ud- 
dannede en  egen  (manrisk)  Bygningsstil,  dyrkede  med  Held 
de  saakaldte  «exacte*  Videnskaber  (Matematik,  Astro- 
■Otti,  Kemi,  Natur-  og  Lægevidenskab)  og  bleve  heri  Enropas 
Lsremestre;  ja  de  vare  ligefrem  Mellemmænd  imellem  det 
gamle  Grækenlands  Videnskabeligbed  og  Europas  nye 
aaadelige  Liv,  idet  mange  græske  Værker  først  bleve 
bekjendte  i  arabiske  Oversættelser,  ligesom  de  vare  Mellem- 
nænd  imellem  Asien  og  Europa  og  bragte  dette  baade 
Krudtet  fra  Kina  og  Taltegnene  fra  Lidien.  Endnu  er 
der  bevaret  et  ydre  Tegn  paa  Arabernes  store  Indflydelse, 
nemlig  de  mange  arabiske  Ord,  som  ere  optagne  i  alle 
europæiske  Sprog,  medens  det  vil  være  vanskeligt  at 
jMavise  noget  Tilskud  fra  Tyrkernes  Side  til  Enropas 
Kulturudvikling,  medmindre  man  vil  tage  til  Takke  med 
den  tyrkiske  Musik. 

Ligheden  imellem  Tyrkerne  og  deres  ovennævnte 
Stammefrænder  giver  sig  ogsaa  tilkjende  deri,  at  deres 
Velmagts  Dage  kun  varede  saa  kort.  I  Løbet  af  et  Par 
Hnndredaar  (1360 — 1570)  faldt  alle  deres  store  Land- 
vindinger og  alle  deres  store  Sejre  —  ved  Kossova 
(1389  og  1448)  over  Serberne,  ved  Nikopolis  (1397), 
Vama  (1444)  og  Mohacz  (1627)  over  Ungarerne,  Kon- 
stantinopels Indtagelse  o.  s.  fr.  —  og  i  dette  Tidsrum 
fremtræde  ogsaa  alle  deres  store  Helteskikkelser,  de 
tvende  Murad'er,  Bajazet  t  Lynet »,  Muhamed  den  Anden 
og  den  store  Soliman,  der  gav  Osmannernes  Rige  dets 
største  Omfang  og  Magtfylde.  Men  efterat  det  saaledes 
havde  naaet  Toppunktet,  gik  det  omtrent  dermed,  som  det 
gik  de  store  asiatiske  Biger  i  Oldtiden  (Assyrien,  Baby- 
lonien  og  Persien),  der  i  en  utrolig  kort  Tid  fra  en 
ringe  Magt  voxede  op  til  en  overordentlig  Storhed,  men 
som  efter  faa  Slægtled  saa  Kraften  svinde  baade  fra  Fol- 
ket og  Herskerslægten  og  derfor  sank  i  Afmagt  og  maatte 

9* 
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give  Plads  for  et  nyt.  Allerede  Aaret  efter  Solimans 
Død  vandt  Europæerne  den  første  store  Sejr  over  Tyrkerne, 
idet  de  ødelagde  deres  Flaade  ved  Lepanto  (1571),  og  de 
Landvindinger,  Tyrkerne  giorde  efter  den  Tid,  vare  knn 
ringe  (Kreta  indtoges  først  efter  25  Aars  Kamp  imod 
Yenezianerne  1645 — 69).  I  omtrent  100  Aar  stod  Biget 
i  Stampe,  men  derefter  gik  det  stadig  ned  ad  Bakke. 
Den  sidste  Gang,  Tyrkerne  trængte  kraftig  frem  imod 
Enropa  og  indjog  det  Skræk,  var  1683,  da  de  angreb  og 
belejrede  Wien;  men  de  kastedes  tilbage  herfra  med  store 
Tab,  da  den  polske  Konge  Johan  Sobieski  bragte  Undsæt- 
ning, og  den  efterfølgende  Krig  bragte  dem  kun  Nederlag 
og  især  i  Slaget  ved  Mohacz  1687,  altsaa  samme  Sted, 
hvor  Ungarns  Skæbne  var  blevet  afgjort  160  Aar  tidligere. 
Freden  i  Carlovitz  (1697)  skilte  dem  ved  største  Delen 
af  Ungarn,  Morea  (som  tilfaldt  Yenezianerne),  nogle  syd- 
polske Landskaber,  der  vare  vandne  for  25  Aar  siden,  og 
Asov  til  Russerne,  der  snart  skulde  træde  i  Forgrunden 
blandt  Tyrkiets  Fjender.  Yel  vindes  denne  Stad  tilbage 
1711  efter  Peter  den  Stores  uheldige  Tog  til  Rumænien, 
og  snart  efter  Morea;  men  en  ny  Krig  med  Østerrig  førte 
kun  til  nye  Nederlag  og  Landetab,  fornemmelig  den  sidste 
Best  af  Ungarn  (1718),  og  da  Kampen  en  Snes  Aar 
efter  gjenoptoges,  vandt  Tyrkerne  vel  en  Del  af  det  Tabte 
tilbage,  men  mistede  igjen  Asov. 

Ulykken  brød  dog  især  ind  over  Tyrkiet,  da  det  1768 
erklærede  Busland  Krig.  Tillands  sejrede  Q-eneral  Ru- 
manzov  1770  over  Tatarerne  paa  Krim,  der  ved  Stamme- 
og  Trosfællesskab  vare  nøje  knyttede  til  Sultanen  og  i  et 
Par  Hundredaar  havde  staaet  i  en  vis  Afhængighed,  og 
indtog  hele  Rumænien,  hvor  han  hilsedes  som  Befrier 
ligesom  Peter  den  Store  1711  og  Oeneral  Mtinnieh  173  7. 
Næste  Aar  gik  Russerne  for  første  Gang  over  Donau  og 
indtoge  Qiurgevo  paa  Flodens  søndre  Bred.  Og  samtidig 
med   Angrebet   nordfra    sejlede    en   russisk    Flaade    under 
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Ålexej  Orlovs  nominelle  Ledelse,  men  i  Yirkelig^heden 
styret  af  Engelskmanden  Elphinstone,  efter  en  Grækers  Plan 
nd  af  Østersøen  randt  om  Enropa  ind  i  Middelhavet  og 
angreb  Tyrkiet  søndenfra:  den  ødelagde  den  tyrkiske  Elaade 
?ed  Chios  og  Tschesme,  gjorde  Landgang  paa  Morea, 
hvor  Mainoteme  hidsedes  til  Opstand,  og  knyttede  For- 
bind med  Montenegro,  der  na  i  100  Aar  har  holdt  fast 
derved.  I  de  følgende  Aar  opholdtes  Ansland  ved  den 
Bondeopstand,  som  Pugatschev  vakte,  og  i  hvilken  Tata- 
rerne  i  de  sydøstlige  Landskaber  tog  virksom  Del^  men 
1774  trængte  dets  Hær  paany  frem  lige  til  Silistria,  og 
an  sluttedes  i  Kainardzi  den  21de  Juni  —  53  Aarsdagen 
efter  Freden  i  Pmt,  da  Forsøget  var  mislykket  —  den 
første  Fred  mellem  Rusland  og  Tyrkiet,  hvorved  dettes 
Sønderlemmelse  indlededes,  og  det  østerlandske  Spørgs- 
naal  i  vor  Tids  Form  fik  sit  oprindelige  Grundlag.  Sul- 
taaen maatte  nemlig  afstaa  Kystbyerne  paa  Krim  og 
Landet  imellem  Bug  og  Dnjepr,  samt  give  Afkald  paa 
sit  Herredømme  over  Tatarerne  paa  Halvøen  og  i  Land- 
strækningen  Nord  derfor.  Desuden  maatte  han  love 
de  to  rumænske  Fyrstendømmer  en  vis  Selvstændighed 
og  give  Busland  Eet  til  at  paatale  mulige  Kræn- 
kelser af  deres  Friheder,  samt  forpligtede  sig  lige- 
ledes til  at  agte  de  Kristnes  frie  Beligionsøvelse  i  hele 
Riget.  Husland  fik  saaledes  baade  en  umiddelbar  Til- 
synsret  over  Hnmænerne  og  Æren  for  at  være  de  Krist- 
nes Beskytter  imod  Muselmændene.  Strax  efter  Freden 
tog  Østerrig  det  nordvestlige  Moldau,  det  saakaldte  Bu- 
kovina,  i  Besiddelse  og  fik  det  afstaaet  1775  som  <et 
utvetydigt  Vidnesbyrd  om  Venskab,  Hengivenhed  og  godt 
Naboskab  9  —  større  Pris  satte  Sultanen  ikke  paa  sine 
mmænske  Undersaatter.  Ved  en  « forklarende«  Tillægs- 
Traktat  1779  lovede  Sultanen  ikke  at  forhøje  Rumæner- 
nes Tribut,  og  1783  tilføjedes  Løftet  om  ikke  at  afsætte 
Hospodareme  medmindre   de  aabent  forbrød  sig  eller  pøn- 
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aede  paa  Opstand.  Det  synet  ogsaa  at  have  været  Me- 
ningen, at  Hospodarerne  skulde  vælges  af  Bojarerne  lige- 
som i  ældre  Tider,  men  det  blev  dog  ikke  Tilfældet. 
Samme  Aar  forstod  Rusland  at  forandre  den  Uafhængig- 
hed, Sultanen  havde  tilstaaet  Tatarerne  paa  Krim,  til  Af- 
hængighed af  sig. 

At  Rusland  havde  større  Planer  for  Øje,  lagdes  der 
intet  Dølgsmaal  paa,  og  Katharina  den  Andens  Yndling 
Potemkin  opstillede  ligefrem  1787,  da  hun  drog  til  Krim 
for  at  se  sine  nye  Lande,  ved  Cherson  den  Indskrift:  « Vejen 
til  Konstantinopel ».  Hun  var  ogsaa  selv  meget  optaget 
af  denne  Tanke  og  havde  1779  ladet  sin  anden  Sønnesøn 
debe  Konstantin  og  opamme  af  en  Ghrækerinde,  samt  fra 
Barnsben  oplære  i  græsk  Sprog  som  vordende  Kejser  i 
Constantinopel.  Intet  Under,  at  det  snart  kom  til  en  ny 
Krig,  men  Tyrkiet  var  ikke  heldigere  end  tidligere  og  maatte 
1792  rykke  sin  Nordgrændse  tilbage  fra  Bug  til  Dnjeetr, 
d.  V.  s.  afstaa  det  Landstrøg,  i  hvilket  nu  den  store 
Handelsstad  Odessa  ligger.  Desuden  maatte  Sultanen  stad- 
fæste alle  tidligere  Løfter  om  de  rumænske  Landes  indre 
Selvstændighed.  Herpaa  lagde  Rusland  nemlig  den  største 
Vægt,  fordi  det  gjorde  Regning  paa,  at  en  Løsnelae  af 
Baandet  imellem  Tyrkiet  og  dets  Vasallande  vilde  lette 
disses  fremtidige  Tilknytning  og  altsaa  bringe  det  selv 
nærmere  imod  det  store  Maal,  Konstantinopel.  Da  Sal- 
tanen derfor  1806  Qernede  de  to  Hospodarer  som  russisk- 
sindede,  udbrød  igjen  Krig,  og  Rumænien  blev  paany  be- 
sat af  russiske  Tropper.  Kort  forinden  havde  Serberne 
begyndt  en  Opstand,  og  i  faa  Aar  fordrevé  de  Tyrkerne 
fra  hele  Landet;  Rusland  strakte  nu  ogsaa  sine  Arme  ud 
derefter  og  sendte  1808  en  Statsraad  for  at  ordne  For- 
valtningen. Men  da  det  1812  selv  fik  Krig  med  Fran- 
krig, skyndte  det  sig  at  slutte  Fred  og  nøjedes  med  det 
nordøstlige  Moldan,  det  saakaldte  Besarabien,  hvorved 
Prut  og  Donau  bleve  Orændsen,   men  lod  Serbernes   Sag 
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falde  imod  nogle  almindelige  Løfter  fra  Saltanens  Side 
am  Betfærdighed  og  en  vis  Selvstændighed.  Det  varede 
dog  knn  faa  Aar,  inden  Serberne'  paany  optog  Kampen 
Bttder  Ledelse  af  Miloseh  Obrenovic,  Hovedet  for  den 
Slægt,  der  endnu  styrer  Landet,  og  skjondt  han  tilsyne- 
ladende forblev  Snitanen  tro  og  knn  vilde  afværge  Pa- 
ehaemes  Mishandlinger,  gjorde  han  sig  i  Virkeligheden 
sideles  uafhængig  og  blev  1816  stadfæstet  som  Fyrste  af 
Sultanen,  samt  Aaret  efter  valgt  af  Folket  til  arvelig  Hersker. 
Af  langt  større  Vigtighed  blev  dog  Grækernes  Op- 
itand  i  Vaaren  1821,  vistnok  tildels  fremskyndet  af  de 
lamtidige  Frihedsbevægelser  i  Spanien,  Portugal  og  Ita- 
lien. Den  begyndte  paa  Morea,  og  i  Lebet  af  Somme- 
ren var  Halvøen  næsten  renset  for  Tyrker;  Øerne  i 
Arkipelagns,  med  Undtagelse  af  Ohios,  og  en  Del  af 
Hellas  fulgte  efter,  men  den  samtidige  Opstand  i  Rumæ- 
nien mislykkedes,  og  Planen  om  i  Konstantinopel  at  stikke 
Ud  paa  Flaaden  opdagedes,  fer  deu  kunde  komme  til  Ud- 
férelse.  Næppe  var  Opstanden  udbrudt,  fer  der  i  Kon- 
stantinopel paa  Paaskefesten  forefaldt  de  gyseligste  Op- 
trin: den  80  aarige  Patriark  Gregorios,  tre  andre  Biskop- 
per og  mange  Præster  dræbtes  under  Forhaanelser  og  Mis- 
kandlinger,  og  300  af  de  rigeste  Grækere  henrettedes.  Bundt 
om  i  Bigets  store  Byer  fulgtes  Hovedstadens  Exempel, 
og  ialt  regnes  30000  Grækere  at  være  faldne  for  £  ebe- 
iens  Easeri,  medens  Kvinderne  skændedes  og  derefter  bort- 
lolgtes  i  Trældom.  '  Disse  Eædselsgjeminger  opflammede 
dog  endnu  mere  Grækernes  Iver,  medens  man  ikke  lod 
sig  røre  deraf  i  Europa,  og  først  efterat  Grækerne  ved 
flere  Lejligheder  havde  vist  glimrende  Tapperhed,  og  Tyr- 
kernes  Baahed  gjentagne    Gange   fremtraadt  i  al  sin  Af- 


'  Aldeles  paa  samme  Maade  havde  Tyrkerne  hævnet  sig  1770 
overFlaadens  Ødelæggelse,  idet  80,000  Grækere  dræbtes  eller  solg- 
tes som  Slaver;  og  i  Åar  har  man  set  lignende  Optrin  i  Bulgarien 
efter  den  der  adbmdte  Opstand. 
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skylighed  —  især  ved  Ghios's  Ødelæggelse,  hvor  af  om- 
trent 100)000  Mennesker  kun  faa  Tusinder  bleve  tilbage, 
medens  25,000  dræbtes  og  dobbelt  saa  mange  bortsolgte« 
som  Slaver  —  vaagnede  Folkenes  Interesse,  og  man 
sendte  Grækenland  baade  Pengehjælp  og  Frivillige. 

Stormagternes  Eegeringer  begyndte  nu  ogsaa  at 
underhandle  om,  hvad  der  burde  gjøres,  især  efterat  den 
vankelmodige  Kejser  Alexander  var  bleven  afløst  af  sin 
daadlystne  Broder  Nikolaus.  Han  brugte  først  Tyrkiets 
Forlegenheder  til  (1826)  at  tiltvinge  sig  Løfter  om,  at 
Hospodarerne  i  Moldau  og  Valachiet  skulde  vælges  paa  7 
Aar  af  Divanerne  (Bojar-Forsamlingerne)  og  kun  ndaf 
Indfødte,  og  at  de  i  Forening  med  disse  Divaner  skulde 
styre  Laadene  frit,  samt  at  Serbien  skulde  have  en  lig- 
nende Uafhængighed.  Og  da  Sultanens  ægyptiske  Hjælpe- 
tropper søgte  at  gjøre  Morea  til  en  Ørken  ligesom 
Ghios,  aftalte  Kusland,  England  og  Frankrig,  at  de  vilde 
indblande  sig  i  Striden  og  foreslaa  Oprettelsen  af  en  skat- 
skyldig Stat  med  en  indfødt  Fyrste,  altsaa  ligesom  de  tre 
Donaulande.  Tyrkiet  afviste  enhver  Indblanding,  hvorfor 
de  tre  Magter  besluttede  at  hindre  nye  Troppers  Overførelse 
til  Morea.  Et  Tilfælde  førte  til  Sammenstødet  ved  Nava- 
rino,  hvor  hele  den  tyrkisk-ægyptiske  Flaade  ødelagdes 
(20de  Oktober  1827),  og  næste  Aar  besatte  en  fransk  Hær 
Morea.  Forgjæves  begyndte  Tyrkiet  nu  Krig  med  Rns- 
land;  det  høstede  kun  Nederlag,  og  da  en  russisk  Hær 
under  Diebitsch  1829  havde  overskredet  Balkam,  maatte 
Sultanen  udvide  Buslands  Tilsynsret  over  de  rumænske 
Lande  saameget,  at  det  mindre  blev  ham  selv  end  den 
russiske  Kejser,  der  var  den  egentlige  Overherre;  ja  han 
beholdt  egenlig  kun  Tributen  som  en  Slags  Prioritet  i 
Landene.  Ogsaa  til  Serbien  udstraktes  den  russiske  Be- 
skyttelse, og  der  er  al  Grund  til  at  tro,  at  Busland  vilde 
have  ført  et  endnu  haardere  Slag  imod  Tyrkerne,  hvis 
ikke    Østerrig  næsten  havde  truet  med  Krig;    thi  skjent 


Emil  Elberling:  Det  østerlandske  Spørgsmaal.  187 

dette  Bage  i  det  16de  .og  det  17de  Hnndredaar  havde 
lidt  mest  af  Tyrkernes  Angreb,  var  det  dog  nn  den 
Magt,  der  fornemmelig  holdt  paa  Tyrkiets  Eet.  Endelig 
blev  Freden  i  Adrianopel  Indledning  til  Orækenlands  Ud- 
skillelse som  et  uafhængigt  Bige  ander  de  tre  Stormag- 
ten Beskyttelse,  og  samme  Aar,  som  dette  skete  i  Fe- 
kroar  (1830),  mistede  Tyrkiet  det  vestligste  af  sine  Lande, 
idet  Frankrig  i  Løbet  af  Sommeren  tog  Algerien  i  Besid- 
delse nden  mindste  Hensyn  til  Saltanen  og  nden  at  frem- 
kalde mere  end  en  formel  Indsigelse.  Desuden  nødtes  Ta- 
m  og  Tripolis  til  at  give  Afkald  paa  den  Tribut,  de 
Indtil  havde  fieuiet  af  de  kristne  Magter  for  at  undlade 
med  deres  Sørøverier,  og  til  at  frigive  de  kristne  Slaver; 
lenere  er  Tunis  mere  og  mere  kommet  ind  under  fi-ansk 
Indflydelse,  og  dets  Afhængighed  af  Saltanen  er  i  Virke- 
ligheden meget  ringe.  Hvor  svagt  Tyrkiet  var  blevet 
efter  den  græske  Opstand  og  den  derpaa  følgende  Krig 
med  Busland,  saas  bedst  deraf,  at  det  baade  1833  og 
1840  maatte  søge  fremmed  —  første  Gang  Ruslands,  ån- 
des Gking  især  Englands  —  Hjælp  imod  den  oprørske 
Ptcha  i  Ægypten,  Mehemed  Ali^  der  fra  Begyndelsen  af 
Aarhandredet  havde  styret  her  næsten  uafhængigt,  og  som 
BS  ogsaa  strakte  sin  Haand  ud  imod  andre  tyrkiske 
Liiide.  Dette  hindredes  vel,  med  trods  sine  Nederlag 
beholdt  han  dog  Ægypten  som  et  arveligt  Len,  og  denne 
selvstændige  Stilling  er  yderligere  bleven  udviklet  under 
hans  Sønnesøn,  den  nuværende  Vicekonge. 

Hverken  den  store  franske  Revolution  eller  Julirevo- 
htionen  1830  havde  umiddelbart  berørt  Tyrkiet;  derimod 
gjorde  Febmarrevolutionen  1848,  der  medførte  Rystelser 
i  hele  Mellem-Europa,  ogsaa  Virkning  i  Rumænien,  hvor 
der  au  viste  sig  en  stærk  national  Stemning  for  at  opnaa 
Uafhængighed  ikke  alene  af  Tjrrkiet,  men  ogsaa  af  Rus- 
had.  Under  Opstanden  1821  viste  sig  en  lignende  Lyst 
til  at   frigjøre   sig  for    de   fanariotiske   Grækere,    blandt 
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hvem  Saltanen  siden  1714  plejede  at  vælge  Hospodarer, 
og  disse  Bestræbelser  havde  Baslaud  fremmet.  Men  den 
Stemning,  der  efter  1830  udbredte  sig  især  i  de  højere 
Klasser  og  lod  dem  vende  Blikket  til  deres  romanske 
Stammefrænder  i  Frankrig,  altsaa  sætte  Folkeslægtskabet 
over  Trosfællesskabet,  var  Basland  meget  imod;  og  da 
der  i  Jani  1848  udbrød  en  Bevolntion  med  national  En* 
hed  til  Kampraab,  undertryktes  den  af  rassiake  og  tyr- 
kiske Tropper  i  Fællesskab,  hvorhos  Hospodarerne,  der 
1829  gjordes  livsvarige,  igjen  indskrænkedes  til  7  Aan 
Embedstid.  Men  dette  aabnede  Bumænemes  Øjne  for 
Baslands  sande  Hensigt,  nemlig  Opslugning  af  deres  Land, 
og  gav  deres  Taknemmelighed  imod  c  Befrierne*  Døds- 
stødet. Under  den  store  orientalske  Krig  rørte  de  derfor 
ikke  en  Haand  for  Buslands  Skyld,  og  Freden  1856  gav 
dem  deri  Medhold. 

Krigen  opstod  som  bekjendt,  fordi  Kejser  Nikolaas 
troede  Øjeblikket  kommet  til  at  tage  Arv  efter  <den  syge 
Mand»  —  hvilket  Navn  for  Besten  ikke  skyldes  ham, 
men  allerede  brugtes  af  Montesquieu  for  mere  end  150 
Aar  siden  —  og  vilde  løse  det  østerlandske  Spørgs- 
maal  alene  til  Fordel  for  sig  selv.  Denne  Plaa  kaldte 
England  og  Frankrig  til  Vaaben  og  paadrog  ham  kun 
Nederlag  og  Ydmygelser.  Tyrkiet  gik  derfor  ud  af  Kri« 
gen  uden  Landetab  for  første  Gang  i  160  Aar,  og  i 
Fredslutningen  fastsloges  et  helt  nyt  Princip,  der  i  Tidens 
Løb  kunde  lede  til  en  bedre  og  naturligere  Løsning  af 
det  omtvistede  Spørgsmaal.  Medens  Østemg-Ungarn 
efter  sine  Sejre  over  Tyrkerne  1697  og  1718  højst  na- 
turlig krævede  tidligere  tabte  Landskaber  tilbage,  og  Bus- 
land  i  Fredslutningerne  fra  1774  til  1812,  overensstemmende 
med  de  gjældende  Theorier  om  Landenes  Afrunding, 
efterhaanden  tilknyttede  de  nærmestliggende  Landskaber, 
tog  man  nu  for  første  Gang  Hensyn  til  de  kristne  Folke- 
stammer i  Tyrkiet  og  vilde  give  dem  Lejlighed  til  at  ud- 
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fikle  deres  Nationalitet  frit,  idet  man  samtidig  undgik  at 
forstyrre  den  enropasiske  Ligevægt  og  at  vække  Hkinsyge 
imeilcm  Magterne  (saaledes  som  1829).  Ber  tilsikkredes 
an  de  tre  Donaulande  næsten  uindskrænket  Selvstændighed 
i  deres  indre  Forhold  og  Frihed  for  enhver  Forpligtelse 
overfor  Sultanen  udover  Tributen,  og  de  stilledes  for  Frem- 
tiden under  de  europæiske  Stormagters  fælles  Beskyttelse. 
Rusland  maatte  endog  tilbagegive  Moldau  den  sydligste 
Strækning  af  Bessarabien,  d.  v.  s.  Donaus  nordlige  Bred. 
Det  er  værdt  at  lægge  Mærke  til,  at  netop  som  Udsigten  til 
Landudvidelse  sønderpaa  saaledes  spærredes  for  Eusland, 
?endte  det  sig  med  forøget  Iver  imod  Øst  og  fortsatte  her  sin 
langvarige  Kamp  imod  Muhamedanerne  og  Tatarerne. 
1859  fuldendtes  Kankasiens  Undertvingelse,  og  1864  be- 
gyndte Togene  til  Tnrkestan,  hvor  det  efterhaanden  har 
underkastet  sig  Bukhara,  Khiva  og  Khokand,  alle  Lande, 
der  ere  beherskede  og  tildels  beboede  af  Tyrkernes  Stamme- 
frænder. 

Den  Selvstændighed,  Freden  havde  lovet  Bumænerne, 
blev  hurtig  udviklet  endnu  langt  videre.  Vel  fik  de  ikke 
deres  Ønske  opfyldt  om  en  fælles^  udenlandsk  og  arvelig 
Fyrste  —  kun  Frankrig,  Rusland  og  Sardinien  holdt  der- 
paa;  men  det  fastsattes  1858,  at  de  to  Fyrstendømmer 
skulde  have  Eet  til  at  vælge  deres  Fyrster  paa  Livstid 
og  tillige  indgaa  en  reel  Forbindelse  i  Henseende  til  Lov* 
givning  og  indre  Udvikling.  Men  da  de  (17de  Januar  og 
5te  Februar  1859)  uden  Forlov  begge  valgte  samme 
Fyrste,  blev  dette  Dobbeltvalg,  skjønt  stridende  imod 
Traktatens  Menings  dog  stadfæstet  6te  September,  omend 
knn  for  denne  ene  G>ang.  Den  nye  Fyrste  Alexander 
Johan  Cusa  fik  allerede  i  December  1861  for  sin  Begje- 
ringstid  udvirket,  at  de  to  særskilte  Ministerier  og  de  to 
Landdage  sammensmeltedes,  og  i  Maj  1864,  at  Bumænien 
maatte  ændre  sin  Forfatning  uden  Sultanens  Samtykke, 
hvilket  hidtil  var  blevet  krævet  som  Tegn  paa  hans  cSuze- 
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rænitets.  To  Aar  senere  fordrev  en  Revolution  FyrBt 
Cnsa,  og  ved  almindelig  Afstemning  valgtes  nn  Fyrst 
Carl  (Carol)  af  Hohenzollem:  under  et  forenet  Tryk  fra 
Frankrig,  Preussen  og  Busland  maatte  Tyrkiet  den  14de 
Oktober  give  sit  Samtykke  dertil,  og  Rumænerne  havde 
saaledes  opnaaet,  hvad  de  10  Aar  tidligere  forgjæves 
havde  attraaet.  Østerrig  var  baade  1859  og  1866  ved 
uheldige  Krige  saaledes  lammet,  at  det  ikke  kunde  gjøre 
sine  Indvendinger  imod  Rumæniens  Forening  gjældende. 
Siden  har  Fyrsten  opnaaet  at  blive  godkjendt  som  Suveræn 
af  de  fk'emmede  Hoffer  og  har  trods  Tyrkiets  Indsigelse 
begyndt  at  slutte  Handelspagter  og  andre  internationale 
Overenskomster,  især  med  Nabomagteme  Rusland  og 
Østerrig-Ungarn;  iaar  er  det  besluttet  at  slaa  egne  Men- 
ter med  hans  Billede  og  oprette  en  rumænsk  Orden,  (hvad 
Sultanen  tidligere  havde  modsat  sig),  for  i  det  Ydre  at 
hævde  Landets  Selvstændighed.  ^  I  Virkeligheden  er  Ru- 
mænien helt  udskilt  trh  Tyrkiet,  og  dets  Fremtid  er  uaf- 
hængig af  det  østerlandske  Spørgsmaals  Løsning,  ligesom 
det  kun  afhænger  af  Folkets  egen  Handlekraft  og  Dyg- 
tighed, hvor  snart  og  hvor  fuldstændigt  det  skal  kunne 
naa  de  andre  europæiske  Folk  i  aandelig  og  politisk,  saavel 
som  i  materiel  Udvikling. 

Derimod  er  Orækenland,  skjønt  det  formelt  er  aldeles 
skilt  fra  Tyrkiet,  i  høj  Grad  interesseret  i  det  østerland- 
ske Spørgsmaala  Af gj  øreise.  Thi  dengang  det  oprettedes, 
vilde  man  ikke  give  det  nye  Rige  et  passende  Landom- 
raade,  der  kunde  lade  det  føre  et  virkeligt  selvstændigt 
Liv,  end  sige  tilstaa  det  de  naturlige,  d.  v.  s.  de  nationale 
Orændser,  hverken  imod  Nord  eller  Øst.  Hele  Thessalien, 
det  sydlige  Macedonien  og  Epirus,  samt  de  store  Øer  i 
Arkipelagas  forholdtes  det,  medens  flere  af  disse  siden  have 


'   Et  eget  Flag  (blaat,  gult  og  rødt)  har  Rumænien  allerede 
havt  i  flere  Aar. 
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Caaet  selvstændige,  omend  skatskyldige  Fyrster,  omtrent 
som  Oldtidens  Tyranner.  Dette  har  øvet  en  lidet  heldig 
Indflydelse  paa  Folkets  senere  Udvikling;  thi  da  det  ikke 
var  samlet,  fandt  det  heller  ingen  Hvile  i  sig  selv,  og 
hele  dets  Higen  stod  udefter.  Deraf  kom.  oprindelig  Parti* 
adsplittelsen,  idet  hvert  Parti  troede  at  knnne  virkeliggjere 
det  store  Folkeønske  ved  inderligt  at  slatte  sig  til  en  af 
de  tre  Beskyttelsesmagter  (der  var  derfor  et  russisk,  et 
engelsk  og  et  fransk  Parti),  og  derfra  skrev  sig  ogsaa  de 
fragtesløse  Forsøg  paa  at  frigjøre  de  Stammefrænder,  der 
ere  forblevne  under  tyrkisk  Aag,  saaledes  Indfaldet  i  Thes* 
lalien  1854  og  Understøttelsen  til  Kretensernes  Opstand 
1866 — 69.  Dog  erlgendes  det  af  Alle,  selv  af  mindre 
▼eiviUige  Kritikere,  at  Q-rækeme  siden  Befrielsen  have 
gjort  gode  Fremskridt:  en  ikke  ringe  Literatur  har  ud- 
foldet sig,  stor  Iver  vises  for  Skolevæsenet,  baade  det 
højere  og  det  lavere,  og  Handel  og  Skibsfart  have  taget 
et  mægtigt  Opsving.  Ogsaa  vise  de  deres  Livskraft  ved 
at  opsluge  de  fremmede  Folkeelementer,  der  have  bosat 
lig  imellem  dem,  og  ligesom  de  i  Middelalderen  optog  de 
indtrængte  Avarer  og  Slavere^,  skjønt  disse  sidste  kom  i 
•aa  stort  Tal,  at  Forfatterne  i  det  8de  Hundredaar  kaldte 
Hellas  for  »Sklaviniai  og  betegnede  det  som  cbarbariseret«, 
saaledes  have  de  i  vor  Tid  indlemmet  i  sig  de  mange 
Albanesere,  som  i  det  14de  og  15de  Hundredaar  ind- 
kaldtes til  Peloponnes  og  Attika.  Vel  taler  en  stor  Del 
af  Albaneserne  endnu  indbyrdes  deres  eget  Sprog,  men 
alle  Mændene  kunne  dog  tale  Græsk,  og  da  de  ikke  have 
national  Særfølelse,  og  Børnene  gaa  i  græske  Skoler,  ville 
de  i  £aa  Slægtled  helt  sammensmelte  med  de  egenlige 
Orækere.     I  Frihedskrigen  gjorde  mange  Albanesere  ypper- 


'  Endnu  minde  mange  Stedsnavne  om  disse  Folk,  saaledes 
NsTanno  om  Avarerne,  og  næsten  en  Trediedel  ere  slaviske,  bl.  A. 
alle  paa  —  izza. 
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lig  Tjeneste ,  og  baade  Markos  Bozzaris,  Mianlis,  Earais- 
kakis  og  Zaimis  stamme  herfra. 

Ogsaa  udenfor  det  egenlige  Grækenland  vise  Græ- 
kerne denne  Evne  til  at  optage  Eremmede  i  sig,  og  baade 
i  Epims  og  Macedonien  skyder  den  græske  Sproggrændse 
sig  stedse  længer  imod  Nord.  Især  Yige  Albaneseme  i 
det  ferste  Landskab  tilbage,  og  det  endskjønt  de  ere  det 
«aatochthone>  Folk  i  Landet,  d.  ▼.  s.  have  levet  her  saa 
længe,  som  Historien  gaar  tilbage;  de  ere  nemlig  Efter- 
kommere af  de  gamle  Illyrere,  en  med  Grækere  og  Italere 
beslægtet  Stamme.  Det  er  et  tappert  og  krigersk  Folk 
og  har  siden  det  14de  Hnndredaar  spillet  samme  Rolle  i 
Østerland  som  Schweizerne  i  Yestenropa,  først  som  For- 
svarere af  deres  Lands  Frihed  ander  Ledelse  af  de  tvende 
Oastriota'er  (af  hvilke  den  yngre  fik  Æresnavnet  Skan- 
derbeg),  siden  som  tjrrkiske  Lejetropper.  Mange  Albanesere 
have  derfor  ogsaa  opnaaet  høje  Stillinger  i  tyrkisk  Tje- 
neste, saaledes  Kinprilierne  (i  det  17de  Aarhnndrede)^  Ali 
Pacha  af  Janina  og  Mehemed  Ali  i  Ægypten.  Men  skjønt 
det  ikke  skorter  paa  personlig  Dygtighed,  synes  de  at 
savne  Evner  til  at  føre  et  egenligt  folkeligt  Liv.  De 
opløses  i  mange  smaa  indbyrdes  stridende  Klaner,  splittes 
i  tre  Trosbekjendelser  (græske  og  romerske  Katholiker, 
samt  Mnselmænd)  og  have  intet  Forbindelsesled  i  fælles 
Literatnr  eller  Nationalfølelse.  Ligesom  de  imod  Syd  gaa 
op  i  det  græske  Folk,  sammensmelte  de  med  Serbere  og 
Montenegrinere  imod  Nord,  og  skjønt  Udslettelsen  selv- 
følgelig kan  foregaar  langsomt  og  endnu  kan  vare  ved  i  Men- 
neskealdre (de  tælle  nemlig  imellem  IV4  og  IV«  Mill.), 
synes  det  næsten,  som  om  de  ere  et  af  de  Folkeslag,  der 
ikke  kanne  faa  et  højere  aandeligt  Liv  adviklet  og  derfor 
maa  modtage  deres  Kultur  gjennem  et  andet  Sprog;  de 
ville  derfor  rimeligvis  dele  Skæbne  med  andre  lignende 
Folk  (Kelterne  paa  de  britiske  Øer  og  i  Bretagne,  Ba- 
skerne   Nord    og    Syd    for    Pyrenæerne,     Friserne    langs 
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Vesterbayeta  Kyater),    Bom   tildels   allerede  have  tabt  sig 
blandt  de  omboende  Folk. 

Helt  anderledes  er  Forholdet  med  de  slaviske  Stam- 
mer ander  tyrkisk  Herredømme,  Den  største  af  disse  er 
Bulgarerne  i  det  europæiske  Tyrkies  østlige  Halvdel,  Nord 
for  Balkan  (i  Donanprovindsen)  næsten  ublandede,  Sønden 
derfor  med  isprængte  tyrkiske  Bygder  og  langs  Kysten 
sammen  med  Grækere.  Det  er  et  oprindeligt  tatarisk 
Folk,  der  fulgte  med  Hunnerne  fi*a  Asien,  og  gik  680 
over  Donau  ind  i  sit  nuværende  Land,  men  det  har  her 
optaget  i  sig  en  saa  stor  Mængde  af  de  tidligere  ind- 
trængte  Slavere,  at  det  nu  baade  i  Sprog  og  Væsen  hører 
til  denne  Stamme,  skjent  det  har  beholdt  sit  tatariske 
Na?n.  Det  er  et  flegmatisk,  aandelig  tungt  og  dorsk 
Folkefærd,  men  derhos  nøjsomt,  sparsommeligt  og  flittigt; 
dores  Landsbyer  trives  i  Modsætning  til  de  muselmandske, 
og  ved  deres  mange  Børn  overvælde  de  ligefrem  Tyrkerne. 
De  anslaas  i  £eglen  til  4  Millioner  Mennesker, '  hvoraf 
de  3Vs  Millioner  endnu  ere  Kristne^  medens  Besten  ere 
MQselmænd;  og  de  have  i  det  Hele  med  Sejghed  holdt 
fast  ved  deres  Sprog.  Indtil  1737  havde  de  en  egen 
Patriark,  der  ligesom  de  andre  gejstlige  Overhoveder  var 
€  Nationens*  Repræsentant  hos  Sultanen;  efter  den  Tid 
flk  Grækerne  stedse  større  Indflydelse  over  dem,  og  efter- 
haaaden  blev  hele  den  højere  Gejstlighed  og  dermed  ogsaa 
Eirkesproget  grsBsk.  I  vore  Dage  har  et  nationalt  Liv 
begyndt  at  røre  sig  hos  dem,  og  de  ville  frigjøre  sig 
baade  for  Tyrkernes  Mishandlinger  og  Grækernes  Tryk. 
Flere  Gbnge  har  der  ligesom  iaar  været  mindre  Opstande 
imellem  dem  for  at  vinde  en  retlig  betrygget  Stiling,  og 
1869  opnaaede  de  efter  langvarige  Anstrengelser  ved  rus- 
sisk Hjælp,  at  der  oprettedes  et  eget  bulgarsk  Exarki^ 
omfattende  de  Landstrækninger,  de  have  inde,  og  at  Exarken 


'  De  nyeste  slayiske  Optegnelser  sige  6 — 7  Millioner. 
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(Overbiskoppen)  ligesom  den  øvrige  Gejstlighed  skulde 
være  Indfødt,  samt  at  denne  ny  Landskirke  sknide  være 
uafhængig  af  Patriarken  i  Konstantinopel  undtagen  i  dog- 
matiske Spørgmaal  (ligesom  Tilfældet  er  med  den  græske, 
rumænske  og  serbiske  Kirke,  for  ikke  at  tale  om  den 
russiske).  Dette  har  vistnok  vakt  Grækernes  Misnøje,  ja 
ligefremme  Kag  imod  Bulgarerne,  fordi  disse  have  afrystet 
den  tidligere  Tvang,  men  da  de  kirkelige  Forhold  over- 
alt i  Østerland  have  stor  Betydning,  er  dermed  det  ferete 
Skridt  gjort  til  Bulgarernes  nationale  Uafhængighed. 

Endnu  langt  videre  i  folkelig  Udvikling  er  den  anden 
slaviske  Stamme  kommen,  nemlig  Serberne,  der  bo  i  de 
tre  Landskaber  Montenegro,  Serbien  og  Bosnien  (med 
Herzegovlna),  d.  v.  s.  Balkan-Halvøens  nordvestlige  Del, 
samt  i  flere  østerrigsk-ungarske  Lande.  Dengang  Serberne 
i  det  14de  og  15de  Hundredaar  kom  under  t3rrkiBk 
Herredømme,  holdt  de  sidste  Frihedskæmpere  sig  i  de  util- 
gængelige t sorte  Bjerge*  imod  Syd,  Gzemagora  eller  — 
som  den  italienske,  d.  v.  s.  venezianske  Oversættelse  kalder 
dem  —  Montenegro,  og  herhen  tyede  efterhaanden  Alle, 
der  fik  noget  Udestaaende  med  Tyrkerne.  Der  dannedes 
saaledes  en  lille  Stat,  som  vel  i  en  vis  Forstand  var  en 
Bøverstat,  men  som  samtidig  var  et  Fristed  for  den  sla- 
viske Folkefølelse  overfor  Undertrykkerne.  Hadet  imod 
disse  var  nemlig  saa  bittert  hos  de  christne  Folkeslag, 
at  baade  de  græske  cKleftert  og  de  serbiske  cHaiduker*  i 
deres  Landsmænds  Øjne  stod  som  Helte  og  idelig  prises 
i  Folkesangene.  <  At  gaa  til  Bjergene  og  blive  en  Røver* 
var  slet  ingen  Skam,  men  kun  et  Udtryk  for  en  stærk 
Uafhængighedsfølelse.  Og  ligesom  Montenegro  fra  første 
Færd  var  Serbernes  sidste  Bolværk  imod  Tyrkerne,  saa- 
ledes have  dets  Indbyggere  i  nyere  Tider  stadig  været 
rede  til  at  kæmpe  imod  dem,  dels  som  Bussernes  For- 
bundsfæller 1770—74  og  1806  ff.,  dels  for  at  hjælpe  deres 
Landsmænd   i   Herzegovina,    naar   de   grebe   til   Yaaben, 
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B&alddes  1858  og  1862.  Denne  stadige  Kamp  har  ogsaa 
aTlet  en  stor  Kaahed  hos  Montenegrinerne,  der  endnu  i 
vore  Dage  have  brag^  at  afskære  de  faldne  Tyrkers  Ho- 
reder eUer  Næse  og  Øren  (ligesom  Indianerne  tage  Skal- 
peme  af  deres  dræbte  Fjender  med  sig  som  Sejrstegn). 
Ligeledes  gik  Figerov  og  Blodhævn  stærkt  i  Svang  iblandt 
dem,  og  da  Landets  første  Lovbog  udkom  1865  (i  ikkun  93 
Paragrafer),  optoges  der  særlige  Bestemmelser  saavel  her- 
imod som  mod  andre  barbariske  Skikke.  I  den  sidste  Tid 
have  Fyrsterne  ogsaa  lagt  Yind  paa  at  dyrke  Fredens 
Konster  og  fremme  Folkets  Oplysning;  de  have  oprettet 
Skoler  og  begyndt  at  bygge  Yeje,  og  i  flere  Aar  er  et 
Blad  udkommet  i  Gettinje  under  Fyrstens  særlige  Be- 
skyttelse. 

Medens  Montenegro  fra  gammel  Tid  har  hævdet  sin 
Uafhængighed  og  aldrig  har  erkjendt  Sultanen  for  Over- 
herre, har  Serbien,  som  ovenfor  fortalt,  nu  i  60  Aar  nydt 
en  lignende,  skjønt  ikke  saa  fuldstændig  Frihed.  1834 
bleve  Tyrkerne  indskrænkede  til  at  bo  i  Belgrad  og  6 
Smaabyer,  og  1862  og  1867  bleve  de  ogsaa  nødte  til  at 
forlade  disse,  hvorhos  Sultanen  har  maattet  erkjende 
Obrenovicemes  Arvelighed  og  Serbiens  fulde  Frihed  til  at 
endre  sin  Forfatning,  samt  finde  sig  i,  at  Fyrsten  ligesom 
hans  Nabo  i  Rumænien  betragtes  som  Suveræn  og  slutter 
Traktater  med  fremmede  Begeringer.  Tributen  er  saa- 
ledea  det  eneste  Baand,  der  knytter  Landet  til  Tyrkiet, 
og  det  er  vitterligt,  at  Serberne  under  deres  Uafhængighed 
have  gjort  gode  Fremskridt  baade  i  aandelig  og  materiel 
Kultur.  Alene  Folkemængdens  stærke  Stigning  vidner  om 
Landets  Fremgang:  1834  var  den  kun  700,000  Mennesker, 
men  for  £aa  Aar  siden  1,200,000,  altsaa  næsten  det  dob- 
belte Tal.  Derimod  lider  det  ligesom  Grækenland  derunder, 
at  det  ikke  har  faaet  sine  naturlige  Grændser.  Bosniens 
Indbyggere  ere  jo  ogsaa  Serbere,  og  der  er  kun  den  Ulig- 
hed, at  Serbien  har  en  afgjort  demokratisk  Samfundsorden 

Kocdiik  Tidttkrift.  10 
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med  et  Folk  af  Selvejerbønder,  medens  der  i  Bosnien  over- 
for en  forknet  Landbostand  staar  en  Adel,  som  vel  er  af 
serbisk  Byrd  og  endnn  taler  serbisk  Sprog,  men  bvis  Fædre 
efter  Tyrkernes  Sejre  gik  over  til  Mnbamedanismen,  og 
som  nn  ere  fanatiske  Forsvarere  om  ikke  af  selve  Beli* 
gionen,  saa  dog  af  den  Magt  og  Forrang,  den  giver  dem. 
Det  paastaas,  at  de  kan  bryde  sig  lidt  om  Koranens 
Lære;  de  drikke  Yin,  men  taale  intet  Polygami  (Flergiffce) 
imellem  sig ;  de  agte  endnu  de  kristne  Festdage  og  Helge- 
ner, og  kalde  stundom  en  kristen  Præst  til  sig  paa  Døds- 
lejet eller  lade  ham  bede  for  deres  Fædres  Sjælefred.^ 
Denne  mnsselmandske  Adel  er  den  største'  Vanskelighed 
for  enhver  fremtidig  Ordning;  thi  skjent  T3rrkiet  kun  har 
har  meget  lidt  Gavn  af  Landet,  fordi  de  jevnlige  Opstande 
sluge  flere  Aars  Skatter,  kan  det  dog  ikke  opgive  det, 
saaledes  som  Grækenland  og  Serbien,  fordi  det  derved 
vilde  overlade  Muselmændene  til  de  Kristnes  Hævn  eller 
i  hvert  Fald  til  deres  Overherredømme,  og  Tallet  paa  den 
anden  Side  er  for  stort  til,  at  man  kan  tænke  paa  en 
Udflytning.  De  anslaas  mindst  til  280,000,  men  i  Beg- 
len til  400,000  imod  730,000  Kristne,  og  af  Enkelte  endog 
højere.  Derimod  aftage  de  stadig  (1812  var  der  600,000), 
og  ved  mange  Landsbyer,  som  nu  ere  kristne,  er  der 
Kirkegaarde  med  tyrkiske  Orave  og  Mindesmærker  til 
Vidnesbyrd  om  en  tidligere  muselmandsk  Befolkning. 

Den  samme  Iagttagelse  kan  ogsaa  gjøres  med  Hensyn 


'  Paa  Kreta  er  der  aldeles  lignende  Forhold.  Muselmændene 
her  ere  for  største  Delen  ikke  Tyrker,  men  Grækere,  som  i  ældre  Uder 
truedes  eller  lokkedes  til  at  gaa  over.  De  beholdt  græsk  Sprog  og 
Skik,  ja  tildels  Kristendommen  i  deres  Hjerter,  og  det  var  ikke 
sjeldent,  at  de  lod  Børnene  baade  døbe  og  omskære  og  gav  dem 
baade  et  kristent  (græsk)  og  et  muselmandsk  Navn.  I  vor  Tid,  da 
der  er  indrømmet  Ligestilling,  gaa  Mange  aabenlyst  tilbage  til  den 
gamle  Tro,  og  medens  før  Frihedskrigen  Halvdelen  af  Indbyggerne 
var  Muselmænd,  er  nu  knap  en  Trediedel. 
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til  Mnselmændene  i  det  øTrige  europæiske  Tyrkie,  og 
nedeBS  drqnhart  for  en  Menneskealder  siden  anslog  deres 
Tal  til  4V«  Millioner,  regnede  v.  Reden  det  1855  kun  til 
4  og  Oøhlert  1867  (den  nyeste  Opgivelse)  endog  kan  til 
3,  altsaa  imellem  en  Fjerde*  og  Trediedel  af  hele  Folke- 
tallet. Heraf  er  endda  kan  imellem  700,000  og  1,100,000 
egealige  Tyrker.  Ser  man  paa  et  Sprogkort  over  Tyr- 
kiet, faar  man  et  underligt  Skue.  Tyrkerne  ere  spredte 
ofw  hele  Biget  og  i  Beglen  kan  i  smaa  Pletter;  en  sam- 
let Bebyggelse,  som  ved  alle  andre  Folk,  kjendes  ikke,  og 
kim  i  det  nordøstlige  Balgarien  bo  de  i  stefn*e  Mængde 
inellem  Slaverne.  Allerede  le  Maistre  og  Ghateaabriand 
bmgte  det  Udtryk  om  dem,  at  de  kan  havde  slaaet  Lejre 
i  Europa,  men  aldrig  havde  naaet  til  at  rodfæste  sig,  og 
denne  Lignelse  er  siden  optaget  af  andre  Kjendere  af  de 
tyrkiske  Forhold.  I  fordams  Dage  flk  Tyrkerne  stadig 
Forstærkning  fra  de  undertvnngne  Folkeslag,  dels  ved  lige- 
frem Udskrivning  (hver  10de  Dreng  addannedes  til  Janit- 
ichar),  dels  ved  alskens  Lokkemidler,  og  de  adgjorde 
SBsrere  et  krigersk  Broderskab  end  et  egenligt  Folk. 
Men  nu  er  den  førstnævnte  Indretning  ophævet,  og  Lokke- 
midlerne have  ikke  længer  nogen  Tiltrækningskraft.  Siden 
18B0  er  der  endog  større  Frafald  end  Tilgang,  og  den 
spredte  Bosættelse  gjør,  at  de  især  i  de  Qernere  Egne 
stadig  aftage.  Hvis  Forholdet  ikke  havde  været  saa,  vilde 
det  heller  ikke  have  været  tænkeligt,  at  man  1829  kande 
forbyde  Tyrkerne  at  bo  i  Ramænien  og  1 834  adelakke  dem 
fra  største  Delen  af  Serbien;  men  deres  Tal  var  saa  ringe, 
at  en  Udflytning  let  lod  sig  iværksætte.  Fra  Grækenland 
ere  de  ogsaa  forsvandne,  og  i  Thessalien  og  Epirns  for- 
mindskes Tallet  stadig.  Fra  disse  Egne  hedder  det,  at 
Moskeerne  falde  i  Grns,  aden  at  Nogen  tænker  paa  at 
l^ygge  dem  op  igjen,  og  i  Janina  skalle  Maselmændene 
endog  lade  de  private  Hase  forfalde  i  Følelse  af,  at  det 
lakker  imod  Enden.    Det  er  ogsaa  en  bekjendt  Sag,  at  de 

10* 
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fornemme  Tyrker  i  Konstantinopel  lade  deres  Lig  jorde  i 
Forstaden  Skatari,  d.  v.  s.  paa  asiatisk  Grund,  ret  som  om 
de  erkjende,  at  de  ikke  høre  hjemme  i  Europa,  o^  at 
deres  Herredømme  der  kun  er  midlertidigt. 

Spørger  man  om  Grundene  til  denne  Aftagen,  da 
syares,  at  der  gaar  unaturlige  Laster  i  Svang,  og  at 
talrige  Fosterfordrivelser  finde  Sted,  selv  blandt  de  lavere 
Klasser.  Mange  Ægteskaber  blive  derfor  barnløse,  og 
de  muselmandske  Landsbyer  dø  efterhaanden  ud,  medens 
de  kristne  Nabobyer  trives.  Og  samtidig  med,  at  Folket 
udadtil  aftager,  svækkes  ogsaa  dets  indre  Kraft.  De 
lavere  Klasser  have  nemlig  næsten  holdt  sig  paa  samme 
Kulturtrin  som  for  Aarhundreder  siden,  og  de  højere  have 
vel  faaet  en  vis  ydre  Politur,  men  ligesom  de  fleste  Vilde, 
der  begynde  at  civiliseres,  gribe  de  kun  efter  det  Tdre  og 
Uvæsenlige  og  optage  villigere  det  Fremmedes  slette  end 
dets  gode  Sider.  Derfor  udbreder  Nydelsessyge  og  Fri- 
tænkeri sig  iblandt  dem;  de  have  tabt  Troen  paa  den 
gamle  Lære  uden  at  have  tilegnet  sig  nogen  ny,  og  de 
gaa  gjerne  paa  Akkord  med  Koranens  Bud  for  at  kunne 
nærme  sig  Europas  Sæder.  De  have  vel  optaget  halv 
europæisk  Dragt  og  Levemaade,  men  europæiske  Bets-  og 
Humanitets-Begreber  kjende  de  kun  lidt  til,  og  en  vittig 
Franskmand  har  derfor  ogsaa  betegnet  deres  Kulturtrin  saa« 
ledes:  ede  ere  endnu  ligesom  før  Menneskeædere,  men  nu 
spise  de  med  Gafler. » 

Sandheden  af  denne  strenge  Dom  bliver  indlysende, 
naar  man  ser  paa,  hvorledes  det  er  gaaet  med  de  Befor- 
mer, som  i  den  sidste  Menneskealder  ere  blevne  kund- 
gjorte, og  hvoraf  man  ventede  sig  en  Omdannelse  af  det 
tyrkiske  Samfund.  Allerede  1839  lovedes  der  de  Kristne 
fuld  Beligionsfrihed ,  borgerlig  Ligestilling  og  retfærdig 
og  regelret  Styrelse,  og  1856  gjentoges  disse  Løfter  til 
Tak  for  Vestmagternes  Hjælp  imod  Busland.  Men  allige- 
vel ere  de  hidtil  forblevne  paa  Papiret  eller  i  det  Højeste 
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itdferte  i  Hovedstaden  og  dens  nærmeste  Omegn,  hvor 
Regeringens  Myndighed  og  de  fremmede  Magters  Tilsyn 
nmiddelbart  kan  gjøre  sig  gjældende.  Udenfor  denne 
Kreds  ville  Embedsmændene  ikke  udfere  nogen  Lov  til 
Bedste  for  de  Kristne;  ej  heller  ville  Mnselmændene  finde 
lig  deri.  Dette  stemmer  helt  vel  med  Korranen,  thi  den 
gjer  Mnselmændene  til  Herrer  og  de  Vantro  til  deres 
Undergivne;  den  taaler  dem,  men  den  tilstaar  dem  ingen 
Eet.  Imellem  Mnselmændene  er  der  virkelig  Lighed 
ligesom  i  Oldtiden  imellem  alle  Frie  og  i  Nordamerikas 
Sydstater  imellem  alle  Hvide;  men  at  Kristne  og  Jøder 
Kbille  regnes  for  Ligemænd,  vil  vanskelig  vinde  Indgang 
hos  Hine.  Deres  Vidnesbyrd  faar  ikke  Lov  at  gjælde 
for  Domstolene,  og  i  det  Provindsraad,  som  for  nogle 
Aar  siden  oprettedes  i  Bulgarien,  vilde  Mnselmændene 
ikke  taale,  at  de  kristne  Medlemmer  talte  med,  ja  mis- 
handlede dem  endog  derfor;  ej  heller  var  der  indrømmet  de 
Kristne  saa  mange  Stemmer,  som  de  efter  deres  Talrighed 
kande  gjøre  Krav  paa.  Men  ikke  nok  med,  at  der  fra 
det  tyrkiske  Folk  gjøres  Modstand  imod  Reformerne;  og- 
saa  gjælder  det  om  mere  end  en  af  disse,  at  de  knn  ere 
kundgjorte  for  at  blænde  Enropas  Folk,  medens  der  aldrig 
er  blevet  vist  nogen  Iver  for  at  sætte  dem  i  Værk  (saa- 
ledes  om  de  gjentagne  Forbud  imod  Slavehandel),  ja  enkelte 
have  endog  forværret  deres  Stilling,  som  de  efter  Sigende 
skulde  forbedre. 

Derfor  er  det  intet  Under,  at  alle  Sultanens  Løfter  om 
nye  Indrømmelser  til  de  Kristne,  saasom  udstrakt  provind- 
Biel  Selvstyrelsé  med  halvvejs  folkevalgte  Raad,  sammen- 
satte efter  de  enkelte  Trosbekjendelsers  Talrighed,  tilsva- 
rende Kommnnalraad  og  Domstole,  retfærdig  Skatteudskriv- 
ning, Retspleje  efter  den  saakaldte  borgerlige  Lovbog 
istedetfor  efter  Koranen,  o.  desl.  —  at  de  ikke  vinde  nogen 
Tfltro  hos  de  Kristne,  og  at  Insnrgenterne  i  Herzegovina 
liaardnakket  have  afvist  enhver  Opfordring  til  at  nedlægge 
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Yaabnene  med  det  Svar:  c  Vi  stole  ikke  paa  Snltanens 
Løfter;  de  ere  blevne  givne  os  før  og  dog  ikke  holdte.« 
Kan  hvit  Stormagterne  vilde  overtage  en  Slaga  Oaranti 
for,  at  Lefterne  vilde  blive  satte  i  Værk,  tilbød  de  Kristne 
at  standse  deres  Løsrivelses-Forsøg;  thi  derved  vilde  man 
om  ikke  straz,  saa  dog  i  Tidens  Løb,  faa  den  bedste  og 
naturligste  Løsning  af  det  østerlandske  Spørgsmaal,  d.  v.  a. 
Tyrkernes  Fortrongelse  fra  Europa  og  de  enkelte  kristne 
Folks  Frigjørelse.  Fik  de  Kristne  virkelig  Sikkerhed  for 
Liv  og  Ejendom,  borgerlig  Ligestilling,  fald  Trosfrihed 
og  regelret  Styrelse  med  folkevalgte  Eaad,  vilde  de  meget 
snart  faa  Overvngten  som  Følge  af  deres  store  Overtal, 
baade  i  de  sydlige  (grssske)  Landskaber  og  i  Balgarien 
(især  i  den  nordlige  Halvdel),  ja  selv  i  Bosnien,  skjønt 
Kampen  her  vilde  blive  haardere.  Og  da  vilde  man  komme 
til  at  sande  det  Ord,  en  skarpsindig  Franskmand  (Saint 
Marc  Oirardin)  for  en  Snes  Aar  siden  adtalte,  at  c  det 
østerlandske  Spørgsmaal  ikke  er  en  gordisk  Knnde,  der 
skal  overhugges,  men  en  Perlesnor,  hvis  Perler  skalle 
løses  af,  en  for  en>. 

Dog  til  en  saadan  stille  og  fredelig  Af gj  øreise  vilde 
nødvendigsvis  udkræves,  at  alle  Europas  Stormagter  øvede 
et  stærkt  og  stadigt  Tryk  paa  Sultanens  Begering  for  at 
nøde  ham  ikke  alene  til  i  en  snever  Vending  at  give,  men 
ogsaa  til  bagefter  at  holde  sine  Løfter.  Men  det  er  netop 
Ulykken,  at  skjønt  alle  europæiske  Folk  og  Eegeringer 
kalde  sig  kristne  og  civiliserede,  kunne  de  dog  ligesaa 
lidt  nu  som  i  Middelalderen  enes  om  en  fælles  Optræden 
imod  Tyrkerne,  om  end  disse  baade  repræsentere  Muha- 
medanismen og  det  østerlandske  Barbari;  thi  var  det  saa, 
vilde  det  jo  være  en  let  Sag  at  tilintetgjøre  det  tyrkiske 
Herredømme  paa  europæisk  Orund  og  jage  Tyrkerne  hin- 
sides Hellesponten,  den  gamle  Orændse  imellem  Europa 
og  Asien.  Istedetfor  at  have  de  største  almenmenneske- 
lige Interesser   for  Øje   lade  Begeringerne  sig  fortrinsvis 
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bMtemme  af  egennyttige  politiake  Hensyn.  Uden  nogen 
yirkelig  Sympathi  for  Tyrkerne  tør  de  ikke  lade  dem  for- 
driye  af  Frygt  for  den  ubekjendte  Skæbne,  som  de  af 
dem  beherskede  Lande  kunde  faa.  Maaske  vilde  enkelte 
Stormagter  søge  at  berige  sig,  naar  eden  syge  Mands*  Bo 
skulde  opgjøres;  maaske  yilde  Tyrkiets  Opløsning  middel- 
bart forøge  en  af  Naboernes  politiske  Indflydelse,  selv  om 
han  ingen  Landndvidelse  fik  —  alene  Muligheden  heraf  er 
tilstrækkelig  til  at  forhindre  en  fælles  europæisk  og  virke- 
lig højsindet  Politik  i  det  østerlandske  Spørgsmaal.  Lige- 
som man  1821  ikke  vilde  hjælpe  Grækerne  af  Hensyn  til 
Legitimiteten,  som  var  den  Tids  Stikord,  saaledes  tør  man 
BU  ikke  frigjøre  Slaverne  af  Fiygt  for  Nationalitetens 
Magt.  Ligesom  Englands  Førsteminister  1828  kaldte 
Søslaget  ved  Navarino  een  ulykkelig  Tildragelse*  og 
Østerrig  1829  efter  Evne  modarbejdede  Rusland,  saaledes 
synes  de  tvende  Magter  nu  af  Skinsyge  imod  Eusland  at 
ville  hindre  eller  dog  udsætte  en  virkelig  Af gj  øreise  af 
Striden  og  indse  ikke,  at  de  derved  kun  drive  Slaverne 
over  i  Ruslands  Arme  og  true  selve  Europas  Fred.  Imid- 
lertid have  Serbere  og  Montenegrinere,  uden  at  afvente 
hsjere  TiUadelse,  grebet  til  Yaaben  imod  Tyrkerne  for  at 
komme  deres  Landsmænd,  i  Herzegovina  og  Bosnien  til 
Hjælp,  og  det  vil  nu  afhænge  af  Krigslykken,  om  det 
oBterlandske  Spørgsmaal  vil  blive  bragt  sin  Løsning  nær- 
mere eller  endnu  for  en  Tid  volde  Europas  Statsmænd 
store  Sorger. 


Sex  Sonetter  af  Heinrich  Heine. 

Paa  Dansk  Ted  Rosalie  Rosenfeld. 


I. 

Til  min  Moder. 

I  Vanvid  kan  jeg  kunde  fra  dig  drage 
En  Gang,  og  ile  indtil  Verdens  Ende 
For  Ejærlighed  at  finde  og  at  Igende, 
For  hver  en  Gnist  i  Hjertets  Dyb  at  tage. 
I  Vanvid  kan  jeg  kunde  som  den  Svage 
Til  hver  en  fremmed  lakket  Dør  mig  vende 
Og  bede  om  en  Skjærv  og  bæve,  brænde, 
Indtil  kun  iskoldt  Had  jeg  fik  tilbage. 
Dog  blev  jeg  aldrig  træt;  i  Slotte,  Boder 
Jeg  søgte  Elskov,  fandt  den  aldrig,  Moder, 
Men  vendte  hjem,  saa  knækket,  syg  og  bejet. 
Da  var  det,  at  du  traadte  mig  imøde, 
Jeg  Kjærligheden  fandt,  du  Kære,  Søde, 
Den  Gang  jeg  skuede  dig  ind  i  Øjet. 


n. 

Ræk  Masken  mig,  at  jeg  mig  nu  maskerer 
Som  Skurk,  som  [Tsling,  for  at  de  Hallunker, 
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Der  frækt  i  Oharakterdragt  prægtig  prunker, 
Som  en  af  Deres  højt  mig  venererer. 
Kom  her,  gemene  Lader  og  Manerer! 
Jeg  vælter  mig  i  Pøblens  store  Banker, 
Fornægter  alle  Aandens  skjønne  Fnnker 
Hvormed  nu  fade  Slyngler  koketterer. 
Saa  kan  paa  Maskeraden  med  I  faa  mig. 
Der  dandse  Munke,  Konger  med  i  Sværmen 
Men  faa  kan  ^ende  mig  af  hele  Bærmen. 
Med  deres  Træsværd  vil  de  alle  naa  mig; 
Det  morer  mig,  thi  vil  jeg  Masken  kaste, 
Maa  tavst  det  hele  Pak  fra  Scenen  haste. 


m. 

Jeg  græde  vU,  men  græde  kan  jeg  ej; 
Jeg  kraftig  mig  fra  Jorden  da  vil  hæve; 
Dog  kan  jeg  ej;  fastnaglet  maa  jeg  leve. 
Mens  Krybet  hvisler,  hvidsker  paa  min  Vej. 
Jeg  vilde  helst  i  salig  Elskovsleg 
Omkring  min  Elsktes  Læbe,  sværme,  svæve 
I  hendes  søde  Aandedrag  kun  bæve; 
Dog  kan  jeg  ej,  thi  Døden  hilser  mig. 
Mens  Hjertet  brister,  føler  jeg  den  hede 
Brændende  Blodstrøm  flyde  —  og  jeg  mattes, 
Mit  Øje  mørknes,  og  de  svage  Kræfter 
Saa  lenlig  gysende  kan  længes  efter 
Hint  Taageland,  hvor  kjærlig  jeg  omfattes 
Af  stille  Skygger  og  af  bløde  Arme. 
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IV. 

O,  Verden  var  mig  kan  et  Marterkammer; 

Glohede  Tænger  brændte  mig  —  forsvanden 

Hver  Gnist  af  Haab  —  paa  Fødder,  Hænder  banden 

Jeg  indstængt  var  —  og  vildt  i  Smertens  Flammer 

Jeg  skreg  om  Hjælp  i  navnløs  nkjendt  Jammer. 

Blodstrømme  randt  fra  Øjnene  og  Manden; 

Tilsidst  en  Mø,  saa  dejlig,  endte  Vanden 

Og  gav  mig  Naadsensstød  med  gylden  Hammer, 

Nysgjerrig  ser  han  paa  min  sidste  Krampe, 

Lemmerne  skjælve  vildt  i  Dødens  Kampe 

Og  Tangen  tørster,  brænder,  han  sig  bakker, 

Nysgjerrig  lytter  han,  om  Hjertet  sakker 

Endna,  og,  mens  for  sidste  Gang  jeg  laller, 

Han  smiler  koldt,  og  han  Masik  det  kalder. 


V. 

De  hilse  mig,  de  længst  forglemte  Minder 
I  Aftenstanden  vemodsfaldt  og  stille, 
Og  hede  Taarer  ned  ad  Kinden  trille. 
Og  Blodet  fra  de  gamle  Vander  rinder. 
Der  lyser  han  den  Dejlige,  den  Milde, 
Som  i  et  Tryllespejl,  og  Alt  han  binder 
Til  hellig  Bo  omkring  sig.     Ved  det  lille 
Sybord  han  sidder  —  Øjne  som  Kjærminder 
Og  Lokker  strømmende  som  lyse  Bølger. 
Han  springer  op,  og  rask  han  Saxen  hæver. 
Jeg  faar  den  skjenneste  —  af  Fryd  jeg  bæver. 
Men  Djævlen  skjænker  Glæden  bittre  Følger: 
Af  disse  Haar  et  jernfast  Garn  han  væver 
Og  villieløst  jeg  na  i  Garnet  svæver. 


Heinrich  Heine:    Sex  Sonetter.  155 

VI. 

Til  hende. 

De  røde  Blomster  smaa,  men  og  de  blege, 

Den  Flor,  der  nd  af  Hjertets  Saar  er  runden, 

Dem  har  jeg  til  en  smnk  Bonket  forbanden, 

Og  giver,  skjenne  Dame,  Dig  i  Eje. 

Tag  Sangen  hen,  der  varmt  mig  fled  fra  Munden; 

Jeg  kan  ej  vandre  bort  fra  Livets  Veje 

Foraden  Livstegrn  tm  mit  mørke  Leje. 

Hask  tro  paa  mig,  naar  Døden  mig  har  fanden, 

Men  Herskerinde  —  ej  da  mig  beklage ! 

Mit  Liv  —  skjønt  bittert  —  fbnkled  som  en  Stjerne, 

I  Hjertet  bar  jeg  Dig  jo  alle  Dage. 

Med  endnu  større  Held  jeg  snart  skal  skifte: 

Jeg  Engle  sender,  der  Dit  Hoved  værne. 

Der  stille  Fred  ind  i  Dit  Hjerte  vifte. 


Krigen  i  Tyrkiet/ 


Den  Kamp,  som  nu  føres  imellem  Tyrker  og  Slavere, 
og  som  jo  tillige  til  en  vis  Grad  er  en  Kamp  imellem 
Halvmaanen  og  Korset,  begyndte  allerede  iQor  Sommer 
(6te  Juli)  med  en  Opstand  i  Herzegovina  imod  Mosel- 
mændenes  trykkende  Herredømme.  Skjønt  Tyrkerne  tid- 
lig samlede  en  ikke  ringe  Troppestyrke  (30 — 40,000  Mand), 
yare  de  dog  ikke  istand  til  at  faa  Bagt  med  Opstanden, 
og  den  strakte  sig  snart  fra  Trebinje  ved  Montenegros 
Grændse  helt  op  imod  Mostar,  Hovedstaden  i  Herzegovina, 
og  var  allerede  i  November  saa  stærk,  at  der  knnde  fore- 
falde temmelig  alvorlige  Træfninger.  Da  Bevægelaen 
snart  gav  Gjenlyd  i  det  tilgrændsende  Montenegro,  saa  at 
mange  Frivillige  strømmede  derfra  for  at  tage  Del  i 
Kampen,  og  da  Serbien  ligeledes  berørtes  deraf,  omend  i 
mindre  Orad,  søgte  Stormagterne  at  gjenoprette  Freden 
snarest  muligt,  for  at  Kampen  ikke  sknlde  antage  større 
Omfang.  I  September  sendtes  deres  Konsuler  nd  til  In- 
surgenteme  for  at  underhandle,  men  de  knnde  Intet  ad- 
rette. Derimod  lovede  Sultanen  (2den  Oktober)  ikke 
uvigtige  Indrømmelser  til  de  Kristne,  dog  uden  at  tilfreds- 
stille Nogen,  og  for  at  forekomme  Stormagternes  truende 
Henstillinger,  bebudede  han  (12te  December)  endnu  langt 
større  Reformer,   men  afvendte  dog  ikke  den  Fællesnote, 


'  Det  er  Redaktionens  Agt  i  hvert  Hefte  at  give  en  kort  Over- 
sigt over  de  vigtigste  Tildragelser  i  denne  Kamp  i  den  nærmest 
forløbne  Maaned.  Red. 
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som  den  østerrigsk-nngarske  UdenrigBminister  Grev  An- 
drassy  udarbejdede,  og  som  31te  Januar  oyergaYes  i 
Konstantinopel  af  alle  6  Stormagts-Afsendinger.  Heri 
fremsattes  saa  bittre  Klager  over  den  slette  tyrkiske 
Styrelse  og  Begeringens  Uordholdenhed  med  Hensyn  til 
de  tidligere  gjorte  Beformløfter,  at  Ingen  derefter  kunde 
fortænke  de  kristne  Stammer  i  at  gjøre  Forsøg  paa  at 
løsrive  sig,  sljønt  det  samtidig  dermed  fastholdtes,  at 
de  paany  skulde  underkaste  sig  Sultanens  Herredømme. 
Insargenteme  lode  sig  ikke  deraf  røre,  men  forlangte 
Sikkerhed  for,  at  de  nye  Løfter  bleve  holdte  bedre  end 
de  tidligere,  og  de  vilde  ikke  nedlægge  Yaabnene,  med- 
mindre Stormagterne  vilde  gaa  i  Borgen  derfor.  Da 
dette  ikke  lod  sig  opnaa,  og  Sultanen  paa  den  anden 
Side  ikke  vilde  indføre  Beformer,  inden  Kampen  standse- 
des, blev  Følgen  kun,  at  Kampen  fortsattes  med  stigende 
Heftighed  og  efterhaanden  bredte  sig  til  det  vestlige  og 
nordlige  Bosnien.  ' 

Samtidig  voxede  Elrigslysten  ikke  alene  i  Montenegnro, 
der  altid  er  rede  til  at  optage  Kampen  imod  Muselmæn- 
dene,  men  ogsaa  i  Serbien,  og  Folkestemningen  tvang 
ker  Fyrsten  til  at  ruste  af  alle  Kræfter  og  overgive  Sta- 
tens Ledelse  i  Krigspartiets  Hænder.  Forgjæves  advarede 
Stormagterne  Begeringen  i  Belgrad  og  truede  med  at  lade 
den  staa  alene  i  Kampen  og  bære  alle  Følger  af  et 
Fredsbrud;  den  havde  gaaet  for  vidt  til  at  kunne  gaa  til- 
bage uden  Vanære,  og  den  troede  ikke  længer  at  kunne 
Ude  sine  kæmpende  Landsmænd  i  Stikken.  1ste  Juli 
kundgjordes  Krigserklæringen,  og  samme  Dag  tilkjende- 
gav  Fyrst  Nikizza  af  Montenegro,  at  han  havde  sluttet 
Forbund  med  Serbien  og  i  Fællesskab  med  det  vilde  op- 
tage Kampen  imod  Tyrkerne  for  at  frigjøre  den  hele  syd- 
alaviske  Stamme  fira  deres  Aag.  Bet  betegnende  for 
Folket  og  dets  Stemning  er  det,  at  Kundgj  øreisen  skete 
efter  en  højtidelig  Gudstjeneste  og  modtoges  med  alminde« 
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lig  Jnbel,  og  at  Fyrsten  umiddelbart  derefter  drog  med 
Hæren  imod  Grændsen.  Da  de  serbiske  Tropper  allerede 
stode  opstillede  ved  Landets  forskjellige  Grændser,  forefaldt 
i  de  nærmeste  Dage  Fægtninger  dels  imod  Øst  ved  Timok- 
floden  paa  Strøget  imellem  den  serbiske  By  Saitschar  og  den 
tyrkiske  Fæstning  Yiddin ;  dels  imod  Sydøst,  hvor  Serberne 
rykkede  frem  imod  Nisch  og  besatte  den  Øst  herfor  lig- 
gende Landsby  Ak  Palanka,  rimeligvis  i  Haab  om  en  om- 
fattende Bejsning  i  Bnlgarien;  dels  imod  Syd,  hvor  Ser- 
berne særlig  rettede  Angrebet  imod  Sienizza  og  søgte  at 
trænge  igjennem  de  Bjerge,  der  skille  deres  Land  fra 
Montenegro,  for  saaledes  at  afskære  Tyrkerne  fra  Bos- 
nien, og  endelig  imod  Vest  ved  Drinafloden,  hvor  Ser- 
berne indtog  Grændsefæstningen  Zvornik  og  tillige  søgte 
at  faa  Fæstningen  Bjelina  i  deres  Magt.  Fægtningerne 
vare  næsten  alle  smaa  og  nden  Frugt,  skjønt  ikke  uden 
Mennesketab,  og  Kampen  føres  i  det  Hele  paa  god  gam- 
mel Vis,  d.  V.  s.  man  slaas,  naar-  og  hvorsomhelst 
man  kan  komme  til,  uden  at  spørge  om,  hvad  derved  kan 
opnaas,  og  som  oftest  i  saa  smaa  Afdelinger,  at  ingen 
virkelig  Fordel  vil  kunne  vindes  —  maaske  dog  nærmest, 
fordi  Befalingsmændene  ikke  endnu  have  lært  at  føre 
mange  Folk  i  Ilden.  Begge  Farter  bruge  i  deres  Krigs- 
beretninger  de  største  Overdrivelser;  de  udmale  Eekognos 
Geringer  som  drabelige  Slag  og  opgive  saa  stort  Mande- 
fald, at  begge  Hære  snart  vilde  blive  oprevne,  hvis  der 
kun  tilnærmelsesvis  taltes  Sandhed.  I  de  første  2 — 3 
Tiger  faldt  efter  tyrkiske  Beretninger  8100  Serber  imod 
243  Tyrker,  medens  Serberne  dog  kun  opgav  Fjendens 
Tab  tidobbelt  imod  deres  eget,  nemlig  til  3600  imod  350. 
Først  i  Midten  af  Juli  Maaned  (den  18de)  stod  en 
alvorlig  Fægtning  ved  Timok,  i  hvilken  Serberne  under 
Lesjanin  først  havde  god  Fremgang,  men  siden  kom  under 
dobbelt  Ild  og  maatte  trække  sig  tilbage  hinsides  Floden. 
Kort  iforvejen  havde  de  efter  3  Dages  Kamp  maattet  for- 
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Me  deres  fremskudte  Stilling  ved  Nisch  og  gaa  tilbage 
til  deres  Forskandsninger  ved  Alexinacz  og  Deligrad.  I 
fflotningen  af  Maaneden  gik  Tyrkerne  angrebsvis  frem, 
lykkede  29de  og  30te  Jnli  ind  over  Grændsen  og  trængte 
efter  fem  Dages  haardnakket  Kamp  Serberhæren  ander  Hor- 
vatovic  tilbage,  samt  indtog  4de  og  5te  August  Byen 
Gurgossovacz  (ogsaa  kaldet  Knjasevacz,  c  Fyrstes taden»), 
der  under  og  efter  Kampen  gik  op  i  Flammer.  Næste 
Dag  maatte  Serberne  som  Følge  heraf  ogsaa  rømme  Sait- 
ichar  og  opstillede  sig  nu  i  Bjergene  mellem  Banja  og 
Alexinacz,  afventende  et  Angreb  af  den  samlede  tyrkiske 
Hær.  Dette  første  Uheld,  som  har  sat  Tyrkerne  i  Besid- 
delse af  Landets  sydøstlige  Hjerne,  har  dog  ikke  knækket 
Serbernes  Mod,  skjent  det  strax  fremkaldte  nogen  Be- 
styrtelse i  Belgrad,  samt  Rygter  om  Yaabenstilstand  og 
Predsunderhandling  med  Stormagts-Mægling.  Man  bereder 
sig  tvertimod  til  en  fortvivlet  Kamp^  saameget  mere  som 
Tyrkerne  ødelægge  Alt  paa  deres  Vej  og  derved  nøde  Ind- 
byggerne til  at  flygte  ind  paa  rumænsk  Qrund,  ligesom 
tidligere  under  Opstanden  mange  Tusinder  flygtede  fra 
BoBoien  og  Herzegovina  til  Kroatien  og  Dalmatien.  Kam- 
pene ved  Drina  og  Sienizza  have  ikke  havt  noget  Resul- 
tat, og  paa  det  sidstnævnte  Sted  have  Serberne  ogsaa 
trukket  sig  tilbage  hinsides  Grændsen  for  at  forstærke 
Hovedhæren  imod  Øst.  Derimod  vandt  Montenegrinerne 
des  25de  Jnli  en  afgjort  Sejr  over  Mukhtar  Pacha,  Tyr- 
kernes Overanfører  i  Herzegovina.  To  Dage  forud  havde 
luuk  trængt  dem  tilbage  fra  Egnen  om  Nevesinje  (et  Par 
Mil  sydøst  for  Mostar)  og  søgte  nu  at  afskære  dem  Til- 
iMigetoget  til  deres  Land.  Men  herved  lod  han  sig  lokke 
for  langt  frem  og  blev  angreben  ved  Urbitza,  hvor  han 
tabte  2 — 3000  Mand  og  to  ham  underordnede  Generaler 
(Pachaer),  den  ene  falden,  den  anden  fangen,  samt  nødtes 
til  at  trække  sig  tilbage  lige  til  Trebinje.  Dog  synes 
det  ikke,  som  om  Montenegrinerne  have  forstaaet  at  drage 
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Nytte  af  deres  Sejr:  de  kunne  i  det  Hele  bedre  slaas  end 
fere  egenlig  Krig.  En  anden  Fordel  have  Sydslaveme 
vandet,  idet  Østerrig  har  nødt  Tyrkerne  til  (5te  Augast) 
at  rømme  Havnestaden  Klek,  der  er  en  Enklave  i  Dalma- 
tien  ved  det  adriatiske  Hav  nogle  Mile  nord  for  Bagnsa, 
og  hvorhen  de  tidligere  ad  Søvejen  kunde  føre  Tropper  og 
Munition  til  Hæren  i  Bosnien,  medens  de  nu  maa  føre 
alle  Forstærkninger  over  Land  gjennem  Albanien. 

Tyrkerne  berede  sig  til  Kampen  som  til  en  Troskamp, 
og  Softaerne  (Studenterne)  stille  alene  et  Par  Batailloaer 
Frivillige.  Fra  Ægypten  ere  komne  9000  Mand  Hjælpe- 
tropper, og  et  mindre  Korps  er  lovet  fra  Tunis;  ogsaa 
have  de  vilde  Kurder  og  de  arabiske  Beduiner  i  Syrien 
tilbudt  Hjælp  imod  de  Vantro,  men  have  foreløbig  faaet 
Afslag,  da  Tyrkerne  have  havt  Ulykker  nok  med  Tscherkes- 
serne  paa  Grund  af  deres  Grusomheder  og  Bøverier  i  Bul- 
garien. Serberne  have  allerede  faaet  Frivillige  fra  flere 
Lande,  men  især  Hog  fra  det  stammebeslægtede  Busland, 
der  omfatter  deres  Sag  med  stor  Varme  og  Medfølelse. 
Ogsaa  er  der  kommet  mange  russiske  Officerer,  bl.  4* 
Overgeneralen  Tschernajev.  Derimod  er  der  endnu  kun  ringe 
Udsigt  til,  at  Tyrkerne  ville  blive  nødte  til  at  dele  deres 
Klræfter  ved  Tvister  eller  Angreb  andetstedsfra.  Vel  har 
den  rumænske  Begering  den  12 te  Juli  i  en  Note  til  den 
tyrkiske  opstillet  en  Bække  Fordringer,  hvis  Opfyldelse 
vilde  gjøre  Landet  ligesaa  uafhængigt  i  Formen,  som  det 
er  i  Virkeligheden,  alene  paa  Tributen  nær;  og  iblandt 
Grækerne  yttrer  sig  Lyst  til  at  gribe  Lejligheden  og  af- 
nøde Sultanen  Indrømmelser  til  Bedste  for  deres  Lands- 
mænd, ligesom  der  ogsaa  paa  Kreta  igjen  fremtraeder 
levende  Ønsker  om  national  Selvstændighed.  Men  fore- 
løbig Hjnes  dog  begge  Farter  at  ville  forblive  udenfor 
Kampen  og  afvente  Tildragelsernes  Gang,  i  Haab  om  ad 
diplomatisk  Vej  at  kunne  opnaa  ligesaa  meget  som  ved 
Vaabenmagt. 


Om  Fædrelandskjærlighed. 

£t  Foredrag  holdt  i  < Dansk  Samfund* 

Af  Rudolf  Schmidt. 


Højstærede  Forsamling! 
Hyorledes  mærkes  den  Følelse,  vi  kalde  Fædrelands- 
^»rlighed?  Som  en  egen  Grandtone  i  det  menneskelige 
Sind,  som  et  eget  Hang  i  den  menneskelige  Vilje.  Yil 
man  derfor  klare  sig  dens  Væsen,  er  det  nødvendigt  at 
se  hen  til  en  Dobbelthed  i  Viljen,  som  gjennemtrænger 
alle  dens  Yttringer.  Viljens  første  Natnrspire  er  Drif- 
ten; Barnet  og  Dyret  følge  umiddelbart  og  ligefrem  de 
driftagtige  Indskydelser.  Opdragelsens  tidligste  Lærdomme 
gUL  ud  paa  at  indprænte  Barnet,  at  det  ikke  uden  Videre 
maa  lade  enhver  Tilskjrndelse  raade;  de  gaa  ud  paa  at 
optQgte  det  til  fornuftig  Selvbestemmelse,  som  er  Viljens 
ånden  og  højere  Yttringsmaade.  Historien  belærer  os 
imidlertid  om,  at  hvor  der  har  vist  sig  et  kraftigt  Viljes- 
Ut,  der  have  den  selvbestemmende  Vilje  og  den  naturlige 
Tilskyndelse  ikke  staaet  i  Splid,  men  tvertimod  indgaaet 
Forbund  med  hinanden.  En  Alexander  græder  som  Dreng 
over  sin  Faders  Erobringer,  fordi  han  frygter,  at  der 
ingen  skal  blive  levnet  til  ham;  det  er  en  rent  driftagtig 
Sittdsyttring.  Men  som  Mand  gjør  samme  Alexander 
Båkki  mythiske  Tog  til  Indien  efter  som  historisk  Virke- 
M;   saaledes   gaar  det   med   alle    fødte    Herskernaturer. 
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Men  hine  andre  Helte,  for  hvem  ikke  den  gyldne  Konge- 
krone, men  den  Korsfæstedes  blodige  Tornekrone  yar  det 
vinkende  Maal,  med  dem  forholdt  det  sig  paa  samme 
Maade.  Martyrens  Mnskler  krympe  sig  ganske  sikkert 
nnder  Pinslerne  ligesaa  vel  som  vore;  ikke  desto  mindre 
er  Opoffrelsens  Trang  bleven  en  driftagtig  Higen  hos  ham, 
hans  fornuftige  Vilje  bæres  frem  af  en  nimodstaaelig  Til- 
skyndelse. Ogsaa  i  den  ægte  Fædrelandskjærlighed  maa 
begge  Sider  være  forenede,  ligesom  de  ved  Tankens  Prø- 
velser begge  maa  knnne  paavises.  Det  vil  jeg  her  for- 
søge. —  Lad  os  se  paa  Natursiden  først! 

Det  er  en  bekjendt  Sag,  at  der  i  visse  Jordegne 
gjør  sig  særegne  Indflydelser  gjældende,  der  virke  gjen- 
nem  Luft,  Vand  og  Jord  paa  en  Maade,  man  hidtil  ikke 
har  været  i  Stand  til  at  forklare,  men  som  dog  lettelig 
lade  sig  paavise  baade  paa  Planter  og  Dyr.  Hesteracen 
i  de  nordeuropæiske  Ølande  er  lille  og  har  en  m  Haar- 
beklædning;  et  indført  Kuld  af  større  Heste  vil,  naar  det 
forplanter  sig,  gjennem  faa  Slægtled  være  bragt  ned  til 
den  Størrelse,  den  indfødte  Bace  har,  og  med  en  ubetyde- 
lig Afvigelse  faa  det  samme  Udseende.  Alt  ægte  jydsk 
Kvæg  er  skidenhvidt;  men  føres  det  ned  i  Holstens 
Marskegne,  vil  dets  Afkom  blive  broget,  og  det  nsBste 
Kuld  vil  ganske  have  samme  røde  Farve  som  det  øvrige 
Marskkvæg.  En  tilsvarende  Udvikling  lader  sig  paavise 
paa  Mennesker.  Bortrømte  engelske  Matroser,  der  have 
levet  i  længere  Tid  blandt  Australnegrene,  have  faaet 
samme  fremstaaende  Kindben,  samme  Hudfarve  og  samme 
uldagtig  krusede  Haar  som  disse.  Ogsaa  fra  den  menne- 
skelige Tilværelses  højeste  Tinder  haves  et  navnkundigt 
Exempel  paa  det  Samme.  Da  Saint-Simon  i  Aaret  1718 
gjensaa  Ludvig  den  Fjortendes  Sønnesøn,  Filip  af  Aigon, 
som  Konge  af  Spanien,  formaaede  han  ikke  at  gjenkjende 
ham.  Den  livsglade  unge  Prins  var  paa  sex  Aar  blevet  en 
gravitætisk  Spanier.    Hans  Ansigt  var  blevet  længere;  han 
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holdt  Hagen   lige   nd,    fjernet  fra  Brystet;   hans  Fødder, 
lom  før  krydsedes,   selv  naar  han  gik  meget  hnrtig,  vare 
na  stillede  lige,   og  Benene  skridtede  over  en  halv  Alen 
ud  fra  hinanden.     En  saadan  særegen  Naturbestemthed  er 
oden  Tvivl  virksom  paa  et   hvilketsomhelst  Jordstrøg  og 
indvirker   haade    paa  Menneskenes  Legemsbeskaffenhed  og 
Sind,   om   den   end   ingenlunde  overalt   lader  sig  paavise 
med  samme  Tydelighed.     Det  er  den  dnnkle  Følelse  af  et 
laadant  eget  Natar-Udspring,  der  ndgjør  Fædrelandskjær- 
lighedens    Driftside.      Dette    Natiir-Udspring    maa    heller 
ingensinde   lades   ude   af  Betragtning,    naar   man  vil  for- 
Btaa   de    forskjellige    Folkesamfands    indbyrdes    afvigende 
Ejendommelighed.      Derimod   er   det   rigtignok   en   aands- 
fbmaegtende  Ensidighed,  naar  man  ligefrem  gjør  den  til  et 
Udslag  af  Landenes  Natarbeskaffenhed,    som   naar    Taine 
f.  Ex.  ndtaler  sig  om  Hollænderne  paa  følgende  Maade: 
<Man   knnde   gjerne  sige,    at    i    dette   Land   frembringer 
Tandet  Græs,    Græsset  Kvæg  og  Kvæget  Ost,    Smør  og 
Kjød,  der  saa  igjen  tilligemed  01  frembringer  Indbyggerne.« 
Fftdrelandskjærlighedens    natarlige    Forudsætning    er    det 
SQ,  som  sagt,  at  Fornemmelsen  af  en  egen  sjælelig  Yæzt, 
heroende  paa  en  bestemt  Jordbunds  givne  Yilkaar,  er  til- 
stede som  en  dunkel  Følelse  forud  for  al  klar  Tænkning. 
I  denne  Følelse  maa  en  hver  dygtig  Udfoldning  af  Men- 
neskelivet have  sin  Bod;   men  den  maa  ikke  være  fangen 
deri.     Jo  uklarere  og  trangere  et  Menneskesamfunds  Liv 
er,  jo   mere   selvisk   indsnevret   er   ogsaa   denne  Følelse; 
ofte  naar   den  ikke  til  at  omfatte  et  helt  Land,  men  kun 
den  særlige  Hjemstavn.     I  Norges  Middelalder  hersker  der 
et  arveligt  Fjendskab  mellem  Yikværing  og  Døl.     Det  er 
en  almindelig  Formening,    at  Fædrelandskjærligheden  som 
omiddelbar  naturlig  Følelse  skulde  være  stærkest  i  Bjerg- 
lande; men  det  er   en  Fejltagelse.     Magyaren,    hvis  Land 
▼lesenlig   er   et   Sletteland,    har   den   i   større   Maal    end 
rimeligvis  nogetsomhelst  andet  europæisk  Folk.    For  denne 
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dankle,  og  i  ain  Dunkelhed  selviske,  Følelse  kan  ander- 
tiden  Efterskæret  af  en  stor  Fortid  danne  Baggrun- 
den, sely  om  enhver  egenlig  historisk  Erindring  er 
ndvisket.  Bomeren  anser  Italieneren  for  bedre  end  andre 
Mennesker,  men  sig  selv  for  bedre  end  andre  Italienere, 
og  i  selve  den  evige  Stad  holde  de,  som  ere  fødte  i 
Kvarteret  Trastevere,  sig  atter  for  bedre  end  andre 
Bomere,  uden  at  denne  Fornemmelse  af  at  være  en  klas- 
sisk Jordbands  Bern  dog  nogensinde  mærkes  som  en  foræd- 
lende Kraft  eller  blot  tjener  til  at  give  dem  egenlig  Kjær- 
lighed til  deres  egen  Fortid.  Charles  Dickens  meddeler 
imidlertid  et  pudsigt  Exempel  paa,  hvorledes  Følelsen  af 
Sammenhør  med  en  bestemt  afgrændset  Jordbund  ogsaa 
kan  gjøre  sig  gjældende,  uden  at  nogen  historisk  Tradi- 
tions Straaler  brede  sig  over  den.  Da  Drengen  David  Cop- 
perfteld  med  sin  tro  Barnepige  Feggotty  nærmer  sig  Yar- 
mouth,  finder  han,  at  den  Jævne  og  ubrudte  Flade,  der 
frembyder  sig  for  Øjet,  ser  lidt  svampet  og  jasket  ud, 
og  yttrer  derfor,  at  en  Høj  eller  saadant  Noget  vilde 
have  været  meget  ønskelig,  ligesom  det  ogsaa  turde  have 
været  nok  saa  pynteligt,  om  Byen  og  Sandet  ikke  havde 
været  rørte  sammen  ligesom  i  en  Vælling.  Med  en 
Skarphed  i  Stemmen,  som  han  aldrig  før  har  bemærket, 
svarer  Feggotty,  at  man  maa  tage  Tingene,  som  de  ere, 
og  at  hun  for  sit  Vedkommende  er  stolt  af  at  kalde  sig 
een  ægte  Tarmouther-Spegesildi.  Da  de  komme  ind  i 
Byen,  vinder  den  livlige  Færdsel  Drengens  Bifald,  og 
Peggotty,  som  hører  paa  ham  med  Velbehag,  fortæller 
ham  nu,  at  det  er  en  velbekjendt  Sag  —  c  formodenlig 
for  dem,  som  have  den  Lykke,  at  være  fødte  Spegesild », 
—  at  Tarmouth  i  det  Hele  taget  er  den  smukkeste  By 
i  Verden. 

Udtrykket  €  Spegesild*  er  i  denne  Sammenhæng  en 
Tilfældighed;  men  maaske  kan  det  slaas  fast  som  et  ret 
godt  Billede.    Fædrelandskjærligheden  er  hos  Menneskenes 
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itore  Flertal  et  Pendul,  der  svinger  mellem  den  højeste 
Sindsrenhed  og  den  krasaeste  Selviskhed,  man  kunde 
lige:  mellem  Aand  og  —  Spegesild.  Og  knn  altfor  ofte 
er  den  det  Sidste,  naar  den  træder  frem  med  Krav  paa 
at  være  det  Første.' 

Som  det  allerede  af  det  Foregaaende  vil  være 
klart,  maa  der  dog  ikke  rettes  Anke  mod  selve  det 
skjulte  Indskydelsemes  Væld,  hvorfra  alle  Faddreluids- 
kjsrlighedens  Yttringer  komme.  Saasnart  Tankens  Øje 
ttr  paa  dette  Menneskets  Hang  til  at  forherlige  sit  Livs 
Natorgmnd,  opdager  den  strax,  at  den  naturlige  Indsky- 
delse har  Aandens  Bet.  Det  bliver  selv  for  den  flygtigste 
Overvejelse  klart,  at  hvormeget  Egenkjærligt  der  end  kan 
▼ære  i  denne  Følelse,  saa  kan  den  ingenlunde  i  alminde* 
lig  Forstand  kaldes  for  Egenkjærlighed;  det  ses  allerede 
deraf,  at'  Fædrelandskjærligheden  ligesaa  godt  kujrtter 
Mennesket  til  et  goldt  og  fattigt  som  til  et  af  Na- 
turen  rigt  udstyret  Land.  Er  det  Religionens  Fordring 
til  Mennesket,  at  han  gjennem  alle  Tilskikkelser  skal  frem- 
dske  et  indre  Menneske,  der  bag  Dødens  Port  kan  skaffe  ham 
Borgerret  i  et  himmelsk  Fædreland,  saa  hænger  Fsddre- 
landskjærligheden,  naar  den  klares  i  ægte  Selvbesindelse, 
neje  sammen  med  denne  Beligionens  Fordring;  den  viser 
kver  Enkelt  de  Vilkaar,  paa  hvilke  han  har  at  arbejde. 
Og  naar  Enhver  elsker  den  Plet,  hvor  han  er  fedt,  hvor 
lidet  tiUokkende  den  end  mangen  Gl-ang  kan  være  for 
Andre,  saa  har  denne  Forkjærlighed  sin  egenlige  Begrundelse 
deri,  at  den  fattige  Jordegn  fuldt  saa  vel  som  den  rige 
kan  begunstige  hin  Fremelskning  af  et  sanddru  indre  Men- 
neske. Naturens  Bige  byder  os  i  denne  Henseende  opljrsende 
Sindbilleder.  Slaaentomen  staar  ved  Grøften  med  hvasse 
Vedtorae,  der  kun  bero  paa  en  hæmmet  Væxt;  thi  blev 
den  omplantet  i  dyrket  Havemuld,  vilde  de  udfolde  sig 
til  Blomster  og  Blade.  Saaledes  kan  Livets  Haardhed 
ganske  sikkert  i  hele  Menneskesamfund  hindre  noget  Fint 
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og  Ædelt  fra  at  springe  i  Blomst.  Men  Plantelæren  op- 
lyser 08  ligeledes  om,  at  der  gives  Alperoser,  som  ere 
nden  Tome,  naar  de  yoze  oppe  i  Kllpperifteme,  hvorimod 
Torne  hnrtig  skyde  frem,  saasnart  de  plantes  i  frugtbar 
Havejord.  Saaledes  kan  den  menneskelige  Tilværelses 
ydre  gnnstige  Yilkaar  bringe  nheldige  Egenskaber  til  at 
biyde  frem,  som  nnder  andre  Forhold  vUde  være  forblevne 
tilbagetrængte.  Som  overalt  i  Timelighedens  Verden  føl- 
ges ogsaa  her  Fortrin  og  Mangler  trolig  ad.  Imidlertid 
kan  Naturens  Tryk  paa  Mennesket  visselig  paa  sine  Ste- 
der naa  et  Maal,  som  Gjennemsnitsmennesket  ikke  for- 
maar  at  bære.  Og  paa  Qjennemsnitsmennesket  kommer 
Alting  an,  naar  Talen  er  om  national  Ejendommelighed. 
Den  Bestræbelse,  der  med  Fornægtelse  af  Aandens'  Frihed 
umiddelbart  vil  gjere  enhver  Formning  af  Menneske- 
livet til  et  Udslag  af  blind  Natomødvendighed,  overser 
netop  dette  vigtige  Begreb.  Tag  i  Flæng  en  større 
Samling  af  Mennesker,  del  den  i  to  lige  store  Hobe, 
og  lad  dem,  nafhængigt  af  hinanden,  leve  et  Par 
Menneskealdere  under  fuldkommen  ensartede  naturlige  Yil- 
kaar; deres  Sindsbeskaffenhed  og  Tænkesæt  skal  da  nok 
være  blevne  saa  temmelig  de  samme.  Det  beror  ikke 
ligefrem  paa,  at  det  menneskelige  Selv  i  viljeløs  Afhæn- 
gighed støbes  om  i  Naturens  Digler;  det  beror  paa,  at 
hos  et  større  Tal  af  Mennesker  hæve  Kløgt,  Indbildnings- 
kraft og  Yi^e  sig  kun  til  et  vist  Maal,  hvorfor  de  uvil- 
kaarlig  benytte  de  samme  Udveje,  bøje  sig  i  lige  Q-rad 
under  de  samme  Indflydelser  og  under  lige  Kaar  give  deres 
hele  Forestillingsgang  det  samme  Løb.  Et  Folks  natio- 
nale Præg  er  Udtrykket  for,  hvorledes  Gjennemsnitsmenne- 
sket har  artet  sig  under  Landets  givne  Naturforhold. 
Der  er  nu,  som  sagt,  Steder  paa  Jorden,  hvor  Gjennem- 
snitsmennesket ikke  kan  trives  saaledes,  at  han  formaar 
at  bringe  sit  menneskelige  Yæsen  til  dets  egenlige  Bet;  dette 
gjælder  om  ikke  faa  Strøg  i  vort  Broderland  Norge.     I 
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Henrik  Ibsens  geniale  Digtning  udtaler  Brand  ndtrykke- 
lig,  at  han  er  født  c  Nord  i  Landet,  ved  Skyggen  af  en 
skoTløs  HeJ.»  En  saadan  Natar  kan  optngte  den  enkelte 
heroiske  Karakter  til  en  stor  og  usædvanlig  Gjeming; 
■en  Qjennemsnitsmennesket  knækkes  her  under  Naturens 
Tjigde.  Der  er  Fræstegjæld  i  Norge,  hvor  den  ene 
Prast  er  bleven  vanvittig  efter  den  anden.  Om  disse 
forterdelige  Egne  udtaler  en  yngre  norsk  Forfatter  sig 
Maledes:  c  Under  denne  Natur  kan  vistnok  stundom  et 
stærkt  Sind  blive  vidunderlig  hærdet;  men  det  kan  ogsaa 
blive  saa  forfærdelig  fattig^  og  trangt,  saa  hærjet  for 
alle  Skjønhedens  Solglimt,  at  man  ikke  kan  være  i  Tvivl 
om,  at  denne  Kraft  er  kjøbt  for  dyrt.  Fantasien  bliver 
billedtom  som  det  stengraa  Øde,  Folket  stirrer  paa.  Sin- 
det bundfryser  som  Vandene,  det  fyger  til  som  Vidderne. 
Alt  voxer  her  knuddret  og  prydløst  langs  med  Jorden 
—  her  er  ikke  Varme  nok  til  at  sætte  Livssafteme  i 
Drift,  og  der  burde  ikke  være  Menneskehjem  i  disse  Strøg.  >  * 
Det  sidste  Udtryk  slaar  Hovedet  paa  Sømmet!  De 
Jordstrøg,  hvor  Menneskets  aandelige  Kraft  ligger  under 
for  Naturens  Indtryk,  der  bør  intet  Menneske  have  bli- 
ve&de  Bjem;  men  overalt,  hvor  Menneskets  Gjennemsnits- 
nsal  af  aandelig  Kraft  kan  virke  tilbage  mod  Naturen  og 
tilstæder  ham  at  leve  et  Frihedens  og  Selvbestemmelsens 
Uv,  der  vil  Fa^drelandskjærligheden  altid  mælde  sig  som 
en  driftagtig  Trang  hos  Mennesket  til  at  holde  sit  Sam- 
meahør  med  den  hjemlige  Jord  i  Agt  og  Ære,  og  denne 
Følelse  vil  paa  ethvert  St^d  blive  godkjendt  af  den  prø- 
Tende  Eftertanke.  Er  det  Menneskets  fornemste  Opgave 
i  Livet  at  bearbejde  og  forme  Erfiaringens  Indtryk,  Sin- 
dets vexlende  Fornemmelser  af  Lyst  og  Ulyst  til  et 
indre,   af  Timelighedens   Vildelse   uanfægteligt  Menneske- 


'  Jfr.  Kristian  Eister:  „Om  Modsætningen  mellem  det  vestlige 
og  østlige  Norge^  i  „For  Ide  og  Virkelighed^  for  Augnst  1872.. 
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billede,  ligesom  Billedhngg^eren  former  Støtter  af  det 
vaade  Ler,  saa  vil  den  driftagtige  Naturbeatemtlied  i 
Fædrelandsfølelsen  altid  for  Eftertanken  stille  sig  som  et 
sjæleligt  Bygningsæmne,  og  selve  Indrømmelseme  til  Nsd- 
yendighedens  strænge  Magt  ville  blive  til  Bnigsmaterisle 
for  et  Aandens  Liv  i  Frihed  og  Séivoptngtelse.  Dette 
har  vort  Lands  sterste  Digter  adtalt  i  følgende  skjønne 
Ord: 

„Et  helligt,  højst  ærværdigt  Syn,  naar  Alting  staar 

I  Flor,  og  Himlen  smiler  i  en  rolig  Dag^ 

At  skue,  hvordan  Hensigt  og  Tilfældighed 

Sig  møde,  og  forenes  broderligt;  hvordan 

Nu  sindrig  Flid  og  Arbejdslyst  har  smykket  ud 

Med  Frihedsblomster  Stranden,  hvis  Udtungninger 

Var  Skæbnens,  Øjeblikkets  Værk.^ 

Og  det  er  ingenlunde  de  gunstigste  Naturkaar,  der 
fornemmelig  bidrage  til  at  fremelske,  hvad  der  her  med  et 
vidunderlig  træfEende  Udtryk  er  kaldt  c  Frihedsblomster*; 
ofte  er  det  tvertimod  den  karrigste  Jordbuad,  der  bærer 
den  lifligste  Flor.  Paa  Norges  Vestkyst  h»ve  de  nøgne 
Klipper,  paa  Jyllands  Vestkyst  de  hvide  Klitter  sig  som 
Bolværk  mod  det  fraadende  Hav;  men  den  kjække  8e- 
mands-Æt  bringer  her  Frihedsblomsteme  til  at  gro.  Tro- 
skabens Kjærminde,  Menneskelgærlighedens  Rose,  Mands- 
modets purpurrøde  og  Troens  hvide  Lilje  sno  sig  kea 
over  den  øde  Stengrund  og  den  hvide  Sand,  hvor  Mare- 
halmen er  den  eneste  Plante,  som  møder  det  sanselige 
Øje.  Og  overalt,  hvor  en  Folketype  tresder  frem  med 
stolt  Glæde  over  sit  Nødvendighedspræg,  vil,  ret  beset, 
Frihedens  skabende  Indgreb  erkjendes  derigjennem,  saafremt 
bemældte  Type  ellers  har  grundet  Bet  til  at  kræve  en  Plads 
i  Menneskehedens  Liv.  Jeg  anførte  før  Taines  Udsagn  om 
Hollænderne;  den  franske  Tænker  gjør  uden  Videre  den 
hollandske  Malerkunst  til  et  Udslag  af  det  ved  den  fede 
Frugtbarhed  fremkaldte  Velvære,  efter  at  først  den  spån- 
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ske  UnderkaelBe  havde  bevirket  et  vedholdende  Tryk,  som 
tjente  til  at  skærpe  Følelsen  af  et  yppigt  og  rigt  Livs 
TillokkelBer.  Men  i  Alt,  hvad  han  anfører  som  Udtryk 
for  Nødvendighedens  Invirkning^  lader  Frihedens,  den 
aandelige  Krafts  omdannende  Magt  sig  lettelig  paavise. 
Holland  er  opskyllet  Jord;  hvad  gjorde  Landet  beboeligt? 
Dog  vel  den  Omstændighed^  at  en  aejg  og  uforsagt  Men- 
neskestamme ,  istedetfor  at  lade  sig  bortskrsmme  af  de 
idelige  Oversvømmelser,  rejste  Diger  mod  Havets  Vælde 
og  fordelte  den  overflødige  Fugtighed  i  regelret  gravede 
Kanaler,  hvorfor  ogsaa  Landete  Frugtbarhed  i  visse 
Maader  kan  siges  at  være  denne  Folkestammes  eget  Værk. 
Og  det  Velvære,  som  den  efter  Krigen  hengav  sig  til  som 
een  Flok  uvane  Tyre«,  der  slippes  løs  paa  en  fed  Foder- 
mark,  var  det  af  rent  dyrisk  Art?  Nej ;  det  var  kjøbt  med 
en  Befrielsekamp,  hvori  der  blev  kæmpet  med  saa  fortviv- 
let Mod  og  hensynsløs  Selvopoffirelse,  at  intet  andet  Folk 
kar  bestaaet  dens  Mage.  Derfor  er  den  hollandske  Kunst  ikke 
ligefrem  en  i  Hjemens  og  Haandens  Virksomhed  omsat 
Eftervirkning  af  Smør  og  Ost.  Jeg  har  engang  hørt,  at 
der  er  Malere,  der  undermale  visse  Dele  af  deres  Malerier 
med  Guld,  som  skinner  igjennem  det  senere  paamalede 
Farvelag.  Paa  samme  Maade  kan  det  siges,  at  Frihe- 
dens Guld  som  XJndermaling  skinner  igjennem  i  disse  dri- 
stige Billeder,  hvor  en  frodig  Sanseligheds  Farver  ere 
saa  fremherskende. 

Og  hvad  er  saa  Fædrelandskj  ærligheden,  saaledes  som 
den  hos  den  fuldt  modne  og  aandelig  myndige  Mand  og 
Kvinde  bør  findes  i  luttret  Form?  Den  er  det  frie,  selv- 
bestemmende Menneskes  Oodkjendelse  af  det  sjælelige  og 
i^^fiske  Bygningsmateriale,  det  ved  Styrelsens  Gatig  er 
givet  ham  at  arbejde  i  for  at  gjøre  sit  indre  Menneske- 
'  billede  færdigt!  Godkjendelsen  sker  ikke  hen  i  Vejr  og 
Vind;  thi  den  beror  paa  en  gjennemklaret  Erkjendelse  af, 
at  det  med  Nødvendighedens  Tvang  givne  Materiale  virke- 
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lig  lader  sig  brage  i  Aandens  og  FrihedenB  Tjeneste. 
Men  denne  gjennemklarede  Erkjendelse  formindBker  ingen- 
lande den  umiddelbare  Følelses  Styrke;  jo  klarere  Tankens 
LyB  er  tændt,  desto  større  vil  tvertimod  Glæden  være 
over  hine  fremboblende  Tilstrømninger  fra  Sindets  slgnlte 
Grand,  hvis  hellige  Mørke  ingen  menneskelig  Tanke  kan 
gjennemtrænge.  Men  hos  den  fdldt  modne  og  aandelig 
myndige  Mand  og  Kvinde  vil  den  stærke  Fædrelandshjær- 
lighed  altid  fremkalde  Agtelse  for  den  samme  Følelse  hos 
andre  Folkefærd.  Bet  er  kan  det  dunkle  og  aandelig  be- 
grænsede Menneskes  Sag  at  forarges  over  Ydersiden  af 
et  fremmed  Folks  Liv,  naar  den  ikke  svarer  til  hans  egne 
trange  Forestillinger.  Enhver  aandelig  Fragt,  som  frem- 
elskes i  et  Folkesamfand,  er  kun  et  Udtryk  for  hvad  der 
bor  i  det  overalt  i  sin  dybeste  Grand  sig  selv  lige  Menne- 
skevæsen. Flere  af  det  attende  Hnndredaars  største  Aander 
fordømte  i  deres  Iver  for  at  hævde  denne  Menneskevæsenets 
Enhed  det  Nationale  som  en  smaalig  Indskrænkning,  og 
kande  man  være  Menneske  i  ren  Almindelighed,  vilde  de 
havt  Bet ;  men  Vejen  til  at  være  Menneske  gaar  igjennem 
Særskilthedens  Yilkaar,  og  gjennem  dem  ålene. 

Ben  ægte  Fædrelandssangs  Ejendommelighed  er  det 
netop  at  lade  Frihedens,  de  aandelige  Mnligheders  Glimt 
spille  hen  over  Billederne  af  Landets  Natar.  Ben 
norske  Fædrelandssang  adtrykker,  som  ligefrem  Følge 
af  Landenes  forskjellige  Beskaffenhed,  ofte  denne  Ejen- 
dommelighed med  dybere  og  mere  gribende  Træk  end  den 
danske.  I  Banmark  er  Natarens  Menneskets  Ven,  og 
Bigternes  Skildringer  af  den  forfalde  lettelig  til  en  blød- 
agtig Udmaling;  i  Norge  er  Nataren  Menneskets  Opdrager, 
og  det  giver  Bigteme  en  ganske  anderledes  radikal 
Kraft  at  arbejde  med. 

„Ja,  vi  elske  dette  Landet, 
Som  det  stiger  frem, 


wm^ 
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Faret,  vejrbidt  over  Vandet 
Med  de  tusind  Hjem.'' 

Her  har  den  norske  Digter  paa  Forhaand  afvist  den 
Forestilling,  at  det  Land,  som  rammer  alle  disse  Hjem, 
iknlde  høre  til  de  Steder,  hvor  det  var  «godt  at  leve, 
tungt  at  dø>;  han  peger  derimod  med  sikker  Haand  paa 
en  Magt,  der  gjennem  al  Timelighedens  Modgang  opret- 
holder Mennesket  i  Liv  og  Bød.  Jeg  fik  engang  et  Brev 
fra  en  norsk  Forstmand,  som  i  denne  Sammenhæng  er 
oplysende;  lad  mig  anføre  et  Stykke  deraf :  c  Netop  i  disse 
Dage  har  jeg  befaret  en  Skov,  der  strækker  sig  op  mod 
Ijeldene.  Da  jeg,  efter  at  have  vanket  om  sex — syv 
Timer  i  disse  vejløse  Skovstrækninger,  i  øsende  Regn  og 
vadende  i  Myr  til  over  Ankelen,  kom  op  paa  Vidden 
gennemvaad  og  fra  Regnen  i  de  lavere  Strøg  naaede  ind 
i  et  vaadt  Snefald  og  en  kold  Sno,  og  da  jeg  saa  ft'a  en 
Højde  deroppe  stod  og  saa  udover  Strøget  mod  Højijel- 
dene  og  saa  bare  hvide  Lavsletter  og  gule  Myrdale  med 
korte,  tynde  af  Frosten  kuede  med  sidt  Løv  bedækkede 
Fjeldgraner  —  da  maatte  jeg  tænke  paa  det  Syn,  jeg  for 
sex  Aar  siden  havde  for  mig,  da  jeg  i  Bhinegnene  gjorde 
en  Tur  op  i  en  noget  højt  liggende  tysk  Skov.  Vejen  var 
en  magelig  Chaussée,  hvor  to  Vogne  kunde  kjøre  jævn- 
sides; langs  Vejen  var  der  Udsalg  af  Frugt,  og  Lyst- 
rejsende  til  Hest  og  til  Fods  bevægede  sig  i  broget  Følge 
opad  mod  Toppen.  I  den  norske  Skov  er  den  eneste  For- 
friskning, som  findes,  halvmodne  Tyttebær  og  rislende 
Bjeldvand,  og  det  eneste  Levende,  man  opdager,  er  en 
Tjur,  en  Øm,  en  Bype  eller  en  Flok  Køer,  som  græsser 
heroppe.  Og  da  jeg  saa  kom  op  paa  Toppen,  saa  jeg  ud- 
*  over  et  sommervarmt  Landskab  med  Byer  og  Borge,  med 
saorrette  Poppelalleer  langs  Vejene  og  Skove  saa  regel- 
næssige,  saa  pyntede  og  prydelige,    som   om   de  samtlige 

sknlde  i  Selskab. Der  er  imidlertid  viselig  sørget  for, 

at  Mennesket  i  sit  Sind   faar   en  Modvægt   mod  det  Mis- 
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mod,  slige  Sammenligninger  kan  lede  til,  i  den  Kjærlighed 
til  Hjemlandet,  som  er  nedlagt  i  os.  Jeg  véd  med  mig 
selv,  at  om  jeg  blev  flyttet  over  i  hine  sydlige  Landes 
tillokkende  Forhold,  vilde  jeg  længes  tilbage  trods  Fjeldet, 

Myren,   Fæstien  og  Snevandet ».     «Jeg  vil   by^ge 

mit  Land,»  hedder  det  i  en  anden  norsk  Fædrelandssang; 
de  Ord,  jeg  her  har  anført,  oplyse,  hvad  deri  ligger. 

Men  hine  Natnrindskydelsers  Magt,  som  Menneskets 
fornnftbestemte  Vi\je  i  den  ægte  og  Inttrede  Fædre- 
landskj  ærlighed  med  Frihed  godkjender,  vise  sig  ogsaa,  og 
maaske  allermest,  som  Magt  i  et  Folks  Forhold  til  det 
Fremmede,  der  optages  i  dets  Midte  og  bliver  Deltager  i 
dets  Liv.  Da  Karl  den  Store  fra  Ingelhejm  sknede  hen> 
over  den  ligeoverfor  liggende  Bjergskraaning  ved  Bildes* 
hejm,  som  var  bevozet  med  Kløver  og  Græs,  opstod  den 
Tanke  hos  ham,  at  der  her  sknlde  voze  Vin.  Han  lod  da 
iUinker  hente  fra  Bnrgnnd  og  omplante  paa  Højdens 
Skraaning.  Da  Drneme  skjød  frem  og  bleve  persede,  viste 
det  sig,  at  Vinstokkene  havde  nndergaaet  en  Ændring  ved 
at  blive  omplantede,  og  BtLdeshejmeren  blev  en  tydsk 
Rhinskvin,  om  end  dens  Moderranker  vare  hentede  fira 
Burgnnd.  Saaledes  gaar  det  ogsaa,  naar  der  i  et  Folk 
sker  Lidvandring.  Normannen  overvandt  férst  i  blodig 
Kamp  Angelsaxeren;  men  saa  blev  han  selv  i  uformærkt 
Brydekamp  overvunden  af  sin  mishandlede  og  ydmygede 
TrsBl  og  i  Løbet  af  et  Par  Hnndredaar  gjort  til  Angel- 
saxer.  Blandt  tydske  Forfattere  -  er  der  en  Talefignr,  som 
stadig  kommer  igjen,  naar  de  tale  om  de  Hnndretnsinder 
af  Landsmænd,  der  ere  spredte  mellem  alle  Jordens  andre 
Folkefærd,  nemlig  den:  at  disse  paa  den  fremmede  Jord- 
bund bevare  tydsk  Sæd  og  Skik.  Til  Ære  for  de  ud- 
vandrede Tydskere  maa  det  siges,  at  det  netop  er  det,  de 
ikke  gjøre,  maaske  med  Undtagelse  af  Nordamerika,  hvor 
hele  Staters  Befolkninger  gjennemgaaende  ere  tydske.  Den, 
som    bestemmer   sig   til    at   leve  i  et  andet  Land  end  sit 


ia^tåm,mMmi^åammi^»tHt^ 
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Fs&drelaad^  skal  vistnok  ikke  ved  et  troløsi  Brud  skille 
sig:  ▼cd  sin  medbragte  Nationalitet ;  men  det  er  hans  Pligt 
»t  cifre  det  Land  sin  Kraft,  som  giver  ham  Brødet,  og 
Landets  Lnft  og  Jordbnnd  gjør  Pligtens  Opfyldelse  til  en 
naturlig  Sag,  ever  en  omdannende  Indflydelse  paa  ham, 
ligesom  Marskegnene  paa  det  jydske  Kvadg.  I  Bnsland 
og  Ungarn  blive  de  indvandrede  Tydskere  med  vidunderlig 
Lethed  Bnssere  og  Magyarer  og  ændre  Mvillig  deres 
Navne.  I  Norge  saavelsom  hos  os  selv  haves  mangfoldige 
Exempler  paa,  at  Børn  af  indvandrede  tydske  Forældre 
blive  de  ivrigste  Patrioter.  Det  Land,  i  hvilket  der  her- 
sker et  udpræget  og  kraftigt  Folkeliv,  bør  derfor  aldrig 
se  nogen  Fare  for  sin  Nationalitet  i  en  talrig  Indvandring. 
Overhovedet  er  et  Forhold  til  det  Fremmede,  det, 
som  ikke  ligefrem  er  groet  op  af  Landets  Jordbund,  uom- 
g[»ngelig  nødvendigt,  saafremt  den  Enhed  af  Fomufter- 
Ikendelse  og  driftagtig  Indskydelse,  hvori  den  ægte  Fædre- 
landskjærlighed  bestaar,  skal  naa  en  saadan  Styrke  og 
Klarhed,  at  den  bærer  Fragter  i  et  nationalt  Liv.  I  vore 
Dage,  da  man  saa  ofte  hører  den  umiddelbare  Folkeejen- 
dommelighed,  det  sjælelige  Naturpræg  blive  forherliget  paa 
den  ensidigste  Maade,  er  der  Grund  til  stærkt  at  frem- 
linve  dette.  Hunnerne  og  Mongolerne  havde  en  egen 
Folkeejendommelighed;  men  de  er  forsvundne  af  Historien 
nden  Spor.  Ogsaa  i  den  nyere  Tid  ere  smaa  slaviske 
Folkefærd  ophørte  at  være  til,  ikke  fordi  de  holdt  for 
lidt  paa  deres  Folkeejendommelighed,  men  Just  fordi  de  lukkede 
sig  sammen  i  den  med  stædig  Fejghed  og  derfor  ved  alle 
Berøringer  med  Kulturen  hjælpeløst  bleve  prisgivne  den 
omsluttende  fremmede  Indflydelse.  I  Norge  har  Lægen 
Buehholz  fremsat  den  mærkelige  Tanke,  at  Spedalskheden 
retteligst  opfattes  som  en  Folkesygdom,  saa  at  slet  Luft, 
Urenlighed  og  daarlig  Føde  ikke  ligefrem  bevirke  den, 
men  kun  øve  deres  ulykkelige  Virkning,  naar  et  gjennem 
Slægter   fortsat   ensformigt    Levesæt  ligesom   har   lænke- 
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bandet  det  hele  Sindsliv  i  Træghed  og  Ubevægelighed  og 
derved  middelbart  paavirket  Legemet,  som  ved  den  ejæle* 
lige  Stillestaaen  bliver  modtageligt  for  Sotens  Indgreb. 
Et  Menneskesamfnnd  naar  aldrig  frem  til  den  haje  Selv- 
besiddelse, hvoraf  en  Kaltnr  alene  kan  fremgaa,  uden  der- 
ved, at  det  prøver  sit  Sinds  Indhold  mod  Erfaringer  fra 
en  anden  og  fremmed  Tilværelse.  Noget  Tilsvarende 
gjælder  ogsaa  for  den  Enkeltes  Vedkommende;  Bern  have 
godt  af  tidlig  at  komme  Igemmefra  og  se  sig  om  blandt 
andre  Mennesker.  Ben  udvidede  Erfaring,  som  et  Folke- 
samfand  behøver,  for  at  frigjøre  sit  naturlige  Sjæleindhold 
i  klar  Eorstaaelse,  kan  nu  vindes  paa  to  Maader:  enten 
ved  en  Indpodning  af  fremmede  Elementer  eller  ved  en 
Omplantning.  Der  foreligger  i  Historien  mange  Exempler 
paa,  hvorledes  det,  som  skulde  frigjøres  i  et  Folk  og  løf- 
tes frem  til  aandelig  Besiddelse,  er  blevet  løsbundet  ved 
Individer  af  fremmed  Afstamning.  De  norske  Nordlandes 
trohjertige  og  lunerige  Digter  Peter  Dass  var  Søn  af  en 
Skotte;  det  nordlandske  Sind  behøvede  denne  Berøring 
med  det  Fremmede  for  ikke  at  holdes  fangen  i  sin  egen 
Tyngde.  Den  for  faa  Åar  siden  afdøde  Begeringsadvokat 
B.  Dunker  var  af  tydsk  Afbyrd,  men  hans  mærkelige 
Individualitet  drog  sin  Næring  af  en  norsk  Naturgrund 
og  løftede  en  bestemt  Side  af  det  norske  Folks  Begavelse 
frem  til  en  Grad  af  Beskuelighed,  den  ingensinde  har  vun- 
det ved  nogen  Ætling  af  en  ublandet  norsk  Slægt.  Man 
skulde  tro,  at  vort  nærmeste  Frændefolk,  der  med  Hensyn 
til  Frigjørelsen  af  sit  Sinds  naturlige  Eje  staar  i  en  saa 
uhyre  Gjæld  til  indsprængte  fremmede  Elementer,  som  det 
i  sin  afstængede  Tilværelse  umulig  vilde  kunne  have  und- 
været, vilde  i  en  særegen  Grad  være  oplagt  til  at  forstaa 
den  heri  raadende  aandelige  Naturlov ;  men  det  er  det  ikke, 
i  det  Mindste  ikke  der,  hvor  det  gjælder  en  sanddru  Er- 
kjendelse  af  den  Betydning,  som  omplantede  norske  Ele- 
menter under  det  firehundredaarige  Samliv  ifølge  den  selv- 
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samme  aandelige  Natnrlov  har  havt  som  Udtryk  for,  hvad 
der  hos  deres  sydlige  Frænder  gjemte  sig  i  Folkets  Sind. 
Under  Paavirkning  af  en  Fædrelandshjærlighed,  der  endnn 
særdeles  ofte  i  nlige  h^ere  Qrad  er  Spegesild  end 
Aand,  har  man  i  Norge  fandet  nd,  at  Lndv.  Holberg 
egenlig  var  en  norsk  Digter.  En  Undskyldning  for  et 
Båadaat  Overgreb  er  det  ganske  vist,  at  der  fra  dansk 
Side  har  knnnet  fremkomme  en  saa  uforstandig  Yttring  som 
den,  at  Holberg  var  skudt  frem  c  som  en  Blomst  paa  et 
Kosteskaft* ;  det  gjør  store  og  forløsende  Aander  aldrig. 
Saa  godt  som  Alt,  hvad  der  ved  Holberg  fik  sit  fuldbaarne 
Udtryk,  kan  i  den  nærmeste  Fortids  Bestræbelser  paavises 
lom  famlende  Forsøg,  som  vingeløse  Larver.  Det  var  en 
yæsenlig  Side  af  det  danske  Folks  Sjæleliv ,  der  ved  Hol- 
berg blev  frigjort  og  klaret,  til  samme  Tid  som  det  bød 
ham  det  med  hans  Evne  beslægtede  Materiale.  Thi  lad 
der  i  Udvorteshedens  Verden  være  et  nok  saa  tilfældigt 
Forhold  mellem  det  bearbejdede  Stof  og  den  bearbejdende 
Evne,  i  Aandens  Verden  er  Bearbejdelsen  kun  mulig  i 
Kraft  af  et  dybtbegmndet  Slægtskab. 

Men  Afklaringen  af  hvad  der  som  dunkel  Naturejen- 
dommelighed gjemmes  i  et  Folks  Sind  kan  ogsaa  ske  derved, 
at  Folket  selv  forlader  sin  Hjemstavn  og  ligesom  stødes  til- 
lage i  sig  selv  under  Brydningen  med  fremmede  Indtryk. 
Saaledes  gaar  det  med  Qrækerfolket ,  det  Folk,  der  mere 
end  noget  andet  har  forstaaet  at  udarbejde  sit  Sinds  natur- 
lige Beskaffenhed  til  klart,  aandeligt  Selveje.  For  det 
ene  af  de  homeriske  Digte  danne  de  fjerne  afrikanske 
Kystlande  Baggrunden;  det  andet  har  til  Stof  Odysseus's 
Omflakken  mellem  de  forskjelligste  Folkefærd  med  vexlende 
Levesæt  og  Forestilingskreds.  Ogsaa  den  græske  Filosofi 
begynder  i  de  asiatiske  Plantestæder,  hvor  Grækeraaanden 
ligesom  brydes  mod  Østerlandets  brogede  Eventyrverden; 
forst  Anaxagoras  bringer  Filosofien  til  Athen.    Det  er  da  saa- 
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ledes  enten  hvad  jeg  har  kaldt  en  Indpodning  ^  eller  en  Om- 
plantning^ der  først  vækker  et  Folk  til  frigjort  Brag  af 
sine  Kræfter;  men  det  fortjener  udtrykkelig  at  fremhæyes, 
at  det  største  og  mægtigste  Besaltat,  Historien  kjender, 
er  at  tilskrive  den  førstnævnte  Frigjørelsesmaade.  Paa 
Englands  Jordbund  have  Kelter,  Romere,  Angolsaxer, 
Danske  og  Normanner  blandet  Blod.  Alle  disse  Bidrag, 
der  i  Kraft  af  den  i  Landets  Natur  liggende  Indflydelse, 
samlede  sig  til  en  egen  national  Type,  maatte  der  til  for 
at  frembringe  en  Digter  som  William  Shakespeare;  naar 
Menneskeaanden  i  ham  har  faaet  sit  mest  alsidige  Organ, 
er  det  alene,  fordi  saa  mange  forskjellige  Folkefærd  have 
gydt  af  deres  Sinds  Indhold  i  en  Sjæl,  der  var  mægtig  nok 
til  at  give  dem  alle  Mæle. 

Denne  Overensstemmelse  mellem  et  Naturgrundlag, 
der  i  Kraft  af  de  samme  Indvirkninger,  som  oprindelig 
frembragte  det,  stadig  gjennem  Tiderne  fornyer  sig,  og 
den  frie  Selvbesindelse,  der  i  Inderlighed  slutter  sig  sam- 
men dermed  som  sin  uundværlige  Forudsætning,  kan  paa- 
vises  i  alle  udviklede  Folkesamfund,  det  er  den,  der  gjer, 
at  der  i  ethvert  saadant  med  Feje  kan  tales  om  en  Folke- 
aand.  Erfaring  viser  imidlertid,  at  der  ogsaa  kan  vrøvles 
om  en  Folkeaand.  Jeg  har  herom  ved  en  tidligere  Lej- 
lighed udtalt  mig  saaledes:  «yi  fastholde,  at  der  med  fold 
Ret  kan  tales  om  en  Folkeindividualitet,  skjøndt  ingen- 
lunde i  den  umiddelbare  og  ligefremme  Forstand,  hvori 
f.  Ex.  den  danske  Folkeaand  i  adskillige  Kredse  omtales 
som  et  subjektivt,  for  sig  existerende  Væsen,   man  kunde 


'  Ordet  maa  dog  ikke  her  tages  ganske  i  samme  Betydning 
som  i  Havekonstens  Sprog.  Den  paa  den  fremmede  Stamme  ind- 
podede Kvist  vedbliver  at  bære  samme  Frugter  som  deres  Moder- 
siamme.  De  Kviste,  der  indpodes  paa  et  sundt  Folketræ,  bære 
derimod  netop  samme  Art  Frugter  som  Træet,  men  ofte  saadanne, 
der  i  Liflighed  og  Sødme  overgaa  de  andre  og  først  egenlig  vise, 
hvilke  Frugter,  Træet  formaaede  at  yde. 
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nagten  sige:  som  en  Dannebrogs-Engel  med  røde  og  hvide 
F|er  i  Vingerne*.^  Paa  denne  ligefremme  Maade  kan  man 
ikke  gjøre  Folkeaanden  til  et  personligt  Yæsen,  og  dog 
hyiler  der  et  Skær  af  Personlighed  over  den.  Folkeaanden 
er  for  et  ved  samme  Hjemland  forenet  Menneskesamfund,  hvad 
Artsbegrebet  er  for  Planter  og  Dyr,  og  har  fornemmelig 
sit  paa  engang  aandige  og  naturlige  Liv  i  Sproget.  Den 
saakaldte  Atavisme  er  et  Vidnesbyrd  om,  at  Ai'ten  lever 
et  si^ult  Liv  i  Individerne  med  et  Overskud  af  Mulig- 
heder, der  ikke  kommer  frem  i  det  enkelte  Individs  Til- 
T»relse.  Paa  Stutterierne  kan  man  overraskes  ved,  at  et 
nyt  Kuld  af  Heste  pludselig  fremviser  Artsmærker,  som 
vare  forsvundne  i  de  nærmest  foregaaende  Slægtled,  men 
som  ganske  rigtig  fandtes  hos  et  af  de  Dyr,  af  hvilke 
den  nye  Blandingsrace  oprindelig  var  tillagt.  Paa  samme 
Maade  lever  Arten,  Folkeaanden,  sit  skjulte  Liv  i  Folke- 
samfundene og  er  tilstede  selv  i  Fomedrelsestider,  da  den 
helt  synes  forsvunden;  og  saa  mægtig  er  den,  at  den,  ufor- 
andret og  i  overraskende  Lighed  med  sig  selv,  gjennemlever 
alle  vexlende  Kulturperioder  og  religiøse  Kriser  og  viser 
sig  efter  Hundredaarenes  Forløb  ganske  som  den  var  ved 
2et  ordnede  Samfundslivs  Begyndelse. 

Om  nu  Folkeaanden  lever  et  kraftig  Liv  i  den  sam- 
tidige Slægt,  mærkes  altid,  hvor  det  gjælder  Fædrelandets 
Forsvar;  thi  det  dygtige  Fædrelandsforsvar  har  i  et  hvil- 
ketsomhelst  Folk  altid  været  Folkeaandens  eget  Modværge. 
Den  Digter,  jeg  ovenfor  nævnte  som  Menneskeaandens 
mest  alsidige  Organ,  har  ogsaa  givet  det  mest  slaaende 
Udtryk  for  denne  Folkeaandens  Liv  i  Individet,  naar  det 
ruster  sig  til  Kamp  for  Hjem  og  Arne.  I  cCymbeline» 
af  Shakespeare  siger  den  gamle  Belarius,  da  Briterne 
flygte  for  den  fremtrængende  Fjende: 

„Staa,  ellers  er  ti  Romere!^ 


•  Jfr.  „For  Ide  og  Vi^kelighed^  1871,  L,  S.  267. 
NoidUk  Tidsskrift.  12 


178  Rudolf  Schmidt:  Om  Fædrelandslgærlighed. 

Her  er  i  det  knappeste  Maal  af  Ord  sagt  Alt,  hvad 
der  skal  Biges,  og  derfor  burde  disse  Ord  lyde  ethvert 
faretruet  Folk  i  Ørene.  At  staa,  til  vi  falde,  er  For- 
dringen; falde  vi,  er  den  følgende  Slægt  endnu  Briter; 
ily  vi,  er  den,  som  vi,  Bomere! 

Men  et  Samfund,  der  holdes  oppe  af  en  frodig  Folke- 
aand,  har  ogsaa  i  sig  en  uhyre  Magt,  hvor  ring^  dets 
ydre  Modstandsevne  end  er.  Den  i  Aand  forklarede 
Naturgrund,  det  af  Frihed  gjennemskinnede  Nødvendigheds- 
mærke,  vil  da  føles  af  den  overmodige  Angriber,  og  han 
vil  fornemme  sin  egen  Voldsdaad  som  en  Brøde.  Ogsaa 
denne  Følelse  har  Shakespeare  i  «Cymbeline»  givet  et 
overordenlig  kraftigt  og  energisk  Udtryk: 

„Den  Skyld,  der  tynger  paa  mit  Bryst^  har  røret 
Mig  alt  mit  Ilod;  jeg  løj  en  Kvinde  paa, 
Brittaniens  Fyrstinde;  Landets  Lufl 
Gjør  mig  til  Straf  nu  svag.'' 

Det  vilde  være  unaturligt,  om  jeg  ikke  sluttelig  søgte 
at  give  det  her  Udviklede  en  Anvendelse  paa  os  selv.  — 
Hvad  de  Verslinjer  angaar,  jeg  oplæste,  ligger  Anven- 
delsen saare  nær. 

Det  schleswigholsteinske  Oprør  blev  aabnet  med  Olshau- 
sens  beljendte  Ord,  at  de  Danske  vare  et  dorskt  og  udyg- 
tigt Folk.  Han  gjorde  ved  dette  Paasagn  bemeldte  dan- 
ske Folk  en  uhyre  Tjeneste;  hvorfor?  Netop  derved,  at 
han  rettede  sine  forsmædelige  Ord,  ikke  mod  enkelte 
Mænd,  ikke  mod  en  enkelt  Slægt,  men  imod  de  Danske 
som  Folk;  med  andre  Ord;  han  <løj>  den  danske  Folke- 
aand  paa!  Og  da  han  med  de  andre  Afsendinge  kom  her 
til  Ejøbenhavn  og  saa  en  retfærdig  Hame  præget  i  Tu- 
sinder og  atter  Tusinder  Ansigter,  blev  han  grebet  af  en 
egen  Følelse,  som  ikke  kan  kaldes  Frygt  i  ligefrem  For- 
stand, men  som  var  en  Rædsel  af  ren  aandig  Art;  hans 
skamløse  Forhaanelae  faldt  med  knusende  Vægt  tilbage  paa 
hans  Sjæl;    det  slog    i    rent   bogstavelig    Mening    til,   at 
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•  Landets  Liift>  til  Straf  gjorde  ham  svag.  Og  det  gik  i 
Jylland  de  sammenløbnQ  Friskarer  paa  saname  Maade« 
Ikke  desto  mindre  er  det  efter  min  Overbevisning  urigtigt, 
naar  der,  som  det  i  den  seneste  Tid  er  blevet  Skik,  føres 
Ma  megen  følsom  Tale  om  den  vakte  Folkeaand  i  Aaret 
1848.  Havde  den  dengang  været  vakt  i  sin  falde  Adel 
og  Styrke,  vilde  det  have  været  en  slet  og  ret 
Unmlighed,  at  vi  25  Aar  efter  kunde  hildes  i  det  Uføre, 
hvori  vi  nn  ælte.  Schleswigholsteinemes  Bagtalelse  var 
falsk,  fordi  den  var  stilet  mod  vor  Folkeaand;  lad  os 
engftDg  være  ærlige  og  indrømme,  at  stilet  mod  os,  var 
den  ikke  fuldstændig  falsk.  ^  Datidens  Slægt  havde  Ret  til 
at  rejse  sig  i  Harme;  thi  den  blev  sigtet  for  at  være  en 
Slægt,  i  hvilken  Folkeaanden  var  helt  fordærvet  og  ud- 
artet-, vi  gjøre  klogest  i  ædruelig  at  indrømme,  at  det 
?ar  en  Slægt,  i  hvilken  Folkeaanden  havde  ligget  i  Dvale. 
Til  Tydeliggjørelse  vil  jeg  anføre  et  Udsagn  af  en  Mand, 
der  i  overmægtig  Grad  var  Udtryk  for  vort  Folks  Evne- 
rigdom  og  aandelige  Formaaen,  til  samme  Tid  som  han 
næsten  i  ligesaa  stort  Maal  var  en  Legemliggjørelse  af  vor 
Blødagtighed  og  Magelighed,  i  hvilken  Anledning  vi  paa 
ægte  Dansk,  istedetfor  ved  hans  Hjælp  at  rette  Fejlene 
kos  os  selv,  have  bebrejdet  ham  vore  egne  Fejl  og  af  al 
Magt  forringet  hans  Fortrin;  —  Mandens  Navn  var  Adam 
Øhlenschlæger.  I  Øhlenschlægers  Hus  havde  der  tjent  en 
nvom  Tjenestepige,  som  var  blevet  jaget  bort  og  nu  over- 
alt, hvor  hun  kunde  komme  afsted  med  det,  fortalte  Løst 
og  Fast  om  sit  forrige  Herskab.  Det  var  ikke  ligefrem 
Usandhed;  den,  der  ser  med  Hadets  Øje,  opdager  lettelig 
Noget,  der  ikke  er,  som  det  skulde  være.  Det  var  natur- 
ligvis heller  ikke  ligefrem  Sandhed ;  thi  et  vulgært  og  sim- 
pelt Menneske  er  aldrig  i  Stand  til  at  sige  Sandheden  om 


'  Denne  Tanke  er  tidligere  blevet  fremsat  i  det  kjække  og  liy- 
fiilde  Skrift  „Folkelig  Politik'*  af  o— g. 
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et  Medmenneske.  Men  der  var  i  disse  Beretninger  en 
vis  Overensstemmelse  og  Følgerigrtighed ,  der  havde  et 
Skær  af  Sandhed,  og  da  de  kom  Øhlenschlæger  for  Øre, 
fandt  han,  at  der  kunde  være  Noget  i  det.  Hvorfor  han 
meget  naivt  ndhred:  c  Er  vi  virkelig  saadant  noget 
Pak?»  Det  samme  Spergsmaal  bnrde  maaske  det  danske 
Folk  have  gjort  sig  selv  i  1848.  Naturligvis  bliver 
Svaret  altid,  naar  en  Kreds  af  ærlige  Mennesker  ser  sine 
Brøst  fremhævede,  uden  at  de  gode  Sider  tages  med:  vi 
er  ikke  Pak.  Og  naar  et  Folk  sættes  i  den  Nødvendig- 
hed, at  maatte  gjøre  samme  Tilkjendegivelse,  bliver  Svaret 
ikke  lempeligt.  Da  Kulsvierne  i  Natten  den  6te  Juli 
1849  rykkede  ud  af  Fredericia,  sagde  de  i  Mørket  til 
hinanden:  <Vi  est  wagne>,  detvarsaadan  en  Slags  Tydsk! 
og  da  de  saa  kom  op  paa  Skandseme,  gav  de  Schleswig- 
holsteinerne  den  danske  Folkeaands  Svar  paa  Olshausens 
Tiltale ;  —  det  var  ikke  lempeligt.  Men  efter  Krigens  heldige 
Udfald  havde  ganske  sikkert  en  dybere  Besindelse  paa,  om 
der  dog  ikke  var  Noget,  der  gjorde  hint  Paasagn  forklar- 
lig^, ingenlunde  været  af  Vejen.  Den  kom  ikke.  Vort 
Folks  kjække  Rejsning  havde  været  et  Vidnesbyrd  om  en 
i  det  Skjulte  opdæmmet  Sum  af  Livskraft  og  Handledyg- 
tighed; den  blev  nu  i  vor  egen  Forestilling  et  ægte  Folke- 
livs mest  fuldbaame  Udtryk;  man  tog  de  paany  opdagede 
Muligheder  for  udmøntet  Virkelighed.  Derfor  blev  vort 
Liv  ikke  et  Liv  i  alvorlig  Beredelse,  men  en  glad  Til- 
værelse i  Drømme  og  Dlusioner.  Under  denne  blev  baade 
Drifssiden  eg  Aandssiden  i  Fædrelandskjærligheden  i  lige 
G-rad  vanrøgtede. 

Den  nærværende  Tid  er  den  vakte  Folkefølelses  Tid. 
Fra  de  største  som  fra  de  mindste  Folkefærd  lyder  pludselig 
et  Raab  paa  Selvhævdelse  og  Bevarelse  af  den  naturlige 
Ejendommelighed,  saa  stærkt  og  selvbevidst,  som  Historien 
ingensinde  har  kjendt  det.  Vi  Danske  ere  omsider  revne 
med  af  denne  Strømning;  vor  Stemme  lyder  med  i  det 
Kor,    hvori  paa  engang  det  store  tydske  og  det  lille  is- 


Budolf  Schmidt:   Om  Fædrelsndskjærlighed.  181 

landske  Folk  blande  deree  Bøster.  Denne  Bevægelse  er 
for  Yort  Vedkommende  en  Tilbagevirkning  af  det  naturlige 
fBBdrelandske  Sind,  som  tidligere  under  en  raadende  rodløs 
Skandinavisme  ikke  kom  til  sin  Bet,  og  heri  ligger  der, 
efter  mit  Skjøn,  noget  Godt.  Ingen  kan  imidlertid  være 
blind  for,  at  der  er  kommet  megen  Vildelse  og  Ensidig- 
hed op  med  det  Samme.  Al  Paavirkning  af  fremmed 
Knltar  bliver  fra  visse  Kanter  stemplet  som  uforenelig 
med  ægte  Danskhed;  til  samme  Tid  mistænkeliggjares  de 
højerestillede  og  mest  dannede  Samfundsklasser  som  XJdvæx- 
ter  af  en  fremmed,  folkeQendsk  Kultur.  Det  bobler  i 
lelve  Folkesindets  Grund,  giftige  Luftblærer  skyde  op  i 
Mængde;  men  Gjæringen  indeholder  et  Løfte.  Og  de, 
lom  af  det  vakte  Ustyr  tage  Anledning  til  ængstelig  at 
pege  paa  Muligheden  af  en  fremmed  overmægtig  Nabos 
Indgreb,  gjorde  vel  i  at  betænke,  at  hans  eget  store 
Rige  heller  ikke  er  nogen  Ammestne,  men  foreløbig  giver 
kam  nok  at  tænke  paa.  Gjæringen  gaar  gjennem  alle 
Samfund;  men  der  er  uden  Tvivl  Sandhed  i  den  engelske 
Digter  Byrons  Ord:  c  Ud  af  Kaos  dannede  Gud  Verden, 
af  stærke  Lidenskaber  dannes  et  Folk.>  Lad  kun  Folke* 
lindets  Naturside  faa  Luft,  selv  om  det  sker  i  raa  sel- 
visk Vælde.  Spørgsmaalet  bliver:  er  der  aandelige  Ar- 
bejdskræfter tilstede,  som  kan  lede  det  vakte  Børe  mod 
et  Sandhedens  Maal?  Det  er  min  faste  Overbevisning,  at 
deere  tilstede;  noget  helt  Andet  er  det,  om  de  have  Tag 
og  Greb  i  det,  de  skal  styre  og  tøjle.  Men  kommer  den 
Stund,  da  dette  sker,  saa  vil  det  Driftagtige  og  det 
klart  Bevidste,  det  Naturlige  og  det  Aandelige  i  Fædrelands- 
kærligheden paany  arbejdes  sammen  i  et  saa  frodigt 
Texelforhold,  at  der  deraf  vil  fremgaa  et  gjenfødt  og  lut- 
tret  dansk  Folk  med  frigjorte  Sindskræfter  og  klare  Tan- 
ker som  ingensinde. 

Lad  os  til  Slutningen  fæste  Øjet  paa  en  bestemt 
Skikkelse,  der  som  et  Forbillede  kan  belære  os  om,  hvad 
en  saadan  Sammenarbejdeise  vil  sige;  lad  os  se  paa  vor 
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middelalderlige  Historieskriver  Saxe!  Der  er  ført  megen 
daarlig  Tale  om,  at  Saxe  skrev  paa  Latip,  og  at  han  i 
sin  Omdigtning  paa  det  fremmede  Maal  har  forvansket 
vore  gamle  Kæmpeviser.  Nutidens  sterre  Ærefrygt  for 
vort  Sprogs  ældste  Mindesmærker  er  en  ligefrem  Felge 
af  den  større  Tidsafstand;  i  Middelalderen  var  der  Ingen, 
der  havde  den.  Det  gjaldt  dengang,  som  nu,  at  leve  med  i 
den  aandelige  Gjerning,  som  var  oppe,  og  af  Datidens 
aandelige  Gjerning  var  Tilegnelsen  af  det  latinske  Sprogs 
faste  Former  og  stræuge  Sætningsbygning  en  uadskillelig 
Bestanddel.  I  alle  europæiske  Samfund  skrev  Munkene 
Krøniker  paa  Latin;  Saxe  besluttede  at  gjøre  det  Samme. 
Saa  skrev  han  sin  Krønike  paa  bedre  Latin  og  skrev 
paa  Latin  en  bedre  Krønike  end  nogen  anden  middel- 
alderlig Annalist.  Ikke  blot  er  hans  Bog,  efter  Øhlen- 
schlægers Udtryk,  <et  gothisk  Epos,  der  lever  og  hand- 
ler*;  men  den  indeholder  tillige  en  helstøbt  Samfnndaopfat- 
ning,  vidner  om  en  rig  og  mangesidig  Kundskab  og  lader 
en  saa  sund  og  ædruelig  Betragtning  af  Forholdet  mellem 
ægte  menneskelig  Tro  og  ydre  Værkhellighed  komme  til 
Orde,  at  den  hos  en  Kirkens  Tjener  i  Datiden  var  et  rent 
Særsyn.  Ved  Siden  heraf  har  denne  Mand,  hvem  man 
har  bebrejdet,  at  han  skrev  paa  Latin,  en  saa  dyb  Bod  i 
den  danske  Folkenatur,  at  man  endnu  trods  Hundredaare- 
nes  Adskillelse  med  Børelse  og  Forundring  maa  ty  til 
hans  Bog  som  et  af  dens  ægteste  Vidnesbyrd.  Om 
Saxes  Krønike  skriver  den  berømte  Humanist  Erasmus  af 
Botterdam  i  det  sextende  Hundredaar  Følgende:  cJeg 
kunde  ønske  at  komme  til  Danmark,  det  Land,  der  har 
skænket  os  Saxo  Orammaticus,  som  beskriver  sit  Folks 
Historie  paa  en  saa  storladen  og  glimrende  Maade.  Jeg 
maa  forbauses  over  hans  livlige  og  glødende  Snille,  den 
aldrig  synkende  eller  hensovende  Tale,  en  saa  vidunderlig 
Ordfylde,  saa  mange  Tankesprog  og  en  saa  overordenlig 
Mangfoldighed  af  Vendinger,  at  jeg  ikke  kan  undres  nok 
paa,  hvorfra  i  hin  Alder  en  dansk  Mand   har  faaet  denne 
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Veltalenhed. »  Lad  ham  være  vort  Forbillede^  den  gamle 
Kannik;  lad  Folkefølelsen  leve  saa  stærkt  og  dygtigt  i 
08  som  i  ham;  lad  den  gjennemskinnes  saa  klart  af  Aan- 
dens  Lys,  saa  den  arbejder  sig  op  til  en  Gjerning  i 
Menneskehedens  l^eneste,  hvorom  der  efter  Hnndredaars 
Forleb  kan  feres  ligesaa  beremmelig  Tale  som  den,  jeg 
nylig  anførte.  Sker  det,  saa  skal  det  danske  Folk  ogsaa 
nok  staa  sin  Prøve  i  Farens  Time.  Endnn  bagtales,  ikke 
blot  vi,  den  levende  Slægt,  men  selve  den  danske  Folke- 
aand,  blandt  vore  sydlige  Naboer.  Bagtalolsen  gaar  ikke 
Iftnger  nd  paa,  at  vi  ere  et  dvask,  evneløst  Folk,  men 
pu,  at  vi  ere  et  forfængeligt  Folk.  Vi  have  jo  i  Virke- 
ligheden den  nhyre  Forfængelighed,  at  vi  for  ingen  Pris 
Tille  være  Tydskere.  Men  sknlde  en  alvorlig  Prøvelsens 
Stund  komme  for  os,  da  skal  det  blive  klart,  at  denne 
Foleise  fortjener  et  andet  Navn;  det  skal  da  blive  klart,  at 
det  er  den  aandelige  Selvbevarelses  Følelse,  som  uretfærdig 
forhaanea  nnder  denne  Benævnelse.  Da  skal  Voldsmanden 
lelv  føle  Bagtalelsen,  mærke  sin  Brøde  og,  som  hin  romer- 
ske Ridder,  sige:  jeg  løj  en  Kvinde  paa  —  den  kronede 
Kvinde,  der  bærer  Skjoldet  med  Hjerterne  og  Løverne 
paa  sin  Arm,  Danmarks  Folkeaand  —  derfor  gjør  Lan- 
dets Lnft  mig  til  Straf  nu  svag!  Og  saa  vist  som  intet 
Folk  hidtil  er  gaaet  under,  som  ikke  selv  havde  forskyldt 
det,  saa  vil  der  ogsaa  da  i  Angriberens  ydre  Magtstilling 
▼ise  sig  en  Svaghed,  intet  menneskeligt  Øje  nu  kan  op- 
dage. Alt  kommer  kun  an  paa,  at  den  Følelse  opelskes 
i  08,  som  paa  engang  brænder  i  Blodet,  strammer  Musk- 
lerne, hærder  Viljen,  til  samme  Tid  som  den  lysner  i 
Tanken  og  gyder  sig  som  en  Beredelse  over  Sindet;  thi 
derpaa  beror  Menneskets  højeste  timelige  Kraft,  den  sande, 
øgte  og  egenlige  Fædrelandslgærlighed! 

Anmærkitmg.  Forf.  finder  sig,  efter  i  Korrekturen  paany  at  hare  pen- 
Mnlant  nt  Arbejde,  foranlediget  til  at  gjøre  den  Anmærkning,  at  Mana- 
»kriptet  har  henligget  i  længere  Tid,  samt  at  et  enkelt  Afsnit,  ifølge  Hen- 
itfllug  af  Tidsskriftets  danske  Ombud,  er  blevet  udeladt  som  mindre  pas- 
mde  for  den  Læsekreds,  for  hvilken  Foredraget  her  forelægges. 


Den  skjønne  Gostanza. 

Fortælling  af  Miguel  Gervantes  de  Saavedra. 

Ved  E.  Gigas. 


I  den  ædle  og  berømmelige*  Stad  Bargos  levede  for 
ikke  mange  Aar  siden  to  fornemme  og  rige  Herrer;  den 
Ene  hed  Don  Diego  de  Oarriazo  og  den  Anden  Don  Juan 
de  Avendano.  Don  Diego  fik  en  8øn^  som  han  gav  sit 
eget  Navn,  og  Don  Jnan  fik  ogsaa  een,  som  han  kaldte 
Tomas  de  Avendano.  Da  disse  to  unge  Herrer  blive 
Hovedpersonerne  i  denne  Fortælling,  ville  vi  for  at  spare 
Bogstaver  kun  benævne  dem  med  Navnene  Garriazo  og 
Avendano. 

Garriazo  var  vel  tretten  Aar  eller  lidt  ældre,  da 
han  følte  en  landstrygersk  Tilbøjelighed  og,  uden  at 
nogen  Haardhed  fra  Forældrenes  Side  nødte  ham  dertil, 
« skalkede »  han  —  som  Drengene  sige  —  hjemmefra  og 
drog  ud  i  den  vide  Verden.  Og  saa  glad  var  han  ved 
det  frie  Liv,  at  han  midt  iblandt  de  Ubehageligheder  og 
Gjenvordigheder,  det  fører  med  sig,  ikke  savnede  Over- 
flødigheden i  sin  Faders  Hus;  han  trættedes  ikke  ved  at 
gaa  tilfods,  hverken  Kulde  eller  Hede  generede  ham;  for 
ham  var  alle  Aarstider  et  yndigt  og  mildt  Foraar;  han 
sov  ligesaa  godt  paa  en  Korndynge  som  paa  en  Madras; 
han  lagde  sig  ligesaa  fornøjet  til  Hvile  paa  Høloftet  i  en 
Landsbykro    som    mellem    to    hollandske    Lærredslagener; 


'  Gnzman  de  Alfarache,  Helten  i  Mateo  Alemans  bekjendte 
^Gavtyyeroman^  af  samme  Navn. 

*  Navnene  paa  forskjellige,  dengang  brugelige  Kortspil  og 
Tnmingeepil. 

'  By  paa  Sydkysten  af  Andalnsien  S.  O.  for  Sevilla,  i  Prov.  Gadiz. 

*  Det  største  Torv  i  Toledo. 

^  En  Indnstri,  de  blinde  Tiggere  dengang  byppig  dreve,  var  at 
rige  Bønner  for  Penge,  da  man  ansaa  dem  for  kraftigere  end 
Ens  egne. 


i 

i 
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kort  sa^t,  han  blev  saa  ndstaderet  en  Landstryger^  at 
biB  godt  knnde  have  holdt  Forelæsninger  for  den  berømte 
Gavtyv'  fra  Alfarache.  ^  I  de  tre  Aar,  det  varede,  før 
haa  kom  tilbage  til  sit  Hjem,  lærte  han  at  spille  «Taba«         ^  i 

i  Madrid  og  «Reutoy>  i  Yærtøhasene  i  Toledo  og  cPresa* 
og  «Pinta»  '  i  Bønnerne  i  Sevilla;  men  nagtet  XjBselhed 
og  Pengegridskhed  ere  forbundne  med  den  Slags  Levevis, 
Tiste  Garriazo  sig  ædelbaaren  i  sine  Handlinger.  I 
BøBseaknda  Afstand  saa   man  paa   tusind   Kjendetegn,  at  i 

lian  var  af  god  Familie;  thi  han  var  ædelmodig  og  stod 
sig  godt  med  sine  Kammerater;  han  besøgte  sjelden  Bac*  | 

ekns'  Templer,    og   vel  drak  han  Yin,    men   det   var   saa  ! 

Lidt,   at  han  aldrig   kunde   regnes  blandt   de  Pjalte,   der  i 

strax  komme   til   at   ae  ud  i  Ansigtet,    som   om   det   var  I 

nort  over  med  Mønnie  og  Rødsten,  saa  snart  de  have 
fiaet  en  lille  Smule  for  meget.  Kort  sagt,  Verden  saa 
i  Garriazo  en  dydig,  venlig,  velopdragen  og  ualmindelig 
forstandig  og  høvisk  LMddstryger.  Han  gjennemgik  alle 
Iftndstrygeriets  G-rader,  indtil  han  tilsidst  fik  Magister- 
graden i  Thunfiskerlejet  ved  Zahara,  ^  der  hvor  Toppunk- 
tet af  alt  Gavtyveri  er. 

G,  i  skidne,  plumpe,  dumme  Smaagavtyve:  foregivne 
Tiggere,  forlorne  Krøblinger,  Lommetyve  fra  Zocodover* 
og  Torvet  i  Madrid,  pæne  Bønsælgere,  ^  Sjovere  fra  Se- 
villa, Landatrygeriets  Tros,  med  samt  hele  den  utallige 
Hob,    der   kommer   ind   under   det   Navn   « Gavtyv*!    reb 
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Eders  Sejl,  lad  Eders  Mod  falde,  kald  Jer  ikke  GkiTtjve, 
uden  at  I  have  studeret  i  to  Semestre  ved  Thnnfiekemes 
Akademi;  der,  der  dvæler  Arhejde  og  Dagdriveri  i  skjen 
Forening,  der  er  det  rene  Snavs,  den  runde  Fedme,  den 
gridske  Sult,  den  overflødige  Mættelse,  den  utilslørede 
Last,  den  evige  Dobbel,  Slagsmaal  hvert  Øjeblik,  Mord 
hver  en  Stund,  Grovheder  ved  hvert  andet  Ord,  Dands 
som  ved  et  Bryllup,  Seguidiila'er  ^  af  første  Skufife,  Bo- 
mancer  med  Omkvæd,  Sknespil  uden  Theater;  her  synges, 
der  bandes,  hist  slaas  man,  der  spiller  man,  og  allevegne 
stjæler  man;  der  har  Friheden  sit  Sæde  og  Dygtigheden 
Lejlighed  til  at  glimre;  der  rejse  mange  fornemme  Fædre 
hen  eller  sende  Bud  for  at  søge  deres  Sønner,  og  de 
finde  dem,  og  det  gjør  dem  saa  ondt  at  løsrive  de  nnge 
Mænd  fra  det  Liv,  som  om  de  førte  dem  til  Døden.  Men 
al  denne  Sødme,  jeg  har  skildret,  har  en  styg  Malurt- 
smag, som  forbittrer  den.  Man  kan  nemlig  ikke  sove  en 
rolig  Søvn  uden  at  maatte  frygte  for  i  et  Øjeblik  at 
føres  fra  Zahara  over  til  Berberiet;  derfor  trække  de  sig 
om  Natten  tilbage  til  nogle  Taarne  paa  Kysten  og  have 
deres  Forposter  og  Skildvagter,  paa  hvis  Øjne  de  stole, 
medens  de  lukke  deres  egne,  endskjøndt  det  undertiden 
har  hændt,  at  Skildvagter,  og  Forposter,  Gavtyve,  Høv- 
dinge, Baade  og  Net,  med  hele  den  Vrimmel,  som  har  sit 
Ophold  der.  have  set  Solen  gaa  ned  i  Spanien  og  staa  op 
i  Tetuan.  Dog  kunde  Frygten  for  Dette  ikke  bevirke,  at 
vor  Carriazo  undlod  at  komme  derhen  i  tre  Sommere  for 
at  leve  lystig.  Den  sidste  Sommer  stod  ham  saa  trolig 
bi^  at  han  vandt  i  Kortspil  henimod  syvhundrede  Eealer, 
for  hvilke  han  besluttede  at  skaffe  sig  Klæder  og  begive 
sig    til    sin    Moder   i   Burgos,    hvis   Øjne   havde    adgydt 


'  Navn  p«a  en  Dands  og  et  Versemaal. 

'  En  Real   er   na   omtr.    18  Øre;    i   gamle  Dage    var   den  tre 
Gange  saa  Meget. 
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mange  Taarer  for  hans  Skyld.  Han  tog  Afsked  med  sine 
Venner,  af  dem  havde  han  mange  og  det  meget  gode, 
lovede  dem,  at  han  næste  Sommer  igjen  sknlde  være 
hos  dem,  hvis  SyJSeom  eller  Døden  ikke  hindrede  ham 
deri,  efterlod  sin  halve  Sjæl  hos  dem  og  lod  alle 
sine  Ønsker  flyve  hen  til  det  tørre  Sand,  som  syntes 
ham  friskere  og  grønnere  end  de  elysæiske  Marker.  Og 
eftersom  han  allerede  var  vant  til  at  marschere,  tog  han 
Foden  paa  Nakken  og  drog  fra  Zahara  til  Valladolid  paa  ' 
sme  to  Sejldngssko,  medens  han  sang  nok  saa  lystig  Yi- 
Ben  om  de  tre  Ænder;  ^  der  blev  han  saa  i  Qorten  Dage 
for  at  skaffe  sig  sin  gamle  Ansigtsfarve  igjen,  saa  at 
hans  Ansigt  fra  en  Mulats  blev  til  en  Flamlænders,  og 
for  at  reparere  sig  og  ombytte  de  lasede  Landstryger- 
klæder  med  en  Gaballero's  ^  Dragt,  ligesom  naar  man 
skriver  en  Kladde  ren.  Alt  det  gjorde  han  saa  godt  han 
kande  med  de  fenhondrede  Bealer,  han  havde  bragt  med 
til  Valladolid,  og  af  dem  beholdt  endda  hnndrede  tilovers, 
hvormed  han  nok  saa  pæn  og  fornøjet  fremstillede  sig  for 
sine  Forældre.  De  modtoge  ham  med  stor  Olæde,  og 
alle  deres  Yenner  og  Slægtninge  kom  at  lykønske  dem  i 
Anledning  af  deres  Søns  Don  Diego  de  Carriazo's  lykke- 
lige Hjemkomst.  Her  er  at  bemærke,  at  paa  sin  Yan- 
dring  forandrede  Don  Diego  sit  Navn  Carriazo  til  IJrdia- 
les;  med  det  Navn  lod  han  sig  da  kalde  af  dem,  som 
ikke  vidste  hans  eget. 

Iblandt  dem, .  som  kom  at  hilse  paa  den  Nyankomne, 
vare  Don  Jnan  de  Avendano  og  hans  Søn  Don  Tomas, 
med  hvilken  Sidste  Carriazo,  da  de  Begge  vare  af  samme 
Alder  og  Naboer,  slattede  og  bevarede  et  meget  intimt 
Venskab.     Carriazo  fortalte  sine  Forældre   og  alle  Andre 


'  „Gantando  las  tres  Ånades  madre'',  spansk  Talemaade,  som 
betegner  Sorgløshed  og  Frejdighed.  „Las  tres  ånades,  madre''  ere 
Begyndelsesordene  af  en  gammel  Vise. 

*  Oaballero"  er  ikke  blot  „Adelsmand",  men  ogsaa  „Gentleman'^. 
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en  Mængde  glimrende,  lange  Røverhistorier  om  hvad  der 
var  hændet  ham  i  de  tre  Aar,  han  var  borte;  men  aldrig 
nævnede  han  et  eneste  Mak  om  Thunfiskerlejet,  sl^øndt 
hans  Tanke  stadig  dvælede  der,  især  da  han  saa  den 
Tid  nærme  sig,  da  han  havde  lovet  sine  Venner  at  komme 
tilbage.  Han  morede  sig  hverken  ved  Jagten,  som  hans 
Fader  lod  ham  deltage  i,  eller  ved  de  mange  høviske  og 
fornøjelige  Gjæstebnd,  der  tidt  gives  der  i  Staden;  al 
Tidsfordriv  ^'edede  ham,  og  for  den  bedste,  man  bød  ham, 
foretrak  han  den,  han  havde  havt  i  Fiskerlejet.  Da  hans 
Yen  Avendauo  ofte  saa  ham  sørgmodig  og  tankefald^ 
vovede  han  i  Tillid  til  Venskabet  at  spørge  ham  om  Gran- 
den og  lovede,  at  han  vilde  staa  ham  bi,  hvis  han  knnde, 
selv  med  sit  Blod,  dersom  det  var  nødvendigt.  Oarriazo 
vilde  ikke  dølge  det  for  ikke  at  fornærme  ham,  der  nærede 
saa  trofast  et  Venskab  for  ham,  og  fortalte '  ham  da  om- 
stændelig om  Fiskerlivet  og  om  hvordan  al  hans  Kammer 
og  Tankefdldhed  opstod  af  hans  Længsel  efter  at  komme 
derhen  igjen;  han  skildrede  Avendauo  det  saaledes,  at 
denne  snarere  roste  end  dadlede  hans  Lyst,  da  han  havde 
hørt  ham  til  Ende.  Kort  og  godt.  Enden  paa  Talen  blev, 
at  Carriazo  fik  Avendano's  Sind  stemt  saaledes,  at  han 
beslnttede  at  drage  afsted  med  ham  og  i  en  Sommer  nyde 
det  lykkelige  Liv,  han  havde  beskrevet,  hvorover  Carriazo 
blev  overmaade  glad,  da  han  syntes,  at  han  der  havde 
fandet  et  Vidne,  som  knnde  faa  hans  lave  Lyst  til  at 
tage  sig  bedre  nd.  De  kom  endvidere  overens  om  at 
samle  alle  de  Penge,  de  knnde,  og  den  bedste  Maade,  de 
mente  at  kunne  gjøre  det  paa,  var  den:  Avendauo  skulde 
om  to  Maaneder  rejse  til  Salamanca,  hvor  han  i  tre  Aar 
havde  studeret  Græsk  og  Latin  for  sin  Fornøjelse;  hans 
Fader  vilde,  at  han  skulde  gaa  videre  og  studere  det 
Fag,  han  havde  Lyst  til;  og  af  de  Penge,  han  gav  ham, 
skulde  de  tage  hvad  de  behøvede  til  deres  Forsæt.  Paa 
den  Tid  sagde  Carriazo  til  sin  Fader,  at  han  havde  Lyst 
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til  at  rejse  med  Avendano  til  Salamanca  for  at  studere 
der.  Hans  Fader  gik  saa  villig  ind  derpaa,  at  han  talte 
med  Avendano's  Fader  og  kom  overens  med  ham  om  at 
leje  Has  til  dem  Begge  i  Salamanca  med  alt  Tilbehør, 
som  det  anstod  sig  Sønner  af  dem.  Tiden  til  Afrejsen 
kom,  de  forsynedes  med  Penge  og  fik  Følgeskab  af  en 
Hovmester,  der  skolde  passe  paa  dem  og  som  var  mere 
skikkelig  end  kløgtig.  De  to  F»dre  holdt  Sønnerne  en 
Forelæsning  over,  hvad  de  skalde  gjøre  og  hvordan  de 
skalde  opføre  sig  for  at  gaa  frem  i  Dyd  og  Kondskaber, 
thi  det  er  den  Fmgt,  som  enhver  Studerende  bør  faa  af 
sit  Arbejde  og  sin  Nattevaagen,  især  de  af  ædel  Slægt. 
Sønnerne  viste  sig  ydmyge  og  lydige,  medens  Mødrene 
græd;  de  fik  Velsignelse  af  Alle  med  paa  Vejen  og  rede 
saa  afsted  paa  egne  Muldyr  tilligemed  to  af  Familiernes 
Tjenere  og  Hovmesteren,  der  havde  ladet  sit  Skjæg  voxe 
for  at  se  saa  asrværdig  ud,  som  hans  Hverv  fordrede  det. 
Da  de  kom  til  Staden  Valladolid,  sagde  de  til  Hovmeste- 
ren, at  de  vilde  blive  to  Dage  der  for  at  se  Byen;  thi 
de  havde  aldrig  set  den  eller  været  der.  Hovmesteren 
skjændte  med  stor  Strenghed  og  med  haarde  Ord  paa 
dem,  fordi  de  vilde  gjøre  Ophold,  og  sagde,  at  naar  man 
havde  saadan  Iver  som  de,  for  at  komme  til  at  stadere, 
skalde  man  ikke  opholde  sig  blot  en  Time  for  at  se  paa 
noget  Narreværk,  og  endnu  mindre  to  Dage,  og  han  vilde 
htL  Samvittighedsnag,  naar  han  lod  dem  blive  et  eneste 
Øjeblik,  de  skulde  strax  rejse  videre,  ellers  skulde  de  se 
Løjer.  Saa  flink  var  Hr.  Hovmesteren,  eller  Marjordomus, 
—  hvilken  af  Delene  vi  nu  ville  kalde  ham.  De  unge  Fyre, 
som  allerede  havde  havt  deres  Høst,  idet  de  havde  stjaalet 
firehundrede  Gulddukater,  som  Hovmesteren  havde  med, 
bade  ham  at  lade  dem  blive  kun  den  Dag;  saa  vilde  de 
gaa  ben  at  se  paa  Kilden  ved  Argales,  som  man  dengang 
begyndte  at  lede  ind  til  Staden  ved  store  og  vidtløftige 
Vandledninger.      Skjønt    med    Sorg    i    Hjertet   gav   han 


j 


190  E.  Gigas:    Den  skjønne  Gostanza. 

dem  da  ogBaa  Lov  dertil;  thi  han  vilde  spare  XJdgifterae 
den  Nat  og  holde  Hvil  i  YaldeastillaB '  og  fordele  de  atten 
Mil  fra  Yaldeastillas  til  Salamanca  paa  to  Dage,  ikke  de 
toogtyve  der  ere  fra  Valladolid.  Men  det  gaar  tidt  ander- 
ledes, end  man  venter  sig:  Alt  gik  forkert  for  ham. 

De  to  unge  Mænd  rede  da,  paa  to  meget  gode  Mnl- 
æsler  fra  deres  Forældres  Stalde,  ledsagede  af  knn  en 
Tjener,  nd  at  se  Kilden  ved  Argales,  som  er  berømt  ved 
sin  Ælde  og  Vandmængde,  trods  « det  gyldne  Bør  >  og  den 
ærværdige  cPriora«,  ikke  at  tale  om  «Leganit08>  og  det 
saare  smukke  kastilianske  Springvand,^  for  hvilket  tCorpat 
og  «la  Pizarrat  i  La  Mancha^  gjerne  kunne  pakke  sig. 
De  kom  til  Argales,  og  da  Tjeneren  troede,  at  Avendano 
vilde  til  at  tage  et  eller  andet  Drikkekar  op  af  Sadel- 
tasken, saa  han,  at  han  trak  et  forseglet  Brev  op  med  de 
Ord,  at  han  strax  paa  Øjeblikket  skulde  ride  til- 
bage til  Byen  og  give  det  til  Hovmesteren,  og  naar 
han  havde  givet  ham  det,  skulde  han  vente  paa 
dem  ved  cPuerta  del  Campo».^  Tjeneren  adlød,  tog 
Brevet  og  red  tilbage  til ;  Byen;  men  de  toge  en  anden 
Vej,  og  den  Nat  sov  de  i  Mojados^  og  to  Dage  efter  i 
Madrid,  og  da  fire  Dage  vare  gaaede,  solgte  de  Mul- 
dyrene paa  Torvet;  de  fandt  Folk,  som  kautionerede  for 
dem,  og  Folk,  som  betalte  dem  ærlig  i  Guld.  De  klædte 
sig  i  simpel  Bondedragt,  med  korte  Hyrdekapper,  vide  og 
lange  Benklæder  og  graa  Klædeshoser.  En  Klædekræmmer 
kjøbte  deres  Tøj  om  Morgenen,  og  om  Aftenen  havde  han 
udklædt  dem  saaledes,  at  deres  egen  Moder  ikke  kunde 
have  kjendt  dem.  De  forsynede  sig  med  det  Allernødven- 
digste, saa  at  Bagagen   blev  let,    efter  Avendanos  Ønske 


'  Lille  By  syd  for  Valladolid. 

^  Alle  i  Madrid. 

^  Provinds  i  Ny-Kastilien,  berømt  som  Don  Quizotes  Hjem. 

*  Valladolids  nordlige  Port. 

*  Lidt  Syd  for  Valladolid. 
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og  Evne,  hvorpaa  de  begave  sig  paa  Vej  til  Toledo,  som 
de  gik  og  Btode,  uden  Eaarder,  thi  dem  havde  Klæde- 
kræmmeren  ogsaa  kjebt,  endskjøndt  det  ikke  herte  ind 
under  hans  Forretning. 

Lad  08  nu  lade  dem  drage  afsted:  de  vandre  nok  saa 
fonujede  og  glade,  og  lad  os  tage  fat  paa  Fortællingen 
om,  hvad  Hovmesterem  gjorde,  da  han  lakkede  det  Brev 
op,  som  Tjeneren  havde  bragt  ham,  og  saa,  at  det  lød 
Bom  følger: 

<Herr  Pedro  Alonsol 

I  vil  maaske  være  saa  god  at  finde  Jer  rolig  i 
kvad  der  er  sket  og  ride  hjem  til  Bnrgos,  hvor  I  skal 
sige  vore  Forældre,  at  vi,  deres  Sønner,  efter  modent 
Overlæg  have  erkjendt,  hvor  langt  mere  Krigerhaand- 
værket  end  Studeringerne  passer  for  Adelsmsend,  og 
have  beslnttet  at  ombytte  Salamanca  med  BrUssel  og 
Spanien  med  Flandern;  de  firehundrede  Dakater  tage  vi 
med.  Muldyrene  derimod  have  vi  i  Sinde  at  sælge.  Yor 
ftdle  Hensigt  og  den  lange  Bejse  kan  vel  nok  undskylde 
vor  Optræden,  uagtet  vel  Ingen  vil  anse  den  for  dadel* 
værdig,  da  der  ikke  er  Fejghed  med  i  Spillet.  Vor 
Bortrejse  sker  nu,  vor  Hjemkomst,  naar  Qud  vil;  han 
beskytte  Jer  af  al  sin  Magt  og  saaledes  som  Eders 
underdanige  Disciple  ønske  det.  Ved  ArgalesKildén, 
med  Foden  i  Stigbøjlen,  ifærd  med  at  begive  os  paa 
Tej  til  Flandern. 

Carriazo.     Avendano.* 

Pedro  Alonso  blev  meget  forbauset,  da  han  læste 
Brevet,  og  saa  strax  efter  i  Pengepungen;  han  fandt  den 
tom,  hvilket  fuldstændig  bekræftede  Brevets  Sandhed,  hvor- 
paa han  strax  med  det  Mulæsel,  han  havde  tilbage,  begav 
lig  til  Burgos,  for  hurtigst  mulig  at  bringe  Herskaberne 
Underretning,    at  de  strax  kunde  faa   lagt  en  Plan  til  at 
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faa  fat  i  Sønnerne.  Men  derom  siger  denne  Fortællings 
Forfatter  ikke  Noget;  thi  saasnart  han  har  faaet  Pedro 
Alonso  vel  anbragt  paa  Hesten,  begynder  han  igjen 
at  fortælle,  hvad  der  hændtes  Avendano  og  Carriazo,  da 
de  sknlde  ind  i  Illescas,^  nemlig  at  de  ved  Byens  Port 
traf  to  Mnlæselsdrivere,  som  saa  nd  til  at  være  Andala- 
siere,  med  vide  Lærredsbazer,  Kitler  af  grovt  Anjon-Lær- 
red  med  Splitter,  Bøffellæders  Trøjer,  kramme  Dolke  samt 
Kaarder,  som  de  ikke  bare  i  Rem;  den  Ene  lod  til  at 
komme  fra  Sevilla  og  den  Anden  at  være  paa  Yejen  der- 
til. Han,  der  sknlde  derhen,  sagde  just  til  den  Anden: 
cNaar  Herskabet  ikke  var  saa  langt  forad,  vilde  jeg  endnu 
blive  her  noget  for  at  spørge  dig  om  en  Mængde  Ting, 
jeg  har  Lyst  til  at  vide;  for  dn  har  gjort  mig  meget  for- 
bauset  med  det,  dn  fortalte  mig  om,  at  Greven  har  ladet 
Alonso  G^nis  og  Ribera  hænge  uden  at  de  fik  Lov  tU  at 
appellere. »  —  «Ak  ja,  det  er  en  styg  Historie, >  svarede 
han  fra  Sevilla;  c  Greven  blev  gal  paa  dem  og  tog  dem 
ind  under  sin  Jurisdiktion  som  Soldater  og  gjorde  med 
dem  som  han  vilde,  uden  at  Overretten  kunde  tage  dem 
fra  ham.  Dn  maa  vide,  min  Ven,  at  denne  Greve  af 
Punonrostro  er  rigtig  en  Fandens  ELarl,  som  gjør  os  Hel- 
vede hedt;  Sevilla  og  Omegn  i  ti  Miles  Omkreds  er  helt 
fejet  ren  for  Gavtyve;  der  er  ikke  en  Røver  i  hele  Egnen: 
Alle  er  saa  bange  for  ham  som  for  Ilden,  skjøndt  man  jo 
rigtignok  siger,  at  han  snart  vil  opgive  sin  Stilling  som 
Overdommer,  fordi  han  ikke  har  Lyst  til  hvert  Øjeblik  at 
at  faa  Vrøvl  med  de  Herrer  i  Retten.*  —  c  Ja,  gid  de 
maa  leve  i  tusend  Aar;>  sagde  han,  der  skulde  til  Sevilla, 
cdet  er  de  Elendiges  Fædre  og  de  TJlykkeliges  Beskyttere. 
Hvormange  Stakler  har  ikke  maattet  bide  i  Græsset,  bare 
fordi   en  Overdommer   eller  Corregidor"  var  bleven  vred, 


'  Midtvejs  mellem  Madrid  og  Toledo. 

'  Den  øyerste  Justitsembedsmand  i  en  Provinds. 
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BMr  han  enten  var  daarlig  underrettet  eller  godt  arrig! 
Mange  Øjne  se  mere  end  to;  Uretfærdighedens  Qift  be- 
msegtiger  sig  ikke  saa  let  mange  Hjerter  som  et  alene. » 
—  «Da  er  nok  kommen  i  Prækehjernet^i  sagde  han  fra 
Seyilla;  tsaadan  som  du  har  begyndt  at  snakke  op,  bliver 
du  nok  ikke  færdig  for  det  Første;  jeg  kan  heller  ikke 
blive  længere  hos  dig.  Forresten  skal  du  ikke  tage  ind 
iaften  der  hvor  du  plejer,  men  i  Sevillanerens  Herberge, 
for  der  skal  du  faa  at  se  den  skønneste  Skurepige,  Nogen 
kan  tænke  sig;  Marinilla,  du  ved  nok,  i  Tejada- Kroen  er 
Ingenting  i  Sammenligning  med  hende.  Jeg  siger  dig 
bare,  at  det  B.ygte  gaar,  at  Corregidorens  Sen  render  og 
Bværmer  for  hende;  og  den  ene  Herre,  som  er  forud, 
bander  paa,  at  naar  han  kommer  tilbage  fra  Andalusien, 
yil  han  blive  to  Maaneder  i  Toledo,  netop  i  det  Herberge, 
blot  for  at  se  sig  mæt  paa  hende.  Jeg  mærkede  hende 
med  et  lille  Kneb  i  Kinden,  men  saa  fik  jeg  til  Gjengjæld 
en  ordentlig  Ørefigen.  Hun  er  saa  haard  som  Marmor  og 
saa  sky  som  en  Bondepige  fra  Sayago  ^  og  saa  stikken 
som  en  Nælde;  men  hun  har  saadan  et  velsignet  Ansigt: 
paa  den  ene  Kind  har  hun  Solen  og  paa  den  anden  Maanen, 
den  ene  er  af  Boser  og  den  anden  er  af  Nelliker,  og  der 
er  ogsaa  Lilier  og  Jasminer  paa  dem  begge  to.  Jeg  siger 
dig  ikke  Mere;  se  hende  kun,  saa  skal  du  finde,  at  det, 
M  har  sagt  dig  om  hendes  Skjønhed,  ikke  er  Noget  mod 
kvad  der  kunde  siges.  Jeg  vilde  saamænd  gjerne  give  de 
to  graa  Mulæsler,  du  veed  jeg  har,  i  Medgift,  naar  de  vilde 
Ude  mig  faa  hende  til  Kone,  men  jeg  veed  nok,  at  jeg 
ikke  faar  hende ;  for  hun  er  et  Klenodie  til  en  Abbed  eller 
Greve.  Ja,  jeg  siger  dig  igjen,  du  skal  bare  faa  at  se. 
Naa,  saa  Farvel,  nu  maa  jeg  afsted.* 

Hermed   skiltes   de  to  Mulæseldrivere,    hvis  Samtale 


*  Beboerne  af  Sayago  i  Nærheden  af  Salamanca  vare  bebjendte 
Bom  lidet  kaltiverede. 

Nordisk  Tidukrift.  IS 
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gjorde  de  to  Venner,  der  havde  hørt  paa  den^  stamne  af 
Forandring,  især  Avendano,  hos  hvem  den  enfoldige  Skil- 
dring, Mulæseldriveren  havde  givet  af  Pigens  Dejlighed, 
vakte  en  dyb  Længsel  efter  at  se  hende.  Carriazo  fik 
ogsaa  Lyst  dertil,  men  ikke  anderledes,  end  at  han  læng- 
tes mere  efter  at  komme  til  sit  kjære  Fiskerleje  end  at 
gjøre  Holdt  for  at  se  Ægyptens  Pyramider  eller  et  andet 
af  de  syv  Underværker  eller  dem  alle  tilsammen.  Med  at 
gjentage  Drivernes  Ord  og  efterligne  og  vrænge  efter  deres 
Manerer  og  Talemaader  underholdt  de  sig  paa  Vejen  ind- 
til Toledo,  hvorpaa  Carriazo,  der  havde  været  en  €rang 
før  der  i  Byen,  førte  den  Anden  ned  forbi  Ghristi  Blods 
Kapel,  og  snart  vare  de  udenfor  Sevillanerens  Herberge^ 
men  de  turde  ikke  gaa  ind  der  og  søge  Natteleie,  da  deres 
Dragt  var  for  simpel  til  det.  Det  var  nu  blevet  mørkt, 
og  skjøndt  Carriazo  trængte  paa  Avendano,  at  de  skulde 
gaa  et  andet  Sted  hen  og  faa  Nattely,  kunde  han  ikke 
faa  ham  bort  fra  Sevilanerens  Dør,  hvor  han  ventede  paa, 
om  mulig  den  saa  navnkundige  Skurepige  skulde  vise  sig. 
Det  blev  mørkere  og  mørkere,  og  Pigen  kom  ikke  ud; 
Carriazo  var  fortvivlet  og  Avendano  rørte  sig  ikke  af 
Pletten.  Han  fik  den  Ide  at  gaa  ind  og  spørge  om  nogle 
Herrer  fra  Burgos,  der  skulde  være  paa  Vejen  til  Sevilla, 
og  under  dette  Paaskud  vovede  han  sig  helt  ind  i  Her- 
bergets Gaard.  Og  neppe  var  han  kommen  derind,  før 
han  saa  en  ung  Pigk  træde  ud  fra  en  Sal,  der  vendte  ud 
til  Gaarden;  hun  saa  ud  til  at  være  omtrent  femten  Aar, 
var  klædt  som  Bondepige  og  bar  et  tændt  Lys  i  en  Lyse- 
stage. Avendano  lagde  ikke  Mærke  til  Pigens  bragt, 
men  vendte  sit  Blik  mod  hendes  Ansigt;  thi  det  forekom 
ham  at  være  saadant,  som  man  plejer  at  afbilde  Englene; 
han  blev  staaende  taus  og  bedaaret  af  hendes  Skjønhed 
on  formaaede  ikke  at  udtale  noget  Spørgsmaal  til  hende: 
saa  stor  var  hans  Undren  og  Fortryllelse. 

Da  Pigen  saa  den  Mand  for  sig,  s^gde  hun:     «Hvad 
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Mger  I,  miB  gode  Mand  ?  £r  I  maaske  Tjener  hos  Nogen 
af  dem,  der  logerer  her  i  Huaet?*  —  rJeg  er  ingen  An- 
dens Tjener  end  Eders;*  svarede  Avendano  helt  foiTirret 
og  overrasket.  Da  hnn  hørte  dette  Svar,  sagde  hnn: 
t8aa  kan  I  gjeme  gaa  Jer  Vej,  min  gode  Mand;  vi,  som 
selv  tjener,  behever  ikke  Ijenere;!  hvorpaahnn  kaldte  sin 
Herre  nd  og  sagde  til  ham:  «yil  Herren  ikke  komme  nd 
og  høre,  hvad  denne  nnge  Mand  vil  her!*  Hnsbonden 
kom'nd  og  spnrgte,  hvad  han  seg^.  Han  svarede,  at  han 
segte  nogle  Herrer  fra  Burgos,  der  sknlde  til  Sevilla; 
den  ene  af  dem  var  hans  Herre  og  havde  sendt  ham  forad 
over  Alcalå  de  Henares,  hvor  han  havde  en  vigtig  Foret- 
Bing  at  besørge;  og  han  havde  da  tillige  befalet  ham  at 
rejse  til  Toledo  og  vente  paa  ham  i  Sevillanerens  Her- 
berge, hvor  han  vilde  tage  ind;  han  mente,  at  han  k(m 
dertil  den  Nat  eller  i  det  Seneste  næste  Dag.  Saa  godt 
fitfvede  Avendano  sin  Legn,  at  den  i  Værtens  Øjne  tog 
sig  ud  som  Sandhed,  og  han  sagde  til  ham:  eBliv  I  knn 
her  i  Herberget,  min  Ven ;  her  kan  I  vente  paa  Jer  Herre, 
til  han  kommer,  t  —  c  Mange  Tak,  Hr.  Vært,*  svarede 
Avendano;  cmaaske  I  vil  være  saa  god  at  lade  mig  faa 
et  Værelse  til  mig  og  en  Kammerat,  jeg  har  med,  som 
itaaer  her  udenfor;  vi  har  Penge  nok  til  at  betale  ligesaa 
godt  som  enhver  Anden. »  —  «Godt,*  svarede  Værten, 
hvorpaa  han  vendte  sig  tilden  nnge  Pige  og  sagde:  «Hør, 
lille  Costanza,  fer  de  to  nnge  Mænd  over  i  Hj  ørnekam  me- 
ret  og  lad  dem  faa  rene  Lagener. »  —  <Det  skal 
jeg.  Herre, t  svarede  Costanza  —  saaledes  hed  nem^ 
lig  den  nnge  Pige  — ,  nejede  for  sin  Husbond  og 
forsvandt  for  deres  Øjne,  hvilket  for  Avendano  var 
det  Samme  som  det  plejer  at  være  for  Vandrings- 
maoden,  naar  Solen  gaar  ned  og  den  bælmørke  Nat 
biyder  frem.  Imidlertid  gik  han  nd  til  Carriazo  for 
at  gjøre  ham  Eegnskab  for  hvad  han  havde  set  og  hvad 
ban  havde  faaet  i  Stand.     Den  Anden  mærkede  ved  tnsend 

18* 
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Tegn,  at  hans  Ven  yar  saaret  af  Ejærlighedens  giftige 
Pil,  men  vilde  ikke  sige  ham  Noget  nn,  førend  han  fik 
set,  om  Costanzas  Skjønhed,  soin  gav  Anledning  til  de 
overordentlige  Lovprisninger  og  store  Hyperboler,  hvormed 
han  hævede  den  op  over  Skyerne,  virkelig  fortjente  dem. 
Tilsidst  gik  de  ind  i  Huset,  og  La  Argnello,  som 
var  et  Fruentimmer  paa  vel  en  femogfyrretyve  Aar,  Over- 
intendantinde  over  Sengene  og  Møblementet  i  Værelseme, 
førte  dem  til  et,  der  hverken  var  til  fornemme  Herrer 
eller  til  Tjenere,  men  til  Folk  midt  imellem  Begge.  De 
forlangte  Aftensmad,  men  La  Arguello  svarede  dem^  at 
der  i  Huset  gave  de  sig  ikke  af  med  at  sælge  Mad  til 
Nogen,  de  kogte  og  tilberedte  blot,  hvad  Qjæsterne  havde 
kjøbt  ude;  men  der  var  Stegekjældere  og  Spisekvarterer 
i  Nærheden,  hvor  de  med  god  Samvittighed  kunde  gaa 
hen  og  spise,  hvad  de  havde  Lyst  til.  De  to  fulgte  La 
Arguellos  Eaad  og  begave  sig  hen  paa  et  Spisekvarter,  hvor 
Carriazo  fortærede  hvad  man  gav  ham  og  Avendano  hvad  han 
havde  med,  nemlig  Tanker  og  Indbildninger.  Carriazo  undrede 
sig  over,  hvor  Lidt  Avendano  spiste,  det  var  nemlig 
Ingenting,  og  for  ganske  at  komme  paa  det  Bene  med  sin 
Yens  Tanker,  sagde  han  til  ham,  da  de  gik  tilbag^e  til 
Herberget:  «Vi  maa  tidlig  op  imorgen;  før  Varmen  be- 
gynder, skal  vi  være  i  Orgaz.»  —  c  Det  er  jeg  ikke  med 
til,»  svarede  Avendano;  <r jeg  har  i  Sinde  at  se  hvad  Mærke- 
ligt der  er  her  i  Byen,  saadan  som  det  store  Kapel  i 
Domkirken,  >  Juanelos  Kunstværk,^  Udsigten  oppe  fra 
San  Agustins  Høj ,  Kongens  Have  og  Yega'en. » ^  — 
tGodt,*    svarede  Carriazo,    c  det  kan  man  jo  faa  set  paa 


'  El  Sagrario,  egl.  Kapellet,  hvori  Relikvierne  og  Kostbar- 
hederne findes. 

^  En  Maskine  til  at  hæve  Tigos  Vand  op  af  Floden  og  lede  det 
til  Stalden. 

'  La  Vega  de  Toledo,  Byens  nærmeste  Omegn. 
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et  Pur  Dage.«  —  <Ja,  men  jeg  vil  sandelig  tage  det  med 
Bo;  yi  skal  jo  ikke*  til  Eom  for  at  søge  et  ledigt  Præ- 
bende« ^.  —  »Ej,  ej,>  svarede  Carriazo,  c  jeg  vil  dø  paa, 
at  da  har  mere  Lyst  til  at  blive  her  i  Toledo,  min  Ven, 
end  til  at  fortsætte  den  Pilgrimsfart,  vi  have  begyndt,* 
—  cDet  er  sandt  nok,t  svarede  Avendano,  «og  ligesaa 
uffluligt  vil  det  blive  mig  at  Qemes  fra  Synet  af  den 
Pige,  som  det  er  nmnligt  at  komme  i  Himlen  uden  gode 
Ojerninger. »  —  «Det  er  en  net  Tale,*  sagde  Carriazo, 
«og  en  Beslutning  som  er  et  saa  ædelt  Hjerte  som  Eders 
værdig!  Det  passer  godt  for  en  Don  Tomas  de  Aven- 
dano, Søn  af  D.  Juan  de  Avendano,  saa  god  en  Adels- 
mand som  Nogen,  saa  rig  som  man  kan  forlange  det,  saa 
Bng  saa  det  er  en  Fornøjelse,  saa  klog  saa  det  er  et  Yid- 
nnder,  at  gaa  hen  og  forelske  sig  til  op  over  Ørerne  i  en 
Skurepige,  der  tjener  i  Sevillanerens  Herberge. »  —  <Det 
Samme  synes  jeg,>  svarede  Avendano;  <at  tænke  sig  en 
D.  Diego  de  Oarriazo,  Søn  af  D.  Diego  de  Carriazo, 
Faderen  Ridder  af  Alcantara-Ordenen, '  som  Sønnen  skal 
arve  med  hele  den  tilhørende  Ejendom,^  lige  fuldendt  paa 
Legeme  og  Sjæl,  med  alle  de  Herligheder  gaar  hen  og 
forelsker  sig  .  .  .  i  hvem?  Maaske  i  Dronning  Ginevra?^ 
Nei,  i  Thunfiskerlejet  ved  Zahara,  som  efter  min  Anskuelse 
maa  være  grimmere  end  de  Djævle,  der  fristede  St.  An- 
tonius!' —  c  Tak  skal  du  have  for  den  Gjengjæld,  min 
Yen,>  svarede  Carriazo,  <du  har  saaret  mig  tildøde  med 
samme  Vaaben,  som  jeg  traf  dig  mee ;  skal  vi  nu  lade  vor 
Strid  fare  og  gaa  iseng,  saa  vil  vi  se,  hvad  Imorgen 
bringer.*    —    •vHør,    Carriazo,    endnu   har    du    ikke    set 


'  Højere  gejstligt  Embede  eller  Indtægten  deraf. 
'  Oprindelig  gejslig  Ridderorden,  stiftet  i  det  12te  Aarlinndredd 
og  ophævet  i  dette. 

'  Med  en  Ridderorden  fdlgte  dengang  et  Præbende  eller  Len. 
*  Kong  Arthas  i  Sagnene  berømte  Dronning. 
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Gostanza;  men  naar  vi  faar  hende  at  se,  giver  jeg  dig 
gjerne  Lov  tii  at  komme  med  alle  de  Skjænd  og  Bebrej- 
delser, da  vil.  >  —  cJegveed  nok,  hvad  Enden  bliver  paa 
dette,*  sagde  Carriazo.  —  c  Hvad  bliver  den  da? »  spnrgte 
Avendano.  —  cAt  jeg  gaar  min  Vej  til  mit  Fiskerleje  og 
at  da  bliver  her  hos  din  Skarepige, »  sagde  Carriazo.  — 
«Saa  lykkelig  bliver  jeg  ikke.*  sagde  Avendano.  —  «0g 
jeg  ikke  saa  dam,»  svarede  Carriazo,  «at  jeg  vil  forlade 
min  gode  Plan  for  at  følge  din  slette.* 

Under  denne  Samtale  kom  de  til  Herberget,  og  den 
halve  Nat  gik  endda  hen  ander  lignende  Ordvexel;  da  de, 
som  de  syntes,  havde  sovet  lidt  over  en  Time,  vaktes  de 
ved  Lydes  af  mange  Blæseinstrnmenter  nede  paa  G-aden. 
De  satte  sig  opret  i  Sengen  og  lyttede,  og  Carriazo  sagde : 
«Jeg  tør  vædde  paa,  at  det  allerede  er  Dag,  og  at  der 
skal  være  en  eller  anden  Fest  i  Klosteret  for  den  hellige 
Jomfru  af  Karmel,  som  ligger  her  i  Nærheden;  det  er  der- 
for de  saadan  spiller  op. »  —  ^^^h  ^^t  kan  ikke  være 
Tilfældet,*  svarede  Avendano,  c  det  er  altfor  kort  Tid 
siden  vi  faldt  isøvn,  til  at  det  allerede  kan  være  Dag. » 
I  dette  Øjeblik  hørte  de  Nogen  banke  paa  Døren  til  deres 
Kammer,  og  da  de  spnrgte,  hvem  det  var,  svaredes  der 
udefra:  «Hør  unge  Mænd,  vil  I  høre  en  kjøn  Musik,  saa 
skal  I  staa  op  og  stille  Jer  ved  et  Yindne  i  Salen  ved 
Siden  heraf,  som  vender  ad  til  Gaden,  der  bor  Ingen 
derinde.* 

De  stode  begge  op,  og  da  de  aabnede  Døren,  fandt 
de  Ligen  derinde,  saa  at  de  ikke  kunde  faa  at  vide,  hvem 
der  havde  givet  dem  den  Underretning,  men  da  de  hørte 
Harpeklang,  mærkede  de,  at  det  var  sandt  med  Musikken, 
og  i  den  bare  Skjorte,  som  de  vare,  gik  de  ind  i  Salen, 
hvor  der  allerede  stode  tre — fire  Gjæster  til  henne  ved 
Yindaerne.  De  fandt  Plads,  og  kort  Tid  efter  hørte  de 
følgende  Sonnet,  der  fæstede   sig  dybt  i  Avendano's  Sind^ 
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bliye  sangen  af  en  udmærket  Stemme  til  Akkompagnement 
af  Harpe  og  Guitar: 

Da,  som  saa  ydmyg  her  blandt  os  fremtræder, 
Som  slig  en  Rang  har  naaet  i  Skjønheds  Rige, 
At  dennegang  Naturen  kan  lod  stige 
Sit  V»rk  til  slig  en  eyig,  himmelsk  Hæder; 

Din  Mildhed  og  din  Haardhed,  skjønne  Pige, 
Hvergang  da  ler,  hvergang  da  yndig  kvæder,  — 
Åk,  al  din  Færd  heniykker  os  og  glæder, 
For  dig  maa  Stolthed  bøje  sig  og  vige. 

At  hele  Verden  til  sin  Fryd  maa  Igende 

Din  uforlignelige  Skjønheds  Pragt 

Og  den  Blufærdighed,  som  huldt  dig  kroner, 

Tjen  ikke  mer;  thi  dig  bør  Alle  tjene, 

Som  klædes  i  den  fyrstelige  Dragt, 

Og  laane  Glands  af  Sceptere  og  Kroner. 

Ingen  behevede  at  sige  de  To,  at  denne  Musik  gaves 
tfl  Ære  for  Costanza;  thi  Sonetten  havde  vist  det  tydelig 
nok,  og  den  lød  saaledes  i  Avendano's  Øren,  at  han  gjerne 
viMe  have  været  født  døv  og  være  det  i  alle  de  Dage  af 
sit  Liv,  han  havde  tilbage,  naar  han  blot  kunde  have 
slappet  for  at  høre  den;  i  det  Øjeblik  begyndte  hans  Liv  at 
blive  ham  saa  ntaaleligt,  som  natnrligt  var,  da  han  jo  var 
tralfen  af  Skinsygens  frygtelige  Landse,  og  det  Værste  var, 
tt  han  ikke  vidste,  hvem  han  sknlde  eller  kunde  være 
skin^g  paa.  Men  denne  Bekymring  befriedes  han  snart 
fn  ved  at  En  af  dem,  der  stod  ved  Yindnet^  sagde:  c  At 
tanke  sig,  at  Oorregidorens  Sen  er  saa  dnm  at  rende  og 
musicere  for  en  Sknrepige !  Det  er  rigtignok  sandt,  at  hnn 
er  en  af  de  smukkeste  Piger,  jeg  har  set  —  og  jeg  har 
■et  mange  — ,  men  derfor  sknlde  han  dog  ikke  saaledes 
bejle  til  hende  for  Alles  Øjne.»  Hertil  føjede  en  Anden 
af  dem  ved  Vindnet:  c  Og  jeg  har  sandelig  hørt  sige  som 
faldstændigt  sikkert,    at   hun   bryder  sig  ligesaameget  om 
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ham  som  om  slet  Ingen;  jeg  tør  vædde  paa,  at  nu  ligger 
han  og  Bover  paa  sit  grønne  Øre  bag  sin  Madmoders 
Seng,  hvor  de  siger  hun  plejer  at  sove,  og  tænker  ikke 
det  Allermindste  paa  Musik  eller  Sange. »  —  c  Det  er 
vist>,  svarede  den  Anden,  «for  hun  er  den  ærbareste 
Pige,  man  kan  tænke  sig;  og  det  er  meget  mærkeligt,  at 
uagtet  hun  er  i  dette  Hus,  hvor  der  drives  saa  stor  en 
Forretning  og  hver  Dag  kommer  nye  Folk,  medens  hun 
gaar  om  i  Kamrene,  veed  man  dog  ikke  den  mindste  Plet 
at  sætte  paa  hendes  Bygte. »  Da  Avendano  hørte  Dette, 
levede  han  op  igje  og  flk  atter  Mod  til  at  høre  paa 
mange  andre  Ting,  som  Musikanterne  sang  til  Akkom- 
pagnement af  forskjellige  Instrumenter,  Alt  henvendt  tU 
Costanza,  der  ganske  rigtig,  som  Gjæsten  sagde,  laa  og 
sov  uden  at  ane  det  Allerringeste. 

Saasnart  Dagen  brød  frem,  gik  Musikanterne  bort, 
medens  de  til  Afsked  spillede  paa  Blæseinstrumenterne. 
Avendano  og  Garriazo  gik  ind  i  deres  Værelse  igjen,  og 
der  sov  han,  der  kunde  sove,  indtil  det  blev  Morgen. 
Saa  stode  de  op.  Begge  længselsfulde  efter  at  se  Co- 
stanza; men  den  Enes  Længsel  var  kun  Nysgjerrighed, 
den  Andens  var  Ejærlighed.  Men  Costanza  stillede  dem 
begge  tilfreds,  da  hun  traadte  ud  af  Salen  saa  smuk  at 
se  til,  at  de  begge  syntes,  at  alle  de  Lovprisninger,  Mul- 
æseldriveren havde  kommet  med  over  hende,  vare  ringe 
og  ubetydelige.  Hendes  Dragt  bestod  af  Skjørt  og  Liv- 
stykke af  grønt  Klæde,  med  Besætning  af  samme  Tøj; 
Livstykket  var  kort,  over  det  saas  det  højhalsede  Linned, 
der  foroven  sluttedes  af  en  sort  Silke-Kniplingskrave,  og 
derover  et  Halsbaand  af  Agatstjerner  paa  et  Stykke  af 
en  Alabastersøjle,  —  thi  saa  hvid  var  hendes  Hals;  om 
Livet  bar  hun  en  Snor  som  den.  Franciskanerne  bære,  og 
ved  højre  Side  hang  et  stort  Nøgleknippe  i  et  Baand; 
hun  bar  ikke  de  sædvanlige  Frnentimmertøfler,  men  Sko 
med  dobbelte  røde  Saaler,    og  Strømperne  kunde  man  vel 
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ikke  se,    men   en   lille   Linie   lod   dog   ane,    at  de  ogsaa  } 

Tåre  rede.     Haaret  var  flettet  med  hvide  Silkebaand,   og  V 

Fletningerne  vare  saa  lange,  at  de  hang  ned  over  Ryggen  \ 

helt  nedenfor  Midien:  dets  Farve  var  mellem  kastaniebrnn 

og  rødligblond,    saa   rent,    saa   glat  og  velkæmmet  at  se 

til,  at  intet,  selv  om  det  var  af  Guldlokker,  kunde  lignes  ] 

dermed;  fra  Ørerne  hang  to  smaa  Glaskugler  ned,  der  saa  v^ 

ud    som    Ferler;     hendes    eget    Haar    tjente    hende    til 

Kappe   og  Haarpynt.     Da  hun  kom  ud  af  Salen,   gjorde 

knn  Korsets  Tegn  for  sig  og  nejede  dybt  med  stor  An-  'x 

dagt  og   Anstand   for   et   Billede  af  den  hellige  Jomfru, 

lom  hang  paa  en  af  Murene  i  Gaarden;   da  hun  hævede 

øjnene,    saa    hun    de    To    staa    og    betragte    hende,    og 

seppe  havde  hun  set  dem,  før  hun  trak  sig  tilbage  og  gik 

ind  i  Salen  igjen,  hvorfra  hun  raabte  til  La  Arguello,  at  ! 

han  skulde  staa  op.  ^ 

Det  er  nu  at  fortælle,  hvad  Garriazo  syntes  om  Co- 
itanzas  Skjenhed;  thi  hvad  Avendano  syntes  om  den  er 
allerede  fortalt,  da  han  saa  hende  første  Gang.     Jeg  har  ,' 

ikke  Andet  at  sige,  end  at  Garriazo  syntes  godt  om  den, 
laavel  som  hans  Kammerat;  men  han  blev  i  saa  langt  rin- 
gere Orad  betagen  deraf,  at  han  helst  ikke  vilde  have 
hlevet  til  Aften  i  Herberget,  men  strax  begivet  sig  afsted 
til  sit  Fiskerleje. 

Imidlertid  kom  La  Arguello  ud  paa  Gangen  ved 
Costanzas  Baab,  tilligemed  to  andre  Piger,  der  ogsaa 
tjente  der  i  Huset  og  som  man  siger  vare  fra  Galicien; 
at  der  var  saa  mange,  var  begrundet  i,  at  der  kommer 
saa  mange  Folk  til  Sevillanerens  Herberge,  da  det  er  et 
af  de  bedste  og  mest  besøgte  som  findes  i  Toledo.  Gjæ- 
Btemes   Karle   kom    ogsaa   til    for   at   forlange  Foder  til  ^ 

Malftsleme;  Værten  gik  ud  for  at  give  dem  det,  idet  han 


'  Galiciens   Beboere,   los   GallegoB   og   las  Gallegas,   vare   og 
ere  eoinn  bekjendte  som  et  mere  flittigt  end  kløgtigt  Folkefærd. 
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skjændte  paa  sine  Piger,  fordi  det  var  deres  Skyld,  at  en 
Karl  var  gaaet  fra  ham,  der  plejede  at  besørge  den  Ting 
med  stor  Samvittighedsftildbed  og  Ærlighed,  aden  at  han 
efter  hans  Mening  havde  taget  et  eneste  Kom  fra  ham. 
Da  Avendano  herte  dette,  sagde  han:  tOjer  Jer  ingen 
Ulejlighed,  Hr.  Vært,  giv  mig  Begnskabsbogen ;  de  Bage, 
jeg  er  her,  skal  jeg  nok  holde  saa  godt  Begnskab  med 
Udleveringen  af  den  Kjæme  og  det  Hø,  man  forlanger, 
at  I  ikke  skal  komme  til  at  savne  den  Karl,  som  I  siger 
er  gaaet  fira  Jer.>  —  «I  skal  sandelig  have  Tak,  ange^ 
Mand,»  svarede  Værten,  efor  jeg  kan  ikke  tage  mig  af 
det,  da  jeg  har  mange  andre  Ting  at  passe  udenfor  Huset. 
Kom  ned,  saa  skal  jeg  give  Jer  Bogen,  og  pas  saa  bare 
paa,  for  de  Mulæseldrivere  er  Fanden  selv  og  snapper  en 
Skæppe  Korn  bort  med  ligesaa  ringe  Samvittighed  som 
om  det  var  Hø.> 

Avendano  gik  ned  i  Gaarden,  gav  sig  ifærd  med  Bo- 
gen og  begyndte  at  expedere  Skæpper  saa  rask  som  det 
var  smurt  og  holdt  saa  god  Orden  dermed,  at  Yærten, 
der  stod  og  saa  paa  ham,  blev  tilfreds,  og  det  i  den 
Grad,  at  han  sagde:  c  Gad  give,  at  Jer  Herre  ikke  kom 
og  at  I  fik  Lyst  til  at  blive  her,  saa  skulde  min  Tro  en 
anden  Hane  synge  for  Jer,  som  man  siger;  for  den  Karl, 
der  forlod  min  Tjeneste,  kom  for  vel  otte  Maaneder  siden, 
laset  og  tynd,  her  til  mit  Hus,  og  nu  har  han  to  rigtig 
gode  Dragter,  og  er  saa  rund  som  en  Odder;  for  I  maa 
vide,  min  Søn,  at  her  i  Huset  er  der  mange  Sportler 
foruden  Lønnen.*  —  «Hvis  jeg  blev  her»,  svarede  Aven- 
dano, « vilde  jeg  ikke  tage  meget  Hensyn  til  Fortjenesten; 
jeg  vilde  nøjes  med  hvadsomhelst,  naar  jeg  blot  kunde 
være  i  denne  StAd,  som  man  siger  er  den  bedste  i  Spa- 
nien.»  —  cidetmlndste*,  svarede  Yærten,  c  er  den  en  af 
de  bedste  og  rigeste  i  Landet.  Men  vi  mangle  endnu 
Noget  her,   og  det  er  En,   der  kan  hente  Vand  nede  ved 
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floden^  '  for  jeg  er  ogsaa  bleyen  af  med  en  anden  Earl, 
der  altid  holdt  mine  Krakker  topfalde  og  Haset  som  en 
hel  Vandsø,  ved  Hjælp  af  et  admærket  Æsel,  jeg  har; 
let  «r  ogsaa  en  af  Ghrandene  til,  at  Malæseldriverne 
gjerae  fører  deres  Herrer  her  til  Herberget,  at  de  altid 
finder  saadan  en  Overflod  af  Vand  her;  for  de  trækker 
ikke  deres  Dyr  ned  til  Floden,  men  de  drikker  her  i 
Haget  af  store  Kammer.  > 

Ålt  Dette  stod  Carriazo  og  hørte  paa,  og  da  han 
sas,  at  Avendano  allerede  var  ansat  og  havde  faaet  sin 
PUds  i  Haset,  vilde  han  ikke  staa  som  en  Per  Tot,  især 
da  han  betænkte,  hvor  stor  Q-læde  han  vilde  gjøre  Aven- 
di&o  ved  at  gaa  ind  paa  hans  Indfald.  Han  sagde  da  til 
Værten:  c  Lad  kan  Æslet  komme,  Hr.  Vært;  jeg  kan  og- 
aaa  sadle  det  og  læsse  det,  ligesaa  godt  som  min  Kamme- 
nt  kan  føre  Regnskab  med  isin  Yare  i  Bogen.  >  —  cja*, 
ttgde  Avendano,  cmin  Kammerat  Lope  fra  Astnrien  skal 
fiok  hente  Vand  som  den  Bedste;  det  gaar  jeg  i  Borgen 
for.»  Da  La  Argaello,  som  fra  Q-angen  lyttede  opmærk- 
Bomt  til  al  denne  Tale,  hørte  Avendano  sige,  at  han 
▼ilde  borge  for  sin  Kammerat,  sagde  han:  cHør,  sig 
mig,  pæne  Mand,  hvem  skal  saa  gaa  i  Borgen  for  Jer? 
Jeg  synes  sandelig,  at  I  trænger  mere  til  at  have  Nogen 
til  at  gaa  i  Borgen  for  Jer,  end  I  selv  kan  gaa  i  Bor- 
gen for  Andre. »  —  «Ti  da  stille,  Argaello »,  sagde  Vær- 
ten, «bland  dig  ikke  deri,  hvor  Ingen  beder  dig  om  det; 
jeg  borger  for  dem  begge,  og  I  skal  bare  holde  Jer  fra 
Skænderier  med  Karlene  her  i  Haset,  for  det  er  Jer 
Skyld,  at  de  Alle  gaar  deres  Vej.*  —  «Saa?>  sagde  en 
anden  af  Pigerne,  «de  ange  Fyre  bliver  altsaa  her  i 
Hnset?  Jeg  vil  bande  paa,  at  naar  jeg  var  paa  Rejse 
ned  dem,  vilde  jeg  aldrig  lade  dem  faa  Flasken  i  For- 
varing.!   —    c  Lad   I   blot   saadan   Spøg   fare,    min    gode 

•  o:  Tajo. 
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Qalicierinde,  t  svarede  Værten,  «og  pas  Jert  Arbejde  og 
giv  Jer  ikke  i  Lag  med  Karlene;  for  saa  skal  jeg  banke 
Jer  Eyg  mør.»  —  <Jo  vist*,  svarede  Qalicierinden,  «det 
var  ogsaa  et  Par  nette  Javeler  at  bryde  sig  om!  Herren 
bar  saamænd  aldrig  set  mig  saa  forlegen  for  at  komme  i 
Lag  med  Karlene  her  i  Haset  eller  uden  for  det,  at  han 
skulde  blive  saa  gnaven  paa  mig,  som  han  er.  Det  er 
nogle  Bæster,  som  render  deres  Vej,  naar  de  faar  Lyst 
dertil,  uden  at  vi  er  Skyld  deri.  Det  er  min  Sandten 
ogsaa  nydelige  Fyre  at  blive  saa  begjærlig  efter,  at  de 
skulde  komme  til  at  lade  deres  Herrer  staa  med  en  lang 
Næse,  naar  de  mindst  anede  det.»  —  «I  snakker  meget, 
min  rare  Galicierinde, »  svarede  hendes  Herre,  thold  I 
Jer  Mund  og  tag  Jer  af  det  som  kommer  Jer  ved.> 
Imidlertid  havde  Garriazo  allerede  sadlet  Æslet,  var  i  et 
Spring  oppe  paa  det  og  red  ned  ad  Floden  til,  medens 
Avendano  var  bleven  meget  glad  over  at  se  hans  raske 
Beslutning. 

Nu  have  vi  altsaa  faaet  Avendano  anbragt  som  Karl 
i  Herberget  under  Navn  af  Tomas  Pedro;  thi  saadan 
sagde  han  at  han  hed;  og  Garriazo  under  Navn  af  Lope 
fra  Asturien  som  Vandbærer,  —  Metamorphoser,  der  ere 
værdige  til  at  lignes  med  den  langnæsede  Digters.  ^  Kjiap 
havde  La  Arguello  hørt,  at  de  To  bleve  der  i  Husets  fer 
hun  vendte  sine  Tanker  til  Astureren  og  mærkede  ham 
som  sin  Ejendom,  idet  hun  besluttede  at  smidske  saaledes 
for  ham,  at  hun  fik  gjort  ham  bøjeligere  end  en  Handske, 
uagtet  han  var  sky  og  tilbageholdende  af  Sind.  Samme 
Tanke  havde  den  knibske  Galicierinde  med  Avendano,  og 
da  disse  to  Fruentimmer,  som  omgikkes  og  samtalte  sta- 
dig og  havde  Sovekammer  sammen,  vare  gode  Veninder, 
fortalte  den  Ene  strax  den  Anden  den  Beslutning,  hun 
havde  fattet  af  Kjærlighed,   og  allerede  fra  den  Nat  vilde 


*  P.  Ovidius  NaBO. 
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de  tage  fat  paa  Erobringen  af  deres  to  ligegyldige  El- 
skere. Men  det  Første,  de  betænkte,  var,  at  de  skulde  bede 
dem  om  ikke  at  blive  skinsyge,  naar  de  saa,  hvordan  de 
bare  sig  ad-,  thi  Pigerne  kanne  daarlig  traktere  dem  i 
Hnset,  naar  de  ikke  gjøre  dem  ndenfor  til  deres  Skat- 
ikyldige.  tTi  stille,  kiære  Venner  >,  sagde  de,  som  om 
de  vare  nærværende  og  allerede  deres  virkelige  Kjærester; 
cU  stille  og  lak  Jeres  Øjne  til,  og  lad  Den  slaa  Tam- 
bvinen,  som  forstaar  det,  og  lad  Den  føre  Dandsen  op, 
lom  kan  den,  saa  skal  der  ikke  være  et  Par  Kanniker, 
MD  fører  et  bedre  Liv  end  I  hos  Jeres  allerydmygste 
Ijenerinder .  t  Disse  og  lignende  Ord  sagde  Galicierinden 
og  La  Argaello.  Imidlertid  red  vor  brave  Lope  fra  Asta- 
lien  ad  Sta.  Maria  del  Garmen's  Bakke  ned  til  Floden, 
ned  Tanken  paa  sit  Thnnfiskeri  og  sin  saa  pludselig  for- 
andrede Stilling.  Enten  det  nn  var  derfor  eller  blot  fordi 
Skjæbnen  vilde  det  saaledes,  hændtes  det,  at  han  paa  et 
sBftvert  Sted  af  Bakken  mødte  en  Vandbærer  med  et  be- 
læsset Æsel,  og  da  han  red  nedad  og  hans  Æsel  var 
rask,  stærkt  og  ikke  træt,  gav  det  det  trætte  og  magre, 
som  kom  opad,  et  saadant  Puf,  at  det  styrtede  om,  Kmk- 
keme  gik  istykker  og  Vandet  flød  ud,  hvorover  den  ældre 
Vandbærer  blev  saa  fortvivlet  og  vred,  at  han  foer  ind 
paa  den  nye,  som  endnu  sad  paa  sit  Æsel,  og  før  denne 
kande  komme  af,  havde  han  givet  ham  et  Dusin  Slag  af 
den  Sort,  som  ikke  smagte  Astureren  godt.  Endelig 
iprang  han  ned,  men  saa  gram  i  Hu,  at  han  foer  løs 
paa  sin  Fjende,  greb  ham  i  Struben  med  begge  Hænder 
og  kastede  ham  til  Jorden,  hvorved  hans  Hoved  slog  saa- 
ledes mod  en  Sten,  at  der  gik  et  stort  Hul  deri  og  saa- 
meget  Blod  flød  ud,  at  han  troede  at  han  havde  slaaet 
kam  ihjel.  Da  mange  andre  Vandbærere,  der  kom  til, 
lu  deres  Kammerat  saa  ilde  tilredt,  angrebe  de  Lope  og 
koldt  ham  fast,  medens  de  raabte:  « Politi!  Politi!  her 
er  en  Vandbærer,   der   har   slaaet   en   Mand   il^el ! » ;    og 
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idet  de  raabte  disse  Ord,  pryglede  de  les  paa  ham  med 
Hænder  og  Stokke.  Andre  løb  hen  for  at  Igælpe  den 
Faldne  og  saa,  at  hans  Hoved  yar  istykker  og  at  han 
næsten  var  deende.  Baabet  gik  fra  Mand  til  Mund  op 
ad  Bakken^  og  paa  Plaza  del  Carmen  mødte  de  en  Al- 
gaacils  ^  Øren;  han  begav  sig  strax  med  to  Betjente,  saa 
rask  som  om  han  fløj,  hen  til  Valpladsen,  hvor  just  den 
Saarede  var  lagt  paatværs  over  sit  Æsel,  Lope  grebet  og 
Lope  selv  omringet  af  over  tyve  Vandbærere,  som  ikke 
lod  ham  røre  sig,  men  varmede  hans  Bygstykker  saaledes, 
at  man  maatte  frygte  mere  for  hans  Liv  end  for  den  Baare- 
des,  saa  hurtig  svang  disse  Hævnere  af  en  Andens  Uret 
Næverne  og  Ejiiplerne  over  ham.  Algnacilen  kom  til,  skilte 
Folk  ad,  overlod  sine  Betjente  Astoreren,  lod  hans  JSsel 
drive  afsted  tilligemed  det,  der  bar  den  Saarede,  og  førte 
dem  Alle  til  Fængslet,  med  et  saa  stort  Følge  af  Folk 
og  Gadedrenge,  at  han  neppe  kande  trænge  sig  frem  gjen- 
nem  Gaderne.  Ved  den  Støj,  Folk  gjorde,  kom  Tomas 
Pedro  og  hans  Herre  ad  i  Porten  for  at  se,  hvad  al  den 
Spektakel  skulde  betyde,  og  de  saa  da  Lope  mellem  de 
to  Betjente,  med  Ansigtet  og  Manden  falde  af  Blod. 
Værten  kigede  strax  efter  sit  Æsel,  som  han  saa  en  tre- 
die  Betjent,  der  havde  sluttet  sig  til  dem,  trække  af  med. 
Han  spurgte  om  Grunden  til  den  Fængsling  og  fik  til 
Svar  en  Beretning  om  det  Hele,  saadan  som  det  virkelig 
var  foregaaet;  han  ærgrede  sig  for  sit  Æsels  Skyld,  som 
han  var  bange  for  at  miste  eller  idetmindste  betale  Mere 
for  at  faa  igjen,  end  det  var  værd.  Tomas  Pedro  falgte 
sin  Kammerat,  uden  at  man  lod  ham  faa  Lov  til  at 
komme  hen  og  sige  et  eneste  Ord;  thi  den  store  Masse 
Mennesker  hindrede  ham  deri,  og  desuden  passede  Betjen- 
tene og  Alguacilen,  der  førte  ham  bort,  altfor  godt  paa. 
Han    forlod   ham    ikke,    førend   han    havde  set  ham  blive 


'  Retsbetjent. 
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ført  ind  ind  i  Fængslet,  i  en  mørk  Kjælder,  og  lænket 
med  to  Lænker,  og  den  Saarede  blive  anbragt  i  Hospi- 
talet, hvor  han  var  tilstede,  da  han  undersøgtes,  og  saa, 
at  Saaret  var  stort  og  farligt;  det  Samme  sagde  Felt- 
skæren.  Algnacilen  tog  de  to  Æsler  hjem  til  sig  tillige- 
med fem  Pjastre,  ^  som  Betjentene  havde  taget  fra  Lope. 
Ayendano  gik  hjem  til  Yærtshnset,  fnld  af  Forvirring  og 
Bekymring,  og  fandt  da  sin  nye  Herre  ikke  mindre  sorg- 
fdld  end  han  selv;  han  fortalte  ham,  i  hvilken  Stilling 
hans  Kammerat  var  kommen^  og  at  den  Saaredes  Liv  var 
i  Fare,  og  hvordan  det  var  gaaet  med  Æslet.  Han  sagde 
fremdeles,  at  der  til  hans  Uheld  var  stødt  et  andet  ikke 
mindre  ubehageligt,  nemlig  at  en  god  Yen  af  haus  Herre, 
liavde  truffet  ham  paa  Oaden  og  fortalt  ham,  at  hans 
Herre  for  at  komme  hurtigere  afsted  og  spare  to  Mils 
Yei  havde  taget  med  Baaden,  der  gik  over  til  Aceca,  og 
den  Nat  sov  han  i  Orgaz ;  ^  han  havde  endelig  givet  ham 
tolv  Dukater  til  at  levere  ham,  med  den  Besked,  at  han 
ikulde  rejse  til  Sevilla  og  oppebie  ham  der.  «Men  det 
kan  ikke  8ke,»  tilfejede  Tomas;  efor  det  er  ikke  rig- 
tigt, om  jeg  forlader  min  Ven  og  Kammerat  i  Fængsel 
og  i  saa  stor  Fare;  min  Herre  maa  for  Øjeblikket  und- 
skylde mig,  saameget  mere  som  han  er  saa  god  og  brav, 
&t  han  gjeme  vil  regne  mig  til  Gode,  om  jeg  skulde 
svigte  ham,  naar  jeg  blot  ikke  svigter  min  Kammerat. 
Ka  maa  Herren  vise  mig  den  Venlighed  at  tage  disse 
Penge  og  hjælpe  mig  i  denne  Sag,  og  naar  Dette  her  er 
bragt  op,  skal  jeg  skrive  til  min  Herre  om,  hvordan  Sa- 
gerne staa,  saa  veed  jeg,  han  vil  sende  os  Penge  nok  til 
at  komme  ud  af  hvad  Nød  det  skal  være.»  Værten 
gjorde  store  Øjne  hertil,  glad  som  han  var  ved  at  se,  at  der 
tildels  raadedes  Bod  paa  Tabet  af  Æslet.     Han  tog  Pen- 
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gene  og  trøstede  Tomas  med  med  de  Ord,  at  han  kjendte 
Folk  i  Toledo,  der  var  saa  ansete,  at  de  havde  Meget  at 
sige  hos  Domstolene,  især  en  fornem  Nonne,  som  var  i 
Familie  med  Oorregldoren  og  styrede  ham  saa  at  sige, 
med  Foden;  og  der  var  en  Kone,  som  vaskede  for  det 
Kloster,  hvori  Nonnen  var,  og  hnn  havde  en  Datter,  og 
denne  Datter  var  en  god  Veninde  af  Søsteren  til  en 
Munk,  som  var  en  rigtig  intim  Ven  og  Bekjendt  af  mer- 
hemeldte  Nonnes  Skriftefader;  denne  Vaskerkone  havde 
ogsaa  Vask  der  i  Hnset,  og  naar  han  nn  had  sin  Datter 
—  det  vilde  hun  nok  —  om  at  tale  med  Mankens  Søster, 
om  hun  vilde  tale  med  sin  Broder,  om  han  vilde  tale 
med  Skriftefaderen,  om  Skriftefaderen  vilde  tale  med 
Nonnen,  og  om  Nonnen  vilde  være  saa  venlig  at  sende 
en  Billet  til  Oorregldoren  —  det  var  jo  gramme  let  — 
og  hede  ham  indstændig  om  at  tage  sig  af  Tomas^  Sag, 
saa  kande  man  atvivlsomt  vente  et  godt  Udfald,  c  Dette 
kan  na  kun  ske  paa  den  Betingelse,  at  Vandbæreren  ikke 
dør,  og  at  der  ikke  mangler  Smørelse  til  at  smøre  alle 
Betfærdighedens  Haandlangere  med,  for  naar  de  ikke  er 
smarte,  saa  skriger  de  mer  end  en  Karre  med  Ozer  for.> 
Tomas  fornøjede  sig  over  de  Tilbad  om  Hjælp,  hans 
Herre  gjorde  ham,  og  de  aendelig  snoede  Kanaler,  han 
ledede  den  igjennem ;  og  skjøndt  han  mærkede,  at  det  var 
mere  af  Lyst  til  at  drive  Qjæk  end  af  Enfoldighed,  at 
han  havde  sagt  det,  takkede  han  ham  alligevel  venlig  og 
overleverede  ham  Pengene  med  Løfte  om,  at  der  nok 
sknlde  komme  Mere,  saa  stor  Tiltro  havde  han  til  sin 
Herre,  som  han  allerede  havde  sagt. 

Da  La  Argnello  saa  sin  nye  Flamme  i  Lænker,  gik 
han  strax  hen  til  Fængslet  for  at  bringe  ham  Noget  at 
spise;  men  han  flk  ikke  Lov  til  at  se  ham,  hvorfor  han 
vendte  meget  ærgerlig  og  bekymret  tilbage;  men  ikke 
desmindre  afstod  han  ej  fra  sit  gode  Forsæt.  Na  er  at 
fortælle  i  al  Korthed,  at  inden  fjorten  Dage  vare  gaaede, 
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var  den  Saarede  udenfor  Fare,  og  da  tyve  Dage  vare 
giaede,  erklærede  Feltskæren,  at  han  var  ftildstændig  hel- 
bredet. Paa  den  Tid  lod  Tomas  halvtredBmdBt3rve  Duka- 
ter  komme  som  fra  Sevilla,  hvilke  han  overgav  til  Vær- 
ten med  falsk  Brev  og  Anvisning,  idet  han  tog  dem  af 
sin  egen  Lomme;  og  da  det  ikke  var  Værten  videre  magt- 
paaliggende  at  undersege,  hvor  ægte  denne  Korrespon- 
dance var,  tog  han  imod  Pengene,  som  fornøjede  ham 
meget^  da  det  var  Gulddukater.  For  sex  Dukater  tog 
den  Saarede  sin  Klage  tilbage,  ti  blev  Astnreren  mulk- 
teret for,  foruden  Æslet  og  Sagens  Omkostninger.  Han 
hm  ud  af  Fængslet,  men  vilde  ikke  bo  igjen  samme  Sted 
lom  sin  Kammerat;  han  gav  til  Grund,  at  i  de  Dage, 
han  havde  siddet  i  Fængsel,  havde  La  Arguello  gjort 
ham  Besøg  og  plaget  ham  med  Kjærlighedserklæringer, 
hvilket  var  ham  til  saa  stor  Ærgrelse  og  saa  væmmeligt, 
at  han  heller  vilde  lade  sig  hænge  end  føje  et  saa  mod- 
bydeligt Fauentimmers  Ønsker.  Det  han  havde  isinde  at 
gjøre,  nu  da  den  anden  engang  var  bestemt  paa  at  føre 
sit  Forehavende  til  Ende,  var  at  kjøbe  et  Æsel  og  leve 
lem  Vandbærer  saalænge  de  vare  i  Toledo;  som  saadan 
vilde  han  ikke  blive  dømt  eller  arresteret  for  Løsgængeri, 
og  saa  kunde  han  med  en  eneste  Tønde  Vand  spadsere  i 
Ro  og  Mag  hele  Dagen  omkring  i  Byen  og  se  paa  de 
Grimriana'er  der  vare.  —  «Du  faar  snarere  kjønne  end 
grimme  Kvinder  at  se  paa  her  i  Byen«;  for  den  er  berømt 
for  at  have  de  snildeste  Kvinder  i  Spanien,  og  deres 
Snildhed  er  parret  med  Skjønhed;  du  kan  Jo  bare  se  paa 
den  lille  Costanza;^  hvad  hun  kan  undvære  af  Slgønhed  er 
nok  til  at  berige  ikke  alene  de  smukke  Piger  i  denne 
By,  men  dem  i  hele  Verden. »  —  «Saa  sagte,  Hr.  To- 
mas*, svarede  Lope,  clad  os  tage  det  med  Ro,  naar  vi 
ikal  prise  den  ædelige  Skurepige;  ellers  maa  jeg  jo  anse 
Jer  for  ligesaa  kjættersk,  som  jeg  anser  Jer  for  gal?»  — 
cKalder  du  Gostanza  Skurepige,  min  gode  Lope?*  svarede 
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Tomas;  c  Gud  tilgive  dig  det  og  føre  dig  til  sand  Er- 
kjendehe  af  din  Vildfarelse.  >  —  «Er  hun  da  ikke  Skare- 
pige?* svarede  Astnreren.  —  c  Jeg  har  hidtil  ikke  set 
hende  skure  en  eneste  Tallerken. »  —  c  Det  gjør  Intet  til 
Sagen  1,  sagde  Lope;  «da  har  ikke  set  hende  sknre  en 
Tallerken,  men  du  har  set  hende  sknre  to  eller  rettere 
hundrede.*  —  «Jeg  siger  dig,  min  Yen,«  svarede  To- 
mas, «rat  hun  skurer  ikke  eller  har  med  Andet  at  gjere 
end  med  sit  Syarhejde  og  med  at  sørge  for  alt  det  Sølv- 
tøj, der  er  her  i  Kuset,  og  det  er  meget.*  —  cHvor  kan 
det  da  være,  at  de  i  hele  Byen  kalder  hende  den  skjønne 
Skurepige,*  sagde  Lope,  cnaar  hun  ikke  giver  sig  af  med 
at  skure,  enten  det  nu  er  Sølvtøj  eller  Stentøj?  Men, 
for  at  tale  om  noget  Andet,  —  sig  mig,  Tomas,  hvor- 
dan gaar  det  med  dit  Haab?>  —  «Rent  splitter  galt*, 
svarede  Tomas;  <i  de  Dage,  du  var  i  Fængsel,  har  jeg 
ikke  faaet  talt  et  Ord  med  hende;  hun  giver  ikke  andet 
Svar  end  at  slaa  Øjnene  ned  og  ikke  lukke  Munden  op; 
saa  stor  er  hendes  Undselighed  og  Beskedenhed,  at  hun 
drager  Hjerterne  til  sig  ikke  mindre  ved  sin  Blufærdighed 
end  ved  sin  Skjønhed.  Hvad  der  stadig  holder  min  Taal- 
modighed  oppe  er,  at  jeg  veed,  hvordan  Oorregidorens 
Søn,  der  er  en  rask  og  temmelig  dristig  ung  Mand,  er 
aldeles  forelsket  i  hende  og  bejler  til  hendes  Gunst  med 
Musik,  saa  at  der  gaar  faa  Nætter  hen,  uden  at  han 
giver  hende  en  Serenade,  og  det  saa  aabenlyst,  at  de 
nævner  hende,  priser  hende  og  besynger  hende  i  deres 
Sange;  men  hun  hører  dem  ikke  eller  kommer  ud  af  sin 
Madmoders  Værelse  ligefra  det  bliver  Nat  til  om  Morgenen. 
Det  er  et  Slgold,  der  hindrer  Skinsygens  haarde  Pil  i  at 
gjennembore  mit  Hjerte.«  —  Hvad  vil  du  saa  gjøre  med 
den  Umulighed,  du  ser  i  Erobringen  af  denne  Portia,  ^  denne 
Minerva,  denne  nye  Penelope,   der  i  en  Tjenestepiges,  en 
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Sknrepiges  Skikkelse  gjør  dig:  forelsket,  forsagt  og  for- 
rykt? >  —  «Gjør  da  kun  saameget  Nar  af  mig  som  da 
vil,  kjære  Lope;  thi  jeg  veed,  at  jeg  elsker  det  yndigste 
Ansigt,  Nataren  har  kannet  skabe,  og  den  nforligneligste 
Blafterdighed,  man  na  kan  træffe  i  Verden.  Costanza 
hedder  han,  og  ikke  Portia,  Minerva  eller  Pennelope,  i 
en  Kro  tjener  han;  det  kan  jeg  ikke  benægte;  men  hvad 
kan  jeg  vel  gjere,  naar  det  synes  mig,  som  om  Sl^æbnen 
med  skjalt  Kraft  tvinger  mig^  og  min  Villie,  saa  tydelig 
leder  mig  til  at  elske  hende?  Ja,  min  Yen*,  vedblev  To- 
mas, tjeg  veed  ikke,  hvordan  jeg  skal  forklare  den  Maade, 
hvorpaa  Kjærligheden  hæver  denne  ringe  Skarepige,  som 
da  kalder  hende,  saa  højt  i  mine  Øjne,  at  jeg  ikke  kan 
kan  se,  hvem  han  er,  naar  jeg  ser  hende,  eller  kjende 
hende,  aagtet  jeg  kjender  hende.  Det  er  mig  amaligt, 
endskjønt  jeg  søger  det,  blot  et  Øjeblik  saa  at  sige  at 
fastholde  hendes  ringe  Stilling;  thi  strax  kommer  hendes 
Skjønhed,  hendes  Ynde,  hendes  Anstand,  hendes  Uskyld 
og  Beskedenhed  og  adsletter  den  Tanke  og  giver  mig  at 
forstaa,  at  der  ander  den  simple  Overflade  maa  være  inde- 
slattet  og  gjemt  et  Onldlag  af  stort  Værd  og  stor  Kost- 
barhed. Kort  sagt,  det  være  na  som  det  være  vil,  jeg 
elsker  hende,  og  det  ikke  med  den  plampe  Kjærlighed, 
hvormed  jeg  har  elsket  andre  Kvinder,  men  med  en  saa 
ren  Kjærlighed,  at  den  ikke  ser  noget  højøre  Maal  end 
at  tjene  hende  og  søge  at  drage  hendes  Hjerte  til  mig, 
at  han  med  nskyldig  Elskov  kan  besvare  min  uskyldige 
Elskov  til  hende.*  Her  raabte  Astareren  højt  og  ad- 
brød: «0,  da  store  platoniske  Kjærlighed!  o,  da  dejlige 
Skarepige!  o,  hvilke  lykkelige  Tider,  vi  lever  i!  hvor  vi 
ser  Skjønheden  opvække  Kjærlighed  nden  slet  Attraa, 
Uskyldigheden  tænde  en  G-lød,  der  ikke  fortærer,  Ynden 
iclæde  nden  at  vække  Begjær,  og  den  ydmyge  og  ringe 
Stilling  nøde  og  tvinge  Folk  til  at  hæve  den  op  paa  det 
man  kalder  Fortanas  Hjal!    o,    mine   stakkels   Thnnflske, 
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iaar  maa  I  undvære  Besøget  af  Eders  Hjertensven  og  Til- 
beder! men  næste  Aar  skal  jeg  gjøre  saadan  Bod,  at 
mine  hjertelskede  Fiskere  ikke  skal  komme  til  at  be- 
klage sig  over  mig!>  —  Tomas  sagde  da:  «Jeg  ser 
godt,  Astarer,  hvor  aabenbart  du  har  mig  til  Nar.  Yeed 
da  hvad,  da  skalde  ganske  rolig  drage  hen  til  dit  Fisker- 
leje, saa  bliver  jeg  her  i  Huset,  og  du  kan  træffe  mig 
her  paa  Tilbagerejsen;  vil  da  have  de  Penge  med,  der 
tilkommer  dig,  skal  jeg  give  dig  dem  straz;  gaa  saa  med 
Gad,  saa  kan  Enhver  følge  den  Vej,  hans  Slgæbne  fører 
ham.»  —  <Jeg  troede  saamænd  du  var  klogere*,  svarede 
Lope;  c  kan  da  da  ikke  se,  at  det  blot  var  Spøg  hvad 
jeg  sagde?  Men  da  jeg  nu  veed,  at  det  er  Alvor  du 
taler,  vil  jeg  tjene  dig  med  Alvor  i  Alt,  du  har  Lyst 
til.  Kan  en  Ting  beder  jeg  dig  om  til  Belønning  for 
de  mange,  jeg  har  isinde  at  gjøre  for  dig,  og  det  er,  at 
da  lader  mig  komme  i  den  Stilling,  at  La  Arguello  ikke 
faar  Lejlighed  til  at  kokettere  med  mig  eller  smidske  for 
mig;  thi  jeg  vil  heller  afbryde  Venskabet  med  dig  end 
komme  i  Fare  for  at  blive  gode  Venner  med  hende.  Ha, 
min  Ven!  han  taler  mere  end  en  offentlig  Anklager,  og 
hendes  Aande  lugter  af  Vinsten  i  en  Mils  A&tand;  aUe 
hendes  Tænder  i  Overmanden  er  forlorne,  og  jeg  er  vis 
paa,  at  Haaret  ogsaa  er  falsk;  og  for  at  bøde  og  hjælpe 
noget  paa  de  Fejl,  har  han,  siden  hun  aabenbarede  mig 
sin  onde  Hensigt,  begyndt  at  smøre  sig  ind  med  hvid 
Sminke;  og  saadan  har  hun  hvidtet  sit  Ansigt,  at  det 
komplet  ligner  en  Gibsmaske.y  —  c  Alt  det  er  sandt »; 
svarede  Tomas;  «saa  slem  er  Galieierinden,  der  efterstræ- 
ber mig.  Men  hvad  du  kan  gjøre  er  at  blive  kun  denne 
ene  Nat  her  i  Herberget;  saa  kan  du  imorgen  kjøbe  det 
Æsel,  da  taler  om,  og  skaffe  dig  Logi;  saadan  kan  da 
undgaa  at  have  Noget  at  bestille  med  La  Arguello, 
medens  jeg  bliver  her  som  Maal  for  Galicierindens  Øje- 
kast  og   min   Oostanzas,    de   straalende,    som   Ingen    kan 
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værge  sig  imod.«  Dette  bleve  de  to  Venner  enige  om 
og  gik  hjem  til  Herberget,  hvor  Astnreren  modtoges  af 
La  Argnello  med  store  Kjærlighedsbeviser.  Ben  Aften 
Tar  der  Dands  udenfor  Herbergets  Port  af  mange  Mnl- 
æseldrivere,  som  boede  der  og  i  Nærheden.  Det  var 
Astoreren,  der  spillede  G-nitaren;  Dandserinderne  vare 
tre  Piger  fra  et  andet  Ojæstgiversted,  fornden  de  to  Ga- 
licierinder  og  La  Argnello.  Mange  mødte  formummede 
inarere  for  at  se  Costanza  end  for  at  se  paa  Dandsen; 
men  hun  viste  sig  aldeles  ikke  og  kom  ikke  nd  for  at  se 
til,  hvorved  Manges  Ønsker  bleve  skud'ede,  Lope  spillede 
taa  udmærket  paa  Guitar,  at  de  sagde,  at  han  kunde  faa 
den  til  at  tale.  Pigerne,  og  La  Argnello  ivrigst,  bade 
ham  synge  en  Bomance ;  ^  han  svarede,  at  naar  de  vilde 
dandse  den  saaledes  som  der  synges  og  dandses  i  Korne* 
dieme,  vilde  han  nok  gjøre  det,  og  for  at  de  ikke  skulde 
tage  Fejl,  skulde  de  blot  gjøre  Alt  hvad  han  sagde  i 
Sangen  og  ikke  Andet.  Dandsere  fandtes  straz  iblandt 
Halæseldriverne  og  ligesaa  vel  Dandserinder  blandt  Pi- 
gerne. Lope  rømmede  sig  to  Gange  for  at  klare  Stem- 
men, medens  han  tænkte  over,  hvad  han  skulde  sige,  og 
da  han  var  et  lyst  og  hurtigt  Hoved,  begyndte  han 
flydende  at  synge  følgende  improviserede  Vise : 

„Først  den  dejlige  Arguello 
Dandser  ad,  men  engang  bare, 
Nejer  engang  pænt  og  triner 
Derpaa  tvende  Skridt  tilbage. 

Hende  skal  ved  Haanden  tage 
Han,  som  Barrabas  de  kalder, 
Andalnsier,  Maldyrdriver, 
Mester  i  at  dandse  rigtig. 


'  Man  erindre,  at  en  „Romance'*  hos  Spanierne  er  et  længere 
Bigt,  bestaaende  af  væsentlig  trochæiske  Firstavelsesvers  og  ofte, 
in6n  ingenlunde  altid,  fortællende. 
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Af  de  to  Gbilicier-Piger^ 
Som  har  her  i  Kroen  hjemme, 
Hun  8om  tykkest  er  af  Kinder 
Dandser  nd,  men  uden  Forklæd. 

Hende  skal  Torote  tage, 
Hvorpaa  alle  Fire  sammen 
Kjønt  med  Drejninger  og  Kjæder 
Skal  en  „Gontrapas^  begynde.^ 

Hver  en  Smule,  Astareren  sang,  gjorde  de  Andre 
efter;  men  da  han  kom  til  de  Ord,  at  de  skalde  begynde 
paa  en  Gontrapas,  svarede  Barrabas  —  det  var  et  Øge- 
navn, som  Malæseldriveren,  der  dandsede,  havde — :  c  Her, 
min  gode  Musikant,  pas  han  paa  hvad  han  sjrnger,  og 
skjæld  Ingen  ud  for  daarlig  klædt;  for  her  er  der  ikke 
Nogen,  der  gaar  i  Pjalter,  *  og  hver  klæder  sig  som  Vor- 
herre vil.  >  Værten,  der  mærkede  Mulæseldriverens  Uvi- 
denhed, sagde  til  ham:  ^Kjære  Ven,  Gontrapas  er  en 
udenlands  Dands  og  ingen  Hpot  over  Kogen,  der  er  slet 
klædt.«  —  cNaa  ja»,  svarede  Mulæseldriveren,  csaa  be- 
høver vi  jo  inte  at  holde  videre  lang  Sludder  om  den 
Ting;  lad  os  saa  faa  Jeres  Sarabander,  a  Ghaconner^  og 
Foler,  ^  som  er  i  Moden,  og  klem  saa  paa  som  I  vil,  for 
her  er  Folk,  som  godt  kan  stikke  Jer  ud  hvad  det  skal 
være.«  Astureren  vedblev  sin  Sang  som  felger,  uden  at 
svare  et  Ord: 

„Saa  skal  alle  Nymfer  danse 
Ud  med  deres  Kavalerer; 
Der  er  Plads  nok  i  Chaconnen,  — 
Den  er  mmmelig  som  Havet. 


*  Con  trapos. 

'  Livlig,  undertiden  noget  uhøvisk  Dands. 

'  Meget  yndet  Dands,  ogsaa  musikalsk  Form,  bekjendt  fra  Bach 

og  HMndel. 

*  Folie  d'Espagne  (Jean  de  France  og  flere  St  hos  ELolbetg). 
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Elapprer  rask  med  Kastagnetter; 
Bøje  sig  saa  hver  til  Jorden, 
Og  slaa  Hænderne  mod  Sandet  — 
Snarere  at  kalde  Snavset. 

Dette  gjorde  Alle  prægtig, 
Jeg  har  Ingenting  at  sige. 
Korse  sig  nu  hver,  og  pege 
Fingre  ad  den  slemme  Fanden. 

Spyt  kun  Djævlen  kjækt  i  Holdet, 
At  i  Bo  lian  la'er  os  frydes, 
Skjøndt  han  næsten  altid  færdes 
S^ult  tilstede  i  Ghaconnen. 

Nu  vil  jeg  min  Tone  skifte; 
Du,  min  yndige  Arguello^ 
Som  et  Hospital '  saa  dejlig, 
Være  skal  min  nye  Muse. 

Chaconnes  Pris  jeg  kvæder, 

Den  gi'er  os  alle  Glæder!  * 


Ved  den  kan  man  sig  øve^ 
Som  Sundheden  kræver, 
Og  Dovenskaben  vige 
Fra  de  søvnige  Lemmer. 

I  Hjertet  hopper  Glæden, 
Naar  der  dandses  og  spilles, 
Naar  man  ser  den  og  hører  den. 
Den  lystige  Ghaconne. 

Der  er  Kviksølv  i  Fødderne, 
Og  hele  Kroppen  smelter, 
Og  Saalen  gaar  af  Skoene, 
Men  det  er  netop  morsomt. 


'  Ironisk.  Man  erindre  Donna  Olympia  hos  Holberg:  Don 
K  Ann  do.  Hun  er  galant  og  glimrer  som  Escurial.  —  Pedro.  Ja, 
^sne;  men  paa  den  anden  Side  ser  man  afmalet  vores  Hospital. 
(I)on  Banndo,  H,  2). 
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Hos  de  Oamle  vaagne  atter 
Ungdommens  Glæde, 
Og  de  Unge  blider  saa  glade, 
At  de  neppe  kan  sandse. 

Med  den  glade  Sarabande 
Og  mnntre  Perramora ' 

Ind  i  Klostret  at  trænge 
Ad  en  og  anden  Sprække, 
Bringe  Uro  i  de   ærbare, 
Hellige  Geller! 

Hvor  tidt  blev  den  ej  dadlet 
Af  dem,  der  mest  tilbad  den! 
Den  Vildeste  forstaar  det. 
Den  Dnmmeste  kan  ane: 

At  den  gi^er  alle  Glæder, 
Derfor  dens  Pris  jeg  kvæder. 

Fra  Indien  kom  den. 
Mnlatinde  den  nævnes; 
Saa  vide  taler  Bygtet 
Om  det  Onde,  den  gjorde; 

Alle  Tjenestepiger 
Tribnt  maa  den  bringe, 
Med  Pagernes  Mængde, 
Lakaiemes  Skare. 

Selv  bander  den  paa. 
At  den  bedst  er  blandt  Dandse. 
Trods  den  stolte  Zambapalo, ' 
Og  Sandhed  det  er  det; 

Ja,  højt  dens  Pris  jeg  kvæder, 
Den  gi^er  os  alle  Glæder. 

Medens   Lope   sang,    dandsede   hele   Skaren  af  Mnl- 
æseldrivere  og  Tjenestepiger,  tilsammen  toly,  alt  hvad  de 


Navnet  paa  en  gammel  Dands  og  den  tilhørende  Sang. 
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kande ;  og  medens  Lope  lavede  sig  til  at  fortsætte  med  at 
synge  noget  mere  Alvorligt  og  Indholdsrigt,  end  det  han 
hidtil  havde  sunget,  sagde  en  af  de  mange  Formummede, 
som  betragtede  Dandsen,  uden  at  tage  sin  Kappeflig  f^a 
Ansigtet:  tTi  stille,  din  Drukikenbolt,  ti  stille,  din  Yin- 
sak,  ti  stille,  din  Tønde,  Asen  af  en  Poet,  forlorne 
Spillemand.  > 

Nu  kom  Andre  til  og  sagde  Lope  saamange  Skjælds- 
ord  og  Uforskammetheder,  at  han  holdt  for  raadeligst  at 
tie;  men  Mulæseldriverne  toge  det  saa  ilde  op,  at  hvis 
Tærten  ikke  med  gode  Ord  havde  faaet  stillet  dem  tilfreds,, 
w  der  blevet  stort  Klammeri ;  ja,  heller  ikke  da  vilde  de 
have  afholdt  dem  fra  at  bruge  Næverne,  dersom  Politiet 
ikke  var  kommet  til  i  det  Øjeblik  og  havde  faaet  Alle  til 
at  gaa  fra  hverandre. 

Neppe  vare  de  gaaede  deres  Vej,  før  alle  de  Folks 
Øren,  som  vare  vaagne  der  i  Kvarteret,  hørte  Stemmen 
af  en  Mand,  der  sad  paa  en  Sten  ligeoverfor  Sevillanerens 
Herberge  og  sang  saa  vidunderlig  blidt  og  harmonisk,  at 
han  holdt  dem  opmærksomme  og  tvang  dem  til  at  høre 
ham  til  Ende.  Men  den,  der  var  mest  opmærksom,  var 
Tomas  Pedro,  som  den,  der  havde  mest  Interesse  af  ikke 
blot  at  høre  Musikken,  men  ogsaa  lytte  til  Tezten,  men 
det  var  rigtignok  ikke  som  om  det  var  en  Sang,  han 
herte;  nej,  det  var  som  en  Banlysning^  der  ængstede  ham 
i  Sjælen;  thi  den  Bomance,  Sangeren  foredrog,  lød  saaledes: 

Hvor  er  du?  bvi  ser  jeg  dig  ikke, 
Du  Slcjønhedens  Himmelkugle, 
Dejlighed  af  guddommelig  Oprindelse 
I  Menneskelivet. 

Du  Empyreum, '  hvori  Ejærligheden 
Har  sin  sikkre  Bolig; 


I  Middelalderen  den  højeste  Himmel,  Guds  og  Englenes  Bolig. 


i 
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Du  Primam  Mobile, '  som  fører 
Alles  Lykke  med  sig; 

Du  Elrystalkilde,  hvia 
Qjennemsigtige,  rene  Vande 
Kjølne  Ej  ærlighedens  Flammer, 
Styrke  dem  og  rense  demj 

Du  nye,  slgønne  Firmament, 

Hvor  to  Stjerner,  satte  tæt  ved  hinanden, 

Oplyse  Himlen  og  Jorden, 

Uden  at  laane  deres  Lys  af  Noget; 

Du  Fryd,  som  modstaar 
Det  Kummerens  Virvar, 
Som  gives  os  af  den  Fader,  der 
Begraver  sine  Børn  i  sin  Bug,  * 

Du  Ydmyghed,  som  afslaar 

De  Lovprisninger,  som  man  tildeler 

Den  store  Jupiter, 

Fordi  hans  Godhed  er  saa  stor. 

Du  usynlige,  fine  Net, 

Som  bringer  den  bolerske  Eriger, 

Der  triumferer  i  Slagene, 

I  haardt  Fængsel. 

•    Du  Qerde  Himmel  og  anden  Sol, 
Som  lader  den  første  i  Mørke, 
Naar  du  engang  imellem  viser  dig, 
Hvilket  er  et  Tilfælde  og  et  Held; 

Du  store  Diplomat,  som  taler 
Med  saa  vidunderlig  Kløgt, 
At  du  overbeviser  i  Taushed 
Endnu  mere  end  du  ønsker. 

Af  den  anden  Himmel  har  du 
Kun  Skjønheden 


'  Den  „første  Himmel'^,  som  man  antog  laa  over  Firnamentet; 
den  antoges  at  dreje  sig  rundt  i  fireogtyve  Timer. 
•   o:  Saturn  (Tiden). 


1 
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Byg  nu  selv  Eders  Velfærd, 

Tilladende,  at  I  bliver 

Som  de  Andre  at  omgaas, 

At  Eders  Skyhed  bliver  Føjelighed. 

Saa  skal  I  se,  Sennora, 
Hvordan  man  vil  misunde  Eders  Lykke, 
De  stolte  Slgønne  Eders  Ædelbaarenhed, 
De    Fornemme  Eders  Skjønhed. 

Hvis  I  vil  spare  Vej, 
Saa  byder  jeg  Eder  hos  mig 
Den  rigeste  og  reneste  Elskov, 
Som  Amor  har  set  i  nogen  Sjæl.^ 

Aldrig  saasnart  havde  han  Biinget  det  sidste  Vers  til 
),  før  to  halve  Mursten  kom  flyvende  gjennem  Luften, 
og  ?are  de  faldne  ned  midt  i  Hovedet  paa  Spillemanden, 
medens  de  nu  faldt  lige  ved  hans  Fedder,  saa  kande  de 
nemt  have  slaaet  baade  Poesi  og  Musik  ud  af  hans  Hjerne- 
kiste. Stakkelen  blev  forfærdet  og  gav  sig  til  at  løbe 
op  ad  Gaden  saa  hurtig,  at  ingen  Mynde  vilde  kunne  naaet 
ham.  Ja,  det  er  en  ulykkelig  Stilling  at  være  Musikant, 
»aadan  en  Flagermus  og  Natugle,  der  altid  er  udsat  for 
slige  Regnskyl  og  Ubehageligheder.  Alle  de,  der  havde 
hørt  den  Stenedes  Stemme,  syntes  godt  derom;  men  den  som 
syntes  bedst  derom,  var  Tomas  Pedro,  der  beundrede  Stem- 
men og  Sangen;  dog  enskede  han  helst,  at  en  Anden  end 
Costanza  havde  givet  Anledning  til  al  den  Musik,  end- 
slgøndt  Intet  deraf  naaede  hendes  Øre.  Men  en  modsat 
Mening  havde  Barrabas,  Mulæseldriveren,  der  ogsaa  havde 
lyttet  til  Musikken;  thi  saasnart  han  saa  Musikanten  lebe 


Og  af  den  første  kun 

Maaneglandsen.  j 

Denne  Himmel  er  I,  Costanza,  | 

I,  som  af  mager  Lykke  ^ 

Er  sat  paa  et  Sted,  som  uværdigt 
Staar  Eders  Lykke  ivejen. 


s 
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sin  Vej,  sagde  han:  c  Rend  kan,  din  Nar,  din  Pjalt  af  en 
Spillemand,  gid  Lopper  fortære  dine  Øjne!  Hvem  Fanden 
har  lært  dig  at  synge  til  en  Tjenestepige  om  Himmelkag- 
ler  og  Firmamenter  og  kalde  hende  Maane  og  Sol  og 
Lykkehjnl?  Skam  faa  dn  sely  og  den,  der  kan  synes  om 
din  Vise!  Da  sknlde  have  sagt,  at  han  er  saa  stiv  som 
en  Asparges,  saa  ophlæst  som  en  Fjerhask,  saa  hvid  som 
et  Fad  Mælk,  saa  askyldig  som  en  nybagt  Mnnk,  saa 
lanefald  og  stridig  som  et  lejet  Maldyr  og  saa  haard  som 
et  Stykke  Cement;  havde  da  sagt  hende  det,  saa  havde 
han  forstaaet  det  og  glædet  sig;  men  kalde  hende  Dippel- 
mat  og  Net  og  Møbel  og  Højhed  og  Lavhed,  det  er 
Noget,  der  bedre  passer  for  en  latinsk  Dreng  end  for  en 
Tjenestepige.  Ja,  der  er  sandelig  Poeter  i  Verden,  der 
laver  Viser,  som  ingen  Fanden  kan  forstaa;  jeg  idetmind- 
ste,  skjøndt  jeg  er  den,  jeg  er,  har  ikke  forstaaet  det 
Bitterste  af  hvad  den  Masikant  har  sanget,  —  og  tænk 
saa  engang,  hvad  lille  Oostanza  vel  kan?  Men  han  bærer 
sig  fomnftigere  ad  end  som  saa;  han  ligger  og  sover  i 
sin  Seng  og  bryder  sig  ligesaa  meget  om  ham  som  om 
Præst  Johan  i  Indien.  ^  Den  Spillemand  var  da  ellers 
ikke  af  dem,  Oorregidorens  Søn  holder,  for  dem  er  der 
Mange  af  og  Allesammen  er  de  til  at  forstaa;  men  han 
her  har  Fanden  tage  mig  gjort  mig  gal  i  Hovedet. »  — 
Alle  de,  der  hørte  Barrabas  Ord,  fornøjede  sig  højlig  der- 
over og  ansaa  hans  Kritik  og  Mening  for  meget  rigtig.' 

(Sluttes.) 

'  Preste  Juan,  maaske  den  abyssinske  Kejser  og  Ypperstepræst, 
ialtfald  en  halymythisk  orientalsk  Konge. 
^  Læseren  yil  vistnok  finde  det  Samme. 


Fortællinger  af  AlpL  Daudet. 


I. 

Den  sidste  Skoledag. 

En  lille  Elsassers  Fortælling. 

Jeg  var  kommen  temmelig  sent  afsted,  da  jeg  hin 
Morgen  skulde  i  Skole,  og  var  meget  bange  for  at  faa 
Skjsand,  især  da  Hr.  Hamel  havde  sagt  os,  at  han  vilde 
hBf%  os  i  Participierne,  og  jeg  kunde  ikke  et  Ord  af  dem. 
Et  Øjeblik  tænkte  jeg  paa  at  forsømme  Skolen  og  tilbringe 
Dagen  i  det  Fri. 

Det  var  saa  varmt,  Luften  saa  klar! 

Jeg  kunde  høre  Droslerne  fløjte  i  Udkanten  af  Sko- 
ven og  Preusserne  exercere  nede  paa  Engen  bagved  Sav- 
Tsrket.  Alt  det  var  langt  mere  fristende  end  Beglerne 
om  Participierne;  men  jeg  havde  Kraft  nok  til  at  modstaa 
og  skyndte  mig  hen  til  Skolen. 

Da  jeg  kom  forbi  Mairiet,  saa  jeg  en  Del  Mennesker 
Btaa  udenfor  det  tilgitrede  Skab,  hvori  Bekjendtgjørelserne 
bleve  slaaede  op.  I  de  to  sidste  Aar  var  det  fra  det 
Sted,  vi  havde  faaet  alle  daarlige  Efterretninger,  tabte 
Slag,  Udskrivninger  og  Ordrer,  og  uden  at  standse 
tænkte  jeg: 

cHvad  kan  der  nu  være?t 

Idet  jeg  løb  over  Pladsen,  raabte  Smeden  Wacbter, 
som  stod  med  sin  Læredreng  og  læste  Plakaten,  over 
til  mig: 
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«Da  behøver  ikke  at  skynde  Dig  saa  stærkt,  min 
Dreng;  Du  kommer  altid  tidsnok  i  Skole !» 

Jeg  troede,  at  han  gjorde  Nar  af  mig,  og  leb  ganske 
forpnstet  ind  i  Hr.  Hamels  lille  Gaard. 

Inden  Undervisningen  begyndte  var  der  i  Almindelig- 
hed en  saa  stærk  Støj,  at  man  kunde  høre  den  helt  ud 
paa  Oaden,  af  Pultene,  der  bleve  lukkede  op  og  i,  af 
Lektierne,  som  bleve  ramsede  ganske  højt  op  af  alle  Bør- 
nene paa  én  Gang,  der  stoppede  Fingrene  i  Ørene  for 
bedre  at  kunne  læse,  og  af  Lærerens  store  Lineal,  hvormed 
han  bankede  i  Bordet: 

tVil  I  nu  være  stille !» 

^^S  gjorde  Regning  paa,  at  under  al  denne  Larm 
vilde  jeg  kunne  naa  min  Plads  uden  at  blive  set;  men 
netop  den  Dag  var  Alting  roligt  ligesom  paa  en  Søndag- 
morgen. Gjennem  det  aabne  Vindue  kunde  jeg  se  alle 
mine  Kammerater  sidde  paa  deres  Pladser  og  Hr.  Hamel 
gaa  op  og  ned  ad  Gulvet  med  den  skrækkelige  Jernlineal 
under  Armen.  Jeg  var  nødt  til  at  lukke  Døren  op  og 
gaa  ind  midt  under  al  denne  Stilhed.  De  kan  da  nok 
tænke  Dem,  at  jeg  var  rød  i  Hovedet  og  beklemt  om 
Hjertet. 

Men  uden  Grund !  Hr.  Hamel  saa  paa  mig  uden  at 
være  vred  og  sagde  i  en  meget  venlig  Tone: 

€  Skynd  Dig  hen  paa  din  Plads,  lille  Frants;  vi  skulde 
lige  til  at  begynde  uden  Dig.> 

Jeg  skrævede  over  Bænken  og  satte  mig  strax  ved 
min  Pult.  Først  da,  efter  at  jeg  var  kommen  mig  lidt  af 
min  Skræk,  lagde  jeg  Mærke  til,  at  vor  Lærer  havde  sin 
smukke,  grønne  Frakke  paa,  sit  fine  Kalvekryds  med  de 
mange  Lag  og  sin  sorte,  broderede  Silkekalot,  som  han 
aldrig  tog  paa  uden  de  Dage,  der  var  Inspektion  eller 
Præmierne  bleve  uddelte.  I  det  Hele  taget  var  der  noget 
Usædvanligt  og  Højtideligt  udbredt  over  hele  Klassen. 
Men  hvad  der  forbavsede  mig  mest,  var  at  se  Folk  fra 
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Landsbyen  sidde  tavse  som  vi  i  den  anden  Ende  af  Stuen 
paa  Bænke,  der  i  Reglen  stod  tomme;  der  var  den  gamle 
Hanser  med  sin  trekantede  Hat,  den  forhenværende  Sogne- 
foged, det  gamle  Postbud  og  endnu  nogle  Flere.  De  saa 
Alle  bedrøvede  ud,  og  Hauser  havde  taget  en  gammel, 
forslidt  Abc  med,  som  laa  aaben  paa  hans  Skjød,  medens 
hans  store  Briller  laa  tværs  over  den. 

Medens  jeg  forundrede  mig  over  alt  dette,  var  Hr.  Ha- 
mel gaaet  op  paa  sit  Katheder,  ^og  med  den  samme  blide 
og  alvorlige  Stemme,  hvormed  han  havde  tiltalt  mig,  sagde 
han  til  os : 

«Børn,  det  er  sidste  Gang,  jeg  læser  med  Eder.  Der 
er  kommen  den  Ordre  fjra  Berlin,  at  nu  maa  der  ikke  mere 
sndervises  paa  Andet  end  paa  Tysk  i  Elsas  og  Lothringen. 
. . .  Den  nye  Lærer  kommer  imorgen.  Idag  faar  I  Eders 
sidste  franske  Time.  Jeg  beder  Eder  om  at  være  meget 
opmærksomme.  1 

Disse  faa  Ord  gjorde  mig  helt  forstyrret  i  Hovedet. 
O,  de  Afskum!  det  var  altsaa  det,  de  havde  slaaet  op 
▼ed  Mairiet. 

Min  sidste  franske  Time !  .  .  . 

Og  jeg,  som  neppe  kunde  skrive!  Jeg  vilde  altsaa 
sidrig  lære  det!  Jeg  skulde  altsaa  standse  her!...  Hvor 
jeg  nu  bebrejdede  mig  al  den  spildte  Tid,  alle  de  Skole- 
dage jeg  havde  forsømt  for  at  lede  efter  -Fuglereder  eller 
glide  paa  Is  paa  Saarfloden!  Mine  Bøger,  som  jeg  for 
kun  et  Øjeblik  siden  fandt  saa  kjedelige,  saa  tunge,  min 
Grammatik,  min  Bibelhistorie  syntes  mig  nu  at  være  gamle 
Venner,  som  det  gjorde  mig  meget  ondt  at  skilles  fra. 
Det  Samme  var  Tilfældet  med  Hr.  Hamel.  Over  den 
Tanke,  at  han  skulde  bort,  at  jeg  aldrig  mere  fik  ham  at 
se,  glemte  jeg  alle  de  Gange,  jeg  var  bleven  straffet,  alle 
de  Slag,  jeg  havde  faaet  af  Linealen. 

Stakkels  Mand! 

Det  var  til  Ære  for  denne  sidste  Skoledag,  at  han 
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havde  taget  8in  smukke  Søndagsdragt  paa,  og  nu  forstod 
jeg,  hvorfor  alle  de  Gamle  fra  Landsbyen  havde  sat  sig 
inde  i  Skolestuen.  Det  var  en  Maade,  hvorpaa  de  vilde 
takke  vor  Lærer  for  hans  fyrretyveaarige^  tro  Tjeneste, 
og  tillige  vise  det  Fædreland  den  sidste  Ære,  som  nn 
svandt  bort .  .  • 

Jeg  var  kommen  saa  vidt  i  mine  Betragtninger,  da 
jeg  herte  mit  Navn  blive  raabt  op.  Det  var  min  Tnr  at 
sige  min  Lektie.  Hvad  vilde  jeg  ikke  have  givet  for  at 
kunne  fremsige  den  berømte  Eegel  om  Participierne  helt 
igjennem,  højt  og  tydeligt,  uden  en  eneste  Fejl ;  men  ved 
de  første  Ord  forsnakkede  jeg  mig  og  blev  staaende  tvivl- 
raadig  og  bedrøvet  ved  min  Bænk,  uden  at  have  Mod  til 
at  se  op.     Da  hørte  jeg  Hr.  Hamel  sige  til  mig: 

t  Jeg  vil  ikke  skjænde  paa  Dig,  lille  Frants^  Du  maa 
have  faaet  Straf  nok  ...  ja,  det  er  det,  der  er  i  Vejen. 
Hver  Dag  have  I  tænkt:  c  Bah,  jeg  har  Tid  nok;  jeg  kan 
lære  imorgen.  Og  nu  ser  Du,  hvad  der  saa  kommer  .  .  . 
O,  det  har  været  vort  Elsas's  store  Ulykke,  at  det  altid 
har  opsat  sin  Undervisning  til  den  Dag  imorgen.  Nu  have 
disse  Folk  Ret  til  at  sige  til  os :  Hvad  for  Noget !  I 
mene,  at  I  er  Franske,  og  I  kunne  hverken  tale  eller 
skrive  Eders  Sprog ! . . .  I  alt  dette,  min  stakkels  Frants, 
er  Du  ikke  den,  der  har  størst  Skyld.  Vi  have  Alle  en 
god  Del  Bebrejdelser  at  gjøre  os. 

« Eders  Forældre  have  ikke  altid  sat  Pris  nok  paa, 
at  I  lærte  Noget.  De  vilde  hellere  sende  Eder  ud  at 
arbejde  paa  Markerne  eller  i  Spinderierne  for  at  tjene  et 
Par  Skilling  til.  Har  jeg  heller  ikke  Noget  at  bebrejde 
mig?  Har  jeg  ikke  ofte  ladet  Eder  vandre  ude  i  min 
Have  i  Stedet  for  at  læse?  Og  har  jeg,  naar  jeg  fik 
Lyst  til  at  fiske  Foreller,  brudt  mig  om  at  give  Fder 
fri?.  .  .» 

Og  fra  det  Ene  til  det  Andet  kom  Hr.  Hamel  tilsidst 
til  at  tale  til  os  om  det  franske  Sprog  og  sagde  os,  at 
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det  var  det  skjønneste^t  det  tydeligste,  det  bedste  Sprog  i 
Verden,  at  det  sknlde  vi  beyare  imellem  os  og  aldrig 
g^mme,  fordi,  saalnnge  et  undertvunget  Folk  blot  kan  sit 
Sprog,  er  det,  som  om  det  havde  Nøglen  til  sit  Fængsel^... 
Derpaa  tog  han  en  Grammatik  og  læste  vor  Lektie  for  ob. 
Jeg  var  forbavset  over,  hvor  godt  jeg  forstod  ham.  Alt 
hfad  han  sagde,  forekom  mig  saa  let,  saa  let.  Jeg  tror 
ogsaa,  at  jeg  aldrig  fer  havde  hert  saa  godt  efter,  og  at 
han  aldrig  før  havde  forklaret  os  Alting  saa  taalmodigt. 
Man  sknlde  tro,  at  inden  sin  Bortrejse  vilde  den  stakkels 
Mand  give  os  Alt,  hvad  han  vidste,  p(ia  een  Gang  bringe 
det  ind  i  Hovedet  paa  os. 

Da  den  Time  var  til  Ende,  havde  vi  Skrivning.  I 
Anledning  af  Dagen  havde  Hr. 'Hamel  lavet  os  ganske  nye 
Forskrifter,  hvorpaa  der  med  en  smnk,  rand  Skrift  stod 
skrevet:  Frankrig,  Elsas,  Frankrig,  Elsas.  Det  saa  nd 
MB  smaa  Flag,  der  vajede  fra  hver  Pult,  som  fandtes  i 
Stnen. 

Det  var  nok  værdt  at  se  den  Flid,  Enhver  gjorde 
sig,  og  saa  den  Stilhed!  Man  hørte  ikke  Andet  end  Pen- 
nenes Kradsen  paa  Papiret.  Engang  fløj  der  nogle  Olden- 
borrer  ind ;  men  der  var  Ingen,  som  lagde  Mærke  til  dem, 
ikke  engang  de  ganske  Smaa,  der  skrev  deres  Streger  saa 
ilittigt,  saa  modigt  og  saa  samvittighedsfuldt,  som  om  det 
ogsaa  var  Fransk  .  .  .  Paa  Skolens  Tag  karrede  Duerne 
ganske  sagte,  og  jeg  tænkte,  idet  jeg  hørte  dem: 

«Mon  de  ogsaa  skulle  tvinges  til  at  kurre  paa  Ty8k?» 

Fra  Tid  til  anden,  naar  jeg  saa  op  fra  min  Skrive- 
bog, saa  jeg  Hr.  Hamel  sidde  ubevægelig  paa  sin  Stol  og 
stirre  paa  alle  Gjenstandene  omkring  sig,  som  om  han  i 
sit  Blik  vilde  tage  hele  sin  lille  Skole  med  sig  .  .  .  Og 
tænk  ogsaa,    i  fyrretjrve  Aar  havde  han   siddet   der   paa 


'  „S'il  tient  sa  langue,  —  il  tient  la  clé  qui  de  ses  chatnes  le 
déUvrc.«  F.  Mistral. 
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den  samme  Plads  med  Oaarden  ligefor  sig  og  Skolestuen 
uforandret!  Kun  yare  Bænkene  og  Pultene  blevne  blanke 
af  den  megen  Brug;  Yaldnøddetrseeme  i  Gaarden  vaie 
voxede,  og  Humlen^  som  han  selv  havde  plantet,  slyngede 
sig  nu  omkring  Vinduerne  lige  op  til  Taget«  Hvilken 
Hjertesorg  maa  det  ikke  have  været  for  den  stakkels  Mand 
at  skulle  forlade  alle  disse  Ting  og  kunne  høre  sin  Søster 
gaa  frem  og  tilbage  i  Værelset  ovenover  i  Færd  med  at 
lukke  deres  Kufferter!  thi  de  skulde  rejse  den  Dag,  for- 
lade Landet  for  bestandig. 

Alligevel  havde  han  Mod  til  at  læse  med  os  lige  lil 
Enden.  Efter  Skrivningen  havde  vi  Historie;  derpaa  ram- 
sede  de  Smaa  deres  ba  be  bi  bo  bu  op  Alle  paa  een  Gang. 
Der  henne  i  den  anden  Ende  af  Stuen  havde  den  gamle 
Hauser  sat  sine  Briller  paa  og  stavede  sammen  med  dem, 
idet  han  holdt  med  begge  Hænder  paa  sin  Abc.  Man 
kunde  se,  at  han  ogsaa  gjorde  sig  Flid;  hans  Stemme 
rystede  af  Sindsbevægelse,  og  det  var  saa  underligt  at 
høre  ham,  at  vi  Alle  havde  Lyst  til  baade  at  le  og  at 
græde  paa  en  G-ang.  O,  hvor  jeg  vil  huske  paa  denne 
sidste  Skoledag!  .  .  . 

Pludselig  slog  Kirkeuhret  tolv,  og  derefter  ringede 
det  til  Angelus.  I  samme  Nu  stødte  Preusserne,  der 
vendte  hjem  fra  Ezercitsen,  skingrende  i  deres  Trompeter 
lige  udenfor  vore  Vinduer ....  Hr.  Hamel  rejste  sig 
ligbleg  op.    Han  var  aldrig  før  forekommet  mig  saa  stor. 

cMine  Venner, »  sagde  han,  c  mine  Venner,  jeg  .... 
jeg  .  .  .  . » 

Men  der  var  Noget,  som  kvalte  Ordene  i  ham;  han 
kunde  ikke  fuldende  sin  Sætning. 

Da  vendte  han  sig  om  til  Tavlen,  tog  et  Stvkke 
Kridt,  og  idet  han  trykkede  det  mod  den  med  al  sin  Kraft, 
skrev  han  med  saa  store  Bogstaver  som  muligt: 

cLeve  Frankrig !» 
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Derpaa  blev  han  staaende  med  Hovedet  støttet  mod 
Væggen,  og  nden  at  tale  gjorde  han  Tegn  til  os  med 
Haanden: 

cDet  er  forbi .  .  .     Gaa  nn!t 


n. 

De  smaa  Postejer. 

1. 

En  vis  Søndagmorgen  kal4te  Postej  bageren  Snrean  i 
Eve  Tnrenne  paa  sin  Dreng  og  sagde  til  ham: 

cHer  er  Hr.  Bonnicars  smaa  Postejer  ....  gaa  med 
dem  og  kom  snart  tilbage.  Det  lader  til,  at  Yersailla* 
neme  ere  trængte  ind  i  Paris,  t 

Drengen,  som  ikke  forstod  sig  paa  Politik,  lagde  de 
▼arme  Postejer  i  sin  Tæitepande,  svøbte  Panden  ind  i  en 
ren  Serviet,  satte  det  Hele  dristigt  og  sikkert  ovenpaa 
m  Hoe  og  satte  afsted  i  Galop  henad  Saint-Loaisøen  til, 
hvor  Hr.  Bonnicar  boede.  Det  var  en  prægtig  Dag,  be- 
skinnet af  denne  store  Foraarssol,  som  fylder  Fmgtboderne 
med  Sirener  og  Kirsebær.  Trods  den  Qeme  Skyden  og 
Trompetstødene  paa  Gadelgømerne  havde  det  gamle  Kvar- 
ter le  Marais  beholdt  sit  fredelige  Udseende.  Der  var 
Søndagshøjhed  i  Lnften,  Børnene  legede  inde  i  Gaardene, 
unge  Piger  spillede  fjerbold  ndenfor  Husene,  og  denne 
lille,  hvide  Skygge,  der  travede  afsted  henad  den  øde  Vej 
midt  i  Doften  af  de  varme  Postejer,  faldendte  det  Naive, 
Søndagsagtige,  der  var  ndbredt  over  denne  Slagmorgen. 
Bet  var,  som  om  al  det  Liv  og  den  Bevægelse,  der 
ellers  herskede  i  hele  Kvarteret,  havde  samlet  sig  i  me 
de  Rivoli.    Nogle  kom  slæbende  med  Kanoner,  Andre  ar- 

16» 
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bejdede  paa  Barrikaderne;  Grupper  stedte  man  paa  ved 
hvert  Skridte  og  Nationalgardister,  som  havde  travlt. 
Men  den  lille  Postej  bager  lod  sig  ikke  forstyrre  deraf. 
Disse  Børn  ere  saa  vante  til  at  gaa  midt  imellem  Sværme 
af  Folk  og  alt  Hnrlumhejet  paa  Gaden!  Paa  Festdage, 
eller  naar  der  er  Opløb,  i  Sammenstimlingerne  paa  Nyt- 
aarsdag  og  Fastelavnssøndag  ere  de  allermest  paa  Færde; 
derfor  kan  en  Revolution  neppe  forbavse  dem.. 

Det  var  en  sand  Fornøjelse  at  se  den  lille  hvide 
Hue  sno  sig  midt  imellem  Kepier  og  Bajonnetter,  und- 
gaaende  ethvert  Stød,  vugget  sagte  frem  og  tilbage,  snart 
meget  hurtigt,  snart  med  en  tvungen  Langsomhed,  hvori 
man  følte  den  store  Lyst,  han  havde  til  at  løbe.  Hvad 
vedkom  Slaget  ham!  Hyad  det  kom  an  paa,  var  at 
være  hos  Bonnicars  paa  Slaget  tolv  og  skynde  sig  hjem 
med  den  lille  Drikkeskilling,  der  ventede  paa  ham  paa 
det  lille  Bord  i  Entreen. 

Pludselig  blev  der  et  skrækkeligt  Børe  i  Sværmen, 
og  Bepublikens  Lærlinge  trak  løbende  og  syngende  forbi. 
Det  var  Gadedrenge  paa  tolv  til  femten  Aar,  latterligt 
ndpyntede  med  Ghassepotgeværer,  røde  Bælter  og  høje 
Støvler,  og  som  vare  ligesaa  stolte  over  at  være  saaledes 
udklædte  som  Soldater,  som  naar  de  paa  Hvide  Tirsdag 
løbe  omkring  i  Boulevardens  Søle  med  Papirshuer  og 
løjerlige  Stumper  af  røde  Parasoller.  I  denne  Trængsel 
havde  den  lille  Postejbager  megen  Møje  med  at  holde  sin 
Ligevægt;  men  hans  Tærtepande  og  han  selv  havde  saa 
ofte  gledet  paa  Seinen,  havde  spillet  saamange  Gange 
Paradis  midt  paa  Fortovet,  at  de  smaa  Postejer  denne 
Gang  slap  med  Skrækken.  Uheldigvis  gav  denne  Munter- 
hed, disse  Sange,  disse  røde  Bælter,  Beundringen  og 
Nysgjerrigheden  Bagerdrengen  Lyst  til  at  gaa  et  Stykke 
Vej  med  i  saa  godt  Selskab;  uden  at  lægge  Mærke  dertil 
gik  han  forbi  Hotel  de  Ville  og  Broerne,   som  føre   over 
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til  SaintrLouisøen,  og  saa  sig  snart  revet  med^  G^ad  veed 
hYorhen,  midt  i  denne  vilde  Sværms  Stev  og  Tammel. 


2. 

I  de  sidste  fem  og  tyve  Aar  i  det  mindste  havde 
det  været  Skik  og  Bmg  hos  Bonnicars  at  spise  smaa 
Postejer  om  Søndagen.  Paa  Slaget  tolv,  naar  hele  Fami- 
lien —  store  og  smaa  —  var  forsamlet  1  Dagligstuen, 
lød  en   munter,   lystig  Ringning,   der.  fortalte  dem  Alle: 

c  O,  der  er  Postejbageren!* 

Og  med  en  højrøstet  Skraben  med  Stolene  en  Søn- 
dagsraslen  med  Kjolerne,  et  Glædesadbmd  af  lattermilde 
Børn  ved  Synet  af  det  dækkede  Bord,  satte  hele  denne 
lykkelige  Borgerfamilie  sig  omkring  de  smaa  Postejer, 
der  vare  symmetrisk  opstillede  paa  Sølvfyrfadet. 

Hin  Dag  tav  Klokken  stille.  Hr.  Bonnicar  blev  vred 
og  saa  paa  IThret,  et  gammelt  Stnenhr,  ovenpaa  hvilket 
der  stod  en  udstoppet  Heji'e,  og  som  aldrig  i  sit  Liv 
liavde  gaaet  hverken  for  stærkt  eller  for  sagte.  Børnene 
laa  med  Næsen  paa  Ruden  og  stirrede  paa  det  Hjørne, 
hyorfra  Bagerdrengen  plejede  at  komme.  Samtalen  gik  i 
Staa;  Sulten,  som  Middagstimen  udhuler  med  sine  tolv 
gjentagne  Slag,  gjorde,  at  Spisestuen  saa  saa  stor  og  be- 
drøvelig  ud  trods  det  skinnende  antike  Sølvtøj  paa  den 
Bamaskesdug  og  Servietterne,  der  vare  opstillede  langs 
Kanten  af  Bordet  som  stive  og  hvide  Kræmmerhuse. 

Flere  Gange  havde  den  gamle  Pige  været  inde  og 
hvisket  Noget  til  sin  Herre  ....  Stegen  brændt ....  de 
grønne  Ærter  formeget  kogte ....  Hr.  Bonnicar  holdt 
fast  paa,  at  han  ikke  vilde  sætte  sig  til  Bords  uden  de 
smaa  Postejer;  og  opbragt  som  han  var  paa  Sureau,  be* 
sluttede  han  at  gaa  selv  for  at  se,  hvad  en  saa  uhørt 
Forsinkelse  skulde  betyde.     Idet  han  gik  ud,  meget  for- 


280  Alph.  Daudet:   De  smaa  Postejer. 

bitret  svingende  med  sin  Stok,  var  der  nogle  Naboer,  som 
advarede  ham: 

cTag  Dem  J  Agt,  Hr.  Bonnicar  ....  man  siger,  at 
Yersaillaneme  ere  trængte  ind  i  Paris.* 

Han  vilde  Intet  høre,  ikke  engang  Geværsknddene 
i  Nenilly,  der  lad  hen  til  ham  langs  Vandfladen,  ikke 
engang  Alarmkanonen  ved  Hotel  de  Ville,  der  fik  alle 
Kndeme  i  hele  Kvarteret  til  at  klirre. 

«0,  den  Snreau  ....  den  Soreau!« 

Ophidset  af  sin  Gang  talte  han  højt  med  sig  selv  og 
saa  sig  allerede  i  Tankerne  midt  i  Bntiken,  bankende  i 
Gnlvet  med  sin  Stok,  saa  at  Haderne  i  Glasskabet  rystede 
og  alle  Kagetallerkenerne  dansede  paa  Disken.  Barrikaden 
ved  Louis  Philippebroen  afledte  hans  Vrede  Noget.  Der 
laa  nogle  Føderalister  med  et  vildt  Udseende  og  solede 
sig  paa  den  opbrudte  Stenbro. 

rHvor  skal  De  hen.  Borger? » 

Borgeren  forklarede  sit  Ærinde;  men  Historien  om 
de  smaa  Postejer  forekom  dem  mistænkelig,  saameget  mere 
som  Hr.  Bonnicar  havde  Guldbriller  og  sin  smukke  Sen- 
dagsfrakke  paa,  og  saa  i  det  Hele  taget  ud  som  en  gam- 
mel Eeaktionær. 

c  Det  er  en  Politispion, »  sagde  Føderalisterne,  «han 
skal  sendes  til  Biganlt.i 

Fire  velvillige  Mænd,  der  ikke  havde  Noget  imod  at 
forlade  Barrikaden,  drev  derpaa  den  stakkels,  forbitrede 
Mand  foran  dem  under  Slag  af  Geværkolberne. 

Jeg  veed  ikke,  hvad  de  havde  i  Sinde;  men  en  halv 
Time  senere  vare  de  optagne  af  Hæren  og  i  Færd  med 
at  slntte  dem  til  en  lang  Bække  Fanger,  der  stod  beredt 
til  at  marchere  ud  til  Versailles.  Hr.  Bonnicar  prote- 
sterede heftigere  og  heftigere,  løftede  sin  Stok  i  Vejret 
og  fortalte  sin  Historie  for  den  ni  og  halvfemsindstyvende 
Gang.    Uheldigvis  blev  det  Paafund  med  de  smaa  Postejer 
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fondet  taa  latterligt  og  saa  utroligt  midt  i  alt  dette  Røre, 
at  Ofiicereme  ikke  gjorde  Andet  end  le  deraf. 

cDet  er  godt,  det  er  godt,  Oamle  ....  De  kan  for- 
klare Dem  nøjere  i  Vereailles.' 

Og  Skaren  satte  sig  i  Bevægelse  mellem  to  Hækker 
Jagere  og  vandrede  henover  Champs-Elysées,  som  endnn 
Tsr  ganske  hvid  af  Slmdtrøgen. 


3. 

Fangerne  gik  fem  og  fem  i  tæt  sammentrængte  Ræk- 
ker. For  at  forhindre  dem  i  at  spredes  bleve  de  tvnngne 
til  at  tage  hverandre  nnder  Armen;  og  da  denne  store 
Ifenaeskehjord  trampede  omkring  i  Støvet  paa  Vejen,  led 
det  ligesom  et  voldsomt  Regnvejr. 

Den  ulykkelige  Bonnicar  troede,  han  drømte.  Dryp- 
pende af  Sved,  forpustet,  ude  af  sig  selv  af  Angst  og 
Trathed  slæbte  han  sig  afsted  i  Enden  af  Kolonnen 
Bellem  to  gamle  Hexe,  der  lugtede  af  Petroleum  og 
Brøndevin;  og  da  de,  der  gik  ham  nærmest,  herte  Ordene 
clostejbager,  smaa  Postejer«  atter  og  atter  lyde  midt 
under  hans  rasende  Udbrud  af  Forbandelser,  antoge  de, 
at  han  var  gaaet  fra  Forstanden. 

Virkeligheden  var,  at  den  stakkels  Mand  var  ikke 
mere  ved  sine  Sanser.  Naar  de  gik  op  eller  ned  ad 
Bakkerne,  naar  Rækkerne  aabnede  sig  en  lille  Smule, 
syntes  han  saa  ikke,  at  han  der  henne  midt  i  det  Støv, 
som  fyldte  de  tomme  Rum,  saa  den  hvide  Hue  og  Trøje, 
som  Sureaus  lille  Dreng  plejede  at  gaa  med?  Og  det 
mindst  ti  Oange  undervejs!  Dette  lille  hvide  Syn  foer 
forbi  Øjnene  af  ham  som  for  at  haane  ham,  og  forsvandt 
derpaa  midt  i  dette  bølgende  Hav  af  Uniformer,  Bluser 
og  Pjalter. 

Hienimod  Aften  kom  de  til  Versailles;  og  da  Folk 
SU  denne   gamle   Borgermand  med    Briller    paa    Næsen, 
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den   forstyrrede^    støvede   Drag^   og   det   forvildede   Blik, 
vare  de  Alle  enige  i,  at  han  saa  ud  som  en  Sknrk. 

«Det  er  Felix  Pyat,«  sagde  de....  cNej,  det  er 
Delesclnze. » 

Jægerne^  som  havde  eskorteret  Fangerne,  havde 
megen  Meje  med  at  bringe  ham  hel  og  uskadt  ind  i 
Orangeriets  Qaard.  Først  der  fik  den  stakkels  Flok  Lov 
til  at  sprede  sig,  strække  sig  paa  Jorden  og  trække 
Vejret.  Der  var  Nogle,  som  sov,  Andre,  som  bandede, 
Nogle,  som  hostede,  Andre,  som  græd;  Bonnicar  hverken 
sov  eller  græd.  Han  sad  paa  Kanten  af  en  Trappe  med 
Hovedet  i  Hænderne,  mere  end  halv  død  af  Sult,  Skam 
og  Træthed,  og  drog  hele  denne  ulykkelige  Dag  frem  for 
sine  Tanker,  sin  Bortgang  Ivjemmefra,  sin  urolige,  bekym- 
rede Familie,  det  dækkede  Bord,  der  sikkert  endnu  ven- 
tede paa  ham,  derpaa  Ydmygelsen,  Skjældsordene,  Slagene 
og  alt  det  for  en  forsømmelig  Fostejbagers  Skyld. 

cHr.  Bonnicar,  her  er  Deres  smaa  Fostrer!  .  .  . .» 
sagde  glædelig  en  Stemme  ved  Siden  af  ham,  og  da  han 
saa  op,  blev  han  meget  forbavset  ved  at  se  Sureaus  lille 
Dreng,  der  havde  ladet  sig  rive  med  af  Republikens  Lær- 
linge, slaa  sit  hvide  Forklæde  til  Side  og  række  ham 
Tærtepanden,  der  var  skjult  under  det.  Saaledes  gik  det 
til,  at  hin  Søndag  ligesom  enhver  anden,  trods  Opløbet 
og  Fangenskabet,  spiste  JEr.  Bonnicar  smaa  Postejer. 


m. 

Moderen. 

En  Erindring  fra  Belejringstiden. 

En  Morgen  var  jeg  gaaet  ud  til  Mont  Valérien  for 
at  besøge  min  Yen,  Maleren  B  • . .  ^  Lieutenant  ved  Mobil- 


* 


'  Henri  Daumier,  en  fransk  Tegner,  der  navnlig  har  gjort  sig 
bekjendt  Ted  sine  Karrikatnrtegninger  og  Fremstilling  af  parisiske 
Oripnalør.  ~ 
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gardisterne  fra  Seinedepartementet.     Det  brave  Menneske 

yar  netop  paa  Vagt.     Ikke  mnligt  at  røre  sig  af  Stedet. 

Yi  vare  nedte  til  at  gaa  op   og  ned,  ligesom  en  Matros, 

der  har  Vagt,  ndenfor  Fortets  Udfaldsport,  medens  vi  talte 

om  Paris.  Krigen,  de  Igære  Fraværende . . .    Pludselig  af-  ^ 

bryder  min  Lientenant  sig  selv  —  onder  sin  Mobilgardist-  ! 

iniform   er  han   bleven   ved   at   være   den   samme    ivrige 

Kunstner  som  fer  —  holder  inde   og  siger  ganske  sagte, 

idet  han  tager  mig  ved  Armen: 

cO,  se  derhenne,  det  var  Noget  for  Daumier I»^  og 
med  en  Blinken  med  sit  lille  graa  Øje,  der  pludselig  flam- 
mede op  ligesom  Øjet  paa  en  Jagthund,  viste  han  mig  to 
»nrærdige  Skygger,  der  i  samme  Øjeblik  kom  frem  paa 
Mont  Valériens  Plateau. 

Ja,  det  var  virkelig  Noget  for  Daumier!  Manden  i 
ktstaniebrun  Frakke  med  en  grønlig  Fløjelskrave,  der  saa 
ud  som  den  var  lavet  af  gammelt  Skovmos,  en  lille,  mager 
og  rødmusset  Skikkelse  med  en  lav  Pande,  et  Par  runde 
iøjoe  og  en  Næse,  der  lignede  et  IJglenæb.  Et  rynket, 
bsjtideligt,  dumt  Fuglehoved.  For  at  fuldende  Portrætet, 
en  Taske  med  et  Blomsterbroderi  over  Skulderen,  og  en 
flaskehals  ragende  op  af  den,  og  under  den  anden  Arm 
en  Baase  henkogte  Sager,  denne  evindelige  Blikdaase,  som 
Pariserne  ikke  mere  kunne  se  uden  at  tænke  paa  den  fem 
Maaneders  lange  Gemering ...  Af  Konen  saas  først  intet 
Andet  end  en  kæmpemsessig  Kalechehat  og  et  gammelt 
Sehal,  der  var  svøbt  stramt  om  hende  fra  Øverst  til 
Nederst  som  for  bedre  at  aftegne  hendes  Elendighed;  men 
lenere  saa  man  af  og  til  en  spids  Næsetip  og  nogle  tynde, 
graasprængte  Haar  stikke  frem  mellem  Kysens  falmede 
Piber. 


i 
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Da  de  vare  komne  op  paa  Plateanet,  stod  Manden 
stille  for  at  trække  Vejret  og  terre  Sveden  af  sin  Pande. 
Det  var  dog  ikke  varmt  deroppe  i  Novembertaageme;  men 
de  vare  gaaede  saa  hnrtigt . . . 

Konen  stod  ikke  stille.  Han  gik  lige  hen  til  Ud- 
faldsporten og  saa  et  Øjeblik  tovende  paa  os,  som  om  han 
vilde  tale  til  os ;  men  nden  Tvivl  forfærdet  over  Officerens 
Galoner  foretrak  han  at  henvende  sig  til  Skildvagrten,  og 
jeg  hørte  hende  bede  frygtsomt  om  at  faa  Lov  til  at  ae 
sin  Søn,  Mobilgardist  fra  Paris  ved  sjette  af  tret^e. 

c  Bliv  her,>  sagde  Skildvagten,  <jeg  skal  sende  find 
efter  ham.» 

Straalende  af  Glæde  og  med  et  Befrielsens  Sak  gik 
hnn  tilbage  til  sin  Mand  og  satte  sig  ved  Siden  af  ham 
lidt  afsides  paa  Kanten  af  en  Skraaning. 

Der  ventede  de  meget  længe.  Det  Mont  Valérien  er 
saa  stort,  sammensat  af  saa  ahyre  mange  Gaarde,  Glacier, 
Bastioner,  Kaserner  og  ELasemater!  Hvordan  skal  man 
knnne  finde  en  Mobilgardist  ved  sjette  i  denne  indviklede 
By,  der  svæver  mellem  Himmel  og  Jord  og  snor  sig  som 
en  Spiral  op  igjennem  Skyerne  ligesom  Lapntaøen.  Uden 
at  regne,  at  paa  den  Tid  af  Dagen  er  Fortet  faldt  af 
Trommer,  Trompeter,  løbende  Soldater,  klingrende  Flasker. 
Her  bliver  Vagten  afløst,  der  er  Arbejdet,  Uddelingen,  en 
blodig  Spion,  som  Skarpskytterne  drive  frem  ander  Slag 
af  Geværkolber;  Bønder  fra  Nanterre,  som  ville  beklage 
sig  for  Generalen;  et  Hbnd,  der  kommer  farende  i  Galop, 
Manden  stiv  af  Kalde,  Hesten  dryppende  af  Sved;  Saarede, 
som  blive  bragte  derop  fra  Forposterne  i  lange  Knrve 
paa  Byggen  af  Maldyr,  og  som  klynke  sagte  ligesom  syge 
Lam;  Matroser,  der  hale  en  ny  Kanon  af  sted  til  Pibens 
Lyd  og  ander  Eaabet:  cHiven  op,  Høj!>  Fortets  Hjord, 
som  en  Hyrde  i  røde  Bazer  driver  foran  sig  med  en  Kjæp 
i  Haanden  og  Chassepotgeværet  i  en  Bern  over  Skalderen, 
og  alt  Det  gaar  og  kommer,    krydser   hverandre   i  Gaar- 
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de&e  og  forsvinder  i  [Jdfaldsporten  ligesom  gjennem  den 
laye  Der  til  et  Karavanserail  i  Orienten. 

cBlot  de  nn  ikke  glemmer  min  Dreng !»  sagde  hele 
Tiden  den  stakkels  Moders  Øjne;  og  hrert  femte  Minut 
rejste  hun  sig  op,  gik  forsigtigt  hen  til  Indgangen  og  kastede 
et  stjaalent  Blik  ind  i  Gaarden,  idet  hnn  pressede  sig  op 
til  Muren;  men  han  tnrde  ikke  sperge  mere,  hnn  var  bange 
for  at  gjøre  sin  Søn  latterlig.  Manden,  der  var  endnu 
mere  bange  end  hun,  rørte  sig  ikke  af  Pletten,  og  hver 
Oang  hnn  kom  modløs  og  bedrøvet  tilbage  til  ham,  kunde 
man  se,  at  han  skændte  paa  hende,  fordi  hun  var  saa 
ntaalmodig,  og  gav  hende  en  Mængde  Forklaringer  over, 
at  l^enesten  maatte  gaa  fremfor  Alt,  og  alt  det  sagde 
han  med  en  Tosses  Minespil,  der  vil  give  sig  ud  for  at 
vide  Besked. 

Jeg  har  altid  moret  mig  over  disse  smaa,  stille  og 
Igemlige  Optrin,  som  man  snarere  gætter  sig  til  end  ser, 
o?er  disse  Pantomimer,  man  støder  paa  midt  paa  Oaden, 
og;  som  med  en  eneste  Bevægelse  røber  en  hel  Tilværelse; 
men  hvad  der  især  fængslede  mig  her,  var  det  Kejtede, 
det  Naive,  der  var  udbredt  over  mine  to  Personer,  og  det 
Tår  med  en  virkelig  Sindsbevægelse  jeg  gjennem  deres  ud- 
tryksfulde, tydelige  Mimik  fulgte  alle  Omvexlingeme  i  et 
tiltalende,  rørende  Familiedrama ... 

Jeg  hørte  Moderen  en  skjønne  Dag  sige: 

«Han  ærgrer  mig,  den  M.  Trochn  med  sine  Ordrer . . . 
Jeg  har  ikke  set  min  Dreng  i  tre  Maaneder  • . .  Jeg  vil 
hen  til  ham  og  omfavne  ham ...» 

Faderen,  der  er  frygtsom  og  forlegen  af  sig,  bliver 
forfærdet  ved  Tanken  om  Alt,  hvad  han  maa  foretage  sig 
for  at  skaffe  sig  et  Tilladelsesbevis,  og  prøver  først  paa 
at  bringe  hende  til  Fornuft: 

tMen  det  tænker  Du  da  vel  ikke  paa,  min  Ej  ære? 
Mont  Yalérien   er   Pokker    i   Vold . . .    Hvordan   vil    Du 
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komme  derhen  uden  Vogn?    Desuden  er  det  en  Fæstning; 
der  kan  Kvinder  ikke  komme  ind.» 

cJeg  skal  nok  komme  derind,*  siger  Moderen,  og  da 
han  gjør  Alt,  hvad  han  vil,  har  han  begivet  sig  paa  Vej, 
bar  været  hos  Underofficeren,  i  Mairiet,  hos  Generalstaben 
og  Kommissæren,  har  svedet  af  Angst  og  rystet  af  Kalde, 
har  stedt  paa  overalt,  taget  fejl  af  Dørene,  staaet  to 
Timer  i  Qaeae  udenfor  et  Kontor,  og  saa  var  det  ikke 
det  rigtige.  Endelig  kommer  han  da  hjem  om  Aftenen 
med  et  Tilladelsesbevis  fra  Oaverneren  i  Lommen.  Den 
næste  Morgen  staa  de  tidligt  op  i  Kulden,  ved  tændt 
Lampe.  Faderen  spiser  en  Skorpe  for  at  varme  sig,  men 
Moderen  er  ikke  sulten.  Hun  vil  hellere  spise  Frokost 
deroppe  med  sin  Sen.  Og  for  at  traktere  den  stakkels 
Mobilgardist  lidt  skynder  hun  sig,  og  i  en  Fart  har  han 
stoppet  Tasken  fuld  med  Alt,  hvad  han  ejer  og  har  i 
Huset  af  Belejringsmad,  Ghocolade,  Syltetej,  en  forseglet 
Yinflaske,  Alt,  om  det  saa  er  Daasen,  en  Daase  til  otte 
Francs,  som  hun  gjemte  paa  som  en  Skat  til  de  Dage, 
der  slet  Intet  var  at  faa.  Derpaa  ere  de  tagne  afsted. 
Da  de  kom  til  Voldene,  vare  Portene  lige  blevne  lakkede 
op.  De  maatte  vise  deres  Tilladelsesbevis  frem.  Det  kan 
nok  være,  Moderen  var  angst...  Men  det  lod  dog  til, 
at  Alt  var  i  Orden. 

cVærs^god,  passeer,*  sagde  Adjadanten,  der  havde 
Tjeneste. 

Da  først  kunde  hun  trække  Vejret. 

c  Han  var  rigtig  høflig,  den  Officer.* 

Og  hun  tripper  afsted  saa  let  til  Bens  som  en  Ager- 
hønekylling, og  saa  hurtigt,  at  Manden  har  Møje  med  at 
følge  med: 

tHvor  Du  dog  skynder  Dig,  min  Kjære!> 

Men  hnn  hører  ikke  efter,  hvad  han  siger.  Der 
henne  midt  i  Horisontens  Taager  vinker  Mont  Valérien  ad 
hende: 
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€  Skynd  Dig,  ...  han  er  her!> 

Og  nu,  da  de  ere  paa  Stedet,  gribes  han  af  en  ny 
AngBt: 

c  Hvad  om  de  nu  ikke  finder  ham!  Hvad  om  han  na 
slet  ikke  kommer  !> 

FlndBelig  saa  jeg  hende  fare  sammen,  slaa  paa  den 
Gamles  Arm  og  springe  op  i  et  Sæt . . .  Langt  borte, 
under  Udfaldsportens  Hvælving  havde  han  gjenigendt  hans 
Fodtrin. 

Det  var  ham! 

Da  han  viste  sig,  straalede  hele  Fortets  Facade. 

En  h^,  smnk,  velskabt  Fyr,  min  Tro,  med  Tornysteret, 
paa  Ryggen  og  Geværet  i  Haanden . . .  Med  et  aabent 
Ansigt,  en  mandig,  fornøjet  Stemme  talte  han  til  dem: 

« Goddag,  Moder!* 

Og  Tornyster,  Uniform,  Ohassepotgevær,  Alt  forsvandt 
sjeblikkelig  i  den  store  Kalechehat.  Endelig  kom  Tåren 
til  Faderen;  men  det  varede  ikke  saa  længe.  Kalechen 
▼ilde  have  Alting  for  sig  selv.     Den  var  umættelig .  . . 

« Hvordan  har  Du  det? ...  Er  Dn  varmt  nok  paa- 
kledt?...  Hvordan  gaar  det  med  dit  Linned? f 

Og  under  Kysens  Fiber  følte  jeg  det  lange  kjærlige 
Blik,  hvormed  hun  omfattede  ham  fra  Hoved  til  Fod, 
midt  ander  en  Regn  af  Kys,  Taarer  og  Smil;  al  den 
moderlige  Ømhed,  han  i  tre  Maaneder  havde  haft  til  Gode, 
betalte  hun  ham  nu  paa  een  Gang.  Faderen  var  ogsaa 
meget  rørt;  men  det  vilde  han  ikke  lade  sig  mærke  med. 
Han  kunde  nok  se,  at  vi  saa  paa  ham,  og  blinkede  med 
Øjnene  henad  den  Kant,  hvor  vi  stode,  som  for  at  sige 
til  os: 

«De  maa  undskylde  hende...  det  er  en  Kvinde.« 

Om  jeg  undskyldte  hende! 

Pludselig  lød  der  en  Trompet  midt  i  denne  frydefulde 
Glæde. 


•< 
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»Det  er  Signalet,*  Bagde  Sønnen.  cNa  maa  jeg 
afsted.  > 

«Hyad  for  Noget!  Vil  Dn  da  ikke  spise  Frokost 
med  08 ?» 

c  Ak  nej,  det  kan  jeg  ikke. . .  Jeg  skal  paa  Vagt  i 
fire  og  tyve  Timer,  helt  oppe  paa  det  Øverste  af  Fortet.* 

«0,»  sagde  den  stakkels  Kone;  mere  kunde  hmi 
ikke  sige. 

De  saa  et  Øjeblik  hel  bestyrtede  paa  hverandre  alle 
Tre.     Endelig  tog  Faderen  Ordet. 

c  Tag  da  i  det  Mindste  Daasen  med,t  sagde  han  med 
en  hjerteskærende  Stemme  og  et  Udtryk  af  opofret  Læk- 
kersnit, der  paa  en  Gang  var  komisk  og  rørende.  Men  i 
Afskedens  Forvirring  og  Sindsbevægelse  var  den  tossede 
Daase  ikke  til  at  finde,  og  det  var  en  Tnk  at  se  disse 
rystende,  febrilske  Hænder  famle  omkring  og  søge  efter 
den  allevegne;  at  høre  disse  Stemmer,  der  vare  halv  kvalte 
af  Graad,  spørge:  « Daasen!  hvor  er  dog  Daasen ?>  nden 
at  skamme  sig  over  at  blande  dette  lille  huslige  Optrin 
ind  i  den  store  Smerte ...  Da  Daasen  var  ftindet  igjen, 
blev  der  en  lang  og  sidste  Omfavnelse  og  Drengen  løb 
tilbage  ind  i  Fortet. 

Tænk  nu  blot,  at  de  vare  komne  meget  langvejsfra 
for  denne  Frokosts  Skyld,  at  de  havde  glædet  sig  til  den 
som  til  en  stor  Fest,  at  Moderen  ikke  havde  sovet  hele 
Katten,  og  sig  mig  saa,  om  man  kunde  forestille  sig  noget 
mere  Gribende  end  dette  forfejlede  Maaltid,  denne  Krog 
af  Paradiset,  de  fik  Lov  til  at  se  et  Olimt  af,  og  saa 
strax  blev  lukket  til  igjen  saa  haardt. 

De  ventede  endnu  i  nogen  Tid,  staaende  ubevægelige 
paa  samme  Flet  med  Øjnene  stadig  fæstede  paa  den  Port, 
hvorigjennem  deres  Barn  var  forsvunden.  Endelig  tog 
Manden  sig  sammen,  drejede  sig  halvt  om,  hostede  et  Par 
Gange   med   en   meget  modig  Mine   og  tiltalte  sin  Kone, 


Alph.  Dandet:  Moderen.  289 

da  han  først  var  tIb  paa,    at  han  kunde   stole   paa   sin 
Stemme. 

'Naa,  Matter,  a£Bted!>  sagde  han  ganske  højt  og 
temmeligt  lystigt.  Derpaa  hilste  han  ærbødigt  paa  os  og 
tog  sin  Kones  Arm . . .  Jeg  fnlgte  dem  med  Øjnene  lige 
til  hvor  Vejen  drejer  om.  Faderen  lod  til  at  være  rasende. 
Han  svingede  Tasken  med  nogle  fortvivlede  Bevægelser . . . 
Moderen  derimod  saa  roligere  nd.  Hnn  gik  ved  Siden  af 
liam  med  bøjet  Hoved  og  Armene  helt  ind  til  Kroppen. 
Men  af  og  til  syntes  jeg,  at  jeg  knnde  se  Schalet  ryste 
krampagtigt  paa  hendes  smalle  Sknldre. 


IV. 
Et  Barn  som  Spion. 

Han  hed  Stenne,  lille  Stenne. 

Det  var  et  Pariserbam,  en  sygelig  og  bleg,  lille 
Dreng,  som  kande  være  ti  Aar,  men  ligesaa  godt  femten; 
med  de  Smaafyres  Alder  er  man  aldrig  rigtig  paa  det 
Eene.  Hans  Moder  var  død;  hans  Fader,  en  forhen- 
værende Marinesoldat,  havde  Opsynet  med  et  Blomster- 
anlæg i  Kvarteret  le  Temple.  De  smaa  Børn,  Barne- 
pigerne, de  gamle,  skrøbelige  Damer,  de  fattige  Mødre, 
hele  det  trippende  Paris,  som  søger  Ly  for  Vognene  i 
disse  med  Fortove  omgivne  Haver,  Igendte  Alle  den  gamle 
Stenne  og  holdt  af  ham.  Enhver  vidste,  at  ander  den 
barske  Moustache,  som  var  en  Bædsel  for  alle  Honde  og 
Efternølere,  skjalte  der  sig  et  godt,  kjærligt,  næsten 
moderligt  Smil,  og  at  man  for  at  faa  det  Smil  at  se,  kan 
behøvede  at  sige  til  den  brave  Mand: 

cHvordan  har  Deres  lille  Dreng  det?» 

Han  holdt  saameget  af  sin  Dreng,    gjorde  den  gamle 
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Stenne!  var  saa  lykkelige,  naar  den  Lille  kom  om  Aftenen 
efter  endt  Skoletid  for  at  hente  ham,  og  de  saa  gik  dem 
en  Tar  i  Alleerne,  idet  de  standsede  ved  hver  Bænk  for 
at  hilse  paa  Stamgjæsterne  og  besvare  deres  venlige  Ord. 

Ulykkeligvis  forandrede  Belejringen  alt  Dette.  Gamle 
Stennes  Anlæg  blev  lakket,  Petrolenmstender  bleve  lagte 
derind,  og  den  stakkels  Mand,  der  nn  var  nødt  til  at 
være  uophørligt  paa  sin  Post,  tilbragte  Dagen  alene  under 
de  øde,  forladte  Trægrapper  aden  at  tarde  ryge  og  aden 
at  have  sin  Dreng  hos  sig,  førend  han  meget  sent  ad  paa 
Aftenen  var  kommen  hjem.  Da  skalde  man  have  set  hans 
Moustache,  naar  han  talte  om  Preusserne . . .  Lille  Stenne 
beklagede  sig  ikke  videre  over  dette  nye  Liv. 

En  Belejring!  Det  er  saa  morsomt,  synes  Drengene. 
Ingen  Skolegang  mere,  ingen  indbyrdes  Undervisning! 
TTafbrudt  Ferie  og  et  Liv  hver  Dag  paa  Gaden,  som  paa 
et  Marked . .  . 

Drengen  blev  gjerne  ude  og  løb  omkring  lige  til 
Aften.  Han  fulgte  med  Bataillonerne  fra  Kvarteret,  naar 
de  trak  op  paa  Volden,  og  valgte  da  fortrinsvis  dem,  der 
havde  den  bedste  Musik;  thi  det  var  noget,  lille  Stenne 
forstod  sig  paa.  Han  kunde  godt  fortælle  Folk,  at  den 
96de  havde  et  Musikkorps,  der  ikke  duede  synderligt; 
men  at  derimod  den  55de  havde  et,  der  var  brillant.  Til 
andre  Tider  saa  han  paa  Mobilgardisterne,  naar  de  exer- 
cerede;  og  saa  var  der  Folk,  som  stod  i  Queue... 

Med  sin  Kurv  paa  Armen  trængte  han  sig  ind  mel- 
lem de  lange  Bækker,  der  i  de  mørke  Vintermorgener,  som 
ikke  oplystes  af  nogen  Gaslygte,  dannede  sig  udenfor 
Slagter-  og  Bagerbutikerne.  Der,  hvor  man  tidt  stod  med 
Fødderne  i  Vand,  blev  der  gjort  Bekjendtskaber  og  talt 
om  Politik,  og  da  han  var  Mr.  Stennes  Søn,  blev  han 
spurgt  om  sin  Mening.  Men  det  allermorsomste  var  dog 
at  spille  med  Propper,  dette  berømte  Spil,  som  de  bretagne- 
ske Mobilgardister  bragte  paa   Moden  under   Belejringen. 
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Mftar  den  lille  Stenne  hverken  var  paa  Volden  eller  ved 
Bagerierne,  knnde  man  være  vis  paa  at  finde  ham  ved 
Spillet  paa  Chåteaa-d'Eaapladsen.  Han  spillede  ikke  selv 
med,  vel  at  m»rke;  det  havde  han  ikke  B.aad  til.  Han  lod 
mg  nøje  med  at  se  paa  de  andre  Spillere  med  nogle  Øjne! 

Det  var  især  en  stor  Dreng  i  blaa  Blase,  som  knn 
satte  hele  Femfrancsstykker  ud,  der  vakte  hans  Beundring. 
Naar  han  løb,  kunde  man  høre  Dalerne  klingre  i  Lommen 
paa  hans  Bluse  .  .  . 

En  Dag,  da  den  Store  tog  et  Pengestykke  op,  som 
▼ar  trillet  hen  under  lille  Stennes  Fødder,  hviskede  han 
til  ham: 

«Dine  Tænder  løber  nok  i  Vand,  hvad?  ...  Ja,  hvis 
Du  blot  vil,  skal  jeg  sige  Dig,  hvor  man  finder  saadan 
nogle.  > 

Da  Spillet  var  forbi,  trak  han  den  lille  Stenne  hen  i 
en  Krog  og  foreslog  ham  at  følge  med  ud  og  sælge  Aviser 
til  FreuBseme ;  man  tjente  tredive  Francs  paa  hver  Tur. 
Straz  sagde  Stenne  opbragt  Nej  og  blev  virkelig  tre  Dage 
borte  fra  Spillet.  Tre  skrækkelige  Dage!  Han  kunde 
hverken  spise  eller  sove.  Om  Natten  saa  han  store  Bunker 
Propper  udenfor  sin  Seng  og  skinnende  blanke  Femfrancs- 
stykker, som  forsvandt  for  ham.  Fristelsen  var  for  stor. 
Den  Qerde  Dag  gik  han  tilbage  til  Chateau  d'Eau,  fik  fat 
paa  den  Store,  lod  sig  forføre  •  •  . 

En  snefuld  Morgenstund  drog  de  afsted  med  en  Sæk 
paa  Byggen  og  Aviserne  skjult  under  deres  Bluser.  Da 
de  kom  til  Flandrerporteu,  var  Dagen  neppe  begyndt  at 
gry.  Den  Store  tog  Stenne  ved  Haanden,  gik  hen  til 
modvagten  —  en  skikkelig,  rødnæset  Mand,  der  aldrig 
havde  været  i  Felten  —  og  sagde  i  en  klynkende  Tone: 

cOiv  os  Lov  til  at  gaa  udenfor,  gode  Herre  .... 
Moder  er  syg.  Fader  er  død.  Min  lille  Broder  og  jeg 
akolde  ud  og  grave  Kartofler  op  paa  Marken. » 

Kordisk  Tidsskrift.  16 


242  Alph.  Daadet:  Et  Barn  som  Spion. 

Han  græd.  Stenne  bejede  skamfuld  sit  Hoved.  Skild- 
vagten saa  et  Øjeblik  paa  dem  og  derefter  ned  ad  den 
øde,  hvide  Vej. 

c  Skynd  Jer^t  sagde  han,  idet  han  vendte  dem  Byg- 
gen og  gik  bort  fra  dem,  og  i  samme  Nu  vare  de  paa 
Yejen  til  Anbervilliers.     Hvor  den  Store  lo! 

Forvirret,  som  i  en  Drem,  saa  lille  Stenne  Fabriker, 
der  vare  omdannede  til  Kaserner,  forladte  Barrikader,  folde 
af  vaade  Ellude,  høje  Skorstene,  der  tomme  og  forfisldae 
stege  op  mod  Himlen  gjennem  Taagen.  Hist  og  her  en 
Skildvagt,  nogle  indpakkede  Officerer,  som  stirrede  ad  efter 
i  Kikkerter,  smaa  Telte,  der  vare  gjennemblødte  af  smeltet 
Sne,  og  foran  dem  Baal,  som  vare  i  Færd  med  at  gaa 
nd.  Den  Store  kjendte  Yejen  og  gik  tværs  over  Mar- 
kerne for  at  undgaa  Posterne.  Imidlertid  slap  de  dog  ikke 
for  at  komme  til  en  Forpost  af  Skarpskytter.  Skarp- 
skytterne laa  indsvøbte  i  deres  Kapper,  sammenkrøbne 
paa  Banden  af  en  Orøft,  fald  af  Vand,  der  løb  Ungs  med 
Jernbanen  til  Soissons.  Denne  Oang  nyttede  det  ikke  den 
Store  fortalte  sin  Historie,  de  fik  ikke  Lov  til  at  gaa. 
Men  medens  han  beklagede  sig  derover,  kom  der  en  gammel, 
hvidhaaret,  rynket  Sergeant,  som  lignede  gamle  Stenne, 
fra  Bane  vogterhas  et  ad  paa  Yejen. 

«Naa,  I  skal  ikke  græde,  Børn,t  sagde  han  til  Dren- 
gene; «I  skal  nok  faa  Lov  til  at  gaa  ad  til  Jeres  Kar- 
tofler; men  først  skal  I  komme  ind  og  varme  Jer  lidt... 
Han  ser  saa  forftrossen  nd,  den  lille  Fyr  derl» 

Nej,  det  var  ikke  af  Kalde,  lille  Stenne  rystede;  det 
var  af  Angst,  det  var  af  Skam . . .  Inde  i  Hnset  traf  han 
nogle  Soldater  liggende  omkring  en  ossel  Hd,  i  Færd  med 
over  Flammen  at  optø  noget  Bisknit,  de  havde  stakket  fast 
paa  Enden  af  deres  Bajonnetter.  De  rykkede  sammen  for 
at  gjøre  Plads  til  Børnene.  De  gav  dem  en  Snaps  og 
en  lille  Kop  Kaffe.     Medens  de  drak,  viste  en  Officer  sig 
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i  Deren;  han  kaldte  paa  Sergeanten,    sagde  Noget   sagte 
til  ham  og  gik  hurtigt  bort. 

c  Kammerater, »  sagde  Sergeanten,  idet  han  med  et 
itraalende  Ansigt  kom  ind  igjen...  c  I  skal  faa  Tobak 
isat ...  Vi  har  faaet  Preussernes  Feltraab  at  vide .  . . 
Jeg  tror,  at  denne  Qang  tager  yi  vort  eget  Boarget  fra 
éem  igjen  !> 

Bravoraab  og  Latteradbmd  falgte  efter  disse  Ord. 
De  dansede,  de  sang,  de  pudsede  Sablerne  og  Bajonet- 
tene, og  af  denne  Tammel  benyttede  Bernene  sig  til  at 
foTSTfnde. 

Da  de  vare  komne  over  Jemvejen,  laa  kun  Sletten 
for  dem  og  paa  den  anden  Side  af  den  en  lang,  hvid  Mur, 
der  var  fald  af  Skydehuller.  Det  var  mod  den  Mur,  de 
itjrede  deres  Skridt,  idet  de  bukkede  sig  hyert  Øjeblik 
for  at  lade,  som  om  de  samlede  Kartofler. 

c  Lad  os  gaa  hjem. . .  Lad  os  ikke  gaa  derhen, »  bley 
lille  Stenne  ved  at  sige. 

Den  Anden  trak  paa  Skuldrene  og  gik  videre.  Pludse- 
lig kørte  de  den  raslende  Lyd  af  et  G-evær,  hvis  Hane 
bliver  spændt. 

«D»k!>  sagde  den  Store,  idet  han  kastede  sig  ned 
paa  Jorden. 

Da  han  laa  der,  fløjtede  han.  En  anden  Fløjten  lød 
lien  til  ham  over  Sneen.  Krybende  sneg  de  sig  videre . .  • 
Foran  Muren,  lige  nede  ved  Jorden,  viste  der  sig  pludse- 
lig to  gule  Moustacher  under  en  fedtet  Hue.  Den  Store 
iprang  ned  i  Grøften  til  Preusseren. 

cDet  er  min  Broder, t  sagde  han,  idet  han  pegede 
paa  sin  Kammerat. 

Han  var  saa  lille,  den  Stenne,  at  Preusseren  gav  sig 
to  at  le,  da  han  saa  ham,  og  maatte  tage  ham  i  sine 
Arme  for  at  løfte  ham  op  til  Breschen. 

Paa  den  anden  Side  af  Muren  var  der  fuldt  af  store 
Bunker  Jord,  omstyrtede  Træer,  sorte  Huller  i  Sneen,  og 
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i  hvert  Hul  den  samme  fedtede  Hae,  de  samme  gale  Mon- 
stacher,  der  lo,  idet  Bernene  gik  forbi. 

I  en  Krog  laa  der  et  Gartnerhns,  beskyttet  af  Træ- 
stammer. Den  nederste  Del  var  fald  af  Soldater,  som 
spillede  Kort  og  kogte  Suppe  over  et  stort,  klart  bnea- 
dende  Baal.  Det  lugtede  dejligt  af  Kaai  og  Flæsk;  hvil- 
ken Forskjel  herpaa  og  paa  Skarpskytternes  Bivonac! 
Ovenpaa  var  Officererne.  Man  kunde  høre  dem  spille 
Klaver  og  trække  Champagneflasker  op.  Da  Pariserbemene 
traadte  ind,  bleve  de  modtagne  med  et  jublende  Hurra- 
raab.  De  gav  deres  Aviser  fra  dem;  derefter  fik  de  noget 
at  drikke  og  maatte  fortælle.  Alle  Officererne  saa  hov- 
modige og  ondskabsfulde  ud;  men  den  Store  kunde  more 
dem  med  sine  Gadevitser  og  sit  Dagdriveraprog.  De  lo, 
gjentog  Ordene  efter  ham,  og  rullede  sig  med  Henrykkelse 
i  det  Parisersnavs,  der  blev  bragt  dem. 

Lille  Stenne  vilde  ogsaa  gjerne  tale  for  at  vise  dem, 
at  han  heller  ikke  var  dum ;  men  der  var  Noget,  som  holdt 
ham  tilbage.  Ligeoverfor  ham  sad  der  en  Preusser,  som 
holdt  sig  Noget  til  Side;  han  var  ældre  og  saa  alvorligere 
ud  end  de  Andre;  han  læste,  eller  lod  snarere »  som  om 
læste,  thi  hans  Øjne  forlod  ikke  Drengen.  Der  laa  baade 
Kjærlighed  og  Bebrejdelse  i  det  Blik,  som  om  den  Mand 
hjemme  i  sit  eget  Land  havde  havt  et  Barn  paa  Stennes 
Alder,  og  som  om  han  havde  sagt  ved  sig  selv: 

c  Jeg  vilde  hellere  dø  end  ae  min  Søn  bære  sig  saa- 
ledes  ad ... » 

Fra  det  Øjeblik  af  følte  Stenne  ligesom  en  Haand, 
der  lagde  sig  paa  hans  Hjerte  og  forhindrede  det  i 
at  slaa. 

For  at  slippe  M  for  denne  kvælende  Angst  gav  han 
sig  til  at  drikke.  Det  varede  ikke  længe,  førend  Alt 
omkring  ham  drejede  sig  rundt.  Midt  under  en  Skogger- 
latter hørte  han  utydeligt  sin  Kammerat  gjøre  Nar  af 
Nationalgardisterne   og   af  deres  Maade   at  ezercere  pas, 
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Og  efterligne  en  Træden  nnder  Yaaben  i  le  Maraiskvar- 
teret  og  et  natligt  Udfald  paa  Voldene.  Derpaa  sænkede 
den  Store  Stemmen,  Officererne  gik  nærmere  hen  til  ham, 
og  AnBigteme  bleye  alyorligere.  Den  elendige  Dreng  var 
i  F»rd  med  at  advare  dem  mod  Skarpskytternes  Angreb  . . . 

Da  rejste  lille  Stenne  sig  rasende  og  ædm  op: 

cikke  det,  Dn  Store .  . .    Det  vil  jeg  ikke  have.-> 

Men  den  Anden  lo  blot  ad  ham  og  blev  ved.  Førend 
han  var  færdig,  havde  alle  Officererne  rejst  sig  op.  En 
af  dem  pegede  paa  Døren  for  Børnene  og  sagde  til  dem : 

«Bort  fra  Lejren !» 

Og  de  gave  sig  til  at  tale  meget  hurtigt  og  paa 
Tysk  med  hverandre.  Den  Store  gik  stolt  som  en  Doge 
«d,  idet  han  klingrede  med  sine  Penge.  Stenne  fulgte 
efker  ham  med  bøjet  Hoved;  og  da  han  gik  forbi  den 
Prensser,  hvis  Blik  havde  voldt  ham  saamegen  Uro,  hørte 
banen  sørgmodig  Stemme  sige:  «Iche  smuk,  det,  iche  smuk!> 

Taareme  kom  ham  i  Øjnene  derved. 

Da  Drengene  vare  komne  nd  paa  Sletten,  gave  de 
■ig  til  at  løbe  og  kom  hurtigt  hjem. 

Deres  Poser  vare  falde  af  Kartofler,  som  Preusserne 
havde  givet  dem;  derfor  kom  de  uden  Hindringer  forbi 
Skarpskytterne.  De  gjorde  Forberedelser  til  Natten.  Der 
kom  Tropper  marcherende  i  Tavshed  og  stillede  sig  op 
bagved  Maren.  Den  gamle  Sergeant  havde  travlt  med  at 
ordne  sine  Folk  og  saa  saa  lykkelig  nd.  Da  Børnene  gik 
forbi,  kjendte  han  dem  og  sendte  dem  et  saa  venligt  Smil... 

O,  hvor  det  Smil  smertede  lille  Stenne!  Et  Øjeblik 
havde  han  Lyst  til  at  raabe: 

cGkta  ikke  derhen. . .  vi  har  forraadt  Eder.> 

Men  den  Anden  havde  sagt  til  ham:  c  Hvis  dn  siger 
•t  Ord,  bliver  du  skudt!*  og  Frygten  bandt  hans  Tunge. 

Ved  Oonmeuve  gik  de  ind  i  et  forladt  Hns  for  at 
dele  Pengene.  Sandheden  tvinger  mig  til  at  sige,  at 
BsUngen  blev  foretaget  ærligt,  og  at,  da  lille  Stenne  hørte 
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de  blanke  Mønter  klingre  i  sin  Blase,  og  han  tænkte  paa 
de  Spil,  han  nu  havde  Udsigt  til,  fandt  han  ikke  mere 
sin  Brøde  saa  skrækkelig. 

Men  da  han  var  alene,  det  ulykkelige  Barn !  Da  den 
Store  havde  forladt  ham  udenfor  Portene,  begyndte  hans 
Lommer  at  blive  tange,  og  den  Haand,  der  klemte  om 
hans  Hjerte,  klemte  fastere  til  end  nogensinde  fer.  Paris 
var  ikke  mere  den  samme,  syntes  han.  De  Folk,  der  gik 
forbi  ham,  saa  strængt  paa  ham,  som  om  de  vidste,  hvor 
han  kom  fra.  Ordet  Spion  hørte  han  i  Yognhjalenea 
Ballen,  i  Trommehvirvlerne  langs  Kanalen,  hvor  Tromme- 
slagerne gik  og  øvede  sig.  Endelig  kom  han  til  sin 
Bolig,  og  hel  glad  over  at  se,  at  hans  Fader  endna  ikke 
var  kommen  hjem,  gik  han  hnrtigt  op  i  deres  Værelse  for 
at  skjale  de  Penge,  der  tyngede  saameget  paa  ham,  ander 
sin  Hovedpade. 

Gamle  Stenne  havde  aldrig  været  saa  god,  saa  kjær- 
lig, saa  manter,  som  da  han  den  Aften  kom  Igem.  Der 
var  kommet  gode  Efterretninger  fra  Provindserne,  Udsig- 
terne for  Landet  vare  blevne  bedre.  Medens  den  gamle 
Soldat  spiste,  saa  han  paa  sit  Gevær,  der  hængte  paa 
Væggen,  og  sagde  til  Sønnen  med  sin  venlige  Latter: 

cNaa,  min  Dreng,  hvor  Da  vilde  gaa  imod  Prensseme, 
hvis  Da  nn  var  storis 

Henimod  Klokken  otte  begyndte  E^anonaden. 

c  Det  er  Anbervilliers ...  De  slaas  ved  Boarget,» 
sagde  den  Qamle,  der  kjendte  alle  sine  Forter.  Lille 
Stenne  blegnede  og  gik  i  Seng  ander  Paaskad  af,  at  han 
var  meget  træt;  men  han  sov  ikke.  Kanonerne  blev  ved 
at  tordne.  Han  forestillede  sig  Skarpskytterne,  som  kom 
om  Natten  for  at  overraske  Prensseme  og  maatte  selv 
falde  i  et  Baghold.  Han  tænkte  paa  Sergeanten,  der 
havde  smilet  til  ham,  og  saa  ham  ligge  dernede  udstrakt 
paa  Sneen,  og  saamange  Andre  ved  Siden  af  ham!... 
Prisen   for  alt   dette  Blod   laa  skjult  under  hans  Hoved- 
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pade,  og  det  var  ham,  Snn  af  gamle  Stenne,  Søn  af  en 
Soldat . . .  Graaden  kvalte  ham.  I  Værelset  ved  Siden  af 
knnde  han  høre  sin  Fader  gaa  op  og  ned  og  Inkke  Vin- 
daet  op.  Der  nede  paa  Fladsen  lød  Signalet,  en  Batail- 
loD  Mohilgardister  stillede  sig  op  for  at  drage  afsted.  Det 
maatte  sikkert  være  et  virkeligt  Slag.  Den  ulykkelige 
Dreng  kande  ikke  lade  være  at  halke. 

c  Hvad  er  der  dog?>  spurgte  gamle  Stenne,  idet  han 
kom  Ind. 

Barnet  knnde  ikke  længere  adholde  det,  men  sprang 
sd  af  Sengen  og  kastede  sig  for  sin  Faders  Fødder.  Ved 
den  Bevægelse,  han  gjorde,  trillede  Pengene  ned  paa 
Gslvet. 

«Hvad  er  det?  Har  Dn  stjaalet?«  spurgte  den  Gamle 
skælvende. 

Og  næsten  uden  at  trække  Vejret  fortalte  lille  Stenne, 
tt  han  havde  været  hos  Preusserne,  og  hvad  han  havde 
gjort  der.  Efterhaanden  som  han  talte,  følte  han  sig 
lettere  om  Qjertet,  det  gjorde  ham  godt  at  anklage  sig . . . 
Alderen  hørte  paa  ham  med  et  skrækkeligt  Ansigt.  Da 
Bekjendelsen  var  til  Ende,  skjulte  han  sit  Ansigt  i  sine 
Hænder  og  græd. 

c  Fader,  Fader... »  begyndte  Drengen. 

Den  Oamle  stødte  ham  tilbage  uden  at  tale  og  tog 
Pengene  op. 

Den  lille  Stenne  rystede  paa  Hovedet.  Den  Gamle 
tog  sit  Gtevær  og  sin  Patrontaske  ned  fra  Væggen  og 
pattede  Pengene  i  Lommen. 

cDet  er  godt,t  sagde  han,  c  jeg  vil  give  dem  deres 
Penge  tilbage. » 

Og  uden  at  tilføje  et  Ord,  uden  engang  at  vende 
Hovedet  om,  gik  han  ned  og  sluttede  sig  til  de  Mohil- 
gardister, der  drog  bort  i  Nattens  Mørke.  Man  har  aldrig 
siden  set  ham. 
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V. 

Slaget  paa  Fére-Laehaise. 

Opsynsmanden  gav  sig  til  at  le. 

Et  Slag  her? . . .  her  har  aldrig  været  noget  Slag. 
Det  er  en  Opfindelse  af  Aviserne ...  Nu  skal  De  høre 
ganske  ligefremt,  hvad  der  er  foregaaet.  Om  Aftenen, 
den  22de,  det  var  dengang  en  Søndag,  saa  vi  omtrent 
tredive  føderalistiske  Artillerister  komme  med  et  Batteri 
paa  syv  Kanoner  og  en  Mitraillense  af  et  nyt  System. 
De  stillede  dem  op  paa  den  højeste  Del  af  Kirkegaarden; 
og  da  jeg  netop  har  den  Afdeling  under  mit  Tilsyn,  var 
det  mig,  der  tog  imod  dem.  Mitraillensen  satte  de  der  i 
Krogen  af  Gangen,  tæt  ved  mit  Skilderhus,  og  deres 
Kanoner  lidt  længere  nede  paa  den  Jordvold  derhenne. 
Straz  da  de  kom^  tvang  de  mig  til  at  lukke  nogle  Kapeller 
op  for  dem.  Jeg  troede,  at  de  vilde  til  at  slaa  Alting  i 
Stykker  og  rigtig  plyndre  derinde;  men  det  satte  deres  An- 
fører en  Stopper  for,  han  stillede  sig  midt  for  dem  og  holdt 
følgende  lille  Tale  til  dem:  c  Det  férste  Svin,  som  rører 
ved  Noget,  faar  en  Kugle  i  Flahen .  .  .  Bryd  Geled- 
derne!*.  . .  Det  var  en  gammel  hvidhaaret  Krigsmand  med 
Medailler  baade  fra  Krim  og  fra  Italien,  og  han  saa  ikke 
ud,  som  om  han  var  til  at  spøge  med.  Hans  Folk  lod 
sig  det  være  sagt,  og  jeg  maa  indrømme  dem,  at  de  tog 
ikke  det  Mindste  i  Gravene,  ikke  engang  Hertugen  af 
Mornys  Krucifix,  der  dog  er  næsten  to  tusind  Francs 
værd. 

Det  var  alligevel  noget  rigtigt  Skrabsammen^  de  Ar- 
tillerister, Kommunen  havde.  Saadan  nogle  Lejlighedskon- 
stabler,  der  ikke  tænkte  paa  Andet  end  at  stikke  deres 
Sold,  hele  halvQerde  Francs,  til  sig...  De  skulde  have 
set  det  Liv,  de  ferte  her  ude  paa  Kirkegaardenl  De  laa 
i  Klynger  inde  i  Gravkjældrene,  hos  Morny,  hos  Favronne, 
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den  smukke  G-rav,  hvor  Kejserens  Amme  er  begravet. 
De  af^'ølede  deres  Vin  i  Champeaax's  Grav,  hvor  der  er 
et  Springvand;  derefter  fik  de  nogle  Fruentimmer  hentet. 
Og  hele  Natten  drak  og  pimpede*  de.  O,  jeg  kan  nok 
ivare  Dem  for,  at  vore  Døde  har  faaet  Noget  at  høre! 

Alligevel,  til  Trods  for  deres  Kejtethed^  gjorde  disse 
Banditer  Paris  megen  Skade.  Deres  Stilling  var  saa 
god.    Engang  imellem  kom  der  en  Ordre  til  dem: 

c  Skyd  paa  Louvre!...  Skyd  paa  Palais  Royal !» 

Da  stiUede  den  Gamle  Kanonerne^  og  Bomberne,  der 
vare  fyldte  med  Petroleum,  fløj  henad  Byen  til.  Hvad 
der  foregik  dernede,  var  der  Ingen  af  os,  der  vidste  rig- 
tig Besked  med.  Man  kunde  høre  Geværskuddene  komme 
Barmere  og  nærmere;  men  det  brød  Fødoralisterne  sig  ikke 
om.  Under  den  Ejrydsild,  deV  var  fra  Chaumont,  Mont- 
nartre  og  Pére-Lachaise,  troede  de,  det  var  umuligt  for 
Yersaillanerne  at  avancere.  Hvad  der  gjorde  dem  ædru, 
det  var  den  første  Granat,  Marinesoldaterne  sendte  os, 
efter  at  være  komne  op  paa  Montmartre. 

Det  havde  de  ikke  ventet! 

Jeg  stod  selv  midt  iblandt  dem,  med  Ryggen  op  til 
Momys  Grav  og  i  Færd  med  at  ryge  min  Pibe.  Da  jeg 
hørte  Bomberne  komme,  havde  jeg  kun  lige  netop  Tid  til 
ftt  kaste  mig  ned.  I  Begyndelsen  troede  vore  Kanonerere, 
at  det  var  en  Fejltagelse,  en  eller  anden  ftild  Kollega . . . 
Men  jo  vist!  Efter  5  Minuters  Forløb  bliver  der  lyst 
igjen  paa  Montmartre,  og  nok  en  Svedske  falder  ligesaa 
sikkert  ned  imellem  os,  som  den  første.  Og  nu  lod  mine 
Fyre  deres  Kanoner  og  Mitrailleuse  staa  og  løb  deres 
Vej  af  alle  Kræfter.  Kirkegaarden  var  ikke  stor  nok  til 
dem.    De  raabte: 

c  Vi  er  forraadte. . .  vi  er  forraadte.» 

Den  Giimle,  der  var  bleven  ganske  alene  tilbage 
under  Granatregnen,  skabede  sig  som  ed  Satan  midt  i  sit 
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Batteri  og  græd  af  Arrigskab   over,  at  hans  Kanonerere 
havde  forladt  ham« 

Henimod  Aften,  paa  den  Tid  de  skalde  have  deres 
Sold,  kom  Nogle  af  dem  tilbage.  Vil  Herren  ee  derhenne 
paa  mit  Skilderbns.  Der  staar  endnu  Navnene  paa  deau 
som  kom  om  Aftenen  for  at  hæve  deres  Penge.  Dea 
Qamle  raabte  dem  op  og  skrev  dem  her  efterhaanden: 

cSidaine,  tilstede;  Ghondegras,  tilstede;  BiUot;  Vol- 
Ion  ...» 

Som  De  ser,  var  der  ikke  mere  end  fire  eller  fem; 
men  de  havde  Fraentimmer  med  dem  ...  O,  den  LenningB- 
aften  glemmer  jeg  aldrig!  Dernede  stod  Paris  i  lys  Lne, 
Baadhuset,  Arsenalet,  de  store  Kornmagasiner.  Paa  Pére- 
Lachaise  kande  man  se,  som  var  det  højlys  Dag.  Føde- 
ralisterne prøvede  endnn  en  Gang  paa  at  indtage  deres 
Pladser  ved  Kanonerne;  men  de  var  for  faa,  og  desnden 
var  de  bange  for  Montmartre.  Da  gik  de  ind  i  en  Grav- 
hvælving, og  gav  sig  til  at  drikke  og  synge  med  deres 
Tøse.  Den  Gamle  havde  sat  sig  mellem  to  store  Sten- 
figurer, som  staa  ved  Indgangen  til  Favronnes  Grav,  og 
med  et  skrækkeligt  Udtryk  i  sit  Ansigt,  saa  han  paa,  at 
Paris  brændte.  Man  sknlde  tro,  han  anede,  at  det  var 
hans  sidste  Nat. 

Fra  det  Øjeblik  af  veed  jeg  ikke  rigtig  mere,  hvad 
der  skete.  Jeg  gik  hjem  til  mig  selv  i  det  lille  Skur, 
som  De  ser  derhenne  mellem  Grenene.  Jeg  var  meget 
træt.  Jeg  kastede  mig  paaklædt  paa  Sengen  og  lod  Lam- 
pen brænde  som  i  en  Uvejrsnat . .  .  Pludselig  bliver  der 
banket  haardt  paa  Døren.  Bystende  af  Angst  gaar  min 
Kone  hen  og  lakker  op.  Yi  troede,  at  det  var  Fødera- 
listerne .  .  .  Det  var  nogle  Søofficerer.  En  Kommandant, 
nogle  Fændrikker  og  en  Læge.     De  sagde  til  mig: 

c  Staa  op  .  .  .   lav  Kafe  til  os.» 

Jeg  stod  op  og  lavede  Kaffe  til  dem.  Ude  paa 
Kirkegaarden  hørtes  der  en  Mnmlen,  en  forviiTet  Sammen, 
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som  om  Dommedagen  var  kommen  og  alle  de  Døde  vaag- 
net.  Officererne  drak  hurtigt  og  staaende;  derpaa  toge 
de  mig  med  udenfor. 

Der  var  faldt  af  Soldater  og  Søfolk.  Jeg  blev  sat 
i  Spidsen  for  en  Afdeling,  og  vi  gave  os  til  at  undersøge 
hele  Eirkegaarden,  G-rav  for  Grav.  Engang  imellem, 
naar  Soldaterne  saa  Bladene  bevæge  sig,  affyrede  de  et 
Skud  ud  i  en  Gang,  mod  en  Buste  eller  et  Gitter.  Hist 
og  her  opdagede  vi  et  eller  andet  ulykkeligt  Væsen  skjult 
i  en  Krog.  Der  blev  ikke  gjort  lang  Proces  med  ham . . . 
Saadan  gik  det  ogsaa  med  mine  Artillerister.  Jeg  fandt 
dem  Alle,  Mænd  og  Kvinder,  liggende  i  en  Klynge  foran 
mit  Skilderhus  og  den  Gamle  med  Medaillerne  midt  imellem 
dem.  Det  var  ikke  lysteligt  at  se  i  den  kolde,  tidlige 
Morgenstund  .  .  .  Brrr  .  .  .  Men  hvad  der  greb  mig  mest, 
Tar  den  lange  Bække  Nationalgardister,  som  i  det  Øjeblik 
blev  ført  dertil  fra  Roquettefængslet,  hvor  de  havde  til- 
bragt Natten.  De  gik  langsomt  op  ad  Hovedgangen  lige- 
som til  en  Begravelse.  Man  herte  ikke  et  Ord,  ikke  en 
Klage.  De  stakkels  Mennesker  var  saa  udmattede,  saa 
dødtrætte!  Der  var  Nogle,  som  sov  gaaende,  og  ikke 
engang  den  Tanke,  at  de  nu  skulde  dø,  kunde  vække  dem. 
De  bleve  førte  hen  i  den  bageste  Del  af  Kirkegaarden,  og 
Skydningen  begyndte.  Der  var  hundrede  syv  og  fyrre. 
De  kan  selv  tænke  Dem,  om  det  varede  længe  .  .  .  Det  er 
det,  man  kalder  Slaget  paa  Pére-Lachaise  ...» 

Her  fik  Manden  Øje  paa  sin  Korporal  og  gik  strax 
fra  mig,  medens  jeg  blev  staaende  alene  og  saa  paa  de 
Navne,  der  vare  blevne  skrevne  op  paa  Skilderhuset  hin 
sidste  Lønningsaften  ved  Skinnet  af  det  brændende  Paris. 
Jeg  fremkaldte  for  mine  Tanker  Billedet  af  hin  Majnat, 
iet  var  gjennemkrydset  af  Granater  og  rød  af  Blod  og 
Flammer,  af  hin  øde  Kirkegaard,  der  var  oplyst  som  en 
By  paa  en  Festdag,  Kanonerne,  der  stod  forladte  midt  i 
Gangene   rundt   omkring   de  aabne  Grave,  Orgiet  i  Grav- 
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kjældrene,  og  tæt  derved,  midt  i  denne  forvirrede  Hob  af 
Knpler,  Søjler  og  Stenbilleder,  der  saa  levende  ud  i  Flam- 
mernes knitrende  Lys,  Balzacs  Buste  med  den  brede  Pande 
og  de  store  Øjne  seende  til. 


VI. 

Belejringen  af  Berlin. 

Vi  gik  op  ad  Alleen  til  Champs-Elysées  med  Doktor 
V  .  .  .,  idet  vi  læste  Historien  om  det  belejrede  Paris  i 
Murene,  der  vare  gjennemborede  af  Bomber,  i  Fortovene, 
hvori  Granaterne  havde  slaaet  dybe  Huller*,  kort  førend 
vi  vare  komne  til  den  runde  Plads  ved  Triumfbuen,  stand- 
sede Doktoren  og  pegede  paa  et  af  de  store  Hjømesteder, 
der  ligge  saa  stolt  grupperede  omkring  den. 

cKan  De  se»,  sagde  han,  ede  fire  lukkede  Vinduer 
deroppe  ud  til  Altanen?  En  af  de  første  Dage  i  Avg^st, 
den  skrækkelige  Avg^stmaaned  iQor,  da  Luften  var  saa 
tung  af  Uvejr  og  Ulykker,  blev  jeg  kaldt  derop  paa 
Grund  af  et  pludseligt  Anfald  af  Apoplezi.  Det  var  hos 
Oberst  Jouve,  en  Eyradserofftcer  fra  det  første  Kejser- 
dømme, en  gammel  Stivnakke,  naar  det  gjaldt  hans  Ideer 
om  Hæder  og  Patriotisme;  lige  ved  Krigens  Begyndelse 
flyttede  han  ind  her  ved  Champs-Elysées  i  en  Lejlighed 
med  Altan.  .  .  Kan  De  gjætte,  hvorfor?  For  at  være 
Vidne  til  vore  Troppers  Sejrsindtog  .  .  .  Stakkels,  gamle 
Mand!  Efterretningen  fra  Wissemburg  fik  han,  ligesom 
han  stod  fra  Bordet.  Da  han  læste  Napoleons  Navn  under 
denne  Kundgj  øreise  af  et  Nederlag,  faldt  han  om,  ramt 
af  et  Slag. 

Jeg  fandt  den  afgaaede  Kyradserofficer  liggende  i  held 
sin   Længde   paa   Gulvtæppet   med    et   blodigt   og   livløst 
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Ansigt^  som  om  han  bayde  faaet  et  Kalleslag  lige  i  Ho- 
yedet.  Naar  han  stod  op,  maatte  han  være  meget  hej; 
da  han  laa,  saa  han  ad  som  en  Kæmpe.  Smakke  Træk, 
prægtige  Tænder,  et  tykt,  hvidt  ganske  krøllet  Haar,  flr- 
sindstyve  Aar,  der  kan  saa  ad  som  treds  .  .  .  Ved  Siden 
af  ham  laa  hans  Sønnedatter  paa  Knæ  og  græd.  Han 
lignede  ham.  Naar  man  saa  dem  ved  Siden  af  hinanden, 
kande  man  tage  dem  for  to  smakke,  græske  Medailler, 
ger  vare  slaaede  med  det  samme  Stempel,  men  hvoraf  den 
ene  var  gammel,  mat,  lidt  advisket  i  Omridsene,  medens 
den  anden  var  blank  og  tydelig  og  endnn  ikke  havde 
mistet  Noget  af  det  nye  Prsdgs  Glands  og  Blødhed. 

Denne  ganske  ange  Piges  Smerte  rørte  mig  dybt. 
Han  var  baade  Datter  og  Sønnedatter  af  en  Soldat;  hen- 
des Fader  var  ansat  ved  Mao  Mahons  Stab,  og  Synet  af 
den  høje,  gamle  Mand,  der  laa  foran  hende,  fremkaldte  et 
ikke  mindre  skrækkeligt  Billede  for  hendeø  Tanker.  Jeg 
trøstede  hende,  saa  godt  jeg  kande;  men  i  Virkeligheden 
havde  jeg  kan  lidet  Haab.  Vi  havde  at  gjøre  med  et  al- 
vorligt Tilfælde  af  Lamhed  i  det  halve  Legeme,  og  naar 
man  er  firs,  kommer  man  sig  neppe  af  det.  Hele  tre 
Dage  forblev  Patienten  ogsaa  virkelig  i  den  samme  abe- 
vægelige,  sløve  Tilstand  ...  Da  kom  Efterretningen  om 
Beichshofen  til  Paris.  De  basker  maaske  paa  hvilken 
mærkelig  Maade.  Lige  til  om  Aftenen  troede  vi  Alle  paa 
en  stor  Sejr,  tyve  tnsind  Preussere  dræbte.  Kronprinsen 
tagen  til  Fange  .  .  .  Jeg  veed  ikke,  ved  hvilket  Mirakel, 
hvilken  magnetisk  Strøm,  der  var  kommet  et  Ekko  af 
denne  Nationalglæde  op  til  vor  stakkels  døvstnmme  Mand, 
som  endnn  befandt  sig  paa  Qrændsen  af  sin  lamme  Til- 
stand; men  vist  er  det,  at  da  jeg  den  Aften  kom  hen  til 
hans  Seng,  fandt  jeg  ikke  mere  det  samme  Menneske. 
Øjet  var  næsten  klart,  Tangen  mindre  tang.  Han  havde 
Kræfter  nok  til  at  kanne  smile  til  mig  og  stammede  to 
Ghinge: 


L 


264  Alph.  Daudet:  Belejringen  af  Berlin. 

c  Yi ....  har  ....  sej  ...  ret ! » 

cja,  Hr.  Oberst,  en  stor  Sejr!» 

Og  efterhaanden  som  jeg  omstændeligt  beskrev  ham 
Mac  Mahons  glimrende  Sejr,  saa  jeg  hans  Træk  blive 
mindre  stive,  hans  Ansigt  opklares  .... 

Da  jeg  kom  nd^  stod  den  nnge  Pige  ligbleg  ved 
Døren  og  ventede  paa  mig.     Hun  kalkede. 

«Han  er  frelst !»  sagde  jég,  idet  jeg  tog  hendes 
Hænder. 

Den  ulykkelige  Pige  havde  næsten  ikke  Mod  til  at 
svare  mig.  Det  virkelige  Reichsbofen  var  nylig  blevet 
slaaet  op.  Mac  Mahon  paa  Flngt,  hele  Hæren  oprevet . . . 
Yi  saa  forfærdede  paa  hinanden.  Hnn  var  fortvivlet  ved 
Tanken  om  sin  Fader.  Jeg  skjælvede  for  den  Gamle. 
Han  vilde  ganske  bestemt  ikke  knnne  modstaa  dette  nye 
Stød  .  .  .  Men  hvad  sknlde  vi  gjøre  ?  .  .  .  Lade  ham  be- 
holde sin  Glæde,  de  IHnsioner,  der  havde  kaldt  ham  til- 
bage til  Livet  I  .  .  .    Men  saa  maatte  vi  lyve  .  .  . 

c  Ja,  saa  lyver  jeg!»  sagde  den  heltemodige  Pige, 
idet  hnn  hnrtigt  tørrede  sine  Taarer  bort  og  med  et  straa- 
lende  Ansigt  gik  ind  til  sin  Bedstefader. 

Det  var  et  besværligt  Arbejde,  hnn  havde  paataget 
sig.  De  første  Dage  gik  det  endda  godt.  Den  stakkels 
Mands  Hoved  var  svagt,  og  han  lod  sig  føre  bag  Lyset 
som  et  Barn.  Men  efterhaanden  som  Snndheden  vendte 
tilbage,  bleve  Tankerne  klarere.  Yi  maatte  underrette  ham 
om  alle  Armeens  Bevægelser  og  affatte  militære  Bnlletiner 
til  ham.  Det  var  virkelig  en  Ynk  at  se  den  nydelige 
Pige  sidde  Dag  og  Nat  bøjet  over  Tysklands  Kort  og 
stikke  smaa  Faner  i  det,  idet  hun  gjorde  sig  Umage  for 
at  kombinere  et  helt  glimrende  Felttog:  Bazaine  udenfor 
Berlin,  Froissart  i  Bayern,  Mac  Mahon  paa  Østersøen. 
I  alt  dette  spurgte  hun  mig  til  Baads,  og  jeg  hjalp  hende 
saa  godt^  jeg  kunde;  men  det  var  dog  især  Bedstefaderen 
selv,   som  var  os  til  Nytte  ved  dette  opdigtede,   Qendtlige 
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LidiUd.  Han  havde  saa  ofte  erobret  Tyskland  ander  det 
fiørste  Kejserdemme !  Han  vidste  Alting  i  Forvejen:  tSe 
ker,  livor  de  nn  ville  gaa  hen  ...  Se  her,  hvad  de  nu 
TiDe  gjøre  .  .  .»,  og  hans  Spaadomme  gik  altid  i  Opfyl- 
delse, hvad  der  ikke  gjorde  ham  saa  lidet  stolt. 

Uheldigvis  nyttede  det  os  ikke  meget  at  tage  Byer 
og  vinde  Slag,  vi  gik  aldrig  hurtigt  nok  frem  for  ham. 
Han  var  nmsettelig,  den  Oamle !  .  .  .  Hver  Dag,  naar  jeg 
kom,  herte  jeg  om  en  ny  Yaabendaad: 

«Hr.  Doktor,  vi  har  taget  Mainz »,  sagde  den  unge 
Pige,  idet  hnn  kom  mig  i  Møde  med  et  hjerteskjærende 
^B^)  ^S  J^fiT  hørte  en  manter  Stemme  raahe  til  mig 
gjennem  Døren: 

«Det  gaar  fremad!  Det  gaar  fremad!  .  .  .  Om  otte 
Dage  holder  vi  Indtog  i  Berlin.« 

I  det  Øjeblik  var  Prensseme  ikke  mere  end  otte 
Dftge  fra  Paris  .  «  .  Vi  tænkte  først  paa,  om  det  ikke 
nur  bedst  at  flytte  ham  ud  paa  Landet;  men  saasnart  han 
Tsr  kommen  dernd,  vilde  Frankrigs  Tilstand  have  sagt 
kam  Alt,  og  jeg  fandt  ham  endnn  altfor  svag,  altfor  sløv 
efter  det  heftige  Stød,  til  at  han  kande  taale  at  faa  Sand- 
keden  at  vide.  Yi  bestemte  os  altsaa  til  at  lade  ham 
klire. 

Den  Dag,  Gerneringen  begyndte,  var  jeg  —  kan  jeg 
ksske  —  meget  bevæget,  da  jeg  gik  op  til  dem;  jeg  gik 
ned  denne  Angst  i  Hjertet,  som  vi  Alle  havde  faaet  ved 
at  se  Parises  Porte  lakkede,  Kampen  lige  ander  Mårene, 
det  nærmest  omgivne  Terrain  blevet  til  Grændsen.  Jeg 
traf  Patienten  siddende  oprejst  i  Sengen,  jnblende  og  stolt: 

«Na  veU,  sagde  han,  cna  er  da  den  Belejring  be- 
gyndt!* 

Jeg  saa  forbavset  paa  ham. 

cDe  veed  altsaa,  Hr.  Oberst ...  * 

Hans  Sønnedatter  vendte  sig  om  imod  mig: 
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c  Ja  vel,  Hr.  Doktor. . .  Det  er  den  store  Nyhed. .. 
Belejringen  af  Berlin  er  be|(yndt.> 

Idet  hnn  sagde  dette,  trak  hun  sin  Synaal  ud  og  ind 
med  en  saa  rolig,  saa  fattet  Mine  .  .  .  Hvordan  skolde 
kan  have  anet  Noget?  Kanonerne  paa  Forterne  kande 
han  ikke  hore.  Det  ulykkelige  Paris  i  hele  sin  sørgelige, 
forstyrrede  Tilstand  kunde  han  ikke  se  .  .  .  Alt,  hvad 
han  saa  fra  sin  Seng,  var  den  oqo  Side  af  Triumfbaen, 
og  i  Værelset  omkring  ham  en  hel  Samling  Skramleri  fra 
det  første  Kejserdømme,  der  var  vel  skikket  til  at  ved- 
ligeholde hans  Illusioner.  Portrætter  af  Marechaller,  Slag- 
stykker, Kongen  af  Bom  som  lille  Barn;  desuden  Kobber- 
stik, der  talte  om  Sejre  og  Trofæer,  store,  stive  Konsoller, 
der  vare  overfyldte  med  kejserlige  Belikvier,  Medailler, 
Broncefigurer,  en  Sten  fra  St.  Helenas  Klipper  under  en 
Glaskuppel,  Miniaturportrætter,  der  alle  fremstillede  den 
samme  balklædte  Dame  med  kruset  Haar  og  klare  Øjne, 
i  gul  Kjole  med  Skinkeærmer  —  og  alt  dette,  Konsoleme, 
Kongen  af  Bom,  MarechaUeme,  de  gule  Damer  med  det 
korte,  højhalsede  Liv,  denne  forskruede  Stivhed,  som  blev 
funden  smuk  og  yndefuld  i  1806  .  .  .  Brave  Oberst!  det 
var  denne  af  Erobringer  og  S«jre  opfyldte  Atmosfære, 
der  mere  end  Alt,  hvad  vi  kunde  fortælle  ham,  fik  ham 
til  at  tro  saa  naivt  paa  Belejringen  af  Berlin. 

Efter  den  Dag  faldt  det  os  langt  lettere  at  udføre 
vore  militære  Operationer.  At  tage  Berlin  var  nu  kun 
en  Taalmodighedssag. 

Engang  imellem,  naar  den  Gamle  kjedede  sig  for 
meget,  læste  vi  et  Brev  for  ham  fra  hans  Sen,  et  opdig- 
tet Brev  naturligvis,  da  der  ikke  kom  Noget  ind  i  Paris, 
og  Mac  Mahons  Adjudant  desuden  var  bleven  sendt  til  en 
Fæstning  i  Tyskland  lige  efter  Sedan.  Kan  De  tænke 
Dem  den  stakkels  Piges  Fortvivlelse?  hun  fik  ingen  Efter- 
retninger fra  sin  Fader;  men  hun  vidste,  at  han  var 
Fange,    led  Nød,   var  syg  maaske,   og  dog  var  hun  nødt 
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til  at  lade  ham  tale  i  livlige  Breve,  der  jo  nok  vare  lidt 
korte,  som  en  Soldat  i  Felten  knnde  skrive  dem,  naar 
han  stadig  drog  fremad  i  det  erobrede  Land.  Undertiden 
havde  hun  ikke  Kræfter  nok  dertil;  der  gik  Uger,  nden 
at  der  kom  noget  Brev.  Men  den  Gamle  blev  urolig  og 
knude  ikke  sove.  I  en  Fart  kom  der  da  et  Brev  fra 
Tyskland,  som  han  muntert  læste  højt  for  ham,  siddende 
ved  Siden  af  hans  Seng,  medens  hun  tvang  Graaden  til- 
bage. Obersten  hørte  andægtigt  paa  hende,  smilte  med 
en  Mine,  som  om  han  vidste  god  Besked,  bifaldt,  kritise- 
Berede  og  forklarede  os  de  Sætninger,  vi  fandt  lidt  utyde- 
lige. Men  hvor  han  især  var  stor,  var  i  de  Svar,  han 
sendte  til  sin  Søn:  c  Glem  aldrig,  at  Du  er  Franskmand*, 
sagde  han,  c.  .  .  vær  højmodig  mod  disse  stakkels  Menne- 
sker. Gjør  dem  ikke  Krigen  altfor  tung  ...»  Og  det 
var  Anbefalinger,  der  ikke  åk  Ende,  de  beundringsværdig- 
ste Forelæsninger  over  Respekt  for  Ejendomsretten,  den 
Høflighed,  man  skylder  Damerne,  en  hel  militær  Æreslov- 
bog  til  Brug  for  Erobrere.  Deri  blandede  han  ogsaa 
nogle  almindelige  Betragtninger  over  Politiken  og  de  Be- 
tingelser, der  skulde  sættes  de  Overvundne.  Heri,  maa 
jeg  tilstaa,  var  han  ikke  fordringsfuld: 

« Krigsskadeserstatning  og  Intet  mere . . .  Hvad  Nytte 
iknlde  vi  have  af  at  tage  deres  Provinser?  .  .  .  Kan 
man  maaske  gjøre  Tyskland  til  et  Frankrig?*  .  .  . 

Han  dikterede  dette  med  fast  Stemme,  og  man  mær- 
kede, at  hans  Ord  vare  gjennemtrængte  af  saa  rene  Følel- 
ser, en  saa  skjøn,  patriotisk  Tro,  at  det  var  umuligt  ikke 
at  blive  dybt  rørt,  naar  man  hørte  paa  ham. 

I  al  denne  Tid  skred  Belejringen  fremad,  men  ikke 
Berlins;  nej,  desværre!  .  .  .  Det  var  midt  under  den  stærke 
Kolde,  Bombardementet,  Epidemierne,  Hungersnøden.  Men 
▼or  Omhu,  vore  Bestræbelser,  den  utrættelige  Kjærlighed, 
der  fordoblede  sig  omkring  ham,  kunde  vi  takke  for,  at 
den  gamle  Mands  Ro  ikke  et  eneste  Øjeblik  blev  forstyrret. 

Noidisk  Tidsskrift.  17 
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Lige  til  den  sidste  Dag  lykkedes  det  mig  at  skaffe  ham 
Hvedebrød  og  ferskt  Kjød.  Der  var 'kan  til  ham,  maa 
De  vide,  og  De  kan  ikke  tænke  Dem  noget  mere  Rørende 
end  disse  saa  abevidst  egoistiske  Maaltider,  Bedstefaderen 
holdt  —  den  Gamle  siddende  manter  og  leende  i  Sengen 
med  Servietten  bandet  ander  Hagen,  og  ved  Siden  af  ham 
hans  Sønnedatter,  der  var  bleven  bleg  og  mager  af  de 
Savn,  han  havde  lidt,  og  som  førte  haus  Haand,  gav  ham 
at  drikke,  bjalp  ham  til  at  spise  alle  disse  gode,  forbudne 
Sager.  Og  naar  den  gamle  Kyradser  saa  var  bleven  op- 
livet af  Maaltidet  og  befandt  sig  rigtig  vel  til  Mode  i  sit 
hyggelige,  varme  Værelse,  naar  Nordenvinden  rasede  uden- 
for og  Sneen  hvirvledes  mod  Enderne,  kom  kan  til  at 
tænke  paa  sine  Felttog  i  de  nordlige  Lande  og  fortalte  os 
vist  over  handrede  Gange  om  det  ulykkelige  Tilbagetog 
fra  Basland,  hvor  man  ikke  fik  Andet  at  spise  end  frosne 
Tvebakker  og  Hestekjød. 

«Forstaar  Da  det,  min  Pige?  vi  spiste  Hestekjød !» 
Jeg  tror  nok,  at  han  forstod  det.  I  de  sidste  to 
Maaneder  havde  han  ikke  faaet  Andet  at  spise  .  .  .  Men 
jo  mere  Oberstens  Helbredelse  skred  fremad,  jo  vanske- 
ligere faldt  det  os  at  opfylde  de  Pligter,  vi  havde  paataget 
os  lige  over  for  vor  Patient.  Den  Sløvhed  af  alle  hans 
Sanser,  den  Stivhed  i  alle  hans  Lemmer,  der  hidindtil 
havde  hjulpet  os  saa  godt,  begyndte  at  fortage  sig.  To 
eller  tre  Gange  havde  allerede  de  skrækkelige  Kanonnader 
ved  Maillotporten  faaet  ham  til  at  fare  i  Vejret  og  spidse 
Ørene  som  en  Jagthand,  og  vi  havde  da  været  nødte  til 
at  opfinde  en  ny  Sejr  af  Bazaine  udenfor  Berlin  og  en 
Saint,  der  blev  affyret  til  Ære  for  den  ude  ved  Invalide- 
hospitalet. En  anden  Gang,  da  vi  havde  skudt  hans  Seng 
hen  til  Vinduet  —  det  var,  tror  jeg,  den  Torsdag  Slaget 
ved  Bazenval  fandt  Sted,  saa  han  meget  tydeligt  en  Del 
Nationalgardister,  der  stillede  sig  op  i  en  af  Alleerne. 
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<Hvad  skal  dog  alle  de  Tropper  der?»  spurgte  han, 
og  vi  hørte  ham  brumme  sagte  for  sig  selv : 

cDaarligt  klædte!  daarligt  klædte !» 

Det  blev  derved;  men  vi  indsaa,  at  for  Fremtiden 
maatte  vi  være  endnu  forsigtigere.  Desværre  var  vi  det 
ikke  nok. 

Da  jeg  en  Aften  gik  derop,  kom  den  unge  Pige  hel 
forvirret  hen  til  mig  og  sagde: 

«Imorgen  kommer  de.» 

Stod  Deren  til  Bedstefaderens  Værelse  aaben?  Hver 
Gang  jeg  senere  har  tænkt  derpaa,  ha.r  jeg  kunnet  huske, 
at  der  den  Aften  var  et  usædvanligt  Udtryk  i  hans  An- 
sigt. Bimeligt  er  det,  at  han  har  hørt,  hvad  vi  sagde. 
Kun  talte  vi  om  Preusserne,  og  han  tænkte  paa  de  Fran- 
ske, paa  det  Sejrsindtog,  han  havde  ventet  saa  længe:  — 
Mac  Mahon  ridende  op  ad  Alleen  midt  under  Fanfarer  og 
en  Begn  af  Blomster,  hans  Søn  ved  Siden  af  MarechaUen, 
og  han,  den  Gamle,  i  Gaiauniform  ligesom  ved  Liitzen, 
staaende  oppe  paa  sin  Altan,  hvorfra  han  skulde  hilse 
paa  de  hullede  Faner  og  Ørnene,  der  vare  sværtede  af 
Krudtrøg  .  .  . 

Stakkels  gamle  Jouve !  Han  havde  uden  Tvivl  bildt 
sig  ind,  at  vi  vilde  forhindre  ham  i  at  være  Vidne  til 
vore  Troppers  Indtog  for  at  undgaa  at  faa  ham  i  en  altfor 
stærk  Sindsbevægelse.  Derfor  vogtede  han  sig  vel  for  at 
tale  til  Nogen  om  sin  Plan;  men  den  næste  Dag,  lige  i 
det  Øjeblik,  da  de  preussiske  Batailloner  frygtsomt  sloge 
ind  paa  den  lange  Vej,  der  fører  fra  Maillotporten  til 
Tuilerieme,  gik  Vinduet  deroppe  sagte  op,  og  Obersten 
kom  frem  paa  Altanen  med  sin  Hjelm,  sin  store  Sabel, 
hele  den  gamle,  hæderkronede  Uniform,  den  afgaaede  Ky- 
radser  fra  Milhaud  havde  baaret.  Jeg  undrer  mig  endnu 
over,  hvad  det  var  for  en  mægtig  Vilje,  en  Opblussen  af 
Livskraften,  der  saaledes  havde  hjulpet  ham  paa  Benene 
og   i   Tøjet.     Vist   er   det,    at  han   stod  dei'oppe   bagved 
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Rækværket  og  kande  ikke  forstaa,  hvorfor  Alleerne  vare 
8aa  brede  og  stille,  hvorfor  alle  Persiennerne  vare  tæt 
tillakkede,  og  hvorfor  Paris  saa  ligesaa  sørgelig  ud,  som 
var  den  et  stort  Lazaret;  overalt  vajede  der  Flag,  men 
saa  underlige,  alle  hvide  med  rede  Kors,  og  Ingen  var 
ade  paa  G^aden  til  at  gaa  vore  Soldater  i  Mede. 

Et  Øjeblik  kunde  han  tro,  at  han  havde  taget  fejl... 

Nej,  vist  ikke !  Dernede  bagved  Triumfbuen  hørte 
han  en  forvirret  Summen,  en  sort  Linie  skred  fremad  i 
den  gryende  Dag  .  .  .  Lidt  efter  lidt  begyndte  Spidserne 
paa  Pikkelkueme  at  blinke,  de  smaa  Trommeslagere  fra 
Jena  gave  sig  til  at  slaa  paa  deres  Trommer,  og  under 
Triumfbuen,  til  Takten  af  Soldaternes  regelmæssige  Skridt 
og  Sablernes  Raslen  led  pludselig  Schuberts  Sejrsmarsch!... 

Da  hørtes  midt  i  den  Dødsstilhed,  der  herskede  paa 
Pladsen,  et  Raab,  et  forfærdeligt  Raab:  c  Til  Vaaben!... 
til  Vaaben  I . . .  Preusserne  !>  Og  de  fire  Uhlaner  i  Avant- 
garden kunde  se  en  høj,  gammel  Mand  oppe  paa  Altanen 
vakle  og  bevæge  Armene  og  derpaa  styrte  om.  Denne 
G-ang  var  Oberst  Jouve  virkelig  død. 


Nilen  (^  NiUandene. 

Af  Docent  Dr.  E.  Løffler. 


Den  16d6  Bredekreds  Nord  for  Ækvator  danner  i 
Afrika  en  Orænee  mellem  to  Verdensdele:  Sahara  og 
Bndan. 

Nord  for  denne  Linie  er  Landet  fordetmeste  Ørken. 
Eigtignok  indeholde  Atlasbjergene  ikke  nbetydelige  Stræk- 
ninger af  fragtbart  Enltnrland  og  bære  navnlig  mod 
Vest  prægtige  Skove,  rigtignok  hører  den  ægyptiske  Nil- 
dål  og  Deltaet  til  det  rigeste  Agerland,  der  findes  paa 
Jorden,  men  ligefra  Atlanterhavet  til  det  røde  Hav  er 
det  dog  den  alvorlige  Ørkennatnr,  som  først  og  fremmest 
er  bestemmende  for  Landskabets  Præg.  Sahara  maa 
nannest  opfattes  som  en  Samling  af  Højsletter,  der  hyp- 
pigt ere  gjennemkrydsede  af  øde  Dale  og  kronede  af  min- 
dre eller  større  Bjærgpartier;  Underlaget  bestaar  fordet- 
meste af  Sandsten,  undertiden  ogsaa  af  G-ips  og  salthol- 
digt Ler,  men  knn  nn  og  da  træder  det  frem  i  Over- 
fladen, idet  det  fordetmeste  er  dækket  enten  af  Flyvesand 
dier  af  Grns  og  Stenblokke.  Hvor  Grandvandet  formaar 
at  bane  sig  Vej  til  Overfladen,  kommer  Oasen  frem  og 
indbyder  med  sine  Daddelplantninger  den  trætte  Ørken- 
vandrer til  Hvile;  forresten  ser  han  i  Hovedsagen  knn 
Himmel  og  Sand  og  arbejder  sig  mange  Dage  i  Bad 
B^sommeligt  frem  gjennem  det  trøstesløse,  rødlige  Klit- 
bav.  Forfinrdeligt  brænder  Sommersolen  ved  Middaga- 
tide,  medens  Vinternætterne  i  Beglen  medføre  Frost.    Luf- 
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ten  er  saa  tør,  at  man  stedvis  endog  anvender  Salt  som 
Bygningsmateriale,  og,  skjøndt  en  Byge  hører  til  de  største 
Sjældenheder,  beder  man  dog  Allah  trindt  om  i  Oaserne 
forskaane  Landet  for  Eegn,  da  de  himmelfaldne  Draaber 
ikke  alene  ere  ganske  betydningsløse  for  Plantevæxten, 
men  trne  de  af  saltholdigt  Ler  opklinede  Hytter  med  Død 
og  Undergang.  Langsomt  arbejder  Karavanen  sig  hen 
over  Sandet,  idet  de  med  Varer  tnngt  belæssede  Kameler 
tillige  maa  medføre  Vand  og  Proviant.  Solen  staar  op 
med  klar  Himmel^  Kamelerne  sadles,  og  under  en  ensfor- 
mig Opsang  begynder  Marchen.  Højere  og  højere  hæver 
Solen  sig,  Varmen  stiger,  og  Sangen  forstnmmer;  kan  nu 
og  da  møder  Toget  en  flygtende  Stmds  eller  G-azelle, 
der  pilsnar  taber  sig  i  det  Fjerne;  forresten  trættes 
Øjet  af  den  uendelige,  rødgule  Ørk  med  Klitternes  evig 
vexlende  Bakker  og  Dale.  Ved  Middagstid  er  Heden 
næsten  uudholdelig.  Sandet  gløder,  og  Luften  gløder.  En 
underlig  Rus  overfalder  den  Bejsende  tildels  paa  Ornnd 
af  Kamelens  gyngende  Bevægelse,  feberagtig  banker  hans 
Puls,  og  luftige  Skabelser  af  hans  ophidsede  Fantasi 
blande  sig  gjøglende  med  Ørkenens  Luftspejlinger.  Bryder 
en  Sandstorm  løs,  gjælder  det  maaske  Livet,  thi  Vand- 
forraadet  er  ikke  stort,  og  Oasen  er  langt  borte,  men 
Middagstimerne  glide  hen,  og  for  idag  er  der  ingen  Fare. 
Endelig  begynder  Solen  at  dale,  og  Varmen  aftager. 
Længere  og  længere  falde  Karavanens  Skygger  ud  over 
Sandet,  medens  Solen  nærmer  sig  den  vestlige  Horizont; 
glødende  skjuler  den  sin  vældige  Skive  bag  Sandhaveta 
Bølger,  og  efter  et  kort  Tusmerke,  under  hvilket  Kara- 
vanen lejrer  sig,  spænder  Natten  sit  Stjæmetælt  over  den 
trætte  Vandrerskare.  Kamelerne  danne  en  stor  EZreds, 
indenfor  hvilken  Mandskabet  tager  Plads  og  opstabler 
Bagagen,  Baalene  knitre  muntert  i  den  kølige  Nat,  og 
efter  et  kort  Maaltid  synke  snart  Alle  hen  i  Søvnens 
Arme   uden   at   agte   den   omstrejfende  Hyænes  Hyl,    der 
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fra  Tid  til  anden,  snart  nærmere,  snart  fjernere,  lyder 
gennem  det  dødstille  Øde. 

Sahara  er  natnrligvis  kan  tyndt  befolket,  og  dets  faa 
Beboeres  Liv  knyttet  til  Oaserne.  Nnbiere  og  neger- 
agtige Tibboer  mod  Øst,  lyse,  yelvoxne  Berberstammer 
mod  Vest  drive  Kvægavl  og  noget  Agerbrug  samt  brand- 
skatte de  talrige  Karavaner,  der  stadig  ere  paa  Vandring 
mellem  Middelhavskysten  og  Sudan.  Trods  Alt,  hvad  der 
er  gjort  for  at  standse  Slavehandelen,  foregaar  aarlig  be- 
tydelige Transporter  sydfra  gjennem  Ørkenen;  sammen- 
kædede vandre  de  Ulykkelige  afsted,  pinte  af  Hede,  Hun- 
ger og  Tørst,  og,  bakke  de  under  for  Marchens  Anstræn- 
gelser,  lader  man  dem  uden  Skaansel  blive  tilbage.  Dækkes 
de  ikke  hurtigt  af  Klitsandet,  blive  deres  Lig  snart  Hyæ- 
nernes Bytte;  men,  naar  Sandet  atter  fyger  bort,  komme 
Borte,  indskrumpede  Mumier  tilsyne  som  stumme  og  dog 
himmelskrigende  Vidner  om  Slavekaravanens  dødsvangre 
Tog. 

Helt  forskjelligt  fra  det  øde,  næsten  livløse  Ørken- 
landskab er  det  Naturbilled,  der  træder  os  imøde  ved  Saharas 
Sydgrænse.  Ogsaa  i  Sudan  møde  vi  fordetmeste  jævne, 
og  derhos  temmelig  lavtliggende  Egne,  som  kun  nu  og 
da  afbrydes  af  mindre  Bjærgpartier;  men  under  Indflydelse 
af  den  stærke  tropiske  Sommerregn  klæder  Landet  sig  i 
Grønt  og  danner  med  sin  Afvexling  af  Savanner,  Korn- 
marker og  Skove,  sit  kolossale  Dyreliv  og  sin  fremher- 
skende Negerbefolkning  en  ny  og  fremmed  Verden.  Fint- 
løvede  Acacier  og  ranke  Delebpalmer  ere  her  ikke  mindre 
karakteristiske  end  den  tykstammede  Adansonia;  Flod- 
hesten befolker  i  Selskab  med  Krokodillen  de  rindende 
og  stillestaaende  Vande,  og  Hjorde  af  Elefanter  drive 
deres  Spil  snart  under  Skovenes  Kroner,  snart  i  den 
aabne  Prairi.  Som  man  maatte  vente,  har  imidlertid  Aars- 
tiden  en  stor  Indflydelse  paa  disse  Egnes  Fysiognomi. 
Naar  man   i   Slutningen   af  *  Tørtiden   besøger  Sudan,   har 
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Vegetationen  et  brangult^  afsvedet  Udseende,  Træerne 
ere  tildels  blottede  for  Løv,  Græsserne  henvisnede  og 
Vinden  miler  tætte  Støvskyer  hen  over  Landet.  Slanger, 
Firben,  Skorpioner  og  Edderkopper  optræde  massevis. 
Endelig  dnkke  Eegnskyerne  op  paa  den  sydlige  Horizont, 
ledsagede  af  Lynglimt  og  Torden.  Hnrtigt  stikker  man 
nn  Ild  paa  det  tørre  Oræs,  og  Flammerne  udbrede  sig 
over  store  Strækninger;  overalt  skinner  Nattehimlen  rød 
af  de  talrige  Markbrande,  og  om  Dagen  hyller  den  mørke 
Bøg  Horizonten  i  Slør.  Dyrene  flygte  for  den  sig  nærmende 
Lne,  men  ikke  altid  lykkes  det  dem  at  bjærge  Livet,  selv 
om  de  ere  heldige  nok  til  at  nndgaa  Flammedøden,  thi 
højt  i  Laften  gribes  de  flyvende  Insekter  af  Bislngeme, 
og  Slaugefalken  gjør  uforfærdet  Front  mod  Bden  for  at 
opsnappe  Firben  og  andet  Kryb.  Snart  viser  na  Himlen 
et  ensformigt  Graat,  medens  Landet  vædes  af  den  nedstyrtende 
Eegn.  I  utrolig  kort  Tid  klæde  Savannerne  sig  i  Grønt, 
og  Græsset  skyder  ofte  saa  højt  i  Vejret,  at  det  skjuler 
en  Giraf  lige  til  Halsen,  Acacierne  udfolde  nye  Blade,  og 
Alt  blomstrer  og  dufter,  men  Dag  paa  Dag  strømmer 
Begnen  ned.  Floder  og  Søer  stige,  og  milevidt  staar 
Vandet  over  Lavningerne.  Paa  Hundreder  af  Kvadrat- 
mile forvandles  Landet  til  Søer,  man  vader  i  Skovene,  og 
man  vader  paa  Markerne.  Luften  er  kvælende  hed  som  i 
et  Dampbad,  og  Millioner  af  Fluer  og  Myg,  hvis  Ud- 
vikling er  knyttet  til  Vandet,  pine  Mennesker  og  Dyr, 
medens  heftige  Febere,  der  altid  ledsage  Begntiden, 
kræve  deres  Offre  i  Tusindvis,  thi  Sudan  er  temmelig 
stærkt  befolket.  —  Lyse^  vesterfra  kommende  Fellata- 
Stammer  med  c  kaukasiske  9  Ansigtstræk  have  kraftigt  bi- 
draget til  at  udbrede  Koranen  blandt  Mellemafrikas 
Negerfolk  og  dannet  Stater,  der  ligesom  de  mahome- 
danske  Negerriger  ingenlunde  ere  i  Besiddelse  af  nogen 
ringe  Kultur;  men  Slavehandelen  trives  ogsaa  her  i  vide- 
ste Udstrækning,   og  Sultanen  af  Bornu  anstiller  jævnlig 
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Storartede  Menneskejagter  i  de  sydlige  hedenske  Neger- 
lande. 

Have  vi  1  Sahara  og  Sndan  gjort  Bekjendtskab  med 
Dele  af  Afrika,  der  udmærke  sig  ved  et  ganske  fonskjel- 
Ijgt  Naturpræg,  saa  er  Abessinien  unægtelig  ikke  min- 
dre ejendommeligt,  i  alt  Fald  paa  Grund  af  sine  Terrain- 
fbrhold.  Som  en  vældig  Fjeldborg  med  sneklædte  Tinder 
skyder  det  i  Vejret  paa  Sudans  Østgrænse  mellem  Nilen 
og  det  røde  Hav  og  forener  paa  sit  ikke  meget  udstrakte 
Omraade  de  forskjellige  Zoners  Klima  og  Vegetation. 
Geologisk  talt  er  Landet  interessant  ved  sin  Rigdom  paa 
gamle  vulkanske  Dannelser.  Naar  man  kommer  op  over 
de  smalle  Dale,  hvis  Ytegge  næsten  altid  ere  byggede  af 
Skifer  og  Sandsten,  træffer  man  i  de  højere  Egne  fordet- 
meste  ældre  Lavaer,  der  snart  udbrede  sig  i  mer  eller 
Hindre  sammenhængende  Dækker  med  flade  Flateanfoimer, 
laart  antage  Skikkelsen  af  Kupler  eller  Taarne,  forfaldne 
Mure  eller  uhyre  Orgler.  Abessiniens  mørkfarvede  Be- 
boere ere  af  blandet  Herkomst,  men  med  overvejende  semi- 
tisk Præg;  de  bleve  i  Oldtiden  omvendte  til  Kristendom- 
men, og  Bnineme  af  deres  gamle  Kongestad  Axum  tyde 
paa  en  i  alt  Fald  i  visse  Retninger  vidt  fremskreden  Kul- 
tur; men  i  de  senere  Aarhundreder  ere  de  fuldstændigt 
forvildede,  tildels  paa  Orund  af  uheldige  Kampe  med  deres 
lydlige  Naboer  Gallaeme,  og  Landets  politisk-sociale  Til- 
stande grænse  nuomstunder  nær  til  Barbari.  Mod  Syd 
og  Syd- Vest  gaar  Abessinien  over  i  det  store  sydafrikan- 
ske Hejland,  hvis  vidtstrakte  Plateaudannelser  baade  i 
Henseende  til  Klima  og  Vegetation  stemme  temmelig  nær 
overens  med  Sudan,  og  det  er  netop  her,  umiddelbart 
inder  Linien  og  Vest  for  de  Ptolemæiske  «Maanebjerge», 
at  den  nyere  Tids  Forskning  har  gjenopdaget  de  store 
Indseer,  fra  hvilke  Nilen  har  sit  Udspring  —  nemlig 
Viktoria  og  Albert  Nyanza. 

Thi  Nilspørgsmaalet  maa  nu  i  Alt  væsentligt 
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betragtes  som  løst.  Fra  Nordsiden  af  Yiktoria-Seen, 
der  ligger  paa  en  Højde  af  3100'  løber  Nilens  Hoyedstrøm 
(Bahr  el  Abjad)  mod  Nord^  bøjer  af  mod  Vest,  danner  flere 
prægtige  Vandfald  (Mnrchison-Fairs)  og  kaster  sig  der- 
paa  nd  i  den  storartede  Alpesø  Mvnt4in,  som  af  Briterne 
har  faaet  Navn  efter  Viktorias  afdøde  Qemal  Prins  Al- 
bert. Idet  Floden  med  nordlig  Hovedretning  snart  for- 
lader denne,  passerer  den  omtr.  nnder  den  9de  Bredegrad 
en  nhyre  skovbevoxet  Mosestrækning,  gjennemstrømmer 
det  østlige  Sndan,  forener  sig  ved  Ghartnm  med  den  fra 
Abessinien  kommende  Bahr  el  Azrek  og  bngter  sig  der- 
paa  i  store  Krumninger  gjennem  den  nnbiske  Ørken,  idet 
den  endnu  fra  Abessinien  modtager  det  vandrige  Tilløb 
Takazze.  Ved  sin  Indtræden  i  Ægypten  danner  den  en  B^kke 
lave  Vandfald  (Katarakterne),  som  bero  paa  en  Opdæm-. 
ning  af  Flodsengen  ved  talrige  Klippemasser  og  smaa 
Fjeldøer,  men  fra  nu  af  er  den  en  rolig  Strøm,  der  ikke 
lægger  Sejladsen  nogen  Hindring  i  Vejen.  Den  ægyptiske 
Nildal  hører,  som  bekjendt,  til  de  rigeste  Knltarlande  paa 
Jorden;  Grupper  af  Daddelpalmer  hæve  sig  højt  over 
vidtstrakt«  Korn-  og  Bomuldsmarker,  og  vældige  Buin- 
masser,  der  endnu  synes  stærke  nok  til  at  trodse  Aar- 
tusinder,  hensætte  Betragteren  med  næsten  uimodstaaelig 
Magt  til  Faraonernes  Dage,  skjønt  nu  kun  Ruinerne 
ere  tilbage  som  Vidner  om  svundne  Tiders  Kultur  og 
Herlighed.  Ved  Cahirah  bøje  Skrænterne  af  det  om- 
givende Ørkenplateau  mod  Vest  og  Øst,  og  Floden  danner 
sit  store  Delta,  gjennem  hvis  talrige  Arme  den  fører  sine 
Vande  til  Middelhavet.  <I  syv  Timer  kjører  man  paa 
Jernbanen  fra  Alexandria  til  Cahirah  over  et  Land  saa 
fladt  som  Holland.  I  Forgrunden  ligge  Nilbredderne  med 
antike  Ruiner  og  Straahytter,  i  Baggrunden  den  redlige, 
tørre,  nøgne  Ørken,  og  over  det  Hele  den  reneste  safirblaa 
Himmel. »  Paa  Nordsiden  af  Deltaet  strækker  sig  en  lang 
Kystvold   af  sandet  Kalksten,    tildels  dækket   af  Klitter, 
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Og  umiddelbart  Syd  for  denne  ligge  flere  anselige,  fiske- 
rige  Strandlagnner,  af  hvilke  Menzaleh-Søen  er  den  be- 
kjeadteste.  Hele  Vinteren  over  vrimler  det  her  af 
nordiske  Vade-  og  Svemmefagle,  som  i  Forbindelse  med 
Egnens  stadige  Beboere:  Pelecaner,  Skestorke,  Ibis'er  og 
Flamingoer  gjøre  god  Fangst,  og  firehm  har  endog  be- 
regnet,  at  deres  daglige  Fortæring  mindst  skal  beløbe  sig 
til  60,000  Pd.  Fisk.  —  Naar  Solen  er  ved  at  gaa  ned, 
samle  Faglene  sig  nnder  Skrig  og  Støj  paa  deres  for- 
ikjellige  Hvilepladse  for  den  kommende  Nat;  senere,  naar 
det  bliver  stille,  hører  man  knn  nn  og  da  fra  Sumpene 
Vildsvinets  Q-rynten  eller  den  omlaskende  Schakals  kla- 
gende Hyl. 

Det  er  en  gammel  Sandhed,  at  Ægyptens  Verdens- 
betydning  beror  paa  Nilen.  Rigtignok  falder  der  om 
Vinteren  lidt  Hegn  paa  Deltaets  Nordside,  men  Syd  for 
Gahirah  maa  Landet  betegnes  som  regnløst,  og  det  er 
derfor  utvivlsomt,  at  Saharas  Ørkennatnr  vilde  udbrede 
sig  over  Nildalen,  dersom  Floden  ikke  ved  sine  aarlige 
Oversvømmelser  tilvejebragte  den  for  Plantelivet  nødven- 
dige Fugtighed.  Grunden  til  disse  Oversvømmelser  har 
Ukyndigheden  ofte  søgt  —  og  søger  vel  stundum  endna 
—  i  Sneens  Smeltning  paa  de  abessiniske  Bjærge,  idet 
man  kun  altfor  hyppigst  har  overset,  hvad  der  forresten 
allerede  var  Oldtiden  belgendt,  at  Hovedgranden  ligger  i 
den  stærke  tropiske  Sommerregn,  som  i  A  årets  varmere 
Maaneder  sætter  store  Strækninger  af  Mellemafrika  under 
Vand.  Meget  af  dette  Vand  trænger  naturligvis  ned  i 
Jorden,  og  noget  fordamper,  skjønt  Atmosfæren  paa 
denne  Aarstid  næsten  er  mættet  med  Fugtighed,  men  fra 
det  østlige  Sudan  seger  en  stor  Del  deraf  nordpaa  til 
Middelhavet  gjennem  den  eneste  Afløbskanal,  som  i  denne 
Ketning  staar  det  aaben,  nemlig  Nildalen.  I  Slutningen 
af  Juni  begynder  Floden  at  stige,  og  fra  den  3die  Juli 
foAynder   en  Udraaber   overalt   i   Oahirahs   Oader   Flod- 
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spejlets  Stand  efter  Nilmaaleren.  Henimod  Udgangen  af 
September  har  Oversvømmelsen  naaet  sin  største  Højde, 
og  saavel  Dalen  som  Deltaet  frembyde  da  Billedet  af  en 
Sø,  i  hvis  rolige  Vand  Daddelpalmen  spiler  sig;  idet 
Floden  nu  atter  synker,  bliver  et  tyndt  Lag  af  fedt,  rød- 
ligt Dynd  liggende  paa  Markerne,  og,  da  disse  Aflejringer 
uforstyrret  ere  foregaaede  gjennem  Aartnpinder,  bestaar 
Ægyptens  Lavland  indtil  en  ret  anselig  Dybde  udeluk- 
kende af  Dynd  og  forhøjes  Aar  for  Aar.  Stigningen  af 
Vandstanden  er  stærkest  mod  Syd  og  beløber  sig  ved 
Assuan  paa  Ægyptens  Sydgrænse  til  omtr.  40',  medens 
den  ved  Gahirah  er  sunken  til  20  å  24'  og  ved  Bosette 
til  3V2;  ogsaa  Aflejringerne  foregaa  raskest  mod  Syd, 
men  Grundens  Tilvæxt  i  Højde  er  dog  saa  langsom,  at 
den  ved  Assuan  for  et  Tidsrum  af  1700  Aar.  kun  er  be- 
regnet til  9'  og  ved  Gahirah  til  4V8. 

Da  Nilen  er  Hovedbetingelsen  for  Ægyptens  Kultur 
og  Frugtbarhed,  kan  det  visselig  ikke  undre  os,  at  Alt, 
hvad  der  angaar  denne  mægtige  Strøm,  tidligt  er  blevet 
betragtet  med  en  dyb  Interesse.  Ikke  alene  var  den  i 
Faraonernes  Land  Gjenstand  for  religiøs  Tilbedelse,  men 
man  søgte  ogsaa  at  udforske  dens  hemmelighedsfulde  Ud- 
spring, og  om  Fsammetich  berettes,  at  han  lod  Drenge 
opfodre  med  Fisk  for  saaledes  at  sætte  dem  i  Stand  til 
at  leve  af  denne  Føde^  naar  de  engang  paa  hans  Bud 
skulde  følge  dens  Løb  mod  Syd,  indtil  de  naaede  dens 
fjerne,  ukjendte  Kilder.  Senere  skal  Alexander  have  ud- 
sendt en  Expedition  netop  med  dette  Formaal  for  Øje,  og, 
da  hani  under  sit  Felttog  i  Pandjab  iagttog  Krokodiller  i 
en  derværende  Flod,  ligesom  han  mindedes  at  have  set 
dem  i  Nilen,  troede  han  ifølge  en  forunderlig  geografisk 
Vildfarelse,  som  han  dog  siden  berigtigede,  at  være 
trængt  frem  til  Nilens  gaadefulde  Kildeland.  Ogsaa  Ju- 
lius Cæsar,  der  under  sit  Ophold  i  Ægypten  gjorde  en 
Lysttur   op  ad  Floden  i  Selskab   med  Kleopatra,    interes- 
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serede  sig  for  cNilspørgsmaalet*,  men  først  Nero  lykke- 
des det  at  bringe  en  Ezpedition  istand,  som  —  uden 
rigtignok  at  løse  Opgaven  —  dog  tilvejebragte  positive 
Resultater.  Af  Senecas  Beretning  vide  vi  nemlig,  at 
hans  tvende  Oentarioner  naaede  sydpaa  til  det  vidtstrakte 
med  Skov  og  Moseplanter  bedækkede  Snmpland  8.  Y.  for 
Abessinien)  og  det  er  sikkert  en  højst  tilgivelig  Fejl- 
tagelse, naar  disse  Mænd  ved  deres  Hjemkomst  berettede, 
st  de  i  hine  udstrakte  Kjær  havde  fandet  det  Sted,  hvor- 
fra Nilen  samler  sine  Vande.  I  Aarhundreder  foregaar 
der  nu  Intet  til  Udvidelse  af  vor  Kundskab  om  Afrikas 
mærkeligste  Flod,  og  først  i  Slutningen  af  sidst  forløbne 
Secnlum  se  vi  atter  Nilspørgsmaalet  dukke  frem,  idet 
Bruee  under  et  fleraarigt  Ophold  i  Abessinien  og  Nu- 
bien  endelig  mente  at  have  bragt  det  til  Afslutning  ved 
Opdagelsen  af  Bahr  el  Azreks  Kilder.  Snart  skulde 
imidlertid  Napoleon  den  Stores  Tog  til  Ægypten  give 
Alt,  hvad  der  ang&ar  dette  Land  saavel  1  naturviden- 
skabelig som  kulturhistorisk  Henseende,  en  fornyet  Inter« 
esse,  og  fra  1839 — 42  lod  Ægyptens  Vicekonge  Mehe- 
meth  Ali,  der  for  at  vinde  de  evropæiske  Stormagters 
Gonst  affekterede  Kjærlighed  til  Kultur  og  Videnskab, 
tre  Expeditioner  afgaa  sydpaa,  som  rigtignok  trængte 
frem  til  SVs®  n.  B.,  men  dog  ikke  formaaede  at  løse  den 
Oaade,  der  alt  i  saamange  Aarhundreder  havde  været 
Gjenstand  for  hele  den  civiliserede  Verdens  Opmærksom- 
hed. Da  lykkedes  det  endelig  Missionærerne  Rebmann 
og  Krapf  at  bringe  Nilforskningen  ind  paa  en  hel  ny 
Bane.  I  Aarene  1848 — 49  opdagede  de  nemlig  paa  deres 
apostoliske  Kejser  de  høje  Snebjærge  Kilimandjaro  og 
Kenia  i  en  ikke  betydelig  Afstand  fra  det  indiske  Hav, 
og,  da  de  tillige  meddelte  Kfterretninger  om  en  stor  Indsø 
længere  vesterpaa,  der  forresten  i  forskjellige  Skikkelser 
i  Aarhundreder  havde  spøget  i  den  evropæiske  Literatur, 
Ma  begyndte  den  geografiske  Verden  at  faa  Øjnene  op  og 
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at  Bøge  Nilens  Kilder  fra  et  andet  Udgangspankt  end  det 
hidtil  benyttede.  Udgaaende  fra  Østkysten  saa  Speke  i 
1858  for  første  Gang  Viktoria- Søens  uendelige  biegblaa 
Spejl,  der  efter  Kystboernes  Sigende  skulde  udstrække  sig 
til  Verdens  Ende,  og  i  Foraaret  1864  opdagede  Baker 
den  prægtige  Alpese  Albert  Nyanza  (MvntanX  over  hyls 
høje  Fjeldbredder  maleriske  Vandfald  bruse  ned  i  Dybet. 
Da  Forbindelsen  mellem  de  tvende  store  Bassiner  samtidig 
næsten  var  bleven  godtgjort,  da  Stanley's  Bundrejse  paa 
Viktoria-Søen  1875  havde  hævet  enhver  Tanke  om,  at  denne 
muligvis  kunde  bestaa  aMere  mindre  Vandsamlinger,  og  da 
Livingstone  1871  havde  overtydet  sig  om,  at  den  sydligere 
liggende  Tanganyika  ikke  stod  i  Samkvem  med  Albert* 
Søen,  var  altsaa  kun  tilbage  at  skaffe  Oplysning  om,  at 
den  sydligste  berejste  Del  af  den  hvide  Nil  virkelig  — 
som '  man  med  god  Orund  formodede  —  var  Afløbet  af 
Albert  Nyanza.  Denne  Oplysning  er  nu  endelig  bleven 
givet  i  sidst  afvigte  Foraar  af  Gessi,  der  ved  at  sejle 
sydpaa  fra  Dufile  efter  en  kort  Bejse  befandt  sig  i  Mvu- 
tan,  og  det  ældgamle  Nilspergsmaal  er  saaledes  løst  og  i 
alt  Væsentligt  netop  paa  den  Maade,  som  det  allerede  be- 
stemt antydedes  af  Speke. 

Men,  naar  det  19de  Aarhundrede  med  Bette  er  stolt 
af  at  have  bragt  en  stor  geografisk  Opgave  til  Afslut* 
ning,  maa  vi  derfor  ikke  glemme,  at  den  klassiske  Old- 
tid i  Hovedsagen  besad  den  samme  Nilknndskab 
som  vi.  I  4de  Bog  af  sin  mærkelige  Geografi  fortæller 
Claudius  Ptolemæus  fra  Alexandria,  som  levede  i  det  2det 
Aarhundrede  efter  Ghr.,  at  Nilen  kommer  fi*a  tvende  Seer 
i  det  tropiske  Afrika  under  henholdsvis  6  og  7®  s.  B.^ 
og  han  tilføjer  senere,  at  disse  Søer,  som  han  benævner 
den  « østlige »  og  den  « vestlige*  (en  nyere  græsk  Geograf 
kalder  dem  < Krokodillernes »  og  « Vandfaldenes*  Sø)  mod- 
tage Snevand  fra  de  paa  12 Vs®  s.  B.  beliggende  cMaane- 
bjærget.    Af  det  Foregaaende  vil  det  nu  rigtignok  være 
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klart,  at  det  ikke  lader  sig  gjere  at  hæyde  Rigtigheden 
af  de  Ptolemæiske  Stedbestemmelser,  der  gjennemgaaende 
fere  os  for  langt  mod  Syd;  men,  naar  man  fastholder,  at 
den  store  Forsker  fra  Alexandria  ikke  personlig  havde 
bereist  de  paagjældende  Egne  og  vel  kan  har  kannet  do- 
kumentere sine  Angivelser  ved  Udsagn  af  Handelsmænd 
og  Jægere,  er  man  ligesaalidt  som  nnomstnnder  nnder  lig- 
nende Forhold  berettiget  til  at  fordre  fald  Nøjagtighed 
med  Hensyn  til  de  geograftske  Positioner.  At  Ptolemæns 
i  Hovedtrækkene  har  faldkommen  Ret,  naar  han  lader  Ni- 
len adspringe  fra  tvende  Søer  —  en  østlig  og  en  vestlig 
—  i  det  tropiske  Afrika,  vil  være  tUstrækkelig  klart  af 
let  Foregaaende,  og,  om  det  end  ikke  lader  sig  nægte,  at 
Maanebjærgenes  Afstand  fra  Ækvator  og  Beliggenhed  i 
Forhold  til  Nilsøeme  er  en  anden,  end  han  angiver,  saa 
itaar  det  dog  na  fast,  at  Hilimandjaro,  Kenia  og  visse 
andre  nssrliggende  Højder  virkelig  ere  snebærende,  samt 
Et  de  ere  de  eneste  Snebjærge  i  hele  den  paagjældende 
nordostlige  Del  af  det  sydafrikanske  Højland.  Rigtignok 
bleve  Missionærernes  Beretninger  om  Snebjærge  i  disse 
Egne  fra  først  af  modtagne  med  stor  Mistro,  og  navnlig 
fra  engelsk  Side  søgte  man  at  gjøre  gjældende,  at  der 
naatte  have  fondet  en  plnmp  Fejltagelse  Sted;  det  ^jalp 
kim  lidet,  naar  Rebmann  hævdede,  at  han  som  født 
Schweizer  vel  maatte  være  i  Stand  til  paa  Afstand  at 
adskille  Sne  fra  hvid  Kalk,  og  det  blev  heller  ikke  taget  for 
gyldigt  Bevis,  naar  han  meddelte,  at  nogle  Indfødte,  der 
fra  Toppen  havde  hentet  en  Klump  af  den  hvide  Masse, 
nnder  Nedmarchen  havde  seet  denne  omdanne  sig  til 
Vand  —  men  Sandheden  maatte  dog  efterhaanden  frem, 
og  V.  Deckens  Undersøgelser  have  hævet  Paalideligheden 
af  Missionærernes  Angivelser  over  enhver  Tvivl.  Med 
qælden  Udholdenhed  og  nnder  Opofrelse  af  sin  store  For< 
mne  gjorde  han  ikke  mindre  end  5  Rejser  til  disse  Egne. 
Han   overnattede  i  Snevejr  paa  Kilimandjaro,  hvis  Højde 
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han  angiver  til  18,800  Pariser  Fod,  bestemte  Snegræn- 
sens Beliggenhed  og  erkjendte  Bjærgets  vulkanske  Natnr, 
og,  skjønt  han  forulykkede  paa  den  sidste  Expedition 
1865,  inden  han  endna  havde  formaaet  at  afgjøre,  om  der 
fra  Snebjærgene  var  noget  Afløb  vesterpaa,  saa  har  han 
dog  uimodsigeligt  godtgjort  deres  Existents  og  saaledes 
givet  et  højst  værdifnldt  Bidrag  til  rigtig  Vurdering  af 
den  gamle  Ptolemæiske  Beretning. 

Med  Undtagelse  af  Ahessinien,  hvis  Tilstande  ikke 
her  kunne  gjøres  til  Gjenstand  for  nogen  nærmere  Be- 
tragtning, befinde  forresten  alle  de  Lande,  der  om- 
give Nilen,  ligefra  Albert-Søen  til  dens  Udløb  i 
Middelhavet,  sig  for  Øjeblikket  under  Ægjptens 
Herredømme.  Det  vil  saaledes  sees,  at  dette  Land,  der 
er  i  Besiddelse  af  en  saa  overordentlig  Interesse  baade  i 
fysisk,  historisk  og  monumental  Henseende,  ogsaa  poli- 
tisk talt  er  af  overvejende  Betydning  for  hele  Nilgebetet, 
og  en  nærmere  Betragtning  af  dets  historiske  Skæbne, 
dets  Befolkning  og  nuværende  Tilstande  maa  derfor  anta- 
ges ikke  at  være  paa  urette  Sted.  Efterat  Kambyses  i 
i  Slaget  ved  Pelusium  525  havde  tilintetgjort  Ægyptens 
ældgamle  Frihed,  stod  det  i  Aarhundreder  —  dog  med 
Bibeholdelse  af  sit  nedarvede  Kultnrpræg  —  først  under 
Persernes,  derpaa  under  Grækernes  og  Romernes  Herre- 
dømme, indtil  det  endelig  omtrent  640  efter  Ghr.  blev  er- 
obret af  Araberne  og  saaledes  ført  ind  i  en  hel  anden 
Kultursfære  end  den,  det  tidligere  havde  tilhørt.  Ved 
Saladins  Død  kom  Ægypten  i  Mammelukkemes  Hænder, 
og,  skjønt  denne  rige  og  krigerske  Grundadel  ikke  var  i 
Stand  til  at  forhindre  Landets  Erobring  af  de  osmanniske 
Tyrker  1517,  vedblev  den  dog  under  disses  Overh^hed  at 
bevare  stor  Indflydelse,  indtil  Napoleon  i  Slaget  ved  Pyra* 
miderne  1798  nsesten  ganske  tilintetgjorde  dens  kjække  og 
godt  bevæbnede  Bytterskarer.  Efterat  de  sidste  Bester 
af  Mammelukkerne  vare  blevne  snigmyrdede  paa  Citadellet 
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i  Cahirah,  hvortil  Paschaen  Mehemet  Ali  under  Yenskabs 
liaske  hayde  indbudet  dem  for  efter  Foregivende  at  under- 
handle med  dem  om  et  Tog  til  Arabien,  segte  denne 
kloge  og  kraftige  Despot  med  trykkende  Hensynsløshed 
at  forøge  Landets  Prodnktionskraft  og  derigjennem  sine 
egne  Rigdomme.  Han  omgav  sig  med  et  Skin  af  evro- 
pæisk  Civilisation,  holdt  en  stor  og  krigsdygtig  Arme, 
erobrede  Nubien  og  det  østlige  Sudan  (Kordofan)  og  til- 
tvang sig  næsten  fuldstændig  Uafhængighed  af  sin  ret- 
mæssige Overherre  i  Konstantinopel.  Siden  Mehemets  Død 
har  Landbefolkningen  opnaaet  bedre  Yilkaar,  og  Ægypten 
har  derhos  ikke  lidet  udvidet  sine  Besiddelser;  i  de  senere 
Aar  har  c  Vicekongen  i ,  tildels  for  at  bekæmpe  Slave- 
handelen, udstrakt  sit  Herredømme  sydpaa  lige  til  Albert- 
Nyanza,  og  ved  Nytaarstid  1875  kunde  hans  Feltherrer 
efter  et  heldigt  Ejrigstog  i  det  østlige  Sudan  berette  ham, 
at  nu  ogsaa  Kongeriget  Darfnr  var  at  betragte  som  Provins 
af  den  ægyptiske  Stat,  der  saaledes  har  et  Areal  af  om- 
trent 40,000  D  Mile  med  c.  10  Millioner  Indvaanere. 
Af  dette  Omraade  udgjør  det  egentlige  Ægypten  rigtignok 
knn  V4,  men  er  paa  Orund  af  Nildalens  og  Deltaets  frugt- 
bare Natur  i  Stand  til  at  ernære  over  Halvdelen  af  det 
samlede  Indbyggerantal. 

Som  man  maatte  vente,  er  Ægyptens  Befolkning 
af  en  temmelig  blandet  Beskaffenhed.  Der  findes  Arabere, 
Nubiere  og  osmanniske  Tyrker,  men  Hovedmassen  be^taar 
dog  af  Ny-Ægyptere,  som  i  alt  Væsentligt  —  især  hvad 
Kopterne  og  Landbefolkningen  i  Øvre-Ægypten  angaar  — 
maa  anses  for  Efterkommere  af  de  gamle  Apisdyrkere. 
Sljønt  Arabisk  i  mange  Aarhundreder  har  været  det 
herskende  Sprog  i  Ægypten,  var  Koptisk,  som  er  nær 
beslægtet  med  det  Gammelægyptiske,  dog  endnu  ikke  gan- 
ske forsvundet  af  daglig  Tale  i  Begyndelsen  af  det  17de 
Secnlum,  og,  er  det  end  utvivlsomt,  at  Ægyptens  oprinde- 
lige Beboere   saavel   i  Oldtiden   som   i    nyere  Tider   ikke 
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have  kunnet  nndgaa  Blandinger  med  andre  Folk,  saa  er 
det  dog  ligesaa  sikkert,  at  Ny-Ægypterne  baade  i  legem- 
lig og  aandelig  Henseende  frembyde  en  aldeles  nmiskjende- 
lig  Lighed  med  Faraonernes  TJndersaatter,  saaledes  som 
disse  ere  os  bekjendte  dels  fra  Kunstens  Værker,  dels 
gjennem  historiske  Skildringer.  Ogsaa  nnomstnnder  ud- 
mærker den  ægyptiske  Fellah  sig  ved  et  mindre  velpro- 
portioneret Legeme,  lange  Arme  og  flade  Fødder,  ogsaa 
nnomstunder  har  han  den  mørke,  broncefarvede  Hud,  dea 
fyldige  Mund,  korte  Næse  eg  de  lange  Øjne,  og  endelig 
har  han  arvet  den  samme  Tarvelighed  og  det  samme  taal- 
modige  Trællesind,  der  var  et  saa  karakteristisk  Træk 
hos  de  gamle  Pyramidebyggere.  Den  vigtigste  Beskæfti- 
gelse er  Agerbrug,  hvortil  ogsaa  den  Del  af  Landet,  som 
ikke  er  Ørken,  ganske  særlig  er  egnet.  Om  Vinteren 
dyrker  man  Hvede,  Byg  og  forskjellige  Bælgfmgter,  om 
Sommeren  B.is  (i  Deltaet)  og  Mais  samt  Bomnld,  Sukker- 
rør og  Indigo;  Methoden  har  rigtignok  ikke  holdt  Skridt 
med  det  nyere  Agerbrug  i  den  civiliserede  Verden,  og 
Kedskabeme  ere  af  en  forbavsende  primitim  Beskaffenhed, 
men  Produktionen  er  dog  meget  betydelig,  og  navnlig  af 
Bomuld  komme  store  Kvantiteter  aarlig  til  Udførsel.  In- 
dustrien er  i  det  Hele  kun  ringe  og  indskrænker  sig  i 
Beglen  til  Haandværk;  derimod  har  Handelen  et  temmelig 
anseligt  Omfang  og  drives  især  fra  Alexandria,  Oahirah 
og  Sues.  Naar  man  undtager  Kopterne,  der  danne  en 
egen  kristelig  Sekt,  og  hvis  Antal  vel  næppe  overstiger 
halvanden  hundrede  tusind,  ere  Ægyptens  øvrige  Beboere 
sunnitiske  Mahomedanere,  og,  skjønt  Beg)eringen  rigtig- 
nok i  nyere  Tider  har  gjort  Tilløb  til  at  oplyse  Cahirahs 
Oader  med  Gas  og  at  fremelske  Noget,  der  skulde  have 
Lighed  med  evropæisk  Videnskabelighed,  saa  staar  dog 
Aandskultnren  gjennemgaaende  næppe  paa  noget  højere 
Trin,  end  det  sædvanlig  er  Tilfældet  i  Nutidens  mahome- 
danske  Lande. 
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Det  er  en  gammel  Sandhed,   at  Ægypten  er  et 
Rninernes  Land  som  faa   i  Verden.     Ved   deres   ko- 
lossale Størrelse  og  alvorlige,  højtidsfalde  Karakter  gjøre 
disse  Bygningslevninger  et  mægtigt  Indtryk,  der  yderligere 
forhøjes  ved  de  flade,    aahne  Omgivelser,    den  altid  klare 
Himmel,   det  hlændende  Sollys  og  de  fomnderlig  dyhe  og 
dog  saa  gjennemsigtige  Skygger.     Ojerne  dvæler  jo  ogsaa 
den  Rejsende  ved  Thebens  Templer,   Kolosser  og  Konge- 
grave,   ved   £dfa    og   det   yndige   Philæ,    ved   Denderah's 
ypperligst  bevarede   Tempelhal  og  Beni  Hassans  mærkelige 
Fjeldgrave  —   ikke   at  tale    om   Pyramiderne.      Men   er 
der  end   uendelig  meget,    som  giver  Tanken  Næring,   naar 
den  søger   at  fordybe   sig  i  længst  forsvundne  Tider,   saa 
er  paa  den  anden  Side  ogsaa  det  moderne  ægyptiske  Liv 
med  sit  fantastiske  østerlandske  Præg  hjrppigt  nok  istand 
tU  at  fængsle  Betragterens  Opmærksomhed.    Medens  Alex- 
andria  allerede    er    en   halv   evropæisk   By,    har   Afrikas 
folkerigeste  Stad,  det  navnkundige  Oahirah,    endnu  i  alt 
Væsentlige  bevaret   en   ægte   orientalsk  Type.     Dens   Op- 
rindelse  skriver   sig   fra   det    7de  Aarh.    efter   Chr.,    da 
Omars  Feltherre,   Amru,   under  sine  Krigeres  Jubel  grun- 
dede  det    gamle  Fostat   paa   et   Sted,    hvor    nogle   Duer 
havde  bygget  Bede  i  hans  Telt,    og  det  var  først  meget 
senere,    at  Fatimiden  Mo'izz  anlagde  det  til  Fæstning  og 
Eesidents  bestemte  Oahirah,    der  fra  Saladins  Tid  kom  til 
at  spille  Hovedrollen.     Denne  Fyrste  gav  nemlig  Fostats 
Indbyggere  Tilladelse  til  at  flytte  derhen,  ligesom  han  og- 
saa opførte  Borgen  og  i  flere  Retninger  sørgede  for  Byens 
FoTskjønnelse,   og  det  engang  mægtige  Fostat  aftog  efter- 
haanden  i  den  Grad,  at  det  længe  kun  har  været  en  lidet 
anselig  Forstad  til   det  rige    Oahirah.     Skjønt  Ægyptens 
Hovedstad  vistnok  efter  evropæiske  Begreber  har  et  temme- 
lig forfaldent  Udseende,    maa  man  dog  endnu  mindes  Ibn 
Khalduns  Ord,  naar  han  siger:    tDen,    som  ikke   har   set 
Cahirah,  har  ikke  kjendt  Islams  Storhed,  t     Naar  man  en 
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Bolklar  Eftermiddag  fra  Byens  højtliggende  Kastel  lader 
Blikket  flyve  ud  over  de  vidtstrakte  Omgivelser,  der 
straale  i  den  dalende  Sols  Guld,  modtager  man  unægtelig 
et  rigt  og  mangefarvet  Indtryk;  under  sig  har  man  de 
tætte,  uregelmæssige  Bygningsmasser  med  deres  flade 
Tage,  som  overrages  af  en  Hær  af  Kupler,  Minareter  og 
vajende  Daddelpalmer;  længere  borte  kommer  det  friske 
grønne  Delta  med  sine  blinkende  Flodarme,  og  i  Horizon- 
ten  den  rødlige  Ørk,  over  hvis  aabne  Flade  Pyramiderne 
hæve  sig  som  blaalige  eller  violette  Skygger.  Og  i  Byen 
selv  med  dens  halvQerde  hundrede  tusind  Mennesker  —  hvil- 
ket Liv  i  de  smalle,  bugtede,  tildels  overdækkede  Oader, 
hvor  smaa  tørrede  Krokodiller  dingle  paa  Husenes  tilgit- 
trede  Fa^ader^  og  Solens  Straaler  kun  med  Vanskelighed 
formaa  at  bane  sig  Vej  til  det  dybe  Sand,  der  overalt 
træder  i  Stedet  for  Brolægning!  PrsBgtige  Tyrker  h^t 
tilhest  blande  sig  med  sortkladdte  Kopter,  Arabere,  Negere 
og  evropæiske  Turister;  dér  er  omvandrende  Vandsælgere, 
Kaffesælgere  og  Appelsinsælgere  i  Hundredvis,  Dandsere, 
Gjøglere  og  Barberer;  Vogne  med  tilslørede  Haremsdamer, 
Brudetog  og  Ligtog  med  klagende  c  Grædekoner  t ;  be- 
pakkede Kameler  og  skrydende  Æsler  —  kort  sagt  hele 
dette  fantasifulde,  østerlandske  Virvar,  der  let  kan  £sa 
Betragteren  til  at  tro,  at  han  befinder  sig  paa  et  storar- 
tet Karneval,  eller  vel  endog,  at  han  af  en  eller  anden 
velvillig  Fe  er  bleven  ført  ud  af  det  19de  Aarhundrede 
og  med  eller  imod  sin  Vilje  pludselig  hensat  til  Hamn  al 
Baschids  Dage. 

TU  Slutning  nu  kun  nogle  Bemærkninger  om  Sues- 
kanalen,  der  ikke  uden  Grund  er  bleven  betrag^t  som 
en  Triumf  for  Ingeniørvidenskabens  nuværende  Højde  og 
ikke  kan  undgaa  at  fåa  betydelig  Indflydelse  paa  Udvik- 
lingen af  den  ægyptiske  Handel.  Allerede  i  det  14de 
Aarh.  før  Chr.,  berettes  der,  fattede  Bamses,  Ægyptens 
Behersker,  den  Tanke  at  lade  Suestangen  gjennemskære, 
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men  opgav   sin  Plan,   da  hans  Udsendinge  berettede  ham, 
at  det   røde   Hav  stod   højere  end   Middelhavet.     Senere 
tog  Necho   fat  paa  Arbejdet,   som  han  dog  lod  nfnldendt, 
fordi  et  truende  Orakelsvar  havde  forkyndt,   at  Ægyptens 
Fjender  vilde  høste  Gavn  deraf,   og  først  Darins,   Søn  af 
Hystaspes,    lod  Kanalen  faldføre,   idet  han  saaledes  aab- 
nede  Handelen  en  ny  Vej,   der  endnn  benyttedes  i  Galifa- 
tets  ældre  Dage  for  derpaa  at  skjules  under  Ørkensandet. 
Da  Napoleon  i  Slutningen  af  forrige  Aarhundrede  opholdt 
sig  i  Ægypten,    gjenoptog   han  Tanken  om  dette  vigtige 
Eanalanlæg,  men  afstod  fra  sin  Plan,   da  hans  Ingeniører 
mente  at  være  komne  til  det  forbavsende  Kesultat,   at  det 
røde  Hav  stod  30'  højere  end  Middelhavet.  (!)     1854  fik 
imidlertid  Lesseps   af  den  ægyptiske  Kegjering  Tilladelse 
til  at   begynde  Anlægget   af  en  Kanal   over  Suestangen, 
og,  uagtet  det  britiske  Diplomati  stadig  tilhviskede  Kabi- 
nettet i  Cahirah,    at  kun  Frankrig   vilde   have  Gavn   og 
Ægypten  Skade  af  dette  Anlæg,  var  dog  den  henved  22 
Mil  lange  Kanal  færdig  og  blev  højtidelig  indviet  i  Efter- 
aaret  1869.    Men,  medens  man  var  beskæftiget  med  dette 
Anlæg,  havde  man  fundet  Brudstykker  af  det  gamle  samt 
Mindesmærker   for   Darius  —   og,    ligesom   Oldtiden   har 
kjondt  Nilsøeme  Aarhundreder  før   vi,    og   føniciske   Op- 
dagere have  udført  Gapspassagen  mer  end  to  Aartusinder 
fer  Yaaeo   da  Oamas  Dage,    saaledes   har  ogsaa  Oldtiden 
For^enesten  af,  uden  Kjendskab  til  Dampmaskiner  og  saa 
mange  andre  af  Nutidens  tekniske  Hjælpemidler,    at   have 
Mdbragt    et    Storværk,    hvis    Qjenoptagelse    har    skaffet 
Lesseps  et  verdensberømt   Navn   i  det  polytekniske    19de 
Aarhundrede. 


Krigen  i  Tyrkiet. 

Af  Gand.  phil.  Emil  Elberling. 


Faa  Dage  efterat  vort  Stykke  herom  i  sidste  Hefte 
var  skrevet,  og  inden  dette  var  blevet  trykt,  forefaldt 
der  i  det  sydlige  Serbien  en  Bække  alvorlige  Kampe,  der 
nær  kande  være  blevet  afgjørende  for  Krigens  Udfald. 
Tyrkerne  indsaa  nemlig  Umaligheden  af  at  trænge  ind  i 
Serbien  østenfra  og  rømmede  derfor  den  19de  Aug.  det 
i  de  første  Kampe  indtagne  Knjasevacz  for  at  gaa  sønder- 
paa  og  angribe  Alexinacz,  Grændsefæstningen  ligeoverfor 
Nisch.  Den  nævnte  Dag  begyndte  Abdul  Kerim  Pacha 
sin  Fremrykning  ftra  Syd  og  Sydvest,  men  skjønt  han 
flere  Gange  trængte  nær  ind  paa  Skanserne,  lykkedes 
det  ham  ikke  at  indtage  dem,  og  efter  6  Dages  forsljel- 
lige  Kampe  maatte  han  opgive  Forsøget,  der  havde  kostet 
ikke  ringe  Mandefald  (indtil  10,000  Mand  siges  der). 
Endnu  i  et  Par  Dage  gjentoges  disse  Fremrykninger,  men 
den  29de  gik  Tyrkernee  bort  fra  Moravaflodens  højre 
(østlige)  Bred,  d.  v.  s.  rømmede  næsten  helt  serbisk 
Grund.  Serberne  troede  allerede,  at  den  hele  Angrebs- 
plan var  strandet,  og  glædede  sig  over  den  vundne  Sejr; 
medens  Tyrkerne  kun  opgave  Forsøget  paa  at  tage  Skan- 
serne  ved  et  Angreb  forfra  og  istedetfor  besluttede  at 
omgaa  Alexinacz  og  langs  med  den  venstre  Bred  at 
trænge  frem  imod  Nord,  for  saaledes  at  komme  bag  paa 
de  faste  Stillinger  og  skynde  sig  op  imod  Deligrad. 
Den  1ste  September  gjordes  Forsøget,  og  efter  11  Timers 
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Kamp  opnåede  de  ftildstændig^  deres  Hensigt,  saa  at  den 
serbiske  Overgeneral,  Rnssei'en  Tschernajev,  der  utvivl* 
Bomt  havde  forregnet  sig  i  sin  Opfattelse  af  Fjendens 
Plan,  blev  nødt  til  at  gaa  tilbage  til  Deligrad  med  Hæ- 
rens Hovedstyrke.  Ligeledes  flygtede  Indbyggerne  i 
panisk  Skræk  fra  Alexinacz  ind  i  Landet.  Kampen  gav 
desuden  den  Oplysning  om  den  serbiske  Hær,  at,  medens 
Artilleriet  (med  veløvet  Mandskab)  fuldt  var  Tyrkernes 
Toxent,  holdt  Fodfolket  (Milits-Soldater)  ikke  Stand,  nu 
da  Lykken  gik  imod;  1  de  tidligere  Kampe,  da  det  stod  i 
Btærke  Stillinger,  havde  det  opført  sig  meget  vel,  men 
BQ  svigtede  det  endog  sine  —  tildels  russiske  —  Office- 
rer, som  gik  tappert  frem  foran  deres  Folk  og  i  stort 
Tal  bødede  derfor  med  Livet. 

S^jøndt  Tyrkerene  havde  vundet  en  betydelig  Sejr  — 
den  sammenstilledes  endog  med  Sedanslaget,  der  netop 
holdtes  samme  Dag  for  6  Aar  siden,  forstod  de  dog  ikke 
at  forfølge  den,  og  Serberne  fik  derved  Tid  til  at  føre 
deres  meste  Skyts  bort  til  Deligrad  og  forstærke  de  der- 
værende Fæstninger  uden  at  være  nødte  til  at  rømme 
Alexinacz.  Ja  de  have  endog  en  Afdeling  staaende  søn- 
den for  denne  By  for  om  muligt  at  angribe  Fjendernes 
hejre  Flanke  og  afskjære  Forbindelsen  med  Niseh.  Tyr- 
kerne ville  næppe  kunne  trænge  længer  ind  i  Landet,  imod 
Kragnjevacz  og  lade  Alexinacz  og  det  paa  den  anden 
(vestlige)  Side  liggende  Krusovacz  bag  sig,  da  de  i  saa 
Fald  vilde  være  udsatte  for  et  Angreb  i  Ryggen.  Ser- 
berne have  derfor  faaet  nyt  Mod  og  oppebie  tillidsfuldt 
videre  Angreb,  især  fordi  de  daglig  faa  Forstærkning  af 
mssiske  Frivillige^  deriblandt  mange  Ynglinger  af  de 
bedste  Slægter  ^  og  især  mange  Officerer.  £ndnu  have 
Tyrkerne  kun  indtaget  et  Par  Kvadratmile  af  deres  Land. 


'  Allerede  28de  Jnli  faldt  en  russisk  OfHcer,  ved  Navn  Eire- 
jev  der  yar  en  uægte  Søn  af  Kejser  Nikolaus. 
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Endnn  før  Kampen  om  Alexinacz  stod  en  blodig  Træf- 
ning ved  Mednn  i  det  sydlige  Montenegro,  i  hvilken  Tyr- 
kerne led  -store  Tab  (efter  Sigende  flere  Tnsind  Mand)^ 
og  senere  har  der  været  flere  andre  alvorlige  Sammenstød. 
Men  skjønt  Tyrkerne  have  samlet  anselige  Troppestyrker , 
nemlig  40,000  Mand  paa  Sydsiden  nnder  Dervisch  Pacha 
og  30,000  Mand  paa  Nordsiden,  nnder  Mukhtar  Pacha,  ^ 
og  skjøndt  den  Sidstnævnte  har  trængt  ind  paa  montene- 
grinsk Grand  i  Orahovo,  have  de  dog  heller  ikke  her 
vnndet  nogen  egenlig  Fordel.  Tvertimod  tabte  de  den 
7de  September  ved  Rogani  en  stor  Mængde  Folk,  som 
draknede  i  Moracnfloden,  og  en  ny  Fremrykning  den  l.te 
havde  ingen  Fragt.  I  det  nordøstlige  Bosnien  have  flere 
mindre  Træfninger  godtgjort,  at  Opstanden  endnn  ikke  er 
kvalt  der,  men  den  har  anegtelig  tabt  i  Tigtighed,  siden 
hele  Opmærksomheden  er  henvendt  paa  Tildragelserne 
i  Serbien.  Om  Forholdene  i  Albanien  ere  Efterretningerne 
meget  modsigende.  Nogle  paastaa,  at  Albaneserne  villige 
yde  Tyrkerne  Hjælp;  men  det  er  vistnok  kan  de  masel- 
mandske.  Andre  sige  derimod,  at  de  kan  vise  liden  Lyst 
til  Kampen,  især  efter  de  store  Mandefald,  som  Montene- 
grinerne have  tilføiet  deres  Fjender.  De  romersk-kathol- 
ske  Mirditer  have  nu  vel  faaet  deres  Fyrstesøn  hjem  fra 
Konstantinopel^  hvor  han  holdtes  tilbage  som  et  Slags 
Gidsel  for  deres  Troskab,  og  desnden  nogle  gode  Løfter 
om  Selvstændighed,  hvis  de  ville  kæmpe  for  Saltanen  imod 
de  græsk  katholske  Sydslavere;  men  de  synes  kan,  at 
nære  liden  Tiltro  til  Løfterne,  og  forhaste  sig  ikke  med 
at  sende  Hjælpetropper.  Rimeligvis  ville  de  afvente  Ud- 
faldet af  en  alvorlig  Kamp,  inden  de  foretage  noget  bin- 
dende Skridt.  Det  Samme  gjælder  vistnok  om  Kreta, 
hvor  der  længe  har  været  stærkt  Røre  iblandt  de  Kristne, 


'  I  den  Førstes  Hær   er   der   bl.  A.  flere   tusinde   Arabere  og 
Syrere,  i  den  Sidstnævntes  10  e^gyptiske  Batailloner. 
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Og  hvis  der  i  Fremtiden  skulde  ske  et  TJdbnid  enten  hist 
eller  her,  følges  Exemplet  sikkert  ogsaa  i  Thessalien, 
hvor  man  er  meget  ophidset  over  Mnselmændenes  Over- 
mod og  Planen  om  at  forstærke  de  tscherkessiske  Ny- 
bygder. 

Vigtigere  end  selve  Krigstildragelseme  er  det  Om- 
slag i  Stemningen  overfor  Tyrkiet,  som  i  de  sidste  Par 
Maaneder  er  indtraadt  hos  det  engelske  Folk.  Tidligere 
▼ar  det  næsten  en  politisk  Trosartikel,  at  England  skulde 
vedligeholde  Tyrkernes  Magt  paa  Balkan-Halvøen,  for  at 
disse  Lande  ikke  skulde  falde  i  Bussernes  Vold.  Men  nu 
er  en  almindelig  Uvillie  opstaaet,  som  Følge  af  Tjrrkernes 
Mishandlinger  i  Bulgarien.  De  have  nemlig  grebet  den 
ubetydelige  og  utvivlsomt  lidet  forberedte  Opstand  i  dette 
Landskab  til  at  køle  deres  Had  imod  de  Kristne.  Flere 
blomstrende  Byer  og  en  Mængde  Landsbyee  ere  blevne 
afbrændte,  fiere  hundrede  Præster  og  Lærere  henrettede. 
Folkets  Bigmænd  dræbte  eUer  plyndrede,  talløse  Kvinder 
skændede,  unge  Piger  bortsolgte  i  Trældom,  Tusinder  af 
alle  Aldere  nedhuggede  eller  martrede  til  Døde,  ^  uden  at 
mindste  Skyld  kunde  paavises,  og  Landet  hærget  paa 
det  Oyseligste,  ja  store  Strækninger  lagte  øde.  Men 
istedetfor  at  straffe  Ophavsmændene  til  disse  Yoldsgjer- 
ninger  belønnede  Sultanen  flere  af  dem.  Alt  dette  her 
oprørte  Engelskmændene.  Medens  man  tidligere  næsten 
spottede  den  gamle  Jarl  Bussell,  fordi  han  opfordrede 
sine  Landsmænd  til  at  hjælpe  Sydslaveme,  ligesom  de  for 
halvhundred  Aar  siden  hjalp  Grækerne,  er  der  rejst  en 
stærk  Agitation  for,  at  England  skal  opgive  sin  hidtidige 
Politik  og  i  Fællesskab  med  Busland  arbejde  for  de  kristne 
Stammers  Løsrivelse  fra  det  tyrkiske  Aag  og  Dannelsen 
af  selvstændige  Stater  med  eller  uden  Sultanens  Overherre- 


'  De  Dræbtes  Tal  angives  i  den  officielle  engelske  Legations- 
Beretning  til  12,000,  og  sættes  ikke  eaa  lidt  højere  af  Andre. 
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dømme.  I  Spidsen  har  de  Liberales  sidste  Førsteminister 
Gladstone  stillet  sig,  og  han  støttes  af  Partiets  to  nu- 
værende Ledere  Jarl  Granville  og  Marquis  Hartington; 
men  selv  den  gamle  Tory,  Lord  Stratford  de  Eedcliffe, 
Englands  Afsending  i  Konstantinopel  før  og  under  Ejrim- 
krigen,  har  adtalt  sig  aldeles  overensstemmende  med 
Gladstone.  I  Løbet  af  faa  Uger  er  der  blevet  holdt  300 
Folkemøder,  som  vedtog  Beslutninger  imod  Begeringens 
Optræden  og  den  moralske  Støtte,  som  derved  er  bleven 
ydet  Tyrkiet,  og  ikke  alene  har  den  hele  uafhængige  Presse 
med  den  politiske  Vejrhane  c  Times*  til  Vejleder  sluttet 
sig  hertil,  men  ogsaa  Højkirkens  Præsteskab,  som  med 
Ærkebiskopperne  i  Spidsen  næsten  prsedike  Korstog  imod 
Tyrkerne.  Begeringen  er  utvivlsomt  bleven  paavirket  af 
dette  Tryk  fra  neden,  og  den  har  fralagt  sig  enhver  Tanke 
om  at  billige  Tyrkernes  Færd  og  forsikkret  at  ville  sam- 
arbejde med  de  andre  Stormagter  —  og  særlig  med  Bus- 
land  —  for  at  hindre  Gjentagelse  af  den  Slags  Volds- 
gjerninger  og  skaffe  de  Kristne  Tryghed  og  Betfærdighed. 
Dog,  jskjønt  Tyrkiet  saaledes  synes  at  skulle  miste 
sin  gamle  mægtige  Forbundsfælle,  er  Sultanen  Abdul  Ha- 
mid  —  Begent  siden  31te  August  og  den  Tredie  siden 
Sydslaveme  begyndte  Kampen  —  dog  ikke  tilsinds  at 
ville  give  efter  for  Stormagternes  Forlangender.  Kun 
modstræbende  gik  han  ind  paa  i  Midten  af  forrige  Maaned 
at  tilstaa  en  kort  Vaabenhvile,  og  da  der  skulde  opstillea 
Fredsvilkaar,  forlangte  han  ikke  alene  en  betydelig  Krigs- 
skadeserstatning af  Serbien,  personlig  Hylding  af  dets 
Fyrste  (oprindelig  vilde  han  have  Fyrst  Milan  afsat)  og 
Forøgelse  af  den  aarlige  Tribut,  men  desuden  Bet  til  at 
Isegge  Besætning  i  de  serbiske  Fæstninger  og  Indskrænk- 
ning af  den  serbiske  Hær  til  en  halv  Snes  tusind  Mand. 
Dette  var  Vilkaar,  som  de  europæiske  Stormagter  umulig 
kunde  tiltræde,  og  neppe  kom  Budskabet  derom  til  Ser- 
bien,   før    Hæren    (den    16de    September)    efter    General 
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Tschernajevs  Opfordring  udraabte  Fyrst  Milan  til  Konge, 
for  dermed  at  betegne,  at  man  negtede  længere  at  erkjende 
Sultanen  for  Overherre  og  vilde  kæmpe  for  Serbiens  falde 
Uafhængighed.  En  saadan  Egenraadighed  har  selvfølgelig 
ikke  fandet  Billigelse  hos  Diplomaterne,  fordi  Vanskelig- 
hederne for  en  fredelig  Løsning  derved  forøgedes;  Fyrst 
Milan  har  heiler  ikke  modtaget  Soldaternes  Tilbad  om 
Kongetitei,  men  nndvigende  svaret,  at  det  serbiske  Folks 
Frigjørelse  var  Maalet  for  Kampen  og  langt  vigtigere 
end  hans  personlige  Ophøjelse.  Dog  antages  det  for  givet, 
at  hans  Førsteminister  Bistic  ikke  er  nden  Del  i  det 
Skete,  og  Eygtet  vil  vide,  at  den  serbiske  Nationalfor- 
samling, der  snart  vil  træde  sammen,  agter  at  stadfæste 
Hærens  Beslutning.  Hvad  der  giver  Serberne  Mod,  er 
fornemmelig  den  stærke  Sympathi,  som  næres  for  dem  i 
Bnsland,  og  som  giver  sig  tilkjende  dels  ved  Tilstrømning 
af  Frivillige,  dels  ved  Sendelser  af  Yaaben  og  Penge: 
det  serbiske  Krigslaan,  der  ikke  kunde  blive  afsat  af 
Bankiererne,  tegnes  nu  i  Rusland  i  smaa  Summer  som 
en  Folkesubskription. 

Man  nærmer  sig  derfor  mere  og  mere  til  den  Tanke, 
at  Busland  snart  vil  optræde  aabenlyst  for  Slavernes  Sag, 
hvis  ikke  en  Løsning  kan  blive  aftalt  imellem  Stormag- 
terne og  derefter  paatvungen  Sultanen.  Saavidt  man 
veed,  gaa  Magternes  Fordringer  til  Tyrkiet  ud  paa,  at 
Serbiens  Forhold  skal  forblive  uforandret  som  før  Krigen, 
og  at  der  skal  gives  Bosnien,  Herzegovina  og  Bulgarien 
stedlig  Selvstyrelse;  ja  selv  Englands  Afsending  har  ind- 
trssngende  forestillet  Sultanen  Nødvendigheden  af  at  straffe 
Ophavsmændene  til  Misgjerningerne  i  Bulgarien,  give  de 
Kristne  Vederlag  for  den  lidte  Skade  og  Sikkerhed  for 
Fremtiden,  samt  udnævne  en  Statholder,  der  enten  selv  maa 
være  Kristen  eller  idetmindste  nyde  de  Kristnes  Tillid. 
Men  Sultanen  er  døv  for  disse  Baad  og  vil  ikke  modtage 
Stormagternes    Fredsforslag,    fornemmelig    ikke    give    de 
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tvende  Landskaber  nogen  særlig  Stilling,  eftersom  det  er 
hans  Agt  at  indføre  frisindede  Beformer  for  hele  Biget 
og  til  en  Begyndelse  oprette  et  folkevalgt  Baad  paa  120 
Medlemmer,  halvt  sammensat  af  Mnselmænd  og  halvt  af 
Kristne.  Ej  heller  vil  han  gaa  ind  paa  nogen  egenlig 
Yaahenstilstand,  men  knn  paa  en  kortere  Yaabenhvile  og 
han  truer  med  at  flytte  Begeringens  Ssede  til  Adrianopel 
(Tyrkernes  første  Hovedstad  paa  europæisk  Gmnd  fra 
1361  ^  til  1453),  hvis  de  europæiske  Flaader  nærme  sig 
Konstantinopel.  At  Løftet  om  Beformer  skulde  skuffe 
Nogen  længer,  efter  at  alle  de  tidligere  Løfter  have  vist  sig 
at  være  tomt  Mundsvejr,  er  dog  lidet  rimeligt,  og  Byg^t 
taler  derfor  ogsaa  om  truende  Skridt  fra  Stormagternes 
Side;  derfor  vil  det  vide,  at  Busland  har  foreslaaet 
Østerrig-Ungarn  at  deltage  i  en  f»lles  Intervention,  idet 
dets  egne  Tropper  (eller  ogsaa  Bumæniens)  skulde  besætte 
Bulgarien  og  en  østerrigsk  Hær  Bosnien  og  Hereegovina. 
Det  er  slet  ikke  umuligt,  at  Østerrig  beslutter  sig  her- 
til, for  ikke  at  skille  sig  fra  Busland  og  ikke  at  lade 
det  handle  alene;  og  Sultanens  Stivsind  kan  da  let  ned- 
kalde en  lignende  Straf  over  hans  Hoved,  som  1827,  og 
give  Sydslaveme  den  Frihed,  de  ikke  have  kunnet  vinde 
ved  Yaabenmagt. 

Den  Yaabenhvile,  som  indtraadte  i  Midten  af  Sep- 
tember, blev  for  Besten  i  Slutningen  af  Maaneden  afbrudt 
af  nye  Kampe  ved  Moravafloden,  idet  Serberne  søgte  at 
afskære  den  tyrkiske  Hærs  Tilbagetogslinie,  hvilket  dog 
ikke  lykkedes.  Senere  synes  det  imidlertid,  som  om 
begge  Farter  stiltiende  have  enedes  om  en  foreløbig 
Standsning  af  Kampen;  de  have  begge  en  uvilkaarlig  Fø- 
lelse af,  at  Afgj  øreisen  dog  ikke  dermed  vil  være  vunden. 
At  man  almindelig  venter  store  Begivenheder,  ses  ogsaa 
deraf,    at   Grækerne,    der   hidtil   have   holdt   sig   tilbage, 


■  Se  min  Afhandling  i  Nordisk  Tidsskrift. 
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begynde  at  trænge  paa  deres  Eegering,  for  at  den  skal 
tr»de  virksomt  op,  da  Grækenland  ellers  kan  være  udsat 
for  ingen  Del  at  faa,  naar  Tyrkiets  Bo  skal  opgjøres. 

Efterskrift.  Den  22de  Oktober.  Siden  ovennævnte 
Bedegj  øreise  skreves  —  midt  i  Maaneden,  i  Stavanger, 
hvor  Forf*  opholdt  sig  dengang  — ,  have  Forholdene  ud- 
viklet sig  med  en  Hast,  som  nødvendlggjør  et  Par  Til- 
føjelser. I  Busland  har  Lysten  til  at  l^ælpe  Tros-  og 
Blodsfælleme,  der  egentlig  for  første  Gang  afgjort  giver  Rus- 
serne Bang  med  evropæiske  Folk,  ja  stiller  dem  forrest 
blandt  Evropas  Folk  for  Øjeblikket,  voxet  Dag  for  Dag  baade 
i  Omfang,  idet  alle  Samfundsklasser  synes  grebne,  og  i 
indre  Kraft,  idet  stadig  flere  og  flere  Penge  og  Frivillige 
strømme  til  Serbien,  hvis  Hær  allerede  for  en  væsentlig 
Del  kan  betragtes  som  en  russisk  Fortrop:  de  fleste  Of- 
flcerer  ere  Bussere  og  særskilte  russiske  Batailloner  have 
kunnet  dannes  —  man  anslaar  de  Frivilliges  Tal  for  Øje- 
blikket til  over  4000  Mand.  Kejseren,  hvor  meget  Selv- 
hersker og  hvor  fredelskende  han  end  er,  har  mere  og 
mere  maattet  give  efter  for  Folkebevægelsen.  Busland 
ruster  sig  af  al  Magt  og  vil  utvivlsomt  angribe  Tyr- 
kiet, dersom  Porten  ikke  ubetinget  bøjer  sig  for  de  For- 
langender, som  General  Ignatiev  i  disse  Dage  overbringer 
Sultanen,  og  som  rimeligvis  gaa  ud  paa,  at  de  kristne 
Befolkninger  i  Tyrkiet  skulle  have  Lov  at  styre  sig  selv. 
Hvad  der  hidtil  kan  have  holdt  Busland  tilbage:  Frygten 
for,  at  England  i  Forening  med  Østerrig  skulde  sætte 
Magt  mod  Mag^,  er  ikke  mere  til.  Enten  den  forud- 
gaaende  tyrkelQendske  Agitation  i  England  har  større  eller 
mindre  Del  deri,  saa  har  Begeringen  i  et  nylig  afholdt 
Ministerraad,  hvis  Beslutninger  « Times*  har  set  sig  i 
Stand  til  at  meddele  strax,  vedtaget  at  overlade  Tyrkerne 
til  deres  Skjæbne. 

Man  er  ilde  til  Mode;   man  føler,    at  Englands   An- 
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seelse  vil  lide  et  stort  Knæk  yed  denne  Vigen  tilbage  for 
Medbejleren  til  Herredømmet  over  Asien,  og  at  Sagen  let 
kan  ende  med,  at  Konstantinopel  falder  i  Enslands  Hæn- 
der; og  paa  den  anden  Side  vilde  det  være  en  ubodelig 
Skam  at  hjælpe  en  Magt  som  Porten,  hvortil  kommer,  at 
hverken  Østerrig  eller  nogen  anden  Magt  har  Tillid  til 
England.  Bladene  have  i  ynkelige  Toner  anraabt  Tysk- 
lands Bigskanstler  om  at  falde  Bnsland  i  Armene,  men 
ere  blevne  viste  haanlig  tilbage  af  de  tyske  Blade,  medens 
den  tyske  Ee  gering  har  erklæret  ej  engang  at  ville  an- 
befale den  ene  eller  den  anden  af  de  henholdsvis  af  Hns- 
land  og  af  Forten  opstillede  Yilkaar  for  et  Fredsforsøg: 
enten  Stilstand  paa  sex  Uger  med  fornd  vedtagne  Omnd- 
lag  for  den  fremtidige  Ordning,  eller  Stilstand  paa  6 
Maander  nden  Betingelser.  Østerrigs  tysk-magyarske  Sty- 
rere synes  netop  i  disse  Dage  omsider  at  have  fundet  sig 
i  at  gjøre  fælles  Sag  med  Rusland  for  ej  at  lade  det  gaa 
frem  alene.  Tyrkerne  staa  saaledes  nu  aldeles  forladte. 
Om  de  derfor  ville  bøje  sig  for  de  Fordringer,  som  stilles 
til  dem  og  som  i  Virkeligheden  gaa  ud  paa,  at  de  skulle 
give  Slip  paa  Herredømmet  over  Balkan-Halvøen,  eller  om 
de  ville  rejse  sig  til  en  fortvivlet  Modstand,  der  utvivl- 
somt vil  gaa  jævnsides  med  de  frygteligste  Mishandlinger 
af  de  Kristne  i  hele  det  tyrkiske  Bige,  det  er  endnu 
uvist.  Men  i  alt  Fald  synes  der  nu  endelig  at  være  nær 
Udsigt  til  en  Ende  paa  den  for  Kristenheden  vanærende 
fire-femhundredaarige  Parenthes  i  Evropas  Historie,  som 
kaldes  «det  evropæiske  Tyrki». 

C.  R. 


Ved  Ållehelgenstid. 

Af  Chr.  Richardt 


Stærkt  det  gaar  mod  Allehelgen, 
Skoven  staar  for  Blæ9ebælgen. 
Stormen  fylder  sine  Langer^ 
vildt  sit  Rekviem  den  sjunger. 

Og  den  rasker  Skovens  Stammer, 
og  det  gnle  Løv  den  krammer,  — 
hej  hvor  det  maa  op  at  danse, 
hvirvle  sig  til  visne  Kranse! 

• 

Og  sit  Plyndringsværk  den  skuer: 

Lundens  Højsal  uden  Buer! 

Men  en  Løndom  har  den  røbet: 

Knoppen  blinker  alt  i  Svøbet! 

Ingen  Englerøster  klare! 
Ingen  Blomster  til  at  friske! 
Skoven  kan  ej  længer  svare, 
Skoven  kan  ej  længer  hviske. 

Men  ihvad  den  end  mon  friste, 
tale  dog  de  Knopper  spæde, 
tale  dog  de  stumme  Kviste 
Fingersprog  om  Yaarens  Glæde. 
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Vil  dn  med  blandt  alle  Helgen 
i  de  Frelstes  hvide  Skare, 
maa  dn  ferst  for  Blæsebælgen, 
maa  dn  først  i  Storm  og  Fare. 

Vil  dn  ved  en  Vaar  dig  fryde, 
maa  dn  først  en  Vinter  friste! 
Vil  dn  nye  Blade  skyde, 
maa  dn  først  de  gamle  miste! 

Et  for  et  dit  Løv  maa  falde, 
til  dn  mistet  har  dem  alle; 
Døden  maa  dig  overmande. 
Støvet  maa  med  Støv  sig  blande. 

Midt  i  Allehelgens-Striden 
tro  blot  fast  paa  Foraarstidøn, 
grønnes  skal  dn  da  med  Ære, 
og  en  evig  Sommer  bære! 


Lessings  Laokoon. 

(1766.) 
Ved  H.  Lassen. 


I  1755  adgav  Winckelmann  et  Skrift  « Gedanken  von 
der  Naebahmnng  der  grieqhisken  Werke  in  der  Malerei 
und  BildhanerknnsU,  det  første  af  de  Værker,  hvorved 
han  brød  Vejen  for  en  ny  Opfatning  af  de  Gamles  Knnst, 
eller  rettere  sagt  for  Opfatningen  af  denne  Knnst  i  den 
antike  Verdens  egen  Aand. 

Om  et  af  Oldtidens  mærkeligste  Sknlptnrarbejder, 
Laokoons-Grnppen,  heder  det  i  dette  Skrift: 

c  Ligesom  Havdybet  altid  er  roligt,  om  end  Overfladen 
er  i  den  heftigste  Bevægelse,  saaledes  viser  der  sig  i  de 
græske  Billedværker  gjennem  alle  Lidenskaber  en  stor  og 
fattet  (gesetzte)  Sjel.  Denne  Sjel  afbilder  sig  i  Lao- 
koons  Aasyn,  og  ikke  i  dette  alene,  trods  den  stærkeste 
Lidelse,  Ben  Smerte,  som  aabenbarer  sig  i  alle  Lege- 
mets Mnskler  og  Sener,  og  som  man,  endog  nden  at  be- 
tragte Ansigtet  og  de  øvrige  Legemsdele,  synes  at  føle 
paa  det  smerteligt  indtrukne  Underliv,  denne  Smerte, 
siger  jeg,  ytrer  sig  dog  ikke  med  Voldsomhed  i  Ansigtet 
og  den  hele  Stilling.  Han  udstøder  ikke  noget  skrække- 
ligt Skrig,  som  Virgil  synger  om  sin  Laokoon;  Mundens 
Aabning  tilsteder  ikke  dette:  det  er  snarere  en  ængstelig 
og  beklemt  Sukken,  saadan  som  Sadolet  skildrer  det.  Den 
legemlige  Smerte    og  Sjelens   Storhed   er   ligelig   fordelt^ 
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ligesom  afvejet,  gjeDDem  Figarens  hele  Bygning.  Lao- 
koon lider;  men  han  lider  som  Sofokles's  Filoktet;  hans 
Jammer  gaar  os  til  Sjelen;  men  vi  ønske  at  kunne  bære 
Ulykken  som  denne  store  Mand. » 

I  disse  Ytringer  vælger  Lessing  Udgangspnnktet  for 
de  Betragtninger  over  Digtekunstens  og  den  bildende 
Kunsts  indbyrdes  Forhold,  som  han  i  1766  udgav  under 
Titelen  c  Laokoon  t.  Han  anerkjender  det  Træffende  i 
Winckelmanns  Bom  om  selve  Billedverket;  kun  det  mis- 
billigende Sideblik  til  Virgil  har  gjort  ham  «stutzig>,  «og 
nu>,  siger  han,  «vil  jeg  nedskrive  mine  Tanker  i  den  Or- 
den, hvori  de  udvikle  sig  hos  mig.> 

Frugten  af  dette  Forsæt  blev  et  Skrift,  hvori  Les- 
sing, med  den  Tankens  Energi,  som  er  Grnndkraften  i  hans 
hele  Liv,  fra  et  tilsjpxieladende  uanseeligt  Udgangspunkt 
naar  frem  til  en  udtømmende  Redegj  øreise  for  et  æsthe- 
tisk  Grundprincip,  som  før  hans  Tid  ikke  var  forstaaet. 
Hin  Ytring  i  Winckelmanns  Skrift,  som  maaske  ingen 
tidligere  Læser  havde  lagt  Mærke  til,  blev  saaledes  An- 
ledningen til  en  Undersøgelse,  hvis  Betydning  stiller  den 
i  lige  Bang  med  den  geniale  Kunstigenders.  Thi  har 
Winckelmann  først  aabnet  vort  Syn  for  den  antike  Kunsts 
Yæsen,  saa  er  Lessings  Laokoon  bleven  en  af  Grund- 
stenene til  den  moderne  Æsthetik. 

Det  var  den  beskrivende  Digtarts  Blomstringstid, 
hos  os  ikke  mindre,  om  end  noget  senere,  end  i  Tydsk- 
land,  og  ligesom  det  paa  det  tydske  Sprogs  Omraade  var 
et  Bjergland,  Schweiz,  som  i  denne  Betning  havde  frem- 
bragt en  mønstergyldig  Digter  (Haller),  var  dét  i  den 
dansk-norske  Literatur  TuUin  og  den  norske  Digterskole, 
Wessels  Samtidige,  som  havde  bragt  det  poetiske  Land- 
skabsmaleri i  Mode.  Grænserne  mellem  de  forskjellige 
Kunster  løb  i  eet,  og  den  græske  Digter  Simonides's 
Ytring:  t Maleriet  er  en  stum  Poesi,  Poesien  et  talende 
Maleri »   blev  forstaaet,    ikke   som  en  poetisk  Aandrighed, 
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men  som  et  nomstedeligt  Axiom.  Havde  Maleriet  ikke 
Ordet  til  sin  Raadighed,  saa  kande  det  gjenneui  allegoriske 
Billeder  omsætte  den  poetiske  Tænkning  i  sit  Sprog,  og 
kande  Digteren  ikke  brage  Linjer  og  Farver,  saa  kunde 
han  gjennem  Ord  og  Bhythmer  dog  give  en  levende  Fore- 
stilling om  Linjer  og  Farver.  I  denne  æsthetiske  Uklar- 
hed anbragte  nu  Lessing  sin  sondrende  Tænkning.  Hans 
Laokoon  blev,  som  ethvert  genialt  Værk,  fornemmelig 
frngtbringende  for  Efterslægten.  Gothe,  der  var  17  Aar 
da  Laokoon  saa  Lyset,  erkjender,  i  hvor  høj  Grad  hans 
poetiske  Opfatning  og  Behandlingsmaade  fremmedes  ved 
Lessings  skarpe  Begrebsbestemmelser;  men  det  gjelder 
ikke  alene  hans  Digtning,  men  den  tjdske  klassiske  Digt- 
ning overhovedet,  at  den  ikke  vilde  følt  fast  Bund  under 
sig  og  udfoldet  sig  med  saadan  Sikkerhed  og  Kraft,  som 
den  gjorde  ikke  mange  Aar  derefter,  dersom  ikke  Lessing 
havde  ryddet  Pladsen  og  rejst  Grænseskjellet. 

Jeg  vil  i  det  Følgende  forsøge  paa  at  gjøre  Kede  for 
Tankegangen  i  denne  Afhandling,  og  fremhæve  dens  Re- 
sultater. Jeg  vil  forbigaa  de  antikvariske  og  polemiske 
Ezkarser,  og  kun  søge  af  paavise,  ad  hvilken  Vej  han  er 
naaet  frem  til  Hovedresultatet.  Een  Iagttagelse  vil  den 
kyndige  Læser  ikke  have  vanskeligt  for  at  gjøre  i  det 
Følgende,  og  den  er  da  ogsaa  forlængst  gjort,  den  nem- 
lig, at  medens  Lessing  har  det  frieste  Syn  for  Digte- 
kunstens Væsen  og  Midler,  er  det  et  temmelig  knapt  Om- 
raade,  han  afstikker  for  de  bildende  Kunster.  Han  bliver 
her  undertiden  selv  hængende  i  Allegorien;  han  synes  blandt 
den  bildende  Kunsts  Frembringelser  kun  at  anerkjende  An- 
tiken,  og  naar  han  f.  Ex.  nedenfor  sammenligner  hin 
tRhyparograf«  i  Oldtiden  med  de  nederlandske  Malere, 
saa  behøver  man  ikke  at  være  nogen  stor  Kunstkjender 
for  at  føle,  at  der  maa  være  en  Ensidighed  i  den  Kunst- 
betragtning, som  vil  udelukke  Genrebilledet.  Men  Saa- 
dant  hindrer  ikke,  at  hans  Hovedsætninger  i  det  Hele  ta- 
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get   er  sikre  og  nryggelige;    thi  de  er  begrundede  i  Kun- 
stens egne  iboende  Love. 

Lessings  Laokoon  er  et  ufuldført  Arbejde.  Det  har 
ikke  været  ham  om  at  gjøre,  at  fremstille  et  æsthetisk 
System,  men  kun  «at  nedskrive  sine  Tanker  i  den  Orden, 
hvori  de  udvikle  sig  hos  ham>.  Det  gjelder  om  dette 
Skrift,  som  om  saamange  af  hans  øvrige  Arbejder,  at  de 
er  hvad  en  af  hans  Biografer  træffende  har  kaldt  <  Mono- 
loger,»  og  han  har  selv  tænkt  paa  noget  Lignende,  naar 
han  sammenligner  sin  Afhandling  med  en  Spadseretur.  Den 
ligner  en  Spadseretur,  ikke  alene  fordi  han  jevnlig  gjør  Af- 
stikkere, men  ogsaa  derved,  at  han  ikke  har  foresat  sig  et  be- 
stemt Maal,  men  stanser  vilkaarlig.  Alligevel  bevæger  hans 
Tænkning  sig  med  en  saa  rhythmisk  Sikkerhed,  —  man  kunde 
fristes  til  at  betegne  den  med  et  paradox  Udtryk  og  sige  der 
er  noget  Gratiøst  ved  hans  Logik  —  at  en  Gjengivelse,  som 
den  jeg  her  forsøger,  neppe  vil  bære  Præg  af  noget 
Fragmentarisk  —  før  man  kommer  til  Slutningen. 


« Laokoon  lider  ikke  som  Virgils  Laokoon,  men  som 
Sofokles's  Filoktet.t  Denne  Ytring  kunde  tyde  paa  den 
Forestilling  hos  Winckelmaun,  at  de  Gamle,  hvis  man  skal 
dømme  deres  Forestillinger  efter  mønstergyldige  Yerker, 
i  det  Hele  taget  ansaa  Udtrykket  for  den  legemlige 
Smerte  for  at  ligge  udenfor  Kunstens  Omraade.  Men  nu 
er  der  Intet  sikrere,  end  at  ogsaa  Sofokles's  Filoktet 
skriger.  Han  lider  alle  Hungerens  Kvaler  paa  en  øde  0, 
og  Digteren  lægger  ham  i  Munden,  ikke  enkelte  Interjek- 
tioner,  men  en  hel  Eække  uartikulerede  Lyd,  der  paa  for- 
skjellig  Maade  skal  udtrykke  den  legemlige  Smerte.  Heller 
ikke  Homer  tager  i  Betænkning  at  lade  sine  Helte  skrige, 
og  han  tror  ikke^  at  forringe  sine  Guder  ved  f.  Ex.  at 
fortælle,  at  Afrodite  skreg  højt,  da  hun  blev  saaret,  eller 
at  Åres,  da  Diomedes's  Spyd  rammede  ham,  skreg  saa 
græsseligt   som   titusinde   Krigere.      (II.    V.   859    og  ff.) 
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Thi  Grækeren  skammede  sig  ikke  ved  at  give  sin 
Smerte  Luft.  Det  er  ejendommeligt  for  Barbaren  —  og 
her  henter  Lessing  Exempler  fra  vore  kjære  Forfædre  — 
at  bide  Smerten  i  sig,  ikke  at  begræde  sine  Forvildelser 
eller  sine  Ulykker,  aldrig  at  tænke  paa  Frygt.  Men  Græ- 
keren skammede  sig  ikke  ved  sin  menneskelige  Svaghed; 
han  nndsaa  sig  heller  ikke  for  at  frygte,  men  han  følte 
ogsaa,  at  det  var  hans  Pligt  at  betvinge  sine  Svagheder. 
Hvad  der  hos  Barbarerne  var  en  Felge  af  Vildhed  og 
Forhærdelse,  var  hos  ham  en  bevidst  Viljesakt.  Et  Sted 
hos  Homer  (H.  VII,  421  og  ff.)  belyser  efter  Lessings 
Mening  paa  en  træffende  Maade  dette  Forhold.  De  fiendt- 
lige  Hære  har  sluttet  en  Vaabenstilstand.  De  er  ifærd 
med  at  brænde  sine  Dede,  og  det  sker  paa  begge  Sider 
under  hede  Taarer.  Men  Priamos  forbyder  sine  Trojanere 
at  græde.  Hvorfor  giver  ikke  Agamemnon  sine  Grækere 
en  lignende  Befaling?  Digterens  Mening  dermed  kan  ikke 
være  nogen  anden  end  den,  at  han  vil  lære  os,  at  kun 
den  humaniserede  Græker  paa  eengang  kan  græde  og  være 
tapper,  medens  den  raa  Trojaner,  for  at  være  Helt,  paa 
Forhaand  maa  underkue  alt  Menneskeligt. 

Der  er  foruden  Filoktet  ogsaa  opbevaret  et  andet 
græsk  Drama,  hvori  den  legemlige  Smerte  ikke  er  den 
ringeste  Del  af  den  Ulykke,  som  rammer  Helten,  nemlig 
Sofokles's  Trachiniai.  Ogsaa  her  lader  Digteren  Herakles 
klage,  klynke,  græde  og  skrige,  og  der  er  ingen  Grund  til 
at  tro,  at  det  Samme  ikke  skulde  have  fundet  Sted  i  et  af 
kans  tabte  Stykker,  som  netop  behandler  Laokoon. 

Thi  al  Stoicisme  er  utheatralsk.  >  Vor  Medlidenhed 
er  altid  ligelig  med  den  Lidelse,  som  kommer  til  Orde. 
Ser  man  den  Lidende  bære  sin  Smerte  med  urokkelig  Ro, 
saa  kan  dette  vistnok  vække  vor  Beundring;  men  Beun- 
dring   er    en   kold  Affekt;     den    uvirksomme  Forbauselse 


hvilket  her  maa  betyde  det  Samme  som  udramatisk. 
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udelukker  enhver  varmere  Lidenskab,  saavelsom  enhver 
anden  tydelig  Forestilling.  ^ 

Af  de  oven  fremstillede  Iagttagelser  slutter  nu 
Lessing  saaledes:  Dersom  det  er  sandt,  at  Skriget  under 
Følelsen  af  den  legemlige  Smerte,  fornemmelig  efter  den 
gamle  græske  Tænkemaade,  meget  vel  kan  sømme  sig 
for  en  ophøjet  Sjel:  saa  kan  det,  at  Kunstneren  vil  ud- 
trykke en  saadan  Sjæl,  ikke  være  Aarsagen  til,  at  han 
desuagtet  ikke  i  sit  Marmor  har  villet  efterligire  denne 
Skrigen:  men  der  maa  være  en  anden  Grund,  hvorfor  han 
her  gaar  en  anden  Vej  end  sin  Medbejler,  Digteren,  som 
med  velberaad  Hu  udtrykker  denne  Skrigen. 

Og  Grunden  kan  ikke  være  nogen  anden  end  den,  at 
de  Gamle  indskrænkede  de  bildende  Kunsters,  Maleriets  og 
Billedhuggerkunstens,  Omraade  inden  Skjønhedens  Græn- 
ser. Kun  skjønne  Legemer  vilde  den  antike  Kunstner 
efterligne;  selve  Gjenstandens  Fuldkommenhed  var  det,  der 

■ 

skulde  tiltale  i  hans  Værk ;  han  krævede  ikke,  at  Beskueren 
skulde  lade  sig  nøje  med  den  kolde  Fornøjelse,  som  frem- 
kaldtes ved  en  truffen  Lighed,  eller  ved  Betragtningen  af 
hans  Færdighed;  i  hans  Kunst  var  Intet  ham  kjærere, 
Intet  ædlere,  end  Kunstens  Øjemed. 

tHvem  kan  ville  male  dig,  naar  Ingen  gider  se  dig?> 
siger  en  Epigrammatist  om  et  hæsligt  Menneske.  Mangen 
en  nyere  Kunstner  vilde  sige:    ^Yær  saa  hæslig  som  du 


'  Det  er  jo  ikke  muligt  at  vide,  om  Lessing  vilde  have  modi- 
ficeret denne-  Regel  —  den  Samme,  som  Schiller  udtaler,  naar  han 
kræver,  at  „Pathos^en  skal  explicere  sig^  —  dersom  han  havde 
kannet  ane,  at  en  kommende  Tid  netop  i  hine  nordiske  „Barbarers^ 
Stoicisme  skulde  finde  en  ny,  Fortielsens  Poesi.  Det  er  ikke  rime- 
ligt; thi  hans  æsthetiske  Anskuelser  var  saa  grundfæstede  paa  den 
antike  Verdens  Kunstbetragtning,  at  den  nordiske  Ordknaphed 
rimeligvis  fremdeles  vilde  forekommet  ham  ubrugelig  i  Poesien  — 
maaske  som  en  ubillig  Fordring  til  Læseren,  at  denne  selv  skulde 
digte  hvad  Digteren  fortier. 
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være  vil;  jeg  yil  dog  male  dig.  Om  end  Ingen  gider  se 
dig^  saa  skal  man  dog  gjerne  ville  se  mit  Billede;  ikke 
forsaavldtsom  det  forestiller  dig,  men  forsaavidtsom  det 
er  et  Vidnesbyrd  om  min  Knnstfærdighed,  der  har  forstaaet 
saa  træffende  at  efterligne  noget  saa  Hæsligt. » 

Oldtiden  havde  vistnok  ogsaa  sine  Virtuoser^  der  pra- 
lede med  Færdigheder,  som  ikke  adledes  ved  Emnets  eget 
Værd,  saadanne  som  Pyreikos,  som  med  en  nederlandsk 
Malers  Flid  malede  Barberstuer ,  smudsige  Yerksteder, 
Æsler  og  Kjøkkenarter,  Yerker,  som  Rigmændene  opvejede 
med  Gnid.  Men  han  fik  Tilnavnet  Skarnmaleren,  Rhy- 
parografen.  Vi  finde  det  latterligt,  naar  vi  høre,  at  deri 
Theben  var  en  Lov,  som  befalede  Knnstneren  at  efterligne 
i  Retning  af  Sijønlied,  og  satte  Straf  for  Efterligning  i 
Retning  af  det  Hæslige.  Men  vi  har  ikke  altid  Ret  fordi 
om  vi  le.  At  give  Love  for  Videnskaberne  er  Tyranni; 
thi  Videnskabens  Endemaal  er  Sandhed,  og  Sandheden  kan 
ikke  undværes;  men  Kunsternes  Endemaal  er  at  glæde 
Sindet.  Denne  Glæde  kan  undværes,  og  da  kan  det  for- 
svares, om  det  gjøres  afhængigt  af  Lovgiveren,  hvad 
Slags  Underholdning,  og  i  hvilken  Udstrækning  han  vil 
tilstede  den.  ^ 

Der  gives  Lidenskaber  og  Grader  af  Lidenskaber, 
som  ytre  sig  i  Aasynet  ved  de  hæsligste  Forvridninger, 
og  sætte  hele  Legemet  i  saa  voldsomme  Stillinger,  at  alle 
de  skjønne  Linjer,  der  begrændse  det  i  rolig  Tilstand,  gaa 


'  Her  bør  man  vel  ogsaa  betænke,  at  Skjønheden,  udtrykt  gjen- 
nem  Kunsten,  etter  den  græske  Anskuelse  ogsaa  var  en  ethisk  for- 
ædlende Kraft;  at  altsaa  hin  Lov  vel  kan  sammenlignes  med  de 
moderne  Samfunds,  naar  de  f.  Ex.  forbyde  Udstilling  af  usømmelige 
Billeder.  —  Lessing  gaar  forøvrigt  her  saa  vidt,  at  han  mener,  de 
skjønne  Billeder  bidrog  til  selve  Racens  Forskjønnelse:  „Frembragte 
skjønne  Mennesker  skjønne  Billedstøtter,  saa  virkede  disse  igjen  til- 
bage paa  hine"  —  idet  Mødrene  altid  havde  disse  ideale  Skikkelser 
for  Øje. 
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tabt.  Saadanne  afholdt  de  gamle  Knnstnere  sig  enten 
ganske  fra,  eller  de  dæmpede  dem  til  et  vist  Lavmaal,  der 
var  forligeligt  med  Skjenheden. 

Easeri  og  Fortvivlelse  udskjæmmede  intet  af  deres 
Værker.  De  har  neppe  nogensinde  fremstillet  en  Furie  i 
noget  af  sine  Billeder.  Vreden  dæmpede  de  til  Alvor. 
Hos  Digteren  var  det  den  vrede  Zens,  som  slyngede  Ly- 
net; hos  Kunstneren  kun  den  alvorlige. 

Jammeren  formildedes  til  Vemod,  og  hvor  denne  For- 
mildelse ikke  kuqde  finde  Sted,  hvor  Jammeren  vilde  været 
ligesaa  forringende  som  vanheldende  —  hvad  gjorde  da 
Timanthes?  I  det  bekjendte  Maleri,  der  fremstiller  Ifigenias 
Ofring,  skildrer  han  alle  de  Tilstedeværendes  Sorg  i  for- 
skjellige  Afskygninger,  men  Faderens  Ansigt,  der  skulde 
udtrykke  den  allerstærkeste,  tilhyller  han  fuldstændig.  Her- 
om er  der  sagt  mangehaande  aandrige  Ting.  Plinius  me- 
ner, at  han  har  udtømt  al  sin  Kunst  i  de  bekymrede  Aa- 
syn,  saa  at  han  ikke  magtede  at  give  Faderen  et  endnu 
mere  bekymret;  Valerius  Maximus  tror,  han  derved  har 
villet  udtale,  at  en  Faders  Smerte  ved  saadanne  Tilfæld!e 
i  det  Hele  taget  ikke  lader  sig  udtrykke.  Jeg  for  min 
Del  ser  her  hverken  Kunstnerens  eller  Kunstens  Ufor- 
muenhed. Med  Sindsbevægelsens  Grader  foratærkes  ogsaa 
de  tilsvarende  Ansigtsudtryk;  den  højeste  Grad  har  de 
allermest  fremtrædende  Træk,  og  Intet  er  lettere  for  Kun- 
sten, end  netop  at  udtrykke  disse.  Men  Timanthes  kjendte 
de  Grændser,  Gratierne  sætte  for  hans  Kunst.  Han  vidste, 
at  den  Smerte,  Agamemnon  som  Fader  maatte  føle,  ytrer 
sig  ved  Forvridninger,  som  ikke  kan  være  andet  end  hæs- 
lige. Saa  langt  som  Skjønhed  og  Værdighed  lod  sig  for- 
ene med  Udtrykket,  saavidt  fremstillede  han  det.  Det 
Hæslige  vilde  han  gjerne  gaaet  forbi,  eller  vilde  have 
dæmpet  det;  men  da  hans  Komposition  hverken  tillod  ham 
det  Ene  eller  det  Andet,  hvad  havde  han  da  andet  at 
gjøre  end  at  tilhylle  det?  —  Hvad  han  ikke  turde  male, 
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lod  han  gjette.  Denne  Tilhylling  er  et  Offer,  som  Kunst- 
neren har  bragt  Skjønheden.  Den  er  et  Exempel,  ikke 
paa  hvorledes  man  skal  drive  Udtrykket  nd  over  Kanstens 
Skranker,  men  paa  hvorledes  man  skal  underordne  det 
nnder  Kunstens  fers  te  Lov,  som  er  Skj  enhedens. 

Anvendt  paa  Laokoon  leder  dette  Princip  til  følgende 
Betragtning:  Mesteren  vilde  fremstille  den  højeste  Skjen- 
hed,  i  dette  Tilfælde  den  legemlige  Smertes  Skjønhed. 
Denne  var  i  Si  sin  vanzirende  Voldsomhed  uforligelig  med 
hin.  Han  maatte  altsaa  dæmpe  den;  han  maatte  forvandle 
Skriget  til  et  Suk,  ikke  fordi  Skriget  røber  en  uædel  Sjel, 
men  fordi  det  paa  en  modbydelig  Maade  forvrænger  An- 
sigtet. Man  tænke  sig  Laokoons  Mund  vidt  opspærret, 
og  dømme.  Man  lade  ham  skrige,  og  se.  Det  var  et 
Billede  som  indgjød  Medlidenhed,  fordi  det  paa  een  Oang 
fremstillede  Skjønhed  og  Smerte;  nu  er  det  blevet  til  en 
afskyelig  Skikkelse,  fra  hvilken  man  vender  Blikket  bort, 
fordi  Synet  af  Smerten  byder  os  imod,  uden  at  den  Li- 
dendes Skjønhed  formaar  at  omdanne  denne  Modbydelighed 
til  en  velgjørende  Medlidenhed, 

Den  blotte  Opspærring  af  Munden  —  bortseet  fra 
hvor  voldsomt  og  frastødende  ogsaa  de  øvrige  Ansigtsdele 
derved  forvrænges  og  forrykkes  —  er  i  Maleriet  en  Flek 
og  i  Marmoret  en  Fordybning,  som  gjør  en  højst  mod- 
bydelig Virkning.  Endog  i  Kunstens  Forfaldstid  lade 
ringere  Mestere  ikke  engang  de  vildeste  Barbarer  aabne 
Munden  til  Skrig,  naar  de  under  Sejerherrens  Sværd  gribes 
af  Skræk  og  Dødsangst. 

I  de  nyere  Tider  har  imidlertid  Kunsten  vundet  et 
langt  videre  Omraade.  Hvad  den  efterligner,  heder  det, 
er  intet  mindre  end  den  hele  synlige  Natur,  af  hvilken  det 
Skjønne  kun  er  en  ringe  Del.  Sandhed  og  Udtryk,  siges 
der,  skal  være  dens  første  Lov;  og  ligesom  Naturen  selv 
ofrer  Skjønheden  for  højere  Maal,  saa  maa  ogsaa  Kunst- 
neren underordne  den  under  Kunstens  almindelige  Bestem- 
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melse,  og  ikke  hylde  den  i  videre  Udstrækning^  end  Sand- 
heden og  Udtrykket  kræver. 

Man  lade  forelebig  disse  Forestillinger  gjelde :  sknlde 
der  dog  ikke  være  andre,  deraf  uafhængige  Betragtninger^ 
som  desuagtet  paalægge  Kunstneren  et  vist  Maadehold  i 
Udtrykket,  saa  at  ban  aldrig  gjengiver  det  i  Handlingens 
Kulminationspunkt?  Den  bildende  Kunstner  kan  af  den 
stedse  foranderlige  Natur  kun  fremstille  et  enkelt  Øje- 
blik, og  særlig  Maleren  dette  enkelte  Øjeblik  kun  fra  eet 
Synspunkt.  Men  dersom  deres  Værker  ikke  blot  skal  sees 
med  et  flygtigt  Syn,  men  være  Gjenstande  for  en  dvælende 
og  gjentagen  Beskuelse,  saa  er  det  uimodsigeligt,  at  dette 
enkelte  Øjeblik,  og  det  eneste  Synspunkt  for  dette  enkelte 
Øjeblik,  maa  vælges  saaledes,  at  det  bliver  saa  frugtbrin- 
gende for  Beskueren,  som  muligt.  Men  kun  det  er  frugt- 
bringende, som  giver  Indbildningskraften  frit  Spillerum. 
Jo  mere  vi  se,  desto  mere  maa  vi  kunne  lægge  til  i  vor 
Forestilling.  Jo  mere  vi  lægge  til  i  vor  Forestilling, 
desto  mere  maa  vi  tro  at  se.  Men  nu  er  der  i  en  Stem- 
nings hele  Udviklingsrække  intet  Øjeblik,  som  mindre  med- 
fører denne  Fordel,  end  Stemningens  hejeste  Punkt.  Ud- 
over det  er  intet  mere,  og  at  vise  Øjet  det  Yderste,  det 
er  at  binde  Fantasiens  Vinger.  Naar  Laokoon  altsaa 
sukker,  saa  kan  Indbildningskraften  høre  ham  skrige,  men 
naar  han  skriger,  saa  kan  den  fra  denne  Forestilling 
hverken  stige  et  Trin  højere  eller  et  Trin  lavere,  uden  at 
se  ham  i  en  uinteressantere  Tilstand.  Enten  hører  den 
først  den  begyndende  Stønnen,  eller  den  ser  ham  allerede  død. 

Men  da  dette  enkelte  Øjeblik  gjennem  Kunsten  er- 
holder en  uforanderlig  Varighed,  saa  følger  fremdeles 
deraf,  at  det  ikke  maa  udtrykke  Noget,  der  kun  kan  tæn- 
kes som  forbigaaende.  Alle  Fænomener,  ved  hvilke  det 
efter  vore  Begreber  er  noget  Væsentligt,  at  de  vise  sig 
pludselig  og  forsvinde  pludselig,  at  de  kun  et  Øjeblik  er 
hvad  de  er;  alle  saadanne  Fænomener,  de  være  behagelige 
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eller  skrækkelige,  faa  ved  at  fæstes  gjennem  Kunsten  et 
saa  frastødende  Udseende,  at  Indtrykket  svækkes  ved  hver 
gjentagen  Beskuelse,  og  vi  tilsidst  med  Modvilje  eller  Gysen 
vende  os  bort  fra  Gjenstanden.  Den  franske  Filosof  La 
Mettrie,  der  lod  sig  male  som  en  anden  Demokrit,  ler 
kun  ftfrste  Gang  man  ser  ham.  Betragt  ham  oftere,  og 
han  bliver  fra  en  Filosof  til  en  Gjæk;  hans  Leen  bliver 
til  Grin.  Saaledes  ogsaa  med  Skriget.  Enten  ophører 
den  heftige  Smerte,  som  frembringer  Skriget,  efter  kort 
Tids  Forløb,  eller  den  Lidende  gaar  til  Grunde  deraf.  Om 
end  selv  det  taalmodigste  og  standhaftigste  Menneske  skri- 
ger, saa  skriger  han  dog  ikke  uophørlig.  Og  det  er  kun 
dette  tilsyneladende  Uophørlige  i  Kunstens  materielle  Efter- 
ligning, som  vilde  give  hans  Skrigen  Udseende  af  umandig 
Svagbed  eller  barnagtig  Utaalmodighed.  Dette  maatte 
Laokoons  Frembringer  undgaa  —  selv  om  ikke  Skriget 
havde  skadet  Skjønheden,  selv  om  det  ellers  havde  været 
hans  Kunst  tilladt  at  udtrykke  Lidelse  uden  Skjønhed. 

At  de  Gamle  ogsaa  har  forstaaet  dette,  ser  man  og- 
saa af  andre  Billeder,  hvoraf  vi  har  Beskrivelser.  Ma- 
leren Timomachos  har  saaledes  i  et  i  Oldtiden  berømt 
Billede,  Barnemordersken  Medea,  ikke  fremstillet  hende  i 
det  Øjeblik  da  hun  dræber  Børnene,  men  nogle  Øjeblikke 
iforvejen,  da  Moderlgærligheden  kjæmper  med  Iversygen. 
Yi  vente  gysende  paa  at  se  hende  skride  til  Yerket,  og 
vor  Indbildningskraft  gaar  langt  ud  over  hvad  Maleren 
kunde  vise  os  i  dette  skrækkelige  Øjeblik.  Men  netop 
derfor  er  det  saa  langt  fra  at  vi  føle  os  frastødte  ved 
denne,  i  Kunsten  fæstede,  vedvarende  Raadvildhed  hos  Me- 
dea, at  vi  snarere  ønske,  at  det  maatte  være  blevet  der- 
ved i  Virkeligheden.  Ligesaa  veed  man  om  den  samme 
Malers  c  Basende  Ajax»,  at  han  ikke  fremstilledes  under 
selve  Easeriet,  men  siddende  udmattet  efter  sine  vanvittige 
Bedrifter,  og  besluttet  paa  at  ombringe  sig  selv.  Og 
dette  er  virkelig  den  rasende  Ajax,   ikke  fordi  han  netop 
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nu  raser,  men  fordi  man  faar  det  mest  levende  Indtryk  af 
hans  Raseris  Voldsomhed  gjennem  den  Fortvivlelse  og 
Skam,  som  han  nn  selv  føler  derover.  Man  ser  Stormea 
i  de  Rniner  og  Lig,  som  ligge  strøede  omkring  ham. 

Der  var  en  anden  Maler  i  Oldtiden,  som  havde  frem- 
stillet Medea  i  Raseriets  voldsomste  Udbrnd;  til  dette 
Billede  siger  en  Epigrammatist :  « Tørster  du  da  bestan- 
dig efter  dine  Børns  Blod?  Er  der  altid  en  ny  Jason, 
altid  en*  ny  Krensa,  som  nophørlig  egger  dig  til  Vrede? 
—  Bort  med  dig,  ogsaa  naar  da  er  malt!> 

—  Alle  de  oven  anførte  Aarsager,  hvorfor  Laokoons 
Mester  maatte  holde  Maade  i  Udtrykket  af  den  legemlige 
Smerte,  fremgaa  altsaa  af  den  bildende  Kunsts  eget  Væ- 
sen, af  dens  nødvendige  Begrændsning  og  Tarv. 

Paa  Digtekunstens  Omraade  vil  derimod  neppe  nogen 
af  disse  Aarsager  komme  til  Gyldighed. 

Hvorvidt  det  i  det  Hele  taget  kan  lykkes  Digteren 
at  skildre  den  legemlige  Skjønhed,  faar  indtil  Videre  staa 
derhen.  Kun  saameget  er  sikkert,  at  da  hele  Fuldkommen- 
hedens umaadelige  Rige  staar  aabent  for  hans  Efterligning, 
saa  kan  dette  synlige  Svøb,  gjennem  hvilket  Fuldkommen- 
hed bliver  til  Skjønhed,  kun  være  et  af  de  ringeste  blandt 
de  Midler,  ved  hvis  Hjelp  han  vil  interessere  os  for  sine 
Skikkelser.  Ofte  forsømmer  han  ganske  dette  Middel,  for- 
visset om,  at  naar  hans  Helt  tiltaler  os,  er  vi  saa  fæng- 
slede af  hans  ædlere  Egenskaber,  at  vi  slet  ikke  tænke 
paa  hans  legemlige  Skikkelse,  eller  at  disse  Egen- 
skaber, om  vi  tænke  paa  den,  har  en  saa  overvejende 
Interesse  for  os,  at  vi  uvilkaarlig  give  ham  et  slgønt 
eller  maaske  et  ganske  ligegyldigt  Udseende.  Allermindst 
vil  han  tage  Hensyn  til  Synets  Sands,  hvor  det  gjelder 
de  enkelte  Træk,  som  ikke  udtrykkelig  eller  nærmest  ved- 
komme Synet.  Naar  Virgils  Laokoon  skriger,  hvem  falder 
det  da  ind,  at  der  til  at  skrige  hører  en  opspærret  Mund, 
og  at  denne  opspærrede  Mund  ser  hæslig  ud?    «Clamores 


H.  Lassen:  Leasings  Laokoon.  801 

horrendoB  ad  sidera  tollit»  ^  —  dette  giyer  Øret  et  ophajet 
Indtryk;  mere  skal  det  ikke,  det  være  for  Synet  hyad  det 
være  viL  Den,  som  her  kræver  et  skjønt  Billede,  paa 
ham  har  Digteren  forfejlet  det  hele  Indtryk. 

Og  fremdeles:  Der  er  Intet,  som  tvinger  Digteren 
til  at  koncentrere  sit  Billede  til  et  eneste  Øjeblik.  Stem- 
mer det  med  hans  Plan,  saa  tager  han  enhver  af  sine 
Handlinger  i  dens  Ophav  og  fører  den  gjennem  alle  dens 
Ændringer  frem  til  Afslutning.  Enhver  af  disse  Ændringer, 
som  vilde  koste  den  bildende  Kunstner  et  særskilt  Stykke, 
koster  ham  knn  et  enkelt  Træk;  og  dersom  dette  Træk, 
for  sig  selv  betragtet,  skulde  saare  Tilhørerens  Indbildnings- 
kraft, saa  har  det  enten  været  saaledes  forberedt  ved  det 
Foregaaende,  eller  bliver  saaledes  formildet  ved  det  Efter- 
følgende, at  det  ikke  gjør  Indtryk  af  et  enkelt  Træk,  og 
i  sin  Sammenhæng  gjør  den  fortræffeligste  Virkning.  Om 
det  end  altsaa  virkelig  skulde  være  usømmeligt  for  en 
Mand  at  skrige  under  Følelsen  af  en  voldsom  Smerte, 
hvorledes  kan  da  denne  lille  forbigaaende  Anstødelighed 
forringe  vore  Porestillinger  om  Den,  hvis  øvrige  Dyder  alle- 
rede har  vundet  vor  Sympathi?  Virgils  Laokoon  skriger; 
men  denne  skrigende  Laokoon  er  den  Samme,  som  vi  alle- 
rede kjende  og  elske  som  den  sindigste  Fædrelandsven  og 
den  kj ærligste  Fader.  Vi  sætte  ikke  hans  Skrigen  i  no- 
get Forhold  til  hans  Karakter,  men  kun  til  hans  uudholde- 
lige Lidelse.  Kun  denne  høre  vi  i  hans  Skrig,  og  kun 
ved  denne  Skrigen  kunde  Digteren  gjøre  den  fattelig  for 
vore  Sandser.  Hvem  kan  da  dadle  ham?  Hvem  maa  ikke 
snarere  tilstaa,  at  hvis  Kunstneren  gjorde  ret,  idet  han 
ikke  lod  Laokoon  skrige,  saa  gjorde  Digteren  ligesaa  ret, 
idet  han  lod  ham  skrige. 

—  Tænker  man  sig  —  hvad  der  jevnlig  har  været 
paastaaet,  —  at  Laokoons- Gruppen  er  dannet  med  Virgils 


'  Han  rædsomme  Skrig  til  Stjernerne  sender. 
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Skildring  Bom  Forbillede,  saa  vil  man  ved  at  sammenligne 
Kunstnernes  ^  og  Digterens  Behandling  af  Emnet,  ved  at 
lægge  Mærke  til,  hvor  de  følge  hans  Behandling  og  hvor 
de  afvige  fra  den,  linde  andre  Synspunkter  end  de  oven- 
nævnte, til  Bestemmelse  af  Orændseskjellet  mellem  Digte- 
kunsten og  den  bildende  Kunst. 

I  de  Bugtninger,  hvormed  Slangeme  i  Digterens 
Fremstilling  omsno  Laokoon,  undgaar  han  omhyggelig  Ar- 
mene, for  at  give  Hænderne  fri  Virksomhed;  han  arbejder 
med  dem  for  at  løse  Slangeknuderne: 

Ille  simul  manibus  tendit  divellere  nodos. 

Og  her  maatte  Kunstnerne  nødvendigvis  følge  ham.  Der 
er  Intet  som  giver  mere  Udtryk  og  Liv,  end  Hændernes 
Bevægelse,  og  fornemmelig  under  Lidenskaben  bliver  selv 
det  mest  talende  Aasyn  ubetydeligt  uden  dem.  Hvis  Slan- 
gerne havde  knuget  Armene  tæt  ind  til  Legemet,  vilde  der 
falde  Stivhed  og  Kulde  over  den  hele  Oi*uppe.  Følgelig 
se  vi,  baade  i  Hovedpersonen  og  i  Bifigurerne,  Hænderne 
i  fuld  Virksomhed,  og  i  størst  Virksomhed  der,  hvor  netop 
i  Øjeblikket  den  voldsomste  Smerte  raser. 

Men  mere  end  denne  Armenes  Frihed  fandt  Kunst- 
nerne, med  Hensyn  til  Slangebugtningerne,  ikke  brugeligst 
i  Digterens  Skildring.  Virgil  lader  Slangerne  sno  sig  to 
G-ange  om  Laokoons  Legeme  og  to  Gange  om  hans  Hals, 
og  de  knejse  med  Hovederne  højt  over  ham.  —  Dette 
Billede  tilfredsstiller  paa  en  fortrinlig  Maade  vor  Indbild- 
ningskraft: de  ædleste  Legemsdele  knuges,  saa  at  de  er 
ved  at  kvæles,  og  Giften  retter  sig  lige  mod  Ansigtet. 
Men  for  Kunstnerne,  som  vilde  vise  Giftens  og  Smertens 
Virkninger  i  Legemet,  var  det  intet  brugeligt  Billede. 
Thi  for  at  man  skulde  se  disse  Virkninger,   maatte  Lege- 


'  Laokoons-Gruppen  er  nemlig,  ifølge  Plinius^s  Beretning,  hug- 
get af  tre  Kunstnere,  Agesander,  Polydoros  og  Athenodoros. 
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mets  Hoveddele  være  saa  fri  som  muligt,  og  der  maatte 
Ikke  paa  nogea  Maade  være  noget  ydre  Tryk,  som  virkede 
paa  dem,  iatet  Tryk,  som  kande  belemre  og  svække  Spillet 
af  de  Ildende  Nerver  og  de  arbejdende  lÆaskler.     Slanger- 


nes dobbelte  Bagtninger  vilde  have  dækket  bele  Kroppen, 
og  bfn  smertelige  Inddragning  af  Underlivet,  der  er  saa 
særdeles  udtryksfuld,  vilde  være  bleven  nsynlig.  Hvad  man 
vilde  have  seet  af  Kroppen,  over,  eller  nnder,  eller  imellem 
Bagtningeme,  vilde  vist  sig  knnget  og  ophovnet,  ikke  som 


;♦ 


804  H.  Lassen:  Lessings  Laokoon. 

Udtryk  for  den  indre  Smerte,  men  som  en  Virkning  af  et 
rent  ydre,  mekanisk  Tryk.  Den  dobbelt  omslyngede  Hals 
vilde  ganske  have  bortskjæmt  Gruppens  pyramidalske  Til- 
spidsning, der  er  saa  velgjørende  for  Øjet,  og  Slange- 
hovederne, ragende  frem  i  det  Frie  af  denne  Klump,  vilde 
give  det  Hele  et  usymmetrisk  og  højst  frastødende  Ud- 
seende. De  gamle  Billedhuggere  saa  med  eet  Blik,  at 
deres  Kunst  her  krævede  en  fuldstændig  Ændring.  De 
flyttede  alle  Bugtninger,  fra  Kroppen  og  Halsen  til  Læn- 
derne og  Fødderne.  Her  kunde  disse  Bugtninger,  uden  at 
skade  Udtrykket,  dække  og  knuge  saa  meget  som  det  var 
nødvendigt.  Derved  vakte  de  tillige  Forestillingen  om 
en  standset  Flugt  og  en  Slags  Ubevægelighed,  som,  idet 
•  den  giver  Situationen  et  Præg  af  noget  Dvælende,  i  hej 
Orad  kommer  den  bildende  Kunst  tilgode. 

Fremdeles:  Virgils  Laokoon  er  i  præsteligt  Skrud, 
og  i  Gruppen  fremstilles  baade  han  og  begge  Sønnerne 
fuldkommen  nøgne.  Men  hos  Digteren  er  et  Svøb  intet 
Svøb;  det  tilhyller  Intet,  vor  Indbildningskraft  gjennem- 
skuer  det  overalt.  Enten  Virgils  Laokoon  har  det  eller 
ikke  har  det,  saa  ser  vor  Fantasi  ligegodt  hans  Lidelse 
paa  enhver  Del  af  hans  Legeme.  Fanden  er  omsnoét  med 
det  præstelige  Baand,  men  for  vor  Forestilling  er  dea 
ikke  tilhyllet.  Ja  dette  Baand  er  saa  langt  fra  at  svække 
det  Begreb,  vi  gjør  os  om  hans  Elendighed,  at  det  sna- 
rere forstærker  det: 

Ferfusus  sanie  vittas  atroque  veneno. 

Hans  Præsteværdighed  hjelper  ham  til  Intet;  selv  Tegnet 
derpaa,  som  overalt  bringer  ham  Anseelse  og  Ærefrygt, 
vædes  og  vanhelliges  af  den  giftige  Fraade. 

Men  dette  Bibegreb  maatte  Kunstneren  opgive,  der- 
som ikke  Hovedverket  skulde  lide.  Om  han  end  blot 
havde  ladet  Laokoon  beholde  dette  Baand,  saa  vilde  han  i 
høj  Grad  have   svækket  Udtrykket.     Panden  vilde  for  en 
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Del  Tære  dækket,  og  i  Panden  har  Udtrykket  sit  Sæde. 
Ligesom  han  altsaa  hist,  hvor  det  gjaldt  Skriget,  ofrede 
det  Udtryksfnide  for  Skjenheden,  saaledes  ofrede  han  her 
Vedtægten  for  det  Udtryksfnide.  Vedtægten  var  over- 
hovedet en  Ting,  som  de  Gamle  satte  meget  ringe  Pris 
paa.  De  følte,  at  Kanstens  højeste  Bestemmelse  ledede 
til  ganske  at  nndvære  den.  Skjenhed  er  denne  Knnstens- 
højeste  Bestemmelse;  det  var  Nøden,  som  opfandt  Klæder, 
og  hvad  har  Kunsten  med  Nøden  at  skaffe?  Der  gives 
visselig  ogsaa  en  Klædningens  Skjenhed;  men  hvad  er 
denne  mod  den  menneskelige  Skikkelses?  og  den,  der  kan 
naa  det  Højere,   vil  han  lade  sig  nøje  med  det  Ringere? 

Man  kan  altsaa,  uden  at  nedsætte  Kunstnernes  Dyg- 
tighed, nfeget  vel  tænke  sig,  at  de  har  efterlignet  Dig- 
teren. Tvertlmod;  deres  Indsigt  våser  sig  snarere  under 
denne  Forudsætning  i  det  skjønneste  Lys.  De  fulgte  Dig- 
teren, uden  selv  i  den  ringeste  Ubetydelighed  at  lade  sig 
forføre  af  ham.  De  havde  et  Forbillede,  men  da  de  maatte 
overføre  dette  Forbillede  fra  den  ene  Kunst  til  den  anden, 
saa  fandt  de  Lejlighed  nok  til  at  tænke  paa  egen  Haand. 
Og  denne  selvstændige  Tænkning,  som  de  vise  ved  at  af- 
vige fka  sit  Forbillede,  godtgjør,  at  de  har  været  ligesaa 
store  i  sin  Kunst,  som  Digteren  i  sin. 

En  engelsk  Oldforsker  (Spence)  liar  i  et  vidtløftigt 
Verk  forsøget  at  forklare  de  romerske  Digtere  ved  Hjelp 
af  de  opbevarede  gamle  Kunstværker,  og  omvendt  ved 
Hjælp  af  Digterne  at  tilvejebringe  Oplysninger  om  endnu 
uopklarede  gamle  Kunstverker.  Han  kommer  derved  jevn- 
lig  i  Forlegenhed,  fordi  han  ikke  synes  at  tænke  paa,  at 
Digtekunsten  er  en  rummeligere  Kunst,  at  den  raader  over 
Sfejønheder,  som  den  bildende  Kunst  ikke  kan  naa,  og  at 
den  ofte  kan  have  god  Grund  til  at  foretrække  de  umale- 
riske Skjønheder  for  de  maleriske. 

Stadus  og  Valerins  Flaccus  skildre  en  fortørnet  Ve- 
nus,   med  saa  skrækkelige  Træk,   at   man  i  dette  Øjeblik 
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snarere  Bknlde  holde  hende  for  en  Forie,  end  for  Kjsrlig- 
hedens  Gudinde.  Bpence  søger  forgjæves  en  saadan  Yenns 
blandt  de  gamle  Knnatverker,  og  slatter  deraf,  at  Dig- 
terne, der  hørte  til  den  romerske  Poesis  Forfaldstid^  ved 
en  saadan  Fremstilling  har  vist  en  fordærvet  Smag.  Men 
dette  er  en  overfladisk  Slntning.  Thi  de  Gader  og  aandige 
Væsener,  som  Kunstneren  fremstiller,  er  ikke  ganske  de 
samme,  som  de,  Digteren  har  Brug  for.  For  Kunstneren 
er  de  personificerede  Abstracta,  som  bestandig  maa  bibe- 
holde det  samme  Hovedpræg,  hvis  de  skal  være  kjendellge. 
Men  for  Digteren  er  de  virkelig  handlende  Væsener, 
som  ved  Siden  af  sin  almene  Karakter  ogsaa  har  andre 
Egenskaber  og  Affekter,  der  efter  Omstændighederne  kan 
gjøre  sig  gjeldende  paa  hins  Bekostning.  F<nr  Billed- 
huggeren er  Venus  int«t  andet  end  Kjærlighoden;  han  maa 
altsaa  udstyre  hende  med  al  den  Ynde,  som  henrykker  os 
hos  den,  vi  elske,  og  den  ringeste  Afvigelse  fra  dette 
Ideal  forstyrrer  Indtrykket.  En  fortørnet  Venus,  en  Ve- 
nus der  drives  af  Hevnterst  og  Raseri,  er  for  Billed- 
huggeren en  Selvmodsigelse;  thi  Kjærligheden,  som  Kjær- 
lighed, vredes  ikke,  hevner  sig  ikke.  Men  for  Digteren 
er  Venus  —  vistnok  ogsaa  Kjærligheden,  men  tillige 
Kjærlighedéns  Gudinde,  som  foraden  denne  almene  Karak- 
ter har  sin  egen  Individualitet,  og  følgelig  maa  være  lige- 
saa  modtagelig  for  Afsky  som  for  Tilbøjelighed.  Altsaa 
er  det  intet  Under,  at  hun  hos  Digteren  optændes  af  Vrede 
og  Baseri,  fornemmelig  naar  det  er  selve  den  krænkede 
Kjærlighed,  der  har  vakt  disse  Lidenskaber. 

Kunstneren  kan  vistnok  ogsaa,  ligesaavel  som  Dig^ren, 
fremstille  Venus  eller  hvilkensomhelst  anden  Guddom  som 
et  virkelig  handlende  Væsen.  Men  da  maa  deres  Hand- 
linger i  det  mindste  ikke  staa  i  Strid  med  deres  Karak- 
ter, om  de  end  ikke  umiddelbart  udspringe  deraf.  Venus 
rækker  sin  Søn  de  guddommelige  Vaaben;  denne  Handling 
kan  Kunstneren  ligesaavel   fremstille  som  Digteren.     Her 


H.  Lassen:  Lessings  Laokoon.  807 

er  der  Intet  som  hindrer  ham  fra  at  ndstjrre  Venns  med 
al  den  Ynde  og:  Skjenhed,  der  tilkommer  hende  som  Kjær- 
lighedens  Ondinde,  tvertimod  bliver  hun  derved  saameget 
des  kjendeligere  i  hans  Yerk.  Men  naar  Venus  vil  hevne 
sig  paa  sine  Foragtere,  Mændene  paa  Lemnos,  og  i  for- 
størret, vild  Skikkelse,  med  flagrende  Haar,  griber  Beg- 
faklen^  kaster  et  sort  Svøb  om  sig,  og  i  stormende  Fart 
iler  til  Jorden  paa  en  mørk  Sky-,  saa  er  dette  ikke  et 
Øjeblik  for  Knnstneren,  fordi  han  intet  Middel  besidder  til 
at  gjere  hende  kjendelig  i  et  saadant  Øjeblik.  Dette  er 
kan  et  Øjeblik  for  Digteren,  thi  denne  har  den  Forret,  at 
han  dermed  saa  nøje  kan  forbinde  et  andet,  hvori  Ondinden 
er  fdldtnd  Yenns,  at  vi  ogsaa  gjennem  Fnriene  Skikkelse 
ikke  tabe  Yenns  af  Syne. 

Ogsaa  de  Attribnter^  hvormed  den  bildende  Kunst 
udstyrer  sine  Skikkelser,  give  os  et  Bidrag  til  at  skjelne 
mellem  denne  Kunst  og  Poesien. 

Naar  Digteren  personificerer  Abstracta,  er  de  til- 
strækkelig karakteriserede  ved  selve  Navnet,  og  ved  det 
som  han  lader  dem  udføre.  Men  et  saadant  Middel  har 
Knnstneren  ikke.  Han  maa  altsaa  give  sine  personificerede 
Abstracta  Sindbilleder,  hvorved  de  kan  blive  kjendelige. 
Disse  Sindbilleder,  som  betyde  et,  og  er  et  andet,  gjør 
dem  til  allegoriske  Figurer. 

En  Kvinde  med  en  Tøjle  i  Haanden,  en  anden,  der 
læner  sig  til  en  Søjle,  er  i  Kunsten  allegoriske  Yæsener. 
Men  Maadeholdet  og  Standhaftigheden  er  hos  Digteren 
ikke  allegoriske  Yæsener,  men  blot  personificerede  Abstracta. 
Disse  Yæseners  Sindbilleder  hos  Kunstneren  har  Nøden 
opfundet.  Thi  han  kan  ikke  gjøre  sig  forstaaelig  uden 
deres  Hjælp.  Men  Digteren  trænger  ikke  til  et  saadant 
Nødmiddel. 

Dog  gives  der  blandt  de  Attributer,  ved  hvilke  Kunst- 
neme  betegne  sine  Abstracta,  en  Art  som  er  mere  skikket 
til  Brug  for  Digtekunsten.     De  nemlig,  som  egentlig  ikke 
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er  at  betragte  som  allegoriske,  men  som  Bedskaber,  af 
hvilke  de  Væsener,  de  tillægges,  vilde  og  knnde  benytte 
sig,  hvis  de  skulde  handle  som  virkelige  Personer.  Tejlen 
i  «Maadeholdets>  Haand,  Søjlen,  til  hvilken  c  Standhaftig- 
heden»  læner  sig,  er  udelukkende  allegoriske;  for  dem  har 
altsaa  Digteren  ikke  Brug.  Yægtskaalen  i  « Retfærdig- 
hedens* Haand  er  det  allerede  i  ringere  Grad;  thi  den 
rette  Brug  af  Yægtskaalen  er  i  Virkeligheden  et  Stykke 
Eetfærdighed.  Men  Ljrren  eller  Fløjten  i  en  Muses  Haand, 
Landsen  i  Mars's;  Hammeren  og  Tangen  i  Vulkans,  er  jo 
slet  ikke  Sindbilleder,  er  blot  Redskaber,  uden  hvis  Hjelp 
disse  Væsener  ikke  kunde  frembringe  de  Virkninger,  vi 
tilskrive  dem.  Af  denne  Art  er  de  Attributer,  som  man 
kan  træffe  i  de  gamle  Digteres  Beskrivelser,  og  som  man 
derfor,  til  Forskjel  fra  hine  allegoriske,  kunde  kalde 
de  poetiske.  Disse  betyde  Tingen  selv,  Mne  kun  noget 
Lignende. 

(Slattofl.) 


Den  skjenne  Gostanza. 

Af  Cervantes  ved  E.  Gigas. 
(Slutning.) 


Derpaa  gik  Alle  tUsengB,  og  neppe  vare  Folk  komne 
til  Bo,  før  Lope  mærkede,  at  der  var  Nogen  som  bankede 
ganske  «agte  paa  Døren  til  deres  Værelse;  og  da  han 
spurgte:  «Hyem  der?>  blev  der  svaret  ham  med  lav 
Stemme:  «Det  er  La  Argaello  og  Galicierinden ;  lak  op, 
vi  er  halv  døde  af  Knlde.>  —  <  Jovist,  vi  er  jo  midt  i 
Hundedagene,*  svarede  Lope.  —  «Lad  være  at  sige  Vit- 
tigheder, *  Lope,»  svarede  Galicierinden,  cstaa  op  og  luk 
Døren  op;  vi  er  saa  fine  som  to  Erkehertnginder. *  — 
tErkehertnginder  paa  denne  Tid?>  svarede  Lope,  «det 
tror  jeg  ikke;  jeg  mener  snarere,  at  I  er  et  Par  Hexe 
og  Erkemære;  vil  I  strax  se  til,  I  kommer  herfra,  ellers 
sværger  jeg  Jer  til,  at  jeg  staar  op  og  bearbejder  Jer 
saadan  med  Jemspændet  paa  mit  Bælte,  at  I  skal  komme 
til  at  rødme  som  Valmner. »  Da  de  hørte  saa  bittert  et  Svar, 
der  saa  lidt  svarede  til  deres  Forventning,  bleve  de  bange  for 
den  vrede  Astnrer  og  begave  sig  hejst  ulykkelige  bort  med 
skaffet  Haab;  men  før  de  gik  fra  Døren,  anbragte  La 
Argraelfa)  sin  Mnnd  ved  Nøglehnllet  og  raabte:  « Honning 
er  ikke  for  Æsels  Male!»  hvorpaa  hnn  som  sagt  begav 
sig  tilbage  til  til  sit  Kammer,  som  om  hnn  liavde  sagt 
en  stor  og  ny  Sandhed  og  taget  en  retfærdig  Hævn.  Da 
Lope  mærkede,  at  de  vare  gaaede  deres  Vej,   sagde  han 
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til  Tomas  Pedro,  der  laa  vaagen:  «Hør,  Tomas,  du  maa 
gjerne  sætte  mig  til  at  slaas  med  to  Kæmper  eller  lade 
mig  tjene  dig  ved  Lejlighed  med  at  vride  Kjæberne  af 
Led  paa  et  halvt  eller  helt  Dusin  Løver;  det  skal  jeg 
gjøre  saa  let,  som  jeg  drikker  et  Glas  Vin;  men  lad  mig 
blot  ikke  være  nødt  til  at  komme  i  Berøring  med  La  Ar- 
guello;  det  vil  jeg  ikke  gaa  ind  paa,  selv  om  der  ellers 
skulde  skydes  tilmaals  efter  mig  af  Bueskytter.  Det  var 
ogsaa  et  Par  dejlige,  fortryllede  Prindsesser,  vi  der  kunde 
være  komne  i  Kast  med.  Naa  ja,  imorgen  er  der  atter 
en  Dag,  saa  skal  Piben  faa  en  anden  Lyd.  t  —  c  Jeg  har 
jo  allerede  sagt  dig,  kjære  Ven,»  svarede  Tomas,  c  at  du 
kan  gjøre,  som  dig  lyster:  enten  faldende  din  Pilgrimsfart 
eller  kjøbe  det  Æsel,  du  har  talt  om,  og  give  dig  til  at 
være  Vandbærer.*  —  «Ja,  Vandbærer  vil  jeg  være,*  sva- 
rede Lope,  «meQ  lad  os  nu  sove  den  Smule  Tid,  der 
endnu  er  igjen,  indtil  det  bliver  Dag,  for  mit  Hoved  er 
saa  tungt  som  en  Tønde,  og  jeg  har  ikke  Lyst  til  nu  at 
ligge  og  snakke  med  dig.>  De  sov  ind.  Dagen  kom,  og 
Tomas  gav  sig  ifærd  med  at  udmaale  Foder,  medens  Lope 
gik  hen  paa  Hestetorvet,  som  ligger  der  i  Nærheden, 
for  at  kunne  kjøbe  et  nogenlunde  godt  Æsel. 

Nu  havde  Tomas'  Tanker,  naar  han  sad  om  Hellig- 
dagene i  sin  Ensomhed,  ledet  ham  til  at  forfatte  et  Ejær- 
lighedsdigt,  som  han  skrev  i  den  Bog,  hvori  han  forte 
Ilegnskab  over  Fouragen,  idet  det  var  hans  Hensigt  at 
skrive  det  rent  paa  et  løst  Blad  Papir  og  rive  det  i 
Bogen  itu  eller  slette  det  ud.  Men  før  han  fik  gjort  det, 
hændtes  det,  at  hans  Herre  en  Dag,  da  han  var  gaaet 
ud  og  havde  ladet  Bogen  ligge  paa  Foderkisten,  tog  den, 
lukkede  den  op  for  at  se,  hvordan  Regnskabet  stod,  fik 
Øje  paa  Versene,  læste  dem  og  blev  meget  overrasket  og 
betuttet.  Han  gik  med  dem  til  sin  Kone,  og  førend  hun 
læste  dem,  kaldte .  han  Gostanza  ind,  hvorpaa  han  meget 
indstændig  med  Trusler  opfordrede  hende  til  at  sige  ham. 
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om  Tomas  Pedro,  deres  Karl,  havde  gantedes  med  hende 
eller  f.  Ex.  i  Forvirring  sagt  et  eller  andet  Ord,  som 
knnde  tilkjendegive,  at  han  var  forelsket  i  hende.  Go- 
Btanza  svor  paa,  at  han  endnu  ikke  havde  sagt  det  Aller- 
ringeste og  at  han  aldrig,  ikke  engang  med  Øjnene,  havde 
røbet  nogen  slet  Tanke.  Hendes  Herskab  troede  hende, 
da  de  vare  vante  til  altid  at  hore  hende  svare  Sandhed 
paa  Alt,  hvad  de  spargte  hende  om.  De  sagde,  at  hun 
kande  gaa,  hvorefter  Værten  sagde  til  sin  Kone:  <Jeg 
veed  sandelig  ikke,  hvad  jeg  skal  sige  til  dette;  du  maa 
vide,  at  Tomas  har  skrevet  nogle  Vers  her  i  Eegnskabs- 
bogen,  som  giver  mig  en  Pokkers  Vished  om,  at  han  er 
forelsket  i  lille  Costanza.«  —  c  Lad  os  se  Versene, »  sva- 
rede  Konen,    <saa   skal  jeg   sige    dig,    hvad  de  gaar  nd 

paa.t   —   trJa    naturligvis, »    sagde    Manden,    «da    er    jo 

» 

Poet,  saa  du  kan  jo  strax  hitte  Meningen.«  —  «Nej,  jeg 
er  ingen  Poet,»  svarede  Konen,  «men  jeg  har  en  god 
Forstand  og  kan  bede  de  fire  Benner '  paa  Latin. »  — 
cDu  gjorde  bedre  i  at  bede  dem  paa  godt^  ærligt  Spansk, 
for  din  Farbroder  Præsten  har  jo  sagt  dig,  at  du  snakker 
bare  Kaudervælsk,  hvergang  du  skal  bede  paa  Latin,  saa  at 
det  slet  ingen  Bøn  bliver,  t  —  c  Den  Pil  kommer  nok  fra 
hans  Broderdatter;  hun  er  saa  misundelig,  naar  hun  ser 
mig  tage  den  latinske  Bonnebog  i  Haanden  og  behandle 
den,  som  om  det  var  Ligenting.*  —  «Naa,  det  være  nu 
som  det  være  vil, ».  svarede  Værten,  »hør  nu  efter,  for 
Versene  lyder  saadan.« 

„Sig,  hvem  vel  Amor  Lykken  giver? 

Hvo  taus  forbliver. 
Naar  er  det,  at  hans  Grambed  viger? 

Naar  tro  du  higer. 
Og  hvo  faar  Part  i  Saligheden? 

Standhaftigheden . 


*  Vel:   Pater  noster,  Ave  Maria,  Gloria  og  Bequiem. 
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Saa  kan  da  trygt  mod  Sejrens  Palme 
Mit  Haab,  trods  AndreB,  stræbe  kraftig, 
Saafremt  min  Sjæl  i  Elskovs  Lænker 
Er  tans  og  trofast  og  standhaftig. 

Hvad  er  vel  Elskovs  Lædskedrik? 

Et  venligt  Blik. 
Men  naar  bli'er  Ejærligbed  til  Lede? 

Ved  Haan  og  Vrede. 
Ej  Haardhed  altsaa  fast  den  binder? 

Nej,  helt  den  svinder. 
Da  er  det  altsaa  aabenbaret, 
At  evig  vil  min  Flamme  brænde: 
Vel  skjænkes  mig  ej  ømme  Blikke, 
Dog  heller  aldrig  Haan  af  hende. 

Hvad  Haab  har  Mistrøst  i  sin  Nød? 

Den  bittre  Død. 
Kan  Dødens  Kval  da  So^en  læge? 

Den  kan  ej  kvæge. 
Skal  jeg  da  gjeme  Døden  lide? 

Nej,  heller  stride. 
Thi  det  er  sagt  saa  mangelunde, 
Og  man  for  sandt  det  maa  erkjende, 
Alt  Havblik  altid  er  at  haabe, 
Naeir  Stormen  raset  har  tilende. 

Hvad,  om  min  Tansheds  Segl  jeg  bryder? 

Naar  Tiden  byder. 
Men  bli'er  min  Kummers  Tid  vel  omme? 

Den  Stund  vil  komme. 
Ja,  sent  engang^  men  Dødsens-Stunden 

Er  snart  oprunden.  — 
Hvis  blot  du  holder  ved  din  Tro   ^ 
Og  Frygten  ikke  Haabet  daarer, 
Da  smeltes  vil  Gostanzas  Bryst, 
Og  hun  vil  skabe  Smil  af  Taarer.'' 

c  Er  der  Mere?t  sagde  Værtinden.  —  «Nej»,  svarede 
hendes  Mand;  «men  hvad  mener  da  om  de  Vers?>  — 
cFor  det  Første »,  sagde  han,  «maa  vi  have  opsporet,  om 
de   virkelig   er   af  Tomas.  >  —  «Det  behøver  vi  ikke  at 
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tvivle  om>^  svarede  Manden,  <for  den  Skrift,  Fourage- 
Hegnskabet  er  skrevet  med,  og  den,  disse  Vers  er  skrevne 
med,  er  ganske  den  samme;  det  kan  Ingen  nægte.«  — 
«Hør,  Mand,  veed  da  hvad  jeg  mener >,  sagde  Værtinden; 
«8kjønt  Versene  nævner  lille  Gostanza  og  man  derfor 
kan  tænke,  at  de  er  til  hende,  saa  skal  vi  dog  ikke  være 
Baa  visse  derpaa,  som  om  om  vi  havde  seet  ham  skrive 
dem;  der  er  jo  desuden  andre  Costanza'er  i  Verden  end 
vor;  men  selv  om  de  er  til  hende,  saa  taler  han  hende 
jo  kan  til  i  al  Tagt  og  Ære  og  beder  hende  ikke  om 
noget  Slet.  Lad  os  holde  godt  Øje  med  ham  og  under- 
rette Pigen  om  Sagen;  naar  han  virkelig  er  forelsket  i 
hende,  saa  kan  vi  være  sikkre  paa,  at  han  nok  laver 
fiere  Vers  og  ser  at  faa  dem  leveret  til  hende.  ^  —  « Vilde 
det  ikke  være  bedre*,  svarede  Manden,  «om  vi  strax  skaf- 
fede 08  den  Sorg  fra  Halsen  ved  at  vise  ham  Døren  ?» 
—  «Det  maa  du  om»,  svarede  Værtinden,  «men  du  siger 
jo  selv,  at  Mennesket  ^ener  os  saa  godt,  at  det  vilde 
være  ubilligt  at  jage  ham  paa  Porten  af  en  saa  ubetyde- 
lig Orund.«  —  «Naa  ja»,  sagde  Manden,  c  vi  vil  passe 
paa,  som  du  siger;  saa  vil  Tiden  nok  vise  os,  hvad  vi 
har  at  g}øre.»  Derved  blev  det,  og  Væi*ten  lagde*  Bogen 
igjen  paa  det  Sted,  hvor  han  havde  fundet  den.  Tomas 
kom  farende  hjem  for  at  lede  efter  sin  Bog,  fandt  den, 
afskrev  Versene,  for  ikke  at  faa  slig  en  Forskrækkelse 
igjen,  rev  Bladet  istykker  og  foresatte  sig  at  røbe  Go- 
stanza sin  Kjærlighed  ved  den  første  Lejlighed,  der  tilbød 
sig.  Men  da  hun  altid  var  saa  ærbar  og  tilbageholdende, 
gav  hun  Ingen  Lejlighed  til  at  betragte  hende,  end  min- 
dre til  at  give  sig  i  Tale  med  hende,  og  da  der  sædvan- 
ligvis var  saa  mange  Folk  og  saa  mange  Øjne  tilstede  i 
Herberget,  blev  det  endnu  vanskeligere  at  faa  talt  til 
hende,  hvorover  den  stakkels  Elsker  fortvivlede.  Men  en 
Dag  kom  Gostanza  ud  med  et  Tørklæde  bundet  om  l^in- 
derne;    man   spurgte  hende,    hvorfor   hun  havde  taget  det 
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paa,  og:  hun  svarede,  at  han  havde  stærk  Tandpine,  hvor- 
paa  Tomas,  hvis  Snildhed  skærpedes  af  Kjærligheden,  i 
et  Øjeblik  overtænkte,  hvad  der  var  bedst  at  gjøre,  og 
sagde:  «Senora  Costanza,  jeg  skal  give  Jer  en  skreven 
Bøn;  naar  I  beder  den  to  Oange,  saa  forsvinder  Eders 
Smerte  paa  een  Ghang,  som  om  X  havde  streget  den  bort 
med  Haanden.»  —  «Oodt»,  svarede  Costanza,  <rjeg  skal 
bede  den;  thi  jeg  kan  læse.«  —  «Men  det  skal  være  paa 
den  Betingelse,*  sagde  Tomas,  «at  I  ikke  maa  vise  den 
til  nogen  Anden;  thi  jeg  sætter  stor  Pris  derpaa,  og  det 
var  ikke  godt,  om  den  skulde  tabe  sit  Værd,  naar  Mange 
fik  den  at  vide.*  —  c  Det  lover  jeg,  Tomas*,  sagde  Co- 
stanza, c  jeg  skal  ikke  give  Nogen  den;  men  lad  mig  nu 
strax  faa  den,  thi  det  gjør  frygtelig  ondt.>  —  «Jeg  skal 
skrive  den  op  efter  Hukommelsen,*  svarede  Tomas,  c  og 
give  Eder  den  strax. »  Det  var  de  første  Ord,  Tomaa 
sagde  til  Costanza  og  Costanza  til  Tomas  i  hele  den  Tid, 
han  havde  været  der  i  Huset,  og  det  var  allerede  over 
fireogtyve  Dage.  Tomas  gik  ind  i  sit  Kammer,  skrev 
Bønnen  og  fik  Lejlighed  til  at  give  Costanza  den,  uden 
at  Nogen  saa  det,  og  hun  gik  meget  glad  og  endnu  mere 
andægtig  ind  i  et  Værelse,  hvor  hun  i  Enrum  aabnede 
Papiret  og  saae,  at  der  stod  Følgende  derpaa: 

cSlgønne  Senora,  jeg  er  Adelsmand  og  har  hjemme 
i  Burgos;  dersom  jeg  overlever  min  Fader,  arver  jeg  et 
Qods,  som  indbringer  seztusind  Dukater  om  Aaret.  Da 
jeg  hørte  Bygtet  om  Eders  Skjønhed,  der  er  fløjet  saa 
mange  Mil  om,  forlod  jeg  min  Fædrenestad,  skiftede  min  Dragt 
og  traadte  i  Eders  Husbonds  Tjeneste,  saaledes  som  I  nu 
ser  mig.  Hvis  I  vil  være  min,  saa  erklær  mig,  paa  saa- 
dan  Maade  som  det  bedst  anstaar  Eders  Ærbarhed,  hvad 
Beviser  I  vil,  at  jeg  skal  give  Eder  paa,  hvor  sand  min 
Kjærlighed  er;  og  naar  I  har  forvisset  Eder  derom,  vil 
jeg  med  Eders  Samtykke  blive  Eders  Ægtefælle  og  anse 
mig  for  den  Lykkeligste  i  hele  Verden.     Kun  beder  jeg 
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Eder  nu  om  ikke  at  lade  en  aaa  ren  Kjærlighed  som  min 
komme  ud  blandt  Folk;  thi  hvis  Eders  Hnsbond  faar  det 
at  vide  og  ikke  tror  min  Ærlighed,  vil  han  dømme  mig 
landflygtig  fra  Eder,  hvilket  vilde  være  det  Samme  som 
at  dømme  mig  til  Døden.  Lad  mig  blot  se  Eder,  Senora, 
aaalænge  til  I  tror  mig,  og  betænk,  at  den,  der  ikke  har 
begaaet  anden  Brøde  end  at  tilbede  Eder,  ikke  fortjener 
en  saa  haard  Straf  som  ikke  at  faa  Eder  at  se.  Naar  I 
vil  være  ubemærket  af  de  Mange,  der  bestandig  betragte 
Eder,  kan  I  jo  svare  mig  med  Øjnene;  de  kan  dræbe, 
naar  de  se  vredt,  og  opvække  Døde,  naar  de  se  mildt. » 
Saasnart  Tomas  bemærkede,  at  Oostanza  var  gaaet 
ind  at  læse  hans  Brev,  begyndte  hans  Hjerte  at  banke, 
under  Frygt  for  Dødsdommen  og  paa  den  anden  Side  med 
Haab  om  Livet.  Nu  kom  Oostanza  ud,  saa  deilig  at  se 
til,  uagtet  hendes  Hoved  var  ombundet  med  Tørklædet, 
at  man  skulde  tro,  at  hendes  Skjønhed  var  bleven  forøget 
ved  Oven^askelsen  over  at  se  noget  helt  Andet  paa  To- 
mas' Seddel  end  det,  hun  havde  tænkt  sig,  —  hvis  i  det 
Hele  Kogetsomhelst  kunde  forøge  bendes  Skjønhed.  Hun 
kom  ud  med  Papiret  iturevet  i  Haanden  og  sagde  til 
Tomas,  som  var  nærved  at  synke  i  Jorden:  c  Min  gode 
Tomas,  den  Bøn,  du  der  har  givet  mig,  smager  mere  af 
Hexeri  og  Bedrag  end  af  en  from  Bøn;  derfor  vil  jeg 
hverken  tro  paa  den  eller  bruge  den,  og  derfor  har  jeg 
revet  den  i  Stykker,  at  ingen  Kvinde,  som  er  mere  lettroende 
end  jeg,  skal  faa  den  at  se.  Lær  andre  Bønner,  som  har 
bedre  Udsigt  til  at  opfyldes;  thi  denne  kan  ikke  nytte 
dig  noget. »  Med  disse  Ord  gik  hun  ind  til  sin  Mad- 
moder, og  Tomas  stod  betuttet,  men  dog  noget  trøstet, 
da  han  saa,  at  hans  Elskovs  Hemmelighed  kun  var  gjemt 
i  Gostanzas  Bryst,  og  han  mente,  at  da  hun  ikke  havde 
fortalt  sin  Husbond  Noget  derom,  var  der  da  idetmindste 
ingen  Fare  for,  at  han  skulde  blive  jaget  ud  af  Huset. 
Bet   syntes   ham,    at   han   havde   mødt   tusind  optaamede 
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Forhindringer  ved  det  første  Skridt,  han  havde  gjort  paa 
sin  Kjærligheds  Bane^  i  de  store  og  farlige  Ting  er  den 
største  Vanskelighed  j^  ogsaa  altid  i  Begyndelsen. 

Medens  dette  gik  for  sig  i  Herherget,  vandrede  Astn- 
reren  om  og  saa  paa  Æsler,  hvor  der  var  Udsalg  af  dem ; 
og  skjønt  han  fandt  mange,  var  der  intet  der  behagede 
ham,  uagtet  en  Zigeuner  var  meget  ivrig  for  at  prakke 
ham  et  paa,  som  gik  særdeles  rask,  —  hvilket  rigtignok 
snarere  kom  af  det  Kviksølv,  der  var  pattet  det  i  Ørerne^ 
end  af  at  det  var  let  tilbens;  men  ligesaa  godt  som  han 
syntes  om  dets  Gang,  ligesaa  lidt  syntes  han  om  Kroppen, 
der  var  meget  lille  og  ikke  saa  stor  og  stærk  som  Lope 
vilde  have  den,  eftersom  Dyret  sknlde  være  kraftigt  nok 
til  at  bære  ham  oven  i  Kjøbet,  enten  saa  Yandkrakkerne 
vare  tomme  eller  fyldte.  Imidlertid  kom  en  nng  Fyr  hen 
og  hviskede  til  ham:  <Gode  Ven,  søger  I  et  Dyr  tål  Brug 
for  en  Vandbærer,  saa  har  jeg  et  Æsel  her  nærved  paa 
Eng;  der  er  ikke  Mage  til  det  i  hele  Byen  i  Godhed  og 
Størrelse;  og  jeg  raader  Jer  til  ikke  at  kjøbe  Dyr  af 
nogen  Zigeuner,  for  selv  om  de  ser  sunde  og  gode  ud,  er 
de  allesammen  i  Virkeligheden  daarlige  og  fulde  af  skjulte 
Fejl.  Naar  I  vil  kjøbe  et,  I  kan  have  Nytte  af,  saa  kom 
med  mig  og  hold  Tand  for  Tunge. »  Astureren  troede  det 
og  bad  ham  fere  ham  derhen,  hvor  det  saa  højlig  lovpriste 
Æsel  var.  Dergaa  fulgtes  de  nok  saa  pænt  indtil  tKon- 
gens  Have>,  hvor  de  ved  en  Brønd  traf  mangle  Vand- 
bærere, hvis  Æsler  græssede  paa  en  Eng  der  i  Nærheden. 
Sælgeren  viste  sit  Æsel,  der  var  saadant,  at  Astureren 
spilede  Øjnene  højt  op,  da  han  saa  det,  og  alle  de  Til- 
stedeværende roste  det  som  stærkt  og  for  dets  rappe  Ghtng 
og  store  Ædelyst.  Kjøbet  afsluttedes  uden  videre  Sikker- 
hed eller  Undersøgelse,  idet  de  andre  Vandbærere  vare 
Mæglere,  og  han  gav  sexten  Dukater  for  Æslet  med  samt 
Alt,  hvad  der  hører  til  Vandbærerforretningen.  Han  be- 
talte kontant  i  Guldmønt  og  lykønskedes  saavel  i  Anled- 
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ning  af  Kjøbet  som  fordi  han  hårde  taget  fat  .paa  den 
Profession,  og  de  forsikkrede  ham,  at  det  var  et  rigtig 
indbringende  Æsel,  han  der  havde  faaet,  for  dets  hidtidige 
Herre  havde,  nden  at  slaa  det  fordærvet  eller  ihjel,  holdt 
sig  selv  *og  Æslet  ordentlig  istand  og  desuden  i  mindre 
end  et  Aar  tjent  to  Bragter  og  dertil  nu  de  sexten  Da- 
kater,  som  han  havde  i  Sinde  at  rejse  hjem  med;  der  skulde 
han  nemlig  giftes  med  en  Pige,  som  var  noget  i  Familie 
med  ham.  Foruden  de  Vandbærere,  der  havde  mæglet  ved 
Æselskjøbet,  var  der  Fire  tilstede,  som  spillede  <Primera>;  ^ 
de  laa  udstrakte  paa  Jorden,  der  tjente  dem  til  Spillebord, 
og  deres  Kapper  vare  Klædet  derpaa.  Astureren  stillede 
sig  hen  og  saae  paa  dem  og  bemærkede,  at  de  ikke  spil- 
lede som  Vandbærere,  men  som  om  de  vare  Erkedegne-^^ 
thi  hver  af  dem  havde  en  Beholdning  liggende  ved  Siden 
af  sig  af  over  hundrede  Bealer  i  Smaament  og  Selv. 
Endelig  slap  Pengene  op  for  to  af  de  Spillende,  hvorfor 
de  rejste  sig.  Da  han,  der  havde  solgt  Æslet,  saae  det, 
sagde  han,  at  naar  de  kunde  blive  Fire,  vilde  han  nok 
spille  med,  for  han  kunde  ikke  lide  at  være  med,  naar  der 
kun  var  Tre.  Astureren,  som  lignede  Sukker,  der  aldrig 
fordærver  Suppen,  som  Italieneren  siger,  ^  yttrede,  at  han 
gjeme  vilde  være  Fjerdemand.  De  satte  sig  strax  ned, 
det  gik  nok  saa  glat  med  Spillet,  og  d%  Lope  var  mere 
ødsel  med  sine  Penge  end  med  sin  Tid,  tabte  han  i  et 
Øjeblik  sex  Dukater,  han  havde  hos  sig;  og  da  han  saae, 
at  han  ikke  havde  en  Skilling  mere,   sagde  han  til  dem. 


'  Art  Kortspil,  nærmest  henhørende  til  Hasardspillene. 

^  Arcediano,  højere  gejstlig  Værdighed  i  Spanien  (DomproYSt 
ell.  Lign.)- 

*  Lo  zaccbero  giammai  gna8t6  minestra,  o:  man  maa  heller 
yære  for  god  end  for  ond.  Et  spansk  Ordsprog  siger  imidlertid: 
Al  qae  se  hace  de  miel,  se  le  comen  las  moscas,  o:  Den,  som  gjør 
sig  selv  til  Honning,  bliver  fortæret  af  Fluer. 
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at  naar  de  vilde  spille  med  ham  om  Æslet^  vilde  han  sætte 
det  paa  Spil.  De  gik  ind  derpaa,  og  han  udsatte  da  en 
Fjerding  af  Æslet,  idet  han  sagde,  at  han  vilde  spille  om 
en  Fjerding  ad  Gangen.  Det  gik  ham  saa  uheldig^  at 
han  efterhaanden  i  fire  Omgange  tabte  Æslets  fire  Fjer- 
dinger, og  det  var  netop  ham,  der  havde  solgt  det,  som 
vandt  det.  Men  da  han  stod  op  for  paany  at  tage  det  i 
Besiddelse,  sagde  Astoreren,  at  de  skulde  lægge  Mærke 
til,  at  han  kun  havde  spillet  om  Æslets  fire  Fjerdinger, 
men  Halen  skulde  de  give  ham,  saa  kunde  de  gjerne  gaa 
med  Besten.  Alle  lo  af  dette  Forlangende,  og  der  var 
retskyndige  Folk  tilstede,  som  mente,  at  han  ikke  havde 
Ret  i  at  forlange  dette;  thi  naar  der  bliver  solgt  et  Faar 
eller  et  andet  Stykke  Slagtekvæg,  saa  tager  man  aldrig 
Halen  fra;  den  maa  naturligvis  følge  med  en  af  BagQer- 
dingerne.  Hertil  svarede  Lope,  at  Faarene  i  Berberiet 
sædvanligvis  have  fem  Fjerdinger,  og  den  femte  er  Ha- 
len; og  naar  da  Faarene  blive  skaarne  i  Stykker,  er  Halen 
ligesaa  meget  værd  som  enhver  af  Fjerdingerne.  Naar 
der  var  Tale  om,  at  Halen  skulde  følge  med  det  Dyr, 
som  sælges  levende  og  ikke  skæres  i  Stykker,  saa  vilde 
han  gjerne  gaa  ind  derpaa ;  men  hans  var  ikke  solgt,  men 
tabt  i  Spil,  og  det  havde  aldrig  været  hans  Mening  at 
spille  Halen  bort^  og  de  skulde  strax  udlevere  ham  den 
med  Alt  hvad  der  hørte  til  den  og  hængte  sammen  der- 
med, det  vil  sige  alle  Bygradens  Ben  ligefra  hvor  den 
begynder,  nemlig  oppe  ved  Hjernen,  og  ud  til  de  aller- 
sidste Haar  i  Halespidsen.  «Jeg  sætter*,  yttrede  £n, 
«at  det  sker  som  I  siger  og  man  giver  Jer,  hvad  I  for- 
langer, —  saa  skulde  Pokker  have,  hvad  der  bliver  af 
Æslet  li  —  cNaa«,  sagde  Lope,  «kom  saa  med  min 
Hale;  ellers  skal  I  ved  Gud  ikke  faa  Lov  til  at  tage 
Æslet  fra  mig,  selv  om  der  kom  saa  mange  Vandbærere 
efter  det,  som  der  er  til  i  hele  Verden;  og  I  maa  ikke 
tro,  at  I  skal  berøve  mig  min  lovlige  Bet,  fordi  I  er  saa 


E.  Gigaa:  Den  skjønne  Gostanza.  819 

Mange^  for  jeg  er  en  Mand,  der  veed,  hvordan  man  skal 
tage  Folk  og  patte  dem  et  Far  Haandsbred  Kaarde  i 
Livet,  uden  at  de  veed,  fra  hvem,  hvorfra  og  hvordan  det 
kommer;  og  jeg  vil  desuden  ikke  have  Værdien  af  Halen 
betalt  mig,  nej  jeg  vil  have  den,  som  den  er,  skaaren  af 
Æslet,  saadan  som  jeg  har  sagt.»  Vinderen  og  de  Andre 
syntes  ikke,  det  var  værd  at  forsøge  at  sætte  den  Ting 
igjennem  med  Magt;  thi  de  saae  nok,  at  Astnreren  var 
saa  kjæk,  at  han  ikke  vilde  give  dem  Lov  dertil.  Denne, 
der  var  vant  til  Livet  i  Thanfiskerlejet,  hvor  der  øves  alskens 
Storpraleri  og  grov  Tale  og  især  excelleres  i  de  drøjeste 
Eder  og  Forbandelser,  kastede  sin  Hae  i  Vejret,  greb  en 
Dolk,  som  han  bar  nnder  Kappen  og  stillede  sig  i  en 
saadan  Stilling,  at  han  indgød  hele  Vandbærerskaren 
Frygt  og  Respekt.  Endelig  var  der  En  af  dem,  han  der 
saae  fornuftigst  og  medgjørligst  ud,  som  fik  bragt  den 
Overenskomst  istand,  at  man  skulde  sætte  Halen  mod  en 
fjerding  af  Æslet  paa  en  «Quinola9  eller  paa  to  med 
'Pasante*.  ^  Det  gik  de  ind  paa,  Lope  vandt  Partiet, 
den  Anden  blev  hidsig,  satte  den  anden  Fjerding  paa 
Spil,  og  efter  tre  Omgange  til  havde  han  intet  Æsel 
mere.  Han  vilde  nu  spille  om  Pengene,  Lope  vilde  ikke, 
men  Alle  trængte  saadan  paa  ham,  at  han  maatte  gjøre 
det,  og  derved  fik  han  plukket  Brudgommen  saaledes,  at 
han  tUsidst  ikke  havde  en  eneste  Hvid  tilbage.  Saa  for- 
tvivlet blev  den  uheldige  Spiller  herover,  at  han  kastede 
sig  ned  og  begyndte  at  dunke  Hovedet  mod  Jorden.  Da 
Lope  var  ædelbaaren  og  gavmild  og  medlidende,  rejste 
han  ham  op  og  tilbagegav  ham  alle  de  Penge,  han  havde 
vundet  fra  ham,  samt  de  sexten  Dukater,  som  der  var 
blevet  betalt  for  Æslet,   og  hvad   han    selv   havde,    delte 


'  Udtryk  fra  Primera-Spillet.  Qufnola  er  fire  Eort  af  forskjellig 
Farve,  men  ens  Værdi;  Pasante  er  hvad  man  faar  paa  Haanden, 
hviB  Værdi  ogsaa  regnes  med. 


I 

I 
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han  endda  med  de  Oinkringstaaende,  hvilken  mærkelige 
Gavmildhed  henrev  Alle,  og  havde  det  været  Tamerlans  ^ 
Tider,  saa  havde  de  udraabt  ham  til  Konge  over  Vand- 
bærerne. Lope  gik  nn  med  stort  Følge  tilbage  til  Sta- 
den, hvor  han  fortalte  Tomas,  hvad  der  var  hændet,  og 
Tomas  gav  ham  ligeledes  Begnskab  for,  hvad  der  havde 
tildraget  sig  med  ham.  Der  var  ikke  et  Værtshas  eller 
Spisekvarter  eller  Samlingssted,  hvor  man  ikke  fik  at 
vide  om  Æselsspillet,  Halefordringeu  og  Astnrerens  Bask- 
hed og  Heisindethed.  Men  da  Hoben,  det  slemme  Dyr, 
som  oftest  er  ondskabsfold  og  bagtalerisk,  hnskede  den 
ikke  den  fortræffelige  Lopes  G-avmildhed,  Kjækhed  og 
andre  gode  Egenskaber,  men  kan  Halen;  og  derfor  havde 
Lope  neppe  gaaet  om  i  Byen  i  to  Dage  og  solgt  Vand, 
før  han  saae  Mange  pege  ad  ham  med  Fingeren,  med  de 
Ord:  fSe,  det  er  Vandbæreren  med  Halen!«  Gadedren- 
gene lagde  Mærke  dertil,  fik  Historien  at  høre,  og  nn 
kande  Lope  ikke  komme  frem  bag  Hjørnet  i  en  Gade,  før 
de  raabte  til  ham  fra  alle  Kanter:  c  Astarer,  hid  med 
Halen;  hid  med  Halen«  Astarer! »  Da  Lope  saae  sig  over- 
falden af  saa  mange  Tanger  og  Baab,  holdt  han  det  for 
rigtigst  at  tie,  i  den  Mening,  at  al  den  Uforskammethed 
nok  vilde  drnkne  i  hans  dybe  Taashed;  men  det  hjalp 
ikke  det  Bingeste,  thi  jo  mere  taas  han  var,  desto  højere 
skreg  Drengene.  Saa  prøvede  han  da  paa  at  være  hidsig 
istedetfor  taalmodig,  sprang  af  sit  Æsel  og  løb  efter 
Drengene  med  sin  Stok;  men  det  var  blot  som  at  stikke 
Ild  paa  en  Kradttønde  eller  som  at  afhagge  Hydratens 
Hoveder;  thi  hvergang  han  havde  faaet  et  hngget  af,  det 
vil  sige:  banket  en  Dreng,  voxede  der  i  samme  Øjeblik 
ikke  syv,  men  syvhandrede  frem,  som  skreg:  «Hid  med 
Halen!*   med  endna  større  Iver  og  Utrættelighed  end  før. 


'  Sagnet  fortæller,  at  Tamerlan  som  Dreng  valgtes  til  Høvding 
af  sine  Jævnaldrende  (ligesom  Herodot  fortæller  om  Cyrus). 
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Endelig  mente  han,  det  var  bedst,  om  han  gik  hjem  til 
sit  Logis,  —  for  at  andgaa  La  Argaello  havde  han  nem- 
lig lejet  et  saadant  i  et  andet  Herberge  end  det,  hvori 
hans  Kammerat  var,  —  og  saa  blive  der,  indtil  hans 
nnregerende  onde  Stjerne  havde  tabt  sin  Indflydelse  og 
Drengene  havde  glemt  at  være  saa  ondskabsfulde  at  raabe 
paa  Halen.  Sex  Dage  gik  hen,  uden  at  han  forlod  sit 
Bjem,  undtagen  om  Natten;  da  gik  han  til  Tomas  for  at 
spørge  ham  om,  hvordan  det  stod  til  med  ham,  og  denne 
fortalte  ham,  at  siden  han  havde  givet  Costanza  Sedlen, 
havde  han  aldrig  kunnet  faa  talt  et  eneste  Ord  med 
hende,  at  det  forekom  ham,  at  hnn  var  endnu  mere  til- 
bagetrukken end  sædvanlig.  Engang  havde  han  dog  faaet 
Lejlighed  til  at  tale  med  hende;  men  saasnart  hun  saae 
ham,  havde  hun  kun  sagt,  førend  han  var  kommen  nær: 
c  Jeg  fejler  ikke  Noget,  Tomas,  og  behøver  altsaa  ikke 
dine  Ord  eller  Bønner;  vær  du  kun  rolig,  jeg  anklager 
dig  jo  ikke  for  Likvisitionen,  ^  —  og  gjør  dig  ellers  ingen 
Ulejlighed.*  Disse  Ord  sagde  hun  imidlertid  uden  at  der 
saas  Vrede  i  hendes  Blik  eller  noget  andet  Tegn  paa 
Uvillie  hos  hende.  Lope  fortalte  ham,  hvordan  han 
jagedes  af  de  mange  Drenge,  der  forlangte  hans  Hale, 
fordi  han  havde  forlangt  Æslet  i  det  berømte  Spil.  Tomas 
raadede  ham  at  holde  sig  hjemme  og  idetmindste  ikke 
ikke  ride  ud  paa  Æslet;  naar  han  gik  ud,  skulde  det 
være  i  de  mennesketomme  og  afsidesliggende  Ghider,  og 
dersom  det  ikke  hjalp,  skulde  han  blot  opgive  Professio- 
nen, —  det  var  det  sidste  Middel  til  at  gjøre  Ende  paa 
den  uforskammede  Baaben.  Lope  spurgte,  om  Galicier- 
inden  havde  gjort  ham  nogen  yderligere  Erklæring.  Tomas 
svarede  Nej;  men,  sagde  han,  hun  undlod  ikke  stadig  at 
smidske  for  ham  med  Traktement  og  Gaver  af  hvad  hun 
stjal  i  Ejøkkenet  fra  Gjæsterne.     Saa  gik  Lope  hjem  til 


1  Nemlig  for  Hexeri. 
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sit  Logis,  fast  bestemt  paa  ikke  at  forlade  det  i  sex  Dage, 
idetmindste  ikke  med  Æslet. 

Klokken  var  vel  elleve  om  Aftenen,  da  pludselig  og 
nventet  en  Mængde  Folitistokke  viste  sig  i  Herberget,  og 
tilsidst  kom  Corregidoren.  Værten  blev  forskrækket  og 
Gjæsteme  med;  thi  ligesom  Kometerne,  naar  de  vise  sig, 
altid  bringe  Frygt  for  Sorger  og  Ulykker,  ganske  saadan 
gaar  det  med  Retfærdighedens  Haandlangere:  naar  de 
pludselig  og  i  større  Antal  træde  ind  i  et  Hns,  saa  blive 
endog  de  rene  Samvittigheder  betagne  og  bange.  Corregi- 
doren gik  ind  i  en  Sal  og  lod  Værten  kalde  til  sig;  han 
kom  da  s^jælvende  for  at  høre,  hvad  Hr.  Corregidoren 
vilde.  Saasnart  denne  saae  ham,  spnrgte  han  ham  med 
megen  Værdighed:  «Er  I  Værten  ?i  —  c  Ja,  Sennor,  til 
Eders  Tjeneste  t,  svarede  han.  Corregidoren  befalede  nn 
alle  dem,  der  vare  i  Salen,  at  forlade  den  og  lade  ham 
være  alene  med  Værten.  Det  gjorde  de,  og  da  de  vare 
blevne  ene,  sagde  Corregidoren  til  Værten:  «ikvilke  Tje- 
nestefolk har  I  her  i  Herberget ?t  —  tJeg  har  to  gali- 
ciske  Piger,  Sennor »,  svarede  Værten,  c  og  en  Hnshol- 
derske  og  en  Karl,  der  holder  Regnskab  med  Udleveringen 
af  Foder.*  — « Ikke  Flere ?»  sagde  Corregidoren.  —  «Nej, 
Sennor, »  svarede  Værten.  —  «Saa  sig  mig  da,  Vært», 
sagde  Corregidoren,  «der  er  en  Pige,  som  man  siger  tjener 
som  Skarepige  her  i  Huset  og  som  er  saa  smak,  at  der 
gaar  Ry  deraf  over  hele  Byen,  og  man  er  endda  kommen 
og  har  fortalt  mig,  at  min  Søn,  D.  Periqnito,  er  gaaet 
hen  og  har  forelsket  sig  i  hende,  og  der  er  ingen  Nat, 
uden  at  han  jo  giver  hende  en  Serenade.  Hvor  er  hun 
henne  ?»  —  c  Sennor »,  svarede  Værten,  c  det  er  sandt  nok, 
at  den  skjønne  Sknrepige,  man  taler  om,  er  her  i  Huset; 
men  hun  er  ikke  min  Tjenestepige,  —  det  vil  sige:  hun 
er  det  alligevel.«  —  «Det  forstaar  jeg  ikke,  Vært:  Pigen 
er  Jer  Tjenestepige,  men  er  det  dog  ikke.»  —  «Jeg  har 
talt  ganske  sandt, »  vedblev  Værten,  «og  hvis  Eders  Vel- 
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byrdighed  vil  give  mig  Lov,  skal  jeg  fortælle  Eder  Sagens 
Sammenhæng;  det  har  jeg  aldrig  gjort  fer.i  —  « Først 
vil  jeg  se  Pigen,  farend  jeg  faaer  Andet  at  vide;  kald 
hende  herind>,  sagde  Gorregidoren.  Værten  stak  Hovedet 
nd  ad  Døren  og  raabte:  «Hej,  Kone,  lad  lille  Costanza 
komme  herind. »  Da  Værtinden  hørte,  at  Gorregidoren  lod 
Costanza  kalde  ind,  blev  hnn  forskrækket  og  begyndte  at 
vride  Hænderne  og  sagde:  «Aa,  jeg  Ulykkelige!  Gorre- 
gidoren vil  tale  ander  fire  Øjne  med  Costanza!  Der  maa 
være  skeet  en  stor  Ulykke,  for  det  Pigebarns  Skjenhed 
gjør  alle  Mænd  som  forhexede. »  Costanza,  der  hørte  det, 
sagde:  «Senora,  bliv  ikke  angst,  jeg  vil  gaa  ind  at  høre, 
hvad  Hr.  Gorregidoren  viU  og  er  der  hændt  nogen  Ulykke, 
kan  I  være  vis  paa,  at  jeg  ikke  er  Skyld  deri.«  Derpaa 
tog  han,  nden  at  vente  paa,'  at  der  skalde  blive  kaldt 
anden  Oang,  en  Sølvstage  med  et  tændt  Lys  og  gik  mere 
ondselig  end  ængstelig  ind,  hvor  Gorregidoren  var.  Saa- 
snart  Gorregidoren  saae  hende,  bød  han  Værten  Inkke 
Døren,  hvorefter  Gorregidoren  stod  op,  tog  Lysestagen, 
som  Costanza  havde  med,  holdt  Lyset  henimod  hendes 
Ansigt  og  beskaede  hende  nerjagtig  fra  Øverst  til  Nederst ; 
og  da  Costanza  var  bleven  overrasket,  steg  Rødmen  op  i 
hendes  Kinder,  og  han  var  saa  dejlig  og  askyldig  at  se 
til,  at  Gorregidoren  syntes,  at  han  saae  en  Engels  Skjøn- 
hed  paa  Jorden.  Da  han  ret  havde  betragtet  hende,  sagde 
han:  «Vært,  den  Ædelsten  bør  ikke  være  i  saa  simpel  en 
Indfatning  som  et  Herberge;  na  maa  jeg  erklære,  at  min 
Søn  Periqnito  er  klog,  siden  han  har  anbragt  sit  Hjerte 
saa  vel.  Ja,  mit  Barn,  man  bør  ikke  blot  kalde  Jer 
skjøn,  men  allerdejligst;  men  den  Titel  barde  høre  til  det 
Ord  Hertaginde  og  ikke  til  det  Ord  Skarepige.*  —  «Han 
er  heller  ikke  Skarepige,  Sennor, »  sagde  Værten,  «han 
har  ikke  Andet  at  gjøre  her  i  Haset  end  at  passe  paa 
Nøglerne  til  Selvskabet,  for  jeg  har  Gadskelov  endel  Selv, 
som  benyttes  af  de  velbaarne  Ojæster,    der  tager  ind  her 
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i  Huset.*  —  « Alligevel >,  sagde  Corregidoren,  <maa  jeg 
sige  Jer,  Vært,  at  det  ikke  er  passende  og  godt,  at  den 
nnge  Pige  er  i  et  Værtshus.  Er  hun  maaskee  en  Slægt- 
ning af  Jer?»  —  «Nej,  hun  er  hverken  i  Familie  med 
mig  eller  i  Tjeneste  hos  mig,  og  hvis  Eders  Velbyrdighed 
har  Lyst  til  at  erfare,  hvem  hun  er,  saa  skal  Eders  Vel- 
byrdighed faa  Ting.  at  høre,  der  baade  vil  more  Eder  og 
forundre  Eder;  men  det  er  ikke  værd  at  hun  er  tilstede.« 
—  « Jo,  det  vil  jeg  gjerne»,  sagde  Corregidoren,  «lad  saa 
lille  Oostanza  gaa  ud;  hun  kan  af  mig  vente  sig  Alt, 
hvad  hun  kunde  vente  sig  af  en  Fader;  thi  hendes  store 
Ærbarhed  og  Skjønhed  nøder  Alle,  der  se  hende,  til  at 
tjene  hende. »  Costanza  svarede  ikke  et  Ord,  men  nejede 
dybt  og  med  megen  Anstand  for  Corregidoren,  forlod 
Salen  og  traf  sin  Madmoder  ventende  meget  spændt  paa 
at  vide,  hvad  det  var,  Corregidoren  vilde  hende.  Hun 
fortalte  hende,  hvad  der  var  foregaaet,  og  at  hendes  Hus- 
bond var  bleven  tilbage  hos  ham  for  at  fortælle  ham 
Noget,  som  han  ikke  vilde  have,  hun  skulde  here.  Vært- 
inden var  ikke  bleven  rolig  endnu  og  stod  og  bad,  indtil 
Corregidoren  gik  bort  og  hun  saae  sin  Mand  i  Frihed. 

Han  havde  imidlertid  fortalt  Corregidoren,  hvordan 
der  for  femten  Aar,  een  Maaned  og  fire  Dage  siden  var 
kommet  en  syg,  meget  smuk,  ung  Dame  til  Herberget; 
hun  var  i  Pilgrimsdragt,  reiste  i  Bærestol  og  ledsagedes 
af  et  stort  Tjenerskab  og  et  Par  belæssede  Muldyr.  Da 
hun  havde  været  nogle  Dage  der  i  Huset,  fedte  hun  et 
dejligt  Pigebarn,  der  blev  døbt  Costanza  og  efterat  hun 
atter  var  bleven  rask,  drog  hun  videre  til  Quadalupe', 
hvorhen  hun  havde  lovet  at  valfarte.  Men  den  lille  Pige 
lod  hun  blive  tilbage,  da  hun  ikke  turde  lade  hende  rejse 
med  i  det  strenge  Vejr,  som  det  dengang  var,  og  da  hun 


*  En  halv  Snes  Mile  S.  V.  for  Toledo. 
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var  kommen  til  at  synes  godt  om  Værten  og  hans  Kone, 
overgav  hnn  Barnet  i  deres  Varetægt.  Hnn  fremtog  en 
Pnng  med  tohundrede  Dnkater,  —  den  var  broderet,  grøn 
med  Gnid,  —  og  lagde  den  i  Hænderne  paa  min  Kone, 
der  i  sin  Enfoldighed  ikke  lagde  Mærke  til,  hvad  han 
gjorde,  og  tog  Pengene  nden  at  sige  eet  taknemligt  eller 
hefigt  Ord;  men  jeg  kan  hnske,  at  jeg  sagde,  vi  behøvede 
ikke  saadant  Noget,  for  vi  var  ikke  Folk^  der  heller  gjorde 
Andre  Tjenester  for  Penge  end  af  Tjenstvillighed.  Da 
han  rejste,  sagde  han,  at  for  det  Tilfælde,  at  der  skalde 
tilstøde  hende  Noget,  saa  at  hun  ikke  selv  kunde  komme 
og  hente  Barnet,  vilde  han  lade  os  faa  et  Tegn;  og  med 
disse  Ord  gav  han  os  en  Galdkjæde,  som  jeg  endna  har 
og  som  han  tog  sex  Led  fra;  saa  klippede  hnn  et  Stykke 
hvidt  Pergament  over  i  Zigzag,  saaledes  som  naar  man 
fletter  Hænderne  ind  i  hinanden  og  skriver  Noget  paa 
Fingrene,  som  kan  læses,  naar  Fingrene  holdes  sammen, 
men  Meningen  ophæves,  naar  Hænderne  tages  fra  hin- 
anden, fordi  Bogstaverne  skilles  ad.  Det  ene  Stykke 
Pergament  er  ligesom  Sjæl  for  det  andet:  naar  de  bliver 
holdt  sammen,  kan  der  læses^  hvad  der  er  skrevet,  men 
naar  de  er  hver  for  sig,  er  det  umuligt,  undtagen  at  man 
kan  gjætte,  hvad  der  staar  paa  det  ^alve  af  Pergilmentet. 
Hendes  Navn  fik  jeg  ikke  at  vide.  men  næsten  hele  Kjæ- 
den  beholdt  jeg  og  har  det  nn  Altsammen  liggende;  for 
da  der  Ingen  kom  efter  Barnet,  opdrog  vi  hende  efter  vor 
Stand.  Femten  Aar,  een  Maaued  og  fire  Dage  har  jeg 
ventet  paa,  at  Nogen  skal  komme  og  hente  hende,  saa  nu 
har  jeg  opgivet  Haabet  om  nogensinde  at  se  Nogen  komme, 
og  hvis  de  ikke  indfinder  sig  i  det  Aar,  vi  nu  har,  saa 
har  jeg  besluttet  at  adoptere  hende  og  give  hende  hele 
min  Formue,  som  Gudskelov  er  over  sextusind  Dukater. 
Nu  har  jeg  blot  at  fortælle  Eders  Velbyrdighed,  Hr.  Cor- 
regidor,  hvilke  Fuldkommenheder  og  Dyder  vor  lille  Co- 
stanza  besidder,  om  jeg  da  kan  gjøre  det.     Først  og  ftrem- 
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mest  tilbeder  han  Tor  Frue  meget  andægtig;  han  skrifter 
og  gaar  til  Alters  hver  Maaned;  han  kan  skrive  og 
læse;  der  er  ingen  bedre  Kniplerske  i  hele  Toledo  end 
han;  han  synger  som  en  Engel^  naar  han  sidder  ved  sit 
Syarbejde;  der  er  Ingen,  der  kan  maale  sig  med  hende  i 
Ærbarhed,  og  hvad  Skjønheden  angaar,  saa  har  Eders 
Velbyrdighed  jo  selv  seet.  Sennor  Don  Pedro,  Eders 
Yelbyrdigheds  Søn,  har  ikke  talt  en  eneste  Gang  med 
hende ;  det  er  jo  sandt  nok,  at  han  engang  imellem  bringer 
hende  en  Serenade,  men  den  hører  han  aldrig  paa.  Mange 
Herrer,  og  det  af  de  fine,  har  boet  i  dette  Herberge,  og 
blot  for  rigtig  at  se  sig  mæt  paa  hende  har  de  opsat 
deres  Rejse  i  mange  Dage:  men  jeg  veed  med  Vished,  at 
der  er  ingen  af  dem,  som  med  Sandhed  kan  rose  sig  af, 
at  han  har  givet  dem  Lejlighed  til  at  sige  hende  et  eneste 
Ord,  hverken  i  Enrum  eller  naar  Andre  var  tilstede. 
Saadan,  Sennor,  lyder  Historien  om  den  skjønne  Skarepige, 
som  ikke  skarer,  og  jeg  har  ikke  afveget  den  allermindste 
Småle  fra  Sandheden.*  Værten  tav,  og  det  varede  en 
god  Stand,  før  Gorregidoren  talte  til  ham,  saa  opfyldt  var 
han  af  Tanker  over  den  Historie,  Værten  havde  fortalt 
ham;  endelig  sagde  han^  at  han  skulde  bringe  ham  Kjæ- 
den  og  Pergamentet,  thi  han  vilde  gjerne  se  det.  Værten 
gik  efter  det  og  bragte  det  til  Gorregidoren,  der  saae,  at 
det  forholdt  sig,  som  han  havde  sagt.  Kjæden  bestod  af 
fint  udarbeidede  Led,  og  paa  Pergamentet  stod  følgende 
Bogstaver  skrevne  under  hverandre  og  saaledes  at  den 
anden  Halvdel  skulde  udfylde  det  tomme  Bum  imellem  dem: 

ETELSNVDDR. 
Af  disse  Bogstaver  saaes  det,  at  det  var  ganske  nød- 
vendigt, at  de  forenedes  med  dem  paa  det  andet  halve 
Stykke  Pergament,  for  at  der  kunde  komme  nogen  Mening 
frem.  Han  syntes,  at  Kjendetegnet  var  snildt,  og  mente, 
at  den  fremmede  Senora  havde  været  meget  rig,  siden 
hun  havde  efterladt  Værten  saadan  en  Kjæde;    og  medens 
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han  havde  i  Sinde  at  tage  den  smakke  Pige  bort  fra  Her- 
berget^ naar  man  var  kommen  overens  om,  hvilket  Kloster 
han  skalde  anbringes  i\  nejedes  han  for  Øieblikket  med 
knn  at  tage  Pergamentet,  idet  han  paalagde  Værten  at 
melde  ham,  naar  der  kom  Nogen  efter  Costanza,  og  under- 
rette ham  om,  hvem  det  var,  før  han  .viste  ham  Ejæden, 
som  han  lod  ham  beholde.  Derpaa  gik  han,  ligesaa  for- 
andret over  den  skjønne  Oostanzas  Historie  som  over 
hendes  overordentlige  Skjønhed.  Hele  den  Tid,  da  Værten 
var  inde  hos  Corregidoren  og  da  Costanza  var  bleven 
kaldt  derind,  var  Tomas  som  ude  af  sig  selv,  og  hans 
Sjæl  pintes  af  tusinde  forskjellige  Tanker,  hvoraf  ingen 
var  fornøjelig;  men  da  han  saae  Corregidoren  gaa  bort  og 
Costanza  blive  tilbage,  drog  han  Aande  igjen,  og  hans 
Pals,  der  næsten  havde  svigtet  ham,  begyndte  atter  at 
slaa.  Han  vovede  ikke  at  spørge  Værten  om,  hvad  Cor- 
regidoren vilde,  og  Værten  sagde  det  heller  ikke  til  Andre, 
end  til  sin  Kone,  hvorved  hun  ogsaa  kom  til  sin  Sjælero 
igjen  og  takkede  Qad,  der  havde  befriet  hende  for  saa 
stor  en  Forskrækkelse. 

Den  næste  Dag,  omtrent  Klokken  Et,  kom  tre  gamle 
ærværdig  udseende  Herrer  til  Herberget,  ledsagede  af  fire 
Masnd  tilhest;  først  spurgte  de  en  Karl,  der  fulgte  dem 
tilfods,  om  det  var  Sevillanerens  Herberge,  og  da  de  fik 
Ja  til  Svar,  rede  de  Alle  derind.  De  Fire  sprang  af 
Hestene  og  Igalp  de  tre  gamle  Herrer  af,  hvorved  man 
fik  at  se,  hvem  af  dem  der  vare  Herrerne.  Costanza  kom 
med  sin  sædvanlige  Anstand  ud  at  møde  de  nye  Gjæster, 
og  neppe  havde  den  ene  af  Herrerne  set  hende,  før  han 
sagde  til  en  af  de  andre:  «Jeg  tror,  at  vi  har  fundet 
Alt,    hvad  vi  kom  at  søge,    Sennor  Don  Juan.>      Tomas, 


'  Naturligyis  ikke  som  Nonne;  i  de  romanske  Lande  opdroges 
(og  opdrages)  unge  Piger  navnlig  af  fornem  Slægt  hyppig  i  Nonne- 
Klostrene. 
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der  kom  ud  for  at  tage  sig  af  Hestene,  kjendte  strax  to 
af  sin  Faders  Tjenere,  og  derpaa  kjendte  han  sin  Fader 
og  Carriazo's  Fader;  det  var  nemlig  de  to  af  de  gamle 
Herrer,  som  de  Andre  viste  Ærbødighed;  den  Tredie  var 
ham  ikke  bekjendt.  Yel  blev  han  forandret  over  deres 
Komme,  men  tænkte  dog,  at  de  maatte  være  paa  Vejen 
til  Thnnfiskerlejet  efter  ham  og  Carriazo ;  thi  der  var  nok 
En  eller  Anden,  som  havde  sagt  dem^  at  de  vilde  finde 
dem  der  og  ikke  i  Flandern.  Men  han  tarde  ikke  lade 
sig  kjende  i  den  Dragt,  skjnlte  Ansigtet  med  Haanden  og 
gik  dristig  forbi  dem  for  at  opsøge  Costanza.  Han  var 
saa  heldig  at  træffe  hende  alene,  og  i  Hast  og  med  stam- 
mende Tange,  ængstelig  for  at  han  ikke  sknlde  give  ham 
Lov  til  at  sige  Noget,  sagde  han  til  hende:  « Costanza, 
den  ene  af  de  gamle  Herrer,  der  na  kom  hertil,  er  min 
Fader;  det  er  ham,  da  hører  blive  kaldt  Don  Jnan  de 
Avendano ;  spørg  hans  Tjenere,  om  han  ikke  har  en  Søn, 
der  hedder  Don  Tomas  de  Avendano,  for  det  er  mig,  og 
deraf  kan  da  slatte  og  forvisse  dig  om,  at  det,  jeg  sagde 
om  min  Stilling  og  Person,  er  sandt  og  ogsaa  det,  jeg 
har  tilbadt  dig.  .Men  nn  Farvel,  jeg  har  ikke  i  Sinde  at 
indfinde  mig  igjen  her  i  Hnset,  førend  de  er  rejste. » 
Costanza  svarede  Intet,  og  han  ventede  heller  ikke  paa  at 
faa  noget  Svar  af  hende,  men  gik  bort  igjen,  skjnlt  som 
han  var  kommen,  og  begav  sig  hen  til  Carriazo  for  at 
fortælle  ham,  at  saavel  hans  som  hans  egen  Fader  befandt 
sig  i  Herberget.  Værten  raabte  imidlertid  paa  Tomas,  at 
han  skalde  komme  og  adlevere  Fonrage;  men  da  han  ikke 
viste  sig,  gjorde  han  det  selv.  Den  tredie  Herre  kaldte 
den  ene  galiciske  Pige  afsides  og  spargte  hende,  hvad  den 
smakke  ange  Pige  hed,  som  de  havde  set,  og  om  han  var 
Datter  eller  Slægtning  af  Værten  eller  Værtinden  der  i 
Haset.  Galicierinden  svarede  ham:  « Pigen  heder  Co- 
stanza; han  er  hverken  i  Familie  med  Værten  eller  med 
Værtinden;    jeg  veed   slet  ikke,    hvad  han  er;    jeg  siger 
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bare,  at  jeg  giver  hende  Pokker,  for  jeg  veed  ikke,  hvor- 
dan det  er  med  hende,  men  han  stikker  alle  os  Piger  nd, 
8om  er  her  i  Hnset.  Yi  har  dog  sandelig  ogsaa  vore 
Ansigter,  saadan  som  Vorherre  har  givet  os  dem;  men 
aldrig  kommer  der  nogen  Gjæst  hertil,  nden  at  han  strax 
spørger,  hvem  den  smukke  Pige  er^  og  siger:  hun  er  kjen, 
hnn  ser  godt  nd,'  hnn  er  mintro  ikke  gal,  hnn  er  saa  nys- 
selig, man  kan  ønske  sig,  gid  jeg  aldrig  maa  faa  nogen 
hæsligere  Pige  at  se;  og  til  os  er  der  Ingen  som  siger 
Andet  end:  hvad  vil  I  der,  I  Djævle  eller  Fruentimmer 
eller  hvad  I  er!>  —  c  Saa  lader  hun  vel  Gjæsterne  spege 
og  gantes  med  hende»,  svarede  Herren.  —  «Jovist»,  sva- 
rede Galicierinden,  «nej,  kom  mig  ikke  med  det;  det  var 
ogsaa  Noget  for  hende;  naar  bare  hun  vilde  lade  Folk  se 
paa  hende,  Sennor,  saa  kunde  hun  ved  Gud  svømme  i  Guld, 
men  hun  er  saa  stikken  som  et  Pindsvin.  Det  er  en  rig- 
tig Avemaria-Slugerske,  hele  Dagen  syer  og^beder  hun; 
gid  jeg  ligesaa  vist  ejede  en  Million,  som  det  er  sikkert, 
at  hun  en  Dag  begjrnder  at  gjøre  Mirakler;  min  Madmoder 
siger,  at  hun  gaar  med  en  Haardugssærk  paa  Kroppen  og 
at  hun  er  en  Helgeninde. »  Meget  glad  blev  Herren  ved 
hvad  han  hørte  af  Galicierinden  og  ventede  ikke,  til  han 
faavde  faæt  Sporerne  af,  men  kaldte  strax  Værten  til  sig 
og  trak  sig  med  ham  tilbage  til  et  Værelse,  hvor  han 
sagde:  cHr.  Vært^  jeg  kommer  for  at  hente  et  Klenodie, 
der  er  mit,  og  som  I  i  endel  Aar  har  havt  i  Eders  Be- 
siddelse; for  at  faa  det  bringer  jeg  Eder  tusinde  Guld- 
dukater, disse  Led  af  en  Kjæde  og  dette  Stykke  Perga- 
ment.»  Med  disse  Ord  fremtog  han  de  sex  Led  af  den 
Kjæde,  som  den  Anden  havde  som  Kjendetegn;  Denne 
kjendte  ligeledes  Pergamentet  igjen  og  svarede,  overordent- 
lig glad  over  de  tusinde  Dukater,  der  tilbødes  ham :  « Sen- 
nor, det  Klenodie,  Eders  Velbyrdighed  vil  hente,  er  her 
i  Huset;  men  her  er  ikke  Kjæden  og  Pergamentet,  hvor- 
med det  skal  bevises,   om  I  farer  med  Sandhed,  hvad  jeg 
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tror  at  I  gjør:  derfor  beder  jeg  Eder  om,  at  have  lidt 
Taalmodighed:  jeg  skal  være  her  igjen  paa  Øjeblikket.« 
Han  gik  na  lige  hen  til  Corregidoren  og  fortalte  ham. 
hvad  der  var  hændet,  at  der  var  tre  Herrer  i  hans  Her- 
berge, som  vare  komne  for  at  hente  Costanza.  Corregi- 
doren havde  jast  holdt  Maaltid^  og,  begjærlig  efter  at  ae 
Enden  paa  denne  Historie,  steg  han  strax  til  Hest  og  red 
hen  til  Sevillanerens  Herberge  med  Pergamentet,  som 
skulde  vises  frem,  og  neppe  havde  han  set  Herrerne,  fer 
han  med  aabne  Arme  gik  den  Ene  imede  og  omfavnede 
ham  med  de  Ord:  «Min  Gad!  hvilket  behageligt  Mede! 
velkommen.  Don  Jnan  de  Avendano,  min  kjære  Hr.  Fætter !  > 
Den  Anden  gjengjældte  hans  Omfavnelse  og  sagde:  « San- 
delig maa  jeg  være  vel  kommen,  Hr.  Fætter,  siden  jeg 
ser  Eder  og  det  ved  saa  godt  et  Helbred,  som  jeg  altid 
ønsker  Eder.  >  Omfavn  nn  disse  to  Herrer ;  det  er  Sennor 
Don  Diego  de  Garriazo,  en  fornem  Adelsmand  og  Ven  af 
mig,  og  Sennor  Don  Carlos  de  Contreras,  vor  Igære  Nabo 
og  fælles  Yen,  som  vi  have  fulgt  fra  Burgos  hertil.«  — 
« Jeg  kj  ender  allerede  Sennor  Don  Diego »,  svarede  Corre- 
gidoren, «og  er  hans  saavel  som  Don  Carlos'  ærbødigste 
Tjener. »  De  omfavnede  hinanden  med  stor  Venlighed  og 
Høflighed;  derpaa  gik  de  Tre  ind  i  en  Sal,  hvor  de  bleve 
alene  med  Værten,  som  nu  havde  £jæden  hos  sig  og 
sagde:  «Hr.  Corregidoren  veed  allerede,  hvorfor  Eders 
Velbyrdighed  er  kommen.  Sennor  Don  Carlos  de  Contreras; 
tag  Eders  Velbyrdighed  nu  de  Led  frem,  som  mangler  i 
denne  Kjæde,  saa  vil  Hr.  Corregidoren  fremtage  det  Stykke 
Pergament,  han  har  i  sin  Varetægt,  og  saa  vil  vi  gjøre 
den  Prøve,  hvis  Fuldbyrdelse  jeg  har  ventet  paa  i  saa- 
mange  Aar.»  —  <Altsaa»,  svarede  Don  Carlos,  « behøver 
jeg  ikke  at  underrette  Hr.  Corregidoren  om  Grunden  til 
vort  Komme,  da  det  jo  er  klart  nok,  at  Grunden  er  den, 
I  har  sagt,  Hr.  Vært.*  —  c  Noget  har  han  sagt  mig; 
men  der  var  Meget,    som  jeg  ikke  fik  at  vide.     Her  er 
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Pergamentet.  >  Don  Carlos  tog  det  andet  Stykke  frem, 
de  bleve  satte  sammen  til  eet,  og  til  Bogstaverne  paa  det, 
Værten  havde,  hvilke  som  ovenfor  sagt  vare: 

ETELSNVDDR, 
svarede  paa  det  andet  Stykke  Pergament: 

SASAEALEBAEA, 
og  da  alle  disse  kom  sammen,  stod  der: 

Esta  es  la  senal  verdadera. 

(Dette  er  det  rigtige  Tegn). 
De  sammenholdt  dernæst  Stykkerne  af  Ejæden  og 
fandt,  at  det  Tegn  ogsaa  var  rigtigt,  c  Det  var  altsaa 
det>,  sagde  Gorregidoren,  <na  mangler  vi  blot  at  faa  at 
vide,  hvis  det  er  mnligt,  hvem  der  er  denne  Dejligheds 
Forældre.«  —  « Paderen  er  jeg »,  svarede  Don  Carlos,  <og 
Moderen  er  min  afdøde  Hnstra,  som  var  af  rig  og  fornem 
Slægt  og  som  jeg  havde  ægtet  mod  dennes  Yillie.  For 
femten  Aar  siden  maatte  jeg,  der  boede  i  Alcalå,  foretage 
en  Rejse,  og  medens  jeg  var  borte,  vilde  min  Hnstrn,  som 
var  meget  from.  opfylde  et  Løfte,  hun  havde  gjort  den 
hellige  Jomfm,  om  at  valfarte  til  Gaadalape,  uagtet  han 
ventede  sin  Nedkomst.  Jeg  blev  forsinket  paa  Rejsen  af 
forskjellige  G^rnnde,  og  da  jeg  endelig  kom  l\jem  til  Al- 
calå, glædede  jeg  mig  højlig  til  at  se  min  Hnstra  igjen; 
men  jeg  traf  hende  ikke:  han  var  endnu  ikke  kommen 
hjem  fra  sin  Valfart.  Der  gik  Uger  og  atter  Uger,  men 
han  kom  ikke;  saa  rejste  jeg  da  til  Gaadalupe  og  fore- 
spargte  mig,  om  han  havde  været  der;  men  Ingen  havde 
seet  hende.  Jeg  lod  anstille  Undersøgelser,  men  forgjæves, 
og  i  femten  Aar  har  jeg  begrædt  hende  som  død.  Tillige- 
med hende  var  ogsaa  de  Tyender,  som  ledsagede  hende, 
aldeles  forsvundne.  Det  kan  vel  være  tyve  Dage  siden, 
at  jeg  i  Bargos,  hvor  jeg  for  kort  Tid  siden  havde  bosat 
mig,  fik  et  Brev  fra  den  Hushovmester,  som  dengang 
fulgte  med  hende  paa  Valfarten;  han  bad  mig  indstændig 
om  at  komme  til  ham,  da  han  havde  noget  meget  Vigtigt 
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at  betro  mig.  Jeg  begav  mig  strax  afsted  og  fandt  barn 
liggende  for  Døden,  og  ban  fortalte  mig,  bvordan  min 
HuBtru  nedkom  med  en  Datter,  da  ban  for  femten  Aar 
siden  var  kommen  til  Toledo  paa  Vejen  til  Gaadalnpe, 
bvorledes  bnn  bavde  ladet  Barnet  blive  tilbage  ber  pas 
Omnd  af  det  slette  Vejr,  det  var  i  den  Tid,  men  selv  i 
sin  store  Frombed  var  draget  videre.  Men  da  bnn  var 
naaet  til  en  Landsby  nærved  Onadalnpe,  blev  bnn  plndse- 
lig>  Byg  og  døde,  idet  bnn  paalagde  sin  Hnsbovmester  at 
bente  Barnet  og  bringe  mig  det;  men  af  Begjærligbed 
efter  de  mange  Penge  og  Kostbarbeder,  bnn  bavde  med 
og  som  sknlde  bave  været  anvendte  for  Størstedelen  til 
Messer  og  milde  Gaver  i  G-nadalnpe,  men  en  Sam  gives 
Værten  ber,  andlod  ban  at  gjøre  det  og  beboldt  selv, 
bvad  ban  fandt,  idet  ban  dels  bestak  de  andre  Tjeneste- 
folk, dels  ryddede  dem  af  Vejen.  Men  nn,  da  ban  sknlde 
til  at  aflægge  Regnskab  for  Gad,  pinte  bans  Samvittig- 
hed bam  saaledes,  at  ban  maatte  give  mig  Pengene  og 
nnderrette  mig  om,  bvor  og  hvordan  jeg  vilde  finde  min 
Datter.  Jeg  modtog  Pengene  og  Ejendetegnene,  fortalte 
mine  Venner  Don  Jaan  de  Avendano  og  Don  Diego  de 
Garriazo  Sagen,  de  tilbød  at  gjøre  mig  Følgeskab,  og  vi 
begav  os  da  paa  Vej  ber  til  Staden. » 

Saa  langt  var  Don  Carlos  kommen  i  sin  Tale,  da  de 
hørte,  at  der  raabtes  højt  nede  fra  Porten:  «Sig  til 
Staldkarlen  Tomas  Pedro,  at  de  trækker  bans  Ven  Asta- 
reren  i  Arrest;  ban  kan  træffe  bam  i  Fængslet:  der  ven- 
ter ban  ham.»  Da  Corregidoren  hørte,  at  der  var  Tale 
om  Fængsel  og  arrestere,  bød  ban,  at  Arrestanten  og  den 
Algnacil,  som  førte  bam,  skalde  komme  ind.  Der  blev 
sagt  til  Algaacilen,  at  Corregidoren  var  tilstede  og 
befalede  bam  komme  ind  med  Arrestanten,  hvilket  ban  da 
ogsaa  gjorde.  Alle  Astarerens  Tænder  vare  badede  i 
Blod,  ban  var  meget  ilde  tilredt,  og  Algaacilen  bavde  et 
godt  Tag  i  bam ;  saasnart  han  traadte  ind  i  Salen,  kjendte 
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han  sin  Fader,  saavel  som  Avendanos,  han  blev  forvirret, 
og  for  ikke  at  blive  Igendt,  bedækkede  han  Ansigtet  med 
et  Tørklæde,  som  om  han  tørrede  Blodet  af.  Corregidoren 
spurgte,  hvad  den  ange  Fyr  havde  gjort,  som  de  trak  af 
med  i  en  saa  forslaaet  Tilstand.  Algaacilen  svarede,  at 
den  nnge  Fyr  var  en  Vandbærer,  som  de  kaldte  Astnre- 
ren  og  til  hvem  Drengene  paa  Qaden  raabte:  Hid  med 
Halen,  Astnrer,  hid  med  Halen;  derpaa  fortalte  han  med 
£aa  Ord,  hvad  der  var  Granden  til  at  de  raabte  paa  Ha- 
len, hvorover  Alle  lo  ikke  lidt.  Han  sagde  desuden,  at 
medens  Astureren  red  ud  ad  Alcantara-Porten,  ^  havde 
Drengene  jaget  efter  ham  og  raabt  paa  Halen;  han 
var  da  sprungen  af  Æslet,  havde  gjort  Indhug  iblandt 
dem  og  faaet  fat  1  En,  som  han  havde  pryglet  halvt  fordær- 
vet, og  da  man  vilde  gribe  ham,  havde  han  sat  sig  til 
Modværge;  derfor  var  han  saa  ilde  tilredt.  Gorregidoren 
befalede  ham  at  vise  sit  Ansigt,  og  da  han  stred  imod  og 
ikke  vilde  vise  det,  gik  Algaacilen  hen  og  tog  Tørklædet 
bort,  hvorved  hans  Fader  paa  Øjeblikket  kjendte  ham  og 
sagde  meget  forskrækket:  c  Don  Diego,  min  Søn!  Hvor- 
dan er  du  kommen  til  at  se  saaledes  ud?  Hvad  er  det 
for  en  Dragt?  Har  Du  endnu  ikke  glemt  dine  gale 
Streger?!  Garriazo  kastede  sig  paa  Knæ  for  sin  Faders 
Fødder,  og  denne  holdt  ham  en  god  Stund  omfavnet  med 
Taarer  i  Øjnene.  Eftersom  Don  Juan  de  Avendano 
vidste,  at  Don  Diego  var  fulgt  med  hans  Søn,  Don  Tomas, 
spurgte  han  ham  efter  ham  og  flk^til  Svar,  at  Don  To- 
mas de  Avendano  var  den  Karl,'  som  udleverede  Fourage 
til  Folk  der  i  Herberget.  Da  Astureren  sagde  dette, 
betoges  alle  de  Tilstedeværende  af  Forundring,  og  Gorre- 
gidoren bød  Værten  føre  Karlen  ind.  c  Jeg  tror,  at  han 
ikke  er  her  i  Husett,  svarede  Værten,  cmen  jeg  skal  søge 


'  Toledos  østligste  Port  med  tilhørende  Bro  oyer  Tajo. 


884  E.  GKgag:  Den  skjønne  Costanza. 

efter  ham?  og  det  gjorde  han.  Don  Diego  spnrgte 
Carriazo,  hvad  det  var  for  nogle  Forvandlinger  og  hvad 
der  havde  bevæget  ham  til  at  blive  Vandbærer  og  Don 
Tomas  Karl  i  en  Kro.  Hertil  svarede  Carriazo,  at  han 
knnde  ikke  give  ham  Svar  paa  de  Spørgsmaal  eaaledes 
for  Alles  Øren,  men  han  sknlde  nok  give  ham  Besked  i 
Enrum.  Tomas  Pedro  holdt  sig  skjnlt  i  sit  Kammer  for 
derfra,  nden  selv  at  blive  set,  at  se  hvad  hans  og  Garriazos 
Fader  toge  sig  for ;  han  var  bleven  betænkelig  ved  Gorre- 
gidorens  Komme  og  ved  den  Forstyrrelse,  som  var  i  hele 
Huset.  Der  var  En,  der  sagde  Værten,  at  han  var 
skjult  der;  denne  gik  op  efter  ham  og  fik  ham,  snarere 
med  Magt  end  med  gode  Ord,  til  at  komme  ned;  han 
var  endda  ikke  kommet  ned,  hvis  ikke  Gorregidoren  selv 
var  gaaet  ud  i  Gaarden  og  havde  kaldt  ham  ved  Navn** 
og  sagt:  «Kom  I  kun  ned,  min  kjære  Slægtning,  her  er 
ingen  Bjørne  eller  Løver,  som  venter  paa  Jer.>  Tomas 
gik  da  ned  og  'knælede  for  sin  Fader  tned  nedslagne  Øjne 
og  stor  Ydmyghed;  og  han  omfavnede  ham  med  stor 
Glæde,  ligesom  den  forlorne  Søns  Fader,  da  han  fik  den 
Søn  igjen,  som  han  troede  tabt.  Imidlertid  var  der  kom- 
met en  Vogn  for  at  hente  Gorregidoren,  da  han  ikke 
syntes,  at  man  kunde  uøjes  med  at  ride  hjem  paa  en  saa 
stor  Festdag.  Han  lod  Gostanza  kalde  ind,  tog  hende 
ved  Haanden  og  fremstillede  hende  for  Faderen  med  de 
Ord:  €  Sennor  Don  Garlos,  modtag  denne  Skat  og  anse  den 
for  den  kosteligste,  I  vel  kan  ønske  Eder.  Og  I,  skjønne 
Jomfru,  kys  Eders  Faders  Haand  og  tak  Gud,  som  paa 
en  saa  smuk  Maade  har  forandret,  hævet  og  forbedret 
Eders  ringe  Stand.«  Gostanza,  der  ikke  vidste  eller 
anede,  hvad  der  var  sket,  vidste  intet ,  Andet  at  gjøre 
end  forvirret  og  knælende  at  bede  for  sin  Fader,  tog 
hans  Hænder  og  begyndte  at  kysse  dem  ømt  og  bade  dem 
med  en  uendelig  Taarestrøm,  som  hendes  dejlige  Øjne  ud- 
gøde.    Medens  dette  gik  for  sig,  havde  Gorregidoren  søgt 
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at  oyertale  sin  Fætter  Don  Jucan  til  at  faa  dem  Alle  til 
at  følge  hjem  med  ham,  og  uagtet  Don  Jnan  vægrede 
8ig,  var  Corregidoren  saa  ihærdig  i  at  overtale  ham,  at 
han  tiUidst  maatte  sige  Ja.  Saa  stege  Alle  da  til  Vogns ; 
men  da  Corregidoren  sagde  til  Costanza,  om  hun  ogsaa 
vilde  st-aa  op  i  Vognen,  hlev  hun  heklemt  om  Hjertet,  og 
han  og  Værtinden  kastede  sig  i  hinandens  Favn  og  be- 
gyndte at  græde  saa  bittert,  at  det  skar  alle  dem  i 
Hjertet,  som  herte  derpaa.  Værtinden  sagde :  « Hvorledes, 
min  elskede  Datter,  vil  da  gaa  bort  og  lade  mig  tilbage? 
Hvordan  kan  da  nænne  at  forlade  mig,  din  Moder,  som 
har  opfostret  dig  med  slig  Kjærlighed  ?»  Costanza  græd 
og  svarede  hende  med  ikke  mindre  ømme  Ord.  Men 
Corregidoren,  der  blev  rørt,  bød  ogsaa  Værtinden  at 
stige  til  Vogns  og  ikke  forlade  sin  Datter,  siden  han  be- 
tragtede hende  som  saadan,  førend  han  rejste  fra  Toledo. 
Værtinden  og  alle  de  Andre  begave  sig  da  til  Vogns  og 
kjørte  hen  til  Corregidorens  Has,  hvor  de  modtoges  vel 
af  hans  Gemalinde,  der  var  en  ædelbaaren  Dame.  De 
holdt  et  overdaadigt  og  prægtigt  Maaltid,  og  efter  at  de 
havde  spist,  fortalte  Carriazo  sin  Fader,  hvordan  Don 
Tomas  af  Kjærlighed  til  Costanza  bavde  givet  sig  i  Tje- 
neste i  Værtshuset,  og  at  han  var  saa  forelsket  i  hende, 
at  han  gjerne  vilde  have  giftet  sig  med  hende  som  Skare- 
pige,  naar  det  ikke  var  blevet  opdaget,  at  han  var  af  saa 
fornem  Slægt  og  Datter  af  Don  Carlos  de  Contreras. 
Corregidorens  Hastra  klædte  nu  Costanza  i  en  Dragt, 
der  tilhørte  hendes  Datter,  som  var  af  samme  Alder  og 
Væxt  som  Costanza;  og  saae  han  smak  ad  i  den  simple 
Dragt,  saa  saae  hun  i  den  fine  Damedragt  aldeles  himmelsk 
ud:  saa  godt  passede  den  hende,  at  man  maatte  tro,  at 
hun  havde  været  fornem  Dame  ligefra  hun  blev  født,  og 
havde  været  klædt  efter  alle  Modens  Love.  Men  mellem 
alle  de  Glade  var  der  een  Bedrøvet,   og  det  var  Don  Fe- 
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dro',  Corregidorens  Sen,  som  Btrax  tænkte  sig^  at  Go* 
Btanza  aldrig  vilde  blive  hans,  og  det  var  ogsaa  Tilfældet; 
thi  Corregidoren,  Don  Carlos,  Don  Diego  de  Carriazo  og 
Don  Juan  de  Avendano  kom  overens  om,  at  Don  Tomas 
sknlde  giftes  med  Costanza,  Vandbæreren  Don  Diego  de 
Carriazo  sknlde  ægte  Corregidorens  Datter,  og  Don  Pe- 
dro, Corregidorens  Sen,  en  Datter  af  Don  Joan  de  Aven- 
dano, der  lovede  at  skaffe  Dispensation  formedelst  Slægt- 
skabet. Paa  denne  Maade  bleve  Alle  tilfredse,  glade  og 
fornøjede;  Efterretningen  om  disse  Giftermaal  og  den 
sbjønne  Costanzas  Lykke  spredtes  over  hele  Byen,  og  der 
kom  en  Mængde  Folk  for  at  se  Costanza  i  den  nye  Dragt, 
hvori  hnn  føi'te  sig  saa  vel,  som  allerede  sagt  er.  Man 
saae  Karlen  Tomas  Pedro  forvandlet  til  Don  Tomas  de 
Avendano  og  klædt  i  Adelsmands  Dragt;  man  bemærkede, 
at  Lope  fra  Astnrien  var  en  meget  fin  Herre,  da  han 
havde  skiftet  Klædning  og  opgivet  Æslet  og  Yandkrak- 
kerne;  men  dog  manglede  der  ikke  dem,  der  midt  i  al 
hans  Pragt  raabte  paa  Halen,  naar  han  gik  paa  Gaden. 
De  opholdt  sig  en  Maaned  i  Toledo;  da  den  var  tilende, 
rejste  Don  Carlos,  Don  Juan  og  Don  Diego  lyem  til  Bar- 
gos tilligemed  den  unge  Don  Diego  og  hans  Hostm,  Co- 
stanza med  hendes  Mand  Don  Tomas  og  Corregidorens 
Søn,  der  vilde  besøge  sin  Knsine  og  Brad.  Sevillaneren 
blev  en  rig  Mand  med  de  tnsind  Dnkater  og  de  mange 
Juveler,  Costanza  gav  sin  Madmoder,  —  thi  saaledes 
kaldte  han  altid  hende,  af  hvem  han  var  bleven  opfostret. 
Den  skjønne  Skarepiges  Historie  gav  Anledning  til,  at 
den  gyldne^  Tajos  Digtere  bragte  deres  Penne  til  at  for- 
herlige og  prise  Costanzas  aforlignelige  Skjenhed.     Han 


'  Periquito,.8om  han  tidligere  er  bleven  kaldt,  er  et  Diminutiv 
af  Pedro. 

'  Poetisk  TillægBnayn  for  denne  Flod  hos  Datidens  Digtere. 
ligesom  Gnadalquivir  kaldtes  „Fader  Bétls^  oav. 
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lever  endnu  ved  sin  tro  Staldkarls  Side,  og  Carriazo  l^e- 
finder  sig  ogsaa  særdeles  vel;  han  bar  tre  Sønner,  der  ikke 
liave  taget  Faderens  Tilbøjelighed  i  Arv  og  slet  ikke 
tænke  paa,  at  der  er  Thunfiskerlejer  til  i  Verden,  men 
Btndere  den  Dag  idag  i  Salamanca.  Og  bvergang  deres 
Fader  faar  Øje  paa  et  Vandbærer-Æsel,  kommer  han  til 
at  tænke  paa  det,  han  selv  havde  i  Toledo,  og  han  frygr 
ter  for,  at  der  en  skjøn  Dag  skal  adkomme  en  eller 
anden  Satire,  som  vil  forevige  det  Ord:  «Bid  med  Halen, 
Astnrer,  hid  med  Halen  !i 
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To  Fortællinger  fra  Ukraine. 

Af  Marko  Wowtschok. 
Fra  BuBsisk  oversatte  af  Thor  Lange. 


Maksim  Orimatsch. 

L 

Det,  jeg  nn  vil  fortælle  om,  tilhører  ikke  vore  Dage, 
men  den  gamle  Tid,  da  Riget  i  Moskva  endnn  droges  med 
Polen  om  Lillernsland  og  kun  raadede  over  Ukraine  til 
Dnjæprs  venstre  Bred.  Ogsaa  dengang  var  der  Toldsteder 
og  Accisebomme  til,  men  rigtignok  ikke  saa  mange  eller 
saa  tætte  som  nntildags.  I  hine  Tider  passede  man  ikke 
ret  nøje  paa  Folk.  Opad  Dnjæpr  blev  der  ført  alskens 
gode  Ting  fra  Landene  paa  den  anden  Side  Havet,  baade 
Silke,  Fløjl  og  Brocade,  duftende  Safran  og  mange  andre 
Varer,  der  blev  til  Guld  og  Sølv  paa  Kistebunden. 

Ligeoverfor  Landsbyen  Tscherkas  paa  en  Bakke  over 
Dnjæpr  laa  en  Avlsgaard,  hvis  Ejermand  var  Kosakken 
Maksim  Grimatsch.  Han  forstod  sig  saa  godt  paa  Handels- 
forretninger, at  han  kunde  gaa  i  Kaftaner  af  Silke  og 
Atlask  og  i  Støvler  af  Saffian.  Og  dertil  var  han  en 
fornøjelig  Kammerat  med  tykke  Kinder,  sorte  Øjne  og 
sorte  Knebelsbarter,  og  altid  glad  og  tilfreds,  rigtig  en 
Gut   fra  først  til   sidst.     Naar  han  om  Søndagen  gik  ud. 
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Stimlede  Folk  ordenligt  sammen  om  ham.    Han  var  hjerte- 
lic:t  afholdt  af  alle. 

Saa  siger^  til  Exempel,  en  Mand  i  Klyngen  til  ham: 
«l^aa,  Broder  Maksim,  du  er  da  en  hel  fornem  Herre  1»  — 

€ja  det  er  jeg  rigtignok!  Og  I,  Godtfolk,  skulde  se 
at  blive  det  samme!  Vi  fornemme  Herrer  føre  et  Liv,  der 
er  noget  værd,  og  for  Fremtiden  skal  jeg  ikke  udsætte 
mig  for  Jeres  Skyld,  derpaa  kan  I  stole.  Herefterdags 
vil  jeg  kan  spise  og  drikke  og  pynte  mig.,  saaledes  som 
det  anstaar  sig  for  mig  og  andre  fine  Folk.> 

Men  den  Mand  var  han,  der,  hvis  Nogen  i  vor  By 
kom  i  Fortræd  paa  en  eller  anden  Maade,  ikke  sparede 
Bit  Liv  og  Lemmer  for  at  faa  lyulpet  ham.  Prevede  en 
Mand  fra  en  anden  £gn  paa  at  gjøre  ondt  mod  nogen  af 
vore,  da  kom  han  ikke  godt  fra  det.  8trax  havde  han 
Maksim  over  sig  ligesom  en  Snestorm  og  blev  fuldstændig 
Btillet  paa  Hovedet.  Engang  fandt  en  Herremandssøn  paa 
at  ville  tage  en  Kosaks  Jordlod  og  brændte  derfor  hans 
Hns,  spredte  Asken  ad  og  jog  Manden  selv  over  paa  den 
anden  Side  af  Dnjæpr.  Men  om  den  Herremandssøn  levede 
endnu,  saa  vilde  han  dog  mindes,  hvor  udmærket  Maksim 
Orlmatsch  kunde  ramme  med  en  Fidsk. 

Maksim  var  Enkemand  og  havde  to  Døttre.  Den 
ene  af  dem  —  Xatja  hed  hun  -^  var  allerede  en  voxen 
Pige  og  baade  smuk  og  statelig,  ganske  som  en  rigtig 
Dronning.  Den  anden,  Tatjana,  var  endnu  kun  et  Barn 
og  lille.  Hun  løb  omkring  ude  i  Gaarden,  eller  ogsaa 
sad  hun  inde  med  Hovedet  ud  af  Vinduet  og  kiggede  om- 
kring til  alle  Sider,  ligesom  en  Svale.  Begge  to  levede 
de  hjemme  hos  Faderen  i  Fred  og  i  Olæde. 

Sommetider  hændte  det  sig,  at  omtrent  ved  Midnat 
kom  nogle  Baade  roende  opad  Dnjæpr  og  lagde  ind  til 
Bredden  under  et  gammelt  Piletræ.  Maksim  lukkede  Fol- 
kene ind  i  Storstuen  og  tog  imod  det,  de  skulde  bringe 
ham.     Jeg   husker   ikke  mere   hvad   den  Mand   hed,    der 

22* 
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sendte  ham  alle  disse  gode  Ting^.  Han  gjemte  sig  i  en 
Hule  over  Bredden  af  Dnjæpr,  og  Ingen  hørte  eller  vidste 
noget  om  ham  med  Undtagelse  af  en  halv  Snes  paalidelige 
Kosakker. 


n. 

Oftere  end  nogen  anden  kom  op  med  Baadene  en 
nng  Kosak  ved  Navn  Semion.  Det  var  en  kjøn  og  flink 
Svend,  smidig  som  en  Yaand  og  rask  som  en  Falk,  og 
vor  storagtige  Katja  fik  ham  inderligt  kjær. 

Der  bejlede  til  hende  rige  Folk  af  god  Familie,  først 
en,  saa  en  til  og  saa  endnu  en  tredie,  men  alle  fik  de 
samme  Svar:   c  Tak,  jeg  tror  dog  ikke.t 

cHør  nu  engang,  lille  Datter*,  siger  Maksim,  c  det 
er  slemt,  saa  du  er  fornem  paa  det.  Det  er  de  bedste 
Folk  i  Byen,  der  fri  til  dig,  og  kjønne,  unge  Knøse  ere 
de  allesammen.     Hvorfor  tager  du  ikke  en  af  dem?> 

<For  mig  maa  de  gjerne  være  baade  kjønne  og  unge, 
naar  jeg  ikke  har  Tanker  til  nogen  af  dem.» 

«Men  til  hvem  har  Du  da  Tanker?  BEør  nu,  lille 
Pige,  tvinge  Dig  vil  jeg  ikke,  men  en  Boerkarl  fBUur 
Du  ikke  Lov  til  at  tage^  om  han  saa  kunde  hente  Maa- 
nen  ned  fra  Himlen.  Du  faar  ikke  Lov  til  det,  lille 
Pige  I  Og  som  jeg  siger  det,  saadan  bliver  det.  Mit  Ord 
er  Din  Faders  Ord,  og  det  staar  fast;  det  veed  Du  og- 
saa  nok.» 

€  Ja,  det  veed  jeg  nok,  Fader.  —  Men  hvordan  skulde 
da  den  være,  som  Fader  kunde  ønske  sig  til  Svigersøn? » 

«En  fri  Kosak,  min  Datter,  en,  der  var  sin  eg^n 
Herre  og  ikke  var  nødt  til  at  hilse  férst  paa  nogen.  Saa- 
dan en  Mand  skulde  det  værel* 

cMen  hvis  han  nu  ogsaa  kunde  blfve  sin  egen  Herre?» 

«Ja,  saa  for  mig  gjerne!« 

c  Saa  vil  jeg  vente1» 
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cYent,  Ejæledægge,  vent  Du  kun,  det  har  jeg  ikke 
noget  imod.  Og  Du  kan  ogsaa  godt  fortælle  mig  lidt  om 
ham,  saa  tidt  dn  yil.» 

c  Hvorfor  fortælle  om  ham,  lille  Fader?  Lad  ham 
kun  først  blive  sin  egen  Mand,  saa  skal  Fader  nok  faa 
alting  at  yide.» 

«Jaja  da,  mit  eget  Barn,  det  er  godt.  Lad  det  saa 
kun  blive,  som  Dn  vil  have  det.> 

Alt  dette  fik  Remion  snart  at  vide  og  sagde  blot: 
«Hvad  skal  vi  gjøre  derved,  Ka^a,  lille  Kjæreste;  vi 
maa  vente!  Det  er.nn  det  tredie  Åar,  at  jeg  er  i  Tjene- 
sten, og  det  er  ogsaa  det  sidste.  Hjælper  Lykken  til^ 
saa  gjøre  vi  til  Efteraaret  en  god  Fangst,  og  Atamanen 
foruretter  mig  ikke;  han  er  en  redelig  Mand.  Saa  siger 
jeg  ham  Tak  for  den  Tid,  jeg  har  været  hos  ham  og 
leder  mig  en  smuk,  lille  Boelsgaard  ud.  Og  saa  kommer 
jeg  og  hilser  paa  Din  Fader!  Vent  paa  mig  saalænge, 
min  Kjærlighed !» 

Saa  ventede  vore  unge  Folk.  Semion  roer  ikke,  han 
flyver  op  og  ned  ad  Dnjæpr,  og  de  blaa  Bølger  fare  til- 
side for  hans  Baad. 

Kosakkerne  gjøre  sig  rede  til  Udfart,  og  Semion 
tillige  med  dem.     De  skulle  bort  og  vinde  Bytte. 

c  Min  Ørn,  min  Kosak  i!  siger  Katja  og  bøjer  sig 
ind  til  ham,  «hvomaar  kommer  Du  tilbage?  Kommer  Du 
snart?« 

»Ja,  min  allerbedste  Veninde,  jeg  kommer  snart! 
17aar  den  første  hvide  Blomst  springer  ud  paa  Kirsebær- 
træet  i  Din  Have,  og  naar  den  graa  Ojøg  begynder  at 
kukke,  saa  kommer  jeg  sejlende  hjem  til  Dig,  og  saa  er 
jeg  ikke  mere  en  lejet  Boerkarl,  men  Din  egen  fri  Ko- 
sak, Katja!  9 

Flokken  tog  afsted  ved  Efteraarstid  og  lovede  at 
komme  hjem  med  Yaaren. 
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Inde  i  Storstaen  sidder  Katja  og  syer  smukke  Ærmer 
og  Halslinninger  ud  med  rad  Silke,  og*  hele  Tiden  ser  hnn 
ud  af  Yindnet,  om  Snebygerne  endnu  feje  afsted  og  hvirvle 
rundt,  eller  om  det  ikke  snart  begynder  at  tø  og  blive 
lidt  yarmere. 

Isen  brast  istykker  og  drev  ud.  Dnjæpr  bruser  og 
sortner,  syder  og  skummer  op  over  Bredderne.  Piletræet 
faar  store  Knopper,  og  Siv  og  Eør  skyde  frem.  Olad 
gaar  Katja  omkring  og  ser  paa  det  altsammen. 

Saa  begyndte  Kirsebærtræet  at  blomstre,  og  den  graa 
Gjøg  gav  sig  til  at  kukke!  der  blev  smukt  nede  i  Haven. 
Udover  Gjærdet  breder  sig  Stenbrækplanten  med  sine 
buttede  Blade  og  smaa  fine  rødligthvide  Blomster.  De 
blanke  Tulipaner  skinne,  de  blaa  Klokkeblomster  aabne 
sig,  og  Konvallerne  folde  deres  brede,  friskgrønne  Blade 
ud.  Nu  blomstre  ogsaa  Valmuerne,  baade  den  hvide,  den 
redblaa  og  den  purpurfarvede,  og  hvor  rande  og  fulde  ere 
de  ikke!  Ude  paa  Marken  vikler  Snerlen  de  heje,  stive 
Græsstraa  sammen  og  snurrer  sig  op  ad  dem  for  at  løfte 
sine  hængende  tragtformede  Blomster  ivejret,  men  paa  sin 
korte  Stilk  helt  nede  ved  Jorden  sidder  den  lille,  røde 
Arve  og  ser  frejdigt  lige  op  imod  Solen. 

Mellem  alle  disse  Blomster  gik  Kaija  omkring,  men 
hun  saa  kun  lidet  paa  dem  nu;  hun  kunde  ikke  faa  sine 
Øjne  bort  fra  den  blaa  Dnjæpr.  Saasnart  som  Maanen 
kom  op  og  strøede  Gnister  hen  over  det  mørke,  urolige 
Vand,  stod  hun  allerede  inde  under  det  gamle  Piletræ  ved 
Bredden.  Skarpt  og  gjennemtrængende  ser  hnn  ned  ad 
Floden  og  passer  paa,  om  der  ikke  skulde  komme  frem 
derude  en  lang,  let  Baad,  og  om  der  ikke  skulde  sidde 
ved  Boret  en  smuk,  velkjendt  Kosak. 

Der  gik  en  Uge,  og  der  gik  to.  Saa  sad  hun  en- 
gang  under   Piletræet,    mens    Natten   var    stjerneklar   og 
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ganske  stille;  kun  Ukraines  Nattergale  fløjtede  hist  og 
her  til  hverandre,  og  Dnjæpr  skvulpede  og  susede  sagte, 
Paa  engang  saa  hun  nede  paa  Floden  noget  ligesom  en 
lille  mnd,  sort  Skaal.  Det  kommer  nærmere,  det  er  en 
Baad,  og  den  flyver  afsted  ligesom  paa  Yinger.  Katja 
strækker  begge  sine  Arme  ad  imod  den.  Hvem  er  den 
Kosak,  der  sidder  og  styrer?  Det  er  ikke  Semion.  Se, 
nu  holder  han  ind  til  Bredden;  han  stetter  sig  paa  Roer- 
pinden og  flejter,  først  en  Gang,  saa  en  Gang  til.  Hen- 
des Fader  kom  nd  af  Hnset;  Elatja  trak  sig  om  bagved 
Piletræet. 

Den  gamle  Grimatsch  gaar  ned  til  Baaden.  c  Hvad 
nyt?>  siger  han. 

cDaarligt  nyt,  Pan^  Makslmt,  svarer  Kosakken, 
cdaarligtl* 

«Men  hvad  er  der  da  sket?» 

«Iforgaars  Nat  før  den  stærke  Torden  saa  vi,  at  der 
brændte  et  Birketræ  oppe  paa  en  af  Bankerne  længere 
nede  (og  Kosakkerne  pleje,  naar  de  ville  mælde,  at  de 
komme  Igem,  at  stikke  Bd  paa  en  Birk  eller  et  andet 
Træ  oppe  over  Floden).  Vi  kjendte  godt  nok  det  Tegn 
og  roede  derfor  igaar  nd  for  at  mede  dem.  Men  da  vi 
kom  derned,  fandt  vi  ikke  et  eneste  Menneske;  kun  Stum- 
per af  Baadene  drev  om  paa  Dnjæpr. » 

«Hvad  siger  Du?  Har  det  været  saadant  et  Uvejr 
dernede?! 

«Der  er  ingen  af  os,  som  mindes  at  have  set  noget 
lignende,  saadan  en  Storm  som  det  var.  Længere  syd- 
paa  var  hele  Ege  revne  op  med  Bode,   og  langs  Bredden 

m 

ligge  Sivene  som  mejede  af  med  en  Le.  Dnjæpr  hvirvlede 
Sand  og  Grus  op  lige  nede  fra  Bunden,  saa  det  paa  én 
Gang  rystede  i  alle  Bakkerne  langs  Floden.  9 

<0g  man  har  slet  ikke  hørt  noget  om  dem?» 

'  Herre. 
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<Nej,  Pan  Makflim,  ikke  det  mindste,  men  vi  have 
selv  talt  om  det,  og  Atamanen  troer  da  ligesom  vi,  at 
alle  Kammeraterne,  der  var  ude  paa  Digæpr,  have  snnket 
formeget  Vand.* 

«Ja,  Broerlil!  Det  var  flinke  Gntter,  raske  Kosakker 
var  de;  det  skal  siges  om  dem!  —  Naa,  ja,  lad  os  saa 
gaa  indenfor.* 

cSe,  Fader,  se  nn  er  min  Fæstemand  sin  egen  Herre! 
Nn  har  vi  ventet  godt  paa,  at  han  sknlde  blive  en  fri 
Kosak ! » 

Den  Gamle  saa  sig  om.  Der  stod  Katja  med  An- 
sigtet mod  Maanelyset,  bleg  som  en  Dødning. 

« Stakkels  Barn,  Vorherre  være  med  Dig,»  sagde 
Faderen  og  tog  hendes  kolde  Haand. 

Hnn  saa  ham  ind  i  Øjnene,  trak  Haanden  til  sig  og 
gik  bort  uden  at  sige  noget. 

IV. 

Maksim  lod  Kosakkerne  gaa  ind  i  Storstnen  og  be- 
værtede dem.  I  Dagbrækningen  falgte  han  dem  ned  til 
Baaden  og  gik  saa  tilbage  for  at  tale  med  sin  Datter. 

Hun  sad  nde  i  Haven  og  bandt  paa  en  Krands  af 
røde  og  hvide  Valmner.  Solen  kom  mere  og  mere  trem 
bagved  Bakkerne. 

« Katja,  mit  Bam,>  sagde  den  Gamle  og  satte  sig 
ned  ved  Siden  af  hende.  « Vorherre  har  sendt  Dig  en 
tang  Sorg  til  Hjertet.  Løft  nn  Hovedet,  min  Datter,  og 
se  paa  Din  gamle  Fader. » 

Hnn  løftede  Hovedet  og  saa  paa  ham. 

Saadan  havde  hnn  skjæmmet  sig  i  de  faa  Timer,  at 
det  ligesom  tog  ham  ind  om  Hjertet.  «Herregad,  Bam,» 
sagde  han,  c  hvor  Dn  er  bleven  gammel !» 

«Nej,  Fader,  jeg  er  jo  ganske  ung  endnn.> 

Og  saa  gav  hnn  sig  atter  ifærd  med  Krandsen. 


— <-  » — 
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O  hvor  talte  han  dog  til  hende  og  trøstede  hende, 
men  han  blev  ved  at  binde  paa  Krandsen  og  svarede  ikke. 

8aa  gik  den  Gamle  ind  og  kaldte  paa  den  yngste 
Datter:  «Tåtjenka,  gaa  ned  i  Haven,  Pipfugl,  og  tal  godt 
for  Din  Søster;  hun  er  meget  bedrøvet.* 

«Er  han  bedrøvet?  Hvorfor? > 

Han  løb  ned  i  Haven.  cKatja,  Søster  Kåtjenka, 
hvorfor  er  Da  bedrøvet?  Na  er  det  jo  Sommer;  vi  skal 
dandse  hver  Aften !»  Og  han  slyngede  sine  smaa,  spinkle 
Arme  om  hendes  Hals. 

Katja  klappede  hende:  « Lille  Søster,  Dit  lille,  afor- 
naftige  Liv!» 

c  Det  er  en  dejlig  Krands,  Da  der  har;  den  er  rigtig- 
nok smak!    Hvornaar  skal  Da  have  den  paa?» 

c  laf  ten  skal  jeg  have  den  paa.» 

Katja  hængte  Krandsen  op  paa  en  Gren  over  Vandet 
og  gav  sig  til  at  gaa  omkring  i  Haven  sammen  med  den 
lille  Søster,  der  lystigt  lo  og  kviddrede  op. 

Faderen  kaldte  paa  dem,  at  de  skalde  komme  ind  og 
spise  til  Middag.  Katja  gik  ind  og  satte  sig  tilbords, 
stillede  med  sine  hvide  Arme  Maden  frem  for  sin  Fader 
og  tog  ogsaa  Del  i  Samtalen.  Men  hvordan  den  Gamle 
end  listede  sig  til  hende,  og  hvordan  han  end  frittede 
hende  ad^  om  sig  selv  sagde  han  ikke  et  eneste  Ord. 

Da  det  blev  Aften,  gik  han  hen  til  Faderen  og  kys- 
sede ham  paa  Haanden.  Den  Gamle  tog  hende  om  Hove- 
det, gjorde  Kors  over  hende  og  sagde:  « Stakkels,  alykke- 
lige  Barn!    Gadsmoder  se  i  Naade  til  Digit 

Den  lille  Søster  omfavnede  han,  da  han  sagde  God- 
nat til  hende. 

Saa  gik  han  igjen  ned  i  Haven,  og  hvor  smakt  havde 
han  ikke  pyntet  sig!  En  fin,  hvid  Ærmeskjorte  havde  han 
taget  paa,  et  Livstykke  af  Silke  og  et  Bælte,  helt  over- 
broderet med  Sølv.     Det  blanke,  brane  Haar  var  lagt  i 


846  Marko  Wowtschok:  To  Fortællinger  fra  Ukraine. 

faste  Fletninger  stramt  op  over  Hovedet,  og  sin  G-nldring 
havde  han  stakket  paa  Fingeren. 

Han  gik  hen  til  Floden,  tog  Krandsen,  hun  havde 
flettet  om  Morgenen,  ned  fra  Grenen,  og  sagde  over  den, 
som  der  staar  i  Visen: 

Hold  Dig  frisk  og  grøn.  Du  min  Brudekranda. 

Og  saa  satte  han  Krandsen  paa  Hovedet. 

Det  gamle  Piletræ  hældede  sig  ad  fra  Bredden  og 
dyppede  sine  Kviste  i  Vandet.  Katja  satte  sig  ned  ved 
den  hale  Trærod  og  støttede  Haand  ander  Kind.  Tanke 
efter  Tanke  kom  og  tog  hende,  og  ind  paa  hende  skinnede 
Maanen,  som  han  sad  der  ander  den  tætbladede  Pil,  fin 
og  stille  med  Valmaekrandsen  om  sit  Hoved. 

Maanelyset  gnistrede  hen  over  Vandet.  «Na  er  Maa- 
nen oppe,»  sagde  han.  Men  i  fordams  Dage,  da  han 
havde  sin  Kjæreste,  behøvede  Maanen  kan  at  staa  op,  og 
strax  kom  han  roende  hen  til  hende.  Han  traadte  op  paa 
en  stor,  fremadliggende  Gren,  balancerede  ad  paa  den  som 
paa  en  Vippe,  saa  sig  om  til  alle  Sider  og  kastede  sig 
ud  i  det  dybe  Vand. 

V. 

Tidlig  den  næste  Morgen  lad  der  gjennem  Gaarden 
nrolige  Trin  og  Stemmer.  Tatjana  græder,  den  gamle 
Grimatsch  løber  omkring,  barhovedet,  aldeles  fortvivlet, 
ligesom  fra  sine  Sandser  og  siger:  c  Hvor  er  Katja  henne? 
Hvor  er  mit  Barn?» 

De  styrtede  ned  til  Floden.  Der  laa  kan  Krandsen 
inde  i  et  lille  Hak  ved  Bredden  og  drejede  sig  langsomt 
randt  i  Vandet. 

Den  gamle  Grimatsch  lakkede  sig  inde.  I  fem  Aar 
kom  han  næsten  ikke  udenfor  sit  Has.  Han  glemte  sin 
Ataman,  og  han  glemte  sin  Handel;  han  opgav  alt.  Og 
hans   Haar   fik  Skær   som   den   graa  Daes  Fjedre.      Gud 
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lod  ham  opleve  at  se  den  yngste  Datter  staa  Brud.  Hnn 
var  voxet  op  og  blevet  hej,  smækker  og  mildøjet.  Det 
var  hæderlige  Folk,  der  friede  til  hende,  en  nng  Kosak- 
hefalingsmand  med  et  smnkt  og  godt  Ansigt.  Og  der 
blev  holdt  et  stadseligt  Bryllup.  Fra  Bradens  Hjem  og 
lige  hen  til  Kirken  var  der  bredt  rødt  Klæde,  og  alle 
Ojæsterne  drak  af  Sølvbægere.  Og  det  strømmede  ind 
med  Gjæster.  Baade  inde  i  Huset  og  ude  i  Gaarden, 
henne  ved  Porten  og  langt  op  ad  Vejen  var  der  stoppende 
Mdt.     De  holdt  Gilde  en  hel  Uge  tilende. 

Bfter  Brylluppet  velsignede  Faderen  de  unge  Folk  og 
fulgte  dem  til  deres  nye  Hjem.  Trist  og  forladt  følte 
gamle  Maksim  sig  nu  i  sit  ensomme  Hus.  Han  tænkte 
paa  sin  ældste  Datter,  og  ikke  sjældent  løb  en  Taare  ham 
over  Kinden  ned  i  det  graanende  Skjæg,  naar  han  om 
om  Aftenen  saae  nd  over  Dnjæpr,  hvor  Strømhvirvlerne 
glimtede  i  Maaneskinnet  og  gled  ind  i  Skyggen  under  det 
gamle  Piletræ. 


Ori^ko. 

I. 


Dengang  vor  Fader  døde  fra  os  —  gid  Jorden  maa 
ligge  let  paa  hans  Kiste  —  fik  vi  i  Arv  efter  ham  ni 
Par  smukke,  udmærkede  Trækstude.  Vi  var  tre  Brødre, 
^S  i^S  ^6°  yngste;  jeg  var  paa  den  Tid  kun  femten  Aar 
gammel.  .  Den  mellemste  Broder  giftede  sig  og  hørte  op 
med  at  kjøre  omkring  paa  Kvæghandelens  Vegne.  Moder 
bad  ham  ogsaa  meget  derom  og  sagde  til  ham :  «Hold  nu 
op  med  at  trække  om  fra  det  ene  Sted  til  det  andet! 
Jeg  føler  mig  saa  ene  her  i  Verden;  bliv  Du  idetmindste 
hos  mig!>  Det  var  ogsaa  det  bedste  for  ham,  han  var 
næsten  aldrig  rigtig  rask. 
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Saa  tog  jeg  da  fat  paa  Kvæghandelen  sammen  med 
min  ældste  Broder.  Grizjko  var  en  høj,  smuk  Earl  med 
et  smalt,    mørkladent   Ansigt  og   skarpe,    lysebmne  Øjne 

—  rigtig  en  Ørn.     Yi  gav  os  nn  til  at  rejse  omkring. 

—  Tiden  gaar,  og  jeg  er  ikke  ganske  ung  mer,  jeg  har 
en  Datter,  som  skal  have  Bryllnp  til  Foraaret.  Men 
standom  staar  endnn  Alt  fra  den  Tid  saa  klart  frem  for 
mig,  at  jeg  kan  fortabe  mig  deri,  ligesom  jeg  gjorde  det 
i  mine  Drengeaar:  Enndt  om  os  ligger  den  vide,  grændse- 
løse  Steppe;  hen  over  den,  langt  nd  i  det  Fjerne,  fører 
den  nbanede,  utydelige  Vej.  Vore  hornede,  firbenede 
Kammerater  slentre  sindigt  afsted  ved  Siden  af  os;  et  af 
Hjulene  paa  Vognen  knirker  hele  Tiden,  og  Maanen 
skinner  

cHvad,  Dreng,  tæller  Dn  Stjerner? c  begynder  paa  én 
Qang  Grizjko  med  en  Stemme,  der  ranger  ligesom  den 
store  Kirkeklokke.     Det  giver  ordenligt  et  Sæt  i  En. 

Vejen  fra  vor  By  ned  til  Krim  gaaer  igjennem  Kn- 
mytzi,  en  stor,  smak  Kosakby,  der  ligger  paa  et  Par 
Høje.  Hele  to  murede  Kirker  er  der  i  den  By;  en  Aa 
løber  forbi  den.  Husene  ere  allesammen  nye  og  smukt 
hvidtede,  og  ved  hvert  Hus  er  der  en  fin  Have  med 
Kirsebær-  og  Blommetræer.     Det  er  en  udmærket  By. 

En  af  vore  Slægtninge,  en  Søster  til  vor  Moder,  var 
gift  med  en  Gaardejer  i  Kumytzi;  til  hende  tog  vi  altid 
ind,  naar  vi  kom  derigjennem.  Moster  var  glad  for  os; 
hun  satte  det  Bedste  frem,  hun  havde,  fortalte  en  hel 
Mængde  og  spurgte  os  rigtigt  ud.  Vi  plejede  at  blive 
der  Natten  over,  og  den  næste  Dag  tog  vi  videre.  Saa- 
dan  var  det  i  Førstningen,  da  gav  vi  os  ikke  ret  god 
Tid  hos  Moster.  Men  senere  hen  begyndte  vi  at  blive 
der  længere.  To  Dage  kunde  vi  være  der,  sommetider 
ogsaa  tre;  saa  ventede  min  Broder  paa,  at  en  Mand,  han 
kjendte,  skulde  komme,  saa  var  der  en  af  Studene  blevet 
^JSt   og  saa  fremdeles.     Jeg  Springfyr  gjorde  mig  ingen 
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Tanker  Ted  det;  jeg  styrede  omkring  med  de  andre  Gatter, 
eller  ogaaa  entrede  jeg  tilvejrs  paa  et  Plankeværk  og  sad 
deroppe  ligesom  en  Hane. 


II. 


Engang  var  vi  rejste  hjemmefra  lige  ved  Løvsprings- 
tid  og  kom  paa  den  tredie  Dag  henimod  Aften  ind  til 
Knmytzi.  Det  begyndte  at  blive  varmt,  og  henover  Kirsebær- 
træerne laa  det  tykt  med  Blomster. 

Inden  vi  ni^ede  op  til  Mosters  Gaard,  gjorde  Grizjko 
Holdt  og  sagde  til  mig>  «Yent  her,  Iwån,  og  gaa  ikke 
bort  fra  Studene;  jeg  kommer  strax». 

cja,  hvor  skal  Dn  hen?» 

cjeg  skal  blot  et  lille  Løb  ind  til  en  Belgendt. 
Bliv  og  pas  paa  Drivten  saalænge!* 

Saa  gik  han  —  og  jeg  smattede  efter  ham  for  at  se, 
hvad  det  kunde  være  for  en  Bekjendt. 

Vi  skraaede  over  Vejen  og  listede  os  videre  frem  til- 
venstre  hen  til  et  smukt,  nyt  Hus.  Grizjko  fløjtede  halv- 
h^t,  ventede  lidt,  fløjtede  saa  en  Gang  til  og  lidt  efter 
en  Gang  endnu.  Alt  var  ganske  stille.  Inden  i  mig 
kriblede  det  ordenligt  af  Nysgjerrighed  efter  at  se,  hvad 
det  skolde  blive  til.  Grizjko  sneg  sig  langs  med  den  ene 
Side  af  Havegjærdet,  bøjede  om  Hjørnet  —  og  der,  under 
et  stort  Elirsebærtræ,  der,  som  det  syntes, .  blomstrede 
stærkere  end  de  andre,  stod  en  ung  Pige,  saa  elskelig  at 
se  som  den,  Du  selv  holder  allermest  af.  Hendes  Haar 
faldt  i  to  tykke,  tunge  Fletninger  helt  ned  over  Bæltet  og 
skinnede  med  Metalglands  i  Lyset  af  Maanen,  der  nu 
kiggede  op  over  Trætoppene,  næsten  som  paa  een  Gang  og 
ligesom  det  kun  var  den,  hun  havde  ventet  paa. 

Grizjko  fløjtede  igjen;  den  unge  Pige  foer  sammen 
som  en  Fugl,   der  bliver  forskrækket.     Bask  sprang  han 
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op  over  Gjærdet;  hun  fløj  ham  imøde:  «Orizjko  Er  det 
dig!  Er  du  kommen!  O  Gudskelov  for  dig!» 

« Jeg  skal  dog  høre,  hvad  de  To  have  at  sige  til  hih- 
anden  1,  tænkte  jeg  og  rykkede  nærmere.  Men  der  havde 
nu  Ea  gravet  en  Grøft  under  Gjærdet  lige  netop,  hvor  jeg 
skulde  staa,  og  ned  i  den  trillede  jeg  saa  lang  jeg  var 
med  Ansigtet  ind  i  nogle  Brændenelder.  Jo,  nu  skulde 
jeg  rigtignok  lytte !  Op  igjen  i  en  Fart,  og  lige  afsted  til- 
bage til  Studene!  Grizjko  har  nok  troet,  at  det  var  en 
Hare,  der  sprang  op. 

Den  Gang  blev  vi  hele  fire  Dage  i  Kumytzi.  Grizjko 
ventede  stadigt  paa  nogle  Bekjendte,  han  havde  sat  Stævne 
—  og  de  vilde  slet  ikke  komme,  de  Nølehoveder!  Saa 
trøstede  han  sig  med  hver  Aften  at  blive  aldeles  borte  og 
komme  temmelig  sent  hjem.  Paa  mine  Ture  omkring  med 
Kammeraterne  fik  jeg  da  at  vide,  hvem  det  smukke,  nye 
Hus  tilhørte.  Dets  Ejermand  var  Daniel  Mor^sow,  en 
stor,  svær  Kosak  med  tykke  Knebelsbarter  og  et  Sind  af 
Krudt.      Han    havde  en  eneste  Datter,    som  hed  Marina. 


III. 

Vi  naaede  lykkeligt  og  vel  ned  til  Krim,  og  paa 
Tilbagevejen  tog  vi  selvfølgeligt  ind  i  Kumytzi.  Grizjko 
fik  snart  talt  nok  med  Moster  og  løb  sin  Vej.  Kun  kom 
han  den  Aften  forunderligt  tidligt  tilbage. 

Den  næste  Morgen,  da  vi  sad  og  spiste,  sagde  Moster: 
«Sig  mig  engang,  Grizjko,   kjendte  Du  Daniels  Marina?» 

«  Hvorfor?* 

« Faderen  har  giftet  hende  bort;  hun  blev  tvunget 
dertil,  den  Stakkel!  Aa,  hvor  hun  stred  imod,  den  arme 
Pige,  saa  længe  som  hun  blot  kunde  røre  sig>. 

Jeg  skottede  hen  til  Grizjko.  Han  havde  vendt  Ho- 
vedet bort  og  saae  ud  gjennem  Vinduet. 

Moster  fortsatte:  «Saa  blev  hun  jo  gift  tilsidst  og 
spærret  inde  som  bag  Mure  og  nu  er  hun  falmet  og  falden 
af.  Men  hvad  for  en  Pige  hun  var!  Der  laa  ligesom 
Solskin  omkring  hende.  Engang  imellem  tittede  hun  ogsaa 
ind    til    mig;    hun  havde  stundom    noget  at  spørge    om». 

cMed  hvem  blev  hun  gift?» 
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• 

«Med  Iwån  Bondårj  henne  i  Dombntow.  Han  er 
meget  rig!> 

Stakkele  Grizjko  lod  Hoyedet  synke,  og  jeg  saae  ikke, 
at  han  løftede  det  igjen  paa  hele  Vejen  hjemad. 

Moder  blev  stadigt  ved  at  trænge  ind  paa  Grizjko: 
«Gift  dig  dog  engang,  gift  dig!  Hvorfor  gifter  dn  dig 
ikke?> 

<Jeg  gifter  mig  ikke, «  siger  Grizjko,  <  fordi  jeg  ikke 
har  fandet  Nogen,  jeg  syntes  om,  og  at  gifte  sig  hen  i 
Vind  og  Vejr  er  aldrig  godt.» 

Imellemstunder,  naar  vi  om  Aftenen  sad  inde  sammen, 
knnde  det  igjen  brase  op  i  Moder,  saa  han  begyndte: 
«Hvad  er  det  dog  for  en  Mængde  smakke  Piger,  vi  har 
her  i  Byenlt  Og  saa  saae  han  hen  til  Grizjko.  Saadan 
en  Pi^  som  Feodors  Katja  kande  man  gjerne  rejse  lige 
ind  til  Kijew  for  at  lede  efter,  og  saa  fandt  man  dog  ikke 
Magen  til  hende. » 

«Nej,  det  kande  maaske  være  knapt  nok»,  mener 
ogsaa  Grizjko. 

«0g  saa  er  der  nn  Jakobs  Matréna!  Nej  dog,  hvad 
han  er  for  en  Pige,  saa  kjen,  saa  kjøn!> 

«Ja,  Matréna  er  meget  kjen.» 

cOg  Melåsia!» 

<Ja,  ogsaa  Melåsia.  t 

Saa  kande  det  standom  ende  med,  at  Moder  gav.  sig 
til  at  græde.     Men  Grizjko  blev  aldrig  i  sine  Dage  gift. 

Marina  gik  ikke  ret  længe  hemede  paa  Jorden.  Af 
fremmede  Folk  herte  vi,  at  han  var  død.  Hendes  Mand 
skal  ikke  have  været  god.  Han  blev  bekjendt  for,  at 
hans  Koner  ikke  kande  leve;  det  var  na  den  tredie,  han 
havde  havt. 


V. 

Grizjkos  Haar  blev  efterhaanden  graablankt  som  Fal- 
kens Vinger,  men  han  blev  nafbrndt  ved  med  at  rejse  ned 
til  Krim  og  tilbage  igjen.  Han  vilde  hverken  gifte  sig 
eUer  holde  sig  hjemme;  han  var  altid  paa  Vandring. 
Lykken  føjede  ham,  og  han  blev  rigere  og  rigere,  dog  det 
brød  han  sig  ikke  meget  om;  han  rejste  mere,  fordi  han 
na    engang  havde   faaet  Smag   paa  det    omflakkende  Liv. 
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Naar  han  sad  inde,  var  han  meget  stille  og  sagde 
næsten  aldrig  Noget;  men  kom  han  blot  nd  paa  Steppen^ 
da  blev  han  en  ganske  anden;  det  var,  som  om  en  lysere 
Verden  aabnede  sig  for  ham. 

Der  gik  han  da  foran  Drivten  med  faste  Skridt,  og 
med  Hovedet  op  og  sang  de  l^emlige  Viser.     Han  sang: 

Solen  staar  lavt,  Aftnen  er  nær. 
Kommer  Du,  kommer  Du,  Hjertenekjcer! 

Og  hans  Stemme  svang  sig  ud  over  Steppen. 

O,  hvor  han  forstod  at  synge.  Naar  han  begyndte: 
Ukraine,  farvel!  —  ja  da  var  det,  som  om  man  for  sine 
Øjne  saae  Kosakkerne  rykke  ud  og  det  løb  En  koldt  fra 
Skuldrene  helt  ned  over  Armene.  O,  dejligt  saag  han, 
dejligtl 

Hjemme  i  vor  By  lod  han  lægge  nyt  Tag  over  Kirken 
og  Korsene  forgylde  op.  Der  var  ogsaa  paa  mange  Steder 
mere  end  én  syg  og  fattig  Stakkel,  der  havde  ham  meget 
at  takke  for. 

Moder  længtes  altid  efter,  at  han  skulde  komme  hjem; 
han  var  en  god  Søn  imod  hende.  Meget  gammel  var  hun 
nu  bleven  og  helt  sunken  sammen  af  Ælde.  Naar  Grizjko 
bøjede  sig  ned  over  hende,  lignede  hun  en  lille,  indskrumpet 
Svamp,  der  staar  ved  Eoden  af  et  stort  Træ.  Men  hun 
overlevede  ham  alligevel. 

Det  er  nu  tre  Aar,  siden  han  døde;  Ingen  skulde 
have  ventet  det,  saa  sund  og  stærk  som  han  var.  Paa 
sit  Sidste  sagde  han  til  os  om  at  grave  to  Poser  med 
Penge  op,  som  han  havde  gjemt  ude  i  Skoven  under  en 
gammel  Eg.  Den  største  af  dem  skulde  Moder  have,  og 
for  Pengene  i  den  mindste  maatte  vi  give  ham  en  smuk 
Begravelse. 

Det  gjorde  vi  da  ogsaa,  ganske  som  han  havde  ønsket 
sig  det.  Der  blev  tuet  en  stor,  rund  Gravhøj  op  over 
ham;  af  en  hel  Egestamme  flk  vi  dannet  et  mægtigt  Kors 
til,  og  øverst  oppe  paa  Højen  rejste  vi  Korset.  Langt, 
langt  ud  over  Steppen  kan  man  se  det. 


Lessings  Laokoon. 

(1766.) 

Ved  H.  Lassen. 
(Sluttet.) 


—  En  anden  Kunstdommer,  den  i  sin  Tid  bekjendte 
franske  Antikvar,  Grev  Caylns,  fremstiller  Homer,  «den 
største  maleriske  Digter »,  som  et  Forbillede  for  den  bil- 
dende Knnstner,  og  mener,  at  Udførelsen  vil  lykkes  ham 
desto  bedre,  jo  nøjagtigere  han  holder  sig  til  de  ringeste, 
af  Digteren  iagttagne  Omstændigheder.  Kunstneren  skal 
ikke  alene  efterligne  hvad  Digteren  har  efterlignet,  men  han 
skal  ogsaa  efterligne  det  med  de  samme  Træk;  han  skal  ikke 
alene  benytte  Digteren  som  Fortæller,  men  ogsaa  som  Digter. 

Men  den  Art  Efterligning,  som  er  saa  forringende 
for  Digteren  —  hvorfor  er  den  det  ikke  ogsaa  for 
Kunstneren?  Dersom  der  før  Homers  Tid  havde 
existeret  en  saadan  Bække  af  Billedværker,  som  Grev 
Caylns  vil  bringe  ud  af  hans  Digtning,  '  og  vi  vidste,  at 
Dig^ren  har  frembragt  sit  Værk  ud  af  disse  Billedværker, 
vilde  vor  Beundring  for  ham  ikke  da  lide  et  betydeligt 
Skaar?  Og  hvoraf  kommer  det,  at  vor  Anerkjendelse  af 
Kunstneren  ikke  forringes,  om  han  end  ikke  har  gjort 
andet  end  udtrykke  Digterens  Ord  med  Figurer  og  Farver? 

Grunden  hertil  synes  at  være  den,  at  hos  Kunstneren 
synes  Udførelsen  os  vanskeligere  end  Opfindelsen;  men  hos 
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Digteren  er  det  omyendt:  hans  Udførelse  synes  os  at  være 
det  lettere,  sammenlignet  med  Opfindelsen.  Havde  Virgil 
taget  sin  Skildring  af  Laokoon  og  hans  Børn,  omsnoede 
af  Slangerne,  fra  Marmorgrnppen,  saa  vilde  kan  den 
ringere  Fortjeneste  være  ham  levnet;  og  han  maatte  nnd- 
være  den,  som  vi  ved  dette  Billede  holde  for  den  større 
og  vanskeligere.  Thi  det  er  langt  betydeligere,  først  at 
skabe  denne  Omslyngning  i  Indbildningskraften,  end  at 
ndtrykke  den  i  Ord.  Men  tænke  vi  os,  at  Kunstneren 
har  laant  Slangeomslyngningen  af  Digteren,  saa  vil  han 
dog  have  Fortjenesten  i  Behold,  omendskjønt  han  ingen 
Fortjeneste  havde  af  Opfindelsen.  Thi  Udtrykket  gjennem 
Marmoret  er  uendelig  vanskeligere,  end  Udtrykket  gjennem 
Ord,  og  naar  vi  veje  Opfindelse  og  Fremstilling  mod  hin- 
anden, er  vi  altid  tilbøjelige  til  at  eftergive  Mesteren  paa 
den  ene  Side  ligesaameget,  som  vi  kræve  af  ham  paa  den 
anden  Side. 

Fra  dette  Forhold  skriver  sig  ogsaa  hos  de  gamle 
Kunstnere  en  vis  Ligegyldighed  ligeoverfor  Emnet.  Thi 
da  Kunstneren  indsaa,  at  Opfindelsen  aldrig  kunde  blive 
hans  stærke  Side,  at  hans  største  Fortjeneste  beroede  paa 
Udførelsen,  saa  blev  det  ham  ligegyldigt,  om  selve  Op- 
findelsen var  gammel  eller  ny,  benyttet  een  Gang  eller 
utallige  Gange,  om  den  tilhørte  ham  eller  en  Anden.  Han 
holdt  sig  inden  det  snevre  Omraade  af  faa  Emner,  som 
han  og  hans  Publikum  kjendte  paa  Forhaand,  og  anvendte 
al  sin  Opfindsomhed  paa  den  blotte  Ændring  i  det  Be- 
kjendte,  paa  nye  'Sammenstillinger  af  gamle  Gjenstande. 

Frotogenes  havde  malt  Aristoteles's  Moder.  Ari- 
stoteles gav  ham  det  Raad,  heller  at  male  Alexanders 
Bedrifter,  om  hvilke  hele  Verden  talte,  og  om  hvilke  han 
kunde  forudsætte,  at  de  ogsaa  vilde  have  et  uforgjænge- 
ligt  Eftermæle.  Men  Protogenes  havde,  siger  Plinius,  en 
vis  Lystenhed  efter  det  Besynderlige  og  Ubekjendte,  og 
han  malte  heller  en  Jalysus's,    en  Cydippes  Historie,    og 
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lignende  Billeder,  angaaende  hvilke  vi  nn  ikke  engang  har 
nogen  Anelse  om  hvad  de  har  forestillet. 

Dersom  Homers  Verker  havde  været  tabte;  dersom 
Ti  af  niaden  og  Odysseen  ikke  havde  andet  tilovers,  end 
en  saadan  Eække  af  Malerier,  som  Caylns  har  foreslaaet 
at  danne  nd  af  dem:  vilde  vi  af  disse  Billeder,  om  det 
end  var  de  største  Mesterstykker,  knnne  danne  os  det  Be- 
greb —  ikke  om  Digtningen  i  dens  Helhed,  men  endog 
blot  om  hans  skildrende  Evne,  som  vi  nn  har  om  den? 

Man  gjøre  et  Forsøg  med  det  første  det  bedste  Stykke, 
f.  Ex.  med  Skildringen  af  Pesten  i  Illadens  1ste  Bog. 
Hvad  se  vi  paa  Kunstnerens  Lærred?  Lig,  Baal,  Døende 
beskjæftigede  med  de  Døde,  den  fortørnede  Gnd  paa  en 
8ky,  udsendende  sine  Pile.  Hvad  der  er  dette  Billedes 
største  Rigdom,  er  Digterens  Armod.  Thi  skulde  man 
restaurere  Homer  ud  af  dette  Billede,  hvad  kunde  man  da 
lade  ham  sige?  «rDerpaa  fortørnedes  ApoUon  og  skjød 
sine  Pile  ned  i  Grækernes  Hær.  Mange  Grækere  døde, 
og  deres  Lig  blev  brændte.*      Nu  læse  man  Homer  selv: 

Ned  fra  højen  Olympos  han  foer,  grimslagen  i  Hjertet; 
Buen  paa  Skuldren  han  bar,  og  det  fasttilsluttende  Kogger, 
Pilene  raslede  lydt  om  den  Højtforbitredes  Skulder, 
Alt  som  han  iled  afsted,  og  frem  lig  Natten  ban  vandred. 
Fjernt  fra  Flaaden  han  satte  sig  hen,  og  løsned  et  Pilskud, 
Dirrende  klang  med  skrækkeligt  Hvin  den  sølverne  Bue. 
Først  antasted  hans  Pil  kun  Muler  og  hurtige  Hunde, 
Derpaa  han  skjød  mod  Folkene  selv,  og  Pilen  den  hvasse 
Traf,  og  mangfoldige  Dødningebaal  der  brændte  bestandig. ' 

-  Saa  højt  som  Livet  staar  over  Billedet,  saa  højt 
Btaar  Digteren  her  over  Maleren.  Fortørnet,  med  Bue  og 
Kogger,  stiger  Apollon  ned  fra  Olympens  Borg.  Jeg 
ikke  alene  ser  ham  stige  ned;  jeg  hører  ham.  Yed  hvert 
Bkridt  klinge  Pilene  om  den  vrede  Guds  Skuldre.      Han 
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skrider  frem  som  Natten.  Nu  sidder  han  ligeoverfor  Ski- 
bene, og  udsender  —  frygtelig  klinger  den  sølverne  Bne  — 
den  første  Pil  mod  Muldyrene  og  Hundene.  Saa  rammer 
han  med  den  giftige  Pil  selve  Menneskene,  og  overalt 
blusser  der  uophørlig  Baal  med  Lig.  —  Det  er  umuligt 
at  omsætte  det  musikalske  Maleri,  som  Digterens  Ord 
lade  os  høre,  i  noget  andet  Sprog.  Det  er  ligesaa  umu- 
ligt at  gjette  sig  til  det  af  det  materielle  Maleri,  om- 
endskjønt  dette  kun  er  det  ringeste  Fortrin,  som  det 
poetiske  Maleri  har  forud.  Hovedfortrinnet  er,  at  det, 
som  vi  udbringe  af  Digteren  som  et  materielt  Maleri,  det 
fører  Digteren  os  til  gjennem  et  helt  Gtaleri  af  Malerier. 
Men  maaske  er  Pesten  intet  velvalgt  Emne  for  Male- 
riet. Her  er  et  andet,  som  er  mere  tiltalende  for  Øjet: 
Gudernes  Raadslagning.  Et  gyldent,  aabent  Palads,  de 
skjønneste  eller  ærværdigste  Skikkelser  i  spredte  Q-rupper, 
med  Pokalen  i  Haanden,  opvartede  af  Hebe,  den  evige 
Ungdom.  Hvilken  Arkitektur,  hvilke  Masser  af  Lys  og 
Skygge,  hvilke  Kontraster,  hvilken  Udtrykkets  Mangfol- 
dighed! Naar  Maleren  kan  henrykke  mig  saaledes,  hvor- 
meget  mere  da  ikke  Digteren !  Jeg  ser  efter  —  og  finder 
mig  skuffet.  Jeg  finder  fire  simple  Linjer,  der  kunde 
bruges  som  Underskrift  under  et  Maleri,  i  hvilke  der  er 
Stof  til  et  Maleri,  men  selv  er  de  ikke  noget  Maleri: 

Guderne  sad  imens  hos  Zeus  tilraads  i  Forsamling 
Hist  i  den  gyldene  Hal,  blandt  dem  den  værdige  Hebe 
Skjænkede  Nektar  omkring,  og  med  Guldpokaler  i  Hænde 
Drak  hverandre  de  til,  mens  de  skuede  ned  over  Troja. ' 

Saadant  kunde  en  middelmaadig  Digter  sagt  ligesaa 
godt,  og  Homer  staar  her  ligesaa  langt  tilbage  for  Ma- 
leren, som  Maleren  hist  stod  tilbage  for  ham. 

Den  egentlige  og  inderste  Grund  til,  at  den  bildende 
Kunstner  ikke  kan  benytte  de  samme  Emner  som  Digteren, 
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eller  maa  undergive  dem  en  ganske  forskjellig  Behandling, 
fremgaar  af  følgende  Betragtning. 

De  Midler  eller  Tegn,  som  den  bildende  Kunst  an- 
vender, er  Figurer  og  Farver  i  Rummet;  de  som 
Digteren  anvender,  er  artikulerede  Lyd  i  Tiden.  Men 
da  Tegnet  uimodsigelig  maa  staa  i  et  bekvemt  Forhold 
til  det,  som  skal  betegnes:  saa  kan  de  Tegn,  der  er 
ordnede  ved  Siden  af  hinanden,  ogsaa  kun  udtrykke  Gj  en- 
stande^  der  existere  ved  Siden  af  hinanden,  eller  hvis 
Dele  existere  ved  Siden  af  hinanden;  men  de  efter  hin- 
anden følgende  Tegn  kun  udtrykke  Gjenstande,  der  følge 
efter  hinanden,  eller  hvis  Dele  følge  efter  hinanden. 

Gjenstande,  som  existere,  eller  hvis  Dele  existere 
ved  Siden  af  hinanden,  hede  Legemer.  Følgelig  er  Le- 
gemer med  deres  synlige  Egenskaber* de  egentlige  Gjen- 
stande for  den  bildende  Kunst. 

Gjenstande,  som  følge  efter  hinanden,  eller  hvis  Dele 
følge  efter  hinanden,  hede  overhovedet  Handlinger. 
Følgelig  er  Handlinger  Digtekunstens  egentlige  Gjenstande. 

Men  alle  Legemer  existere  ikke  alene  i  Bummet, 
men  ogsaa  i  Tiden.  De  har  en  vis  Yarighed,  og  kan  i 
ethvert  Øjeblik  vise  sig  anderledes  og  komme  i  en  anden 
Forbindelse.  Enhver  af  disse  Maader,  hvorpaa  de  vise 
sig,  enhver  af  disse  Forbindelser,  er  Virkningen  af  en 
foregaaende,  og  kan  være  Aarsagen  til  en  efterfølgende; 
kan  altsaa  ligesom  være  Midtpunktet  for  en  Handling. 
Følgelig  kan  den  bildende  Kunst  ogsaa  efterligne  Hand- 
linger, men  kun  antydningsvis  gjennem  Legemer. 

Paa  den  anden  Side  kan  Handlinger  ikke  bestaa  for 
sig  selv,  men  maa  være  knyttede  til  visse  Væsener.  For- 
saavidt  som  nu  disse  Væsener  er  Legemer,  eller  betragtes 
som  Legemer,  skildrer  Poesien  ogsaa  Legemer,  men  kun 
antydningsvis  gjennem  Handlinger. 

Den  bildende  Kunst  kan  i  sine  coexisterende 
(samværende)  Kompositioner  kun    benytte  et  eneste  Hand- 
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lingens  Øjeblik,  og  maa  derfor  vælge  det  Betydnings- 
faldes  te,  hvorved  det  Foradgaaende  og  det  Efterfølgende 
bliver  fatteligst. 

Ligeledes  kan  Poesien  i  sin  fremskridende  Efter- 
ligning kan  benytte  en  eneste  Legemernes  Egenskab,  og 
maa  derfor  vælge  den,  som  fremkalder  det  for  Sandseme 
fatteligste  Billede  af  Legemet,  fra  den  Side,  fra  hvilken 
Poesien  har  Brag  for  det. 

Jeg  vilde  have  ringe  Tillid  til  denne  terre  Slatnings- 
kjede,  dersom  jeg  ikke  fandt  den  faldkommen  bekræftet 
ved  Homers  Praxis,  eller  rettere  sagt:  dersom  det  ikke 
havde  været  Homers  Praxis,  som  havde  ledet  mig  til  den. 
Kan  ved  disse  Qrandsætninger  lader  G^rækernes  store  Stil 
sig  bestemme  og  forklare. 

Homer  skildrer  aldrig  andet  end  fremskridende  Hand- 
linger, og  alle  Legemer,  alle  enkelte  Ting  skildrer  han 
kan  gjennem  deres  Deltagelse  i  disse  Handlinger,  i  Al- 
mindelighed kan  med  eet  Træk.  Og  da  er  det  ikke  at 
andres  over,  at  Maleren,  hvor  Homer  maler,  finder  lidet 
eller  intet  for  sig,  og  at  han  kan  finder  fragtbare  Emner, 
hvor  Fortællingen  bringer  en  Mængde  skjønne  Legemer, 
i  skjønne  Stillinger,  sammen  i  et  for  Kansten  fordelagtigt 
Eam,  lad  selve  Digteren  male  disse  Legemer,  disse  Stil- 
linger, dette  Enm  saa  lidet  som  han  vil. 

For  een  Ting  har  Homer  i  Almindelighed  kan  eet 
Træk.  Et  Skib  er  for  ham  snart  det  sorte  Skib,  snart 
det  hale  Skib,  snart  det  hartige  Skib,  naar  det  kommer 
højt  det  aareforsynede  sorte  Skib.  Videre  indlader  han 
sig  ikke  paa  nogen  Skildring  af  Skibet.  Men  Indskib- 
ningen, Afrejsen,  Landingen  gjør  han  til  et  udførligt 
Billede,  til  et  Billede,  af  hvilket  Maleren  maatte  gjøre 
fem  sex  særskilte  Billeder,  hvis  han  vilde  bringe  det  paa 
Lærredet  i  dets  Helhed. 

Hvis  der  er  særegne  Omstændigheder,  som  tvinge 
Homer  til  i  længere  Tid  at  knytte  vort  Blik  til  en  enkelt 
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Gjenstand,  saa  bliver  der  alligevel  ikke  deraf  et  Maleri, 
som  Maleren  knnde  felge  med  Penselen.  Thi  han  for- 
staar,  ved  utallige  Kunstgreb  at  bringe  denne  enkelte 
Gjenstand  1  en  Række  af  Situationer,  i  enhver  af  hvilke 
den  viser  sig  paa  en  anden  Maade,  og  i  hvis  sidste  Ma- 
leren maa  oppebie  den,  for  at  vise  os  det  som  noget 
Tilblevet,  som  vi  se  blive  til  hos  Digteren.  Vil  han 
f.  Ex.  vise  os  Jnnos  Vogn,  saa  maa  Hebe  sætte  den 
sammen,  Stykke  for  Stykke,  for  vore  Øjne.  Vi  se  Hju- 
lene, Axerne,  Sædet,  Skjækerne  og  Seletøjet,  ikke  som 
de  er  forenede,  men  saaledes  som  de  komme  sammen 
under  Hebes  Hænder.  Paa  Hjulene  alene  anvender  Digteren 
mere  end  eet  Træk,  og  viser  os  de  otte  Eger,  de  gyldne 
Fælger,  Malmskinnerne,  Selvnavet,  hver  Gjenstand  for  sig: 

Men  i  en  Fart  stak  Hebe  paa  Vogn  de  rullende  Malmhjul; 
Otte  var  Hjulenes  Eger,  af  Jern  var  Åxlen,  de  løb  om, 
Fælgen  >^r  helt  af  Guld,  uforgjængelig  sterk,  og  om  Randen 
Laa  fastsluttende  Skinner  af  Malm,  et  Under  at  skue, 
Men  af  det  pureste  Sølv  var  den  trindtomrullende  Naver. 
Baade  med  Remmer  af  Guld  og  Sølv  var  den  gyngende  Agstol 
Spændt  til  Fadingen  fast,  og  der  løb  to  Buer  omkring  den. 
Ud  fra  Karmen  der  stod  en  Stang  af  Sølv,  og  paa  Enden 
Bandt  hun  det  dejlige  Aag  af  Guld,  og  i  dette  hun  slynged 
Prunkende  Sæler  af  Guld  — ' 

Vil  Homer  vise  os,  hvorledes  Agamemnon  var  klædt, 
saa  maa  Kongen  for  vore  Øjne  iføre  sig  Klædningen 
Stykke  for  Stykke,  den  bløde  Underklædning,  den  vide 
Kappe,  de  skjønne  Halvstøvler,  Sverdet;  saa  er  han  færdig 
og  griber  Sceptret.  Vi  se  Klæderne,  idet  Digteren  frem- 
stiller den  Handling  at  klæde  sig  paa;  en  Anden  vilde 
have  malet  Klæderne  ligetil  den  mindste  Fryndse,  og  af 
Handlingen  havde  vi  intet  faaet  at  se: 

Flux  han  rejste  sig  op,  og  axled  sin  prægtige  Kjortel, 
Fin  og  flunkende  ny,  om  Skuldrene  kasted  han  Eaaben, 
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Og  under  glindsende  Fod  han  bandt  de  dejlige  Saaler, 
Hængte  dernæst  om  Axel  sit  sølvbenaglede  Slagsverd, 
Greb  saa  sin  fædrene  Stav,  den  uforgjængelig  sterke, 
Og  til  Achaiemes  Skibe  med  Staven  i  Haand  han  begav  sig.' 

Og  naar  vi  skal  faa  et  fuldatændigere,  nøjagtigere 
Billede  af  dette  Scepter,  som  her  blot  heder  det  fædrene, 
nforgjængelige  —  hvad  gjør  saa  Homer?  Maler  han  08 
de  gyldne  Nagler,  Træet,  det  ndskaarne  Hoved?  Ja,  der- 
som Beskrivelsen  skulde  staa  i  en  Heraldik,  forat  man 
kande  gjøre  et  andet  efter  dette  Mønster.  Og  dog  er  der 
ingen  Tvivl  om,  at  mangen  nyere  Digter  vilde  have  gjort 
et  saadant  heraldisk  Skabilken  ud  af  det,  i  den  troskyl- 
dige Mening,  at  han  virkelig  selv  havde  skildret  det,  siden 
Maleren  kan  gjøre  ham  det  efter.  Men  hvad  bekymrer 
Homer  sig  om,  hvor  langt  han  lader  Maleren  bag  sig? 
Istedenfor  en  Afbildning  giver  han  os  Sceptrets  Historie: 
først  er  det  i  Arbejde  hos  Hefaistos ;  nu  straaler  det  i 
Zeus's  Hænder;  nu  betegner  det  Hermes's  Værdighed;  nu 
er  det  den  krigeriske  Pelops's  Herskerstav;  nu  den  fred- 
elskende  Atreus's  Hyrdestav  o.  s.  v. 

Staven  han  holdt  i  sin  Haand,  som  Hefaistos  med  Kunst  havde  dannet. 

Først  Hefaistos  den  gav  til  Zeus,  den  høje  Kronion, 

Zeus  den  gav  til  sin  Søn,  Budbringeren,  Argos's  Bane, 

Guden  Hermeias  den  gav  til  Hestebetvingemn  Pelops, 

Denne  til  Atreus  igjen  den  gav,  den  mægtige  Folkdrot, 

Arvet  den  blev  ved  hans  Død  af  hans  kvægrige  Broder,  Thyestes, 

Denne  tilsidst  Agamemnon  den  gav  at  bære  som  Hersker 

Over  mangfoldige  Øer  og  over  al  Argos  tillige.' 

Og  saaledes  kjender  jeg  endelig  dette  Scepter  bedre,  end 
Maleren  kunde  fremstille  det  for  mine  Øjne,  eller  en  anden 
Hefaistos  kunde  give  mig  det  i  Hænde. 

Naar  Achilles  sværger  ved  sit  Scepter,  at  han  vil 
hevne  den  Ringeagt,  Agamemnon  viste  ham,   giver  Homer 


'  II.  n,  48—47. 

'  n.  n.  101—108. 


H.  Lassen:  Lessings  Laokoon.  861 

08  ligeledes  dette  Scepters  Historie.  Vi  se  det  som  en 
gren  Gren  paa  Bjerget,  Jernet  skiller  den  fra  Stammen, 
ribber  og  skaller  den,  og  gjør  den  skikket  til  at  tjene 
Folkets  Dommere  til  Tegn  paa  deres  gnddommelige  Vær- 
dighed: 

Ja!    Ved  denne  min  Stav,  som  skyder  ej  Løv  eller  Kviste 

Mer  fra  den  Stund,  den  Stubben  forlod  højt  oppe  paa  Fjeldet, 

Heller  ej  grønnes  igjen;  thi  trindt  afskrællede  Malmen 

Baade  dens  Bark  og  Løv.  men  Achaiemes  Sønner  i  Hænde 

Bære  den  nu,  naar  de  dømme  paa  Thing,  dem  Zens  har  beskikket 

Hævd  over  Loven  at  holde  — ' 

Det  gjaldt  for  Homer  ikke  saameget  at  skildre  to  Stave 
af  forskjelligt  Emne  og  Skikkelse,  som  at  give  os  en  for 
Sandseme  fattelig  Forestilling  om  Forskjelligheden  af  den 
Magt,  som  disse  Stave  betegne.  Hin  et  Værk  af  He- 
faistos ;  denne  skaaren  paa  Fjeldet  af  en  nkjendt  Haand ; 
hin  et  ædelt  Huses  gamle  Ejendel;  denne  bestemt  til  at 
hvile  i  den  første  den  bedste  Haand;  hin  adstrakt  af  en 
Hersker  over  mange  Øer  og  hele  Argos ;  denne  ført  af  en 
Mand  af  Grækernes  Midte,  som  ved  Siden  af  Andre  havde 
at  hævde  Lovens  Myndighed.  Og  dette  var  jo  virkelig 
den  Afstand,  som  skilte  Agamemnon  fra  Achilles,  en  Af- 
stand, som  Achilles  selv,  i  al  sin  blinde  Vrede,  ikke 
kande  andet  end  anerkjende. 

Men  det  er  ikke  alene  hvor  Homer  forener  saadanne 
videregaaende  Hensigter  med  sin  Skildring,  ogsaa  hvor 
det  kan  er  ham  om  det  blotte  Billede  at  gjøre,  for- 
deler han  Billedet  til  en  Slags  Gjenstandens  Historie, 
for  at  lade  dets  enkelte  Dele,  hvilke  vi  i  Naturen  se  ved 
Siden  af  hinanden,  følge  ligesaa  naturlig  efter  hinanden 
i  hans  Skildring  og  ligesom  holde  Skridt  med  den  flydende 
Tale.  Han  vil  f.  Ex.  skildre  os  Pandaros's  Bue,  en  Bue 
af  Horn,  af  den  og  den  Længde,  vel  bonet  og  med  Guldholk 
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paa  begge*  Spidser.  Hvad  gjør  han?  Opregner  han  alle 
diase  Egenskaber  saa  tert,  den  ene  efter  den  anden? 
Ingenlande.  Det  vilde  være  at  foreskrive  os  en  saadan 
Bne,  ikke  at  male  den.  Nej,  han  begynder  med  Jagten 
paa  den  Stenbak,  af  hvis  Korn  Baen  er  forarbejdet;  Pan- 
daros havde  opjaget  den  paa  Fjeldet  og  fældet  den; 
Hornene  var  overordentlig  store,  derfor  bestemte  han  dem 
til  en  Bae ;  de  komme  ander  Arbejde,  Kanstneren  forbinder 
dem,  glatter  dem,  beslaar  dem.  Og  saaledes  se  vi,  som 
sagt,  hos  Digteren  det  i  sin  Vorden,  som  vi  hos  Maleren 
ikke  kan  tænke  os  anderledes  end  som  noget  Tilblevet: 

Flux  sin  glattede  Bue  ^ han  greb;  af  en  springende  Stenbuks 

Horn  var  den  gjort,  den  sely  han  engang  havde  ramt  under  Brystet, 

Just  som  fra  Fjeldet  den  kom,  han  lured  den  op  fra  et  SmuthuU 

Og  under  Hjertet  den  traf,   saa  fra  Klippen  den  tumlede  baglængs. 

Sexten  Palmer  dens  Horn  vare  voxede  ud  fra  dens  Hoved, 

Dem  havde  Armbrøstmageren  snildt  beredt  og  forenet, 

Glattet  dem  smukt  over  alt,  og  derpaa  beslaaet  med  en  Guldring.' 

Jeg  vilde  aldrig  blive  færdig,  dersom  jeg  skalde  op- 
tegne alle  herhen  herende  Exompler.  Enhver,  der  er 
hjemme  i  sin  Homer,  vil  knnne  paavise  dem  i  Mængdevis. 

—  Men,  vil  man  indvende,  Poesiens  Tegn  er  ikke 
alene  paa  hinanden  følgende,  de  er  ogsaa  vilkaarlige  Tegn, 
og  som  vilkaarlige  Tegn  maa  de  i  al  Fald  være  istand 
til  at  fremstille  Legemer  saaledes  som  de  existere  i  Ram- 
met. Vistnok.  Da  Talens  Tegn  er  vilkaarlige,  saa  er 
det  meget  vel  maligt,  at  man  ved  deres  Hjelp  ligesaavel 
kan  lade  Legemets  Dele  felge  paa  hinanden,  som  de  i 
Virkeligheden  befinde  sig  ved  Siden  af  hinanden.  Men 
dette  er  en  Egenskab  ved  Talen  og  dens  Tegn  overhovedet, 
ikke  forsaavidt  de  er  bekvemmest  for  Poesiens  Ende- 
maal.  Digteren  vil  ikke  blot  være  forstaaelig;  de 
Forestillinger,    han  vil  give,    skal  ikke   alene  være  klare 
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Og  tydelig^e,  dermed  lader  kan  Prosaisten  sig  neje.  Men 
han  vil  gjere  Forestillingerne  saa  levende,  at  vi  i  Øje- 
blikket synes  at  fornemme  et  sandseligt  Indtryk  af  Gj en- 
standene,  og  i  dette  Sknffelsens  Øjeblik  ophøre  at  være 
08  de  Midler,  de  Ord  bevidste,  som  han  anvender  dertil. 

Hvorledes  komme  vi  til  en  tydelig  Forestilling  om 
en  Gjenstand  i  Bummet?  Forst  betragte  vi  dens  Dele 
enkeltvis,  derpaa  Forbindelsen  mellem  disse  Dele,  og 
endelig  det  Hele.  Vore  Sandser  faldbringe  disse  for- 
skjellige  Operationer  med  en  saa  forbaasende  Hartighed, 
at  de  forekomme  os  som  en  enkelt  Virksomhed,  og  denne 
Hnrtighed  er  aomgjængelig  nødvendig,  dersom  denne  blotte 
Begriben  af  Delene  og  deres  Forbindelse  skal  give  os  et 
Begreb  om  det  Hele.  Sæt  nn  endog,  at  Digteren  i  den 
skjønneste  Orden  fører  os  fra  den  ene  af  Gjenstandenes 
Dele  til  den  anden;  sæt  at  han  forstaar  at  gjøre  os  disse 
Deles  Forbindelse  nok  saa  tydelig:  hvor  megen  Tid  brager 
han  ikke  dertil?  Hvad  Øjet  overskaer  paa  eengang,  op- 
regner han  langsomt  for  os,  det  ene  efter  det  andet,  og 
ofte  hender  det,  at  vi  ved  det  sidste  Træk  allerede  har 
glemt  det  første.  Og  dog  skal  vi  udaf  disse  Træk  danne 
08  et  Hele.  For  Øjet  er  de  betragtede  Dele  bestandig 
nærværende,  det  kan  atter  og  atter  gaa  hen  over  dem; 
men  for  Øret  er  de  opfattede  Dele  tabte,  saafremt  de 
ikke  blive  tilbage  i  Hakommelsen.  Og  om  end  dette  er 
Tilfældet,  hvilken  Møje,  hvilken  Anstrengelse  koster  det 
da  ikke,  saa  levende  at  fornye  Indtrykkene  i  den  selv- 
samme Orden,  kan  med  nogenlande  Hartighed  paa  eengang 
at  overtænke  dem,  for  at  komme  til  et  Slags  Forestillig 
om  Helheden!^ 


*  Lessing  anfører  her  som  Exempel  et  Par  Vers  af  Hallers 
bekjendte  Digt  „Die  Alpen^.  Man  kan  finde  adskillige  Sidestykker 
i  vor  egen  samtidige  Literatnr,  f.  Ex.  i  Tnllins  i  sin  Tid'  ligesaa 
berømte  „Majdagen^: 
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Den  Skuffelse,  som  Poesien  tilsigter,  gaar  altsaa  ker 
tabt,  fordi  Legemets  Coexisterende   (Samværende)  kommer 


Forundringsfuld  mit  Øje  saae 
Et  Landskab  af  Natnren  malet, 
Som  i  en  herlig  Runding  praled, 
Hvor  Grønt  sig  tabte  i  det  Blaae. 
Den  hele  Kreds  var  overalt 
Med  en  saphirblaa  Hvælving  dækket, 
Hvis  Grundvold  dels  paa  Bjerge  faldt 
Og  dels  sig  ned  i  Havet  strækked. 

Hist  laae  et  Bjerg,  hvis  svære  Krop 
En  prægtig  Skueplads  bestemte: 
Dets  Rod  sig  i  Afgrunden  gjemte. 
Og  Toppen  steg  mod  Skyen  op. 
Det  som  en  særskilt  Verden  laae 
Af  Jord  og  Marmor  sammenæltet; 
Man  hist  og  her  en  Grotte  saae. 
Hvor  Solen  havde  Sneen  smeltet. 

En  krummet  slangeformig  Dal 
Nedsænket  laae  ved  Bjergeta  Fødder, 
Hvor  tusend  nys  udsprungne  Rødder 
Afbildede  en  Blomstersal. 
I  denne  surrede  en  Bæk 
Igjennem  en  Allee  af  Pile, 
Hvis  Vand,  nu  Isens  Baand  var  væk, 
Knap  kunde  nok  for  Glæde  ile/^  o.  s.  v. 

—  og  Lessings  Bemærkning  om  Hallers  Skildring  passer  fuld- 
kommen paa  TuUins:  „Jeg  hører  i  hvert  Ord  den  arbejdende 
Digter;  men  Gjenstanden  selv  er  jeg  langt  fra  at  se." 

I  Kæmpeviserne  vil  man  forresten  kunne  finde  slaaende  Exempler, 
til  Belysning  af  Forskjellen  mellem  det  ovennævnte  maleriske  „ved 
Siden  af  hinanden"  og  det  poetiske  „efter  hinanden".  Naar  saa- 
ledes  P.  H.  Frimann  i  sin  Omdigtning  af  Visen  om  Axel  og  Val- 
borg skildrer  Axels  længselsfulde  Hast  efter  sin  Brud: 

Sin  raske  Fod  den  stolte  Ganger  hæver, 

Den  grønne  Hede  flyer,  og  ved  hans  Fodslag  bæver 
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i  Kollision  med  Talens  Consecative  (efter  hinanden 
Følgende),  og  i  det  hint  opløses  i  dette,  har  vi  vistnok 
lettere  for  at  sønderlemme  det  Hele  i  dets  Dele;  men  den 
endelige  Gjenforbindelse  af  disse  Dele  til  et  Helt  bliver 
meget  vanskelig,  og  ikke  sjelden  nmnlig. 

Overalt  derimod,  hvor  det  ikke  kommer  an  paa  dette 
Skuffende,  hvor  man  kan  henvender  sig  til  Læserens  For- 
stand, og  kan  tilsigter  saa  tydelige  og  fuldstændige  Be- 
greber som  mnligt,  kan  disse  fra  Digteknnsten  ndelnkkede 
Skildringer  hævde  sin  Plads,  og  ikke  alene  Prosaisten, 
men  ogsaa  Læredigteren  (thi  naar  han  lærer,  er  han  ikke 
Digter)  kan  med  megen  Fordel  betjene  sig  deraf.  Saa- 
ledes  skildrer  f.  Ex.  Virgil  en  Ko,  der  er  skikket  til 
Opdrætning,  eller  et  smnkt  Føl;  men  her  har  Digteren 
netop  villet  fremstille  hver  enkelt  Del,  og  ikke  et  Helt. 
Han  vil  opregne  Kjendetegnene  paa  et  smukt  Føl,  en 
^JS^S  1^0,  for  at  sætte  os  i  Stand  tilj  at  bedømme  deres 
Bragelighed,  naar  vi  har  Brug  for  et  Føl  eller  en  Ko. 
Men  om  alle  disse  Kjendemærker  lade  sig  samle  til  et 
levende  Billede  eller  ej  —  det  er  ham  meget  ligegyldigt. 

Bortseet  fra  denne  Anvendelse  har  de  udførlige 
Billeder  af  legemlige  Gjenstande,  uden  det  oven  omtalte 
homeriske  Kunstgreb,  altid  af  de  kyndige  Dommere  været 


—  saa  vil  Ingen  længer  tvivle  paa  at  Wessel   havde  Ret,    da  han 
foretrak  den  gamle  Vise: 

Hr.  Axel  rider  af  Kongens  Borg ; 
Hannem  fulgte  tredive  Svende; 
Men  der  han  kom  til  sin  Moders  Gaard, 
Da  red  den  Herre  alene. 

Her  er,  i  Frimanns  Linjer,  vistnok  en  Slags  Bevægelighed,  men 
det  er  en  ensformig  Bevægelighed,  og  Kjæmpevisen  giver  et  langt 
mere  slaaende  Udtryk  ved  at  omsætte  dette  Ensformige  i  to  vidt 
adskilte  og  særdeles  prægnante  Handlinger. 
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anseede  for  en  intetsigende  Leg^  hvortil  der  ndkræves  lidet 
eller  intet  Oeni.  Naar  den  poetiske  Stymper,  siger  Ho- 
rats^  ikke  kan  mere,  saa  giver  han  sig  ifærd  med  at  male 
en  Lnnd,  et  Alter,  en  Elv  som  snor  sig  igjennem  yndige 
Egne,  en  skummende  Flod,  en  Regnbue: 

Luctis  et  ara  Dianæ, 

Et  properantis  aquæ  per  anuenos  ambitus  agroc, 
Aut  flumen  Rhenum,  aut  pluvius  describitur  arcus. 

Den  mandige  Pope  saa  med  stor  Ringeagt  tilbage 
paa  de  maleriske  Forsøg  fra  hans  poetiske  Barndom;  han 
krævede  udtrykkelig,  at  den  som  vilde  gjøre  Fyldest  for 
Digternavnet,  saa  tidlig  som  muligt  maatte  frigjøre  sig 
fra  Skildringssygen,  og  kaldte  et  blot  malende  Digt  et 
Gjestebud  paa  lutter  Suppe. 

Hvad  der  gj ælder  om  legemlige  Gjenstande  over- 
hovedet, gjælder  i  endnu  højere  Grad  om  skjønne  legem- 
lige Gjenstande.  Den  legemlige  Skjønhed  fremgaar  af 
den  harmoniske  Virkning  af  mangfoldige  Dele,  som  lade 
sig  overskue  paa  eengang.  Den  kræver  altsaa,  at  disse 
Dele  skal  befinde  sig  jevnsides,  og  da  de  Ting,  hvis 
Dele  befinde  sig  jevnsides,  er  det  egentlige  Emne  for  den 
bildende  Kunst,  saa  kan  den,  og  kun  den,  efterligne  den 
legemlige  Skjønhed. 

Digteren,  som  kun  kan  vise  Skjønhedens  Elementer 
efter  hinanden,  afholder  sig  derfor  ganske  fra  Skildringen 
af  legemlig  Skjønhed  som  saadan.  Han  føler,  at  disse 
Elementer,  ordnede  efter  hinanden,  umulig  kan  have  den 
Virkning,  som  de  har  jevnsides  ordnede;  at  det  sammen- 
fattende Blik,  som  vi  vil  sende  dem,  efter  at  de  har 
været  opregnede  for  os,  dog  ikke  giver  os  noget  har- 
monisk Billede;  at  den  menneskelige  Indbildningskraft 
ikke  strækker  til,  naar  man  skal  forestille  sig,  hvad 
Virkning  denne  Mund,  denne  Næse,  disse  Øjne  tilsammen 
har,  naar  man  ikke  af  Virkeligheden  eller  af  Kunsten  kan 
erindre  en  lignende  Sammenstilling  af  saadanne  Enkelt- 
heder. 


H.  Lassen:  Lessings  Laokoon.  867 

Ogsaa  her  er  Homer  Mønsteret  for  alle  Mønstre. 
Han  siger:  Nirens  var  skjøn;  Achilles  var  endnu 
Blgønnere,  Helena  besad  en  guddommelig  Skj enhed.  Men 
ingensteds  indlader  han  sig  paa  en  omstændeligere  Skil- 
dring af  disse  Skjønheder.  Og  dog  er  det  hele  Digt 
hygget  paa  Helenas  Skjønhed.  Hvor  vilde  ikke  en  mo- 
derne Digter  ødslet  prægtige  Ord  derpaa! 

Allerede  en  Chronist  fra  den  tidligere  Middelalder 
(den  byzantinske  Mnnk  Constantinus  Manasses)  har  forsøgt 
at  smykke  sin  tørre  Krønike  med  et  Billede  af  Helena. 
Man  skylder  ham  Tak  for  hans  Forsøg;  thi  intet  Ex- 
empel  knnde  bedre  belyse  den  Daarskab,  at  ville  vove,  hvad 
Homer  viselig  har  nndladt.  Naar  man  læser  hos  ham 
om,  hvorlnnde  Helena  havde  iskjønne  Øjenbryn,  en  saare 
skjøn  Hadfarve,  Koøjne  og  en  Had  som  Sne,  rosenfarvet 
Kind,  smakke  Øjenlaagi  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  —  saa  er  det 
som  om  man  ser  Stene  væltes  op  til  Toppen  af  et  Bjerg, 
hvor  der  af  dem  skal  rejses  en  prægtig  Bygning  —  men 
de  ralle  af  sig  selv  ned  igjen  paa  den  anden  Side. 
Hvilket  Billede  efterlader  denne  Mylr  af  Ord?  Hvor- 
ledes saa  nn  Helena  ad?  Om  tasind  Mennesker  læste 
dette,  vilde  saa  ikke  hver  af  de  Tasinde  gjøre  sig  en 
forskjellig  Eorestilling  om  hende? 

Der  er  to  Sange  af  Anakreon,  i  hvilke  han  skildrer 
sin  Piges  og  sin  Bathyllis's  Skjønhed  i  dens  Enkeltheder. 
Men  han  anvender  et  Kanstgreb,  som  gjør  alt  godt 
igjen.  Han  tænker  sig,  at  han  har  en  Maler  for  sig, 
og  lader  ham  arbejde  i  hans  Paasyn.  Saaledes,  siger 
han,  skal  da  male  Haaret,  saaledes  Panden,  saaledes 
Øjnene,  saaledes  Manden,  saaledes  Hals  og  Barm,  saaledes 
Hofte  og  Hænder!  Det  er  ikke  hans  Hensigt,  at  vi 
gjennem  denne  Anvisning  til  Maleren  skal  erkjende  og 
føle  de  elskede  Gjenstandes  hele  Skjønhed ;  han  føler 
selv  det  sproglige  Udtryks  Vanmagt,  og  tager  netop 
derfor  Kanstens   til  Hjælp,    hvis   Evne   til   at  skaffe  han 
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ophøjer  saameget,  at  den  hele  Sang  snarere  synes  at 
være  en  Lovsang  over  Kunsten  end  over  hans  Pige. 

Saaledes  ved  heller  ikke  Lncian  at  give  os  en  bedre 
Forestilling  om  Pantheas  Skjønhed,  end  ved  at  henvise 
til  de  gamle  Kunstneres  skjønneste  kvindelige  Billed- 
støtter. Hvad  andet  betyder  dette,  end  en  Tilstaaelse  a£, 
at  Sproget  i  sig  selv  her  er  magtesløst;  at  Poesien 
stammer  og  Veltalenheden  forstummer,  hvis  ikke  den 
bildende  Kunst  tjener  dem  som  Tolk? 

Men  taber  da  ikke  Poesien  formeget,  naar  man  vil 
berøve  den  alle  den  legemlige  Skj enheds  Billeder?  — 
Hvem  vil  berøve  den  disse?  Fordi  om  man  søger  at  af- 
spærre den  en  eneste  Vej,  ad  hvilken  den  tror  at  kunne 
finde  saadanne  Billeder,  idet  den  opsøger  en  Søsterkunstes 
Fodspor,  i  hvilken  den  ængstelig  vanker  om  uden  nogen- 
sinde at  naa  det  samme  Maal  som  den:  stænger  man  den 
derfor  ude  fra  enhver  anden  Vej,  fra  hvilken  den  bil- 
dende Kunst  atter  paa  sin  Side  er  udelukket? 

Netop  Homer,  der  saa  omhyggelig  afholder  sig  fra 
enhver  stykkevis  Skildring  af  legemlige  Skj  enheder,  af 
hvem  vi  kun  nu  og  da,  som  i  Forbigaaende,  høre, 
at  Helena  har  havt  hvide  Arme  og  skjent  Haar, 
netop  han.  Digteren,  forstaar  desuagtet  at  give  os 
en  Forestilling  om  hendes  Skjønhed,  som  langt  over- 
gaar  alt  hvad  den  bildende  Kunst  i  denne  Henseende 
er  i  Stand  til  at  udrette.  Man  huske  det  Sted,  hvor 
Helena  træder  frem  blandt  det  trojanske  Folks  Ældste, 
De  ærværdige  Oldinge  se  hende,  og  den  ene  siger  til  den 
anden: 

Ej  er  det  sært,  at  Troer  og  pandsrede  Mænd  af  Achaia 
Friste  Besvær  langsommelig  Tid  for  saadan  en  Kvinde; 
Ganske  forbausende  ligner  hnn  jo  Gudinder  af  Aasyn. ' 


•  II.  III.  156—168. 
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Hvad  kan  ^ive  en  livagtigere  Foredtilliog  om  S^'øn- 
hed,  end  dette,  at  selv  den  kolde  Alderdom  maa  erkjende, 
at  den  vel  var  værd  en  Krig,  der  har  kostet  saameget 
Blod  og  saamange  Taarer? 

Hvad  Homer  ikke  knnde  skildre  i  sine  enkelte  Dele, 
lader  han  os  erkjende  gjennem  dets  Virkning.  Skildrer 
08,  I  Digtere!  det  Velbehag,  den  Tilbøjelighed,  den 
Kjærlighed,  den  Henrykkelse,  som  Skjønheden  fremkalder, 
og  I  har  skildret  Skjønheden  selv. 

En  anden  Vej,  ad  hvilken  Poesien  atter  indhenter  den 
bildende  Knnst  i  Skildringen  af  legemlig  Skjønhed,  er  ved 
at  forvandle  Sl^ønhed  til  Ynde,  Ynde  er  Skjønhed  i 
Bevægelse,  og  netop  derfor  mindre  bekvem  for  den 
bildende  Knnstner  end  for  Digteren.  Hin  kan  kun  lade 
08  gjette  Bevægelsen;  i  Virkeligheden  er  jo  l^ans  Figarer 
uden  Bevægelse.  Men  i  Poesien  forbliver  det  Yndige  hvad 
det  er,  noget  transitorisk  Skjønt,  som  vi  ønske  at  se 
atter  og  atter.  Det  kommer  og  gaar;  og  da  vi  over* 
hovedet  kan  erindre  en  Bevægelse  lettere  og  mere  livagtig, 
end  blotte  Former  og  Farver,  saa  maa  det  Yndige  i 
samme  Forhold  virke  stærkere  paa  os  end  Skjønheden. 

Zeoxis  malte  en  Helena,  og  havde  Mod  til  at  sætte 
hine  berømte  Homeriske  Linjer  ander  Billedet.  Aldrig 
har  Maleri  og  Poesi  vovet  en  lignende  Væddekamp.  Hvo 
der  sejrede,  blev  nafgjort,  og  begge  fortjente  at  krones. 

Thi  ligesom  den  vi'se  Digter,  der  indsaa,  at  han  ikke 
kande  skildre  Skjønheden  i  dens  Bestanddele,  blot  skildrede 
den  i  dens  Virkning:  saaledes  fremstillede  den  ikke  mindre 
vise  Maler  os  Skjønheden  kan  i  dens  Bestanddele,  og 
ansaa  det  for  at  være  hans  Knnst  uværdigt,  at  tage  sin 
Tilflngt  til  noget  andet  Hjelpemiddel.  Hans  Billede  frem- 
stillede intet  Andet  end  den  ene  Figar,  den  nøgne 
Helena. 

Man  sammenligne  hermed  det  Maleri,  som  den  oven- 
nævnte Grev  CayluB  foreskriver  den  nyere  Tids  Knnstnere, 
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ud  af  hine  Homers  Linjer:  « Helena,  tilhyllet  med  et 
hvidt  Sier,  træder  frem  iblandt  en  Del  ^mle  Mænd, 
blandt  hvilke  ogBaa  Priamns  befinder  sig,  kjendelig  paa 
sine  kongelige  Insignier.  Knnstneren  maa  særlig  have 
for  Øje,  at  lade  os  fele  81g enhedens  Triumf  i  disse  kolde 
Oldingers  begjerlige  Blikke  og  i  allehaande  Ytringer 
af  stirrende  Benndring.«  —  Man  tænke  sig  dette  Maleri 
ndført  af  vor  Tids  største  Mester,  og  stillet  ved  Siden 
af  Zenxis^s  Værk.  Hvilket  vil  vise-  Skjenhedens  sande 
Triumf?  Dette,  hvor  jeg  selv  føler  den,  eller  hint,  hvor 
jeg  skal  slutte  mig  til  den  af  de  begejstrede  GraaskjaBgs 
Grimacer?  Turpe  senUis  amor^]  et  begjerligt  Blik  gjør 
det  ærværdigste  Ansigt  latterligt,  og  en  Olding,  som 
røber  ungdommeligt  Begjer,  er  endog  en  modbydelig 
Gjenstand.  De  homeriske  Oldinger  kan  man  ikke  bebrejde 
dette;  thi  den  Sindsrerelse  de  føle  er  en  øjeblikkelig 
Opblussen,  som  deres  Visdom  strax  kuer;  den  rører 
sig  kun  til  Helenas  Ære,  ikke  til  deres  egen  Skam.  De 
tilstaa  sin  Følelse  og  tilføje: 

Dog  ihvor  dejlig  hun  er,  maa  hun  hjem  paa  Skibene  drage; 
Ej  forblive  hun  her  til  Jammer  for  os  og  vor  Afkom. 

Uden  denne  Beslutning  var  de  gamle  Gjække,  eller 
med  andre  Ord  det,  som  de  er  paa  Caylus's  Maleri. 

Da  Homers  Mesterstykker  i  Poesien  var  ældre,  end 
noget  Mesterstykke  i  den  bildende  Kunst;  da  Homer 
længe  fer  en  Fidias  eller  Apelles  havde  betragtet  de 
maleriske  Emner,  Naturen  frembød,  saa  er  det  ikke  at 
undres  paa,  at  Kunstnerne  allerede  hos  Homer  fandt  Iagt- 
tagelser, som  de  ikke  selv  havde  gjort,  og  med  Be- 
gjerlighed  greb  dem,  for  gjennem  Homer  at  efterligne 
Naturen.  De  .  nærede  sig  med  Digterens  Aand;  de 
mættede    sin   Indbildningskraft    med    hans    mest    ophøjede 


'  Oldinge-Elskov  er  væmmelig. 
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Træk;  de  saa  og  følte  som  ban;  og  paa  denne  Maade 
blev  deres  Værker  Aftryk  af  de  homeriske,  ikke  som  et 
Portræt  i  Forhold  til  sin  Original,  men  som  en  Søn  i 
Forhold  til  sin  Fader,  lignende,  men  forskjellige.  Lig- 
heden ligger  ofte  knn  i  et  eneste  Træk;  alle  de  øvrige 
har  intet  tilfælles,  intet  andet  end  det,  at  de  saavel  i  det 
ene  Værk  som  i  det  andet  harmonere  med  dette  lignende 
Træk.     Fidias  tilstaar,  at  Linjerne: 

Talt,  da  nikkede  Zeus  med  de  sortblaa  Bryn  i  det  sammej 
Og  fra  udødelig  Isse  faldt  Drottens  ambrosiske  Lokker 
Bølgende  ned,  og  højen  Olymp  han  kom  til  at  skjælve.^ 

har  tjent  ham  til  Forbillede  for  hans  olympiske  Zeus,  og 
at  det  kan  var  ved  deres  Hjælp  det  lykkedes  ham  at 
f^mstille  et  guddommeligt  Aasyn.  Hvad  Fidias  særlig 
har  villet  ndtale  herved,  er  vistnok,  at  dette  Sted'  først 
har  givet  ham  et  Vink  om,  hvormeget  Udtlryk,  quanta  pars 
animi\  der  kan  ligge  i  Øjenbrynene.  Maaske  ledede  det 
ham  ogsaa  til  at  anvende  mere  Flid  paa  Haaret,  for  nogen- 
lande  at  udtrykke  det  som  Homer  kalder  ambrosiske 
Lokker.  Thi  det  er  sikkert,  at  de  gamle  Kunstnere  før 
Fidias's  Tid  havde  liden  Forstand  paa  det  Talende  og  Be- 
tydningsfulde i  Minespillet,  og  særlig  forsømte  Behand- 
lingen af  Haaret.  Hvad  Fidias  lærte  af  Homer,  lærte 
de  andre  Kunstnere  af  Fidias's  Værker. 


'  r.  I.  628—680. 
'  Plinius. 
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Nogle  Træk  i  det  kejserlige  Boms 

Fhysiognomi. 

Ved  Carl  Muller. 


(Hvad  der  her  bydes  under  ovenstaaende  Titel,  er  egentlig  nogle 
Foredrag,  som  Meddeleren  for  endel  Aar  siden  holdt  til  Bedste  for 
et  ofiPentligt  Øjemed.  —  Det  var  hans  Tanke  nu  for  Anledningen 
at  omarbejde  dem  under  Titelen:  ^Panem  et  Circenses^  og  da 
indskrænke  sig  til  Behandlingen  af  Komuddelingen  og  Væddeløbene. 
Imidlertid  troede  han  at  se,  at  der  til  en  bedre  Forstaaelse  maatte 
endel  Smaatræk  med,  som  ikke  let  vilde  gaa  ind  under  den  nye 
Ramme.  Han  besluttede  da  at  forelægge  det  Hele  og  det  væsentli- 
gen  i  de  holdte  Foredrags  Form,  dog  noget  forkortet  idet  i  II.  navn- 
ligen  hvad  der  blev  sagt  om  Hoffet  er  udeladt.  —  Han  behøver  ikke 
at  bemærke,  at  Trækkene  kun  ere  skizzerede,  og  endnu  mindre,  at 
det  Hele  i  det  væsentligste  er  et  Uddrag  af  vidtløftigere  Værker 
om  disse  Forhold.  Som  den  vigtigst«  Kilde  maa  han  da  for- 
nemmelig nævne  Ludwig  Friedlaend<>r :  ^Darstellungen  aus  der  Sit- 
tengeschicte  Roms,*^  til  hvilken  han  intet  Nyt  har  havt  at  tilføje. 
Skulde  den  følgende  desultoriske  Fremstilling  kunne  opmuntre  Nogen 
til  i  større  Skrifter  at  læse  videre  om  det  her  Behandlede,  antager 
han,  at  Tidskriftets  Maal  ogsaa  derved  er  rammet,  og  dette  maa 
da  tjene  til  Undskyldning  for  dettes  Fremkomst  ligeoverfor  de 
Mange,  som  tilfulde  kjende  Stoffet.) 


Jeg  vil  flytte  Læseren  en  1800  Aar  tilbage    i  Tiden 
til  det  kejserlige  Rom  og  søge  at  fremstille  nogle  Træk  i 
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denne  Bys  mærkelige  Fhysiognomi.  Jeg  forndsætter  der- 
ved Interesse  for  Byen  og  dens  Historie;  sknlde  denne 
mangle,  saa  tør  jeg  ialfald  haabe,  at  det  vil  interessere 
at  sammenligne  den  gamle  Verdens  Forhold  med  de  nye 
08  velbekjendte.  Af  det,  som  gaar  forud  for  det  Tidsrum, 
hvori  vi  ville  betragte  Byen,  det  er  nærmest  Aarhundredet 
efter  Ghristi  Fødsel,  skal  her  kun  fremhæves,  at  Byen  i 
en  omtrent  SOOaarig  Bestaaen,  fra  en  ringe  Begyndelse, 
gjennem  en  Historie,  hvis  første  Bel  optoges  af  Kampe 
med  de  nærmeste  Naboer  og  af  indre  Stridigheder  mellem 
de  forskjellige  Stænder,  hvilke  Stridigheder  førte  til  Frihed 
og  Alles  Ligestillen,  og  hvis  sidste  Del  bestod  dels  i  Krige 
med  Verdens  store  og  mægtige  Folk,  der  maatte  bøje  sig 
for  dens  Magt,  dels  i  blodige  Kampe  mellem  Statens  mæg- 
tige Partihøvdinge,  Kampe,  der  førte  til  Frihedens  Tab 
og  Kejserdømmets  Oprettelse,  —  at  den,  siger  jeg,  |:jen- 
nem  en  saadan  Historie  l^a  en  meget  ringe  Begyndelse 
havde  svunget  sig  op  til  at  være  Verdens  ubestridte  Her- 
skerinde. —  Man  taler  ogsaa  nu  om  verdensbeherskende 
Stæder,  saasom  London  og  Paris;  men  det  bliver  i  For- 
hold til  Bom  kun  billedligt.  Skulde  man  fremstille  disse 
under,  den  yndede  symbolske  Betegnelse  som  Kvinder,  saa 
vilde  deres  Attributer  som  almindelig  anerkjendte  og  ind- 
rømmede være  Handelens  og  Industriens,  Videnskabens  og 
Kunstens  eller  Smagens  og  Modens.  Bom  alene  kunde 
fremstilles  med  Loven  og  Sværdet.  At  færdes  med  disse 
var  ogsaa  det,  som  dets  Sønner  i  de  bedre  Tider  erkjendte 
som  sin  Mission,  og  derfor  lader  Digteren  Virgil  en  af 
dets  Stammefædre  profetisk  sige : 

Lad  Andre  forme  Ærtset  mere  blødt, 

Og  mejsle  til  et  mere  livfuldt  Billed' 

Det  kolde  ^Marmor;  lad  dem  tale  bedre, 

Og  med  sin  Griffel  tegne  Himlens  Gang 

Og  Stjerners  Stigen;  —  Du,  min  Romer,  husk 

At  styre  Verden  med  Dit  Herredom! 
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De  Kunster,  Du  skal  dyrke,  det  er  disse: 
At  lære  Folkene  i  Fredens  Ly 
At  lyde  Loven  ;  skaane  de  Besejrede 
Og  knuse  Overmodet  med  Dit  Sværd! 

• 

Dette  Sværd  var  i  Begyndelsen  og  gjennem  Aarhnn- 
dreder  svunget  fornemmelig  af  Byens  egne  Sønner^  de 
værnepligtige  Borgere,  som  hvert  Aar,  hvor  blodig  end 
Sejren  eller  Nederlaget  havde  været,  som  fra  en  nndtøm- 
melig  Kilde  strømmede  til  dens  Faner.  Nu,  da  Verden 
var  undertvunget  og  det  mest  gjaldt  at  underkue  mulige 
Opstande  eller  at  ligge  i  Lejr  i  Provinserne  for  at  hindre 
saadanne  Udbrud,  lod  Byens  Bomer  i  Almindelighed  de 
undertvungne  Folk  tjene;  selv  sad  han  helst  hjemme  i  den 
stolte  Følelse  af  at  være  Verdens  Herre,  men  ogsaa  i  den 
glade  Nydelse  deraf. 

Hvad  nu  for  det  Første  Roms  Udstrækning  og  Ind- 
vaanertal  angaar,  da  er  det  paa  Ghrund  af  Mangelen  af 
fuldstændige  statistiske  Data  vanskeligt  derom  at  sige  noget 
ganske  Vist.  Ved  Siden  af  en  Mængde  svævende  Udtalel- 
ser af  de  Qamle  selv,  —  at  ingen  By  i  Verden  kunde 
maale  sig  med  den  i  Størrelse,  hvilket  vi  da  have  let  for 
at  tro,  —  at  Husene  laa  som  Sueflokkene  hos  Homer,  der 
dække  Bjergenes  Toppe  og  sprede  sig  over  Mændenes  rige 
Marker,  —  at  den  i  sin  Væxt  havde  indesluttet  i  sig 
Qerne  Byer,  —  at  man  havde  vanskeligt  for  at  sige,  hvor 
den  begyndte  og  hvor  den  endte  osv.,  foreligger  der  en 
senere  Maaling,  der  angiver  dens  Omfang  til  noget  over 
12  romerske  Mile  eller  omtr.  SVs  geografisk  Mil.  Det 
fi*emgaar  ikke  ganske  klart  om  ogsaa  Alt,  hvad  der  uden- 
for Muren  var  bymæssigt  bebygget,  —  og  Rom  havde 
mange  og  store  Forstæder,  —  her  er  taget  med.  Selv  om 
man  tager  i  Betragtning,  at  de  simplere  Romere  boede 
boede  trangt,  synes  den  angivne  Omkreds  neppe  tilstræk- 
kelig for  den  Folkemængde,  som  man  maa  tillægge  det 
gamle  Rom.      Den   lærde  Lipsius   mener  at  kunne  anslaa 
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den  til  fire  Millioner,  andre  mere  nøgterne  Beregninger 
holde  sig  inden  Grændeeme  af  IV2  og  2  Millioner  eller 
noget  derover,  og  som  siden  skal  vises,  kommer  man  vist 
Sandheden  nærmest  ved  at  holde  sig  til  det  sidste  Tal. 

Ved  Siden  af  at  være  en  stor,  var  Rom  ogsaa  en 
smnk  By  og  for  store  Partiers  Vedkommende  en  Fragtby. 
Dette  gjælder  vistnok  mere  om  Tiden  efter  den  Neroniske 
Brand  (64  efter  Chr.)  end  før  denne,  forsaavidt  endnu 
flere  Gader  dengang  vare  trange  og  krumme,  medens  den 
dog  ogsaa  da  tællede  en  Mængde  Paladser,  Templer  og 
pragtfulde  Anlæg.  Kejser  August,  der  selv  og  gjennem 
sine  Bigmænd  vilde  udsmykke  sin  nye  Residents,  siger 
jo,  at  han  fandt  Byen  af  Teglsten  og  efterlod  den  af 
Marmor.  Den  nævnte  Brand  fortærede  mere  end  %  af 
Byen  og  gav  da  Anledning  til  mange  Forbedringer  og 
Forskjennelser,  dog  blev  en  stor  Del  af  Gaderne  endnu 
trange,  hvilket  end  mere  fremhævedes  ved  Husenes  Højde. 
Den  før  med  Hensyn  paa  denne  vistnok  ubundne  Frihed 
indskrænkede  August  til  70  romerske  Fod,  omtrent  33 
Alen;  de  allerede  forhaandenværende  Huse  vare  da  vel 
højere,  ligesom  Regelen  vist  ikke  gjaldt  Paladser  og  Templer. 
Nero  indskrænkede  Højden  noget  mere.  De  saakaldte 
in  SU  læ,  (egentlig  Øer,  o:  Bygninger,  der  ved  Mellemrum 
vare  skilte  fra  tilstødende  Huse  eller  paa  en  Maade  udgjorde 
et  eget  Kvarter),  som  i  Almindelighed  vare  bestemte  til 
Udleje  og  hvis  Værdier  vist  ikke  vare  høje,  have  da 
vel,  naar  de  havde  den  tilladte  Højde,  tællet  en  6  a  7 
Etager. 

De  nævnte  Lejehuse  i  Modsætning  til  Paladserne  maa 
man  for  en  stor  Dels  Vedkommende  ikke  tænke  sig  som 
skjønne  eller  rigt  udstyrede,  skjønt  de  ved  sin  Størrelse 
kunde  være  imponerende ;  mange  af  dem  vare  ogsaa  meget 
slet  byggede,  hvorom  de  hyppigt  forekommende  Indstyrt- 
ninger  vidne.  Den  nederate  Etage  var  i  Almindelighed 
bestemt  til  Boder  og  kommunicerede  med  Gaden  kun  gjen- 
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Dem  Døre;  i  Bygninger  efter  Neros  Brand  var  den  om- 
given af  Buegange  og  der  byggedes  Boder  nd  i  Gaden, 
og  dette  bidrog  da  end  mere  til  at  gjøre  Gaden  trang  for 
den  stedse  bølgende  Folkemasse.  <rDen  frække  Høker», 
siger  Epigramdigteren  Martial  i  Anledning  af,  at  Kejser 
Domitian  (81 — 96)  lod  disse  Boder  borttage,  «haYde  be- 
røvet os  den  hele  By,  og  der  var  ikke  en  Hasdør  at  se; 
Dn,  Kejser,  bød  igjen  de  smalle  Gader  at  udvide  sig. 
Søjlerne  ere  ikke  længer  behængte  med  sammenlænkede 
Buteljer,  og  den  høje  Øvrighed  nødes  ikke  til  at  træde 
ud  i  Kjørebanens  Smuds.  Barberen  svinger  ikke  længer 
sin  Kagekniv  midt  i  den  tætteste  Folkemasse  og  Kjedlerne 
ryge  ikke  hele  Gaden  over.  Nu  maa  Kokke  og  Slagtere 
smukt  holde  sig  inden  sine  Døre,  og  Bom,  som  nylig  var 
en  eneste  stor  Bod,  er  igjen  bleven  Kom.  c  Kanske  er 
der  nogen  Overdrivelse  heri  og  det  var  muligvis  ikke' 
meget  anderledes,  end  det  nu  er  i  mange  af  Italiens  Byer, 
hvor  man  ser  Haandværkeren  flytte  ud  paa  Gaden  fra  sit 
kvalme  Værksted. 

Men  heller  ikke  i  London  og  Paris  ere  alle  Gader 
Bondstreets  og  Kivolis,  og  Kom  havde  ogsaa  saadanne, 
der  hvor  det  høje  Aristokrati  boede  i  sine  af  brogede 
Søjler  ind*  og  udvendig  strittende  Marmorpaladser.  Saa 
havde  det  Kejserborgen,  til  en  Tid  Neros  gyldne  Hus, 
hvori  den  Overdaadigste  af  alle  Overdaadige  endelig  fandt, 
at  han  boede  som  et  Menneske;  fremdeles  de  mange  offent- 
lige Anlæg,  hvoriblandt  Marsmarken  med  dens  Templer 
og  Søjlehaller,  fremdeles  Haver,  baade  kejserlige  og  pri- 
vate, deriblandt  engang  Sallusts  paa  Monti  Pincio,  et  Sted, 
som  endnu  fortryller  Besøgende  ved  sin  Skjønhed;  frem- 
deles de  storartede  med  uhyre  Bekostninger  anlagte  Vand- 
ledninger, der  dels  udsendte  sit  Vand  i  kj  elende  Grotter  og 
storartede  Vandspring,  dels  til  Indvaanernes  Bekvemmelighed 
fordelte  det  om  i  Husene;  de  mægtige  Bade,  de  af  Pragt- 
bygninger omgivne  og  med  Kunstværker  smykkede  Torve, 
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Templerne,  hvoraf  der  var  hele  424  større  og  mindre, 
Trinmphbneme,  Theatrene,  Amphitheatrene,  den  store  Cir- 
koB.  —  Alt  dette,  om  hvis  Soliditet,  Pragt  og  Storhed 
endnu  Bnineme  af  Pantheon,  Collossenm,  Titns'  Bade 
og  mange  flere  bære  Vidnesbyrd,  skildres  af  de  GFamle 
selv  som  Noget,  der  gjorde  et  næsten  overvældende  Ind- 
tryk paa  Beskueren.  Den  romerske  Skribent  Ammianns 
Marcellinns  fra  det  4de  Aarhnndrede  fortæller  om  Kejser 
Constantins  den  2den8  Indtog  i  Rom:  <Da  han,«  siger 
han,  c  var  kommen  til  Talerstolen  paa  Forum  Bomanam, 
som  overalt  mindede  om  den  gamle  Magt,  blev  han  slagen 
af  Forbavselse,  og  hvor  han  vendte  sine  Øjne,  blændedes 
ban  af  den  noversknelige  Masse  af  Yidnndere-  —  —  Da 
han  saa  kom  til  de  7  Heje,  hvorpaa  Byen  er  anlagt,  og 
oversaa  dens  forskjellige  paa  Skraaningerne  og  paa  Sletten 
anlagte  Dele  og  Forstæderne,  troede  han,  at  det,  han  netop 
hvergang  saa,  ikke  vilde  kanne  overtræffes:  den  Capito- 
linake  Jupiters  Tempel,  der  syntes  som  en  guddommelig 
Gjenstand  at  overstraale  alt  det  Jordiske,  Badene  i  Ud- 
Btrækning  som  hele  Provindser^  Amphitteatrets  uhyre  af 
Tiburtinsk  Sten  opførte  Masse,  der  taarnede  sig  saa  højt, 
at  et  menneskeligt  Øje  neppe  syntes  at  kunne  naa  derop; 
og  saa  Pantheon  med  sit  vidtspændte  Hvælv,  og  de  opad- 
stræbende ligetil  Toppen  bestigelige  Søjler,  kronede  med 
de  gamle  Consulers  og  Kejseres  Billedstøtter,  og  saa 
Gadinden  Bomas  Tempel  og  Fredsgndindens  Torv  og  Pom- 
pejus"  Theater  og  Odeum '  og  Bendebanen  og  alle  de  andre 
den  evige  Stads  Prydelser!  Men  da  han  var  kommen  til 
Trajans  Torv,  denne  i  den  hele  Verden  enestaaende  Sam- 
ling af  Byg-  og  Kunstværker,  der,  som  jeg  tror,  endog 
maa  vække  Gudernes  Beundring,    da    standsede    han   som 


'  En  i  Lighed  med  Theatrene  indrettet,  men  med  Tag  forsynet 
Bygning,  bestemt  til  mnsikalske  Underholdninger.  Der  var  i  Rom 
flere  saadanne. 
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lynslagen  og  lod  Blikket  dvæle  ved  disse  gigantiske  Vær- 
ker^ som  ingen  Tunge  kan  beskrive  og  ingen  Dødelig  atter 
vil  knnne  frembringe. »  Da  Kejseren,  fortæller  Forfatteren 
videre,  mistvivlende  om  at  knnne  forskjenne  Byen  med 
noget  Lignende,  ytrede,  at  han  dog  vilde  lade  opstille  en 
Hest  som  den,  hvorpaa  Trajans  Billede  sad  ved  Indgangen 
til  Torvet,  bemærkede  den  persiske  Prinds  Ormisda,  som 
just  fnlgte  ham,  at  han  i  det  Tilfælde  først  maatte  tænke 
paa  en  ligesaa  værdig  Stald  for  Hesten,  som  den  han  her 
saa;  og  da  samme  Prinds  selv  blev  spurgt,  hvad  han 
syntes  om  Bom,  svarede  han,  at  det  Eneste,  han  ikke 
syntes  om,  var  at  Folk  ogsaa  her  maatte  dø! 

Til  de  store  Pragtanlæg  og  mægtige  Bygninger  kom 
den  uoverskuelige  Masse  af  Billedhuggerkunstens  Frem- 
bringelser, der  fra  undertvungne  Byer  og  Lande  vare  sam- 
lede  i  Bom  og  nu  prydede  baade  de  private  Huse  og  Torve, 
Templer  og  Gader.  Der  var  derimellem  Kunstens  ypperste 
Frembringelser;  og  Billoder  af  Mænd  og  Kvinder  stode  i 
saadan  Mængde,  at  en  senere  Forfatter,  endog  efterat 
Bom  havde  undergaaet  flere  Hærginger,  kunde  sige,  at 
Byens  marmorne  Befolkning  næsten  var  lige  saa  stor,  som 
den  levende,  som  færdedes  paa  dens  Gader.  Det  lyder 
som  en  Overdrivelse ;  men  naar  man  erindrer,  at  et  eneate 
Bygværk  som  Domkirken  i  Milano  paa  sin  Yderside  an- 
giveligt tæller  4500  Statuer,  klinger  Beretningen  ikke  saa 
utrolig  endda.  Mange  af  Boms  Statuer  vare  vel  ogsaa 
mindre  værdifulde;  thi  Enhver,  som  havde  Lyst  og  Baad, 
kunde  stille  sig  en  Statue,  en  Uskik,  som  dog  senere 
Kejsere  forbød. 

Men  lader  os  under  vor  korte  Vandring  gjennem  Byen 
fra  den  døde  Befolkning  kaste  et  flygtigt  Blik  paa  den 
levende,  som  færdes  i  dens  Gader.  Jeg  skal  om  den 
tillade  mig  at  hidsætte  et  Stykke  af  den  i  Forordene 
nævnte  Friedlaender  i  hans  « Si ttengeschichte  Boms*.  Han 
siger:     >Jo   mere  Bom    blev  Verdens  Middelpunkt,    desto 
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mere  strømmede  alle  NatioDer  sammen  der ;  allerede  Cicero 
kaldte  Bom  et  af  alle  Folkeslags  Forening  dannet  Sam- 
finnd;  men  en  egentlig  Masseindvandring  fra  Provindserne 
begyndte  først  efter  Repnblikens  Undergang,  og  denne 
overflYømmede  Bom  i  vexlende,  men  indtil  Constantins  Tid 
neppe  aftagende  Styrke  og  blandede  dets  Befolkning  med 
Bestanddele  fra  alle  Lande  i  den  gamle  Verden.  Mere 
og  mere  blev  Bom  en  »fælles  Stad»,  en  »Jordkredsens 
Samlingsplads*,  eller  som  en  græsk  Lovtaler  med  et  lyk- 
keligt valgt  Udtryk  har  kaldt  det,  «et  Udtog  af  Verden ». 
£ndnn  mere  broget  blev  Blandingen  ved  Mængden  af  de 
uophørligt  til  og  fra  strømmende  Fremmede,  hvis  Tal  ved 
usædvanlige  Anledninger,  navnlig  ved  de  store  Skuespil, 
naaede  en  overordentlig  Højde,  men  som  til  alle  Tider  var 
meget  stor  i  denne  By,  der  efter  Senecas  Udtryk  betalte 
den  højeste  Fris  saavel  for  Dyder  som  for  Laster,  —  der 
frembød  den  frug^tbareste  Mark  for  Lykkeriddere  og  Bedra- 
gere af  alle  Slags,  og  øvede  en  nimodstaaelig  Tiltrækning 
paa  Menneskets  stærkeste  Tilbøjeligheder.  Her  lød  hnn- 
drede  forskjellige  Sprog,  her  trængte  alle  Bacers  Former 
og  Farver,  alle  Folkeslags  Dragter  sig  mellem  hverandre. 
Negerslaver  førte  Elefanter  fra  de  kejserlige  Menagerier; 
her  sprængte  en  Trop  blonde  Flamlændere  af  den  kejser- 
lige Livvagt  i  sine  glimrende  Bastninger,  her  bare  ægyp- 
tiske Præster  med  ragede  Hoveder  i  Linnedtalarer  den 
store  G-ndinde  Isis  i  Procession;  bag  en  græsk  Lærd  gik 
en  hinduisk  Yngling  belæsset  med  Bogruller;  orientalske 
Fyrstesønner  med  høje  Huer  og  vide  brogede  Gesandter 
skrede  i  alvorlig  Tanshed  med  sit  Følge  gjennem  Mængden, 
og  tatoverede  Vilde  fra  Britannien  begloede  den  nye  Ver- 
dens Undere,  som  omgave  dem.«  —  Dette  Billede  er  ingen 
blot  og  bar  Phantasi.  Gravskrifter  vidne  om  orientalske 
Fyrster,  som  levede  i  Bom  og  døde  der;  den  fangne  Høv- 
ding Garaktakus  har  vel  ofte  beundret  Boms  Storhed  og 
Pragt;  det  var  ved  en  saadan  Anledning,   at  han  udbrød: 
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lO  I  Romere,  som  besidde  Alt  dette,  hvorfor  yille  I  dog 
ikke  lade  os  beholde  vore  Hytter!«  Hvad  Mylderet  i  Gaderne 
angaar,  da  skildrer  Seneca  det  som  en  stadigt  flydende 
Strøm,  i  hvilken  man  trængtes  ihjel,  naar  Noget  stand- 
sede den. 

Larmen  Dag  og  Nat  skildres  da  ogsaa  som  ntaalelig. 
Horats  spørger  om,  hvorledes  Nogen  kan  tro,  at  man  kan 
digte  midt  i  dette  Byens  stormoprerte  Hav.  --  «Man  maa 
være  rig  for  at  faa  sove  i  denne  By, »  siger  Jnvenal,  «det 
er  ikke  at  tænke  paa  i  et  Lejehus^  og  de  fleste  Syge  dø 
af  Mangel  paa  Søvn. »  c  Da  spørger  mig, »  siger  Martial, 
« hvorfor  jeg  rejser  paa  Landet;  jeg  maa  nd  for  at  knnne 
faa  tænke  og  sove.  Det  kan  en  fattig  Mand  ikke  i  Rom. 
Skolemesteren  tager  Livet  af  os  om  Morgenen,  Bageren 
hele  Natten  igjennem  og  Kobberslagernes  Hamre  hele 
Dagen.  Tidligt  om  Morgenen  begynder  Vexeleren  at  ryste 
Kobberpengene  paa  sit  smndsige  Bord^  saa  kommer  en 
Procession  af  fanatiske  Præster,  saa  et  Optog  af  skibbradne, 
betlende  Sømænd;  en  Jødedreng  er  sendt  nd  af  sin  Moder 
for  at  tigge,  og  Svovlstikhandleren  ndraaber  sin  Vare.  >  — 
Ikke  mindre  truer  Faren,  naar  man  vover  sig  nd  i  Myl- 
deret. <Den  Rige  lader  sig  bære  af  stærke  Slaver  i  sin 
Portechaise,*  siger  Jnvenal,  «og  han  kommer  nok  frem; 
men  jeg  maa  gaa,  og  saa  støder  En  mig  i  Hovedet  med 
en  Bjælke,  en  Anden  fæster  sit  Skosøm  i  min  Taa.  — 
Der  kommer  et  Læs  med  Sten,  højt  som  et  Bjerg;  pas 
paa,  Axen  knækker;  ganske  rigtigt,  og  der  ligger  en 
Mand  knust.  Han  var  paa  Vejen  til  sit  Hjem,  og  der 
hjemme  har  de  alt  dækket  Bordet  for  ham  og  lavet  Maden. 
Men  de  kan  længe  nok  vente;  han  er  væk!  uden  at  nogen 
ved  af  det,  sidder  han  dernede  ved  Styzs  Bredder  og  kan 
ikke  engang  komme  over,  fordi  Ingen  har  kunnet  putte 
en  Skilling  til  Færgeløn  i  det  knuste  og  ukjendelige  Ligs 
Mund.»  —  Paa  Grund  af  Trængselen  var  det  vel  ogsaa, 
at  Tilladelse  til  at  kjøre  i  Gaderne,    var   indskrænket   og 
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kan  given  til  visse  Tider.  —  Saa  manglede  det  heller  ikke 
paa  Lommetyve,  der  neppe  kunne  have  givet  sine  senere 
Londoner-  og  Pariserhredre  Noget  efter,  idet  Ovid  advarer 
de  nnge  Piger  mod  de  falske  Mandfolk,  advarer  han  dem 
ogsaa  mod  dem,  der  spadsere  med  kruset,  af  Myrrha 
dnftende  Haar  og  nærme  sig  dem  som  for  at  gjøre  Cour. 
« Lader  Eder  ikke  bedrage  af  deres  fine  Toga  og  af  at  de 
gaa  med  flere  Binge  pah  Fingeren;  det  kan  hænde,  det  er 
en  Tyv,  som  brænder  af  Ejærlighed  til  Dine  Klæder. » 
Betlere  var  der  vistnok  overalt,  men  de  syntes  dengang 
Bom  nu  fornemmelig  at  have  valgt  sig  bestemte  Steder, 
og  ligesom  nn  i  Rom  kunde  man  se  dem  især  paa  Broerne 
at  løbe  efter  Vognene  og  kysse  paa  Fingrene.  —  Farligt 
var  det  om  Natten.  Der  var  da  ikke  Tale  om  almindelig 
Oadeoplysning,  man  søgte  at  finde  Vej,  hver  med  sin  Lygte. 
Men  rige  unge  Mænd,  som  kom  fra  Gjæstebud  eller  Svire- 
lag,  lode  sig  lyse  hjem  af  Slaver  med  talrige  Fakler. 
Var  man  saa  uheldig  paa  sin  Vandring  at  møde  slige 
hjemvendende  Folk,  saa  kunde  man  være  vis  paa  at  blive 
molesteret,  især  var  det  en  yndet  Fornøjelse,  hvad  vi 
kalde  at  kaste  Fisk  eller  lege  Himmelspræt  med  Offeret; 
man  lagde  ham  i  den  Hensigt  paa  en  Kappe  (sagum), 
hvoraf  da  ogsaa  Navnet  paa  denne  natlige  Moro  var 
sagatio,  og  det  kunde  ofte  hænde  sig,  at  Kejser  Nero 
aelv  var  imellem  Frostifterne.  Medens  der  længere  henne 
i  Gaden  bragtes  en  Serenade  til  en  smuk  Dame,  kunde 
det  hænde  Vandreren,  at  en  lejet  Bandit  lurede  paa  ham 
bag  et  Hjørne,  eller  at  et  itubrukket  Kar,  som  hensynløst 
blev  kastet  ud  af  øverste  Etage,  knuste  hans  Hoved,  thi 
Sligt  og  Indbrudstyverier  hørte  til  Nattens  Orden.  —  Dog 
maa  man  ikke  tro,  at  Rom  var  nden  Bevogtning;  foruden 
^t  forbedret  Politi  indrettede  August  et  Vægter-  og  Brand- 
væsen med  omtr.  5000  Mand,  der  var  delt  i  7  Corpser. 
De  hyppige  Ildebrande  vare  ogsaa  en  af  Roms  stadigt 
truende  Ulykker,  dels  tilfældige,  dels  paasatte.     Historien 
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har  bevaret  Erindringen  om  flere  af  en  over  ordentlige 
Udstrækning.  Da  der  ikke  var  Assurance,  maatte  Hjælpen 
komme  andetstedsfra,  og  Kejserne  adbetalte  ofte  store 
Summer  til  de  Brandlidte.  Ellers  hed  det,  at  naar  det 
brændte  for  en  fattig  Mand,  var  han  ødelage;  brændte  det 
for  en  Big,  kappedes  hans  Venner  om  at  sende  ham  Penge, 
Kunstværker,  Malerier  og  Statuer,  saa  Juvenal  mener,  at 
de  ofte  selv  satte  Ild  paa.  Denne  Usikkerhed  var  ogsaa 
Grunden  til,  at  Lejehusene  bleve  slet  byggede ;  man  gjorde 
ikke  Regning  paa,  at  Huset  skulde  staa  længe,  og  det 
gjaldt  da  om  snarest  muligt  ved  Lejen  at  faa  det 
betalt. 


Det  blev  ovenfor  bemærket,  at  Roms  Lidvaanertal 
paa  Augusts  Tid  er  blevet  forskjellig  beregnet,  af  Nogle 
sætte  det  til  1  Va,  af  Andre  til  2  Millioner  eller  noget  derover. 
Uden  herom  at  kunne  afgjere  Noget,  skal  jeg  kun  hidsætte 
den  Beregningsmaade,  hvorefter  Holck,  der  antager  det 
sidste,  er  kommen  til  sit  Resultat.  —  Kejser  Augustas 
havde  selv  forfattet  en  kort  Oversigt  over  sine  vigtigste 
Regeringshandlingen  og  overgivet  samme  til  Opbevarelse  i 
Vestas  Tempel  i  Rom.  Indvaanerne  i  Byen  Ancyra  (An- 
gora) i  Phrygien,  som  vare  i  stor  Taknemmelighedsgjæld 
tir  August  for  de  Forskjønnelser,  han  havde  foretaget  i 
deres  By,  byggede  et  pragtfuldt  Tempel  til  hans  Ære  og 
paa  Søjlerne  i  dette  Tempel  indhuggede  de  hin  nævnte 
Oversigt  til  evigt  Minde.  Templet  sank  i  Tidens  Løb  i 
Grus,  men  i  Aaret  1553  fremfandt  man  af  Gruset  bety- 
delige Dele  af  disse  Lidskrifter  og  siden  flere;  de  gaa 
under  Navn  af  det  Ancyranske  Mindesmærke.  Der  for- 
tæller da  August  blandt  Andet,  hvor  meget  han  ved  for- 
skjellige  Anledninger  (for  Ex.  ved  ualmindelig  Dyrtid  eller 
efter  en  større  Sejervinding)  i  Penge  har  uddelt  til  Folket. 


c.  Muller:  Det  kejserlige  Boms  Pbysiognomi.  388  , 

♦ 

Han  nævner  blandt  andre  3  større  Uddelinger,  der  hver 
beløb  sig  til  250  Millioner  Sestertier  —  omtrent  41  Mil- 
lioner Kroner,  —  og  bver  Mand,  som  fik  Del  i  Gaven,  \ 
modtog  400  Sestertier  —  omtrent  66  Kroner.  Modta- 
gernes Antal  maa  da  have  været  625,000  Personer,  hvilket 
efter  Udtrykkenes  antagne  Forklaring  skulde  udgøre  Summen 
af  Byalmuen,  deri  Drengebørn  medregnede,  men  med  Ude- 
lukkelse af  de  Rigere  (o:  Senatorer  og  Riddere),  Kvinder, 
Slaver  og  de  Fremmede  samt  rimeligvis  Militæret,  hvilket 
sidste  fik  sine  Oratifikationer  paa  anden  Maade.  Fordobler 
man  Antallet  for  Kvindernes  Skyld,  —  hvilket  dog  Andre 
sige  er  formeget  regnet,  da  der  vistnok  var  færre  frie 
Kvinder  end  Mænd,  —  bliver  Tallet  1,250,000.  Hertil 
kommer  da  først  de  ovennævnte  Rigere,  hvis  Tal  kan 
gættes  til  10,000,  de  Fremmede,  omtrent  50,000,  samt 
Oarnisonen,  som  var  15,000.  Den  frie  Befolkning  bliver 
da  noget  over  1,300,000.  Men  hertil  kommer  Slaverne, 
—  Tyendet.  I  hvilket  uhyre  Antal  disse  vare  forhaanden, 
faar  man  et  Begreb  om,  naar  man  hører,  at  en  enkelt 
Mand  kunde  have  fra  10  til  20,000,  af  hvilke  dog  natur- 
ligvis kun  et  ringe  Tal  holdtes  i  Byen.  Den  frigivne 
Claudius  Isidorns,  som  efterlod  sig  4116  Slaver,  havde 
ogsaa  Faarehjorde  paa  257,000  Faar;  han  har  da  trængt 
til  et  stort  Antal  Vogtere  paa  sine  Godser.  Men  ogsaa 
i  Rom  holdt  Mange  et  Antal  Slaver,  som  ikke  stod  i 
Forhold  til  det  Tjenerskab,  en  Rigmand  eller  selv  fyrste- 
lige Personer  nu  lade  sig  nøje  med.  Han  maatte,  naar 
han  gik  ud,  ledsages  af  pragtfuldt  livréklædte  Slaver  baade 
foran  og  bag ;  hans  Stald  og  hans  Portechaise,  hans  Kjøk- 
ken  og  hans  Bad,  hans  Bord  og  hans  Kj ælder,  hans 
Bibliothek  og  hans  Garderobe,  disse  og  mange  andre 
Etater  ligesom  hans  personlige  Opvartning  krævede  et 
Personale,  der  kuYide  stige  op  til  Hundreder,  og  der  var 
vel  faa,  endog  af  de  fattigste,  som  hjalp  sig  uden  idet- 
mindste  et  Tyende.      Disse  Slaver  havde  da  ogsaa  Koner 
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og  Børn,  saa  den  ovennævnte  Forfatter  mener^  at  deres 
samlede  Antal,  naar  ogsaa  Statens  Arbejderstok  —  de 
offentlige  Slaver  —  kommer  til,  kan  sættes  til  1  Million. 
Derved  sknlde  da  fremkomme  en  Befolkning  af  2,325,000. 
Dette  Tal  slaar  efter  hans  Mening  ogsaa  til  efter  en  paa 
andre  Data  grundet  Beregning.  Kom  med  Forstæder  tæl- 
lede efter  forskjellige  næsten  samstemmige  Opgaver  1700 
domus  o:  Paladser  eller  paladslignende  Huse,  hvori  de 
Rigere  boede,  —  og  46,000  af  de  nævnte  til  ndleje  be- 
stemte insulæ.  Der  sknlde  da  falde  paa  hvert  Palads  en 
Familie  paa  6  Medlemmer  med  omtrent  60  Slaver  paa 
hvert  Has,  og  paa  hver  insnla  30  Frie  (5  a  6  Familier) 
og  15  Slaver.  Men  45  Mennesker  gjennemsnitlig  i  et 
Hns  kan  ikke  anses  for  meget  i  Rom,  hvor  man  boede 
trangt  og  hvor  de  daarligt  situerede  Personer  maatte  nøje 
sig  med  en  øverste  Etage,  der  kun  dækkedes  af  Tag- 
stenen. 

Skulde  det  uhyre  Antal  af  1  Million  Slaver  i  en 
enkelt  Bj  vække  Nogens  Forbauselser,  bør  det  dog  ikke 
strax  vække  hans  Mistro.  Seneca  antyder,  at  deres  Tal 
nærmede  sig  til  eller  maaske  overgik  den  frie  Befolknings. 
Der  var  engang  Tale  i  Senatet  om,  at  Slaverne  skulde 
bære  en  egen  Dragt;  det  vilde  være  farligt,  siger  han; 
thi  de  kunde  komme  til  at  kjende  sit  Antal  og  se,  hvor- 
meget  stærkere  de  ere  end  vi. 

Hvad  var  da  nu  Roms  frie  Indvaanere,  denne  store 
Mængde  af  Byalmuen,  henvist  til  at  leve  af?  —  thi  Sla- 
verne underholdtes  naturligvis  af  sine  Herrer,  hvis  de  ikke 
nu  og  da  selv  maaske  maatte  ved  sit  Arbejde  underholde 
Herrerne.  —  Spørge  vi  om  Roms  Handel,  da  var  den 
vistnok  overordentlig  stor  og  udstrakt,  forsaavidt  som  der 
fra  alle  Verdens  Lande  indførtes  en  Mængde  baade  Nød- 
vendigheds- og  Luxusvarer.  Den  indiske  og  arabiske 
Handel,  som  gik  over  Alexandria  og  bragte  Rom  Specerier, 
Røgelse,  hvoraf  der  ved  Ligbrændinger  forbrugtes  umaadelige 
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Kvantiter,  Elfenben,  Silke,  Perler  o.  deal.,  beregnes  af 
Plinias  at  ko&te  Kom  omtr.  25  Millioner  Kroner,  en  Sum, 
Bom  efter  moderne  Byers  Udlæg  til  Lnxasvarer  vel  ikke 
er  saa  stor,  men  som  bliver  stor,  naar  man  betænker,  at 
Yelstanden  i  Rom  ikke  var  saa  almindelig  og  derfor  den 
i  denne  Retning  gaaende  Yppighed  mere  indskrænket. 
Plinias  finder  ialfald,  at  Sammen  er  stor,  og  adbryder: 
«Saameget  koster  vor  Laxas  og  vore  Kvinder  os!«  — 
Men  dette  var  da  kan  en  Brøkdel  af  den  hele  Handel,  og 
Alt  maatte  af  Romerne  betales  i  klingende  Mynt;  thi 
deres  Handel  var  næsten  faldstændig  passiv,  baade  i  saa 
Henseende,  at  de  lode  sig  Varerne  tilføre  af  fremmede 
Nationer,  —  de  Romere,  som  dreve  større  Handelsfor- 
retninger, boede  i  Almindelighed  i  Provinserne,  —  og 
saaledes,  at  de  ikke  selv  havde  Varer  til  Expert.  Hvad 
der  avledes  af  Korn,  Vin  og  Olie  strakte  ikke  paa  langt 
nær  til  til  Landets  egen  Forsyning.  Kande  na  som  en 
Følge  heraf  Roms  Handel  ikke  formaa  at  skabe  Kapitaler, 
saa  sysselsatte  den  natarligvis  dog  en  Mængde 
Mennesker ,  som  dei*ved  fandt  sit  Erhverv  baade  i 
Havnen  og  i  Gontorerne,  ligesom  den  daglige  Smaa- 
handel  for  at  tilfredsstille  Folkets  Behov  har  sysselsat 
en  anselig  Del  af  den  arbejdsomme  Mængde  af  Befolk- 
ningen. —  Rom  tællede,  som  vi  ovenfor  have  set,  ikke 
forholdsvis  mange  Rigmænd,  men  saa  vare  Enkeltes  For- 
muer desmere  kolossale.  Minimum-Censas  for  en  Senator 
var  en  Formne  af  omtr.  200.000  Kroner,  for  Ridderne, 
som  udgjorde  Roms  rigere  Middelstand,  var  den  omtr. 
60,000  Kroner.  Flere  har  vel  ikke  ejet  mere,  og  dog  er 
det  vist,  at  næsten  hele  Roms  Rigdom  og  Italiens  Orand- 
ejendom  sad  paa  disse  Faas  Hænder.  Man  erindrer  Cras- 
sus's  Ord,  der  ikke  ansaa  nogen  Mand  for  rig,  med  mindre 
han  kande  underholde  en  Armé,  og  der  var  dem,  som 
trængte  10  å  20,000  Slaver  til  sine  Godsers  Drift.  Det 
var  Efterkommere  af  hine  G-eneraler,  om  hvem  det  hedte, 
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at  ProvindBerne  vare  rige,  da  de  som  fattige  droge  der- 
hen for  at  bestjrre  dem,  og  fattige,  da  de  som  rige  droge 
derfra,  —  Folk,  som  selv,  eller  hvis  Forfædre  gjenDem 
Slægtled  havde  beriget  sig  som  Toldforpagtere  eller  Skatte- 
opkrævere i  de  for  alskens  Udsngelser  i  Repnblikens  Tid 
udsatte  undertvungne  Lande.  De  behøvede  derfor  heller 
ikke  at  nægte  sig  selv  eller  Andre  Noget,  hvad  enten  det 
gjaldt  Uddelinger,  Fester  eller  Skuespil  for  Folket,  eller 
deres  egen  Luxus  og  Overdaadighed.  «At  skildre  denne 
vilde  føre  for  langt;  det  er  bekjendt  nok,  at  man  i  et 
enkelt  Maaltid  kunde  fortære,  hvad  der  vilde  være  en  stor 
Foimue,  og  for  at  man  ikke  skal  tro  for  ringe  om  Da- 
mernes Luxus,  saa  var  Lollia  Paulina  (se  nærv.  Skrift, 
1ste  Bind,  Pag.  384)  ved  en  mindre  Fest  oversaaet  med 
Diamanter  og  Perler  til  en  Værdi  af  over  6  Millioner 
Kroner,  Arvesmykker  fra  hendes  Bedstefader.  —  Et  saa- 
dant  Liv,  som  de  romerske  Store  førte,  bemærker  Holck, 
vilde  i  en  moderne  Stat  aabne  tusinde  Kilder  til  Erhverv 
for  de  øvrige  Indvaanere  og  udbrede  almindelig  Velstand 
mellem  de  arbejdende  Klasser;  men  i  Bom  var  dette  kun 
i  ringere  G^rad  Tilfældet.  Ethvert  større  Husvæsen  stræbte 
nemlig  at  være  sig  selv  nok  ved  Hjælp  af  sine  Slaver. 
Disse  vare  ikke  alene  Tjenere,  Kokke  og  Bagere  i  Herrens 
Hus,  men  ogsaa  hans  Skræddere  og  Skomagere,  hana 
Fiskere  og  Jægere,  Fabrikarbejdere,  Bygmestere  og  Kunst- 
nere. Selv  Staten  holdt,  som  ovenantydet,  et  stort  Antal 
Slaver  til  sine  offentlige  Arbejder.  Den  frie  Arbejder 
var  i  det  Hele  ikke  agtet  i  Rom;  alle  Haandværk  be- 
tragtedes som  smudsig  Bedrift,  og  selv  Cicero  siger,  at  et 
Værksted  ikke  kan  staa  i  Forbindelse  med  noget  Ædelt. 
Denne  Anskuelse,  som  Tiden  da  lykkeligvis  forlængst  har 
vejret  hen,  maatte  dog  blandt  Mængden  selv  vige  dels  for 
den  naturlige  Drift  til  Arbejde,  dels  for  Nøden,  og  ihvor- 
vel vi  kunne  tænke  os,  at  de  forskjellige  Virksomheder 
med    Haanden    fornemmelig   dreves    af  Frigivne,    der   paa 
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Gmnd  af  sin  forrige  Stilling  baade  vare  vante  til  og 
åjgtige  til  Arbejdet,  saa  var  der  dog  visselig  ogsaa 
mange  Fribaame,  som  grebe  til  dem.  De  repræsenteres 
ogsaa  bos  Bornerne  ved  de  samme  Grene,  som  hos  os;  ja 
Arbejdets  Deling  var  endog  mere  almindelig;  saaledes 
delte  Skomagernes  Lang  sig  i  Støvlemagere,  Damesko- 
magere, Sandalmagere  o.  s.  v.  Mange  Tusinder  have  da 
ogsaa  fundet  sit  Erhverv  ved  de  med  Kunsten  mere  for- 
bundne Haandværk,  som  Billedhuggere,  Ciselerer  o.  s.  v. ; 
en  stor  Mængde  har  beskjæftiget  sig  ved  Tilvejebringelse 
af  Krigsmateriellets  forskjellige  Dele,  ved  Bygværker  o.  s.  v., 
for  ej  at  tale  om  Massen  af  Værtshusholdere,  Auktions- 
holdere ,  Skrivere ,  Musikere ,  Begravelsesentrepenører, 
Skuespillere,  Fægtemestere ,  Dandsere,  Gøglere,  Jokejer 
eller  Kudske  ved  Væddeløbene  o.  s.  v.  o.  s.  v.  Men  ved 
Siden  af  disse  vide  vi,  at  der  endnu  var  Hundreder  af 
Tusinder,  som  hverken  vilde  eller  kunde  arbejde,  Folk, 
der,  som  Seneca  skriver,  kun  drev  om  paa  Gader  og 
Torve,  i  Værtshuse  og  ved  Skuespil  og  i  sine  passiarende 
Klubber,  —  og  hvoraf  levede  de?  Spurgte  man  dem  selv, 
vilde  de  vel  svare,  at  de  levede  af  at  være  romerske 
Borgere,  og  saa  betegner  da  dette  velklingende  Navn  for 
deres  Vedkommende  ikke  Andet,  end  at  de  vare  Fattig- 
lemmer, Folk,  som  uden  at  bestille  eller  yde  Noget  levede 
paa  Statens  Bekostning,  medens  den  igjen  levede  af  hele 
den  øvrige  undertvungne  Verden. 

Allerede  i  Eepublikens  bedre  Tider  havde  Staten 
ladet  Borgerne  faa  Korn  fra  dens  egne  Magaziner  ud- 
leveret for  en  bestemt  meget  ringe  Pris.  Aar  58  før 
Chr.  satte  Tribunen  Clodius  igjennem,  at  Korn  skulde 
uddeles  gratis.  Hvad  der  før  havde  strakt  sig  til  Alle, 
maatte  da  nu  nødvendigvis  indskrænkes  til  Færre.  Under 
Cæsar  var  de  regelmæssige  Modtageres  Tal  320,000;  ved 
at  udsende  endel  fattige  Borgere  i  Colonier  fik  han  Tallet 
ned  til  150,000;    under  August  steg  det  igjen;    thi  han 
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tarde  ikke  være  knap  for  ej   at  tabe  Folkets  Gnnst,    og 
en  Mængde  Fattige  lokkedes   naturligvis   til  Rom.      Yed 
Christi  Fødsels  Tider  var  der  omtrent  200,000,    som  fik 
Korn    gratis.      Det   var    kun   Mandspersoner,    Voxne  og 
Børn,  som  fik.     Efter  den  oprindelige  Bestemmelse  skulde 
Uddelingen  kun  strække  sig  til  dem,    som  boede   indenfor 
Stadsmuren  og  virkelig  vare  trængende.      Listerne  bleve 
optagne  gadevis  og  efter  Husejernes  Opgave  over  Lejerne. 
Enhver,    som  var  kommen  paa  Listen,    afhentede  nu  paa 
en  bestemt  Dag  i  hver  Maaned  en  Anvisningsseddel,   med 
hvilken  han,    hvis  han   ikke  foretrak  at  sælge  den,    paa 
den  nærmeste  Idus,    o:    i   nogle  Maaneder   den    1 3de,    i 
andre  den  15de,    indfandt  sig  ved  et  af  de  offentlige  Ma- 
gaziner,  hvor  han  da  modtog  sit  Korn.      Anvisningen  lød 
paa  5  Skjæpper,    og  det  var  vel  beregnet,    at  det,    som 
saaledes  Familjens  mandlige  Medlemmer  fik,    ogsaa  skalde 
strække  til  for  Kvinderne.      Det  kunde  da  vel  ofte  blive 
knapt   nok,    og   derfor  kunde   maaske   Tribunen    Licinlus 
Macer  i  en  æggende  Tale  til  Folket  med  et  Skin  af  Bet 
sige,  at  disse  5  Skjæpper  ikke  vare  bedre  end  Fangekost, 
som  vel  kunde  opholde  Livet,    men  ikke  Kræfterne;    ede 
befrie  Eder  da  heller  ikke,>    tilføjer  han  med  en  Tribuns 
hele    Uforskammenhed ,    « ganske    for    Omsorg    for    Eders 
Livsophold  I »    —   Undertiden    lod    ogsaa   August    Beløbet 
fordoble. 

Dog  var  Mængden  ikke  henvist  til  denne  Komnd> 
deling  alene.  Det  er  allerede  omtalt,  at  August  under- 
tiden ogsaa  uddelte  Penge  til  den  hele  Byalmue;  hertil 
kom  endnu  andre  Uddelinger  af  Olie,  Yin  og  Salt,  senere 
hen  ogsaa  af  Kjød  og  Klæde;  disse  foretoges  dels  af 
Privatmænd  f.  Ex.  ved  Ligbegjængelser  eller  ved  glæde- 
lige Anledninger,  saa  hele  Almuen  blev  bespist;  —  saa- 
ledes lod  Cæsar  engang  dække  20,000  Borde  paa  Torve 
og  Gader;  —  dels  mere  regelmæssigt  af  Kejserne. 

De  Folk,    som   nu   modtog    denne  Understøttelse,    i 
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Forbindelse  med  de  mange  Tusinder,  som,  slcjønt  fattig:e, 
Intet  fik,  baade  af  romerske  Borgere  og  især  af  Frem- 
mede, en  Masse,  der  tilsammen,  som  Mommsen  siger,  be- 
stod af  clediggaaende,  dovent,  forbryderskt,  oekonomisk 
og  moralsk  bankerot  og  derfor  kosmopolitiskt  Pak,»  dan- 
nede da  Roms  Proletariat,  og  som  Alt  i  denne  By  var 
Tidnnderligt  og  stort,  saa  kan  det  vel  ikke  nægtes,  at 
ogsaa  dette  var  det.  Det  var  en  sørgelig  Arv,  som 
Kejserdømmet  havde  faaet  fra  Repnblikens  senere  tøjles- 
løse Tider.  Der  er  ingen  Tvivl  om,  at  de  fomnftigere 
og  bedre  Kejsere  have  indset  det  Fordærvelige  og  For- 
færdelige i  Systemet;  Angnstns  skal  da  ogsaa,  efter  hvad 
han  selv  skriver  hos  Sveton,  have  havt  til  Hensigt  ganske 
at  afskaffe  Kornnddelingeme,  fordi  de  ved  at  lokke  Folk 
fra  deres  Ojeming  paa  Landet  til  Byen  tilintetgjorde  al 
Agerdyrkning;  men  han  opgav  Planen,  « fordi  han  var 
vis  paa,  at  de  engang  igjen  af  Stræben  efter  Folkegunst 
vilde  gjenoptages.>  Han  og  hans  Efterkommere  vare 
nødte  til  at  vandre  paa  den  Bane,  hvorpaa  man  var  bragt 
ind,  og  de  slettere  Kejsere  vandiede  den  maaske  mere  end 
gjeme;  thi  jo  videre  Systemet  dreves,  desto  mere  sikrede 
det  dem  Pøbelens  Gunst,  og  derfor  var  ogsaa  Nero  med 
sine  Extravagancer  i  dette,  som  i  Andet,  saa  elsket  af 
Pøbelen,  at  den  endnu  længe  efter  hans  Død  nærede  en 
fast  Tro  om,  at  han  selv  og  med  ham  de  gode  Tider 
vilde  vende  tilbage. 

Der  er  mange  Skildringer  af  den  store  Fordærvelse, 
som  herskede  fornemmelig  i  de  højere  Samfundslag;  naar 
der  spørges  om  de  laveres  Forhold  i  saa  Henseende,  saa 
kan  man  vist  med  Tryghed  sige,  at  den  Del,  som  drev 
en  nyttig  Ojeming  for  at  tjene  sit  daglige  Brød,  ikke 
var  værre  og  ikke  bedre  end  den  lavere  arbejdende  Be- 
folkning i  Nutidens  større  Byer.  De  vare  ikke  farlige 
for  Statens  Ro;  under  den  catilinariske  Sammensværgelse 
giver  Cicero  dem  den  Ros,  at  Oprørets  Agenter  forgjæves 
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havde  forsøgt  at  forlokke  dem  ved  Penge;  ede  elske,* 
siger  han,  tsin  Arbejdsstol  og  Stedet,  hvor  de  tjene  sit 
daglige  Brød,  og  hvor  de  nyde  sin  Hvile.*  Naar  Sallast 
derimod  taler  om  Hobene,  som  lade  sig  lokke  og  lede  af 
betalte  Demagoger,  saa  mener  han  vistnok  det  arbejdsløse 
Proletariat.  Det  er  os  forandt  ved  bevarede  Indskrifter 
ligesom  at  kunne  gjøre  en  Tar  paa  Arbejderbefolkningens 
Kirkegaard;  gjennem  dem  udtaler  sig  ofte  en  rørende 
Ejærlighed  til  Slægt  og  Venner  eller  et  afdød  Tyende, 
og  den  Hedengangne  roses  for  de  Egenskaber,  som  ogsaa 
nu  ere  i  Agt  og  Ære;  er  der  deri  end  ofte  ligesom  hos 
os  ikke  fuld  Sandhed,  saa  ser  man  dog,  paa  hvilke  Egen- 
skaber der  sættes  Pris.  —  Vil  man  finde  Fordærvelsen 
hos  Folket  i  det  Store,  maa  den  da  vel  søges  hos  det 
omhandlede  Proletariat.  Ligesom  det  hele  beskrevne  Væsen 
grundede  sig  i  dets  Charakter  og  Moralitet,  sammensat, 
som  det  var,  af  Udskud  fra  Italiens  og  alle  Verdens 
Kanter,  og  opdraget,  som  det  var,  under  Republikens 
sidste  Tiders  tøjlesløse  Vildskab,  saaledes  er  det  ogsaa 
let  at  skjønne,  hvilken  Indflydelse  Systemet  igjen  maatte 
øve  paa  deres  Moralitet.  Men  derom  var  det  ikke  Hen- 
sigten at  tale  vidtløftigere  her,  hvor  vi  hellere  ville  gaa 
over  til  flygtigt  at  betragte  enkelte  Figurer  i  denne  Masse 
og  i  Bybefolkningen  i  det  Hele. 


n. 


« Disse  fem  Skjæpper,*  hørte  vi  Tribunen  foragtelig 
sige,  c  fritage  Eder  da  heller  ikke  ganske  for  Omsorg  for 
Eders  Livsophold  >.  Vi  maa  tænke  os  Ordene  henvendte 
til  den  store  dagdrivende  Masse,  Værtshusenes  og  Skue- 
spilstedernes  Befolkning.  De  maa  da  vel  altsaa  have 
skaffet   sig  et  eller    andet    tilfældigt  Arbejde  for   at  sup* 
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piere  det  Manglende.  Da  de  havde  de  fem  Skjæpper  i 
Baghaand,  behøvede  de  end  ikke  at  arbejde  saameget  som 
en  Nutidens  Lazaron.  —  Vi  skalle  nn  kaste  et  Blik  paa 
nogle  Bestillinger,  som  vare  mere  egne  for  Bom,  uden  at 
dog  den  Sammenhæng,  hvori  de  her  fremtræde,  skal  an- 
tyde, at  de  alle  tilhørte  den  lavere  Befolkning. 

Som  en  mærkelig  Fignr  med  en  hos  os  ukjendt  Leve- 
vej-skal da  nævnes  Ellienten.  Hvad  der  i  Statens  ældste 
Tid  var  en  naturlig  Indretning,  nemlig  at  fattige,  sin  Jord 
berøvede  Folk  eller  Indflyttede  sluttede  sig  til  en  Stor- 
mand og  Godsherre  og  iik  af  ham  anvist  Lodder  paa  hans 
Jord,  saa  han  boede  mellem  dem  som  en  Høvding  i  sin 
Xlan,  der  skyldte  ham  Ærbødighed  og  fulgte  ham  i  Le- 
ding o.  s.  V.  —  og  hvad  der  senere  havde  havt  en  Be- 
tydning, nemlig  at  Aristokraterne  havde  en  Del  af  deres 
afhængige  Folk  blandt  Almuen,  der  dannede  deres  Følge 
og  fremmede  deres  politiske  Interesser  i  Folkeforsamlingerne, 
det  var  nu  under  Kejserne,  da  ethvert  Spor  af  den  En- 
keltes politiske  Indflydelse  var  svundet,  svundet  ned  til  en 
ren  Forfængelighedssag.  Den  Mand,  som  vilde  anses  for 
Nogets  maatte  fremdeles  have  en  Del  af  ham  afhængige 
Personer  blandt  Borgerskabet;  i  Forhold  til  disse  kaldtes 
lian  Patron  (Beskytter),  medens  de  kaldtes  hans  Klienter. 
Deres  « Tjeneste*  bestod  i,  at  de  hver  Morgen  tidligt 
maatte  indfinde  sig  i  Patronens  Hus  for  at  hilse  paa  ham ; 
i  Husets  Hal,  hvor  de  gamle  berømte  Slægter  havde  sine 
Anebilleder  opstillede,  og  hvor  den  lige  Parvenu  opstil- 
lede fingerede  Aner,  der  gav  Patronen  Audients,  og  nu 
og  da  fik  de  underdanige  Klienter  et  Par  naadige  Ord  og 
muligen  Haanden  rakt  til  Kys.  Skulde  Patronen  i  Bad, 
i  Visit,  i  Senatet,  maatte  de  ledsage  ham  ud  og  tilbage; 
paa  Bejser  maatte  de  ogsaa,  naar  han  vilde,  følge  med. 
For  denne  Tjeneste  bleve  de  betalte,  i  den  ældre  Tid  med 
Mad,  som  de  hver  Dag  enten  spiste  i  Patronens  Hus  eller 
hentede  fra  hans  Kjøkken  i  en  Kurv  —  «sportula» ;  —  deraf 
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« Sportel  1,  som  altsaa  dengang  gaves  af  Patronen  til  Kli- 
enten, nu  omvendt;  —  senere  hen  med  en  fast  Dagløn, 
lidt  over  I4  Krone.  Desuden  fik  de  nu  og  da  Foræringer; 
det  hændte  vel  og,  at  gamle  veltjente  Klienter  i  sin 
Alderdom  fik  et  lidet  Landgods.  Nn  og  da  bleve  de  ind- 
budne  til  Patronens  eget  Bord.  Epigramdigteren  Martial 
slog  sig  igjennem  i  en  Klients  beskedne  Stilling,  den  han 
beskriver  som  megfet  sørgelig  og  nedværdigende.  Ej  at 
tale  om,  at  de  hver  Morgen  før  Dag  i  alt  Slags  Vejr 
maatte  løbe  den  ofte  lange  Vej  for  ej  at  komme  for  sent 
og  dog  paa  Grnnd  af  Slavernes  Lnne  mnligen  ikke  8lap 
ind,  saa  maatte  de  ogsaa  ndholde  Meget  af  den  over- 
modige Herre.  Gaverne,  de  fik,  bestode  ofte  i  en  slidt 
Kappe,  skjønt  de  maatte  mede  i  Stadsdragt;  vare  de 
budne  tilbords,  fik  de  daaarligere  Mad  og  Vin  end  de 
øvrige  Gjæster,  bleve  hundsede  og  tilsidesatte  af  de  op- 
vartende Slaver  o.  s.  v. ,  og  under  alt  dette  maatte  de 
dog  være  paafærde  med  en  Latter  og  et  Bifaldsraab, 
hvergang  Patronen  gav  en  daarlig  Vittighed  tilbedste. 

Nær  Klienten  staar  en  anden  Figur,  som  vi  ofte 
finde  ved  de  Riges  Bord,  nemlig  Parasiten,  Snyltegjæsten, 
Spasmageren  eller  Scurra'en;  men  medens  Klienten  tjente 
sit  Brød  ved  taalmodig  at  være  Skive  for  Uartigheder  og 
slap  bedst  ud  af  det  ved  Smiger^),  saa  var  denne  ofte  en 
Mand,  der  selv  skjød  tilmaals  og  ofte  rammede  Verten 
selv.  I  saa  Henseende  valgte  de  forskjellige  Begavelser 
sin  forskjellige  Betning.  Hos  Terents  siger  Parasiten: 
« Siger  Nogen  Nej,  siger  jeg  ogsaa  Nej;  siger  Nogen  Ja, 
siger  jeg  ogsaa  Ja;»  hos  Horats  fremtræder  han  ofte  som 


'  Ikke  alle  Patroner  vare  som  den  trættekjære  Taler  Cælins 
Rufus.  En  Klient  af  „den  mest  udsøgte  Taalmodighed'^  spiste 
engang  hos  ham,  fortæller  Seneca;  Klienten,  som  kjendte  hans 
Sind,  sagde  Ja  til  Alt;  ærgerlig  foer  tilsidst  Rufus  op  og  raabte: 
„saa  sig  mig  dog  engang  imod,  at  jeg  kan  vide,  vi  ere  tol^ 
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Spotter.  Seurra'en  maatte  være  aandrig  og  vittig,  og 
hævdede  sin  Stilling  ved  det  rige  Bord  ved  sit  Lnne,  ofte 
ved  til  Yertens  Forlystelse  at  slynge  sine  bidende  Vittig- 
heder mod  Andre,  nærværende  eller  fraværende,  ofte  ogsaa 
ved  Vortens  Frygt  for,  at  det  i  Tilfælde  af  et  Brud  vilde 
gaa  ad  over  ham  selv.  Det  var  hensynsløse  Charakterer 
og*  gode  Hoveder,  af  hvem  denne  Klasse  rekrnteredes,  og 
ofte  var  det  Folk,  som  engang  havde  været  i  bedre  Stil- 
ling. Horats  skildrer  i  et  af  sine  Breve  en  saadan  ufor- 
skammet Stakkel,  som  efter  at  have  forødt  sin  Formue 
blev  Scurra.  Han  sparede  hverken  Ven  eller  Fjende  med 
Bine  Vittigheder  for  at  blive  huden  ud  eller  faa  Gaver; 
lykkedes  det  ham  ikke,  spiste  han  paa  simple  Vertshuse 
den  daarligste  Kost  og  sad  da  og  forbandede  Rigdommen 
og  Overdaadigheden ;  men 

Naar  saa  igjen  sin  Haand  han  kunde  stikke 

I  noget  Federe  og  der  i  Hast 

Var  kogt  og  stegt  og  bras't, 

Han  sa'e:  ,,Ved  Herkules!  jeg  undres  ikke 

Paa  dem,  som  la' er  sit  Gods  i  Bugen  gaa! 

Thi  slig  en  smækfed  Kramsfugl  —  kan  man  have 

No'et  Bedret  kan  man  tænke  Noget  saa    — 

Saa  skjønt  som  slig  en  dejlig  Grisemave !'^ 

Saa  var  der  Arvejægerne;  det  var  da  Folk,  som  ej 
satte  sig  saa  lavt  et  Maal  som  et  Maaltid  Mad  eller  en 
slidt  Kappe;  de  sigtede  højere.  Spekulanter,  som  havde 
Tid  til  at  vente.  Horats  taler  om  dem  som  noget  ganske 
Almindeligt,  som  Folk,  der  med  Kager  og  Æbler  (Smaa- 
foræringer  og  Opmærksomheder)  gik  paa  Jagt  efter  rige 
Oldinge  og  gjærrige  Enker,  som  de  fangede  og  satte  i 
sin  Hønsegaard  for,  naar  Tiden  kom,  at  slagte  dem 
o:  tage  Arven  efter  dem.  c  Har  Du  en  Kramsfugl »,  siger 
han,  « eller  en  anden  Lækkerbidsken,  saa  spis  den  ikke 
selv,  men  send  den  som  Present  til  en  rig  gammel  Mand ; 
de  bedste  Æbler  i  Din  Have  skal  Du  ikke  ofre  til  Din 
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under  Despotiet  var  saa  Meget,  som  det  var  farligt  at 
tænke  paa  og  tale  om,  grebes  Literatarens  Frembringelser 
som  et  velkomment  Stof  af  alle  Dannede;  den  blev  saa- 
ledes  Gjenstand  for  stor  Interesse  og  udbredt  Dyrkning. 
Kejserne  begunstigede  den  ogsaa,  det  vil  da  sige,  forsaa- 
vidt  den  ikke  modarbejdede  dem,  —  i  saa  Fald  var  Cen- 
suren meget  streng;  —  og  især  opmuntrede  de  Digte- 
kunsten. De  indstiftede  endog  bøjtidelige  Yæddekampe 
mellem  Forfattere,  og  Middelalderens  Digterkroning  paa 
Capitolinm  er  kun  en  Gjenoptagelse  af  en  gammel  Insti- 
tution fra  denne  Tid.  Skribenten  eller  Digteren  fik  ingen 
Betaling  af  Boghandleren.  Denne  besørgede  kun  ved 
Slaver,  der  mange  paa  en  G-ang  efter  Diktat  afskreve 
Værket,  Manuskriptet  mangfoldiggjort  og  solgte  det  saa 
for  egen  Regning.  Vilde  Skribenten  have  nogen  materiel 
Løn,  maatte  han  søge  denne  hos  de  Hige,  som  maatte 
ville  understøtte  Geniet.  Det  var  da  i  hans  Interesse,  at 
hans  Arbejde  blev  bekjendt  og  anbefalet,  og  for  at  vække 
Opmærksomheden  for  det  var  det  Skik,  at  Forfatterne 
først  for  en  Kreds  af  Venner  og  Indbudne  forelæste  sit 
Værk.  Mange  ere  Skildringerne  hos  de  Gamle  af  det 
Plagsomme  ved  saadanite  Forelæsninger,  hvor  man  af 
Høflighed  maatte  møde  og  høre  paa.  Klappe  og  raabe 
Bravo  maatte  man  ogsaa  af  Høflighed,  og  for  Effektens 
Skyld  vare  ofte  lejede  Klakører  tilstede.  Mange  vare  nu 
vel  de,  som  af  Interesse  eller  Forfængelighed  fulgte  Mæ- 
cenas's storartede  Exempel  og  understøttede  Literatnrens 
Dyrkere.  Men  enten  nu  disse  vare  ufornøjelige,  eller  de 
Rige  bleve  lunkne,  —  der  lyder  høje  Klager  over  de 
slette  Tider.  «De  rige  Folk  skrive  selv  Vers  nu>,  siger 
Juvenal,  «og  bryde  sig  ikke  om  Digterne. »  Vi  ville  i  et 
længere  Uddrag  gjengive  nogle  af  hans  Udtalelser  om  de 
literære  og  lærde  Mænds  Stilling,  idet  man  dog  altid  maa 
erindre,  at  Forholdet  derved  bliver  set  gjennem  den  mis- 
fornøjede Satirikers  Briller. 
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<Den  gjærrige  Rigmand  har  forlængst  lært  at  ind- 
skrænke sig  til  at  rose  og  at  beandre  den  lærde  Mand, — 
ligesom  Barnet  ligeoverfor  en  Paafngl.  Imens  gaar  da 
'Tiden  hen,  hvori  han  kunde  ofre  sig  til  Søen  eller  Sværdet 
eller  Ploven.  Saa  betager  Livslede  ham,  og  veltalende 
og  nøgen  forbander  han  sig  selv  og  Muserne.«  «Den 
rige  Mand,»  heder  det  fremdeles^  « skriver  selv  Vers  nu; 
hvis  Du  vil  forelæse  et  Digt,  laaner  han  Dig  vel  et  Lo- 
kale, en  forfalden  Sal,  der  ser  ud  som  et  Fængsel,  han 
Børger  ogsaa  for  at  opstille  sine  Frigivne  som  Klakører; 
men  hvad  Du  lægger  ud  for  Bænkene  og  for  Balkonen  og 
for  Stolene,  som  maa  hentes  og  bringes  tilbage,  det  be- 
taler Ingen  Dig.  —  Og  dog  kunne  vi  ikke  opgive  den 
naalige  Lyst  til  at  digte!  —  Aanden  maa,  naar  den  skal 
skabe  en  stor  Digter,  fri  for  Bekymringer  kunne  søge  ud 
i  Skoven  for  at  drikke  af  Musernes  Væld;  man  kan  ikke 
svinge  Thyrsusstaven,  naar  man  er  modfalden,  fordi  man 
ikke  ejer  den  Skilling,  Legemet  dog  trænger  Dag  og 
Nat.  —  Numitor  har  Intet  at  give  sin  Ven  Digteren; 
men  gjælder  det  Qvintilla,  hans  Mætresse^  eller  vil  han 
kjøbe  en  tæmmet  Løve,  da  er  han  rig;  og  dog  fordrer  en 
Løve  ganske  andre  Kvantiteter  Kjød  end  en  stakkels 
Digters  Mave  — * 

«Naar  Digteren  Statius  forelæser  sin  Thebaide, »  fort- 
sætter han,  c  da  strømmer  Byen  til;  men  medens  Bænkene 
revne  under  Bifaldsraabet,  sulter  han  selv,  hvis  han  ikke 
kan  faa  Paris,  Kejserens  første  Hofdandser,  til  at  afkjøbe 
ham  Librettoen  til  en  ny  Ballet.  Paris  kan  skjænke  Ære 
og  Udmærkelse !  det  er  Pelopea,  som  forfremmer  til  Oberst, 
det  er  Philomela,  som  skaber  Kaptejner!*  —  I  Forbi- 
gaaende  sagt  menes  ved  disse  Personer  Dandsere  i  Bal- 
letten, og  for  denne  Ytrings  Skyld  skal  den  SOaarige 
Digter  have  maattet  gaa  i  Landflygtighed.  —  «Ikke  bedre 
er  det  med  Historieskriveren,*  siger  han,  c  hvem  giver 
ham  vel  saam^get,    som  man  giver  den,  der  forelæser  En 
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Dagens  Avis?^  —  Hvad  er  det,  man  sender  sin  Sagfører? 
en  tør  Skinke,  et  Fad  Thnnfisk  eller  nogle  gamle  Leg 
og  en  4 — 5  Flasker  daarligVin;  men  til  samme  Tid  maa 
ban  for  at  komme  i  Skadet  føre  Hns;  Ingen  betror 
sin  Sag  til  en  Mand,  som  ikke  holder  Portecbaise  og 
lader  sig  bedrage  af  8 — 10  Slaver  og  en  Mængde  Kli- 
enter; kan  han  ikke  det,  er  det  bedst,  ban  drager  tii 
Gallien  eller  Afrika  for  der  at  tjene  sit  Brød.  Og  Taler> 
læreren!  hvad  maa  ban  ikke  lide  ved  den  « evige  Kaal*, 
naar  i  den  talrige  Klasse  hver  Elev  skal  bolde  sine  Taler 
over  de  samme  gamle,  fortærskede  Emner!  Men  beder 
ban  om  sin  Betaling,  beder  det:  c  Hvad?  jeg  bar  jo  Intet 
lært  endnn!>  Naturligvis,  det  er  Lærerens  Skyld,  at  den 
arkadiske  Yngling  ikke  har  Omløb  i  Hovedet.  —  Og  nu 
Skolelæreren!  hvem  giver  ham,  hvad  hans  Møje  fortjener, 
naar  ban  fra  den  tidligste  Morgen  sidder  i  Lampeosen 
mcfd  de  mange  Drenge?  Man  prutter  med  ham,  og  sjelden 
faar  han  sin  Betaling  uden  ved  Rettens  Hjælp.  Men 
Fordringer  véd  man  rigtignok  at  stille  til  ham;  than 
skal  kjende  Reglerne  for  Sproget,  kunne  hver  Skribent 
paa  Fingrene  og  paa  staaende  Fod  give  Svar  paa  de 
unyttigste  Spørgsmaal,  f.  Ex.  hvad  Ancbises*s  Amme  hed ; 
han  skal  forme  de  unge  Sjæle  ligesom  Kunstneren  former 
Trækket  i  Voxet;  han  skal  som  en  Fader  passe  Børnene, 
at  de  ikke  drive  uterlig  Spøg  eller  noget  Skjændig^ 
sammen,  og  naar  saa  Aaret  er  ude,  heder  det:  «her  er 
Guld!»  —  hvormeget  er  det?  saameget,  som  en  Vædde- 
løbskudsk  tjener  paa  en  Dag.» 

Størst  var  udentvivl  deres  Antal,  som  med  bevidst 
Bedrageri  eller  i  god  Tro,  gjorde  Affærer  i  Befolkningens 
Overtro   eller  Lettroenhed.      Hvad  enten  det  nu  var  saa. 


.  '  De  saakaldte  „Acta  diuma^^  et  officielt  Blad^  som  indeholdt 
Dagens  Nyheder ,  fornemmelig  fra  HoflFet ,  de  højere  Kredse, 
Cirkus  o.  s.  v. 
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at  det  romenke  Folk  aldeles  havde  opgivet  Troen  paa 
sine  f^Bjnle  fædrene  Guder  eller,  hvad  der  er  rimeligere, 
virkelig  bevarede  den,  —  selv  Tidens  dybere  tænkende 
Forfattere  tale  som  Troende,  —  saa  er  det  vist,  at  der 
Intet  var,  som  hindrede  dem  i  med  største  Lethed  at 
slntte  sig  til  fremmede  Cnlter.  Staten  var  i  saa  Hen- 
seende meget  tolerant,  og  man  benyttede  denne  Frihed  i 
vid  Udstrækning.  Paa  Grnnd  af  den  store  Conflax  til 
Bom  fra  alle  Verdens  Kanter,  færdedes  man  sammen  med 
Folk  af  alle  mnlige  Confessioner.  Exemplet  og  Proselyt- 
mageriet  maa  da  vel  have  virket;  ofte  identificerede  de 
vel  de  nye  Guder  med  sine  egne  gamle,  idet  de  kun  fandt 
Formerne,  hvorunder  de  vilde  tilbedes,  forskjellige;  Mange 
dreves  vel  ogsaa  af  den  rastløse,  ved  den  fædrene  Tro 
utilfredsstillede  Higen^  som  stedse  søgte  nye  Holdepunkter, 
uden  at  dog  derfor  nogen  Fornuftslutning  tvang  dem  til 
at  opgive  de  gamle.  Det  var  især  orientalske,  fra  de 
romerske  ved  sine  Ceremonier  saa  forskjellige  Gulter,  som 
vandt  Indpas.  Kun  Jødedommen  og  Christendommen 
mødtes  med  næsten  almindelig  Modstand  baade  hos  Folket 
og  hos  de  Styrende.  Disse  monotheistiske  Religioner 
fi-emtraadte  jo  ogsaa  som  principielle  Modsætninger  til 
Folketroen;  for  at  antage  de  øvriges  Dogmer  behøvede 
man  kun  at  udvide  sin  gamle  Tro;  for  at  antage  Christen- 
dommen maatte  man  aldeles  afværge  den,  bryde  med  Alt, 
ja  endog  anse  sine  Kjæreste  og  Nærmeste,  naar  de  ej 
vilde  følge,  for  evig  fortabte.  —  Vi  have  nævnt  en  Pro- 
cession af  Isis's  Præster;  gudstjenstlige  Processioner  vare 
ligesaa  hyppige  i  det  kejserlige  som  senere  i  det  pavelige 
Rom,  og  ej  alene  for  Isis,  men  for  Mithras  og  for  Cy- 
bele  og  for  Venus,  som  nu  kaldtes  den  himmelske  Jom- 
fru. Mest  udbredt  var  dog  Isis"  Dyrkelse  i  Forbindelse 
med  Osiris'  og  Anubis".  For  at  tjene  hende  maatte  man 
hellige  sit  Liv  med  Bod  og  Renselse,  Faste  og  Selv- 
pinsler;   men   saa   førte   hun    ogsaa   ved    sin  Gemal  eller 
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Broder  Osiris  Sjælen  fra  det  jordiske  Liv  til  evigt  Sam- 
fund med  Gaddommen;  at  ligeoverfor  den  fordrede  Renhed 
BispenBation  og  Aflad  allerede  var  en  ægyptisk  Opflndelse, 
skalle  vi  senere  se.  Disse  Guder  havde  da  mange  Temp- 
ler og  Præster,  der  havde  fuldt  op  at  gjere  for  at  til- 
fredsstille de  Besøgendes  Trang.  Det  er  naturligt,  at 
der  her  gik  en  Mængde  Bedragerier  i  Svang;  der  for- 
tælles blandt  andre  et  Exempel,  hvorved  en  fornem,  tro- 
ende Bomerindes  Rygte  blev  saa  komprommiteret  ved  et 
personligt  Møde  med  Guden  Osiris,  at  Kejser  Tiberius 
lod  Præsten  nagle  til  Korset  og  hans  Tempel  nedrive.  — 
Saa  var  der  fremdeles  en  stor  og  almindelig  Lyst  til  at 
se  ind  i  Fremtiden.  Man  raadspurgte  alle  Slags  Orakler, 
og  især  vare  Astrologerne,  de  saakaldte  Ghaldæer,  meget 
Bøg^e.  Loven  fordrev  dem  flere  Gange  fra  Rom,  men 
uden  Nytte.  Hos  slige  Folk,  der  da  ogsaa  vare  Kvak- 
salvere og  kurerede  baade  med  Medikamenter  og  med 
Signen  og  Manen,  fik  man  ogsaa  Amuletter,  som  alminde- 
lig bares.  Trolddom  og  Hexeri,  omtrent  som  de  moderne 
Hexeprocesser  beskriver  dem,  dreves  af  gamle  Kjærlinger, 
der  ogsaa  lavede  Elskovsdrikke  og,  om  det  forlangtes, 
vare  til  Tjeneste  med  Giftblander!.  Saa  var  der  Aande- 
manere.  Guldmagere,  Mirakelmagere  og  de  tusinde  andre 
Slags.  Scenen  for  de  lavere  af  disse  Mestere,  hvorimellem 
blandede  sig  Taskenspillere  og  Gjøglere  af  de  forskjel- 
ligste  Sorter,  var  fornemmelig  ved  den  store  Cirkus,  hvor 
Populacen  især  samledes.  Horats  siger,  at  han  om  Aftenen 
plejede  at  gjøre  sig  et  Sving  derhen  for  at  se  paa;  havde 
vi  kunnet  følge  med  ham,  vilde  vi  vistnok  have  opdaget, 
at  der  i  Retning  af  Humbug  vel  er  meget,  som  nu  er 
henlagt  og  forglemt,  men  at  Opfindsomheden  neppe  siden 
den  Tid  har  formaaet  at  frembringe  meget  Nyt. 

Juvenal  har  i  sin  6te  Satire  givet  en  Skildring  af 
Aarhundredets  Damer;  fordi  denne  giver  et,  vistnok  noget 
kanikeret  Billede  af  Tiden,  navnlig  i  den  her  nu  berørte 
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Henseende,  skal  vi  gjengive  en  Del  af  den  i  Uddrag. 
Han  skildrer  da  for  sin  Yen  Posthnmus,  der  har  besluttet 
at  gifte  sig,  hvorledes  den  romerske  Frne  om  Morgenen 
pynter  sig  for  sin  Elsker  og  i  Æselmælk  afvasker  den 
ækle  Skorpe  af  Brøddejg,  som  hun  om  Natten  har  ligget 
med  over  Ansigtet  for  at  bevare  Huden  klar  og  myg. 
Hvorledes  hun  ser  ud  for  Manden,  er  hende  ligegyldigt; 
det  er  for  Qalanen  hun  vasker  sig.  Er  hendes  Naade 
Btaaet  op  i  slet  Humør,  da  ve  Slavinderne,  som  sysle  med 
hendes  Toilet!  Hun  uddeler  Ørfigener  og  lader  en  til- 
kaldt Slave  pidske  dem,  medens  hun  selv  lader  sig  sminke 
eller  betragter  en  ny  med  Guld  broderet  Kjole  eller  læser 
en 'Spalte  i  Avisen.  Værst  er  det,  naar  hun  skal  til  et 
Stævnemøde  i  en  offentlig  Have  eller  hos  en  Koblerske  i 
i  Isis^  Tjeneste.  Haaret  skal  sættes  op;  ve  den  arme 
Psekas,  Slavinden,  som  med  blottet  Bryst  og  Arme  ordner 
Fletteme.  «Hvorfor  skal  den  Krølle  sættes  saa  højt?» 
siger  Fruen,  og  strax  falder  Pidsken  over  Psekas' 
Skulder.  Imidlertid  mønstres  Fruen  af  en  Flok  Slavinder, 
og  der  diskuteres  og  raadslaas,  som  om  det  gjaldt  et 
Æresspørgsmaal.  I  saamange  Fletter  og  Etager  opbygges 
Hovedet,  at  man  fortil  skulde  antage  hende  for  en  Andro- 
mache;  bagtil  vilde  hun  være  mindre  end  en  Pygmæ,  hvis 
hun  ikke  gik  med  højhælede  Sko,  naar  hun  let  og  let- 
færdig hopper  til  Stevnemødet.  —  Om  Manden  bryder  hun 
sig  ikke;  han  ved  kun  af,  at  hun  er  til,  af  de  store 
Begninger,  han  maa  betale.  —  Men  kommer  der  en  af- 
sindig orientalsk  Præst  og  truer  med  alskens  (Jlykker  fra 
Oudeme,  hvis  der  ikke  sones  og  gives  Penge  og  Oaver, 
da  er  ingen  Bodsøvelse  hende  for  stræng.  Hun  stiger 
midt  om  Vinteren  ned  i  den  isbelagte  Tiberflod,  dukker 
sig  tre  Oange  under  og  øser  Vand  over  sit  ængstelige 
Hoved;  skjælvende  og  bange  kryber  hun  paa  blodige 
Knær  omkring  hele  Marsmarken;  bydes  det  hende,  vil 
hun    gjøre    en   Valfart   tfl   Ægypten   og  hente   Vand  fra 
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MeroS  for  at  besprænge  Isis"  hellige  Tempel;  thi  han 
tror,  at  Isis  med  egen  Røst  har  befalet  hende  det,  — 
i  Sandhed  et  værdigt  Væsen,  til  hvem  Guderne  skulde 
tale!  —  Saa  fortjener  ogsaa  den  ægyptiske  Gad  Annbis 
stor  Ære;  han  skafter  hende  Gudernes  naadige  Tilgivelse 
for  nok  saa  store  Synder,  naturligvis  hvis  hun  fremstiller 
sig  med  en  fed  Gaas  eller  en  stor  Offerkage.  —  Naar 
Præsten  er  gaaet,  sniger  en  skjælvende  Jødinde  sig  ind 
og  hvidsker  et  betlende  Ord;  hun  udlægger  den  jemsa- 
lemske  Lov,  et  troværdigt  Vidne  fra  den  høje  Himmel! 
Ogsaa  hun  faar  sin  Haand  fyldt,  men  med  ringere  Gaver; 
thi  Jøderne  sælge  sine  Drømmerier  for  Smaapenge.  — 
Ønsker  En  en  Kjæreste  eller  en  rig  Arv,  gaar  hun  til 
en  syrisk  Spaamand;  han  slagter  strax  en  Due  eller  en 
Hund,  undertiden  ogsaa  et  lidet  Barn,  og  af  dets  Ind- 
volde spaar  han  Alt,  hvad  man  forlanger.  Størst  er  dog 
Chaldæerne;  hvad  en  Astrolog  siger,  er  vist.  Men  har 
han  gjentagne  Gange  været  forvist  eller  siddet  i  Fængsel 
for  sin  Kunsts  Skyld,  da  er  han  en  rigtig  Mand;  da  gaar 
Din  Kone  til  ham  og  spørger  ham,  hvorlænge  det  vil 
vare  inden  Du  dør,  eller  hendes  Moder  der,  eller  Søstrene 
og  Onklerne  dø;  eller  om  hendes  Boler  skal  overleve 
hende;  og  det  er  det  Største,  som  Guderne  kunne  skjænke! 
—  Værre  endnu  ere  de  Damer,  siger  han,  som  selv  fuske 
i  Astrologien  og  raade  baade  sig  selv  og  Andre.  De 
gaa  altid  med  en  fedtet  Almanak  i  Haanden  og  slaa  op  i 
den  for  at  finde  den  passende  Dag  og  Time,  hvad  enten 
det  gjælder  en  Bejse  eller  at  tage  Medicin  eller  hvad  det 
nu  er.  —  De  fattige  Fruentimmer  gaa  til  Spaamændene 
ved  Cirkus  og  trækker  et  Lod  og  rækker  til  Tak  Seeren 
sin  Haand  og  Mund  til  Kys.  —  — 

Medens  nu  Læseren  ved  en  Del  af  denne  Skildring 
vil  mindes  om,  at  det  er  Messalinas  Aarhundrede.  bør 
han  dog  ikke  glemme,  at  det  tillige  er  Arrias.  Ære  og 
Dyd  vare  dog  ikke  uddøde,  og  der  maa  være  faldet  meget 
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Lys  ind  mellem  disse  dybe  Skygger.  Men  Satirikeren  ser 
Samfandet  fra  den  ene  Side;  allerede  dette  beviser,  at  det 
har  havt  en  anden;  og  Literaturen  fremtiller  i  alt  Fald 
ikke,  som  der  kan  være  Spor  til  i  mere  moderne  Sam- 
fdnds,  Lasten  som  det  Naturlige. 

Vi  sknlle  nu  i  største  Korthed  omtale  de  højere 
Stænder:  Senatorerne  o:  Raadsherrerne  og  Ridderne. 
Cineas,  Kong  Pyrrhos's  Gesandt,  havde  engang  sagt,  at 
Senatet  forekom  ham  som  en  Samling  af  Konger;  det  var 
ogsaa  engang  en  Samling  af  højt-  og  kongeligsindede 
Mænd,  hvis  Visdom  og  Fasthed  styrede  Staten  sikkert 
gjennem  saa  mange  Skjær  og  truende  Bølger.  Men  nu, 
paa  den  Tid  vi  betragte  det,  bestod  det  med  faa  hærder- 
lige  Undtagelser  af  hyklende,  krybende  og  slavisk  sindede 
Personer.  Kejser  Tiberius  gik  aldrig  ud  af  Senatet  uden 
at  tilkjendegive  sin  Foragt  for  det  ved  at  mumle  et  græsk 
Vers:  tO  I  Slaver,  fødte  kun  til  at  trælle!*  —  I  een 
Henseende  var  der  dog  endnu  noget  Fyrsteligt  ved  dem, 
hvad  enten  de  nu  vare  af  de  gamle  Ætter  med  Stamtræer, 
der  gik  en  8  å  900  Aar  op  i  Tiden,  eller  Parvenuer  fra 
igaar,  nemlig  deres  Formuer.  En  Formue  paa  50  Milli- 
oner Kroner  med  en  tilsvarende  Indtægt  var  ikke  usæd- 
vanlig mellem  dem;  flere  af  anden  Rangs  Rigdom  havde 
en  Indtægt  af  omtrent  1  Million.  Men  saa  stillede  man 
ogsaa  store  Fordringer  til  Senatorerne;  man  forlangte,  at 
de  i  sine  pragtfulde  Paladser  skulde  føre  et  pragtfuldt 
Hns,  at  de  skulde  have  en  aaben  Haand  og  give  Meget, 
hvortil  der  da  ogsaa  var  rig  Anledning,  f.  £x.  ved  Fester 
for  Folket  o.  s.  v.,  og  Haan  og  Spot  vilde  følge  dem, 
om  de  bleve  bekjendte  for  Gjærrighed  eller  viste  sig 
offentligt  i  upassende  Optog,  —  de  havde,  i  alt  Fald 
senere.  Ret  til  at  kjøre  i  en  sølvbeslagen  Vogn.  —  Pli- 
nins  den  Yngre  fra  det  1ste  og  2det  Aarhnndrede,  der 
selv  siger,  at  han  kun  var  maadelig  rig,  nævner  i  sine 
Breve  nu  og  da  Dotationer,   som  han  har  gjort  i  levende 
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Live,  deriblandt  Medgift  for  unge  Damer  af  hans  Be- 
kjendtskab,  Midler  til  Oprettelse  og  Vedligeholdelse  af  et 
Bibliothek,  en  Skole  og  en  Plejestiftelse  for  unge  Børn 
i  hans  Fødeby  Comum  o.  s.  v. ;  i  sit  Testament  skjænkede 
han  desaden  denne  By  omtrent  400,000  Kroner  til  en 
Badeanstalt  og  en  aarlig  Bespisningsfest  for  samtlige 
Byens  Indvaanere.  Fantheon  i  Bom  er  bygget  ved  en 
Privatmands,  en  Senators  Liberalitet;  det  var  Augusta 
Yen  Marcus  Agrippa,  den  samme,  som  ogsaa  byggede 
Neptuns  pragtfulde  Buegang  og  til  Byens  Bedste  anlagde 
Vandledninger. 

Bidder,  —  Navnet  betegner  oprindelig  dem,  der 
gjorde  Krigstjeneste  tilhest«  —  var  i  Bepublikens  Tid 
enhver  fribaaren,  uberygtet  Borger,  der  ejede  en  Formue 
af  400,000  Sestertier  o:  omtrent  70,000  Kroner.  De 
danne  den  rige  Middelstand  og  vare  i  Almindelighed 
større  Forretningsdrivende,  Toldforpagtere  o.  s.  v.  Hen- 
imod  Aarhundredes  Slutning  bleve  ogsaa  Frigivne  optagne 
i  Standen,  og  paa  Grund  af  den  i  Eom  meget  almindelige 
Stræben  efter  Titler,  B^ng  og  Ærens  ydre  Tegn,  var  der 
Mange,  som  uden  Berettigelse  tilsnege  sig  at  gaa  med 
Ridderens  ydre  Mærke,  den  gyldne  Bing.  Kejser  August 
gjorde  en  Deling  af  Ridderne,  idet  han  tillagde  dem,  som 
havde  Senatorcensus  uden  at  være  Senatorer,  Titel  af 
illustres  (o;  durchlauchtige) ;  disse  naaede  op  til  Statens 
og  Hoffets  højeste  Værdigheder,  og  blandt  dem  søgte 
Kejserne  i  Almindelighed  sin  Omgang.  Men  ved  Siden 
af  de  to  existerede  der  ogsaa  en  tredje  Slags  Riddere, 
som  kun  vare  titulære  uden  Formuen;  Titelen  opnaaedes 
f.  £x.  ved  Beklædelsen  af  visse  Poster  i  Armeen.  —  En 
saadan  Ridder  var  Epigramdigteren  Martial,  inen  han  var 
ogsaa  en  Ridder  af  den  bedrøvelige  Skikkelse.  Hans 
Digte  vidne  om,  at  han  stadigen  har  levet  i  den  yderligste 
Trang.  I  to  Digte  har  han  besunget  en  Kappe,  som  han 
fik  af  Kejser  Domitians    Kammerherre   Porthenius,    første 
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Gang  i  Glæde,  da  den  var  ny,  anden  Gang  i  Sorg,  da 
den  var  ndslldt;  i  et  ddje  Digt  beder  han  en  Yen  Enfus 
om  en  ny  Kappe.  Ikke  for  at  skildre  Eidderne,  der  na- 
turligvis i  Reglen  hørte  til  Roms  Elite,  men  for  at  give 
en  Prøve  af  Martial,  hvem  vi  oftere  have  omtalt,  forsøge 
vi  at  gjengive  dette  sidstnævnte  Bigt,  idet  vi  dog  tillade 
os  at  modernisere  Kappen  til  en  Frak. 

En  Mand  mig  nys  imøde  kom; 

Han  glo'de  paa  mig,  ret  som  om 

Han  vilde  kjøbe  mig,  og  sa'e: 

„Det  er  da  ikke  muligt  da, 

Dn  er  den  Martial,  hvis  Skjerot 

Og  Vers  hver  Mand  har  læst,  saafremt 

Han  er  i  Aanden  hollandsk'  ej!^ 

„Jo.  jeg  er  Martial,'^  sa'e  jeg. 

„Men  hvorfor  har  Du  da'',  sa'e  han 

„Saa  slet  en  Frak,  Du,  slig  en  Mand?'' 

„Fordi  jeg  er  en  slet  Poet," 

Sa'e  jeg;  —  Du  ser,  jeg  blev  ej  Bet. 

Men  for  at  fri  mig  for  sligt  Snak, 

Aa  —  Rufus  —  giv  mig  Du  en  Frak!  — 

Som  de,  der  influerede  saa  væsentligt  paa  den  gamle 
Byes  Physiognomi  kræve  Slaverne,  at  der  skal  ofres  nogle 
flere  Ord  paa  dem.  Man  fik  dem  i  denne  Tid  fornemme- 
lig ved  Kjøb  paa  de  store  Slavemarkeder  i  Rom,  hvorhen 
de  førtes  baade  fra  Occidenten  og  fra  Orienten.  Hvor- 
ledes de  kom  i  Slavehandlernes  Hænder  var  vel  ofte  disses 
egne  frygtelige  Hemmelighed;  Menneskeran  foregik  i  Rom 
selv.  Der  fortælles  saaledes,  hvad  der  viser,  at  der 
fra  Roms  Mysterier  knnde  hentes  Sensationsromaner,  at 
en  Skjænkevært,  der  tillige  holdt  Bordel,  plejede  at  .lokke 
fremmede   Rejsende   til    sit   afsides    liggende  Hus.      Hans 


'     Hollænderne    vare,    som   man   véd,    allerede    dengang    be- 
kjendte  for  sit  Flegma. 
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Stue  var  ved  et  særegcDt  Maskineri  saaledes  iDdrettes,  at 
Gulvet  pludselig  kande  sænkes  ned  IKjælderen;  der  bleve 
de  holdte  tilbage  som  Slaver  i  hans  Tjeneste.  Paa  denne 
og  andre  Maader  forsvandt  der  Mange  sporløst.  Røvere 
stode  i  Ledtog  med  Godsejere  og  solgte  dem  Rejsende, 
som  de  opfangede  paa  Landevejene.  Dog  var  naturligvis 
en  stor  Del  fødte  i  Huset;  disse  ftk  ofte  en  god,  i  speciel 
Retning  anlagt  Opdragelse,  og  da  de  opdroges  sammen 
med  Husets  Børn,  knyttedes  de  fastere  til  det  og  viste 
ofte  en  beundringsværdig  Hengivenhed  og  Troskab  selv 
under  de  haardeste  Prøvelser. 

I  et  større  romersk  Hus  var  der  mange  Officianter; 
der  var  Hushovmestere,  Kasserere,  Kammertjenere,  Toilet- 
mestere,  Garderobechefer,  Guld-  og  Sølvpopper,  Kokke, 
Borddækkere,  Forskjærere,  .Forsmagere,  Mundskjænke, 
Kjældermestere,  Opvartere  og  mange  Flere,  og  for  hver  af 
disse  Bestillinger  krævedes  der  særegne  Kvaliteter.  For- 
skjæreren  maatte  kunne  skjære  en  Fugl  for  efter  Kunstens 
Regler,  Opvarterne  ved  Bordet  maatte  være  unge,  smukke 
Folk;  de  opvartede  i  Livre  og  med  Frisur.  Hos  andre 
forlangtes  der  igjen  mere  aandelige  Egenskaber,  som  hos 
Herrens  Medhjælpere  i  hans  Studier,  hans  Bibliothekar, 
hans  Sekretær,  hans  Forelæser,  Bogafskriverne  o.  s.  v. 
Enkelte  lejede  ikke  Musik  til  sine  Gjæstebud,  men  holdt 
selv  et  Kapel  af  musicerende  Slaver.  —  Dverge,  Van- 
skabninger og  Idioter  holdtes  ogsaa  i  mange  Huse  til 
Moro  i  ledige  Timer.  Af  større  Betydning  for  os  er 
Slavernes  Stilling  i  det  Hele  og  Store  taget.  Den  var 
vistnok  meget  forskjellig  efter  Herrernes  forskjellige 
Karakter,  ligesom  Slavens  eget  Sind  og  Følelsessæt,  hans 
Opdragelse,  haus  Minder  om  en  maaske  lykkelig  og  fri 
Fortid  maatte  gjere  ham  Stillingen  mere  eller  mindre 
taalelig,  ofte  ganske  utaalelig.  Men  i  det  Store  var  der 
indtraadt  en  Forandring  fra  den  forrige  milde  Behandling, 
ifølge  hvilken  Slaven  ofte  betragtedes    som    Ven    og   for- 
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troligt  Tyende,  til  en  stræng,  overmodig  og  ofte  gruBom 
Adfærd ;  dog  var  den  almindelige  Mening  imod  de  Herrer, 
som  yi8te  en  saadan.  Ofte  flygtede  Slaven,  men  der  var 
intet  sikkert  Tilflugtssted;  undertiden  bred  Hadet  ud  i 
Mord;  da  gjaldt  den  frygtelige  Lov,  at  alle  Slaver  i 
Huset,  hvis  Herren  var  dræbt,  skulde  lide  Døden.  Det 
hændte  under  Nero;  400  Slaver,  Mænd  og  Kvinder,  unge 
og  gamle  førtes  paa  engang  til  Døden;  det  til  saamange 
blodige  Scener  paa  Arenaen  vante  Folk  rørtes  dog  nu 
til  Medlidenhed  og  vilde  befri  dem,  men  hindredes  af  det 
opstillede  Militær.  —  Herren  kunde  straffe  Slaven  med 
Døden;  almindelig  var  det,  at  de  ved  Legene  kjæmpede 
med  vilde  Dyr  eller  korsfæstedes.  Yedius  PoUio  fodrede 
Murænerne  i  sine  Fiskedamme  med  Slaver,  som  han 
kastede  ud  til  dem.  Engang  blev  han  dog  hindret  deri 
og  fik  derhos  en  liden  Straf.  Kejser  August  var  til 
Gjæst  hos  ham;  ved  Bordet  var  en  Slave  saa  uheldig  at 
slaa  itu  et  kostbart  Krystalfad;  Yedius  bød  strax  at  han 
skulde  kastes  i  Fiskedammen.  Slaven  flygtede  hen  til 
Kejserens  Fødder  og  bad  kun  om  en  anden  Dødsmaade; 
Kejseren  frigav  ham  og  befalede  tillige  at  alt  Krystal  i 
Yedius's  Hus  skulde  slaas  itu  og  kastes  i  Dammen. 

Slaveriet  var  for  Hom  paa  den  Tid,  vi  omtale,  et  nmaade- 
ligt  Onde;  det  har  i  overordentlig  Grad  bidraget  til  den 
Sædernes  Fordærvelse,  som  brød  ind  over  Eom,  baade 
ved  den  Følelsens  Afstumpning,  som  det  paa  flere  Maader 
bevirkede,  og  ved  de  slette  Elementer,  det  bragte  ind  i 
den  engang  sædelig  strænge  By.  Selv  en  Følge  af 
Borgernes  Foragt  for  Arbejde,  har  det  senere  begunstiget 
og  fremtvunget  Lediggængeri,  der  her,  som  overalt,  var 
Boden  til  alt  Ondt.  Derfor  at  anse  det  fra  Først  af  for 
en  Djævelens  Institution  vilde  være  daarligt;  under  de 
patriarkalske  Forhold  og  særegne  Betingelser  for  Ejen- 
dommen var  det  ofte  et  Gode  og  nødvendigt.  Det  har 
vel    ogsaa    i    Forsynets    Haand    været   et  Middel  til  ved 
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IndblandiDg  af  fremmede  Elementer  at  gjøre  Romerfolket 
til  et  saa  betydningsfuldt  Kulturfolk.  Men  paa  den  Tid, 
vi  her  omtale,  havde  Institutionen  overlevet  sig  selv;  For- 
holdet var  unaturligt  baade  af  Hensyn  til  den  store 
arbejdsløse  Masse  og  af  Hensyn  til  Forholdet  mellem 
Herre  og  Slave.  Denne  var  ofte  den  bedre  Mand,  hin 
den  slettere,  og  i  alt  Fald  vare  de  alle  blevne  Slaver  paa 
næsten  lige  Fod  under  den  alvældige  Kejser.  Ber  be- 
gyndte da  ogsaa  allerede  i  Hedendommen  at  røre  sig 
Anskuelser  (f.  £x.  hos  Seneca),  der,  om  de  end  ikke 
ligefrem  bekæmpede  Slaveriet,  dog  nødvendigvis  i  sin  Ud- 
vikling maatte  lede  til  dets  Opgivelse.  —  Som  antydet 
hævnede  Slaveriet  sig  selv  ved  sin  Indflydelse  paa  Folket; 
det  hævnede  sig  ogsaa  gjennem  de  fra  Slaverne  udgaaede 
Frigivne  (Libertini),  der,  sletsiudede  som  saa  mange  af 
dem  vare,  ofte  stege  til  formaaende,  ved  Rigdom  ud- 
mærkede Stillinger,  endog  som  Kejserens  fortrolige 
Venner . 


ni. 

„Forlængst,  alt  fra  den  Tid,  da  ikke  man 
En  Ejøber  finder  mer  til  sine  Stemmer, 
Har  man  al  Sorg  paa  Hylden  lagt;  og  Folket, 
Det  Folk,  som  før  gav  Ære,  Magt  og  Vælde 
Og  Alt,  —  det  holder  sig  i  Stilhed  nu 
Og  nærer  ængsteligt  kun  tvende  Ønsker, 
Og  det  er:  Brød  og  Væddeløb." 

(Juvenal  X.  77.) 

Hvorledes  Staten  tilfredsstillede  den  arbejdsløse 
Mængdes  Krav  paa  Brød,  have  vi  da  set  i  det  Fore- 
gåaende.  Vi  sknlle  nn  beskjæftige  os  med  Legene  og  da 
fornemmelig  med  Væddeløbene,    idet   vi   fremdeles   henvise 
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til  det  nævnte  Værk  af  Friedlænder,  af  hvis  rige  Stof  den 
følgrende  Skildring  fornemmelig  har  øst. 

De  forskjellige  Slags  Skuespil  vare  i  Rom  fra 
gammel  Tid  af  en  meget  yndet  Folkeforlystelse;  dog  vare 
de  fra  Først  af  ikke  indførte  som  saadan,  men  som  en 
Del  af  de  religiøse  Fester.  Uagtet  dette  ikke  forblev  det 
ledende  Hensyn,  beholdt  de  dog  til  de  seneste  Tider  Spor 
deraf  f.  Ex.  ved  de  Sknespillet  indledende  Optog  med 
Gadebillederne  og  ved  de  Dage,  hvortil  de  vare  benyttede. 
Som  Forlystelse  vare  de  blevne  en  Nødvendighed  ej  blot 
for  den  store  ledigdrivende  Masse,  men  for  den  hele  Be- 
folkning og  derigjennem  ogsaa  for  Kejseren,  som  i  dem 
fandt  et  Middel  til  at  sysselsætte  Alles  Tanker.  Theatret 
og  Cirkns  traadte,  som  Digteren  antyder  i  de  ovenciterede 
liinier,  som  Sysselsættelse  i  Politikens  Sted,  fra  hvilken 
Folket  nn  var  udelukket,  og  den  Smule  Indflydelse,  som 
Folket  endnu  kunde  have,  den  øvede  det  netop  lejligheds- 
vis i  Theatrene  og  i  Cirkus.  Imponerende  ved  sin  Masse, 
gav  det  der  nu  og  da  sit  Ønske  tilkjende  og  opnaaede 
undertiden  at  skaffe  sig  Gehør;  da  saaledes  Kejser  Tibe- 
rius  engang  havde  flyttet  et  endnu  bekjendt  Billedhugger- 
værk, der  stod  foran  Agrippas  Bade  ind  i  sit  Palads  og 
sat  et  andet  istedet,  fordrede  Folket  det  ved  gjentagne 
Baab  i  Cirkus  tilbage,  og  Tiberius,  der  ellers  ikke 
var  vant  til  at  vige  for  Andres  Vilje,  var  godmodig  nok 
til  at  give  efter  for  dette  almindelige  Skrigeri,  der  hos 
Bornerne  gjorde  samme  Tjeneste  som  senere  det  offentlige 
Skriveri;  i  Theatret  lagde  Folket  sin  Stemning  mod  en 
eller  anden  Stormand  for  Dagen  ved  at  tilraabe  Bifald 
eller  Mishag;  i  Theatret  greb  det  Anledning  til  politiske 
Demonstrationer;  den  store  Masse  var  som  en  Samling  af 
Anonymer,  hvoraf  en  enkelt  Indsender  udslyngede  et  Ord, 
der  tændte  Dd,  og  det  hændte,  at  den  vilde  Mængde  efter 
et  saadant  Ord  fra  Cirkus  styrtede  hen  til  Kejserborgen 
for  at  sætte  sin  Vilje  igjennem. 


410  G.  Muller:  Det  kejserlige  Boms  Physiognomi. 

Skuespillene  vare  enten  VæddekjerBel,  der  foregik  i 
Cirkas,  ellet  Gladiatorspil  og  Dyrefægtninger,  der  holdtes 
i  Amphitheatre,  de  sidste  dog  ogsaa  i  Cirkus;  eller 
sceniske  Forestillinger,  der  gaves  i  Theatrene;  hertil 
kom  undertiden  ogsaa  andre,  som  Athletkampe  eller  Bryd- 
ning og  Gj øgleres  Fremtræden,  hvilke  Arter  i  Alminde- 
lighed gaves  som  Tilgift  til  de  større  Skuespil. 

I  Republikens  Tid  gaves  der  aarlige  Fester,  til 
hvilke  der  knyttede  sig  Skuespil;  disse  medtoge  tilsammen 
66  Dage.  I  Kejsertiden  forøgedes  Festernes  og  Dagenes 
Antal  stærkt;  under  Tiberius  var  der  87  Dage,  under 
Marcus  Aurelius  135;  længere  hen  steg  Antallet  til  175, 
hvoraf  de  64  vare  viede  til  Yæddekjørsel.  Dette  var  dog 
kun  de  regelmæssige  Skuespildage;  dertil  kom  nemlig 
extraordinære  Fester,  som  kunde  vare  endog  flere  Maaneder. 
Da  Titus  i  Aaret  80  indviede  Faderen  Yespasians  Amphi- 
theater,  det  nuværende  Colossenm,  gav  han  en  Fest,  der 
varede  100  Dage.  Og  ved  Festernes  Skuespil  ind- 
skrænkede man  sig  ikke  til  Aftenen  eller  nogle  faa 
Timer;  man  overværede  dem  fra  Morgen  til  Aften,  — 
dette  var  stadigen  Tilfældet  ved  de  circensiske  Lege,  — 
undertiden  ogsaa  under  festlig  Belysning  hele  Natten  med. 
Man  spiste  i  Cirkus,  idet  man  enten  medbragte  sin  Mad 
eller  ved  særegne  Anledninger  blev  trakteret  af  Kejseren, 
der  selv  deltog  i  det  uhyre  Middagsmaaltid,  ved  hvilket 
Tusinder  af  Tjenere  opvartede  og  ombare  Maden  til  det 
paa  sine  Pladser  siddende  Folk.  Og  for  at  man  ikke  skal 
tro,  at  man  her  har  noget  Smaat  for  sig,  saa  gav  den 
store  Cirkus  paa  Cæsars  Tid  Plads  for  150,000  siddende 
Tilskuere;  under  Titus  rummede  den  efter  en  Udvidelse 
250,000:  senere  Udvidelser  bragte  Pladsernes  Antal  op  til 
385,000;  og  man  kan  være  vis  paa,  at  der  ikke  var 
mange  af  dem  ledige.  Her  var  ikke  Tale  om  nogen  Be- 
taling for  Entreen;    Kejseren    eller   en   eller   anden    Rig- 
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mand«,  som  han  ophøjede  til  en  Hæderspost,  yar  den  libe- 
rale Featgiver,  og  der  var  Adgang  for  Alle. 

I  Bepnblikens  Tid  var  der  bestemt  en  oprindelig 
rot  anselig  Sum  af  Statens  Kasse  til  disse  Leges  Af- 
holdelse; for  denne  skalde  da  den  Embedsmand,  under 
hyem  dette  hørte,  foranstalte  Festen  saa  godt,  han  kunde. 
Hen  paa  Grund  af  Folkets  stedse  stigende  Krav  til 
Pragt  og  den  Omstændighed,  at  Festgiyerens  fremtidige 
Skridt  paa  Embedsbanen  afhang  af  Folkets  Qunst,  som 
vandtes  ved  denne  Pragt,  blev  den  bestemte  Sum  aldeles 
utilstrækkelig;  Omkostningerne  stege  lidt  efter  lidt  til  det 
Enorme,  Embedsmanden  maatte  da  selv  gjere  betydelige 
Tilskud.  I  Kejsertiden,  da  Folkets  Ounst  var  en  Ting 
uden  al  Betydning  med  Hensyn  paa  Forfremmelser,  som 
kun  afhang  af  Kejserens  Naade,  hændte  det  derfor  ofte, 
at  Folk  endog  ved  at  flygte  fra  Rom  søgte  at  unddrage 
sig  den  Ære  at  blive  valgt  til  Prætor  eller  Consul  og 
derved  paabyrdes  disse  store  og  unyttige  Udgifter.  Der 
nævnes  Exempel  paa,  at  en  flere  Dages  Fest  kostede 
2000  Pd.  Guld. 

Med  Skuespillene  vare  foruden  de  nævnte  Bespisninger 
forbundet  Uddelinger  af  Gaver.  Naar  Skuespillet  var 
forbi,  faldt  der  ved  Hjælp  af  egne  Maskinerier  pludselig 
ligesom  en  Eegn  ud  over  Tilskuerne  af  Billetter  eller 
Lodder,  —  man  har  i  Museerne  endnu  Exemplarer  af 
saadanne  ,  —  paa  hvilke  der  stod  nævnt  en  eller  anden 
Ojenstand  eller  Pengesum.  Der  opstod  da  en  Scene  af 
vild  Forvirring,  idet  Enhver  i  dette  Gramsetag  søgte  at 
komme  i  Besiddelse  af  saamange  Lodder  som  muligt;  thi 
der  kunde  paa  den  f.  Ex.  staa  et  Pund  Guld,  et  Pund 
Sølv,  et  Skib,  et  Hus,  et  Landgods  o.  s.  v. ;  men  saa 
stod  der  naturligvis  ofte  værdiløse  Ubetydeligheder. 
Gjenstandene  kunde  da  siden  mod  Loddets  Afleverelse  af- 
hentes; det  hændte,  at  Spekulanter  i  Forvejen  afkjøbte 
Folk  de  Lodder,  de  kunde  faa  fat  i. 
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De  circensiske  Lege  eller  Væddeløbene,  med  hvilke 
vi  her  fornæmmelig  ville  sysselsætte  os,  holdtes  for- 
nemmelig i  den  store  Cirkus  (Circus  maximus),  som  var 
beliggende  mellen  den  Aventinske  og  den  Palatinske  H^; 
disses  skraanende  Sider  havde  fra  Ferst  af  dannet  natur- 
lige Tilskuerpladser  ved  de  i  Begyndelsen  uden  stort 
Apparat  foranstaltede  Fester.  Fftersom  Byen  yozte  og 
Fordringerne  stege,  blev  der  bygget,  først  af  Træ,  siden 
af  Sten;  tilsidst  stod  Cirkns  der  bygget  af  Marmor  og 
straalende  i  Guld  og  Farver  som  en  af  Roms  stolteste 
Pragtbygninger.  Dens  Form  var  oval;  dens  største 
Længde  var  noget  over  1000,  dens  Bredde  omtrent  300 
Alen.  Den  var  omgiven  af  Arkader  i  3  Etager,  paa 
hvilke  Sæderne  amphitheatralsk  hævede  sig;  de  nederste 
Sæder  vare  af  Marmor,  de  øverste  af  Træ;  det  hændte 
undertiden,  at  Søjlerne  under  disse  gave  efter  for  Menne- 
skemassens Vægt,  og  ved  partielle  Nedstyrtninger  omkom 
mange  Mennesker;  saaledes  under  Diokletian  engang 
13,000^  Udvendig  rundt  om  Cirkus  gik  der  Arkader 
med  en  Mængde  Indgange  og  Trapper  for  Publikum,  og 
der  var  ogsaa  de  Boder  hvor  den  i  det  Foregaaende  om- 
talte lavere,  men  meget  livlige  Trafik  foregik. 

Midt  igjennem  Cirkus  i  dens  længste  Retning  gik  en 
Forhøjning  eller  Mur  —  Spina  — ,  der  dog  ved  begge 
Endesider  lod  et  vidt  Rum  aabent  for  de  forbikjørende 
Vogne.  Denne  Mur  var  prydet  med  Altere  og  Billed- 
støtter og  paa  dens  Midte  stod  en  af  Kejser  August  fra 
■Ægypten  hentet  allerede  da  gammel  Obelisk,  den  samme 
som  nu  pryder  Piazza  del  Popolo  i  Rom ;  Kejser  Constan- 
tius  den  2den  opstillede  i  Midten  af  det  4de  Aarhnndrede 


'  Ved  en  Sammenstyrtning  af  en  i  Byen  Fidenæ  af  en  En- 
treprenør bygget  midlertidig  Cirkus  omkom  under  Tiberins's  Be- 
gjering  paa  engang  5000  Mennesker. 
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ved  den  en  anden  større,  ligeledes  fra   Ægypten:    det    er 
den,  som  nu  staar  paa  Lateranpladsen  i  den  evige  Stad. 

Legene  i  Oirkns  bestode  dels  i  Væddekjørsel  til 
Vogns^  dels  i  Kap-  ellel*  Knnstridning  af  Byttere,  der 
udførtes  alskens  ogsaa  nn  kj endte  Evolutioner  og  Kunster; 
ogsaa  Nævefægtere  og  Hurtigløbere  viste  sig  der;  der  op- 
førtes ogsaa  Skinfægtninger  eller  Simulakrer  af  hele  Re- 
gimenter af  Fodfolk  eller  Rytteri.  —  Søtræfninger  gaves 
enten  i  Amphitheatrene,  hvis  Arena  for  Tilfældet  kunde 
Bættes  under  Vand,  eller  i  egne  dertil  gravede  Bassins. 

Hestene,  som  viste  sig  ved  Yæddekjørselen,  vare 
ikke  enkelte  Rigmænds  egne  ædle  Dyr,  som  de  selv  lode 
opdrætte  af  Interesse  for  denne  Sport  eller  for  Heste- 
racens Forædling.  Sagen  blev  tagen  forretningsmæssigt, 
idet  der  for  at  tilfredsstille  Efterspørgselen  havde  dannet 
sig  4  store  Aktieselskaber,  der  hvert  stillede  en  af  de 
4  Vogne,  der  deltoge  i  hvert  enkelt  Løb.  Disse  Sel- 
skaber, der  da  de  selv  bestemte  sine  Priser,  gjorde  meget 
gode  Affærer,  vare  organiserede  med  en  hel  Skare  af  de 
forskjelligste  Slags  Betjente,  Haandværkere  og  Arbejdsfolk. 
Deres  forskjellige  Stalde  og  Stutterier  laa  i  Byens  9de 
Begion  og  vare  pragtfuldt  udstyrede;  Kejser  Caligula  op- 
holdt sig  ofte  der  og  plejede  endog  at  tage  sine  Maal- 
tider  der«  Selskaberne  repræsenteredes  ved  forskjellige 
Farver  paa  Vognene,  Tjenerskabets  Livreer  o.  s.  v.  og 
kaldtes  efter  disse  det  hvide,  det  røde,  det  grønne  og  det 
blaa  Parti.  Kejser  Domitian  tilføjede  to,  det  gyldne  og 
det  purpurne,  men  samtlige  Andre  bleve  i  Tidens  Løb 
trængte  i  Baggrunden  af  de  to,  det  blaa  og  det  grønne, 
som  de  Partier,  der  fornemmelig  begunstigedes  af 
Kejserne. 

Til  disse  Farver  og  de  Selskaber  (Partier,  Faktioner), 
som  de  repræsenterede,  knyttede  der  sig  nu  for  Befolk- 
ningen en  for  os  gaadefnld  Interesse.  I  næsten  1000 
Aar,    først    i    Rom    og    siden    i    Konstantinopel,     hvor 
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Mængden  næsten  kan  levede  for  og  ikke  tænkte  paa 
Andet  end  dem.  Det  var,  efter  hvad  der  berettes  os, 
ikke  saameget  Hestenes  Skj  enhed  eller  Hurtighed,  heller 
ikke  Vognstyrernes  Kunst  eller  Synet  eller  Skuespillet, 
som  drog  dem  eller  fængslede  dem  til  Cirkus;  hvad  der 
besjælede  dem,  var  en  rasende  Partilidenskab  for  den  ene 
eller  anden  af  disse  Farver.  For  dem  delte  den  hele 
store  Mængde  fra  de  Højeste  til  de  Laveste,  Kvinder  og 
Mænd,  sig  i  to  store  Partier,  det  blaa  og  det  grønne,  og 
den  Enkelte  skyede  intet  Offer,  hverken  af  Penge  eller 
Blod  eller  Liv,  naar  det  gjaldt  at  gavne  sit  Parti  eller 
endog  blot  lægge  sin  Interesse  for  det  for  Dagen.  Da 
en  Kudsk  for  det  blaa  Parti  blev  begravet  og  hans  Lig 
var  lagt  paa  Baalet,  kastede  en  Tilhænger  åf  Partiet  sig 
i  sin  Begejstring  selv  i  Flammerne  for  at  vandre  heden 
med  den  Forevigede.  Kejser  Galigula  var  ikke  den 
eneste,  som  begik  Mord  paa  Modpartiets  Heste  og  Folk 
for  at  skaffe  sit  Parti  Sejren.  Spørger  man  nu  de  Gamle 
selv  om,  hvad  Grunden  var  til  denne  livlige  Deltagelse, 
saa  have  de  intet  Svar.  Taber  det  ene  eller  andet 
Parti,  siger  Juvena,  betages  det  halve  Bom  af  samme 
Bædsel,  som  efter  Nederlaget  ved  Gannæ,  og  en  anden 
sildigere  Forfatter  siger,  at  de  uden  at  have  lidt  den 
ringeste  Skade  nedsynke  i  den  dybeste  Borg,  uden  at 
have  høstet  en  eneste  Fordel  juble  i  vilden  Sky.  —  Der 
er  vistnok  Antydning  til,  at  Yæddemaal  for  Enkeltes 
Vedkommende  kan  have  været  medvirkende  til  Literessen; 
men  dette  kan  ikke  have  gjældt  den  store  Masse,  der 
ikke  engang  brød  sig  om  Hestenes  Sejer  men  kun  om 
Farvens;  kom  man  saaledes  under  Løbet  tilfældigvis  til 
at  bytte  Fanen,  saa  den  blaa  Vogn  fik  den  grønne  Fane, 
saa  fulgte  Interessen  med  Fanen  og  dens  Farve. 

Imidlertid  var  der  naturligvis  ogsaa  dem,  der  inter- 
esserede sig  for  Hestene  og  den  hele  Idræt.  Det  at  styre 
Heste  var  et  mellem  de  højere  Klasser   yndet  Liebhaveri; 
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nnge  Dandyer  kjørte  se^  Bit  Spænd  og  svore  som  ægte 
Jockejer  ved  Hestegudinden  Epona;  flere  Kejsere  op- 
traadte  selv  som  Kndske  paa  Banen  og  tvang  de  for- 
nemste Mænd  til  at  gjøre  det  Samme.  <Mine  nyeste 
Epigrammer*  siger  Martial,  < omtales  om  Morgenen  paa 
Spadsereturene,  men  først  maa  man  dog  have  afgjort  sine 
Yæddemaal  og  det  nyeste  Nyt  om  Yæddeløbskndsken 
Scorpns*.  Man  kjendte  Hestenes  Geneaologi  o.  s.  v.,  og 
Kndskene^  for  hvem  der  ofte  rejstes  Statuer,  tnrde  om- 
gaas  de  højest  stillede  Mænd,  som  ofte  søgte  deres  Sel- 
skab. Ogsaa  for  Hestene  rejstes  der  Statner.  Sveton 
fortæller,  at,  naar  Hesten  Incitatus  skulde  løbe,  saa  satte 
Kejser  Caligula  Natten  i  Forvejen  Vagter  om  dens  Stald, 
at  den  ikke  skulde  foruroliges;  han  gav  den  en  Stald  af 
Marmor,  en  Krybbe  af  Elfenben,  Furpurdækkener  og 
Halsbaand  af  Perler  og  Ædelstene;  han  gav  den  et  Hus, 
Tyende  og  Møblement,  indbød  Gjæster  i  dens  Navn  og 
iænkte  ogsaa  paa  at  lade  den  udnævne  til  Consul!  Nero 
udsatte  Pension  for  veltjente  Væddeløbsheste. 

Vi  maa  gjøre  Afkald  paa  at  skildre  Folkets  Spænding 
ved  enhver  tilbagevendende  Væddeløbsdag ;  hvorledes  man 
raadspurgte  Astrologer  om  den  kommende  Dags  Udfald  og 
brugte  Hexekunster  for  at  skade  Modpartiet;  hvorledes 
man  allerede  om  Natten  samlede  sig  udenfor  Cirkus  for 
at  være  vis  paa  at  komme  ind  og  larmede  der,  saaledes 
at  Caligula,  da  han  engang  derved  blev  forstyrret  i  sin 
Nattero,  lod  Tropperne  drive  Mængden  bort  ved  Knipler, 
saa  at  i  Trængselen  en  stor  Mængde  Mennesker,  deriblandt 
ogsaa  Biddere,  omkom;  fremdeles  Trængselen  blandt  den 
indstrømmende  Mængde,  hvorledes  man  kæmpede  om  Plads, 
saa  gamle  Folk  sikrede  sig  ved  at  medtage  et  Par  haand- 
faste  Slaver;  hvorledes  man  søgte  at  gjøre  sig  Pladsen 
bekvem  ved  en  Straapude,  som  man  enten  bragte  med  eller 
kjøbte  ved  Indgangen.  Vi  ville  lade  Mængden  komme 
nogenlunde  til  Ro,    om   der   ellers  kan  være  Tale  om  Eo 
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i  en  saadan  Forsamliog,  —  og:  s^a  tænke  vi  dem  da  sid- 
dende der,  paa  engang  385,000  Mennesker  ampbitheatralsk 
hævende  sig  omkring   den    festligt   smykkede,    nmaadelige 
Skueplads.      Og  hvilke  Mennesker!    det  er  Sydens  livlige 
Børn,  Roms  letbevægelige   Sønner   og  Døttre,    alle   glem- 
mende   sine  Sorger    i  Øjeblikkets  forventningsfalde  Stem- 
ning,   alle    drevne    af  Partilidenskabens    spændende  Iver, 
disputerende  og  truende,  skrigende  og  larmende,  haabende 
og  frygtende.  —  Senatorer  og  Riddere  sidde  i  sin  Stads- 
dragt  paa  de  for  dem   bestemte  Ærespladser,    hver  enkelt 
med  sit  om  dem  staaende  Følge;  ovenover  dem  den  øvrige 
Mængde,  Herrer  og  Damer  om  hverandre,  alle  i  sin  bedste 
Puds,  disse  sidste  i  glimrende  Toiletter;    thi   her  gjælder 
det  netop,  hvad  Ovid  har  sagt  om   dem:    »de   komme    for 
at  se,  men  ogsaa  for  at  ses.»    —   I  Midten  straaler  den 
kejserlige  Loge  i   Guld    og  Purpur,    og   er   det   i  Kejser 
Neros  første  Regeringsaar,   før  han  endnu  fik  den   usalige 
Lyst  til  selv  ai  være  Verdens  første  Kunstner  i  Sang  og 
Skuespil,  iBryden  og  i  Væddekjørsel,  og  selv  fremtraadte 
som  Vognstyrer,    saa  sidder  han  selv  derinde,    og  saasom 
han  er  noget  nærsynet,    betragter  han  Mængden    gjennem 
en  sleben  Smaragd.      Det   er  tidligt  paa  Formiddagen  og 
Solen  kaster  sine  Straaler  paa  den  bedagede  Obelisk,  som 
gjennem  Aarhundreder   har   set   meget  Underligt  i  Phara- 
enernes  sælsomme  Land,  men  muligen  dog  ikke  noget  saa 
Vidunderligt  som  dette  her.      Det   bliver   maaske    varmt; 
Senatorerne  have  medbragt   sine   store  Thessaliske  Hatte, 
der  sknlle  tjene  som  Parasol;  de  ere  netop  aftagne  i  An- 
ledning  af  Kejserens    eller   en  anden  Notabilitets  Indtræ- 
delse;   om  de   faa  sætte  dem  paa  igjen.  afliænger  af  Kej- 
serens Bestemmelse.      Det  bliver    maaske  Regn,    og    den 
nmaadelige  Cirkus  kan    ikke    som  Theatrene    overtrækkes 
med  Sejl  mod  Regn  eller  Sol;    man   har   derfor  medbragt 
sine  Kapper,    men   om  man  faar  Lov  til  at  tage  dem  paa 
er  uvist.     Den  lavere  Masse  paa  Gallerierne  sidder  maaske 
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barbenet;  thi  enkelte  Kejsere  tillade  det,  andre  ere  Btræn- 
gere  med  Hensyn  til  Dragten.  En  Adelsmand  har  maaske 
set  sig  nødsaget  til  at  holde  sig  hjemme;  det  er  ikke  af 
Mangel  paa  Interesse;  ndenfor  holde  Ilbnd,  som  sknlle 
underrette  ham  om,  naar  Løbet  er  begyndt,  naar  den  eller 
den  Kndsk  kommer  frem  og  om  Løbets  Udfald.  —  Er 
der  nu  En,  som  har  et  Ord,  han  vil  have  sagt  Kejseren 
og  som  han  tror  vil  finde  Anklang  i  Mængden,  saa  slyn- 
ger han  det  ud;  hans  nærmeste  Omgivelser  opfange  det, 
og  snart  gaar  det  tnsindmundet  videre,  og  i  etamaadeligt 
efter  Ørenvidners  Fortælling  ligesom  fornd  indøvet 
Cbor  lyder  det  snart  som  en  Torden  fra  hundrede  Tusin- 
ders Læber;  og  mer  end  en  forhadt  Favorit  er  afsat,  mer 
end  en  trykkende  Krig  er  endt,  fordi  denne  nhyre  Folkets 
Rest  vel  maatte  synes  den  imponerede  Kejser  som  en 
Gnds  Bøst.  Dog  er  det  ikke  altid  han  taaler  Skriget; 
undertiden  sender  han  sine  Frætorianer  hen  for  at  hngge 
løs  paa  Mængden,  og  den  tier. 

Men  nn  lyder  Musik  i  det  Fjerne;  det  er  den  store 
Procession,  som  skal  aabne  Skuespillet,  der  drager  fra 
Capitoliet  over  det  festligt  smykkede  Forum  ind  paa  selve 
Cirkus,  som  den  gjennemvandrer  i  dens  hele  Længde. 
Foran  skride  Musikkorps,  saa  kommer  Øvrighedspersonen, 
som  bekoster  Festen,  —  undertiden  er  det  Kejseren  selv, 
staaende  paa  en  Vogn  i  Triumphatorens  rige  Dragt  med 
den  guldbroderede  Purpurtoga;  over  hans  Hoved  holder 
en  Slave  en  Krands  af  gyldne  med  Ædelstene  besatte 
Egeblade.  Foran,  bag  og  om  hans  Vogn  skrider  hans 
Skare  af  Klienter  i  deres  hvide  Festdragt.  Derpaa  kom- 
mer Offerdyrene  og  de  festligt  smykkede  Gudebilleder,  de 
sidste  baarne  paa  Troner  eller  trukne  paa  Vogne,  der 
undertiden  ere  forspændte  med  Elefanter.  Det  er  Eoms 
gamle  Guder  som  vise  sig;  Jupiter  og  Juno,  Ceres  og 
l^eptun  og  Venus  og  Mars  og  de  andre;  og  ligesom  den 
Dag  idag  hver  Stand  i  Rom   har    sin  Skytshelgen,    hvem 
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den  ved  hejtidelig^e  Lejligrheder  honorerer,  —  saaledes  skyder 
f.  Ex.  Artilleriet  Salat  for  St.  Barbara  paa  hendes  Dag, 
—  saaledes  hilsede  i  Cirkus  Soldaterne  Mars,  Sømændene 
Neptan  osv.  med  Raab  og  Klappen.  Til  Ondernes  Bille- 
der slutte  sig  Billeder  af  den  kejserlige  Families  Medlem- 
mer, baade  de  levende  og  de  døde,  og  Følget  bliver  langt 
for  det  utaalmodigt  ventende  Folk.  Men  har  det  sidste 
Blik  ledsaget  Processionen  ud,  da  vender  Mies  Øjne  sig 
til  Banens  anden  Ende;  thi  bag  de  store  Forte  høres 
allerede  Hestenes  Vrinsken  og  Pidskenes  Smelden.  Det 
er  ædle  Gangere  fra  Sicilien,  Afrika  og  Spanien ;  de  aidste 
ere  de  bedste.  Maaske  er  det  den  yndede  Vognstyrer 
Scorpus,  som  skal  kjøre  den  ene  Vogn,  og  mangen  en 
Tilhænger  af  det  blaa  Parti  sidder  allerede  færdig  med 
sin  Pung  med  Guld  for  at  tilkaste  ham  den;  han  samlede 
i  en  Time  15  Punge  og  tjente  jo,  som  vi  hørte,  i  den 
mere  end  hundrede  Sagførere  i  et  Aar.  —  Da  kommer 
det  længe  ventede  Tegn;  Festgiveren  kaster  et  hvidt  Klæde 
ned  i  Cirkus;  Portene  aabnes  og  ind  drage  ved  hinandens 
Side  de  4  med  2  eller  3  eller  4  indtil  8  eller  10  Heste 
forspændte  Vogne,  Alt  straalende  i  festligt  Skrud.  Paa 
Vognen  staar  Kudsken  med  Hjelm  paa  Hovedet,  i  en  kort 
Tunika  med  bare  Arme;  i  Haanden  den  lange  Pidsk  og 
ved  Siden  en  Kniv;  han  kan  muligen  behøve  den  til  at 
skjære  Tøjlerne  over ;  •  de  ere  fæstede  til  hans  Tunika  og 
han  kan  blive  slæbt  af  sted,  hvis  Vognen  knuses.  Er  han 
en  øvet  Kudsk,  kjører  han  sagte  i  Begyndelsen;  thi  Løbet 
er  langt;  7  Gange  skal  Banen  tilbagelægges  rundt  i  dens 
hele  Længde;  dog  kan  han  gjøre  Vejen  kortere  eller  læn- 
gere efter  som  han  holder  sig  til  Ovalens  Peripheri  eller 
ind  mod  den  omtalte  Spina;  denne  er  paa  hver  Ende 
smykket  med  koniske  Søjler,  der  vise,  hvor  han  skal  vende, 
og  mangen  en  Vogn  har  ligget  knust  ved  dem,  fordi 
Kudsken  i  sin  Iver  kom  dem  for  nær.  Syv  Gange  skal 
der  kjøres  rundt,  og  forat  Publikum  skal  kunne   kontrol- 
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lere  Løbenes  Antal,  bliver  efter  hvert  af  dem  en  af 
de  7  Delphinfignrer,  som  ere  opstillede  paa  Spinaen, 
sænket  ned. 

Men  medens  Løbet  foregaar  og  faldendes  ville  vi  kaste 
et  Blik  paa  Tilsknerne  selv,  idet  vi  gjengive  et  Stykke 
af  Eriedlaenders  oftere  nævnte  Skrift:  > Tilsknerne  frem- 
bøde, som  Kirkefaderen  Lactantius  med  Eette  har  sagt, 
selv  det  største  Skuespil.  De  i  en  noversknelig  Vidde 
sig  strækkende  højt  over  hinanden  stigende  Bænkerader 
vare  oversvømmede  af  et  bølgende  Menneskehav,  og  disse 
Hnndredetnsinder  fyldte  en  Lidenskab,  der  grændsede  til 
Baseri.  Jo  mere  Løbet  nærmede  sig  sin  Ende,  desto  mere 
steg  Spændingen,  Angsten,  Baseriet,  Jubelen  og  Vildska- 
ben. Den  hele  Tid  følgende  Vognene  med  sine  Øjne  klap- 
pede og  skreg  de  .af  alle  Kræfter,  sprang  op  fra  Sæderne, 
bøjede  sig  forover,  viftede  med  Tørklæder  og  GFevandter 
ansporede  sit  Partis  Heste  med  Tilraab,  strakte  Armene 
ud,  som  om  de  kunde  naa  Banen,  bed  Tænderne  sammen, 
truede  med  Miner  og  Oebærder,  kivedes  og  skjældte,  jub- 
lede og  triumpherte.  Endelig  kom  den  første  Vogn  til 
Maalet  og  de  Vindendes  tordnende  Jubelskrig  blandet  med 
de  Tabendes  Eder  og  Forbandelser  forkyndte  vidt  udover 
det  forladte  Bom  for  dem,  der  vare  blevne  hjemme,  at  nu 
var  Løbet  til  Ende,  ja  det  naaede  endog  Bejsende,  som 
havde  forladt  Bom  og  lagt  det  langt  bag  sig.« 

Den  hele  Vej,  som  i  de  7  Løb  skulde  tilbagelægges, 
vil  omtrent  have  udgjort  ^U  norsk  Mil;  der  maatte  vel 
dertil  medgaa  næsten  Vg  Time.  I  Begyndelsen  af  Kejser- 
tiden var  der  i  Almindelighed  10  a  12  forskjellige  Vædde- 
løb om  Dagen;  Caligula  begyndte  saa  med  20;  i  Neros 
Tid  blev  24  hver  Festdag  det  Almindelige.  Det  ihærdige 
Folk,  som  vilde  tage  Alt  med,  kan  da  neppe  have  faaet 
nogen  Fristand. 

Har  man  læst  en  livlig  Beskrivelse  af  det  romerske 
Cameval,  saa  har  man  maaske  rystet  betænkelig  paa  Ho- 
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vedet  og  muligen  ytret  sin  Tvivl  om  Beretningens  Sandhed 
eller  om  Sandheden  i  den  Munterhedens  Begejstring,  som 
skildres  hos  det  hele  deltagende  Folk.  Har  man  sely 
Btaaet  som  et  koldt  reflekterende  Øjenvidne,  saa  har  man 
maaske  med  den  ovenciterede  Kirkefader  udbrudt:  «Hvad 
er  det  hele  Væsen  Andet  end  Letsindighed,  Tomhed  og 
Afsind! c  Men  har  man  først  selv  en  Dag  vovet  sig  ned 
paa  Scenen  og  med  nogen  Livslyst  deltaget  i  Munterheden, 
da  vil  man  snart  rives  med;  den  fælles  store  Galskab 
smitter  den  Enkelte,  og  der  vil  neppe  være  Mange,  som 
efter  at  have  nydt  Corsoens  fortryllende  Lystighed  den 
ene  Dag  ikke  ogsaa  indfinder  sig  den  næste.  Det  ligaer 
i  Luften;  man  betages  som  alle  de  Andre  af  en  Begej- 
stringens Bus.  Men  saa  hviler  ikke  denne  Luft  stådiget 
over  Corsoen;  den  vejres  hen  om  nogle  Dage  og  Buaen 
gaar  over.  Men  for  en  stor  Del  og  det  gamle  Koma 
Almue  var  den  stadig;  der  var  Intet,  som  kunde  fordrive 
den,  ingen  alvorlige  Tanker  om  Aftenen,  ingen  alvorlige 
Forretninger  den  følgende  Dag;  der  var  der  Oarneval 
Dag  ud  og  Dag  ind  næsten  det  heleAar;  thi  var  der  ikke 
Cirkusspil,  —  og  de  vare  jo  ikke  de  hyppigste,  —  saa 
var  der  andre  Skuespil.  Og  saaledes  gik  det  i  Bom  gjen- 
nem  et  halvt  Aartusinde  og  saaledes  gjennem  et  andet 
halvt  Aartusinde  i  Konstantinopel. 

Hvorvidt  det  vilde  have  nyttet  at  forsøge  at  holde 
Masserne  borte  fra  dette  Væsen,  er  et  Spørgsmaal;  det 
maatte  da  have  været  ved  en  fuldstændig  Opdragelse  til 
Arbejde;  derpaa  blev  der  intet  Forsøg  gjort.  Yissere  er 
det,  at  der  hellere  blev  gjort  Alt  for  at  drage  Folket  til 
Skuespillene,  og  det  er  en  underlig  Tanke,  at  til  samme 
Tid  som  Kejseren  af  Ohiua,  —  den  Skik  existerede  vel 
ogsaa  paa  den  Tid,  —  hvert  Aar  til  et  godt  Exempel  for 
sit  Folk  med  egen  Haand  styrede  en  Plov,  saa  stege  de 
romerske  Kejsere  op  i  Yæddeløbsvognen  og  kjerte  i  Cirkus 
til  Mængdens  Fornøjelse  og  sin  egen  Fornedrelse.      Men 
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vil  man  i  det  Hele  faa  et  Indtryk  af  den  Virkning,  Skae- 
spillene  maatte  eve  paa  Befolkningen,   da  maa  man  ogsaa 
tage    de    andre   Arter   med,    og   naar   man  saa  betragter 
Pantomimen  med  denB  gmlige  Letfærdigbed    og   Arenaens 
Fremstillinger  med  Drab  og  Pinsel   og  Marter   i   levende 
Kjød  og  Blod  til  Folkets   Forlystelse,    da    vil    man   for- 
bayses  over,  at  i  et  civiliseret  Samfund    saa    faa   Bøster 
hævede  sig   derimod.      Det   er,    som    om    de,    der    havde 
Følelsen  af  det  Gruelige  ved  Tingen,    har    manglet    Del- 
tagelsen fra  Mængden  eller  Kjærligheden,  der  skulde  have 
drevet  dem  til  at   træde   advarende   frem.      Blandt    Hed- 
ningerne er   Philosophen   Seneca  næsten  den  Eneste,    der 
hæver  en  straffende   Bøst;    men    en  Opposition   mod   det 
Hele  fremstod   først  gjennem    de    Christne.      Kirkefaderen 
TertuUian  har   skrevet    et    eget  ,  Skrift    om    Skuespillene, 
hvori  han  fremstiller  ^dem  samtlige  som  Afgudsdyrkelse  og 
dem,  som  glæde  sig  i  dem,    som   Afsindige.     Hvad  navn- 
Ugen  den  her  behandlede,  i  Ornnden  uskyldigste  Art,  an- 
gaaar,  udbryder  han:    <Se  deres  Daarskab!   naar  Præsten 
giver  Tegnet,  raabe  de  Alle  sammen    til    hverandre:    Nu 
har  han  givet  det!  ret  som  om  ikke  Alle  havde   set    det. 
Men  se  ogsaa  et  Bevis  paa   deres   Blindhed:    De   tro,    at 
det  er  et  Klæde,    som   kastes   ned   fra   Balkonen;    de    se 
ikke,    at   det   er   Djævelen    selv,    som    styrter   sig  ned  i 
Cirkus;  derfor  blive  de  som  Basende  og   gjøre  Alt,   hvad 
Fredens  Præster  ikke  skulde   gjøre. »      Slige    og   lignende 
Udtalelser  have  været  almindelige,    de    mødtes    undertiden 
med  tossede  Sophismer,  f.  Ex.  at,  saasom  Oud  havde  ført 
Elias  til  Himlen  i  en"* glødende  Yogn,    saa   kunde  Vogn- 
styringens   ædle  Kunst   ikke  være   ham   til  Mishag;    men 
hine  Udtalelser,    der    engang    vare    begrundede    i    de    til 
TiBædelighed  og  Lediggang  forførende   Skuespils    specielle 
Beskaffenhed,    finde    som    bekjendt    endnu    en    traditionel 
Ojenklang  i  Bøster,  der  hæve  sig  mod  alle  Skuespil,   om 
de  end  kun  sigte  til  en  midlertidig  uskyldig   Sindets  For- 
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lystelse  og  som  sit  højere  Formaal  have  Aandens  For- 
ædling', 8om  saadanne  kræve  de  natnrligvis  at  betragtes 
fra  et  ganske  andet  Synspunkt. 

Omtrent  500  Aar  efter  Ghristi  Fødsel  stod  Circus 
maximas  der  endnu;  men  mange  af  dens  Marmortrin  yare 
allerede  i  Forfald.  Væddelebene  afholdtes^  naar  undtages 
de  indledende  Optog  med  Gudebilleder,  paa  samme  Maade 
som  i  Boms  Velmagts  Tid;  men  dog  hvor  forandret!  Om 
hele  Byens  Befolkning  havde  samlet  sig,  vilde  den  neppe 
have  udfyldt  Halvparten  af  den  store  Cirkus,  som  før  kun 
havde  rummet  en  liden  Del  af  den.  Dog  vedblev  Parti- 
iwsenet  paa  samme  Maade!  der  er  endnu  Strid  mellem 
den  blaa  og  den  grønne  Faction  og  netop  paa  den  Tid 
tales  der  om  Mord  i  Cirkus  paa  Grund  af  Partiliden- 
skaben. 

Søger  man  Cirkus  nu,  vil  man  ikke  kunne  flnde  den; 
der  er  ikke  Sten  tilbage  paa  Sten  af  den,  og  hvor  Livet 
engang  bruste  i  de  vildeste  Bølgeslag,  hersker  nu  Dødens 
Stilhed.  Bomeren  vilde  endog  være  bange  for  at  sætte 
sin  Fod  der;  thi  i  Midten  af  Dalen,  hvor  den  engang 
laa,  begrave  nu  de  foragtede  Jøder  sine  Brødres  og 
Søstres  Lig. 


Krigen  i  Tyrkiet. 

Af  Gand.  phil.  Emil  Elberling. 


Medens  det  i  Midten  af  Oktober  Maaned,  dengang 
den  sidste  Artikel  om  Krigen  blev  skreven^  tegnede  til, 
at  der  skulde  indtræde  en  Stansning  af  Kampen  og  det 
endog  ved  en  formelig  Yaabenstilstand,  forefaldt  der  fra 
den  19de  Oktober  indtil  Maanedens  Udgang  en  Eække 
hæftige  Fægtninger,  som  nær  kunde  have  forandret  hele 
Situationen,  hvis  ikke  Busland  havde  grebet  ind  med  sit 
Magtsprog  og  derved  stoppet  Tyrkernes  Fremrykning. 
Det  lykkedes  nemlig  Tyrkerne  efter  tre  Dages  haarde 
Kampe  at  indtage  et  Hovedpunkt  i  de  serbiske  Stillinger 
ved  Djunis  (midt  imellem  Krusevacz  og  Alexinacz),  og  den 
23de  faldt  selve  Djunis  i  deres  Hænder;  nye  Angreb  fra 
den  26de  til  31te  nødte  Serberne  til  at  rømme  baadti 
Alexinacz  og  det  bagved  liggende  Deligrad,  og  saaledes 
opgive  de  Forskansninger,  der  skulde  spærre  Vejen  til  det 
Indre  af  Landet  og  fornemmelig  Adgangen  til  Moravadalen, 
d.  V.  8.  til  Kragujevaez,  den  ene  af  Serbiens  Hoved- 
stæder, omtrent  midt  i  Landet.  Kampene  havde  været 
meget  haardnakkede  og  blodige,  og  Tyrkerne  skyldte  for- 
trinsvis deres  store  Overmagt  og  deres  stærke  Skyts,  at 
de  havde  sejret;  af  de  russiske  Officerer  og  Frivillige  var 
en  Mængde  faldne,  derimellem  —  hvis  man  kan  tro  Rygtet  — 
ikke  faa  for  Serbernes  Haand,  eftersom  disse  vare  mis- 
najede  med  hines  strenge  Mandstugt  og  Overmod.  End- 
videre paastaas  det,  at  Nederlaget  maa  tilskrives  den 
russiske  Over-General  Tschernajevs  slette  Krigsplan  og 
altfor  udstrakte  Forsvarslii^e,  og  det  er  derfor  tvivlsomt, 
om  han  igjen  vil  faa  Ledelsen  af  Hæren,  saafremt  Krigen 
atter  skulde  bryde  ud. 

Selvfølgelig    blev    Folkestemningen    i    Serbien    stærkt 
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trykket   af   disse   Ulykkesbndskaber;    der   rejste    sig   strax 

'  Røster  om  Fred  for    enhver  Fris,    skjønt   endnu    kan    en 

^  Ottendedel  af  Landel  var  i  Fjendehaand,  og  Hæren  vel  var 

slaaet,  men  ingenlunde  opløst;  Fyrst  Milan,  der  kun  mod- 
stræbende havde  bøjet  sig  for  Krigspartiets  Forlangender, 
bad  indtrængende  den  russiske  Kejser  om  Hjælp,  og  denne 
lod  nu  sin  Afsending  i  Konstantinopel,  Ignatiev,  indgive 
et  Ultimatum,  hvorefter  Tyrkerne  strax  skolde  stanse 
Fjendlighederne  uden  at  forfølge  den  vundne  Sejr  og  slutte 
Yaabenstilstand,  da  Rusland  i  modsat  Fald  øjeblikkelig 
vilde  begynde  Krig.  Alle  Stormagterne  sluttede  sig  til  det 
russiske  Forlangende  for  at  undgaa  den  store  Krig  med 
dens  uvisse  Følger,   og  Sultanen,  som  nærmest  havde  paa- 

f  budt  Angrebet,    for   at  Tyrkerne   kunde  vinde  Oprejsning 

over  Serberne  og  skaffe  sig  en  bedre  Stilling  paa  Kamp- 
pladsen, inden  Fredsunderhandlingerne  begyndte,  gav  ogsaa 
efter,  og  Yaabenstilstandens  Varighed  sattes  da  til  2  Maa- 
neder  fra  1ste  November  at  regne,  altsaa  til  Nytaarsdag. 
Imedens  det  var  gaaet  Serberne  uheldigt,  havde  Montene- 
grinerne uddrevet  Tyrkerne  af  deres  Land,  tilfilet  dem 
store  Tab  og  indtaget  GFrænsefæstningen  Medun,  ja  trængte 
endog  ind  paa  tyrldsk  G-rund  ved  Podgorizza  imod  Syd  og 
truede  Mukhtar  Fachas  Forbindelse  med  Trebinje  i  Nord. 

Under  Vaabenstilstanden  skulde  der  i  Konstantinopel 
holdes  en  Konference  imellem  Repræsentanter  for  Stor- 
magterne og  for  Tyrkiet;  men  indtil  Midten  af  December 
var  man  ikke  kommen  længer  end  til  foreløbige  Forhand- 
linger. England  valgte  til  sine  Underhandlere  Statssekre- 
tæren for  Indien,  Marquien  af  Salisbury,  og  Afsendingen 
i  Konstantinopel,  Elliot;  og  den  Første  besøgte  paa  Gjen- 
nemrejsen  Paris,  Berlin,  "Wien  og  Rom,  for  at  forhøre  sig 
om  Regeringernes  Opfattelse.  Han  kunde  derved  forvisse 
sig  om,  at  ingen  af  de  fire  Magter  vilde  understøtte  Tyr- 
kiet, at  fornemmelig  Tydskland  ikke  vilde  optrsede  imod 
Rusland,  der  havde  gjort  det  gode  Tjenester  ved  sin  Neu- 
tralitet 1864  og  1870,  og  at  Østerrig  vel  nødig  vilde 
gribe  til  haarde  Midler  imod  Tyrkerne,  men  endnu  mindre 
vilde  stille  sig  ^'endsk  imod  Russerne,  ligesaalMt  som  det 
1864  vilde  lade  Preussen  paa  egen  Haand  føre  Krig  imod 
Danmark.  Frankrig  og  Italien  saa  heller  ikke  deres  sær- 
lige Interesser  truede  ved  et  muligt  Sammenstød  mellem 
Tyrkiet  og  Rusland  og  vilde  derfor  holde  sig  udenfor  Sagen.  Det 
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vil  altsaa  alene  komme  an  paa  Ruslands  og  Englands 
Optræden,  hvorledes  det  østerlandske  Spergsmaal  denne 
Gang  skal  løses,  om  de  i  Fællesskab  (ligesom  1827  under 
den  græske  Frihedskrig)  ville  foreskrive  Sultanen  Europas 
Yilje  og  aftvinge  ham  G-arantier  for  de  kristne  Folkeslags 
retfærdige  Behandling  i  Fremtiden,  eller  om  de  skulle  ind- 
tage samme  Stilling  til  hinanden  som  under  Krimkrigen, 
nemlig  Rusland  som  Tyrkiets  Angriber  og  England  som 
dets  Forsvarer.  For  at  berolige  England  har  den  russiske 
Kejser  gjentagne  Ghange,  saavel  overfor  dets  Afsending  i 
St.  Petersborg,  Lord  Loftus,  som  overfor  Deputationer  fra 
sine  XJndersaatter  —  og  desuden  den  russiske  Udenrigs- 
minister i  en  officiel  Skrivelse  —  erklæret,  at  han  aldeles 
ikke  nærede  nogen  Tanke  om  Landudvidelse  paa  Tyrkiets 
Bekostning,  da  Rusland  var  stort  nok  og  endnu  havde 
nmaadelige  Landstrækninger  at  opdyi*ke;  men  ethvert  Folk 
havde  sit  Kald  i  Verden,  og  Ruslands  Opgave  var  det  at 
værne  sine  Trosfæller  imod  Muselmændenes  Undertrykkelser, 
fian  ønskede  helst  at  gaa  Haand  i  Haand  med  de  andre 
Stormagter  og  fornemmelig  med  England,  for  at  løse  denne  Op- 
gave, men  var  fast  bestemt  paa  at  ville  skaffe  sig  Sikker- 
hed for,  at  de  Løfter,  som  Sultanerne  gjentagne  Gange 
havde  givet  om  de  Kristnes  Ligestilling  for  Loven  og 
andre  Forbedringer  i  deres  Kaar,  men  som  aldrig  vare 
blevne  opfyldte,  endelig  bleve  til  Virkelighed,  og  han  vilde 
ikke  vige  tilbage  for  en  Krig  for  at  naa  dette  Maal.  Der- 
imod fralagde  han  sig  enhver  Plan  om  at  ville  true  Eng- 
lands Herredømme  i  Indien  og  betegnede  det  som  en  ren 
Taabelighed  at  ville  tænke  derpaa.  Disse  Ord  have  gjort 
ikke  ringe  Indtryk  i  England,  og  de  Liberale  fastholde  med 
stor  Styrke,  at  Regeringen  bør  opgive  sin  Mistro  imod 
Rusland  og  gjøre  fælles  Sag  med  det  for  at  frigjøre  de 
Kristne  og  indskrænke  Muselmændenes  Omraade,  ikke  alene 
til  G-avn  for  Slaverne,  men  ogsaa  for  Grækerne.  I  Mi- 
nisteriet siges  at  være  delte  Meninger,  idet  Førsteministeren 
Disraeli  —  eller  som  han  efter  sin  Ophøjelse  til  Peer 
hedder,  Lord  Beaconsfield  —  taler  krigersk,  medens  Jarl 
Derby,  Udenrigsministeren,  vil  holde  paa  Freden  saa  vidt 
muligst. 

Efter  hvad  der  fortælles  om  Forhandlingerne  imellem 
Stormagternes  Afsendinger  i  Konstantinopel,  ere  de  blevne 
enige  om,  at  der  skal  være  kristne  Statholdere  i  de  tre 
Landskaber,    Bosnien,    Herzegovina  og  Bulgarien,    og  at 
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Montenegro  skal  udvides  dels  med  en  Havn  ved  det  adria- 
tiske  Hav,  dels  med  nogle  Landstrækninger  af  det  sydlige 
Herzegovina.  Derimod  har  der  vist  sig  stærk  Modsætning 
imellem  Englands  og  Euslands  Opfattelse  saavel  med  Hen- 
syn til  Bulgariens  Udstrækning  som  om  Omfanget  af  den 
Selvstændighed,  de  tre  Landskaber  skulle  have.  Basland 
vil  nemlig  have  alle  de  Landstrækninger,  hvor  der  fornemme- 
lig bor  Bulgarer,  forenede,  altsaa  ogsaa  Dele  af  Bumelien 
og  Makedonien,  skjent  disse  Landskaber  tillige  have  en 
stor  tyrkisk  eller  græsk  Befolkning;  medens  England  kun 
vil  give  Donau-Frovindsen  (Tuna  er  dens  tyrkiske  Navn), 
d.  V.  s.  Landet  imellem  Balkan  og  Donau,  en  særlig  Stal- 
ling. Desuden  vil  Busland  gjøre  de  tre  Landskaber  næsten 
aldeles  uafhængige,  saa  at  Sultanen  kun  af  Navn  forbliver 
Overherre,  medens  England  alene  vil  indrømme  dem  en 
provinsiel  Autonomi  (Selvstændighed).  Endelig  har  Bus- 
land forlangt,  at  Muselmændene  i  de  tre  Landskaber  skulle 
afvæbnes,  for  at  de  Kristne  kunne  føle  sig  trygge,  og  at 
der  skal  indsættes  europæiske  Tilsynsmænd  til  at  paase 
Boformernes  Qjennemførelse,  ligesom  det  har  tilraadet  Lan- 
denes Besættelse  af  europæiske  Tropper;  men  iiiigen  af 
disse  Forholdsregler  vinder  engelsk  Bifald,  skjønt  det  er 
Hensigten  at  lade  Østerrig  besætte  Bosnien  og  Herzego- 
vina og  at  formaa  en  neutral  Magt  —  man  har  tænkt 
paa  Italien  eller  Belgien  —  til  at  sende  Tropper  til  Bul- 
garien. 

Fra  tyrkisk  Side  møde  disse  Planer  afgjort  Mod- 
stand, og  det  Eneste,  man  kan  vente  Sultanens  godvillige 
Samtykke  til,  er  vistnok  en  Udvidelse  af  Montenegros 
Landomraade,  ligesom  han  maaske  ikke  vilde  lægge  stor 
Vægt  paa  en  Afstaaelse  af  mindre  Strækninger  af  Bosnien 
og  Herzegovina  til  Østerig-Ungam,  om  Sligt  blev  ønsket. 
Derimod  vil  han  utvivlsomt  med  Hænder  og  Fødder  sætte 
sig  imod  ethvert  Forslag  om  en  Besættelse  af  de  tre  oven- 
nævnte slaviske  Landskaber  med  fremmede  Tropper,  uden 
Hensyn  til  hvilken  Magt  der  skulde  udføre  den^  og  heri 
vil  han  blive  støttet  af  alle  Tyrkerne,  der  uvilkaarlig  føle, 
at  det  deimed  vilde  være  forbi  med  Bigets  Selvstændighed 
og  Muselmændenes  Herredømme.  For  at  afvserge  Faren 
har  Begeringen  grebet  til  et  gammelt  Kunstgreb,  at  love 
store  Beformer  for  hele  Biget  —  fornemmelig  en  fri  For- 
fatning efter  europæisk  Mønster  med  et  folkevalgt  National- 
raad,    et    Førstekammer,    udnævnt    af    Sultanen,    og    an- 


*      H 
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svarlige  Ministre  —  skjønt  det  rnaa  staa  klart  for  Alle, 
at  en  saadan  Ordning  enten  slet  ikke  vil  blive  sat  i 
Værk  eller  knn  paa  en  Maade,  der  snarere  vil  forværre 
end  forbedre  de  Kristnes  Stilling.  Hvor  ringe  Lid  man 
kan  sætte  til  tyrkiske  Løfter,  bliver  samtidigt  aabenbart 
for  Enhver,  som  vil  se;  thi  der  adgives  netop  nu  en  For- 
ordning, som  afskaffer  Slavehandelen,  skjønt  denne  blev 
formelig  forbudt  allerede  for  en  Snes  Aar  siden.  Tyrkerne, 
som  just  ikke  ere  daarlige  Diplomater,  tvivle  ogsaa  selv 
om^  at  det  vil  lykkes  dem  endnu  en  G-ang  at  blænde 
Europa  med  slige  glimrende  Bef ormplaner,  og  de  berede 
sig  derfor  til  en  Fortvivlelsens  Krig  med  Eusland;  ikke 
alene  udrustes  Fæstningerne  og  forstærkes  Hæren,  men  alle 
Muselmænd  væbnes,  og  der  sammenskydes  store  Summer 
til  den  hellige  Krig,  endog  fra  de  simple  Klasser;  ja 
selv  fra  Qerne  Egne  i  Asien,  f .  Ex.  fra  Muselmændene  i  Indien 
sendes  Penge  til  Konstantinopel.  I  Bladene  udstedes 
strenge  Trusler  imod  de  Rigmænd,  som  ikke  ville  gjøre 
tObørlige  Offre,  og  som  «kun  af  Navn  ere  Eettroende». 
Med  fuld  Føje  frygte  de  Kristne  for,  at  Krigens  Udbimd 
vil  blive  ledsaget  af  omfattende  Myrderier  paa  de  Vantro, 
eftersom  de  staa  værgeløse  overfor  de  fanatiserede  ISIusel- 
mænd,  og  det  vil  vistnok  være  heldigt,  at  England  nu  be- 
tragtes af  Tyrkerne  som  en  venskabelig  Magt,  man  ikke 
maa  støde  for  Hovedet;  den  Beskyttelse,  det  tilsyneladende 
yder  Tyrkiet,  vil  maaske  fortrinsvis  komme  de  Kristne  til 
Gode.  Den  engelske  Regering  —  og  Folkets  Flertal 
stemmer  heri  med  den  —  vil  nemlig  alene  sikkre  sig  imod, 
at  Busland  faar  nogen  Landudvidelse,  og  fremfor  At 
hindre,  at  Konstantinopel  falder  i  dets  Hænder;  kan  kun 
dette  opnaas,  vil  man  vistnok  ikke  tage  det  saa  nøje  med, 
hvad  Skæbne  der  ellers  beredes  Tyrkivt. 

Udenfor  England  have  Tyrkerne  kun  Venner  i  Ungarn, 
som  af  Uvilje  imod  Slaverne  hverken  vil  tillade  Serbiens 
Udvidelse  eller  Oprettelsen  af  et  selvstændigt  Bosnien,  men 
som  paa  den  anden  Side  ikke  veed,  hvorledes  Europa  ellers 
kan  værge  de  Kristne  mod  Undertrykkelser  og  Udsugeiser. 
I  Pest  have  endog  Studenterne  gjort  Demonstrationer  til 
Bedste  for  Tyrkiet,  og  dette  vil  maaske  i  en  Krig  faa 
ungarske  Frivillige.  Tydskerne  i  Østerrig,  det  vil  sige  de 
«liberale»,  gaa  vel  ikke  heri  saa  vidt  som  Madjarerne, 
men  ønske  dog  ogsaa  at  vedligeholde  Tjrrkiet  i  dets  nu- 
værende Omfang;    medens   de   slaviske   Folkestammer  tage 
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Parti  med  deres  StammefræDder,  og  de  med  dem  forbandne 
tydske  Føderalister  betegne  det  som  Rigets  Opgave  at  tage 
sig  af  de  Kristne  og  at  søge  en  Udvidelse^  det  vil  sige 
Bosniens  Tilknytning,  hvorved  Dalmatien  og  Kroatien  vilde 
blive  nøjere  sammensluttede  og  Bigets  sydslaviske  Lande 
faa  en  passende  Afrunding.  Ogsaa  fra  anden  Side  begynder 
man  at  berede  sig  paa  at  faa  en  Del  i  Byttet,  naar  det 
tyrkiske  Døds-  og  Fallitbo  skal  opgjøres.  O^rækenland  vil 
sikkre  sig,  at  der  tages  Hensyn  til  dets  naturlige  Krav, 
og  at  dets  Nordgrændse  rykkes  op  imod  den  nationale 
Orændse,  med  andre  Ord  at  Thessalien,  Epirus  og  det 
sydlige  Makedonien  lægges  til  det  nuværende  græske  Rige. 
Paa  store  Folkemøder  og  ved  Indsamlinger  til  de  Kristne 
i  Tyrkiet  har  Stemningen  givet  sig  tilkjende,  og  medens 
Begeringen  indkjøber  Yaaben  og  gjennemfører  den  alminde- 
lige Værnepligt,  søger  den  en  Grund  til  Krig  ved  at  klagre 
over  de  tscherkessiske  Nybyggeres  Mishandlinger  imod 
Grækerne  i  Thessalien.  Paa  Kreta  er  der  ligeledes  stærkt 
Børe,  og  fra  de  kretensiske  Flygtninger  i  Athen  er  sendt 
en  Adresse  til  Gladstone,  hvori  der  gives  England  Skylden 
for,  at  Kreta  er  bleven  tilbageholdt  under  tyrkisk  Aag^ 
trods  Øens  gjentagne  Tilkjendegivelse  af  at  ville  slutte  sig 
til  Moderlandet.  En  lignende  Klage  over  tyrkiske  Under- 
trykkelser er  udstedt  af  Armenierne,  som  ville  have  de 
Landskaber  i  det  nordøstlige  Lilleasien,  hvori  de  bo^  for- 
enede til  et  særskilt  Statholderskab.  Endelig  have  de 
romersk- katholske  Albanesere^  Mirditeme^  besluttet  at 
gribe  til  Yaaben  imod  Tyrkerne  og  forene  sig  med  Monte- 
negrinerne, eftersom  Sultanens  Løfter  om  Selvstændighed 
vise  sig  kun  at  være  gjorte  paa  Skrømt. 

Hvorledes  Bumænien  vil  optræde  under  en  fremtidig 
Krig  imellem  Tyrkiet  og  Busland,  er  endnu  uvist.  Nogle 
paastaa,  at  det  ligefrem  vil  slutte  sig  til  Busland;  Andre 
ville  derimod  vide,  at  det  vil  forblive  neutralt,  dog  saa- 
ledes,  at  det  vil  tillade  de  russiske  Tropper  at  drage 
igjennem  ad  visse  Veje,  men  selv  afværge  mulige  tyrkiske 
Forsøg  paa  at  gaa  over  Donau.  Det  Sidste  har  megen 
Bimelighed,  eftersom  Bumænien  ikke  har  Noget  at  vinde 
paa  tyrkisk  Grund,  altsaa  ingen  umiddelbar  Opfordring  til 
at  deltage  i  Krigen,  undtagen  for  at  frigjøre  sig  fra 
Tributen;  men  falder  det  tyrkiske  Bige  sammen  under  en 
Krig,  vil  Frigjørelsen  indtræde  af  sig  selv. 
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En  norsk  Forfatterinde. 

Af  Henrik  Jæger. 


Den,  der  beskjæftiger  sig  med  at  studere  den  norske 
Literatar,  skal  just  ikke  have  altfor  rig  Anledning  til  at 
stifte  Damebekjendtskaber  nnder  dette  Studium.  Thi  naar 
man  sætter  den  for  Nutidsmennesker  lidet  interessante 
gamle  Salmefabrik,  Dorthe  Engelbrechtsdatter,  ud  af  Be- 
tragtning, gives  der  blot  tre  norske  Forfatterinder,  hvis 
Navne  have  virkelig  literær  Værdi.  Det  er  Camilla  Collett, 
Magdalene  Thoresen  og  Marie  Colban.  Af  disse  tre  har 
Fru  Collett  det  største  Krav  paa  vor  Opmærksomhed, 
ikke  blot  fordi  det  var  hende,  der  gik  i  Spidsen  og  brød 
Banen  for  kvindeligt  Forfatterskab  i  Norge,  men  ogsaa 
paa  Grund  af,  at  Kjendskabet  til  hende  er  det  interes- 
santeste og  lærerigste.  Hun  er  nemlig  den  originaleste 
af  de  tre.  Hun  har  ikke  som  Fru  Thoresen  sluttet  sig 
til  en  enkelt  Forfatters  Maner  som  dens  Efterligner;  vel 
har  hun  modtaget  Impulser  fra*  andre  Forfattere,  f.  Ex. 
Welhaven,  men  hun  staar  dog  selvstændig  paa  sit  eget 
lille  Omraade.  Og  paa  den  anden  Side  staar  hun  ikke 
saaledes  som  Fru  Colban  paa  en  Maade  udenfor  den  na- 
tionale Literaturs  Udvikling:  hendes  Værker  har  ikke  sin 
Eod  i  det  evropæiske  Selskabsliv,  men  i  vore  egne  For- 
hold. Hun  indtager  derfor  baade  en  Plads  i  vor  literære 
Udvikling,   og  en  Plads,  der  er  hendes  egen.      Og  denne 
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Plads  indtager  hun  i  Kraft  af  en  anden  Egenskab  ved 
hendes  Produktion,  der  ikke  mindst  bidrager  til  at  gjøre 
den  interessant,  nemlig  dens  rent  personlige  Karakter.  Af 
hendes  Værker  lyser  hendes  Personlighed  klart  og  tyde- 
ligt  ad  ikke  blot  som  Felge  af,  at  hun  har  vovet  det  her 
i  Norge  næsten  uhert  dristige:  at  fortælle  om  sig  selv, 
men  endnu  mere,  fordi  alt,  hvad  hun  har  skrevet^  har  sin 
Bod  i  hendes  eget  Liv  og  er  voxet  op  af  dette  som  Planten 
voxer  op  af  Roden.  Der  er  ingen  anden  norsk  Forfatter, 
hvorom  hendes  egne  Ord,  at  «det  er  gjennem  Digteren 
man  skal  tilegne  sig  Digtningen  og  lære  at  forstaa  den 
ret»'  gjælder  i  saa  hej  Grad  som  om  hende  selv.  I 
hendes  Liv  har  hendes  Produktion  sin  Aarsag  og  For- 
klaring ;  kun  ved  at  studere  hende  som  Menneske  vil  man 
kunne  forstaa  hende  som  Forfatterinde. 


I. 

Jacobine  Camilla  Collett  er  nu  langt  inde  i  sit  Livs 
Aften;  hun  nærmer  sig  sit  fyldte  65de  Aar.  Som  be- 
kjendt  er  hun  en  Datter  af  Provst  Nicolaj  Wergeland, 
altsaa  en  Søster  til  Digteren  Henrik  Wergeland.  Hun  er 
født  den  23de  Januar  1813  i  Kristianssand,  hvor  Faderen, 
som  to  Aar  forud  havde  vundet  saamegen  Hæder  ved  sit 
prisbelønnede  Skrift  om  Oprettelsen  af  et  norsk  Universi- 
tet, dengang  var  Adjunkt.  Hun  tilhører  da  hin,  paa  frem- 
ragende Aander  saa  rige.  Slægt,  der  saa  Lyset  under  de 
bevægede  Forhold  i  Aarhundredets  første  og  andet  Decen- 
nium, og  som  i  det  fjerde,  femte  og  sjette  paatrykkede 
det  norske  Aandsliv  sit  betydningsfulde  Stempel.  Som 
Henrik  Wergelands  Søster,  og  senere  som  Peter  Jonas 
Golletts  Hustru,  var  hun  stillet  midt  i  Brændpunktet  for 
dette    rige   Liv,    og   fra    ganske    nært  Hold   har   hun  da 
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kunnet  iagttage  de  voldsomme  Kampe^  der  dengang  førtes, 
iagttage  dem,  lide  ander  dem  og  vækkes  og  belæres 
af  dem. 

Ved  hendes  Forældres  Oiftermaal  havde  to  Slægters 
udprægede  og  hinanden  modsatte  Ejendommeligheder  ind- 
gaaet  Forbindelse  med  hinanden,  og  i  forskjellig  Blanding 
afsatte  disse  Ejendommeligheder  sig  senere  i  deres  Bern. 
Sammenligner  man  Henrik  Wergelands  og  vor  Forfatter- 
indes aandelige  Sammensætning,  ftnder  man  saa  stor  For- 
skjel  i  deres  Naturel  og  Karakter,  og  som  Følge  deraf 
ogsaa  i  deres  literære  Produktion,  at  man  i  Begyndelsen 
næsten  føler  sig  fristet  til  at  tro,  at  Naturen  i  dette  Til- 
fælde har  spottet  sine  egne  Love  og  tilladt  sig  en  fri, 
vilkaarlig  Speg  ved  at  gjøre  to  saa  ulige  Individer  til 
Søskende.  Men  ser  man  nærmere  til,  vil  man  faa  Øje 
paa,  at  dette  tilsyneladende  Brud  paa  Lovmæssigheden 
kun  er  en  ny  Bekræftelse  af  den.  Forskjellen  mellem  dem 
lader  sig  nemlig  i  Virkeligheden  føre  tilbage  til  en  for- 
skjellig Blanding  af  de  nedarvede  Ejendommeligheder  og 
til  den  forskjellige  Udvikling,  som  begge  havde  at  gjennem- 
løbe.  Man  vil  let  faa  Øje  paa,  at  Henrik  Wergeland 
væsentlig  er  sin  Moders  Søn.  Fra  hende  og  hendes  Fa- 
milie har  han  arvet  sit  lyse  Sind,  sin  Voldsomhed,  sin 
elskværdige  Godmodighed  og  sin  store  Umiddelbarhed;  fra 
Faderen  har  han  kun  taget  mindre  primitive  Egenskaber 
i  Arv  som  sit  Frisind,  sin  Patriotisme  og  sin  Tilbøjelig- 
hed til  rhetorisk-pathetiske  Overdrivelser.  Med  Søsteren 
er  Forholdet  derimod  et  ganske  andet.  Sit  Tungsind, 
sin  skarpe  Forstand  og  det  af  disse  to  Egenskaber  flydende 
Hang  til  Beflexion  og  Grubleri  fik  hun  i  Arv  fra  Faderen, 
bos  hvem  disse  Egenskaber  især  i  hans  sidste  Aar  var 
tilstede  i  en  stærkt  udviklet  Grad.  Fra  Moderen  arvede 
hun  derimod  sin  Trang  til  Omgang  (hvad  hun  selv  kalder 
«det  erotiske  Anlæg*  i  Moderens  Slægt)  og  den  Smule 
Heftighed,    der   skinner   igjennem    hendes    Skrifter.      Paa 
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denne  Maade  blev  hendes  Temperament  en  Sammensætning 
af  Egenskaber,  der  er  karakteristiske  for  tre  forskjellige 
Temperamentstyper:  hnn  er  mørk  og:  reflekteret  som  den 
melankolske,  heftig  som  den  koleriske  og  selskabelig  som 
den  sangvinske. 

I  et  Pankt  mødtes  imidlertid  de  nlige  Forældres  Til- 
bøjelighed, i  deres  Ejærlighed  til  slgøn  Literator  og 
Konst.  I  Kristianssand  var  Fm  Wergeland  Primadonna 
ved  Byens  Privattheater  og  skal  have  gjort  megen  Lykke 
ved  sit  Spil  \  og  i  Hjemmet  forstod  hun  med  sin  fine,  lyse 
Smag  at  udbrede  Hygge  og  Harmoni  overalt.  Paa  sin 
Side  elskede  Faderen  Musik  med  Lidenskab,  han  fyldte 
sit  Værelse  med  Statuer,  Buster,  Tegninger  o.  s,  v.,  og 
c  han  kom  aldrig  hjem  fra  nogen  Rejse,  uden  at  han  med- 
bragte noget  til  Husets  Forsk jønnelse  og  Kom  fort  >. 
Medens  hendes  Smag  gik  i  Retning  af  det  lyse  og  legende^ 
havde  han  en  speciel  Forkjærlighed  for  det  alvorlige,  høj- 
tidelige og  pragtfulde,  og  denne  Forkjærlighed  var  saa 
stærk  og  ejendommelig,  at  den  næsten  var  en  Mani  hos 
ham.  Han  lod  alle  Fødselsdage  i  Huset  fejre  med  megen 
Højtidelighed,  og  under  sin  senere  gejstlige  Virksomhed 
var  det  hans  ivrige  Bestræbelse  at  faa  Gudstjenesten  saa 
pragtfuld  og  højtidelig  som  mulig.  Saaledes  fik  han  i 
Stand  et  Slags  Høstfest,  der  afholdtes,  naar  Aaret  havde 
været  godt  og  Afgrøden  var  kommen  vel  i  Hus.  Kirken 
blev  da  smykket  med  Løv  og  Krandse,  og  et  Kor  af 
Bønderpiger  afsang  en  Kantate ,  som  han  selv  havde 
digtet,  komponeret  og  indstuderet  til  Festen.  Denne 
Sands  for  skjøn  Form  finder  man  igjen  hos  Datteren,  dels 
omdannet  til  en  mærkelig  stilistisk  Evne,  dels  som  hendes 
fine  og  dybe  Sands  for  Skjønhed  i  Kunsten  saavelsom  i 
Naturen.      Det   er   den    samme    Sands,    blot   i    en   anden 


'  Navnet  Camilla  har  Datteren  faaet  til  Minde  om  en  af  hendes 
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Form,  der  Batte  sig  saa  storartede  Vidnesbyrd  i  bendes 
Broders  Værker,  da  ban  endelig  var  kommen  til  Klarbed 
og  Ko  efter  sin  voldsomme  og  langvarige  Ojæring. 

Som  Repræsentant  for  Kristiansand  deltog  som  be- 
kjendt  Nicolaj  Wergeland  i  Rigsforsamlingen  paa  Ejds- 
vold.  Hin  solblanke  Paaskemorgen,  den  10de  April  1814, 
da  de  nysankomne  Repræsentanter  første  Gang  samledes  i 
£jd8volds  festligsmykkede  Kirke,  blev  Wergeland  saa  dybt 
greben  af  Stedets  Skjenbed,  at  ban  besluttede  at  søge 
Kaldet  efter  den  gamle  Professor  Leganger,  som  dengang 
var  Præst  der.  Han  fik  det  ogsaa,  da  denne  i  1817  var 
afgaaet  ved  Døden.  Det  endnn  forboldsvis  nnge  Ægtepar, 
der  bidtil  bavde  levet  midt  oppe  i  Kristanssands,  den 
Gang  meget  livlige,  Selskabeligbed,  begravede  sig  paa 
denne  Maade  i  en  Afkrog  af  Verden,  bvor  der  ikke  fandtes 
passende  Omgang,  og  bvor  Arbejdet  var  tnngt  og  Glæden 
ringe.  Til  Længselen  efter  de  gode  gamle  Dage  i  Kristi- 
anssand  og  den  bitre  Sknffelse,  Ejdsvold  bavde  beredt 
dem,  kom  for  bans  Vedkommende  snart  Følelsen  af  at 
være  glemt,  miskjendt  og  tilsidesat  af  sin  Konge  og  af 
sine  Landsmænd:  dette  avlede  Kummer  og  Bitterbed.  Et 
Slør  af  trist  Misstemning  kom  derved  til  at  ndbrede  sig 
over  det  lille  Hjem,  og  i  en  saadan  Atmosfære  er  det 
ikke  godt  for  Bern  at  aande.  Henrik  slap  tidlig  nd  der- 
fra og  ind  til  Hovedstaden  med  dens  friere  og  lysere  Liv, 
men  den  lille  Camilla  maatte  blive  bjemme.  Tidligere 
bavde  bnn  deltaget  i  Undervisningen  med  sine  Brødre, 
hvorved  ban  bavde  erhvervet  sig  et  Knndskabsgrnndlag, 
der  ikke  var  almindeligt  blandt  Pigebørn  dengang,  og  naar 
Undervisningen  var  forbi,  bavde  bnn  været  med  i  Brødrenes 
Lege.  Ved  deres  Afrejse  til  Kristiania  blev  bnn  alene 
tilbage.  Uden  en  eneste  Legesøster,  ja  endog  uden  en 
eneste  Kammerat  strejfede  hun  alene  om  i  den  flne,  al- 
vorsfulde og  tungsindige  Natur,  der  omgiver  Ejdsvolds 
Præstegaard.      «0m  den  Ensomhed,  der  dengang  herskede 
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i  disse  Dale  og  langs  den  dybe  bugtende  Elv,  kan  man 
nu  ikke  gjøre  sig  noget  Begreb,  og  jeg  knnde  i  halve 
Dage  færdes  dernede  >,  fortæller  hnn  selv^  Saa  blottet 
for  alt  Selskab  var  han,  at,  da  hun  paa  en  af  disse  Ud- 
flagter  fik  Øje  paa  en  liden  jævnaldrende  Gat,  satte  dette 
Syn  hende  i  en  saadan  Bevægelse,  at  han  den  ene  Dag 
efter  den  anden  gik  til  Stedet,  hvor  han  havde  set  ham, 
i  Haab  om,  at  han  atter  skalde  vise  sig;  det  faldt  hende 
ikke  ind  at  knytte  ham  til  Virkeligheden,  han  var  for 
hende  en  Vision,  en  Aabenbarelse,  der  lang  Tid  efter  ved- 
blev at  beskjæftige  hendes  Tanker.  —  Naar  et  Barn 
stilles  saaledes  alene  og  hjælpeløst  Ansigt  til  Ansigt  med 
Nataren,  vil  denne  trykke  sit  Stempel  dybt  ind  i  det 
bløde  Sind,  og  naar  den  er  saa  alvorlig  og  ensom  som 
her,  vil  den  vække  Alvor  og  en  Følelse  af  Ensomhed  hos 
ethvert  Barn,  men  især  hos  et  Barn  som  den  lille  Ca- 
milla Wergeland,  der  allerede  fra  Fødselen  af  havde  en 
Tendens  i  samme  Retning.  « Hvilke  Tanker  og  Planer 
har  disse  Dale  ikke  fostret  i  sit  Skjød! »,  udbryder  hun 
ved  Tanken  om  hin  Tid.  «En  ubeskrivelig  Sørgmodighed 
kunde  undertiden  der  overfalde  mig.  Især  de  lange  Sen- 
dagseftermiddage,  naar  Vaaren  brød  op  med  Sol  og  Islnft, 
naar  den  gule  Hestehov  skjød  op  i  Lerfaldene,  og  Birkene 
dryppede  af  de  Saar,  vi  tilføjede  demt^,  og  man  kan 
vel  uden  at  gjøre  sig  skyldig  i  altfor  dristige  Kombi- 
nationer som  et  lidet  Supplement  tilføje  disse  Ord  af 
Sofies  Dagbog:  « Netop  som  jeg  var  gladest,  knnde 
der  overfalde  mig  en  Angest,  saa  jeg  sneg  mig  hen  i  en 
Krog  og  græd.  Lurede  der  ikke  under  min  Fryd  noget 
ondt,  en  Synd  —  fulgte  der  ikke  en  Straf  efter ?*^. 
Disse  Ord  synes   mig  i  alt  Fald  altfor  træffende  til  ikke 


'  „I  de  lange  Nætter^,  P&gn.  83. 
'  „I  de  lange  Nætter",  Pag.  38—84. 
^  „Amtmandens  Døttre",  I,  Pagn.  82. 
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at  være  følte.      Som  man  ser^    ndviklede  da  denne  Natur 
hendes  medfødte  Hang  til  Reflezion  og  Selvforgudelse,   og 
derved  blev  allerede  tidligt  det  barnlige,  ubevidste  ødelagt 
i   hende.   —   Paa   den   anden   Side    skabte    denne    stadige 
staaen  Ansigt  til  Ansigt  med  Naturen  et  inderligt  Samliv 
med  den,    og  idet  dens  fine  Skjenhed  prægede  sig  ind  i 
hendes    for   Skjønheden   aabne    Sind    og    udviklede    dette, 
maatte  hun  tilsidst  komme  til  at  elske  og  forstaa  denne 
Natur,  som  man  elsker  og  forstaar  sin  eneste  Yen  og  For- 
trolige.    Deraf  hendes  fine  og  dybe  Naturfølelse,  som  har 
afsat  sig  saa  smukt  i  hendes  Skrifter.      Saaledes   omtaler 
hun  etsteds   (for  nu  at  tage  Ezempel)   en  Have  i  Paris, 
der  netop  skal  omdannes  til  Boulevard.      Efterat  hun  har 
fortalt,    at  Blomster    og  Træer  staar  midt   i  deres  unge 
Foraarsskjønhed ,    og  at  Ødelæggelsen  netop  nu  skal  fuld- 
byrdes,   tilføjer  hun:    c  Kunde  de   faa  blomstret   af,    det 
vilde  være  en  Trøst »   —  og   da   en   Flok   Outter,    «der 
syntes  her  var  god  Baad  til  ustraffet  at  drive  Hærværk*, 
styrter  sig   over   det   smukkeste   af  Træerne  og  knækker 
Orenene  af  det,    kan  hun  ikke  udholde  Synet,    thi  c  det 
var,    som    om    nogen    haanede    og    slog    en   Døds- 
dømt >^.      Man    skal    lede    længe,    før   man   finder   saa 
smukke,    dybe  og  følsomme  Ord.  —  En  anden  Yttrings- 
form    for    denne    Naturfølelse    er    hendes    Kjærlighed    til 
Dyrene,  et  Træk,  der  synes  at  have  været  fælles  for  hele 
Familien.      Hun  har   altid  været  en  opmærksom   og  sym- 
pathetisk   Iagttager   af  Dyrelivet,    og  Menneskenes   For- 
hold   til    Dyrene    kommer    hun    ofte    tilbage    til    i     sine 
Skrifter;  hvor  hun  færdes,  lægger  hun  Mærke  til,    hvor- 
ledes man  behandler  dem,  og  finder  hun,  at  man  behandler 
dem   slet,    giver   hun   sin   Uvilje  Luft   i   strenge  Bebrej- 
delser^.     Man   mærker   her,    at   hun   er   Søster   af   den 


'  „Sidste  Blade^  I,  Pag.  187. 
^  Se  „Sidste  Blade'^,  passim. 
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Mand,  der  skrev  en  c  Tale  til  Menneskeheden »  i  sin  Hests 
Kavn  og  slog  et  langt  Vers  op  ndenfor  sit  Has  for  at 
formaa  Kj  ørerne  til  at  c  kaste  af  i  Bakken ». 

I  den  inderligste  Sammenhæng  med  denne  Natnrfélélse 
staar  et  andet  Træk,  som  ogsaa  maa  feres  tilbage  til 
hendes  Samliv  med  EJdsvolds  Natnr;  jeg  tænker  paa  den 
tiltalende  Pantheisme,  der  har  indgivet  hende  Ord  som 
disse:  «Jo  mere  Livet  har  opladt  sig  for  mig,  jo  mere 
har  ogsaa  Ondsbegrebet  ndvidet  sig.  Jeg  erkjender  det 
at  være  i  alt,  hvad  der  griber  os  i  Skabningen,  og  til- 
steder ingen  menneskelige  Reservationer  og  Klassifikationer. 
Ikke  alene  i  det  alvorlige,  strengt  rystende  taler  han  tfl 
os,  men  ogsaa  i  det  mnntre  og  blide.  Ikke  alene  alt, 
hvad  vi  benævner  stort  og  ophejet,  men  ogsaa  hvad  vi 
kalder  interessant,  fantasirigt,  3mdigt,  hyggeligt,  elegant, 
i  det  Største  som  i  det  Mindste,  —  alt,  hvad  der  rørel* 
sig  i  Daft,  Digt  og  Toner,  kald  dette  et  Heqviem  eUer 
en  Romance,  er  ligesaamange  Glimt,  vel  brudte  og  for- 
dunklede gjennem  vor  jordiske  Atmosfære,  men  ligesaavist 
dog  Olimt  af  hans  Væsens  evige  Herlighed. » ^ 

Samler  man,  hvad  der  her  er  Bagt  om  hendes  For- 
hold til  Hjemmets  Natur,  vil  man  faa  Øje  paa,  at  denne 
afsatte  sig  ligesaa  betydningsfuldt  i  hendes  Sjæl  som 
Stedets  historiske  Glands  afsatte  sig  i  Henrik  Wergelandd. 

Dog,  hvor  betydningsfuldt  dette  Samliv  end  var,  Éaa 
var  den  Selvfordybelse,  det  fremkaldte,  usund  og  nnatusrlig 
for  et  Barn;  det  var  en  Sygdotn,  en  Ensidighed  i  Ud- 
viklingen, der  maatte  ophæves  eller  neutraliseres,  hvis 
Barnet  skulde  voxe  op  til  et  normalt  udviklet  Menneske; 
fremfor  alt  gjaldt  det  om  at  bringe  Lys  og  Liv  ind  i 
dette  Sind,  og  det  bedste  Middel  var  her  at  skaffe  hende 
Omgang,  kvikke  og  glade  Kammerater,  milde  og  livlige 
Omgivelser.     Men  i  Stedet  for  begik  Faderen  i  1827  det 


'  „I  de  lange  Nætter",  Pag.  98—90. 
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pædagogiske  Misgreb  at  sende  sin  Qortenaarsgamle  Datter 
tU  den  bekjendte  Opdragelsesanstalt  i  Kristiansfeldt,  et 
Sted,  hvor  man  af  al  Magt  bestræber  sig  for  at  kvæle 
Individets  naturlige  Liv  i  den  smukke  Hensigt  at  produ- 
cere et  tomt,  velopdraget  Almenmenneske,  et  Sted,  hvor 
Bemene  ikke  har  Tilladelse  til  at  vexle  et  Ord  med  hin- 
anden nden  paa  en  bestemt,  meget  kort  Tid  af  Dagen, 
og  hvor  Brud  paa  denne  Eegel  straffes  med  —  en  hel 
Dags  Taashed,  hvor  Eleverne  ikke  faar  bevæge  sig  uden 
med  en  Lærerinde  i  Hælene,  kortsagt,  hvor  de  er  næsten 
ligesaa  tvungne,  indespærrede  og  bevog^tede  som  Fangerne 
i  en  Straffeanstalt.  For  viltre  og  ustyrlige  Bern  kan  et 
Ophold  i  Kristiansfeldt  maaske  være  meget  gavnligt,  paa 
Baadanne,  der  af  Natur  ere  stille  og  alvorlige,  kan  det 
derimod  ikke  andet  end  virke  skadeligt.  Dersom  man 
har  havt  Anledning  til  at  iagttage  et  af  disse  trætte  og 
gky  Væsener,  der  undertiden  kommer  udaf  denne  Anstalt, 
dersom  man  har  bemærket,  hvor  blege,  frygtsomme  og 
forkreblede  de  kan  se  ud,  saa  vil  man  indse,  hvor  urigtigt 
det  var  at  sende  et  Barn  som  Camilla  Wergeland  dertil. 
Hjemme  havde  hun  vistnok  været  ensom,  men  naar  hun 
paa  egen  Haand  strejfede  om  i  Mark  og  Skov,  havde  hun 
dog  været  fri ;  i  Kristiansfeldt  \nistede  hun  denne  Frihed 
uden  derfor  at  blive  mindre  ensom.  Det  tvungne  Liv, 
Kammeraternes  Drillerier,  den  store  Afstand  fra  Hjemmet, 
Følelsen  af  at  være  kommen  alene  ud  mellem  lutter  Frem- 
mede, denne  Følelse  af  Forladthed,  der  er  et  af  de  største 
Onder  for  et  Barn,  denne  rugende  Hjemve,  som  i  hendes 
Alder  tærer  mere  end  nogensinde  ellers,  alt  dette  kunde 
blot  bidrage  til  end  yderligere  at  udvikle  og  forøge  hendes 
Tungsind  og  Selvfordybelse. 

n. 

Efter  at   have  tilbragt  Resten  af  sit  Barndomsliv  i 
Kristiansfeldt,  kom  hun  hjem,  blev  konfirmeret  af  Faderen 
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Og  healeyede  na  nogle  Aar^  der  efter  hendes  eget  Udsagn 
er  de  lyseste  og  lykkeligste,  hun  har  oplevet.  Livet  i 
Hjemmet  havde  nemlig  i  disse  Aar  et  andet  Udseende  end 
det  sædvanlige.  Henrik  Wergeland,  den  nnge  theologiske 
Kandidat,  boede  nemlig  hjemme  i  den  Tid,  og  hans  mange 
Spilopper,  hans  glade  Ansigt  og  lyse  Lune  kastede  et 
Skjær  af  Friskhed  over  Præstegaarden.  Om  Sommeren 
samlede  desnden  en  liden,  mnnter  Kreds  af  Venner  og 
og  Veninder  sig  om  Præstegaardens  Ungdom.  Man 
spøgede,  lo,  dandsede,  musicerede,  improviserede  over  op- 
givne Themaer,  foretog  Udflugter  —  kort  sagt  man  for- 
drev Tiden  paa  den  bedste  Maade  under  disse  smukke, 
belivede  og  ungdomsfriske  Sammenkomster.  For  Camilla 
Wergelands  Vedkommende  havde  imidlertid  denne  Lykke 
en  Fejl:  den  varede  altfor  kort.  Den  fik  ikke  Tid  til  at 
udøve  nogen  varigere  oplivende  Indflydelse  paa  hende, 
tværtimod  bidrog  den  paa  Grund  af  sin  Kortvarighed  kan 
til  end  yderligere  at  udvikle  hendes  Naturel  i  den  allerede 
givne  Retning.  Den  varede  netop  længe  nok  til  at  hun 
fik  smage,  hvad  Lykke  og  Glæde  var,  og  lære  at  indse, 
hvilket  stort  Gode  livlig  Omgang  kunde  være.  Da  den 
saa  blev  afbrudt,  maatte  hendes  gamle  Ensomheds*  Følelse 
vende  tilbage  stærkere  end  nogensinde  tidligere.  Disse 
Aar  var  det,  der  bragte  hendes  nedarvede  « erotiske  An- 
læg*, hendes  Selskabelighedstrang  til  Udvikling.  Fra  nu 
af  længtes  hun  efter  lykkelige  Omgivelser  og  betragtede 
sin  Ensomhed  som  en  Ulykke.  Men  jo  mere  hun  længtes, 
desto  utaaleligere  blev  Ensomheden,  og  jo  utaaleligere 
denne  forekom  hende,  des  stærkere  blev  hendes  Længsel 
Disse  to  Følelser  drev  da  gjensidig  hinanden  i  Vejret,  og 
saaledes  kom  hun  til  at  føle  sig  ensommere,  end  han 
virkelig  var.  Denne  Vexelvirkning  danner  her  et  dybt  og 
betydningsfuldt  Træk  og  maa  derfor  fastholdes,  hvis  man 
vil  forstaa  denne  Individualitet  og  dens  Produktion. 
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Aaraagen  til,  at  hin  Lykke  formørkedes,  omtaler  han 
selv  paa  følgende  vemodige  Maade: 

«Det  var  en  Aften  i  Begyndelsen  af  Jnni,  himmelsk 
mild  og  fnld  af  Yellngt,  Liv  og  Lys.  Jeg  sad  paa 
Bænken  onder  det  store  Æbletræ  i  Haven.  Hele  G-angen 
var  hvidspættet  af  dets  Blade,  og  jeg  sad  i  dybe  Betragt- 
ninger.   Min  Sjæl  var  som  en  af  Knopperne,    saa 

fald,  saa  rigtig  færdig  til  Udspringen,  men  ikke  ntaal- 
modig,  pænt  stille  som  disse:  de  venter,  til  Regnen  kommer. 
Ja  min  Sjæl  var  rig  og  fald  dengang,  den  var  tang  af 
Haab  og  Livets  hele  Sødme.  —  Da  kom  der  et  Brev, 
det  var  endda  rosenrødt,  som  man  dengang  ofte  brngte 
Brevpapir.  Da  jeg  havde  læst  det,  og  det  var  gledet 
ned  paa  Sandet,  saa  det  saa  uskyldigt  ud,  som  om  det 
var  et  Blad  faldet  ned  fra  Træet  med  de  andre  Blomster- 
blade. Og  det  havde  dog  været  vægtigt  nok,  det  lille 
Blad,  til  at  knuse  et  Haab  for  denne  Verden.  —  I  denne 
Time  brast  et  Baand  mellem  Naturen  og  mig,  der  aldrig 
skulde  deles,  og  jeg  elskede  den  ikke  som  før.»  —  Den 
clille  Fugl>,    der  sang  i  Birken  tætved,    « havde    sunget 

Pødshymnen  over  et  Hjerte*. «Hin  vaarlige  Time 

endte  min  Ungdoms  korte  dæmrende  Tryllenat  for  at  vække 
mig  til  den  lange,  trætte  Dag.>* 

Disse  Ord  er  først  nedskrevne  30  Aar  senere,  og 
naar  hun  dengang  følte  saaledes  ved  Mindet  om  hin  Be- 
givenhed, hvor  stærkt  maa  da  ikke  Indtrykket  have 
virket,  medens  det  endnu  var  friskt,  og  hvor  dybt  maa 
det  ikke  have  grebet  ind  i  hendes  hele  Sjælsliv.  I  Virke- 
ligheden er  dette  den  mest  afgj  ørende  og  betydningsfulde 
Begivenhed  i  Camilla  Collets  Liv,  og  den  har  paa  mange 
Maader  afsat  sig  i  hendes  Produktion:  men  direkte  har 
hun  aldrig  omtalt  den  senere,  uden  maaske  i  det  40  Aar 
bagefter  udgivne  Digt  c  En  Døende*  ^: 


•  „I  de  lange  Nætter",  Pag.  271,  272,  273. 
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Som  Taage  synker  i  denne  Stund 
alt,  hvad  jeg  her  maatte.lide; 
et  husker  jeg  dog,  et  eneste  knn, 
det  var  min  bitreste  Kvide. 
'  Nu  stiger  den  fra  sin  Fængselsgrund, 
lydt  skrige  den  vil  fra  blegnende  Mund, 
alle  skal  faa  den  at  vide. 

Nej,  nej,  var  stum  du  de  lange  Aar, 

vær  stum  min  Sorg,  til  det  sidste! 

Holdt  ud  du  i  Hjertets  fejreste  Vaar, 

hold  ud,  ret  snart  vil  det  briste!  — 

Stil,  rolige  min  Skat!  min  bitre  Fryd, 

min  Straf,  min  Stolthed,  mit  Hjertes  Pryd  — 

jeg  tager  dig  med  i  min  Kiste. ' 

Hvis  det  var  for  at  bringe  hende  til  at  glemme 
denne  Hjertesorg,  at  Faderen  i  1833  tog  hende  med  til 
Paris,  da  var  Stedet  ikke  heldigt  valgt.  Var  der  nemlig 
noget  Sted  i  Verden,  hvor  de  aandelige  Omgivelser  vare 
egnede  til  at  bringe  hende  til  at  reflektere  over  sin 
Skjæbne,  saa  var  det  Paris  i  1833.  Spørgsmaalet  otn 
Kvindens  Stilling  i  Samfundet,  om  Forholdet  mellem  de 
to  KJ  en  laa  den  Gang  saa  at  sige  i  Luften.  St.  Simon- 
ismen, der  da  stod  i  sin  højeste  Blomstring,  havde  skrevet 
det  paa  sin  Fane,  og  Anrore  Dadevant  var  netop  begyndt 
at  blive  et  brændende  Spørgsmaal  i  Pariseropinionen. 
Aaret  fomd  havde  han  debuteret  som  Romanforfatterinde, 
og  derved  var  hendes  fortrolige  Omgang  med  Balzac, 
Jules  Sandeau,  Alfred  de  Musset  og  andre  Beprsesen- 
tanter  for  den  unge,  romantiske  Skole,  hendes  æventjrlige 
og  dristige  Ture  rundt  i  Byen,  forklædt  som  Student,  og 
alle  hendes  øvrige  (dels  virkelige,  dels  paaduttede)  £ztara- 
vagancer  komne  i  Folkemunde.  At  den  20aarige,  norske 
Dame,  der  var  en  ivrig  Romanlæserske,  under  disse  Om- 
stændigheder har  faaet  fat  i  Oeorge  Sands,    Aaret  fomd, 
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ndfi^vne  Romaner^  cindiana*  og  cYalentiue*,  synes  højst 
sandsynligt,  og  i  saa  Fald  maa  det  ^nses  hævet  over  al 
Tvivl,  at  det  er  Læsningen  af  disse  Bomaner  med  deres 
heftige  Diskussion  af  Forholdet  mellem  de  to  Kjøn,  som 
gav  Stødet  til,  at  Camilla  Wergeland  bag  sin  egen  per- 
sonlige Ulykke  fik  Øje  paa  et  almindeligt  socialt  Onde 
og  fandt  en  Ide,  et  Princip  bag  sine  egne  personlige 
Ønsker. 

At  hun  virkelig  var  bleven  paavirket  af  Emancipa- 
tionsbevsegelsen  synes  mig  at  fremgaa  af  det  Alvor  og 
den  Bestemthed,  hvormed  hnn  efter  sin  Hjemkomst  for- 
langte  at  faa  gaa  til  Theatret.  Hun  synes  at  have  arvet 
sin  Moders  Skaespillertalent ;  allerede  som  liden  Pige 
havde  hnn  med  Held  optraadt  i  allehaande  Forklædninger 
og  i  Jaleferierne  havde  hnn  af  alle  Kræfter  arbejdet  for 
at  faa  Skuespil  opførte  paa  Præstegaarden.  Da  ingen 
sluttede  sig  til  hendes  Plan,  læste  han  selv  alle  Boller 
og  opførte  saa  alene  hele  Stykker  for  Moderen  og 
Tjenestepigen.  Selv  under  Opholdet  i  Eristiansfeldt  havde 
denne  Trang  fundet  sit  Udtryk,  idet  hun  med  en  aands- 
beslægtét  havde  studeret  og  opført  Scener  af  Oehlen- 
schl&gers  Tragedier,  Schillers  Marie  Stuart  og  Lessings 
Emilia  Oalotti.  Det  var  denne  Leg,  som  hun  nu  med  en 
Tro  paa  sit  Kald,  der  aldrig  har  forladt  hende*,  vilde 
gjøre  til  Alvor.  Men  den  Stilling,  som  den  sceniske 
Kunst  dengang  indtog  i  Norge,  lagde  ulykkeligvis  uover- 
stigelige Hindringer  i  Vejen  for  Bealisationen  af  denne 
Plan.       Hertillands    fandtes    der    dengang     ikke     engang 


'  Endnu  i  1868  skriver  han:  „Ja,  jeg  erkjender  denne  Kunst 
endnu  for  at  være  den  Form,  hvori  mit  stærkeste,  ejendommeligste 
Liv  naturligst  vilde  fondet  sit  Udtryk.  Alle  andre  Smaatalenter, 
f.  Ex.  at  kunne  8prog,  spille  paa  Piano,  skrive,  hekle  eg  brodere 
er  dog  i  (Grunden  møjsommeligt  indpuget  Plnnderværk,  som  jeg 
ikke  selv  vilde  give  stort  for,  naar  ikke  noget  af  det  var  blevet  til 
en  sørgelig  Nødvendighed.^     („I  de  lange  Nætter^,  Pag.  d5 — 85. 
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saameget  som   en  Antydning   til  en  national  Scene.      Det 
var  udelukkende  danske  Skuespillere,  som  besørgede  Publi- 
kums dramatiske  Underholdning,    og  som  Følge  heraf  blev 
Skuespillerens  sociale  Stilling  ikke   synderlig  agtet.      Da 
disse  Skuespillere  vare  fremmede  Mennesker,  der  betragtede 
sit  Ophold   her  næsten   som   et  Slags  Exil  og  derfor  blev 
her  temmelig  kort,  saa  Publikum  i  dem  en  Slags  hjemløse 
Omstrejfere,    der  stod  fuldstændig  udenfor  det  sædvanlige 
borgerlige  Liv.      Det  er  den  samme  Opfatning,    som  man 
endnu  den  Dag  i  Dag  kan  gjenfinde  i  de  norske  Provinds- 
byer,     hvis    Scener    udelukkende    optages    af    omrejsende 
danske  Skuespillertrupper.      Med  disse  Omstændigheder  in 
mente  kan  det  ikke  undre  nogen,    at  man  selv  i  en  saa 
frisindet  og  oplyst  Familie   som  den  wergelandske,    i.  de 
kjære  Familiehensyns  Navn  af  al  Magt  satte  sig  imod  den 
unge  Dames  kjække  Beslutning.    Heller  ikke  var  der  An- 
ledning for  hende  til  at  prøve  sine   Kræfter   paa  samme 
Maade,   som  Moderen  i  sin  Tid  havde  gjort  det;    thi  hin 
Theatermani,  der  florerede  saa  stærkt  i  Aarhundredets  Be- 
gyndelse,   havde   nu  maattet  vige  Pladsen  for  de  alt  op- 
slugende politiske  Interesser,  som  den  nye  Grundlov  havde 
fremkaldt.      Saaledes   var   det   da   atter   stængt   paa  alle 
Kanter  for  den  unge  Pige,  og  hun  maatte  atter  lægge  en 
af  sine  Fremtidsdrømme  i  Graven. 

in. 

Imidlertid  gik  Aarene,  og  Camilla  Wergeland  var 
allerede  kommen  et  godt  Stykke  ind  i  den  Alder,  da  en 
Pige  efter  Datidens  Begreber  burde  være  forsørget.  At 
det  ikke  har  manglet  paa  milde  Hentydninger  fra  Moderens 
Side  i  denne  Retning,  fremgaar  af  den  Karakteristik,  han 
i  sin  Bog,  «I  de  lange  Nætter*,  giver  af  denne  Dame*. 
I    1841   blev  hun  da,    28  Aar  gammel,    viet  til  den  et 
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halvt  Aar  yngre  FrofeBsor  jiiris  Feter  Jonas  CoUett,  en 
Mand,  der  har  et  Navn  i  den  norske  Lovhistorie  paa 
Gmnd  af  sin  Andel  i  TTdarbejdelsen  af  flere  vigtige  Lov- 
udkast, og  som  heller  ikke  var  ganske  uden  Fortjeneste 
paa  det  literære  Omraade,  idet  hans  tine  Smag  og  kvikke 
Fen  gjorde  ham  til  en  af  Dæmringspartiets  bedste 
Stilister. 

Ved  dette  Giftermaal  blev  hun  fast  IVfledlem  af  Kri- 
Btianias  Selskabsliv,  hvori  hnn  tidligere  blot  havde  givet 
enkelte  GjæsteroUer.  Da  hnn  her  snart  kom  til  at  ind- 
tage en  fremragende  Flåds,  sknlde  man  tro,  at  hnn  ende- 
lig engang  var  kommen  i  Omgivelser,  der  tilfredsstillede 
hende.  Men  nej.  Allerede  nnder  sine  « korte  og  sjældne 
Besøg  i  den  store  Byt  var  hnn  efter  eget  Sigende  bleven 
cndpeget  som  noget  usædvanligt* ;  hun  troede  at  have  be- 
mærket, at  man  cgraadigt  gav  sig  i  Færd  med  at  kom- 
mentere, uddiskutere  og  indregistrere  hendes  Væsen  under 
visse  usædvanlige  Begreber:  Excentricitet,  Overspændt- 
hed, Forunderligheder  af  alle  Arter  med  dertil  hørende 
uundgaaelige  Konsekvenser  af  praktisk-verdslig  IJmyndig- 
hed»^  c  Man  havde  trykket  Usæd  vanlighedens  tvivlsomme 
Mærke  paa  min  Fande,  inden  man  kjendte  mig,  inden  jeg 
tænkte,  at  nogen  lagde  Mærke  til  min  ubetydelige  Til- 
værelse.* Hvor  dybt  hun  senere  har  følt  sig  krænket, 
og  med  hvilken  lidenskabelig  Bitterhed  hun  beklager  sig 
over  den  Maade,  hvorpaa  man  har  behandlet  hende,  kan 
ses  af  mange  Udtalelser  i  hendes  Skrifter.  Tydeligst  og 
mest  sammentrængt  er  imidlertid  hendes  Stemning  kommen 
til  Orde  etsteds  i  hendes  €  Billeder  fra  Kristiania.  *  ^  Hun 
har  her  lagt  Ordene  i  en  af  sine  Forsoners  Mund,  uden 
at  dette  i  nogen  Henseende  gjør  dem  mindre  paalidelige 
som  Udtryk  for  hendes  egen  personlige  Følelse.      Tvært- 


»  „Sidste  Blade**,  II,  Pag.  48—44. 

'  „Ved  Løvfaldstid"  (Kristiania  1867),  Pag.  99—100. 
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imod  har  den  Omstændighed,  at  hun  her  taler  bag  en 
Maske,  bevirket,  at  hun  udtaler  sig  mere  bestemt  og 
uforbeholdent,  end  naar  hun  ellers  hist  og  her  udtaler  sig 
om  deu  samme  Sag  for  egen  Eegning. 

< Har  De  nogensinde  tænkt  Dem  en,«  heder  det,  eder 
ved  en  Fejltagelse  eller  yed  Intriger  er  sat  ind  i  en  Daare- 
anstalt?  Han  maa  enten  de,  eller  han  vil  ufejlbarlig  blive 
det,  han  skal  gjælde  for.  Enhver  af  Stedets  retmæssige 
vil  se  i  ham  noget  fra  hans  egentlige  Væren  abnormt, 
kun  se  de  det  alle  forskjelligt.  Enhver  enkelt  vil  skue 
og  hade  i  ham  sin  egen  Modsætning.  —  Ikke  meget 
anderledes  har  jeg  følt  mig  tilmode  i  disse  Aar,  jeg  har 
levet  her  i  Kristiania,  og,  det  smerter  mig  at  sige  det, 
især  lige  overfor  mit  eget  Kjøn.  De  har  alle  paa  for- 
skjellig  Maade  misforstaaet  mit  Væsen.  De  regelrette 
Kvinder,  de,  hvem  en  lykkelig  Stilling,  i  Forening  med 
et  heldigt  Forhold  af  mere  negative  Djder,  giver  en 
Sikkerhed,  en  Uantastelighed,  der  gjælder  for  Overlegen- 
hed, og  som  maaske  er  den  eneste,  som  taales,  har  kaldt 
mig  excentrisk  og  forstyrret,  de  mere  urolige,  uklart 
higende,  har  ærgret  sig  over  min  Passivitet.  De  religiøst 
strenge  har  i  mig  set  det  fortabte  Verdensbarn,  de  blot 
og  bart  verdsligsindede  en  Skrue,  en  kvindelig  Særling. 
Enige  har  de  kun  været,  i  den  utrættelige,  den  smaalige 
Grusomhed,  hvormed  de  har  forfnlgt  ogf  straffet  i  mig 
sine  egne  Hjæmespind.  Overalt  er  dette  Misforstaaélsens 
og  Fordommens  Fantom  skredet  frem  foran  mig,  forstyr- 
rende, fortørrende  hver  Glæde.  Mennesker,  hvem  jeg  med 
den  varmeste  Hu  er  fløjet  imøde,  og  hvem  jeg  er  vis  paa 
sympathetisk  vilde  sluttet  sig  til  mig,  har  modtaget  mig 
koldt,  har  stødt  mig  tilbage,  allerede  berøit  af  dette  Fan- 
toms isnende  Aande.» 

Det  er  Ord  saa  bitre,  saa  heftige,  at  de  i  den  norske 
Literatur  kun  har  sit  Sidestykke  i  enkelte  af  Ibsens  Digte 
(f.  Ex.    < Mindets    Magt»).      Og   dog   er   Camilla   Gollett 
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ikke  fornøjet  med  dem ;  hnn  lader  endnu  sin  Maske 
tilføje: 

«0g  dog  har  min  Kreds  forholdsyis  været  snever. 
Jeg  har  ikke  hørt  til  dem,  der  ved  nogen  særegen  Be- 
gavelse har  hævet  sig  over  Mængden.  Jeg  er  en  ejen- 
dommelig, en  stærkt  anlagt  Natur,  det  har  været  min 
Brøde.  En  navnkundig  Kvinde,  o  Gud,  nej,  saa  ulykke- 
lig har  jeg  ikke  været!  En  Mand  kan  taale  at  være 
slagen  til  Navnkundighedens  Pæl  i  Eders  Land,  han  maa 
da  have  Nerver  af  Staal  —  en  Kvinde  kunde  ikke  holde 
det  ad,  hun  maatte  ende  med  fortvivlet  at  forbande  sin 
Kaldelse. » 

Man  ser,  at  hun  finder  de  ovenfor  citerede  Ord  for 
svage  til  at  karakterisere  hendes  egen  Stilling;  skulde 
denne  iklædes  Ord,  da  maatte  der  endnu  stærkere,  endnu 
bitrere  Udtryk  til. 

Hun  har  da  tidligt  begyndt  at  leve  paa  Krigsfod 
med  Hovedstadens  Publikum.  Hun  har  følt  sig  krænket, 
saaret,  angrebet,  saa  skarpt  og  saa  vedholdende,  at  hun 
er  bleven  indigneret  og  har  begyndt  at  tage  Offensiven, 
fra  at  være  den  angrebne  er  hun  bleven  Angriberen,  og  i 
hele  30  Aår  har  hun  rettet  Angreb  paa  Angreb  mod 
dette  Samfund  for  dets  Aandløshed,  Raahed,  Bornerthed 
og  Smaalighed.  En  stor  Bel  af,  hvad  hun  har  skrevet, 
har  da  sin  Forklaring  i  dette  personlige  Forhold  til  Kri- 
stiania  Publikum.  At  dette  Publikum  har  været  meget 
slemt  mod  hende,  og  at  hun  paa  sin  Side  har  været  alt- 
for ømfindtlig,  er  vel  noget,  man  let  kan  blive  enig  om; 
imidlertid  er  det  ikke  vor  Sag  at  skifte  Bet  mellem  de 
stridende  Parter.  Vi  behøver  ikke  at  undersøge,  om 
Camilla  Colletts  Skildring  er  overdreven  eller  ikke;  thi 
om  Situationen  end  ikke  har  været  fuldt  saa  slem,  saa 
har  hnn  dog  faktisk  følt  og  opfattet  den  saaledes,  og 
dette  er  naturligvis  Hovedsagen.  Men  denne  Følelse,  hvad 
er  den  nærmere  betragtet  andet  end  den  gamle  Ensomheds- 

Noidiak  Tidsskrift.  2 
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følelse  blot  i  en  ny  Form,  der  er  endnn  mere  fortvivlet, 
fordi  den  er  den  sørgelige  Modsigelse,  som  han  selv  har 
kaldet  « Menneskevrimmelens  Ensomhed«,  tlJndtagelaens 
Martyrskab*,  Følelsen  af  at  staa  isoleret  midt  i  Sværmen. 
For  hende  med  hendes  stærke  Trang  til  Selskab  og  Lykke 
maa  det  have  været  en  Sknffélse  ikke  nlig  den,  som  Rej* 
sende  i  Ørkenen  føler,  naar  de,  trætte  og  tørstige,  aer 
en  Oase  foran  sig  med  dejlige,  skyggefnlde  Hvilesteder 
og  friskt  Vand  for  lidt  efter  at  opdage,  at  det  hele  har 
været  et  Blændværk,  et  Fata  Morgana.  Og  i  visse  Hen- 
seender har  hendes  Situation  været  endnu  værre,  thi 
hendes  Deltagelse  i  Kristiania  Selskabsliv  bød  hende  ikke 
blot  ikke  den  ventede  Olæde,  men  den  voldte  hende  end- 
ogsaa  Ubehageligheder  og  Sorger.  Intet  Under  derfor,  at 
hendes  Melankoli  stadig  blev  forøget,  medens  hendes 
Trang  til  Lykke  vedblev  at  være  utilfredsstillet  og  derfor 
stadig  tiltog  i  Styrke. 

IV. 

Samme  Aar  hun  blev  gift,  debuterede  hun  som  For- 
fatterinde med  flere  smaa  Artikler  i  c  Den  Konstitutionelles » 
Feuilleton,  den  samme  Feuilleton,  hvori  Welhaven  akrev 
sine  udmærkede  « Billeder  fra  Bergenskysten* ,  P.  J. 
Collett  sine  aandrige  Kritiker  og  Asbjørnsen  ?.i^  Bernhard 
Herre  sine  Skildringer  af  norsk  Natur  og  Folkeliv.  Hun 
kom  da  som  Forfatterinde  med  en  Oang  midt  op  i  det 
fineste  og  aandrigste  Selskab,  og  for  ikke  at  stikke  af 
maatte  Jiun  gjøre  sig  Umage  for  at  være  ligesaa  fin  og 
ligesaa  aandrig  som  de.  At  denne  Omstændighed  har  bi- 
draget sit  til  at  udvikle  hendes  formelle  Virtuositet,  tør 
vel  anses  hævet  over  al  Tvivl. 

Hendes  første  Debut,  en  Skildring  af  «£n  Dag  ved 
Ejdsvoldsbrønden*  er  noget  ubehjælpsom,  lidet  in- 
teressant og  temmelig  ubetydelig.  Den  næste  derimod, 
der  bærer  den  fordringsløse  Titel:     «£t  Stykke   af  en 
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norsk  Dames  Brev  til  en  dansk >  er  meget  karak- 
teristisk og  meget  interessant.  Saavel  Stil  som  Tanke- 
gang viser,  at  Camilla  Colletts  Ejendommelighed  allerede 
er  i  Anmarsch.  Brevet  er  hverken  mere  eller  mindre  end 
et  skarpt  og  overdrevent  strengt  Angreb  paa  Fru  Gjrllem- 
bonrg,  nærmest  foranlediget  af  hendes  dengang  netop  ud- 
komne Novelle  «Nær  og  Fjærn».  Fra  Collett  kan  ikke 
finde  tilstrækkeligt  stærke  Udtryk  for  sin  Misfornøjelse 
med  Forfatterinden  af  «En  Hverdagshistorie*.  Hnn  be- 
skylder hende  for  at  være  « blottet  for  Begejstring*,  cil- 
liberal*,  <bornert»,  cgelvgod*  og  «stillestaaende»,  hnn 
paastaar,  at  Frn  Gyllembourg  har  øvet  en  uheldig  Ind- 
flydelse paa  c  det  kjøbenhavnske  Hverdagsliv »,  hun  be- 
klager, at  den  danske  Forfatterinde  har  c  skrevet  14  Bind 
i  Stedet  for  4»  o.  s.  v.  —  Hvad  er  det  dog,  der  har 
bragt  Camilla  Collett  saaledes  i  Harnisk?  Hvad  kan  det 
være,  som  har  stødt  hende  saaledes  i  Fru  Gyllembourgs 
uskyldige  Noveller?  Svaret  maa  blive  dette:  For  det 
finrste  har  Fru  Gyllembourgs  Tilfredshed  med  sine  Om- 
givelser i  høj  Grad  stødt  hende,  der  følte  sig  saa  lidet 
tilfreds,  og  for  det  andet  har  hun  med  sin  stærke,  ejen- 
dommelige, Skarpt  udprægede  Individualitet  felt  sig  yderst 
ubehagelig  berørt  af  det  svage,  almindelige  og  bløde  i 
Fm  Gyll^2)ourgs  Kvindeportrætter.  Den  vordende  For- 
kjæmperinde  for  Kvindernes  Emancipation  fandt  disse 
Kvinder  altfor  tamme,  altfor  c  elskværdige*,  altfor  faare< 
ag^ige.  Den  Maade,  hvorpaa  Fru  Gyllembourg  priser 
Itesignationen  og  Uselvstændigheden  som  ideelle  Egenskaber 
hos  Kvinden,  kunde  ikke  andet  end  oprøre  Fru  Collett, 
der  baade  theoretisk  og  praktisk  havde  sluttet  sig  til  et 
andet  Kvindelighedsideal.  Hvis  Fru  Gyllembourg  havde 
Ret,  maatte  jo  Camilla  Collett  være  en  højst  uideel 
Kvinde,  og  saaledes  har  hun  da  felt  denne  Forherligelse 
af  den  « milde  lunkne  Passivitet »,  disse  c  reglementerede 
Dyder*,    denne  ir  traditionelle  Elskværdighed*  som  et  per- 

2* 
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sonligt  Angreb  —  deraf  hendes  Heftighed  og  hendes  Over- 
drivelser. Det  er  i  denne  lille  Artikel  ikke  blot  to  for- 
skjellige  Individualiteter,  der  tørner  sammen,  det  er  to 
typiske  Repræsentanter  for  forskjellige  Tidsaldre  og  for- 
skjellige  Forhold:  Kvinden  saaledes  som  han  advikledes  i 
Absolutismens  Dage  under  et  tomt,  overforfinet  Selskabs- 
liv, og  derfor  tam,  uselvstændig  og  svag  som  det,  i»g 
Nutidens  Kvinde,  opvoxet  i  et  frit  Land,  derfor  ogsaa 
fordrende  sin  Del  af  Friheden,  under  et  raat  men  kraftigt 
og  forjættelsesrigt  Demokrati  og  derfor  ogsaa  kraftig,  selv- 
tillidsfuld og  hensynsløs  som  det. 

I  de  følgende  Aar  skrev  og  udgav  Fru  CoUett  største 
Delen  af  de  Smaating,  som  hun  senere  samlede  og  udgav 
under  Titelen  <rFortællinger».  cEventyrsara  og 
hendes  Datter*  er  en  Bearbejdelse  af  en  Feuilleton 
« Badeliv  og  Fjeldliv »,  som  stod  at  læse  i  cDen  Kon- 
stitutionelle»  for  1843,  «Ved  Badet  og  i  Dalen*  er 
ligeledes  en  Bearbejdelse  af  samme  Feuilleton  med  Be- 
nyttelse af  enkelte  Momenter  af  c  En  Dag  ved  Ejdsvolds- 
brønden*.  «Kongsgaard»  saa  først  Lyset  i  As- 
bjørnsens  «Hjemmet  og  Vandringen*  og  «Et  Gjensyn* 
i  det  af  samme  Forfatter  udgivne  «Yinterskrift»,  «Ydal6i. 
Idet  disse  Sager  først  er  samlede  6  Aar  efter  Udgivelsen 
af  « Amtmandens  Døttre»,  ere  de  blevne  malplacerede  i 
Publikums  Bevidsthed.  Og  heri  er  Fru  CoUett  selv 
Skyld,  idet  hun  ikke  blot  har  udgivet  dem  uden  al  Kom- 
mentar og  uden  at  datere  dem,  men  endogsaa  paa  et 
andet  Sted  har  udtalt  sig,  som  om  de  virkelig  vare  for- 
fattede efter  hendes  Mands  Død  og  efter  Udgivelsen  af 
€  Amtmandens  Døttre*.  Om  sin  Debut  som  Forfatterinde 
har  hun  nemlig  i  1868  udtalt  sig  saaledes: 

<Jeg  ved  egentlig  ikke,  hvordan  jeg  er  kommen  til 
at  skrive.  Fangen,  der  med  sit  Blod  optegner  sine  6e- 
kjendelser  paa  en  Strimmel  Tøj,  kunde  maaske  ligesaa 
godt   svare   derpaa.      Jeg   sad   dog   længe,    længe  i  den 
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VaretægtBcelle ,  som  kaldes  Kvinde^  inden  det  faldt  mig 
ind  at  skriye  paa  Lappen.  Forvandlingen  foregik  pludselig 
og  i  de  Aar,  man  mindst  tænker,  at  den  knnde  foregaa, 
da  man  allerede  afslutter  med  Livet.  Jeg  havde  indtil 
da  levet  for  mine  Pligter  inden  Husets  Grænser.  Jeg 
havde  oplevet  den  største  Sorg,  der  kan  ramme  et  Menneske, 
og  jeg  beredede  mig  allerede  muligst  fattet  paa  den 
Skjæbne,  der  forestod  mig:  en  Enkes  Lod.  En  Enkes 
Lod,  og  i  vort  Land!  Jeg  beredede  mig  dertil,  men  selv 
den  kjækkeste  kan  ikke  indestaa  for  sig,  naar  han  staar 
Ansigt  til  Ansigt  med  det  forfærdelige,  og  saa  er  der  i 
Afgjørelsens  Øjeblik  undsluppet  mig  et  Skrig,  mit  Livs 
længe  tilbageholdte.  Man  fortalte  mig,  at  dette  var  en 
Digtning,  at  det  stemplede  mig  til  Forfatterinde. » * 

Forsaavidt  hun  her  daterer  sin  Optræden  som  For- 
fatterinde fra  Tiden  efter  sin  Mands  Ded  og  karakteri- 
serer « Amtmandens  Døttre»  som  sit  første  Arbejde,  er 
denne  Udtalelse  ukorrekt  og  vilde  virke  yderst  vildledende, 
hvis  man  ikke  vidste  bedre.  Thi  trods  sine  mange  og 
store  Fejl  er  c  Amtmandens  Dettre«  saa  betydelig  i  Ind- 
hold, saa  ejendommelig  i  Behandlingen  og  saa  overlegen  i 
Formen^  at  den  vilde  være  et  af  de  besynderligste  literære 
Fænomener,  hvis  den  virkelig  var  et  Debutarbejde.  Saa 
langt  fra  at  være  et  Udgangspunkt  maa  denne  Bog  be- 
tragtes som  Besultatet  af  en  Udvikling,  og  denne  Ud- 
vikling er  da  foregaaet  i  hendes  Ægteskabsperiode.  I 
Virkeligheden  maa  da  en  stor  Del  af  de  i  « Fortællinger » 
optagne  Smaating  opfattes  som  Studier  og  Udkast  til 
« Amtmandens  Døttre.*^  Medens  vi  i  denne  Bog  ser 
hendes  Aand  fuldt  udviklet  udfolde  sine  Vinger,    har  hun 


»  „Sidste  Blade«*,  I,  Pag.  11—12. 

'  Jeg  fremhæver  dette  Punkt,  fordi  det  er  blevet  overset  af 
et  Par  Forfattere,  der  i  norske  Blade  har  behandlet  Frn  CoUetts 
Værker. 
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i  disse  Arbejder  ikke  rigtig  taget  sig  selv  i  Besiddelse; 
det  gaar  hende,  som  det  gaar  Faglenngen,  hvis  Fjedre 
ikke  er  rigtig  ndvoxede:  den  føler  Flyvedriften  i  sig,  og 
saa  styrter  den  sig  ad  af  den  hjemlige  Bede,  ud  i  Verden 
og  flagrer  og  flagrer,  c  Flyvedriften »  er  her  hos  Camilla 
Collett  af  dobbelt  Natar;  dels  er  det  hendes  stilistiske 
Anlæg,  der  melder  sig  og  vil  benytte  enhver  Anledning 
til  at  prøve  sig,  dels  er  det  hendes  Livserfaringer,  hendes 
Ansknelser,  hendes  Opfatning  af  Problemer  og  Forhold, 
der  trænger  ind  paa  hende  og  fordrer  at  adtrykkes.  Men 
endna  er  han  ikke  kommen  faldstændig  til  Klarhed;  med 
Nøjagtighed  ved  hun  endna  ikke,  hvad  han  vil  sige,  og 
derfor  kan  han  heller  ikke  rigtig  flnde  en  passende  Form 
for  sine  Tanker.  Han  begynder  (i  det  ovenfor  omtalte 
c  Brev  >  og  i  en  Artikel  betitlet  t  Strikketøjbetragtninger  >') 
med  at  fremsætte  sine  Ansknelser  i  rent  abstrakt  ræson- 
nerende Form,  men  dette  tilfredsstiller  hende  ikke,  og 
saa  forsøger  han  at  iklæde  dem  en  mere  konkret  Dragt. 
Det  første  Tilløb,  han  gjør  i  denne  Retning,  er  den 
ovenfor  nævnte  Skitse  c  Badeliv  og  Fjeldliv  ».^  Han  har 
her  villet  lægge  sin  Tanke  ind  i  en  Fortælling,  og  han 
har  valgt  en  virkelig  Begivenhed,  der  svarer  til  hendes 
Øjemed;  men  dernæst  har  han  øjensynlig  ogsaa  havt  en 
anden  Hensigt:  nemlig  den,  at  skildre  den  Natar,  hvori 
han  færdedes  som  Barn.  Saa  har  han  da  hyllet  den  lille 
Livshistorie,  han  vilde  fortælle  saaledes  ind  i  Natur- 
skildringer,  at  den  tager  sig  ud  som  en  liden  Episode. 
Han  har  nemlig  ikke  formaaet  at  tvinge  de  to  Formaal 
sammen,  og  derfor  falder  hendes  Skitse  fra  hinanden  i  to 
Dele.      Det   interessante   ved    denne   Artikel   knytter   sig 


■  „Den  Konstitutionelle''  1842  Nr.  82  og  88  (ikke  1848,  som 
hun  selv  urigtigt  har  angivet  i  „Sidste  Blade'',  HI,  Pag.  41,  hvor 
Artiklen  findes  optrykket). 

*  „Den  Konstitutionelle"  1848,  Nr.  184  og  136. 
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hovedsagelig  til  den  lille  Historie.      Sara  Sandmark,   «den 
Btmnkeste    Pige    i    Bygdent,    er   kommen    hjem    fra    sin 
Tjeneste  i  Kjebenhavn,    hvor  hun  er  forlovet  med  en  Ta- 
petmagersvend.      Dagen  fer  hun  skal  rejse  tilbage  for  at 
giftes,    er  hun  Ojæst  i   et  Bryllup  i  Bygden.      Hun  vil 
tidlig  hjem,  men  en  af  Gjæsterne  kommer  og  beder  hende 
om  en  Dans  endnu.     Han    « trygler*,  og  hun  giver  efter. 
Da  rammer  en  Hallingdanser  hendes  Næse  med   sin  jern- 
skoede  Hæl.    Hun  fcfres  bort,  Dansen  fortsættes  c  som  om 
intet  var  paa   Færde.      Hvad  var  det  ogsaa   i  Grunden? 
Stakkels  Sara!  —  en  Fremtid  var  spildt ...  en  Fremtid, 
en  Xjæreste  —  en  Næse.;»      Hun  er  vanæret  for  bele  sit 
Liv  og  løser  derfor  Tapetmageren    fra   hans  Løfte,    idet 
hun  underretter  ham  om  Ulykken;    og  trods  sine  tidligere 
Forsikringer  om  evig  Troskab   i  Liv  og  Død  sender   han 
hende   dog   Ringen   tilbage.      Efter   flere   glædeløse  Aars 
Forløb  gifter  hun  sig  med  en  gammel,    fattig  Enkemand 
med  mange  sultne  Børn,    og  Resten  af  sit  Liv  tilbringer 
hun   som    hans  Hustru   i   Nød   og   Fattigdom.    —   Denne 
lille  Historie  ligner  de  smaa  Skitser,  Billedhuggerne  plejer 
at  gjøre,  før  de  former  en  stor  Figur:  det  er  et  raat  Ud- 
kast,   der   kun   ganske    løselig   angiver   de   almindeligste, 
vigtigste  Konturer;    om  tin,    gjennemført,    detailleret  Ud- 
førelse er   der   naturligvis    ikke  Tale.      Men    holder  man 
sig  til  Konturerne,   har  man  « Amtmandens  Døtre»  i  Om- 
rids.     Sara  Sandmarks  Skjæbne,    det   er   Sofies   i   Amt- 
mandens Døtre:    først  et  Kjærlighedsforhold,  der  har  alle 
Betingelser  for  at  blive  lykkeligt,    saa   en   tilfældig  Be- 
givenhed,   der  styrter  hele  Lykken  i  Grus,    og  saa  efter 
lang    Sorg    og    Ulykke    et    Konveniensægteskab,    det    er 
Gktngen  i  begge  Skildringer.      Men  hvad  der  i  Saras  Hi- 
storie skildres  paa   et  Par  Sider   antydningsvis   og   uden 
psychologisk  Forklaring  og   Begrundelse,    det   optræder  i 
Sofies  som  to  tykke  Bind,  udførligt  og  nøjagtigt  gjennem- 
ført og  begrundet.      Forholdet  mellem  de  to  Arbejder  er 


24  H.  Jæger:  En  noiBk  Forfatterinde. 

Skitsens  Forhold  til  Statuen  blot  med   den  Forskjel^     at 
Camilla    Collett   endnu    ikke   havde   tænkt   paa   at   skrive 
€  Amtmandens  Døttre«^   da  han  fortalte  Eventyrsaras  Liiv. 
Med  en  Gang  gaar  hun  da  lige  løs  paa  Omndproblemet 
i   sit   Hovedværk:    Modsætningen    mellem   Kjærlighed    og 
Eonveniensægteskab,   og  han  behandler  det  ikke  roligt  og 
overlegent,    men  med  en  indigneret  Bitterhed^    der  nvil- 
kaarligt  bringer  Læseren   til  at  mindes  hin  Sorg  i   For- 
fatterindens Liv,    som  vi  tidligere  har  hørt  hende  omtale/ 
Da  han  efter   fire   Aars    Forløb   adsendte    sit    næst« 
novellistiske    Arbejde,    Skitsen    «Kongsgaardi^    havde 
han   adviklet    sig   betydeligt.      Man    finder  her  ikke  blot 
c  Drift  til  at  flyve »,   men  virkelig  Evne   til  at  brage  sine 
Yinger,  dog  flyver  han  endnu  ikke  højt,  heller  ikke  langt, 
ja  ikke  en  G-ang  ftildstændigt  sikkert;    det  hele  er  en   fin 
og    graciøs    Flagren.       Ogsaa    her    er    en    liden   Historie 
hyllet  ind  i   egne  Oplevelser:    Barndomsindtryk  fra  en  af 
Nabogaardene    i   Hjembygden,    men   de    ere   her    smeltede 
mere  sammen  til  et  Hele,  saa  at  Oplevelserne  ikke  længere 
blot    er    Ramme ,     men    virkelig    en    Slags    Baggi^nnd    i 
Billedet.      Den  Historie,    hun  fortæller,  foregaar  i  sidste 
Halvdel  af  forrige  Aarhundrede,    og  der  er  over  den  hele 
Skitse  udbredt  en  historisk  Lokalfarve,  der  er  saa  gjennem- 
ført,  at  den  træder  frem  i  alt,  lige  fra  den  gamle  adelige 
Frøken  og   ned  til  den  dobbelte  Glaskappel  med  -Kanarie- 
fuglen inderst  inde  og  Guld-  og  Sølvkarpeme  udenom  eden 
stakkels  Fange*.      Stilen   staar  i  det  væsentlige   1   Sam- 
klang   med    det    øvrige;    en  fin  Puddersky  af  vore   Olde- 
fædres Parykker  stiger  op  af  den:  disse  gamle  lidt  snirk- 
lede Vendinger  fra  Rokokotiden,  dette  fine  Stænk  af  Sen- 
timentalitet,   disse  undselige  Omskrivninger,    der  dæmper 
Følelsernes  Skrig,  saa  det  høres  som  en  Hvisken,    alt  er 
her  anvendt  med  en  Omtanke,  et  Maadehold  og  en  Sikker- 
hed,   der  viser,    at  Forfatterinden  her  har  havt  Virkelig- 
heden at  holde  sig  til. 
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Men  bag  denne  gamle  og  afblegede  Dragt  kan  man 
høre  Fra  Golletts  eget  Hjerte  banke.  Hvem  indser  ikke, 
at  der  ligger  noget  personligt  oplevet  bag  en  Skildring 
Bom  denne. 

c  Aldrig  har  to  fjendtligere  Naturer  mødt  hinanden 
end  min  Eroders  og  Tønders.  I  det  første  Blik,  disse  to 
kastede  til  hinanden,  laa  en  evig  Stridserklæring.  Konrad 
var  Adelsmand  med  Liv  og  Sjæl^  urokkelig,  nbønhørlig  i 
sine  Principer;  det  hemmelige  Forhold  mellem  Mathilde 
og  Tønder,  der  ikke  knnde  nndgaa  hans  mistænksomme 
Blikke,  tjente  kun  til  at  modne  Hadet.  Paa  sin  Side 
æggede  Tønder  det  ved  den  frejdige  Maade,  hvorpaa  han 
satte  sine  Anskuelser  mod  hans.  Han  var  allerede  den- 
gang paavirket  af  de  hemmelige,  demokratiske  Bevægelser, 
der  gik  forud  for  det  store  Udbrud,  vi  har  oplevet.  Det 
var  en  evig,  skjult  Krig!  Konrad,  der  var  koldblodig 
og  selvbeherskende,  forstod  saa  godt  i  tusinde  umærkelige 
Udfald  at  træffe  Tønders  stolte,  heftige  Gemyt,  og  det 
var  kun  Mathildes  og  Mamas  Nærværelse,  der  forhindrede 
alvorlige  Udbrud.  »^  • 

Hvem  forstaar  ikke,  at  Fru  Collett  har  hentet  Ideen 
til  denne  Skildring  fra  sine  egne  Erfaringer  i  den  ulykke- 
lige Stilling,  hun  indtog,  midt  mellem  de  to  Partier,  der 
faa  Aar  forud  havde  bekjæmpet  hinanden  paa  Liv  og 
Død,  knyttet  som  hun  var  til  dem  begge  med  de  stærkeste 
og  ømmeste  Baand?  Paa  dette  Punkt  udstrækker  imid- 
lertid Ligheden  sig  kun  til  de  citerede  Ord.  Dybere  og 
mere  betydningsfuld  er  derfor  den  anden  Parallel,  der  kan 
drages,  Parallelen  mellem  Fortællingens  Grundforhold  og 
hendes  eget  Liv:  det  er  nemlig  atter  hin  ulykkelige  Ung- 
domskjærlighed,  der  har  inspireret  hende  og  bragt  hende 
til  at  benytte  den  virkelige  Begivenhed,  der  synes  at  ligge 
til  Grund  ogsaa  for  denne  Fortælling.      Klokkerdatteren 


•  „Fortællinger**,  Pag.  28—29. 
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Sara  er  omdannet  til  den  unge  Adelsfrøken  Mathilde;    i 
Stedet  for  den  knuste  Næse  har  man  faaet  et  falskt  Brev 
som  Aarsag   til   den   ulykkelige  Katastrofe.      Forskjellen 
er   kun    den,    at   Sara   gifter   sig    ind   i   Husmandsstuen, 
medens  Mathilde  dør,  efterat  Bedrageriet  er  opdaget,  ftild 
af  Haah   om,    at  Tender,    hvis  Død  man  har  skjult   for 
hende,  snart  vil  komme  til  Glæde  og  Bryllup.     Her  fore- 
kommer altsaa  intet  Konveniensgiftermaal,    men  i   Stedet 
for    slutter    Fortællingen    med    disse    tunge    Ord :     <rHvi 
sørger  vi  over  de   døde?      Hvor  ofte,    naar  vi  fortvivler 
over  Tabet  af  vore  Kjære,    har  [ikke]   Døden  været  en 
god,    medlidende  Aand,    der  bar  dem   over  den   Afgrund 
af  Smerte  og  Skuffelse,  som  Livet  holdt  beredt  for  dem. » ' 
Camilla  Golletts  sidste  Arbejde  i  denne  Periode    var 
Novellen  «Et  Gjensyn»,    der  forsaavidt  er   mærkelig  som 
Forfatterinden  i  den  lader  et  paa  gjensidig  Tilbøjelighed 
hygget  Ægteskab  faa  et  ulykkeligt  Udfald.     Imidlertid  er 
det   ikke    dette  Forhold,    der   har   bevæget   hende    til    at 
skrive   denne  Novelle.      Hvad  hun  har  villet  fremstille  er 
den    forsmaaedøs  Følelser    og  Tanker,    og   derfor   danner 
det  lidet  tiltalende  unge  Par  kun  en  Baggrund   for  No- 
vellens   »^Jegy,    den  noble  unge  Kandidat,    som  med   sin 
ulykkelige   Kjærlighed  tager  sig  ud  i  dette  Selskab   som 
Svanen  i  Andersens  Eventyr  blandt  Hønsene  og  Ænderne. 
Og   her   staar  vi  altsaa  paa  Forfatterindens  egen  Grund 
samtidig  med  at  vi  paany  staar  ved  Indgangen   til  c  Amt- 
mandens Døttre»:  ved  Indgangen  til  den  forsmaaede  Mar- 
grethes Martyrium  og  til  Sofies  Fortvivlelse,  da  hun  tror 
at  se  sin  Kjsdrlighed  ringeagtet. 

V. 

Da  Camilla  Collett  havde  været  gift   i   to   Aar,    be- 
gyndte nye  og   stærke  Sorger    at   bryde   ind   over   hende. 


„I  de  lange  Nætter^,  Pag.  62. 
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I  184B  døde  hendes  Søster  og  hendes  Moder.  «Vi 
havde  ikke  været  noget  rigtigt  for  hinanden,  vi  kunde 
ikke  være  det>,  udbryder  han  ved  Tanken  om  Moderens 
Død*;  men  netop  derfor  sørgede  hun  saameget  stærkere: 
«Den  Bag,  da  hun  blev  begraven,  gjemte  jeg  mig  i  den 
Qemeste  Yraa  nede  i  Dalen,  jeg  holdt  Hænderne  knaget 
for  Ørene  for  ikke  at  høre  Klokkerne.  —  —  Jeg  troede, 
det  var  nmaligt,  at  et  Menneske  kande  græde  saa  ustand- 
selig, som  jeg  græd  den  Dag.»*  I  1845  mistede  hun  en 
af  sine  kjæreste  Yeninder  og  sin  Broder  Henrik,^  og  tre 
Aar  efter  gjorde  Døden  atter  sine  Rettigheder  gjældende 
iigeoverfor  en  af  hendes  Kj ære;  den  berøvede  hende  hendes 
Fader,  som  hun  synes  at  have  elsket  med  en  rørende,  dyb 
Kjærlighed  og  hvis  dybe  Tungsind  hun  i  de  sidste  Aar 
uden  synderligt  Held  havde  forsøgt  at  formilde,  idet  hun 
med  Smil  paa  Læben,  med  Graad  i  Hjertet  anvendte  al 
aio  Opfindsomhed  for  at  adsprede  ham.  Saa  gik  atter  tre 
Aar  hen,  da  mistede  hun  sin  Mand,  den  eneste  af  sin 
nærmeste  Slægt,  hun  endnu  havde  tilbage.  Slaget  ram- 
mede hende  med  en  saadan  Styrke,  at  det  i  Begyndelsen 
var  hende  umuligt  at  tro  det.  «To  eneste  paa  enø  midt 
i  det  store,  ede  Hav,>  udbryder  hun  i  <Den  første  og 
den  sidste  Nat»,'  —  «den  ene  bliver  igjen  —  hvorledes 
kan  man  ogsaa  fatte  det?  —  Ak,  først  i  de  lange,  lange 
Bekymringens  Nætter,  der  følger  efter  — ,  lærer  man  at 
fatte,  at  det  er  sandt!    fatte,    at   noget   saa  grusomt  kan 


'  I  de  lange  Nætter  Pag.  62. 

'  Om  hendes  Forhold  til  ham  „I  de  lange  Nætter'^  Pag.  248, 
hvor  det  blandt  andet  hedder:  „Vore  Veje  skiltes,  maatte  skilles, 
for  aldrig  mere  hemede  at  forenes.  Min  Broder!  det  er  ikke  saa, 
at  jeg  troløs  forlod  dit  Spor,  jeg  kunde  blot  ikke  følge  dig  i  den 
vilde  Larm.  Paa  den  stille  Vej,  jeg  maatte  gaa,  bar  jeg  staaet  og 
aknet  ud  og  ventet  og  ventet  med  Smerte,  men  du  kom  ikke  tilbage.^ 

'  I  de  lange  Nætter  Pag.  270. 
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ramme  en,  som  at  man  kan  være    to    paa    en   vild    0   og 
blive  alene  igjen.» 

I  Lebet  af  otte  Aar  havde  da  den  strenge^  ubøn- 
hørlige Død  sex  Gange  løftet  sin  kolde  Haand  mod  en 
af  hendes  Kjære.  Hvor  maa  ikke  hun,  der  trængte  saa 
meget  til  mild  Kjærlighed,  have  krympet  sig  nnder  Slagene! 
£n  for  en  faldt  alle  de,  som  havde  staaet  om  hende  og 
givet  hende  Ly  og  Beskyttelse.  Nu  var  de  borte  alle, 
alle,  og  saa  var  han  da  i  strengeste  Forstand,  hvad  hun 
tildels  allerede  havde  været  som  Barn  og  gjennem  sit  hele 
Liv:  den  ensomme,  forladte,  som  ingen  brød  sig  om,  og 
ingen  tog  sig  af.  Med  sine  fire  smaa  Drenge  og  en  liden 
Enkepension  sad  han  na  og  gyste  ved  Tanken  paa  <det 
forfærdelige«:  «en  Enkes  Lod  her  i  vort  Land!«  —  Han 
var  forholdsvis  ang  endna,  ikke  mere  end  39  Aar  gammel, 
og  dog  havde  han  allerede  oplevet  saa  meget  sørgeligt,  at 
et  Menneske  i  Almindelighed  ueppe  oplever  halvt  saameget 
i  70  Aar.  Han  havde  haft  en  trist  Barndom,  der  tidlig 
havde  ødelagt  det  friske,  abe  vidste  i  hende.  Hendes  Ung- 
dom var  tidlig  Bleven  formørket  afSkaflfelser  og  bristende 
Illasioner.  Som  moden  Kvinde  havde  han  følt  sig  saaret 
og  krænket  og  stødt  haardt  tilbage  i  sig  selv,  og  da  han 
havde  faaet  sit  eget  Hjem,  begyndte  Døden  at  heije  saa 
slemt  i  hendes  Omgivelser,  at  hun  ikke  fik  Tid  at  glæde 
sig  ved  det,  før  det  var  for  silde,  før  det  var  sprængt  og 
haa  sad  alene  tilbage.  Hvor  faa  lykkelige  Øjeblikke  havde 
han  ikke  at  skae  tilbage  paa,  hvor  liden  var  ikke  den 
Glæde,  hendes  Minder  kande  forskaffe  hende!  Og  dog  var 
det  til  Minderne,  han  hovedsagelig  var  henvist  for  Resten 
af  sit  Liv!  Fremtiden  existerede  ikke  for  hende.  Et  Liv 
i  stille,  tilbagetrukken  Resignation,  et  Liv,  der  hovedsa- 
gelig vilde  blive  optaget  af  en  sørgelig  Kamp  for  den 
materielle  Tilværelse,  et  Liv,  hvis  daglige  Løsen  vilde  være 
at  savne  og  at  undvære  —  se  der,  hvad  hun  gik  imøde. 
Hun,  der  havde  opsparet  en   saa   stor  Sum    af  brændende 
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Lyst  til  at  leve,  skulde  da  i  Virkeligheden  afslutte  med 
Liyet  —  uden  at  have  leret.  At  resignere  var  ikke  hendes 
Sag.  Er  der  nogen  som  hverken  theoretisk  eller  praktisk 
har  kunnet  naa  til  Resignationen,  saa  synes  det  at  være 
Camilla  CoUett;  for  hende  har  den  altid  stillet  sig  som 
et  sørgeligt,  men  nødvendigt  Onde,  som  en  stor  TJlykke, 
der  hjælper  Menneskeheden  til  at  bære  de  smaa  Ulykker. 
Og  dette  er  ganske  naturligt;  thi  det  forholder  sig  med 
Aanderne  som  med  Legemerne :  jo  større  de  er,  desto  mere 
Næring  trænger  de;  og  i  Camilla  Collett  boede  der  en 
stor  og  kraftig  Aand,  som  ikke  vilde  finde  sig  i  at  sættes 
paa  halv  Ration.  Det  var  derfor,  hun  heller  ikke  kunde 
nøje  sig  med  at  leve  for  sine  Børn;  det  var  vistnok  en 
kjær  og  stor  Opgave,  men  ikke  stor  nok  for  hende.  Hendes 
Begavelse  laa  nu  engang  ikke  i  den  Retning ;  den  fordrede 
andre  og  større  Opgaver.  Sin  gamle  Tilbøjelighed  for 
Theatret  kunde  hun  nu  heller  ikke  følge;  det  var  de  tra- 
giske Roller,  som  havde  fristet  hende,  og  hun  var  nu  for 
gammel  til  at  begynde  i  dette  Fag.  Var  der  da  ikke 
en  eneste  Lysstraale  at  øjne  i  dette  forfærdelige 
Mørke?  Var  der  da  ikke  en  eneste  Aabning  i  c  denne 
Varetægtcelle »,  hvorigjennem  det  var  muligt  at  trænge 
sig  ud  til  Lyset  og  Livet.  Jo  muligens  gaves  der  dog 
en  Udvej ;  den  tjente  i  alle  Fald  til  at  dulme  Sorgen,  om 
ikke  til  andet.  Hvad  hun  hidtil  havde  drevet  som  et  Slags 
Dilettantisme,  blev  hende  paa  denne  Maade  en  Nødven- 
dighed, og  saa  tager  hun  da  fat  paa  den  Pen,  som  hun 
før  havde  øvet  sig  i  at  bruge,  men  som  de  sidste  Aars 
tunge  Sorger   havde    slaaet    ud    af  Haanden    paa    hende. 

VI. 

I  denne  Tilstand  af  Forladthed  og  Haabløshed  blev 
altsaa  « Amtmandens  Døttre»  skrevet.  Hvad  Under  da, 
at  den  Stemning,  der  slaar  os  imøde  fra  denne  Bog  er 
Haabløshedens  og  Fortvivlelsens.     Vi  ser  jo  Qjenstandene 
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om  08  i  Lys  af  vor  egen  Sindsttilstand ;  hvad  Under  da, 
at  denne  Forfatterinde  synes^  at  det  lyse  er  graat  og  at 
det  graa  er  kulsort;  hvad  Under,  at  hendes  Fortælling  blev 
ensidig,  overdreven,  nrigtig  i  sin  Opfatning  af  Forhold  og 
Tilstande.  Da  Bogen  ndkom,  bebrejdede  Elritiken  hende, 
at  han  havde  ladet  Hovedpersonernes  Forhold  ende  ulyk- 
keligt; det  var  et  Misgreb,  et  Brud  paa  Omndtanken, 
sagde  man.  Et  Misgreb  var  det  nden  Tvivl,  men  hvor 
tilgiveligt  var  det  ikke :  hvorledes  skalde  han  knnne  skildre 
en  Lykke,  hnn  ikke  kjendte,  og  som  han  havde  tabt  Troen 
paa?  Et  Brnd  paa  Gimndtanken  var  det  paa  en  Maade 
ogsaa,  men  hvor  let  forklarligt:  hvorledes  skalde  ban 
kunne  ramme  sikkert,  der  selv  var  saa  haardt  rammet? 
Man  bebrejdede  hende  endvidere,  at  hun  havde  gjort  det 
eneste  Par,  der  i  Fortællingen  stifter  en  Forbindelse  ander 
gunstige  og  lykkevarslende  Omstændigheder,  saa  ubetyde- 
ligt, at  det  hele  Forhold  blev  latterligt;  men  er  det  i 
Granden  ikke  ganske  naturligt,  at  hun,  der  havde  siddet 
i  saa  lange  Tider  og  længtes  efter  Glæde  og  Lykke  uden 
at  finde  andet  end  Sorg,  tilsidst  havde  begyndt  at  nære  et 
Slags  Uvillie  mod  de  lykkelige,  havde  begyndt  at  ringeagte 
dem,  hvis  Sjæl  Sorgen  ikke  havde  uddybet  saaledes,  som 
den  havde  gjort  det  med  hende.  For  os,  der  ikke  recen- 
serer Værket,  men  kun  stræber  at  forstaa  det  som  et 
Udtryk  for  en  ejendommelig  Personlighed  og  dennes  ejen- 
dommelige Stemning,  forvandler  disse  Fejl  sig  til  inter- 
essante og  lærerige  Træk. 

I  Fortællingen  drager  hun  tilfelts  mod  den  gamle 
umoralske  Opfatning  af  Ægteskabet  som  « Kvindens  Brød- 
studium i,  denne  hule  Lære,  der  gaar  ud  paa,  at,  da  det 
næsten  aldrig  falder  i  en  Kvindes  Lod  at  ægte  den  hun 
elsker,  og  da  det  dog  er  hendes  Bestemmelse  at  ægte 
nogen,  eftersom  den  ugifte  Stand  er  den  alier  sørgeligste, 
saa  bør  hnn  tage  den  første  den  bedste  nogenlunde  anta- 
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gelige  Aspirant,  der  melder  sig. '  Mod  denne  Lære  hævder 
hnn,  at  alle  Forbindelser,  der  grundes,  uden  at  den  kvinde- 
lige Følelse  er  taget  med  paa  Baad,  er  og  maa  være 
ulykkelige,  og  at  knn  de,  der  bygges  paa  gjensidig  Kjær- 
lighed  kan  være  lykkelige,  men  da  hnn  er  enig  med  Re- 
præsentanterne for  den  Opfatning,  hnn  bekjæmper,  i,  at 
det  næsten  aldrig  falder  i  en  Kvindes  Lod  at  ægte  den, 
hun  elsker,  og  da  hnn  desuden  deler  den  Anskuelse,  at 
den  ugifte  Stand  er  meget  sørgelig,  synes  Resultatet  kun 
at  blive  det  fortvivlet  triste,  at  for  en  Kvinde  gives  der 
i  de  fleste  Tilfælde  ingen  Lykke  at  opnaa  under  vore 
Forhold.  Og  i  Kraft  af  denne  mørke,  fortvivlede  Betragt- 
ningsmaade  lader  Forfatterinden  alle  Bogens  Kvinder  gaa 
tilgrunde;  selv  Sofie,  der  allerede  holder  Lykken  i  sine 
Hænder,  faar  derfor  ikke  Lov  at  beholde  den,  men  taber 
den  paa  Grund  af  en  Række  ubetydelige  og  tilfældige 
Omstændigheder. 

Der  er  altsaa  to  Præmisser,  hvorpaa  dette  sørgelige 
Resultat  er  bygget.  Den  ene  (at  det  næsten  aldrig  falder 
i  en  Kvindes  Lod  at  ægte  den  hun  elsker)  er  en  Over- 
drivelse, der  finder  sin  direkte  Forklaring  i  Forfatterindens 
mørke  Sindsstemning.  Den  anden  (at  den  ugifte  Stand 
er  meget  sørgelig)  bunder  i  hendes  Syn  paa  Kvindesagen. 
Hun,  der  paa  Qrund  af  sit  Naturel  hadede  Ensomheden 
og  Forladtheden  som  en  Ulykke,  kunde  ikke  naa  frem  til 
den  eneste  Mulighed  for  en  Forbedring  i  Forholdet  mellem 
de  to  Kjøn;  Kvindens  fuldstændige  Ligestillen  (vel 
at  mærke  ikke  Lighed)  med  Manden.  « Dette  springer 
langt  ud  over  vore  Ønsker  9,  lader  hun  Margrethe  skrive 
om  George  Sands  Hævden  af  denne  Ide,  «det  virker  kun 
frastødende.  Nej  —  det  forstaar  vi  ikke.  Til  evige  Tider 
maa  Manden  blive  vor  naturlige  Støtte  og  Beskytter. 
Ye  den,    der  maa   undvære   denne  Støtte,    og   ve   enhver, 


'  Amtmandens  Døttre  I.,  136. 
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der  tror  at  kanne  undvære  den.  Hos  os  er  Ægteskabet 
den  eneste  Havn  og  Frelse.  »^  Men  idet  han,  bnnden  af 
sine  individuelle  Ejendommeligheder,  ikke  har  kunnet 
indse,  hvad  vore  Dages  Forkjæmpere  for  Emancipationen 
saa  klart  har  forstaaet,  at  det  er  paa  dette  Punkt,  paa 
det  økonomiske,  sociale  og  politiske  Omraade,  man  maa 
tage  fat,  hvis  man  vil  opnaa  en  Forbedring  af  Mislig- 
hederne i  Forholdet  mellem  de  to  Ejøn,  er  hun  kommen 
til  at  ville  Resultatet  uden  at  ville  dets  Forudsætninger, 
Sejren  uden  Kamp,  og  denne  Halvhed  hævner  sig:  idet 
hun  selv  skal  forsøge  at  angive  et  Middel  mod  Ondet, 
løber  hun  sig  fast  i  et  umuligt  Paradox.  Dette  Paradox 
fremsættes  i  « Margrethes  Optegnelser  i'  og  lyder  i  sin 
Helhed  saaledes: 

«Naar  det  var  muligt,  burde  Mændene  aldeles  ikke 
vælge.  De  vælger  mest  efter  sandselige  Indskydelser,  de 
sætter  Besiddelse  over  alt. 

Kvinderne  burde  heller  ikke  vælge.  De  er  saa  lidet 
udviklede,  at  de  ikke  engang  kan  vælge  fornuftigt  af  For- 
nuft. Man  vilde  forfærdes  ved  at  se  de  Motiver,  der 
ofte  bevæger  dem  til  at  tage  imod  et  Tilbud. 

Der  er  blot  et,  der  i  Sandhed  bør  vælge,  og  det  er 
den  kvindelige  Kjærlighed. 

Mændene  vælger  som  Daarer  og  1>øder  som  Martyrer. 

Af  alle  de  drømte  og  virkelige  Egenskaber,  der 
fængsler  ham  hos  hende,  hans  Valg  falder  paa,  glemmer 
han  blot  en  lille  ubetydelig,  det  er  hendes  Kjærlighed. 

Mærker  han,  at  den  lille  Ting  mangler,  saa  tænker 
han:  den  kommer  nok. 

Alle  Mænd  tror  sig  Pygmalioner,  der  tidsnok  kan 
belive  Gaiathea,  naar  den  Tid  kommer,  da  hun  nødvendigviB 
maa  stige  ned  af  Piedestalen. 


'  „Amtmandens  Døttre*^,  I,  Pag.  168. 
'  „Ibid.",  I,  Pag.  166—167. 
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Men  Ægteskabet  tænder  neppe  nogen  Kjærlighed; 
der  bør  tyertimod  bringes  et  dygtigt  Fond  med  for  at 
holde  det  ad. 

En  Mand  kan,  selv  om  han  ikke  er  nogen  øm  Ægte- 
mand, være  en  brav  Ægtemand.  Han  kan  røgte  sit  Kald 
lige  ivrigt,  lige  samvittighedsfnldt.  Hans  Pligter  har  en 
bestemt  Begrænsning. 

*  En  Kone  maa  være  øm,  skal  han  være  brav.  En 
Kones  Kald  har  ikke  saadanne  Q-rænser.  Det  bestaar  i 
en  Skare  abestemmelige,  forskjelligartede,  navnløse  Enkelt- 
heder, asynlige  som  Daggen,  der  falder,  og  som  blot  faar 
deres  Betydning  gjennem  det  Sindelag,  hvoraf  de  ndgaar. 
I  dette,  i  Kjærligheden,  ligger  dets  Ubegrænsethed.  Uden 
denne  skramper  det  ind  til  et  Aag,  en  triviel  Pligtfølelse, 
hvori  det  øjeblikkelig  søger  sin  Begrænsning! 

En  Mand  kan  sidde  hele  Dagen  ved  sin  Palt,  nden 
en  eneste  Gang  at  tænke  paa  hende,  for  hvem  han  dog 
arbejder.  Derimod  tænker  han  meget  paa,  hvorledes  den 
Afhandling,  han  arbejder  paa,  vil  tage  sig  ad  i  Bladet, 
og  hvad  Virkning  den  maaske  har  paa  næste  Forfremmelse. 

En  Kone,  der  elsker,  tænker  alene  i  al  sin  Qjerning 
paa  ham.  Til  ham,  for  ham,  ved  ham  alt.  Han  er 
hendes  Ærgjærrighed,  hendes  Offentlighed,  hendes  Stats- 
raadsafdeling. 

Det  er  mærkværdigt,  hvorledes  man  kan  føle,  idet 
man  træder  ind  i  et  Has,  om  denne  belivende  Qnist  er 
til  Stede  eller  ej.  Man  mærker  det  ordentlig  paa  Atmos- 
færen inde  i  Staerne.  Hvor  den  raader,  vil  alt  have  et 
mildt,  beaandet  Skjønhedens  Præg,  hvor  den  mangler,  er 
alt  dødt,  koldt  og  nøgternt,  selv  i  den  rigeste  Omgivelse. 
Enten  river  han  sig  da  med  Magt  løs  af  Aaget,  og  lader 
Maskineriet  gaa  som  det  kan,  medens  han  søger  at  døve 
sit  Liv  adenfor  Hnset,  eller  han  gaar  rent  op  i  det, 
hun  selv  bliver  en  knarrende  Maskine,  som  man  helst 
ondgaar.  > 
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Altsaa,  da  Mandens  Kjærlighed  er  en  rent  forsvindende 
Faktor  i  den  ægteskabelige  Lykke,  medens  den  kvindelige 
Kjærlighed  er  Hovedfaktoren,  saa  vilde  de  fleste  lykkelige 
Ægteskaber  stiftes,  naar  man  lod  den  kvindelige  Kjærlig- 
hed have  afgjørende  Stemme  ved  Valget. '  —  Hvem  finder 
dette  Forsøg  paa  at  løse  Knnden  heldigt?  Hvem  tror 
paa,  at  dette  Paradox  vilde  medføre  de  forønskede  Resul- 
tater, om  man  prøvede  paa  at  gjennemføre  det?  Hvem 
tror,  at  det  overhovedet  bærer  Gjennemførelsens  Mnlighed 
i  sig?  Ingen.  Ikke  engang  Forfatterinden  selv.  I  For- 
tællingen vover  hnn  ikke  at  gjennemføre  det,  og  den  hele 
Tankerække  er  jo  hængt  op  i  dette  tvivlende:  c  naar  det 
var  mnligt.t 

Men  Fra  Collett  har  villet  noget  mere  med  €  Amt- 
mandens Døttre*  end  at  skabe  et  Udtryk  for  sine  An- 
sknelser  paa  dette  Omraade.  Han  har  samtidig  villet 
frembringe  et  Knnstværk.  Hnn  har  derfor  opgivet  den 
friere  og  mindre  fordringsfalde  Form,  som  han  havde  an- 
vendt i  sine  tidligere  Fortællinger,  og  som  der  var  paa 
sin  rette  Plads,  idet  det  altid  var  et  «Jeg»,  en,  der  del- 
tog i  Begivenhederne,  som  fortalte.  Han  har  villet  skabe 
en  Boman,  et  knnstnerisk  Hele,  der  skalde  synes  at  ha^e 
adviklet    sig    af    sig    selv    ifølge   indre    organiske  Love. 


'  Sammenlign  „Sidste  Blade^,  H,  Pag.  16,  hvor  Tendeiuen  i 
„Amtmandens  Døttre^^  omtales  saaledes:  „Jeg  har  i  hin  Fortæliing 
bestræbt  mig  for  at  indsætte  Følelsen  (naturligvis  den  kvindelige 
Følelse)  i  sine  Rettigheder,  har  søgt  at  vise,  at  en  sand  kvinde- 
lig Kjærlighed  altid  burde  finde  sin  Gjenstand,  at  den 
aldrig,  hvad  Mangler  den  kunde  møde  i  denne  —  vi  forudsætter  å& 
naturligvis  ikke  saadanne  Fejl  og  Laster,  der  vilde  nedsætte  en 
ædel  Kvinde,  om  hun  oversaa  dem  —  burde  kunne  bedrages,  tt 
der  gives  kun  en  virkelig  Skuffelse,  den  ikke  at  faa  leve  for  den 
Udvalgte,  jeg  har  villet  vise,  hvor  uvorrent,  hvor  uforsvarligt  ringe- 
agtende Samfundet  behandler  dette  Menneskelivets  dyreste,  ædleste 
Stof,  og  at  næsten  alle  Ulykker  inden  Familien  og  Ægteskabet  har 
sin  skjulte  Grund  i,  at  dette  spildes/' 
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Derfor  skal  Fortællingen  her  være  rent  upersonlig^  derfor 
seger  hun  at  honorere  Romanens  Fordringer  til  Eomposi- 
tioD^  kunstnerisk  Afrnndning  og  psychologisk  Dybde.  Men 
dette  har  ikke  lykkedes  for  hende.  Hendes  Anlæg  har 
her  bundet  hende  en  Lænke  om  Benet,  som  hun  ikke  har 
formaaet  at  slide. 

En  Romanforfatter  maa  have  set  meget  og  tænkt 
taeget;  hans  Sjæl  maa  være  fyldt  med  en  Rigdom  af 
mangeartede  Indtryk^  derfor  maa  han  færdes  meget  blandt 
Menneskene,  han  maa  iagttage  dem  i  de  forskjelligste 
Situationer,  han  maa  selv  befinde  sig  i  de  forskjelligste 
Situationer  og  gjennemleve  de  forskjelligste  Stemninger. 
Har  han  paa  denne  Maade  samlet  sig  en  Mangfoldighed 
af  Forestillinger  om  Menneskene,  og  har  han  reflekteret 
tilstrækkeligt  over  dem  til  at  have  en  Opfatning  af 
Mennesket  og  Livet,  saa  er  han  i  Besiddelse  af  to  Be- 
tingelser for  at  være  Romanforfatter.  Men  disse  Iagt- 
tagelser og  denne  Reflexion  er  kun  Romanens  Raastof;  de 
maa  optages  i  hans  Fantasi,  som  forbinder  og  adskiller, 
tilføjer  og  fradrager,  omformer  og  renser  Raastoffet,  til 
alt  er  som  det  skal  være,  indtil  Produktet  træder  frem 
som  et  fuldfærdigt  Kunstværk.  Derfor  er  Fantasien  Ro- 
manforfatterens Hovedevne:  uden  den  bliver  hans  Værk 
intet  Kunstværk,  og  han  selv  blot  en  Referent.  Besidder 
han  den  derimod,  vil  han  ikke  blive  staaende  ved  de 
enkelte  Kjendsgjerninger,  han  vil  trænge  ind  bag  dem, 
han  vil  aflure  dem  deres  dybeste  Hemmeligheder,  han  vil 
faa  dem  til  at  betro  sig  Individets  Væsen  og  Aarsag,  og 
han  vil  lære  os  gjennem  sin  Fremstilling  at  faa  Øje  paa 
dette;  af  det,  han  har  iagttaget,  vil  han  kunne  slutte  sig 
til  det,  han  ikke  har  iagttaget-,  han  vil  kunne  beregne 
Virkningerne  af  disse  Ejendommeligheder,  han  vil  altid 
vide,  paa  hvilken  Maade  hine  Karaktermærker  vil  yttre 
sig,  hvorledes  dette  eller  hint  Individ  vil  forholde  sig  i 
denne  eller  hin  Situation.      Men  dette   lykkes  ham  kun, 

8* 
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naar  han  kan  omdanne  sig  til  de  Individer,  han  vil  skildre, 
naar  han  kan  fornemme  med  deres  Sanser,  tænke  deres 
Tanker  og  føle  deres  Lidenskaber,  naar  han  med  et  Ord 
formaar  at  være  allestedsnærværende  i  sine  Personer. 
Her  kommer  det  da  an  paa  at  være  i  Besiddelse  af  en 
aandelig  Smidighed,  der  gjer  det  mnligt  for  ham  til  en 
vis  Grad  at  sætte  sig  ud  over  sin  egen  individuelle  Be- 
grænsning, og  en  alsidig  Sympathi,  der  tillader  ham  at 
sætte  sig  ind  i  en  Individualitet,  som  afviger  fra  hans 
egen. 

Men  denne  aandelige  Smidighed,  denne  bøjelige  Sym- 
pathi mangler  Fru  Gollett;  hun  har  været  for  ensom,  for 
grublende,  for  meget  beskjæftiget  med  sig  selv  til  at 
kunne  besidde  den.  Selvfordybelsen  har  hindret  hende  fra 
at  fordybe  sig  i  andre  Individer,  og  saaledes  er  hendes 
Fantasi  ikke  bleven  opøvet  og  udviklet.  Derfor  hjælper 
hendes  mange  Oplevelser  og  aandrige  Beflexioner  hende 
ingen  Vej,  naar  det  gjælder  at  skabe  en  Boman.  Hun 
formaar  ikke  at  trænge  dybt  nok  ind  til  at  opdage  In- 
dividet i  hele  dets  leyende  Fylde.  Naar  hun  skal  tegne 
en  ædel  Karakter,  forflygtiger  hun  den  ved  at  gjøre  den 
altfor  ideel.  Sofie  er  et  Exempel  herpaa.  Hvad  For- 
fatterinden her  har  forsøgt  at  vise,  er  ikke  en  Kvinde, 
men  sit  Ideal  af  Kvindelighed;  derfor  skildrer  hun  hende 
ikke,  men  hun  holder  Lovtaler  over  hende.  Den  I7aarige 
Pige  har  alle  fortræffelige  Egenskaber;  hun  er  ligesaa 
aandrig  som  genial,  hun  læser  meget  og  tænker  meget, 
hun  skriver  Dagbogsoptegnelser,  der  er  ligesaa  fine  som 
interessante,  og  hvori  hun  drøfter  de  dybsindigste  Spørgs- 
maal,  hun  er  overordentlig  musikalsk,  hun  spiller  ud- 
mærket og  synger  endnu  bedre,  hun  drømmer  som  en 
syttenaarig  og  hun  forstaar  at  konversere  som  en  tredive- 
aarig,  hun  er  en  udmærket  Værtinde,  hun  forstaar  at  <  an- 
rette smagfuldt  t,  hun  laver  « simple  og  dog  delikate 
Better »,  og  desuden  har  hun  Specialkundskaber  i  c  Vævning, 
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Smør-  Og  Ostetillavningi  og  taler  saa  kyndigt  om  disse 
Materier  c  som  om  han  ikke  interesserede  sig  for-  andet  i 
Verden  9.  Og  dog  er  dette  Prevekort  af  kvindelige 
Dyder  og  Fnldkommenheder  miskjendt.  Hvorfor?  Fordi 
Filistrene  ikke  fatter  hendes  Værd,  og  fordi  Filister- 
inderne  misnnder  hende,  mener  Forfatterinden.  Men  skalle 
det  ikke  snarere  være,  fordi  ogsaa  Miskjendelsen  er  en 
poetisk  Egenskab,  som  Fra  Collett  ikke  har  villet  savne 
hos  sin  Heltinde?  —  Sofie  er  da  malet  med  altfor  mange 
ideelle  Træk  til  at  gjøre  Indtryk  af  at  være  et  Individ. 
Man  faar  altfor  mange  og  altfor  uensartede  Forestillinger 
til  at  kunne  se  denne  Figar  tydelig  for  sig,  og  man 
bliver  tilsidst  træt  af  al  denne  opkonstruerede  ideelle 
Foldkommenhed,  der  savner  al  Legemlighed. 

Selv  der,  hvor  Forfatterinden  benytter  virkelige  Per- 
soner, naar  han  ikke  længere  end  til  de  enkelte  Kjends- 
gjerninger.  Hon  sænker  sig  ikke  ned  i  Individet,  men 
hnn  skildrer  det  som  en  fremmed  Tilskuer.  Hun  tager 
Personerne  saaledes,  som  de  gaar  og  staar,  og  flytter  dem 
uden  videre  over  i  sin  Fortælling.  Skildringen  af  Dorthe 
indeholder  Træk,  der  er  rent  uforstaaelige;  først  ved  at 
læse  cl  de  lange  Nætter*  lærer  man  at  indse,  hvorledes 
de  ere  komne  med'.  Lorentz  Brandt,  den  bedste  Figur  i 
Fortællingen,  er  et  nøjagtigt  Fotografi  af  en  Person,  hvis 
Skjæbne  i  sin  Tid  vakte  megen  Opsigt.  Da  han  engang 
var  en  god  Yen  af  Henrik  Wergeland,  har  hun  havt  An- 
ledning nok  til  at  iagttage  ham^.    Det  er  naturligvis  ikke 


'  Smig.  „Amtmandens  Døttre'^,  II,  Pag.  188  med  „I  de  lange 
Nætter",  Pag.  29—80. 

'  Ved  hans  Død  bragte  ,,Den  Constitntionelle**  følgende  Nekro- 
log: „Født  i  Højheden,  begavet  med  sjeldne  Evner  og  et  varmt 
Hjerte,  udmstet  med  dygtige  Enndskaber,  ventede  man  sig  meget 
af  ham.  Men  han  spottede  alles  Forventninger.  Han  er  falden 
Bom  et  Offer  for  en  ulykkelig  Svaghed,  der  paa  Grund  af  den 
Tone,    som  i  hans  første  Studenterdage  var  temmelig  almindeligt 
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nogen  Fejl,  at  hun  gjengiver  Virkeligheden,  tvertimod; 
men  en  Fejl  er  det,  at  hnn  ikke  viser  os  ttaere,  end 
Virkeligheden  viser  os,  og  ikke  fører  ob  dybere  end  den. 
Saa  langt  fra  at  beherske  de  Indtryk,  han  har  modtaget 
i  fri  digterisk  Skaben,  lader  hun  sig  tvertimod  beherske 
af  dem.  Et  meget  slaaende  Bevis  herpaa  kan  man  finde 
ved  at  sammenligne  et  Sted  i  den  tidligere  omtalte  Fenille- 
ton  <  Badeliv  og  Fjeldliv  >  med  et  Sted  i  c  Eventyrsara 
og  hendes  Datter«: 


Morgenen  var  herlig,  men 
kjølig,  hedder  det  i  „Badeliv  og 
Fjeldliv^,  Regnen  var  ophørt,  og 
den  hele  Fjeld  vegetation  sendte 
sine  rigeste  Dufte  op  efter  det 
forfriskende  Bad.  To  Maaltroater 
slog  med  saadan  tungsindig  Kraft, 
at  det  gjaldede  gjennem  hele 
Skoven  og  gav  Gjenlyd  i  de  nær- 
meste Aaser;  det  hele  Fuglekor 
forstummede  ligesom  for  disse 
vældige  Toner,  kun  Kragerne  lod 
sig  ikke  imponere,  men  svang  sig 
skrigende  op  fra  de  dunkle, 
dryppende  Graner,  som  om  de 
anede  det  rige  Bytte  af  Orme  og 


Herlig  var  Aftenen!  heder 
det  derimod  i  „Eventyraara^. 
Skuren  var  over,  og  den  hele 
Fjeld  vegetation  sendte  sine  rigeste 
Dufte  op  efter  Badet  To  Maal- 
troster,  den  ene  nær,  den  anden 
lidt  Qemere  slog  med  saadan 
tungsindig  Kraft,  at  det  gjaldede 
i  hele  Skoven,  og  gav  Ojenlyd  i 
de  nærmeste  Aaser.  Det  hele 
Fuglekor  forstummede  for  disse 
vældige  Toner,  kun  Kragerne 
ændsede  dem  ikke;  skrigende 
drev  de  i  store  Flokke  op  fra 
de  vaade  Ghraner,  som  om  de 
anede  det  rige  Bytte  af  Kryb  og 


herskende,  og  for  hvilken  mangen  herlig  Aand  har  maattet  bukke 
under,  havde  bedre  Anledning  til  at  udvikle  sig,  end  nu  vilde  have 
været  Tilfældet.  Hans  Familie,  hans  talrige  Venner  og  Velyndere 
har  til  forskjellige  Tider  anvendt  al  optænkelig  Møje  fot  at  redde 
ham;  men  han  har  stedse  tilintetgjort  deres  Bestræbelser  ved  nye 
Tilbagefald.  Han  var  for  nogen  Tid  siden  indlagt  paa  Rigshospi- 
talet; vi  vidste,  at  han  var  kommen  ud  derfra  igjen  uhelbredet,  og 
nu  hører  vi,  at  man  har  fundet  ham  død  i  en  Grøft  ved  Lande- 
vejen. Kontrasten  mellem  denne  Mands  Vugge  og  hans  Grav  og 
mellem  hvad  han  kunde  have  blevet  til,  og  hvad  han  blev  til,  er 
i  Sandhed  forfærdelig  og  kan  give  Stof  nok  til  alvorlige  Betragt- 
ninger og  et  advarende  Exempel.^  Der  er  kun  to  rent  uvæsentlige 
Træk  i  denne  Skildring,  som  ikke  gjenfindes  i  „Amtmandens  Døttre.*^ 
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Kryb,  Regnen  havde  lokket  nd. 
Solen  brød  jast  frem,  da  jeg 
naaede  Udgangen  af  Skoven, 
Bygden  laa  udstrakt  for  mig  i 
det  pludselige  Sollys,  og  Regn- 
sky eme,  der  drog  mod  Nord, 
kastede  svævende  Skygger  udover 
Landskabet  (^jDen  Eonst.'^  „Ba- 
deliv og  Fjeldliv«,  n,,  1848, 
Nr.  186. 


Orme,  Regnen  havde  lokket  ud. 
Solen  brød  just  frem ,  da  jeg 
naaede  Leddet  ved  Udkanten  til 
Skoven.  Foran  laa  Bygden  med 
sin  mægtige  Strøm  udstrakt  i  det 
pludselige  Lys.  Regnskyerne, 
der  havde  taget  Farten  qiod 
Nord ,  udgjød  sig  netop  i  en 
bred,  skraa,  hvidliggraa  Strime 
over  Mjøsen  og  Mordskoven. 
Den  smukkeste  Regnbue ,  jeg 
endnu  har  set,  sænkede  sig  med 
sin  ene  Fod  ned  i  Vormen,  den 
anden  tabte  sig  i  det  Qeme,  ube- 
kj endte  Skovtragter,  der  højner 
sig  mod  Øst.  („Fortællinger«, 
Pag.  67.) 


Som  man  ser,  er  disse  to  Skildringer  hinanden  fnld- 
Btændig  lige  i  alt  yæsentligt,  og  dog  skal  den  ene  fore- 
stille et  Morgenlandskab  og  den  anden  et  Aftenlandskab. 
Som  om  der  ikke  var  Forskjel  paa  en  Solopgang  efter 
en  regnfuld  Nat  og  en  Solnedgang  efter  en  Eftermiddags- 
skar!  At  Camilla  CoUett  har  brugt  akknrat  de  samme 
Træk  i  begge  Skildringer,  kommer  vel  af,  at  ban  engang 
har  set  det  Landskab,  han  skildrer,  idet  en  Skar  drog 
bort,  at  han  ved  denne  Lejlighed  har  iagttaget  netop  disse 
Træk,  og  at  de  har  sat  sig  saa  fast  i  hendes  Erindring, 
at  de  hindrer  hendes  Fantasi  fra  at  gjengive  Landskabet 
i  en  anden  Belysning^.  Det  er  dette  samme  tvungne 
Forhold  til  Virkeligheden,  der  bringer  hende  til  stadig  at 
benytte  sine  egne  Oplevelser  og  Forhold  i  sin  Digtning. 
Tager  man  < Amtmandens  Dettre»  for  sig,  vil  man  finde 
Sitnation    paa    Situation,     Begivenhed    paa    Begivenhed, 


'  Smig.  ogsaa  „Badeliv  og  Fjeldliv«,  I  („Den  Konst.«,  1843, 
Nr.  184)  med  „Fortællinger",  Pag.  158,  hvor  Skildringen  af  en 
Høstaften  er  forandret  til  en  Skildring  af  en  Sommeraften. 
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Stemning  paa  Stemning,  der  har  sit  Sidestykke  i  Ftvl 
CoUetts  eget  Liv,  saaledes  som  hnn  har  skildret  det  i 
sine  Memoirer.  Som  alle  melankolske  Mennesker  har  han 
en  speciel  Forkjærlighed  for  sine  Erindringer,  og  i  6jen- 
frembringelsen  af  dem  har  han  en  særegen  Styrke.  Der- 
for, hænder  det  ikke  saa  sjelden,  at  Minderne  løber  af 
med  hende;  de  vover  sig  nd  paa  egen  Haand,  breder  sig 
paa  Bekostning  af  Romanens  Økonomi,  og  til  Ojengjæld 
søger  da  ogsaa  Reflexionerne  at  skabe  sig  et  selvstændigt 
Udtryk;  de  yttrer  sig  meget  vidtløftigt  i  Optegnelser, 
Dagbøger,  Breve  o.  s.  v.  Da  den  Fantasi,  der  skalde 
tøjle  dem,  mangler,  gaar  hver  sin  Vej,  og  Kompositionen 
bliver  derfor  bred  og  svag. 

« Amtmandens  Døttre*  er  da  ikke  nogen  god  Roman, 
men  alligevel  er  det  en  god  Bog,  som  maa  regnes  til  de 
betydeligste  Værker  i  vor  Litteratur,  fordi  den  er  et  gri- 
bende Udtryk  for  et  rigt  bevæget  Følelses-  og  Tankeliv. 
Af  de  to  Bind  kande  man  samle  en  hel  liden  lyrisk  An- 
thologi,  saa  rig  i  Stemningen  og  saa  personlig  varm  i 
Farven,  at  den  vilde  virke  med  alle  Lyrikens  tiltalende 
Egenskaber  andtagen  den  metriske.  Læs  f.  Ex.  disse 
Linier,  som  Soile  nedskriver  efter  sin  Hjemkomst  fra 
Danmark : 

<rHvor  besynderligt  det  er  at  vide,  at  jeg  igjen  er 
hjemme!  Er  jeg  virkelig  i  mit  Hjem?  Om  Natten  i 
Drømme  drives  jeg  igjen  bort,  det  foresvæver  mig  som 
noget  aopnaaeligt,  jeg  lander  hnndrede  Gange  paa  den 
norske  Jordband,  jeg  ser  Hjemmet  og  træder  ind  ander 
dets  Tag,  da  forvandles  alt  igjen,  jeg  er  i  latter  fremmede 
Omgivelser,  blandt  fremmede  Skikkelser.  I  denne  Strid 
vaagnede  jeg  i  Nat.  Er  det  da  ikke  sandt !  raabte  jeg 
højt^  og  se!  alle  de  kjendte  Gjenstande  traadte  saa  sæl- 
somt belyste  frem  af  Dankelheden.  —  Det  er  vor  norske, 
lyse  Sommernat.  Jeg  maatte  springe  op,  hen  til  Vindnet, 
aabne  det  for  at   indaande  Duften  af  Hæggen  nedenunder 
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o^  høre  paa  MøUefossen,  der  sang  sin  gamle  Sang  for 
mig.  Hyor  mange  tnsinde  Erindringer  stiger  (ikke)  op  i 
denne  Lyd!  Og  saa  maatte  jeg  se  paa  denne  vidunderlig 
blanke  Nathimmel,  hvorpaa  Fjeldlinierne  tegner  sig  saa 
skarpe  og  dnnkle.  Ikke  længe  efter  steg  Solen  red  som 
en  Olød  op  over  Aasen.  —  Jeg  kan  ikke  leve  uden  i  den 
norske  Natur,  borte  fra  den  maatte  jeg  sygne  midt  i  alle 
de  Glæder  og  Nydelser^  Verden  formaar  at  give.  Alt  er 
nyt  og  friskt  i  den,  og  dog  kjender  jeg  alt  saa  vel  igjen.  >  ^ 

Eller  slaa  op  i  «Margarethes  Optegnelsen  og  læs 
denne  Apostrofe  til  Kristiania: 

cO  du  store,  du  lille  By!  hvad  det  er  for  en  Sky 
af  Kulde  og  Mismod,  der  ruger  over  dig!  Du  er  stor 
nok,  du  tusindnæbbede,  stor  nok,  til  langsomt  at  hakke 
det  Individ  til  Døde,  der  ikke  morer  dig  længere,  eller 
som  du  ellers  har  faaet  noget  imod.  Dog  ikke  stor  nok, 
til  at  en  saadan  ulykkelig  kan  finde  en  Yraa  til  at  skjule 
sig  i.  Den  Mand,  som  har  faaet  Skygge  af  Plet  paa  sin 
Ære,  den  Kvinde,  som  engang  er  ridikuleret,  kan  ligesaa 
godt  grave  sin  Orav  strax  og  styrte  sig  i  den,  hvis  de 
ikke  foretrækker  at  begrave  sig  i  Tromsø  eller  Kristian- 
sand. Stor  er  du,  du  har  allerede  alle  en  stor  Bys 
Lidenskaber  og  fortærende  Higen  og  Krav,  og  hvor  lille, 
hvor  arm  dog,  da  du  ikke  formaaer  at  fyldestgjøre  et  af 
dem  o.  s..  v.>'  —  Har  man  ikke  Odens  glimrende  Liden- 
skabelighed og  Satirens  indignerede  Spot  i  dette  sublime 
Baseri?  Og  gjenkjender  man  ikke  Epigrammets  sammen- 
trængte Fyndighed  i  Linier  som  disse  om  Kvinden: 

«I  Samfundets  Interesser  var  det  ikke  nok,  at  hun 
kande  bringe  Offere  og  tie.  Hun  skulde  ogsaa  nedværdiges 
og  tie.  Og  man  omskabte  Guds  og  Naturens  Ydmyghed 
i  hende  til  Fejghed  og  Forsagthed,    betog  den  Kjærlig- 


'  „Amtmandens  Døttre**,  Pagn.  72 — 78. 
*  „Amtmandens  Døttre**,  Pag.  166—167. 
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hedens  og  Frihedens  Aand,  og  Baaheden  bejede  sig  ikke 
længere  for  den,  man  misbragte  den.  Og  de  opfandt  en 
Skare  pinlige  og  despotiske  Love  og  omgjærdede  hende 
dermed,  for  evigt  at  holde  hende  i  Frygten  —  med  et 
Ord  —  de  kvalte  i  hende  Troen  paa  den  store  Glæde, 
men  saa  lod  de  hende,  som  Vederlag  for  alt  dette,  beholde 
de  smaa  Fornejelser.  *  ^ 

Hvor  meget  er  der  ikke  her  sagt  i  disse  faa  liden- 
skabeligt bevægede  Ord.  Den  almindelige  Beskyldning 
mod  Kvinden  for  Ubetydelighed  og  Smaalighed  indrømmes, 
men  fra  at  være  en  Bebrejdelse,  forvandler  han  den  til  et 
Martyrium  og  slynger  den  samtidig  som  en  Anklage  lige 
i  Ansigtet  paa  det  andet  Kjøn.  Med  hvilken  Voldsomhed, 
Sikkerhed  og  Hnrtighed  har  han  ikke  udført  denne 
Manøvre!  —  Og  betragt  saa  endelig  for  Modsætningens 
Skyld  en  fin,  liden  Perle  som  denne: 

<Er  det  en  nng  Pige,  der  er  ædel  og  elskværdig,  o 
saa  beder  jeg  for  hende!  Behandl  hende  varligt,  krænk 
hende  ikke!  Vær  ikke  raa  og  sig:  denne  unge  Pige 
elsker  jeg,  han  skal  blive  min,  men  sig:  denne  unge  Pige 
vil  jeg  bringe  til  at  elske  mig,  hvis  ikke  maa  jeg  forsage 
hende.  Overfald  hende  ikke,  saa  han,  forvirret  over  dette 
Overfald,  rækker  Dem  Haanden  aden  at  kanne  besinde  sig, 
hvorfor  han  egentlig  gjør  det.  Lær  hende  at  kjende  Dem, 
lær  hende  at  tro  paa  Dem;  kan  De  ikke  vinde  hendes 
Tillid,  saa  anse  alt  for  tabt.  Lad  hendes  Følelse  modne 
gjennem  en  dyb  og  inderlig  Varderen  af,  hvad  der  er 
bedst  i  Dem.  Som  Mosten  vil  den  have  Tid  til  at  gjære, 
og  er  den  da  ægte,  vil  den  nok  strømme  over  af  sin 
egen  Sødme.  Agt  paa  den  da!  og  tag  den  som  en  Gave 
af  hendes  Haand.  Tag  den  som  den  er  vanden:  ydmyg, 
skjønsom  og  ridderlig,  t^ 


'  „Amtmandens  Døttre^,  II,  Pag.  92. 
'  „Amtmandens  Døttre*^,  I,  Pag.  188. 


H.  Jæger:  En  norsk  Forfatterinde.  48 

Den  ømme  Hengivenhed  og  den  kraftige  Vrede,  den 
revsende  Strænghed  og  den  taktfalde  Følsomhed  —  over 
disse  store  Modsætninger  formaar  han  at  spænde,  saa  for- 
skjelligartede  er  hendes  Stemninger,  saa  omfattende  hendes 
Aand.  Og  til  disse  rige,  skiftende  Stemninger  svarer  et 
Sprog,  der  er  saa  smidigt  i  Formen  og  saa  rigt  i  Farven, 
at  det  formaar  at  give  dem  et  adækvat  Udtryk.  Snart 
farer  det  afsted  med  vild  astyrlig  Heftighed  i  afbradte, 
stakaandede  Sætninger,  snart  glider  det  stille  og  vemods- 
faldt  hen  gjennem  Linierne,  vnggende  sig  i  sin  egen 
Slgønhed,  snart  trækker  det  sig  sammen  til  et  hvast 
Ordspil  eller  en  skarp  Vits,  der  rettes  som  et  Dolkestød 
mod  det,  som  mishager  Forfatterinden,  og  snart  leger  det 
tilsyneladende  hensigtsløst  med  et  lidet  Ord  eller  en  nbe- 
tydelig  Sætning,  indtil  dette  Ord  eller  denne  Sætning 
pladselig  bliver  gjennemsigtig,  bliver  en  Rade,  hvorigjennem 
vi  ser  ad  over  store  Vidder. 

vn. 

Det  synes,  som  om  Udarbejdelsen  af  ^Amtmandens 
Døttre»  har  bragt  Fra  GoUett  til  Erkjendelse  af,  at  Ho- 
manen  ikke  var  den  rette  Tnmleplads  for  hendes  Begavelse, 
og  mismodig  herover,  synes  han  at  have  begyndt  at  tvivle 
paa  sit  Forfattertalent  overhovedet,  c  Jeg  er  tilslat  avis, 
om  min  Optræden  paa  Forfatterbanen  kan  kaldes  Fragten 
af  et  nimodstaaeligt  Kald>,  har  han  senere  sagt^  og  det 
synes,  som  om  denne  Tvivl  har  været  saa  stærk  i  Tiden 
nærmest  efter  Udgivelsen  af  « Amtmandens  Døttret,  at 
hun  tilsidst  endogsaa  beslattede  ikke  at  skrive  mere. 
Imidlertid  var  denne  Beslatning  heldigvis  ikke  af  de 
aigjenkaldelige,  og  tre  Aar  efter  Udgivelsen  af  c  Amt- 
mandens Døttrof  finder  vi  hende  atter  med  Pennen  i 
Haanden.      Men  Erkjendelsen  af,    at  Romanen   ikke  var 


'  „Sidste  Blade**,  I,  Pag.  11. 
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hendes  Felt^    vedblev  at  staa  fast,    og  ligesaa  lidt  denne 
Gang  som  nogensinde   senere  har  hun  forsøgt  sig   i  den 
Retning.      I    «Oktoberfantasieri^    findes    der    vistnok 
endnu    opdigtede   Personer,    men   det   er  dog   ikke  nogen 
Fortælling,    thi    der    mangler    al   Handling.      Hvad  Fra 
CoUett  her  har  villet,    er  blot  at  udtale  sin  Misfornøjelse 
med  samtidige  norske   Forhold  og  Tilstande,    og  da  han 
ikke  har  villet  gjøre  dette    for    egen  Regning,    har  hnn 
maskeret    sit   Angreb   paa   følgende   Maade:    Fire  Damer 
sidder  sammen  i  en  meget  gammel  Qaard  paa  Østsiden  af 
Kristiania,    og   blandt   andet   kommer   et   gammelt  8a^, 
der  knytter  sig   til  Gaarden,    paa  Tale.      Af   en  meget 
gammel  Beretning,  som  oplæses,    erfarer  man  de  nærmere 
Omstændigheder  ved  den  Begivenhed,  der  ligger  til  Grand 
for  Sagnet,    og  som  hovedsagelig  gaar  ud  paa,    at  en  af 
Gaardens  tidligere  Beboerinder  for  sin  Venlighed  og  Gar- 
mildhed   fik   en    « Ønskedag t    af   <en   underjordisk  Dværg 
eller  Troldkarl >.      Denne  Ønskedag,    hvorpaa  alle  Hasets 
kvindelige  Beboere  skulde  faa  sine  Ønsker  opfyldte,   ind- 
træffer hver  Gang  en  Komet  <  kommer  Jordkloden  ganske 
nær»,    og  da  det   netop  er  i  den  Tid,  da  Donatis  Komet 
(1858)  var  synlig,    begynder  de  fire  Damer  at  ønske  paa 
Skrømt,  og  det  Ønske,  hvorom  alle  med  mere  eller  mindre 
Forbehold  forener  sig,    er  at  kunne  holde  en  god  Tale. 
Ønsket    gaar    øjeblikkelig   i    Opfyldelse,    idet    Værtinden 
griber  Ordet  og  holder  en  begejstret  Lovtale  over  Norges 
glimrende  Tilstand,    over  den  Lykke,  Nordmændene  ere  i 
Besiddelse  af,    over  de  store  Fremskridt,    der  ere  gjorte 
siden  1814  o.  s.  v.     Det  hule  og  usande  i  denne  og  alle 
lignende  Taler  paavises  derpaa  af  næste  Dame,   der  frem- 
hæver alle  Skygger  i  Billedet.     « I  Stedet  for  at  være  et 
herligt  Hjem  for  Lykken,  er  Landet  endnu  ikke  andet  end 
en  uhyggelig  Rydningsplads*,  der  er  ikke  Liv,   ikke  Sj»l 


*  „Fortællinger",  Pag..  169. 
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i  de  smakke,  nye  Former.  c  Vort  private  og  'huslig- ma- 
terielle Liv  hviler  paa  den  raaeste,  utryggeste  Grund », 
vore  Fester,  ere  flaue  og  aandløse,  vor  Kunst  landflygtig, 
Ungdommen  kjeder  sig,  og  Kvinderne  ere  blot  Hus- 
holdersker og  Tjenestepiger.  <Maatte  Solen  snart  bryde 
ind  over  vor  lange  Oraadag*  er  det  inderlige  Ønske, 
hvormed  denne  Kritik  af  vore  sociale  og  intellektuelle 
Tilstande  slutter.  Men  den  slutter  ikke  for  Alvor,  den 
gjenoptages  lidt  efter  af  fjerde  Dame;  hun  fortsætter  og 
detaillerer  den,  idet  hun  fremhæver,  at  den  værste  Udvæxt 
paa  det  unge  norske  Samfund  er  l)adle8ygen  med  al  dens 
Smaalighed,  Intolerance,  Fanatisme  og  Raahed.  Og  her 
har  Kvinden  en  stor  Opgave  eftersom  det  er  hende,  der 
har  den  største  Skyld.  Hun  opfordrer  derfor  sine  <  Søstre 
og  Landsmandinder  t  til  at  slutte  en  ^Taushedens  og  Mild- 
hedens Pagt*  og  med  denne  Opfordring  afbrydes  c  Oktober- 
fantasierne*. 

Talerne  ere  glimrende,  vittige  og  pikante;  det  er  ud- 
mærkede Prøver  paa  Camilla  Oolletts  Aandrighed  og 
.Sprogvirtuositet,  og  alle  fire  Damer  ere  rene  Vidundei^e  i 
Veltalenhed.  Julinka  *B.,  der  tidligere  ikke  engang  kunde 
udbringe  en  Skaal  som  den  gamle  <God  Vind  for  de 
sejlende,  Lykke  for  de  bejlende  og  Tilgivelse  for  de 
fejlende!*  uden  at  vrøvle  den  sammen  til  < Lykke  for  de 
fejlende.  Tilgivelse  for  de  bejlende  eller  noget  saadant 
Oalimathias*,  bliver  aandrig,  ^poetisk  og  vittig,  ja  selv 
Jomfru  Bult,  der  ellers  altid  er  Tausheden  selv,  er  rent 
bleven  en  Camilla  CoUett  saa  skarpt,  aandrigt  og  fint  ud- 
trykker hun  sig.  Om  individuel  Karakteristik  er  der 
altsaa  ikke  Tale;  enhver  Fordring  i  denne  Retning  er  af- 
vist ved  Underskydelsen  af  den  overnaturlige  c  Ønskedag* 
som  Veltalenhedens  Aarsag  og  Forklaring.  Det  hele 
Apparat  er  da  blot  et  Slør,  hvormed  Fru  CoUett  dækker 
sit  eget  Ansigt. 

Ligesom   hun  her   har    emanciperet    sine   Eeflexioner 
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fra  den  Tvang,  som  Romanformen  havde  paalagt  dem, 
saaledes  har  hun  i  sit  næste  Arhejde  fuldstændig  emanci- 
peret sine  Erindringer.  «I  de  lange  Nætter »  er  hoved- 
sagelig en  Skildring  af  hendes  eget  Liv,  og  den  er  med- 
delt i  hendes  eget  Navn  uden  andet  Sier  end  Anonymi- 
tetens, og  det  en  Anonymitet,  der  er  faldstændig 
gjennemsigtig.  Faa  denne  selvhiografiske  Baggrand  har 
hnn  tegnet  fint  opfattede  og  smukt  udførte  Billeder  af 
sine  nærmeste  Slægtninge  og  Venner.  Hvad  Billederne 
af  Nicolaj  og  Henrik  Wergeland  angaar,  da  er  det  ikke 
som  offentlige  Personligheder,  hun  har  gjengivet  dem,  vi 
faar  lidet  eller  intet  at  vide  om  deres  Ideer,  vi  gjennem- 
lever  ikke  deres  Kampe,  vi  lærer  ikke  at  forstaa  deres 
Betydning  for  den  historiske  Udvikling-,  det  er  ind  i  deres 
Stuer,  hun  fører  os,  idet  hun  fortrolig  fortæller  om  deres 
Udseende  og  Ghang,  deres  Vaner,  Tilbøjeligheder  og  smaa 
Besynderligheder.  Men  netop  fordi  disse  Skildringer  ere 
Interiører  og  ikke  store  Vuer,  ere  de  ogsaa  saa  plastiske 
i   Formen    og   saa   sikre    i   Farvegivningen.      Alle    disse 

Smaatræk  ere  fremdragne  og  gjengivne   med   en   kjærlig- 

* 

hedsfuld  Omhu,  for  hvilken  intet  er  for  lidet  eller  for 
ubetydeligt,  og  hele  Skildringen  er  saaledes  baaret  og  be- 
aandet  af  denne  Kjærlighed,  at  man  uvilkaarlig  maa  se 
disse  Træk,  saaledes  som  hun  ser  dem,  glæde  sig  over 
disse  Smaating  og  glemme  deres  Ubetydelighed.  Bogen, 
som  er  tilegnet  de  søvnløse  fra  en  søvnløs,  er  inddelt  i 
21  Nætter,  og  den  Stemning,  som  aabenbarer  sig  heri,  er 
den  gjennemgaaende.  Men  disse  « lange  Nætter*  er  ikke 
Fortvivlelsens  mørke  Vinternætter  med  deres  Storme  og 
Uvejr,  saaledes  som  vi  kjender  dem  fra  c  Amtmandens 
Dettre»,  det  er  Vemodens  dunkle  Høstnætter,  hvor  alt  er 
stille,  og  hvor  man  kun  hører  det  klagende  Suk,  hvormed 
Forfatterinden  gjennemgaar  Minderne  fra  sit  Livs  Vaar 
og  Sommer.  Derfor  er  ogsaa  Stilen  mindre  vilter,  mindre 
dristig,    mindre  springende  end  i   c  Amtmandens  Døttre>. 
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Der  er  kommen  noget  mere  jævnt,  dæmpet  og  ensartet 
over  den^  og  dog  er  den  lige  interessant  og  lige  aandrig, 
men  denne  Aandrighed  er  nden  Braad,  den  former  sig  kan 
til  stille  Taarer  eller  sørgmodige  Smil. 

Er  €  I  de  lange  Kætter*  end  ikke  et  saa  betydeligt 
Arb^de  som  « Amtmandens  Døttre>,  saa  er  det  dog  finere, 
elskværdigere  og  mere  harmonisk.  Hendes  Erindring  har 
her  faaet  rigelig  Anledning  til  at  udvikle  sig  frit  og  selv- 
stændig, og  derfor  er  denne  Bog  det  mest  vellykkede, 
Fra  GoUett  har  skrevet. 

I  de  Qorten  Aar,  der  ere  forløbne,  siden  <I  de  lange 
Nætter»  adkom,  har  Camilla  CoUett  blot  skrevet  de  tre 
smaa  Bind,  der  fører  Titelen:  « Sidste  Blade.  Erindringer 
og  Bekjendelser*.  Det  første  af  disse  Bind  udkom  i 
1868,  det  sidste  i  1873  og  med  dette  synes  det,  som  han 
betragter  sin  Forfattervirksomhed  væsentlig  afslattet. 

Saavidt  jeg  kan  forstaa,  er  det  rent  literære  Hensyn, 
der  har  bevæget  hende  til  at  skrive  største  Delen  af  de 
Smaaskitser,  hvoraf  disse  tre  Bind  bestaar.  Det  er 
hendes  formelle  Virtaositet,  der  her  fangerer  som  Driv- 
kraft, og  derfor  er  der  heller  ingen  Enhed  i  Stoffet. 
Han  griber  alt,  hvad  der  falder  paa  hendes  Vej,  og  hyller 
det  ind  i  sin  fine  og  lette  Sprogform.  Snart  indbyder 
han  til  en  Promenade  gjennem  Berlins  Gader,  og  under- 
holder os  med  sine  aandrige  Bemærkninger  og  Indfald  paa 
Vejen,  snart  er  hun  saa  venlig  at  være  vor  Cicerone 
gjennem  Galleriet  i  Versailles.  Snart  fortæller  hun  med 
et  moderligt  Smil  morsomme  Smaatræk  fra  sine  Sønners 
Barndom  og  snart  beretter  hun  om  et  Besøg  hos  den 
tydske  Forfatterinde,  Fanny  Lewald.  Snart  støder  man 
paa  smaa,  men  vægtige  Indlæg  i  Kvindesagen,  og  snart 
paa  en  Beklagelse  over,  at  Verden  beskylder  hende,  For- 
fatterinden, for  at  være  upraktisk  og  glemsom.  Rejse- 
indtryk, Kunst,  Literatnr,  Ideer,  Stemninger,  alt  er  her 
velkommen  Føde  for  hendes  Pen.      Det  er  ikke  Mt  for, 
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at  man  undertiden  faa  Indtryk  af,  at  Fra  Collett  ikke  har 
undgaaet  ældre  Folks  og  især  ældre  Kvinders  almindelige 
Lod:  at  henfalde  en  Småle  til  Snaksomhed.  I  Virkelig- 
heden er  disse  Bøger  ikke  andet  end  en  fortrolig  Passiar, 
Forfatterinden  fører  med  sin  Læser.  De  har  alle  en 
saadan  Passiars  Egenskaber:  der  er  ikke  Tale  om  stringent 
Udvikling  af  en  Tanke  eller  bestemt  Fastholden  af  et 
Thema;  sligt  vilde  her  være  Pedanteri,  nej,  man  taler  let 
og  ugenert  om  det,  der  falder  en  ind;  man  begynder  psa 
et  Thema  for  pludselig  at  springe  over  til  et  andet  med 
et  Smil  og  et  c  men  det  var  ikke  det,  jeg  vilde  fortællet 
eller  en  lignende  Vending.  Man  lægger  heller  ikke  nogen 
Plan,  før  man  begynder  at  tale,  man  siger,  hvad  der 
falder  en  ind,  man  har  Lov  til  at  være  saa  lunefuld,  man 
vil.  Der  er  f.  Ex.  ikke  noget  galt  i,  at  man  i  det  ene 
Øjeblik  siger,  at  man  ikke  skal  plage  Tilhøreren  med  en 
Skildring  af  Berlins  Museum,  og  i  næste  Øjeblik  udbryder: 
<Nej  Museet,  nej  det  er  for  dejligt,  jeg  maa  faa  Lov  at 
tale  lidt  —  ganske  lidt  om  det.»^  Man  kan  godt  for- 
tælle, at  man  ikke  vil  være  c  saa  taabelig  uegennyttig  at 
sætte  Balzacs  Skildring  af  en  Pension  i  Paris  foran  sine 
egne  Bemærkninger  over  samme  Thema,  og  saa  alligevel 
meddele  Skildringen  med  et:  ej  eg  vil  være  uegennyttig, 
de  er  for  mesterlige.*^  Denne  Planløshed,  der  som  oftest 
vilde  være  et  Misgreb  af  en  Forfatter,  er  her  i  Passiaren 
paa  sin  rette  Plads.  Det  er  en  elskværdig  Skjødesløshed, 
der  klæder  Forfatterinden  fortræffeligt.  Hør  hende  f.  £x. 
fortælle  noget,  hun  kalder  «En  Aften  i  Charlottenborg'. 
Hun  begynder  med  et  lidet  Digt,  hvori  hun  tager  Afsked 
med  Fædrelandet  og  klager  over  at  være  « forskudt*,  der- 
ved kommer  hun  ind  paa  at  omtale  de  c  forskudte »  i  Al- 
mindelighed,   hun  mener  Kunstnerne,    og  hvor  daarlig  en 


*  „Sidste  Blade",  I,  Pag.  27  og  28. 

*  „Sidste  Blade",  I,  Pag.  80  og  81. 
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Forsørgerinde  Musen  er.  Saa  gaar  hun  med  en  let  Vending 
over  til  at  omtale,  hvor  almindeligt  det  er  at  træffe  det 
Slags  c  forskudte  >  i  Udlandet,  fortæller  saa  om  <  tvende 
herlige  Dages  Ophold  hos  Tidemands  i  Dtlsseldorff , »  saa 
om  sit  Ophold  i  Berlin  og  om  to  Landsmandinder,  hun 
der  boede  sammen  med;  endelig  begynder  hun  at  give 
nogle  smaa  Oplysninger  om  Charlottenburg,  Gravmælet 
der  og  det  begravede  Kongepars  Historie;  derpaa  skildres 
Toren  fra  Berlin  ud  til  Stedet,  men  ankommen  dertil  maa 
han  vente  en  Smule,  fer  hun  bliver  indladt,  og  ved  en 
Ideassociation  kommer  hun  til  at  tænke  paa  Hjemmet;  en 
Ungdomserindring,  der  drager  forbi  hendes  indre  Syn, 
bliver  nu  udførlig  meddelt ,  indtil  endelig  Kastellanen 
kommer  og  fører  hende  ind  i  Kapellet,  der  tilsidst  be- 
skrives. Det  hele  synes  at  være  et  fortvivlet  Sammen- 
■arium,  men  læser  man  det,  mærker  man  intet  dertil,  det 
ene  kommer  saa  nonchalant  efter  det  andet,  de  lette  Over- 
gange ere  saa  flotte,  saa  ligefremme,  akkurat  som  i  den 
daglige  Samtale.  —  Og  som  denne  Skitse  er,  saaledes  er 
de  næsten  alle.  Det  lette,  springende,  «den  geniale  Om- 
8trejfei*aianer> ,  der  altid  har  været  et  Karaktermærke  i 
hendes  Stil,  har  her  udviklet  sig  til  de  sidste  Konse- 
kvenser: til  livlig,  lun  Passiar.  Dens  franske  Tilbøjelig-* 
heder  viser  sig  her  paa  det  klareste,  idet  Camilla  CoUett 
ender,  som  hun  begynder:  som  Feuilletonist. 

Yed  at  læse  disse  tre  Bind  faar  man  et  nyt  Bevis 
for  Tidens  lægende  Evne.  Ikke  saa  at  forstaa,  at  Camilla 
Colletts  Grundanskuelser  har  undergaaet  nogen  Forandring 
eller  hendes  aandelige  Fysiognomi  har  faaet  et  andet 
Præg,  men  de  Saar,  som  store  Sorger  engang  slog  i 
hende,  have  ophørt  at  biede.  Er  hun  end  ikke  tilfreds 
og  lykkelig,  saa  er  hun  dog  ikke  længere  trist  og  for* 
tvivlet.  Man  har  da  Grund  til  at  haabe,  at  hun  endelig 
har  fundet  Bo  oven  paa  de  store  Storme,  der  engang 
gjennemrystede   hende.      Man   faar   haabe   det  for  hendes 
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egen  Skyld,  men  ikke  for  den  norske  Literatnrs;  thi 
Sorgen  var  hendes  Muse;  knn  den  forstod  at  spille  paa 
dette  ejendommelige  og  fint  organiserede  Instrument. 

I   Erkjendelsen    af  Fru    GoUetts   literære    Betydning 
beslattede  det  norske  Storthing  ifjor  at  fordoble  den  Pen- 
sion,   han  som  Datter  af  en  Ejdsvoldsmand  oppebærer  af 
den  norske   Stat,   og  den  Anerkjendelse,  der  ligger  heri, 
var  det  det  norske  Folks  simple  Pligt  at  yde   hende  for 
hendes  literære  Fortjenester.      Thi  som  Forfatter  indtager 
hun    en    ejendommelig    og    betydningsfuld    Stilling    i    det 
nittende  Aarhandredes  norske  Literatnr.    Han  har  optaget 
den  Kritik  af  vore   Forhold  og  Tilstande,    der  begyndtes 
af  Welhaven;    han  har  optaget  den  og   ført   den  vid^ 
og  derved  har  han  paa  en  Maade  forberedt  den  digteriske 
Virksomhed  i  samme  Retning,    som  den  naværende  Gene- 
ration har  været  Vidne  til,   jeg  mener  den  ibsenske  Pole- 
mik. —  Men  endnn  betydningsfaldere  er  det  maaske,   at 
han  er  Emancipationens  ferste  Forfægter  i  Norge.     Den 
Kamp,    han  paa  dette  Feldt  har  ført,   har  trods  Ensidig- 
heder  og  Fejltagelser   virket   vækkende    og    rensende  nd 
over  Landet,    og   den  vil   endnn   en   god   Stand  vedblive 
at  virke. 


Savonarola. 

Et  Knltnrbillede  fra  RenaissancetideD. 
Af  Johannes  Hnber. 


Det  15de  Aarhnndrede  i  Kirkens  Historie  kande 
man  passende  betegne  som  de  mislykkede  Eeformbestræbelsers 
Tidsalder.  Til  alle  de  Forargelser,  som  Pavedømmet 
gjennem  lange  Tider  havde  beredt  Kristenheden,  var  siden 
1378  endnu  kommet  en  kirkelig  Splittelse.  To  Paver, 
den  ene  residerende  i  Italien,  den  anden  i  Frankrig,  stod 
lige  overfor  hinanden,  hver  med  sit  særegne  Kardinals- 
kolleginm  og  sin  egen  Curie,  bestred  gjensidlg  hinandens 
Legitimitet  og  slyngede  vexelvis  Forbandelser  mod  hin- 
anden saa  vel  som  mod  Modstanderens  Tilhængere.  Da' 
paa  denne  Maade  de  Banlystes  Tal  bestandig  voxede, 
maatte  Kirken  selv  tilsidst  synes  opløst.  Forvirringen  og 
Samvittlghedsangsten  blev  almindelig ;  thi  Ingen  var  sikker 
paa,  om  han  hørte  til  den  sande  Kirke,  og  om  Brugen  af 
Sakramenterne  ikke  virkede  til  Fordærvelse  i  Stedet  for 
til  Velsignelse  for  ham.  Denne  utaalelige  Tingenes  Til- 
stand bragte  mange  Theologer  og  Skriftlærde  til  at  vende 
Blikket  tilbage  til  de  forgangne  bedre  Tider  i  det  kirke- 
Uge  Liv  for  derfra  at  hente  Hjælpemidler  mod  Nutidens 
Onder.  Man  erkjendte  snart,  at  den  gamle  Kirke  med 
Hensyn  til  Ordning  og  Styrelse  hvilede  paa  en  anden 
Grundvold,    og   endog   Pavedømmets    ivrigste   Tilhængere 

4* 


I 


62  J.  Håber:  Savonarola. 

kande  ikke  delge  for   sig    selv,    at  Fordærvelsens  Kilde 
fremfor  Alt    var   at   søge   i  Pavens   nbegrændsede  Magt. 
Navnlig  paa  Opfordring  fra  Universitetet  i  Paris  sammen- 
traadte   endelig   i   Marts    1409    et   Koncilium   i   Pisa  til 
Gjenindførelse  af  kirkelig  Enhed   og  Beformation   af  det 
kirkelige  Liv.      Udfaldet  svarede  dog  ingenlande  til  Hen- 
sigten.     Forsamlingen  afsatte   begge  Modpaver  og  kaldte 
Alexander  Y,    en  villiesvag,    til  mageligt  Yellevnet  hen- 
given Olding,  til  at  beklæde  St.  Peters  Stol,   og  den  nye 
Pave  udsatte  strax  Reformationen  —  angivelig  paa  G^rund 
af   de   nødvendige  Forarbejder  —  til   et  Koncilium,    der 
skulde  sammenkaldes  inden  tre  Aar.      Da  Gregor  XII  og 
Benedict  XTTI  ikke  vilde  anerkjende  Pisakonciliets  Dom, 
men  vedblev  at  hævde  sin  Paveværdighed,    fik  man    for- 
uden  den  uforandrede  Yedvaren  af  de  gamle  Misbrag  nu 
samtidig  tre  Paver.    Stedse  mere  indtrængende  ytrede  sig 
derfor    Kravet    om    et    nyt    Breformkoncilium ,     og    dette 
aabnedes  i  Constanz  i  November  1414.    Denne  mest  stor- 
artede af  alle  hidtilværende  Synoder  i  Occidenten  hævdede 
vistnok  Kirkens  oprindelige  Forfatning,  idet  den  i  højtide- 
lige Dekreter  erklærede  de  almindelige  Konciliers  Myndig- 
hed for  at  være  Paven  overordnet^  fremdeles  lykkedes  det 
Constanzerkonciliet   at   ende   det  kirkelige  Schisma;    men 
det  egentlige  Reformations  værk,    hvortil  det,    som  Dom- 
fældelsen   af   Johannes    Huss    og    Hieronymus    fira    Prag 
viste,    manglede  den  fornødne  Frihed  og  Uhildethed,     til- 
intetgjorde det  selv  ved  det  overilede  Yalg  af  Martin  Y. 
Denne  kloge  Pave  forstod  ved  diplomatiske  Kunstgreb    og 
ved  Indrømmelser  i   mindre  vigtige  Sager  paany  at  skaffe 
Kristenhedens  Forventninger,  saa  at,  da  Konciliet  opløstes 
i  April   1418,    kunde  det  blot  sætte  sin  Lid  til  de  nye 
Kirkeforsamlinger,    der   skulde   afholdes   i    den   nærmeste 
Fremtid,  og  til  deres  reformatoriske  Yirksomhed.      Det  i 
1423  til  Pavia  sammenkaldte,  men  senere  (1424)  til  Siena 
forlagte  Koncilium,  var  kun  svagt  besøgt,    og  heri  fandt 
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Martin  Y  et  Paasknd  til  dets  Opløsning,  da  reformatoriske 
Bevægelser  begyndte  at  ytre  sig.  Først  efterhaanden 
sammentraadte  Konciliet  i  Basel  (1431 — 43),  og  Engen  IV 
indtog  strax  en  Qendtlig  Holdning  lige  over  for  dette, 
saa  snart  han  mærkede  dets  selvstændige  Optræden  som 
øverst  kirkelig  Autoritet,  og  dets  alvorlige  Forsæt  at 
iværksætte  en  Forbedring  af  de  kirkelige  Tilstande.  Jo 
mere  energisk  Kirkeforsamlingen  skred  frem  i  Afskaffelsen 
af  de  raadende  Misbrag,  desto  videre  og  mere  ulægelig 
blev  Kløften  mellem  den  og  Paven,  og  Kampen  endte 
paany  med  den  uforbederlige  Curies  Trihmf,  da  det 
lykkedes  Engen  IV  ved  sit  i  Florents  1437  dannede 
Modkoncilium  at  svække  Basel erkonciliet;  Florentiner* 
konciliet  havde  nemlig  ved  at  gjenoprette  Foreningen 
mellem  den  latinske  og  græske  Kirke  kastet  ny  Glands 
over  Pavedømmet,  medens  Baselerkonciliet  ved  sit  dristige 
Valg  af  en  Modpave  for  en  stor 'Del  havde  mistet  Sympa- 
thierne  hos  de  christelige  Nationer,  der  frygtede  for  et 
nyt  Schisma;  ved  Bestikkelser,  Indrømmelser  og  listigt 
førte  Underhandlinger  lykkedes  det  desuden  Paven  at 
bringe  den  tydske  Kejser,  Kongen  af  Frankrig  og  andre 
Fyrater  til  Frafald  fht  Reformationens  Sag. 

Saaledes  skuffedes  ogsaa  de  Forhaabninger,  man 
havde  næret  til  Koncilierne,  og  man  begyndte  nu  næsten 
almindelig  at  opgive  Haabet  om,  at  der  vilde  indtræde  en 
Vending  til  det  Bedre  i  de  kirkelige  Anliggender.  Engen 
IV,  smykket  med  de  Laurbær,  som  han  havde  vundet  ved 
Gjenforeningen  af  Occientens  og  Orientens  Kirke  og  Sejren 
over  Baselerkonciliet,  kunde  give  sine  Efterfølgere  i  Arv 
Pavedømmet,  reddet  fra  Reformationen  og  paany  befæstet 
i  dets  Magtstilling.  Rigtignok  efterlod  han  sig  ogsaa 
noget  Andet:  en  gjennemgaaende  Fordærvelse  i  Kirken 
fra  øverst  til  nederst,  en  hos  Kristenhedens  Nationer  be- 
standig tiltagende  og  dybere  og  dybere  rodfæstet  Uvillie 
mod  den  romerske  Stol,    et  vozende  Frafald  fra  Kristen- 
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dommen  selv  og  en  grufuld  Sædernes  Forvildelse  —  og 
det  navnlig  i  Italien.  c  Ved  Curiens  Exempel,*  siger 
Machiavelli,    «har  Italien  mistet  al  Fromhed  og  Religion 

Kirken  og  Præsterne  skylde  vi,    at  vi  ere  blevne 

slette. > 

Indflydelsen  af  Antiken,  der  fremfor  Alt  betragtede 
den  naturlige  Kraft  og  Dygtighed  som  Dyd  og  Livets 
Nydelse  som  den  hejeste  Visdom,  traf  i  Renaissancens 
Tidsalder  sammen  med  Foragten  for  Kirken  og  dens  Lær- 
domme med  en  saadan  Virkning,  at  den  varmblodige  og 
sandselige  italienske  Individualitet  nedbrød  alle  Sædelig- 
hedens og  Rettens  Skranker  i  vilde  Udskejelser.  Den 
raaeste  Egoisme  traadte  nu  uden  Sky  for  Dagen,  afskye- 
lige ITgjerninger  begaas  overalt,  fornemmelig  blandt 
Italiens  Store,  de  Mægtiges  Despoti  gjengjældes  fra  de 
lavere  Klassers  Side  med  Sammensværgelser  og  Mord- 
forsøg. Fornemme  og  Rige,  Adelige  og  Bønder  tager  sig 
selv  til  Rette,  og  Blodhævn  kommer  almindelig  i  Bmg. 
Oiftblanden  bliver  til  et  ivrigt  drevet  Studium  og  Snig- 
mord til  et  udbredt  Haandværk;  Fyrster  og  Regjeringer 
optager  det  uden  Betænkning  blandt  sin  Politiks  Hjælpe- 
midler, saa  at  Pontanus  kunde  sige:  «I  Italien  er  intet 
billigere  end  et  Menneskeliv!«  Røveruvæsenet,  der  hyppig 
ogsaa  dreves  af  Ghejstlige,  florerer;  i  visse  Egne  af  Italien 
dræber  og  plyndrer  Bønderne  alle  Fremmede,  Ægteskabet 
og  dets  Rettigheder  bliver  traadt  under  Fødder  frækkere 
end  nogensinde.  Ja,  den  almindelige  Vanart  naar  til  en 
saa  fuldstændig  Udryddelse  af  al  Moralitet  og  Retfærdig- 
hedsfølelse, at  Forbrydelsen  gjælder  for  et  Vidnesbyrd  om 
Mod  og  Kraft  og  snarere  vækker  Interesse  end  Afsky. 

Forgjæves  hæver  hist  og  her  en  Munk  sin  Røst  som 
Bodsprædikant  mod  Tidens  grændseløse  Fordærvelse;  sæd- 
vanlig svarer  man  ham  kun  med  Haan.  Thi  ingen  Stand 
var  den  Gang  mere  ringeagtet  end  Munkene.  I  den  sam- 
tidige Novelleliteratur,    der  tildels  endog  skriver  sig  fhi 
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Munke,  skildres  disse  som  et  Udsknd  af  Menneskeheden, 
besadlet  med  enhver  Art  Skjændsel.  —  Den  religiøse 
Kultus  ytrer  sig  nu  som  egennyttig  Overtro;  Kirkens 
Velsignelse  søges  og  uddeles  som  Tryllemidler,  der  ogsaa 
uden  Sindets  Omvendelse  fremmer  timelig  og  evig  Velfærd. 
Helgenerne  og  fremfor  alle  Madonna  tjene  som  Skyts- 
engle og  Nødlgælpere  i  Livets  forskjelligste  Anliggender, 
Relikvierne  regnes  for  trolddomskraftige' Amuletter.  Kort 
sagt,  Religionen  i  Italien  i  det  15de  Aarhundrede  er  atter 
det  Samme,  som  den  gradvis  var  bleven  til  i  det  gamle 
Bom,  da  Augurerne  smilede  til  hinanden  og  da  Nogle  bad 
om  en  rig  Slægtnings  Død,  Andre  om,  at  en  Testament- 
forfalskning  maatte  lykkes,  atter  Andre  om  Lejlighed  til 
at  øve  naturlige  og  unaturlige  Laster  og  Lignende. 

Ved  Siden  heraf  havde  Fornyelsen  af  de  klassiske 
Studier  blandt  Humanisterne  og  i  de  dannede  Kredse 
fostret  en  dybt  indgribende  Skepticisme.  Troen  paa  en 
guddommelig  Verdensstyrelse,  Overbevisningen  om  Sjælens 
Frihed  og  Udødelighed  var  hos  Mange  i  det  Mindste 
lystet,  om  ikke  ganske  tilintetgjort.  Paa  samme  Tid  be- 
gyndte mange  af  Antikens  Dyrkere,  drevne  af  en  Trang 
til  Mystik,  at  hælde  til  de  gamle  Former  af  Overtro, 
Forvarsler  og  Augurier;  fornemmelig  troede  man  paa 
Stjernernes  Indflydelse  paa  Menneskenes  Skjæbne.  Astro- 
logien kom  paany  tU  Ære,  den  foredroges  ved  Universi- 
teterne, Fyrster  og  Øvrigheder  toge  Astrologien  paa  Baad 
i  vigtige  Statsanliggender;  selv  Paver,  som  f.  Ex.  Ni- 
kolaus  y,  Calixt  ni,  Paul  II  o.  a.  bekj endte  sig  aabent 
til  denne  Vildfarelse.  Den  sidstnævnte  omtalte  i  højtide- 
lige AUocutioner ,  at  Astrologerne  havde  spaaet  ham 
Kardinals-  og  Paveværdigheden,  og  Leo  X  var  ved  hans 
Fødsel  den  samme  Skjæbne  bleven  forudsagt  af  Marcilio 
Ficino.  Ja,  indtil  langt  ind  i  det  16de  Aarhundrede  var 
Paver  hengivne  til  denne  Overtro,   ligesom  Paul  III  ikke 
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holdt  noget  Konsistorinm,  nden  at  Astrologerne  i  Forveje 
havde  angivet  den  dertil  gunstige  Time. 

En  nng  Mand  fra  Ferrara  laa  disse  sørgelige  Til- 
stande tnngt  paa  Hjerte.  Fra  Barndommen  alvorlig  og 
indadvendt  formaaede  han  ikke  at  trøste  sig  over  sin 
Tidsalders  almene  sædelige  og  religiøse  Forfald^  hverkei 
ved  Kunsternes  eller  Videnskabernes  Blomstring  eller  ved 
den  endeløse  Bække  af  glimrende  Festligheder,  som  hans 
Fødestads  gavmilde  og  pragtkjære  Fyrster  elskede.  Denne 
Mand  var  Oirolamo  Savonarola.  Født  i  Ferrara  21de  Sep- 
tember 1452  som  det  tredie  af  sine  Forældres  syv  Børn, 
skulde  han  efter  sin  Bedstefaders,  en  berømt  Læges  Ønske 
have  studeret  Medicin;  men  selv  følte  han  sig  mere  hen- 
dragen til  Studium  af  Thomas  af  Aquino,  og  hans  Sjæls 
Higen  var  at  fly  åra  Verden  og  fordybe  sig  i  stille,  reli- 
giøs Betragtning.  Maaske  har  en  ubesvaret  Ungdoms- 
tilbøjelighed  ikke  været  uden  Indflydelse  paa  denne  hans 
Aands  Retning.  Som  et  Udbrud  af  den  dybeste  Sjæle- 
smerte bevæger  os  et  Digt,  «De  ruina  mundU^  som  ban 
forfattede  Aar  1472.  Deri  forekommer  Verden  ham  at 
ligge  i  Bulner,  Dyd  og  Sædelighed  for  bestandig;  flygtede, 
enhver  Last  fremtrædende  i  skamløs  Triumf  og  hyldet  af 
den  blinde  Mængde,  Troen  paa  et  guddommeligt  Forsyn 
forsvunden,  ethvert  blivende  Lys  udslukt.  «0g8aa  Bom 
har  bøjet  sit  Hoved  mod  Jorden  for  aldrig  mere  at  vende 
tilbage  til  sit  store  Kald;  kun  Haabet  om  et  hinsidigt 
Liv  formaar  endnu  at  opretholde  den  ængstede  8jæl.» 

Udtalte  Savonarola  allerede  i  dette  Digt  sin  store 
Væmmelse  for  Verden,  viser  sig  i  en  senere  Opsats:  «Offl 
Foragten  for  Verden »,  hvori  han  tillige  tror  at  forudse 
Gryet  af  en  ny  Tid  med  frygtelige  Guds  Straffedomme, 
hans  Beslutning  at  flygte  fra  den  fuldt  modnet.  Den 
24de  April  1475  forlader  Savonarola  efter  lang  indre 
Kamp  hemmelig,  uden  sin  Families  Vidende  og  Villie,  det 
faderlige  Hus  og  drager  til  Bologna  for  her  at  finde  Op- 
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tag^else  hos  Dominikanerne  og  blive  sat  til  at  udføre  den 
laveste  Tjeneste.  «Hvad  der  har  bevæget  mig  til  at  gaa 
i  Kloster »,  skrev  han  til  sine  Forældre,  «er  Verdens 
nhyre  Elendighed  og  Menneskenes  Ondskab.  >  Efter  inderlig 
Bøn  havde  Gud  anvist  ham  denne  Vej,  og  dersom  Faderen 
var  mere  bekymret  for  Sønnens  aandelige  end  for  hans 
legemlige  Vel,  maatte  han  være  tilfreds  med  dette  Skridt. 
Beslatningen  om  at  skilles  fra  sin  Familie  og  overgive 
sin  frie  Yillie  i  nbekj  endte  Menneskers  Hænder  havde 
kostet  ham  hede  Taarer;  men  det  havde  været  ham  nmnligt 
at  modstaa  Guds  milde  og  fromme  Kaldelse.  —  I  et  andet 
Brev  bebrejder  han  Forældrene  deres  overdrevne  Sorg  og 
dadler,  at  de,  der  dog  vilde  have  glædet  sig  og  følt  det 
tom  en  Ære  for  sit  Hns,  om  en  verdslig  Fyrste  havde 
omgjordet  ham  med  Sværdet  og  optaget  ham  i  sit  Følge, 
nu  Børger  over,    at  Kristns  har  gjort  ham  til  sin  Ridder. 

Til  det  samme  Aar  1475  hører  en  anden  Canzone: 
•De  ruiria  ecdesiae^^  hvori  Kirken  aabenbarer  sig  for 
Digteren  som  en  skjøn  og  kysk,  men  af  Saar  vansiret 
Jomfni.  Da  paa  hans  Spørgsmaal  om,  hvorledes  en  saadan 
Ulykke  har  rammet  hende.  Synet  hentyder  til  Bom,  eden 
rankefalde  og  hovmodige  Tøjte»,  udbryder  han  i  Ønsket 
om  at  kunne  sønderbryde  Boms  store  Vinger.  Dog  bliver 
han  formanet  til  foreløbig  at  græde  og  at  tie.  Saaledes 
ledsagede  Tanken  om  Nødvendigheden  af  en  kirkelig  Re- 
formation ham  i  EQosteret,  og  han  er  beredt  til  at  stille 
sin  egen  Kraft  til  en  saadan  Opgaves  Tjeneste;  men  først 
vil  han  i  det  klosterlige  Livs  Stilhed  arbejde  paa  sin 
egen  Lutrelse  og  ydmyg  underkaste  sig  Guds  Raadslut- 
ninger.  Ligesom  Verdens  Fordærvelse  havde  sin  Op- 
rindelse i  Kirkens  Forfald,  saaledes  var  —  efter  hans 
faste  Overbevisning  —  Verdens  Redning  betinget  af  en 
fomdgaaende  Kirkereformation. 

Savonarola  udholdt  ikke  alene  let  og  glad  Noviciatets 
haardeste  Prøver,  men  han  var  saa  ivrig  i  at  øve  Værker 
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af  Fromhed  o^  Selvfornægtelse,  at  hans  Foresatte  maatte 
holde  ham  tilbage  fra  Overdrivelser.  Uforlignelig  var 
hans  Vandels  Ydmyghed,  gribende  hans  Andagts  Glød. 
Opholdet  i  Bologna  varede  fra  Aar  1475  til  1482.  Ba 
hans  Evner  og  Lærdom  ikke  vare  forblevne  skjnlte,  havde 
man  efterhaanden  ^  skjønt  mod  hans  Ønske,  uddannet 
ham  til  at  undervise  Novicerne  i  scholastisk  Filosofi  og 
gammeltestamentlig  Exegese  saavelsom  til  Prædikeembedet. 

Paveværdigheden  indehavdes  den  Gang  af  Sixtns  IV, 
der  i  sin  Bestræbelse  for  at  sammenskrabe  Higdomme, 
Værdigheder  og  Landstrækninger  til  sine  Slægtninge  end 
ikke  veg  tilbage  for  Forbrydelser  og  derved  styrtede 
Italien  i  store  Forviklinger.  Efterat  hans  Anslag  mod 
Florenz,  som  han  havde  tænkt  at  faa  i  sin  Magt  ved  at 
lade  myrde  de  to  Medicier:  Lorenzo  og  Qialiano,  var 
mislykket,  havde  han  tilsidst  forbandet  sig  med  Venedig 
og  i  Maj  1482  paaført  Ferrara  Krig  for  at  tilvende  en 
af  sine  Paarørende  Herredømmet  over  denne  Stad,  ube- 
kymret om,  at  paa  samme  Tid  Tyrkerne  stode  traende 
udenfor  Italiens  Porte.  Disse  Uroligheder  foranledigede 
Dominikanernes  Ordensgeneral  til  at  Qerne  en  Del  af 
Ordensbrødrene  fra  Ferrara.  Denne  Lod  traf  ogsaa 
Savonarola,  der  kort  Tid  forud  var  vendt  tilbage  til  sin 
Fædrenestad  og  nu  skulde  flytte  over  til  Klosteret  San- 
Marco  i  Florenz. 

Da  den  fattige  og  beskedne  Munk  drog  ind  i  den 
yppige,  i  Kunstens  rigeste  Smykke  straalende  Stad,  knnde 
han  vistnok  neppe  ane  den  store  Skjæbne,  der  ventede 
ham  her. 

San  Marco  var  ved  Oosimo  af  Medici  bleven  for- 
vandlet fra  en  forfalden  Hytte  til  et  prægtigt  Kloster,  og 
da  han  tillige  havde  grundlagt  Italiens  første  offentlige 
Bibliothek,  saa  fremblomstrede  dette  Kloster  til  et  Midt- 
punkt for  lærd  Virksomhed  og  videnskabelige  Stadier. 
Med  dets  Stifter,  Antonin  fra  Florenz,  var  den  rene  From- 
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heds  Aand  kommen  ind  i  KloBtersamfandet.  —  Men  saa 
sympatetisk  Savonarola  end  maatte  fele  sig  tiltmkken  af 
Forholdene  i  San  Marco,  saa  lidt  bebagede  ham  de  offent- 
lige Tilstande  i  Florenz.  Lorenzo  den  Prægtige  befandt 
sig  jost  paa  Højden  af  sin  Magt  og  sit  By.  Som  en 
fintdannet  Aand  dyrkede  og  ærede  han  Knnst  og  Viden- 
skab og  samlede  deres  mest  fremragende  Dyrkere  omkring 
sig.  Han  tog  ivrig  Del  i  Dispatatserne  ved  det  af  Co- 
simo  stiftede  Platoniske  Akademi;  men  de  Undersøgelser, 
som  her  anstilledes  angaaende  Dyd  og  Udødelighed. 
hindrede  ikke  Fyrsten  i  at -berøve  Florentinerne  den  sidste 
Rest  af  deres  Frihed  og  henfraadse  sit  Liv  i  vilde 
Orgier,  saa  at  der  neppe  knnde  nævnes  andre  rosværdige 
Karaktertræk  hos  ham  end  hans  Interesse  for  Fremme  af 
Kunst  og  Lærdom.  De  uophørlige  Festligheder,  hvormed 
han  berusede  Florentinerne,  nærede  Sædernes  Letfærdig- 
hed og  udryddede  den  republikanske  Sands;  jo  højere  den 
æsthetiske  og  videnskabelige  Dannelse  steg,  desto  slettere 
blev  den  religiøse  og  sædelige  Tilstand.  Hedenskabet 
levede  op  paany,  ikke  alene  i  Menneskenes  Tanker,  men 
og^aa  i  deres  Vandel.  Ja,  endog  hos  Munkene  i  San- 
Marco  troede  Savonarola  at  opdage,  at  de  glemte  Kristus 
over  Platon  og  Aristoteles.  Det  syntes  ham  derfor  frem- 
for Alt  nødvendigt  at  dæmpe  Begejstringen  for  Klassikerne 
og  i  Stedet  for  at  anbefale  Studiet  af  de  hellige  Skrifter. 
Men  da  han  fra  Prædikestolen  søgte  at  virke  til  dette 
Øjemed,  fandt  han  i  Begyndelsen  kun  døve  Øren.  Alle- 
rede hans  prunkløse  og  strenge  Maade  at  tale  paa,  stødte 
de  fine  og  sirlige  Florentinere,  der  vare  vante  til  de 
mest  glimrende  oratoriske  Former,  medens  de  kun  lagde 
ringe  Vægt  paa  Indholdet.  Ved  sin  første  Optræden  i 
Aaret  1483  gjorde  han  derfor  ingen  Lykke.  Massen  af 
Folket  strømmede  til  de  Prædikener,  der  holdtes  af  Fran- 
ciscaneren  Mariano  da  Genazzano,  som  i  Kirken  San 
Spirito   fængslede  sine  Tilhørere  med  alle  Rhetorikens  og 
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Viddets  Knaster.  I  Begyndelsen  tænkte  Savonarola  paa 
at  opgive  Prædikekaldet  og  ganske  hellige  sig  til  N'ovicemes 
Undervisning;  men  de  gamle  Profeters  Forbillede,  der  med 
urokket  Udholdenhed  havde  kjæmpet  mod  Hebræerfolkets 
Ligegyldighed  og  Haardl^ertethed,  og  Hensynet  til  Tidens 
religiese  og  sædelige  Forfald  vakte  hos  ham  Overbevis- 
ningen  om,  at  han  var  kaldet  til  at  optage  en  lignende 
utrættelig  og  frugtesløs  Kamp  mod  Last  og  Vantro.  Idet 
han  stadig  fordybede  sig  mere  og  mere  i  Læsning  af  Pro- 
feterne og  Apokaljrpsen,  og  i  Israels  Historie  og  Forud- 
sigelserne om  Verdens  sidste  Tider  troede  at  finde  Hen- 
tydninger til  det  Bestaaende,  til  Forholdene  i  Italien  og  i 
Kirken,  kom  hans  Sind  i  stedse  stærkere  Bevægelse  og 
han  troede  at  have  Visioner,  hvori  han  hørte  Stemmer 
fra  Himlen,  der  opfordrede  ham  til  Bods-  og  Omvendelses- 
gjerninger. 

I  August  Aar  1484  døde  Sixtus  IV,  under  hvis 
Styrelse,  som  Baptista  Mantuanus  sang,  alt  i  Horn,  selv 
Gud  og  Himlen,  var  bleven  tilfals.  Som  en  højst  lykkelig 
Dag  priste  derfor  Romeren  Stephan  Infessura  denne  Paves 
Dødsdag,  fordi  Oud  paa  denne  atter  havde  vist  sin  Magt 
paa  Jorden  og  befriet  sit  kristne  Folk  fra  den  ugudeligste 
og  uretfærdigste  Herskers  Vold,  en  Hersker,  der  kun 
havde  levet  for  slgændig  Vellyst,  Gjerrighed,  ydre  Pomp 
og  forfængeligt  By.  Senatets  Gehejmeskriver  udkaster  et 
saa  frygteligt  Billede  af  denne  Paves  Synder,  at  man 
vanskelig  vilde  kunne  overvinde  sig  til  at  gjengive  det. 

Haabet  om  bedre  Forhold  i  Kirken  maatte  dog  alle- 
rede paany  svinde  ved  den  store  Tvist,  der  var  udbradt 
mellem  Kardinalerne  i  Konklavet,  og  som  truede  med  et 
nyt  Schisma.  Under  Frygten  for  en  saadan  Fare  digtede 
Savonarola  sin  «Bøn  for  Kirken*,  hvori  han  anraaber 
Kristus  om  Hjælp  for  hans  Brud,  den  romerske  Kirke. 
Denne  Bøn  blev  ikke  opfyldt.  Ved  Bestikkelse  trængte 
ved  Pavevalget  Innocenz  VIII  igjennem,    en  Mand,   der 
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efter  en  Samtidigs,  Rafael  af  Volterras,  UdBagn  var  dea 
første,  som  offentlig  vovede  at  prale  af  sine  talrige  uægte 
Bern,  og  for  hvem  selvfelgelig  Pontificatet  kun  var  et 
Uiddel  til  at  bringe  disse  i  glimrende  Livsstillinger. 
Savonarola  tabte  vel  ikke  Troen  paa  Kirkens  Redning, 
men  kan  ved  tange  Straffedomme,  der  først  maatte  ramme 
den  og  Verden,  syntes  ham  en  forbedret  Tingenes  Tilstand 
at  knnne  fremkaldes.  Som  en  apokalyptisk  Seer  for- 
kyndte han  derfor  i  gribende,  af  den  dybeste  Inspiration 
fremvældende  Ord  Kirkens  nær  forestaaende  Tngtelse  og 
Renselse.  Da  han  i  Fastetiden,  Aar  1486,  i  flere  lom- 
bardiske Stæder  opfordrede  til  Bod  i  Anledning  af  de 
forestaaende  Trængsler,  blev  Folket  grebet  og  følte  sig 
revet  med  af  hans  Veltalenhed.  Na  lød  hans  Navn 
gjennem  hele  Italien;  fremragende  Mænd  som  Fyrst  Piens 
af  Mirandola  søgte  hans  Venskab;  men  selv  bestyrkede 
han  sig  i  Troen  paa  sit  Kald  og  geraadede  under  ved- 
varende streng  Selvprøvelse  og  ved  Studium  af  Værker 
om  Andagt  og  Askese  i  en  Tilstand  af  religiøs  Exaltation, 
der  næsten  gjorde  et  uhyggeligt  Indtryk  paa  h^ns  Ordens- 
brødre. 

Da  Lorenzo,  vistnok  paavirket  af  Piens  af  Mirandola, 
ønskede  det,  blev  Savonarola  efter  en  ftreaarig  Fraværelse 
tilbagekaldt  fra  sin  Virksomhed  som  omvandrende  Prædi- 
kant i  Overitalien,  hvor  han  tilsidst  i  Genua  havde  vakt 
den  største  Opsigt,  til  San  Marco  Klosteret.  Her  for- 
klarede han  først  Aabenbaringen  i  en  snevrere  Kreds  af 
Tilhørere,  der  samlede  sig  om  ham  i  Klostergaarden ;  men 
da  deres  Antal  bestandig  voxede,  besteg  han  efter  deres 
ivrige  Opfordring  paany  Prædikestolen  1ste  August  1490. 
Temaet  for  hans  Prædiken,  der  denne  Gang  gjorde  et 
dybt  Indtryk  paa  Florentinerne,  var  ogsaa  nu  Forkyndelsen 
af  de  guddommelige  Straffedomme  og  Kravet  om  en  Kirke- 
reform. For  tillige  at  lade  en  varig  Belæring  træde  i 
Stedet   for   det   flygtige  Ord   og   paa  Forhaand   imødegaa 
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'  filosofiske    Modstanderes    Angreb,    beslattede    han   at  ud- 

*  arbejde    en    Række    af    asketisk-moralske    og    scholastisk 

lærde  Skrifter.      I  de  første  fremhævede  han  navnlig,    at 

■ 

Ydmyghed  var  Grundlaget  for  den  kristelige  Kjærligbed, 
at  man  ikke  maatte  søge  Gud  ndenfor  sig,  men  i  sit  e^et 
Bjerte,  at  der  gaves  en  aandelig  Bøn  nden  Ord,  i  hvilken 
Mennesket  hævende  sig  til  Gud  glemte  Verden  og  alle 
verdslige  Ønsker.  c  Herren  vil>,  sagde  han,  «have  en 
indre  Kaltns  nden  alle  ydre  Ceremonier,  der  jo  kan  er 
opfundne  til  Andagtens  Bestyrkelse  og  forresten  ikke  be- 
^  sidder  noget  Værd. »      Ethvert  godt  Værk  kalder  han  en 

Bøn,  og  den  sande  Troende  er  for  ham  kun  den,  der 
følger  Kristi  Exempel  og  formedelst  Guds  Kjærlighed,  — 
der  igjen  er  en  Naadegave,  —  bliver  hævet  til  Livets 
Maal,  Samfund  med  Gud,  i  Bøn  og  Inspiration. 

I  sine  filosofiske  Afhandlinger  viser  Savonarola  sig 
behersket  af  Thomas  af  Aquino ;  dog  mærkes  i  dem  ogsaa 
Indfiydelsen  af  den  med  hans  mystiske  Sindsretning  over- 
ensstemmende Platonisme.  Som  troende  Kristen  stiller 
han  selvfølgelig  Theologien  over  al  Filosofi,  fordi  hin 
løser  Tvivlene,  medens  denne  ikke  formaar  at  komme  til 
noget  Eesultat.  c  Eders  Aristoteles »,  siger  han,  c  er  jo 
ikke  en  Gang  i  Stand  til  at  bevise  Sjælens  Udødelighed; 
angaaende  Spørgsmaal  af  saa  indgribende  Vigtighed  for- 
bliver hen  i  Uvished,  saa  at  jeg  virkelig  ikke  begriber, 
hvorledes  I  med  saa  usigeligt  Besvær  kan  begrave  Eder  i 
hans  Skrifter.* 

Han  ser  derimod  i  Bibelen  al  Visdom  indesluttet. 
Forgangenhed  og  Fremtid  opladt  for  sit  Blik;  saa  ofte  han 
læste  i  den,  overfaldt  ham  en  heftig  Gysen,  fordi  han 
deri  umiddelbart  mente  at  fornemme  Guds  Bøst.  Han 
søgte  med  alle  den  daværende  Exegeses  Hjælpemidler  at 
udgranske  den  hellige  Bogs  Betydning  og  bag  det  bog- 
stavmæssige  Indhold  .  at  opfatte  det  højere  moralske  og 
aandelige.      Idet  han  gjorde   en  vidtgaaende  Brug  af  den 
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billedlige  Fortolkning,  troede  ban  i  Skriften  at  gjenfinde 
sine  egne  Ideer,  skjøndt  han  selv  advarede  mod  at  udlægge 
den  efter  personlige  Meninger.  Men  han  var  overtydet 
om  —  og  han  avendte  dette  paa  sig  selv  — ,  at  Gud  ofte 
tildelte  enkelte  Mennesker  en  særlig  Klarhed  til  Bibelens 
rette  Forstaaelse,  for  at  de  igjen  knnde  vejlede  Andre. 

Saa  overordentlig  blev  Tilstrømningen  til  Savonarolas 
Prædikener,  at  han  i  Fasten,  Aar  1491,  maatte  ombytte 
Klosterkirken  San  Marcos  Prædikestol  med  Domkirkens. 
For  hver  Dag  fængslede  han  mere  og  mere  Folket  som 
med  Troldomsmag^ ;  hans  Skildringer  af  Tidens  Synder  lod 
Blikket  gjennem  det  ydre  Livs  Fernis  trænge  ned  i  en 
Afgmnd  af  moralsk  Forraadnelse,  hans  med  en  dristig 
Fantasi  udkastede  Rædselsbilleder  .af  Fremtiden  bragte 
Hjerterne  til  at  bæve,  og  hans  Opraab  til  Omvendelse  og 
Bod  hendøde  ikke  længe  virkningsløst.  Lorenzo  og  hans 
Tilhængere  følte  sig  ubehagelig  berørte  af  disse  Prædikener, 
der  indeholdt  mange  Hentydninger  til  deres  Færd;  en  al- 
vorlig Retning  i  Folkeaanden  stemte  heller  ikke  med  deres 
Politiks  Planer.  Herskeren  i  Florenz  lod  derfor  Savona- 
rola opfordre  til  Maadehold;  men  Bodsprædikanten  rettede 
alvorlige  Formaninger  til  Fyrstens  egne  Sendebud,  vægrede 
sig  bestemt  ved  at  give  efter  og  forkyndte,  da  det  be- 
tydedes ham,  at  han  kunde  blive  forvist,  at  han  vilde 
blive  i  Florenz,  men  Lorenzo  drage  derfra.  —  Han  hen- 
tydede dermed  til  Lorenzos  Død,  hvilken  han  paa  denne 
Tid  forudsagde  som  nærforestaaende  ligesom  ogsaa  Pavens 
og  Kongen  af  Neapels.  Overhovedet  troede  han  i  den 
nærmeste  Fremtid  at  forudse  en  stor  Tingenes  Omvæltning 
i  Italien. 

Hvormeget  end  Uvillien  inden  det  Mediceiske  Parti 
voxede,  vovede  det  dog  ikke  at  gi'ibe  til  voldsomme  For- 
holdsregler mod  den  kjække  Munk,  da  Folket  støttede 
ham.  Og  da  Savonarola  i  det  samme  Aar  blev  valgt  til 
Prior  for  San  Marco  Klosteret,    nedlod  han  sig  ikke   en 
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Qang  til  det  brugelige  Hyldningsbesøg,  hvilket  enhver  ny 
Forstander  for  Klosteret  plejede  at  aflægge  Medici^me 
som  dets  Stiftere  og  Yelgj ørere;  thi  han  hetragtede  dette 
Herskerhns  som  den  fornemste  Aarsag  til  den  offentlige 
Umoralitet,  som  den  største  Hindring  for  en  Sædernes 
Forbedring  og  som  Frihedens  Fjende  og  Undertrykker. 
Efterat  Lorenzo  forgjæves  havde  ladet  Mariane  prædike 
mod  Savonarola^  opgav  han  i  Følelsen  af  sin  tilta^^ende 
Sygdom  al  Modstand^  ja  han  begyndte  hemmelig  at  be- 
undre og  ære  den  sjeldne  Mand.  Og  da  han  i  April  1492 
laa  haabløs  syg  paa  sin  henrivende  Villa  i  Coreggi,  ag 
Sakramenterne  ikke  bragte  ham  nogen  Trøst,  fordi  han 
ansaa  Skriftefaderen,  der  havde  absolveret  ham,  for  en 
Hykler  og  Absolutionen  følgelig  for  ugyldig,  steg  ved 
Dødens  Nærmelse  Prioren  af  San  Marcos  alvorlige, 
truende  Skikkelse  frem  for  hans  Tanke  som  en  Helgens, 
og  han  lod  ham  bede  om  at  ile  til  hans  Dødsleje.  Kun 
med  Møje  formaaede  Savonarola  at  berolige  den  af  Sam- 
vittighedskvaler pinte  Fyrste  med  en  Henvisning  til  Gnås 
Barmhjertighed;  dog  gjorde  han  ham  tre  Ting  til  Pligt, 
dersom  han  vilde  opnaa  Tilgivelse,  nemlig  levende  Tro 
paa  Guds  Barmhjertighed,  Tilbagegivelse  af  alle  uret- 
mæssig vundne  Besiddelser  og  Gjenoprettelse  af  den  floren- 
tinske Frihed.  Allerede  den  anden  Fordring  indrømmede 
Lorenzo  kun  modstræbende,  og  ved  den  tredie  vendte  han 
sig  uvillig  bort.  Savonarola  forlod  ham  saaledes  uden  at 
have  skjænket  ham  Absolution ;  kort  derpaa,  den  8de  April, 
døde  Lorenzo. 

Med  denne  kloge  Fyrstes  Død,  der  paa  en  Maade 
var  bleven  til  Lederen  af  Italiens  Politik  og  ved  sin 
Mægling  hyppig  havde  vedligeholdt  Freden  mellem  dets 
Styrere,  foregik  store  Forandringer  i  Forholdene  paa 
Halvøen  og  i  Toskana.  Hans  Søn  Piero,  et  Menneske, 
der  vel  var  udrustet  med  Skjønhed  og  Aand,  men  yppig, 
hovmodig,     doven    i    Begjeringsanliggender,     overhovedet 
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apaalidelig,  troløs  og  nydelsessyg,  stræbte  endmere  at 
samle  den  offentlige  Magt  i  sin  Haand  og  tilintetgjorde 
de  sidste  ydre  Fribedens  Tegn,  bvorved  det  florentinske 
Folk  bang  med  stor  Kjærligbed.  Selv  blandt  det  Medi- 
ciske  Parti  yttrede  sig  adskillig  IJyillie  og  Opposition, 
medens  Folket  flokkedes  om  Savonarola,  bvem  det  begyndte 
at  »re  som  sin  aandelige  Ferer,  som  sin  Sags  Stette  og 
som  en  bellig  Profet;  tbi  allerede  laa  ogsaa  Innocents  VIII 
i  Dødskampen,  og  det  af  bans  jødiske  Læge  anvendte 
fortvivlede  Middel  at  indgyde  bam  Blodet  af  Drengebørn, 
formaaede  ikke  at  frelse  bam,  men  dræbte  tre  tiaarige 
Børu^  der  var  blevne  lokkede  til  det  skjændige  Experiment 
ved  en  Dakat  eller  tvungne  dertil  af  sine  Paarørende. 

Det  ligeledes  ^ved  Bestikkelse  udvirkede  Valg  af 
Alexander  YI  —  i  August,  Aar  1492  —  fremkaldte 
Sorg  i  bele  Italien;  selv  Kong  Ferrante  af  Neapel,  der 
ikke  bavde  grædt  ved  sine  Børns  Død,  brød  ud  i  Taarer 
derover.  Kardinal  Boderik  Borgia,  der  nu  var  bleven 
forlenet  med  Kirkens  bøjeste  Værdigbed,  var  en  Mand, 
der  besad  mange  Egenskaber  for  en  verdslig  Regent,  men 
bos  bvem  Vellyst,  Havesyge  og  Ornsombed  overdøvede 
enbver  Samvittigbedeus  Bøst.  Det  er  bam,  Picus  af  Mi- 
randola  mener,  naar  ban  fortæller  om  en  Pave,  der  bavde 
tilstaaet  for  sine  Fortrolige,  at  ban  under  sit  Pontifikat 
en  Tid  lang  end  ikke  troede  paa  Gud.  Denne  Vantro  i 
Pavens  Sjæl  udelukkede  dog  ikke  Overtro;  saaledes  bar 
han  altid  Sakramentet  bos  sig  i  Tillid  til,  at  det  vilde 
beskytte  bam  mod  Forgiftning. 

Ved  bans  Kroningsfest  bilsede  Romernes  Smigrere 
Alexander  VI  med  en  Hyldest,  der  mindede  om  For- 
gudelsen af  det  gamle  Roms  Kejsere.  « Større  end  under 
Cæsar,*  bedder  det  i  et  Epigram,  «er  nu  Rom  under 
Alexander  VI;  tbi  bin  var  kun  et  Menneske,  denne  derimod 
er  en  Gud.»  Men  dette  kan  neppe  forundre  os,  naar  vi 
tillige    ved,    at    Billeder    af    Paven    og    bans    Bolerske, 
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Yanozza,  der  fødte  ham  fire  Sønner  og  en  Datter,  blev 
udstillede  og  tilbedte  som  Helgener, —  idet  Folket  antog, 
at  Billederne  forestillede  Joachim  og  Anna  — ,  i  Kirken 
Maria  del  popolo  i  Kom,  lige  indtil  Clemens  XII  gjorde 
en  Ende  paa  Forargelsen.  Alexander  gav  selv  Anledning 
til  saadanne  Forvexlinger,  naar  han  f.  Ex.  lod  sin  Elsker- 
inde, den  skjønne  Julia  Famesi,  male  som  Guds  Moder 
og  sig  selv  som  Ypperstepræst  yed  hendes  Fødder.  Eflerat 
tidligere  Historikere  selv  inden  Jesuiterordenen,  f.  Ex. 
den  store  Mariana,  har  fældet  Fordømmelsesdommen  over 
denne  Pave,  oplever  vi  i  Nutiden  det  neppe  Trolige,  at 
Curiens  Forfattere,  som  Cerri,  paatager  sig  at  redde 
Alexander  YI,  og  at  Pius  IX  lønner  denne  Bestræbelse 
med  Lovskrivelser.  «I  Stedet  for  af  Alexander  YI  at 
danne  et  Skjændselens  Kar,  bestemt  til  at  forkastes,  vil 
Historieskrivningen  forskaffe  ham  en  hæderlig  Plads  i 
Rækken  af  de  259  Hierarker,  af  hvilke  næsten  alle  har 
udmærket  sig  og  83  have  opnaaet,  at  der  er  blevet  rejst 
Altere  for  dem,>  siger  Cerri. 

I  den  ogsaa  i  Florenz  herskende  Bestyrtetlse  over  det 
ulykkelige  Pavevalg,  fæstede  sig  Alles  Øjne  igjen  paa 
Savonarola,  hvis  profetiske  Qave  vandt  stadig  mere  Tiltro, 
da  nu  ogsaa  Kongen  af  Neapels  Død  syntes  nærforestaaende, 
og  Ingen  kunde  betvivle  Nødvendigheden  af  en  Kirkens 
Tugtelse  og  Reform.  Selv  befæstedes  Savonarola  ogsaa  i 
denne  Tro;  gj  en  tagende  studerede  han  Profeterne,  og  i 
hans  Sinds  mægtige  Grebethed  formede  hans  Tanker  og 
Ønsker  sig  til  synlige  Billeder,  hvilke  han  i  sine  Prædikener 
fremstillede  som  Indgivelser  ^  oven. 

Over  Bekymringen  for  Yerdens  og  Kirkens  alminde- 
lige Tilstand  glemte  han  dog  ikke  sin  nærmeste  Opgave 
som  Prior  i  San  Marco.  Han  gjennemførte  Adskillelsen 
af  Dominikanernes  toskanske  Kongregation  fra  den  lom- 
bardiske og  vandt  derved  større  Selvstændighed  for  sig  og 
sit  Kloster,    idet  han  fra  nu  af  alene   var   afhængig   af 
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Rom.  Faany  valgt  til  Prior,  reformerede  han  gjennem- 
gribende  det  Klostersamfnnd ,  i  hvis  Spidse  han  stod. 
Han  gjenindførte  Armoden,  forordnede,  at  Brødrene  skulde 
leve  af  Udbyttet  af  sit  Arbejde,  og  oprettede  til  dette 
Øjemed  Skoler,  hvori  Arkitektur,  Skulptur  og  Maleri 
saavelsom  Kunsten  at  kopiere  Haandskrifter  lærtes;  han 
forbedrede  Studiet  af  Theologien  og  udvidede  det  for- 
nemmelig ved  Undervisning  i  de  orientalske  Sprog,  da 
han  troede  paa  Hedningernes  nære  Omvendelse  og  selv 
vilde  hellige  sig  til  dette  Værk,  naar  Italiens  Reformation 
var  ftildbragt.  Navnlig  arbejdede  han  dog  paa  sin  egen 
Forbedring,  og  saaledes  stod  han  som  et  lysende  For- 
billede ikke  alene  for  Brødrene,  men  ogsaa  for  Folket, 
der  fulgte  ham  med  stedse  stigende  Begejstring.  Fornemme 
Borgere  og  Mænd  af  stort  videnskabeligt  Ry  begjærede 
at  optages  i  hans  Ordenssamfund ,  ligesom  andre  Klostre 
efterlignede  San  Marco  og  ønskede  at  slutte  sig  til 
samme. 

Fra  Advent,  Aar  1493,  indtil  September  det  følgende 
Aar  udfoldede  Savonarola  ogsaa  en  stor  Virksomhed  paa 
Prædikestolen;  uden  Skaansel  revsede  han  Fyrsternes  og 
Gejstlighedens  Synder  samt  Kirkens  Fordærvelse,  og  sine 
Opfordringer  til  Bod  og  Omvendelse  gav  han  et  mægtigt 
Eftertryk  ved  mørke  Profetier,  til  hvilke  nu  ogsaa  hørte 
den,  at  en  ny  Cyrus  vilde  fremataa  i  Italien.  Han  talte 
om  en  ny,  mystisk  Ark,  det  vil  sige  de  Frommes  Sam- 
fund, til  hvilken  Enhver,  der  vilde  frelses  fra  den  snart 
indbrydende  Syndflod,  maatte  ty,  og  udviklede  de  vigtigste 
Punkter  i  Theologien,  hvorved  han  gjennemgaaende  viste 
sig  som  en  DiBcipel  af  Augustinus  og  Thomas  af  Aquino. 
Tydelig  skildrede  han  Mediciernes  usædelige  Hof,  ufor- 
beholdent angreb  han  Forholdene  i  Rom,  og  idet  han  paa 
den  ene  Side  ankede  over  Kirkens  Udartning,  og  at  den 
skjulte  sin  indre  Armod  med  glimrende  udvortes  Flitter, 
og   over  Prælatkaldets  Fordærvelse,    søgte   han   paa   den 
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anden  Side  at  vække  Bine  Tilhørere  til  Forstaaelse  af  den 
kristelig^e  Religions  Væsen.  cEvangeliet,  Kristne,*  ad- 
brød han,  « skulde  I  altid  bære  hos  Eder,  ikke  Bogen 
mener  jeg,  men  dens  Aand ;  thi  besidder  Da  ikke  Naadens 
Aand,  vilde  det  Intet  nytte  Dig,'  om  Da  bar  det  bele 
Bind  hos  Dig.  Og  endnu  taabeligere  er  de,  der  be- 
hænge  sin   Hals    med   Afladssedler    og   Beviser,    ligesom 

Kræmmere,    der  drage   til  Markedet Kristi  sande 

Bøger  er  Apostlerne  og  de  Hellige,  og  den  rette  Læsning 
bestaar  i  at  efterligne  deres  Levnet.* 

Da  Efterretningen  om,  at  en  fremmed  Hær,  nemlig 
Franskmændene  under  Karl  VIII,  var  brudt  ind  i  Italien, 
naaede  til  Florenz  21de  September  1494,  greb  Skræk  og 
Forfærdelse  Alle;  thi  nu  syntes  ogsaa  Profetien  om  den 
store  Konge,  der  vilde  komme  over  Bjergene,  rastet  med 
Sværdet ,  opfyldt  og  en  guddommelig  Straffedom  over 
Italien  forestaaende.  Ophavsmanden  til  dette  Fransk- 
mændenes Tog  var  Ludvig  Moro,  der  af  Frygt  for,  at 
den  nye  Konge  af  Neapel,  Alfonso  II,  skulde  bereve 
ham  Herredømmet  over  Majland,  som  han  med  Magt  havde 
frarevet  sin  Nevø,  Gian  Galeazzo,  Alfonsos  Svigersøn, 
havde  ophidset  den  toogtyveaarige  Konge  af  Frankrig, 
Karl  Vm,  en  efter  Hæder  og  Eventyr  begjærlig  Fyrste 
af  ilsindet  og  uoverlagt  Handlemaade,  til  at  erobre  Neapel 
som  det  første  Skridt  til  et  Korstog  mod  Tyrkerne.  Ikke 
mindre  Skyld  end  Ludvig  Moro  havde  Kardinal  Julian 
della  Rovere,  senere  Pave  Julius  II,  i  den  grænseløse 
Ulykke,  der  med  denne  Invasion  styrtede  ind  over  Italien, 
-som  fra  nu  af  gjennem  Aarhundreder  paany  blev  betragtet 
som  et  Bytte  for  fremmede  Erobrere  og  behandlet  i  Over- 
ensstemmelse dermed.  Kardinalen  var  flygtet  for  Alex- 
ander VI  til  det  franske  Hof,  hvor  han  bestormede  den 
unge  Konge  med  Opfordringer  til  ufortøvet  at  foretage  et 
Krigstog  til  Bom  og  Neapel  og  overvandt  alle  hans 
Betænkeligheder. 
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Piero  af  Medici,  der  fra  først  af  havde  staaet  i  For- 
band med  Neapel,  tabte,  da  den  franske  Konge  efter  let 
vnndne  Sejre  tog  Vejen  gjennem  Toskana  og  Florenz  med 
en  Hær  paa  90,000  Mand  og  stort  Skyts,  ganske  Modet 
og  bønfaldt  i  Fjendens  Lejr  om  Fred  for  enhver  Pris, 
De  florentinske  Oesandter,  som  var  fulgte  med  ham,  og 
som  fandt  Statens  Interesser  højlig  krænkede  ved  Fyrstens 
Fejghed  og  Taabelighed,  rejste  i  dyb  Forbittrelse  alene 
tilbage  og  opflammede  den  Uvillie,  Folket  længe  havde 
næret  mod  Piero,  til  aabent  Oprør.  Alle  greb  til  Vaaben, 
og  man  besluttede  at  afryste  Mediciemes  Aag  og  at  gjen- 
oprette  Eepublikken.  Men  hvor  skulde  man  finde  paalide- 
lige  Anførere  til  et  saadant  Foretagende,  efterat  de  daads- 
kraftige  Frihedskjæmpers  Slægt  i  de  sidste  60  Aar  dels 
var  bleven  henrettet,  dels  var  omkommen  i  Fængsel  eller 
ded  i  Landflygtighed?  Kun  én  Mand  i  Florenz  besad  en 
nbegrændset  Magt  over  Folket,  —  Savonarola.  I  disse 
Ophidselens  Dage,  da  Hævnlysten  truede  med  at  bryde  løs 
i  Voldshandlinger  mod  de  Borgere,  der  var  Tilhængere  af 
Medicieme,  beherskede  han  Masserne  ved  sin  Tale,  der 
krævede  Fred,  Kjærlighed,  Enighed  og  Bod,  og  ledede 
dem  efter  sin  Villie. 

Da  Piero,  anende  Ondt,  ilede  tilbage  tir  Florenz, 
havde  Signoriet  og  en  Forsamling  af  de  mest  ansete 
Borgere  allerede  svigtet  ham.  Han  og  hans  Broder, 
Kardinal  Giovanni,  senere  Leo  X,  blev  erklærede  for  B.e- 
beller,  og  efterat  de  ved  Flugt  havde  unddraget  sig 
Dommen,  udsattes  en  Pris  for  deres  Paagribelse  eller 
Drab.  Alle  Trældommens  Kjendemærker  blev  tilintetgjorte, 
de  Forviste  tilbagekaldtes,  de  Fængslede  sattes  i  Frihed. 
Derimod  tilbed  man  Kongen  af  Frankrig  en  højtidelig 
Modtagelse  og  satte  tillige  Staden  i  Forsvarsstand  for  det 
Tilfælde,  at  han  vilde  stille  overdrevne  Fordringer. 

Da  Gesandterne  ikke  kunde  give  gunstige  Beretninger 
om  Kong  Karls  Sindelag   mod   Republiken,    eftersom    han 
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snarere  syntes  indtagen  for  Piero  af  Medici,  begav  Savo- 
narola sig  til  Franskmændenes  Lejr  og  forkyndte  ham 
djærv  Gads  Vrede,  dersom  han  svigtede  sin  Mission  at 
befri  Italien  fra  dets  Lidelser  og  reformere  Kirken  og 
dersom  han  vilde  fare  ubarmhjertig  frem  mod  Florenz. 
Men  hvor  dybt  et  Indtryk  han  end  gjorde  paa  KarlYm, 
kunde  han  dog  ikke  opnaa,  at  Kongen  afstod  fra  sine 
Fordringer,  nemlig  uden  Betingelser  og  i  Spidsen  for  sin 
Hær  at  drage  ind  i  Staden  som  en  Erobrer.  Med  festlig 
Prunk  blev  Karl  modtagen;  men  da  han  under  sine  For- 
handlinger med  Signoriet  fremsatte  bestandig  ubilligere 
Krav,  forvandlede  sig  Stadens  Udseende  hurtig  for  hans 
Øjne,  og  en  blodig  Gadekamp  stilledes  ham  truende  i  Ud* 
sigt.  Han  nedlod  sig  derfor  til  et  Forlig,  ifølge  hvilket 
der  skulde  sluttes  Venskab  mellem  Frankrig  og  Florenz. 
Kongen  antage  Titel  af  den  florentinske  Friheds  Gjenop- 
retter  og  Beskytter,  i  tre  Terminer  erholde  udbetalt 
120,000  Gylden  og  efter  to  Aar  remme  de  ham  af  Piero 
Medici  udleverede  Fæstninger.  Nu  begyndte  Opholdet  i 
Florenz  at  behage  Ejtrl  VIII,  men  hans  Forbliven  virkede 
forstyrrende  paa  den  offentlige  Orden,  paa  Handel  og 
Haandværksdrift.  Savonarola  opfordrede  ham  da  med 
gjentagen  Paamindelse  om  hans  Mission  til  at  forlade 
Staden,  og  dette  gjorde  Kongen  28de  November.  Til- 
standen i  Florenz  og  Toskana  fordrede  paatrængende  Op- 
rettelsen af  en  stærk  Regering;  thi  hos  de  mægtige  Fa- 
milier viste  sig  en  mod  den  republikanske  Forfatning 
uvillig  Aand,  og  Tributen  til  Kongen  af  Frankrig  saa- 
velsom  Krigen  med  Pisa  og  andre  for  sin  Selvstændighed 
kjæmpende  Stæder  paalagde  Almenheden  svære  Byrder. 
Da  Statsmændene  og  Juristerne  ikke  kunde  komme  til 
nogen  Slutning  paa  sine  lange  Forhandlinger  angaaende 
de  nye  republikanske  Indretninger,  og  der  i  den  Anledning 
opstod  Uro  og  Forvirring  blandt  Folket,  troede  Savonarola 
ikke   længer    at    burde   holde    sig    tilbage    og    prædikede 
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13te  December,  den  tredie  Adveatssøndag,  om  Eepabliken 
paa  ea  bred,  lovmæssig  Grand  vold  som  den  eneste  for 
Florenz  passende  Forfatning.  Med  en  saadan  Forfatning, 
og  med  Stadens  Fornyelse  i  Kristi  Aand  vilde  Florenz 
bevirke  en  Reformation  i  Italien,  ja  give  et  Exempel  for 
den  hele  Verden.  I  en  nøjere  Udvikling  af  sine  politiske 
Ansknelser  foreslog  han,  at  der  skalde  indføres  et  Coti- 
siglio  grande^  tildels  efter  Venedigs  Forbillede,  i  Florenz, 
og  at  alle  Borgere,  hvem  ifølge  de  gamle  Love  en  Andel 
i  Styrelsen  tilkom,  sknlde  kaldes  til  dette.  Baadet  skalde 
ved  Valg  besætte  de  vigtigere  Embeder,  bestemme  Skatter 
og  bekræfte  Lovene;  de  mindre  betydelige  Poster  skalde 
derimod  addeles  ved  Lodtrækning,  for  at  Enhver  kande 
have  Haab  om  at  deltage  i  Eegjeringen.  —  Taleren  an- 
tydede« tillige  Nødvendigheden  af  almindelig  Amnesti  og 
lagde  sine  Tilhørere  indtrængende  paa  Hjerte  Gadsfrygt, 
Ojenindførelse  af  rene  Sæder  og  oprigtig  Kjærlighed  til 
det  store  Almenvel  med  Tilsidesættelse  af  alle  Privat- 
interesser. 

Denne  Prædiken  afgjorde  Forfatningsspørgsmaalet. 
Savonarola  hilsedes  med  begejstret  Bifald,  og  Folket  drog 
nnder  Baabet  paa  tConsiglio  grande »  gjennem  Gaderne. 
Fra  na  af  optræder  Savonarola  ogsaa  som  den  højeste 
Autoritet  i  politiske  Sager;  alle  nye  Love  fremkaldes  ved 
hans  Prædikener,  og  motiveres  i  de  raadslaaende  For- 
samlinger endog  med  hans  Grande. 

De  Farer,  hvoraf  Staden  traedes,  nødvendiggjorde  en 
rask  Handlen,  og  Consiglio  grande  blev  indført  som  den 
øverste  Statsmagt.  Alle  nberygtede  Borgere,  der  havde 
fyldt  det  29de  Aar  og  hørte  til  de  saakaldte  cittadini 
benefiziati^  d.  v.  s-  til  dem,  der  enten  selv  havde  beklædt 
Statsembeder,  eller  hvis  Forfædre  havde  indehavt  dem, 
knnde  træde  ind  i  dette  Baad,  saaledes  at  der  for  hvert 
Tidsram  af  sex  Maaneder  bestandig  indkaldtes  en  ny 
Trediepart  af  dette  Borgersamfand ,    der  maaske  adgjorde 
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noget  over  3000  Medlemmer.  Til  Beslntningsgyldighed 
udfordredes  Tilstedeværelsen  af  to  Trediedele  af  For- 
samlingens  Medlemmer.  Regjeringen  førtes  af  de  otte 
Priorer  i  Signoriet  med  dens  Gonfalonier  i  Spidsen,  og 
ved  Siden  deraf  indsattes  en  Art  Senat  (Consiglio  degli 
Ottanta)  ikke  blot  som  et  stadigt  Biraad,  men  ogsaa  som 
et  Kollegium,  der  i  Forening  med  Signoriet  og  de  øvrige 
Myndigheder  skulde  træffe  Afgjørelse  om  vigtige  Embeder 
og  Anliggender,  hvis  Behandling  ikke  egnede  sig  for 
Offentligheden.  De  højere  Embeder  skulde  besættes  paany 
hver  anden  Maaned.  For  at  anspore  Ungdommens  Iver 
og  vække  en  kraftig  Borgeraand  hos  Mændene,  blev  det 
fremdeles  bestemt,  at  hvert  tredie  Aar  skulde  60  Borgere, 
der  ikke  var  cittadini  henefiziati^  og  24  Ynglinger  pas 
24  Aar  indvælges  i  Consiglio  grande. 

Den  Dom,  Italiens  første  Historieskrivere  og  Stats- 
mænd — '  blandt  dem  ogsaa  Machiavelli  —  har  fældet  om 
Savonarolas  Statsforfatning,  erklærer  denne  for  den  bedste, 
ja  overhovedet  for  den  eneste  gode,  som  Florenz  i  sin 
hele  stormfuldt  bevægede  Historie  har  bavt.  For  Savo- 
narola  var  Forfatningsforandringen  dog  kun  et  Middel  til 
Gjenopvækkelsen  af  den  sædelig-religiøse  Aand  og  til 
Kirkens  Reformation. 

Han  blev  heller  ikke  staaende  ved  det  opnaaede  Re- 
sultat, men  arbejdede  paa  en  Reform  i  Skattevæsenet,  og 
den  5te  Februar  1495  antog  det  store  Raad  en  med 
hans  Forslag  stemmende  Lov,  der  bragte  Orden  og  Billig- 
hed ind  i  Beskatningen,  som  hidtil  havde  hvilet  med  et 
haardt  Tryk  paa  de  lavere  Klasser,  og  for  første  Gang 
anordnedes  Grundskat  i  Italien.  Han  anbefalede  dernæst 
en  Reform  i  det  til  ren  Vilkaarlighed  udartede  Justits- 
væsen, udtalte  sig  mod  Torturen  og  fordrede,  at  der  fra 
den  øverste  Justitsmyndighed  (Otto  di  guardia  e  Balia)^ 
som  kunde  domfælde  med  sex  Bønner  eller  Stemmer,  endna 
kunde    tilstaas   en  Appellation   til    en  højere  Instants  og 
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8om  saadan  foreslog  han  et  Raad  af  80  eller  100  Borgere.  — 
Ogsaa  denne  Lov  kom  i  Stand  om  end  ikke  ganske  efter 
Savonarolas  Tanke,  idet  de  hemmelige  Fjender  af  den  nye 
Orden  i  den  Hensigt  efterhaanden  at  bringe  den  i  Mis- 
kredit satte  igjennem,  at  der  sknlde  appelleres  til  det 
store  Raad,  hvorved  det  øverste  Dommerembede  kom  i 
Hænderne  paa  en  stor,  af  Partimodsætninger  opfyldt  For- 
samling, hos  hvilken  der  neppe  var  at  tænke  paa  en  rolig 
og  retfærdig  Prøvelse. 

Ikke  mindre  trængte  Savonarola  igjennem  med  en 
Række  af  andre  Forslag.  Af  Stadens  Fattige  erhvervede 
han  sig  en  stor  Fortjeneste  ved  Oprettelsen  af  en  Laane- 
anstalt  (Monte  di  pieta)^  hvortil  der  allerede  ander  Lorenzo 
havde  været  paatænkt  en  Lov,  men  som  var  bleven  for- 
hindret ved  jødisk  Bestikkelse.  Jøderne  i  Florenz  lod  sig 
nemlig  den  Gang  for  sine  Udlaan  hyppig  betale  d2V<2  pCt. 
med  Rentesrenter,  saa  at  100  Gylden,  ndlaant  paa  disse 
Betingelser,  i  50  Aar  voxede  til  49,791,556  Gylden.  Dette 
Aagemvæsen  havde  ophidset  Folkets  Had  til  Jøderne; 
Savonarola,  der  aldrig  forhen  havde  talt  mod  dem,  revsede 
DQ  fra  Prædikestolen  denne  deres  skjændige  Færd.  Det 
nye  Laanehns,  til  hvilket  han  ndbad  sig  og  erholdt  Bi- 
drag af  de  Rige,  fastsatte  sin  Rente  til  6  pCt. ,  men 
Jederne  blev  ndviste. 

Saaledes  var  i  Florenz  i  Løbet  af  et  eneste  Aar  Fri- 
heden atter  gmndet,  en  ny  Forfatning  skabt,  en  gjennem- 
gribende  Orden  og  Retfærdighed  indført  i  Skatte-  og 
Justitsvæsenet,  almindelig  Amnesti  udstedt  og  Aager 
undertrykt,  og  alt  dette  uden  at  der  var  flydt  en  Draabe 
Blod,  fornemmelig  ved  en  Munks  Virksomhed  fra  Prædike- 
stolen og  ved  ingen  andre  Midler  end  hans  moralske  An- 
seelses Magt  og  en  ildfuld,  af  Fædrelands-  og  Menneske- 
kjærlighed  inspireret  Veltalenhed. 

Alle  disse  Sejre  berusede  dog  ikke  Savonarolas  Sjæl; 
han  skuffede  sig  ikke   med  Hensyn    til,    at   han  ved  sin 
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politiske  og  reformatoriske  Optræden  nedkaldte  en  mørk 
Skjæbne  over  sig.  Det  er  en  Ejendommelighed  hos  dybe 
Naturer,  at  den  store  Bedrifts  Alvor  ogsaa  virker  tUbage 
paa  dem,  og  hos  dem  i  Stedet  for  Glæde  og  lyse  Tanker 
atter  vækker  dybere  Alvor  og  Tangsind.  Den,  der,  dreven 
af  en  mægtig  Aand  vil  gribe  reformerende  ind  i  Hi- 
storien, udfordrer  de  i  Historien  raadende  Magter  og 
kalder  over  sit  Hoved  den  tragiske  Skjæbne,  at  falde  som 
et  Offer  for  sin  Mission.  Paa  den  samme  Dag,  da  Folket, 
opfyldt  af  Glæde  over  Indførelsen  af  den  nye  Forfatning 
strømmede  til  hans  Prædiken  og  kun  ventede  at  høre  ham 
lovprise  Gud  for  Sagernes  lykkelige  Vending,  gav  han  i 
dets  Sted  sin  Sjæls  mørke  Anelser  om  sin  fremtidige 
Skjæbne  et  gribende  Udtryk. 

c  En  Yngling, »  saa  begyndte  han  sin  Tale,  « forlod 
sit  Hus  og  for  ud  paa  Havet  for  at  fiske.  Og  Skibets 
Herre  førte  ham,  medens  han  fiskede,  ud  i  rum  80,  hvor- 
fra han  ikke  mere  kunde  se  Havnen.  Derover  begyndte 
Ynglingen  at  jamre  sig.  O  Florenz!  Ynglingen,  som 
klager,  staar  paa  denne  Prædikestol.  Fra  mit  Hus  hlev 
jeg  ført  til  Religionens  Havn;  jeg  opsøgte  denne,  da  jeg 
var  23  Aar  gammel,  for  at  finde  Bo  og  Frihed,  de  to 
Ting,  jeg  elskede  over  Alt.  Men  da  saa  jeg  ud  over 
denne  Verdens  Vande  og  begyndte  ved  min  Prædiken  at 
vinde  nogle  Sjæle.  Og  der  jeg  fandt  Glæde  deri,  saa 
sendte  Herren  mig  ud  paa  Søen  og  bar  mig  ud  paa  det 
aabne  Hav,  hvor  jeg  nti  er,  og  hvorfra  jeg  ikke  længer 
øjner  Havnen.  Undique  sunt  angustiae.  Jeg  ser  Gjen- 
vordighed  og  Storm  trække  op  for  mine  Øjne;  jeg  har 
tabt  af  Sigte  Havnen  bagved  mig,  og  Vinden  driver  mig 
ud  paa  det  vide  Hav.  Til  Højre  for  mig  ser  jeg  de  Ud- 
valgte, der  raabe  om  Hjælp,  til  Venstre  Dæmonerne  og 
de  Onde,  der  true  og  angribe  os.  Ovenover  mig  skuer 
jeg  den  evige  Dyd,  og  Haabet  drager  mig  opad;  men 
under  mig  aabner  sig  Helvede,   hvilket  jeg  som  Menneske 


J.  Huber:  Savonarola.  75 

maa  frygte,  fordi  jeg  uden  Gnda  Bistand  sikkerlig  vilde 
styrte  derned.  —  O  Herre,  Herre!  Hvorhen  har  Da  ført 
mig?  Fordi  jeg  vilde  frelse  nogle  Sjæle  for  dig,  er  jeg 
nn  paa  et  Sted,  hvorfra  jeg  ikke  mere  kan  naa  tilbage 
to  Rolighedens  Havn.  Hvorfor  har  Da  skabt  mig  til  et 
Stridens  og  Tvedragtens  Menneske  for  den  ganske  Jord? 
Jeg  var  fri,  og  na  er  jeg  Hvermands  Slave.  Jeg  ser 
Krig  og  Tvist  bryde  løs  over  mig  fra  alle  ELanter.  Saa 
haver  da  i  det  Mindste  I,  mine  Dyrebare  og  Herrens  Tid- 
kaarne,  for  hvem  jeg  Dag  og  Nat  sørger.  Barmhjertighed 
med  mig.  Giver  mig  Blomster,  som  Højsangen  siger, 
guia  amore  langueo.  Men  Blomsterne  er  de  gode  Værker; 
thi  jeg  har  kan  det  ene  Ønske,  at  I  maa  tækkes  Ond  og 
redde  Eders  Sjæle. » 

Som  en  nandgaaelig  Skjæbne  stod  Martyrdøden  for 
hans  Aands  Blik.  cSe,»  adraabte  han,  callerede  tror  jeg 
at  se  Øxen  hvæsset.  Men  Herren  taler  til  mig:  tBi 
endna  en  liden  Stand,  paa  det  at  de  Ting  maa  ske,  som 
skal  komme;  da  skal  Da  brage  den  Sjælsstyrke,  som  er 
Dig  Bfcj»nket!t> 

I  saadanne  Øjeblik  af  den  højeste  Begejstring,  da  en 
anden  Aand  syntes  at  tale  ad  af  ham,  grebes  Tilhørerne 
af  en  ahyggelig  Ora;  som  et  Uvejr  brasede  hans  Præ- 
dikener hen  over  de  bævende  Hjerter,  snart  sønderrivende 
Fremtidens  dankle  Slør  i  Lynglimt  af  profetiskt  Fremsyn, 
snart  straffende,  rallende  hen  over  Tidens  Synder  i  Vredens 
mægtige  Torden.  Mænd  og  Kvinder  af  enhver  Stand  og 
Alder,  ikkQ  blot  Læge  og  Enfoldige,  men  ogsaa  højt- 
dannede  Mennesker,  Digtere  og  Filosofer  bakkede  ander 
for  hans  Veltalenheds  dæmoniske  Magt  og  brød  ad  i  lyde- 
lig Halken.  Savonarola  selv  sank  admattet  sammen  efter 
saadanne  Anstrengelser  ligesom  et  Bedskab,  der  atter  er 
livløst,  saasnart  Kanstnerens  Sjæl  viger  fra  det.  Op- 
tegneren   af   hans    Prædikener    bemærker    ved    saadanne 
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gribende  Steder:    «Her  brast  vi  i  Oraad,    og  jeg  kande 
ikke  skrive  videre.* 

Fra  Verdens  Storme  flygtede  Savonarola  til  den  Kors- 
fæstedes Billede  for  at  samle  og  styrke  sig.  Fra  saa- 
danne  Timer  af  hellig  Andagt  stammer  vistnok  mange  af 
hans  Sange  til  Frelseren,  i  hvilke  hans  dybeste  Sjæleliv 
aabenbares  for  os  med  Angerens  Smerter  og  Forsoningeu 
Salighed,  med  Tvivlens  Frygt  og  Haabets  Hasvalelse. 
Paa  de  ensomme  Veje,  hvor  han  vandrer,  overfalder  ofte 
Angsten  ham,  og  han  anraaber  da  om  Hjælp  af  For- 
løserens stærke,  reddende  Arm.  Men  derpaa  synger  han 
igjen  om  OndsiVeden  i  Hjertet,  som  han  har  fnndet  hos 
Kristus,  og  priser  hans  Kjærlighed  som  den  £[raft,  der 
borttager  al  Livets  Trængsel  og  Kammer. 

Den  vidanderlige  Opfyldelse  af  de  fleste  af  Savona- 
rolas  Profetier  konde  ikke  andet  end  bestyrke  hans  Tro 
paa  sig  selv;  i  denne  sværmeriske  Betning  lededes  han 
ogsaa  videre  af  en  Mank  i  San  Marco,  Silvestro  MaraM, 
der  fra  Ungdommen  tilbøjelig  til  Syner  i  Begyndelsen 
havde  tilskrevet  disse  sygelige  Tilstande,  men  senere 
vænnet  sig  til  at  betragte  dem  som  højere  Inspirationer. 
Til  denne  Mand  havde  Savonarola  blind  Tillid.  I  de  to 
Skrifter:  ^Compendium  BevelcUionum*  fra  Aar  1495  og  i 
«Dialog  over  den  profetiske  Sandhed*  fra  Aar  1497  af- 
lægger han  Beretning  om,  hvorledes  han  havde  felt  ng 
inderlig  kaldet  til  at  profetere,  anfører  Antallet  af  sine 
betydeligste  Forudsigelser  og  paastaar  om  sig  selv,  snart 
at  han  af  den  hellige  Skrift  og  Tidsforholdene  med  Fo^ 
nuftens  Krav  kunde  slntte  til  det  Fremtidige,  snart  mener 
han  derimod  at  have  erholdt  ligeft*emme  Aabenbaringer 
fra  Gud,  saa  fralægger  han  sig  igjen  ganske  en  ProfeU 
Værdighed.  c  Sandelig,*  skriver  han,  «det  er  Eders 
Synder,  Italiens  Synder,  der  med  Magt  gjør  mig  til  Profet, 
og  som  burde  gjøre  enhver  af  Eder  dertil.  Himmel  og 
Jord  profetere  imod  Eder,    og  I  ser  og  hører  det  ikke. 
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Eders  ForBtand  er  blind;  I  lokker  Øret  for  Herrens 
Stemme,  som  kalder  Eder.  Havde  I  den  kristelige  Kjær- 
ligheds Aand,  da  vilde  I  Alle  se  den  sig  nærmende  Straf, 
ligesom  jeg  ser  den.» 

Man  ser  heraf,  at  Savonarola  bestræber  sig  for  at 
forklare  det  Gaadefnlde  i  sine  Forudsigelser  paa  en  na- 
tnrlig  Maade;  men  just  den  Ydmyghed,  der  forbyder  ham 
at  henføre  de  opfyldte  Profetier  til  sin  egen  naturlige 
Evne,  bringer  ham  sluttelig  til  Antagelse  af  guddommelig 
Inspiration,  en  Antagelse,  som  Kirketroen  syntes  at 
kjende.  Træffende  siger  C.  Hase:  cHvad  Savonarola  for- 
kyndte angaaende  Fremtiden  og  tildels  hidferte  ved  sin 
Forudsigelse,  det  var  hans  Hjertes  Længsel,  hans  Tillid 
til  Gud  og  en  genial  Forudfølelse.  Profeten  havde  sin 
£od  i  Reformatoren.*  Forøvrigt  herskede  Troen  paa  en 
Indvirken  af  højere  aandelige  Magter  i  Datiden  endog  hos 
dennes  mest  dannede  Aander,  som  Marsilio  Ficino,  Picus 
af  Mirandola,  Cardano,  Guicciardini  o.  a. 

Machiavelli,  der  forøvrigt  selv  hældede  til  den  Tro, 
at  Luften  var  opfyldt  med  Aandevæsener,  der  forudsaa 
det  Kommende  og  af  Medlidenhed  forkyndte  Menneskene 
dette,  saa  at  de  kunde  berede  sig  derpaa,^  vover  heller 
ikke  uden  videre  at  fralgende  Savonarola  profetisk  Gave. 
€  Folket  i  Florenz,>  siger  han,  c  synes  hverken  at  være 
uvidende  eller  raat;  ikke  des  mindre  var  det  overtydet 
om,  at  Fra  Girolamo  talte  med  Gud.  Jeg  vil  ikke  af- 
gjøre,  om  dette  var  sandt  eller  ej;  thi  det  sømmer  sig  at 
tale  med  Ærefrygt  om  en  saa  stor  Mand.  Men  Utallige 
troede  det,  uden  at  have  set  noget  som  helst  Vidunderligt 
af  ham,  var  hans  Liv,  hans  Lære,  hans  Retning  til- 
strækkelige for  dem  til  at  tro  paa  ham.*  Den  franske 
Historieskriver  Philippe  de  Comines  troede  derimod  ube- 
tinget paa  Savonarola;  th^  « denne  havde  forudsagt  Kongens 
Tog,  da  endnu  Ingen  tænkte  paa  dette,  og  senere  havde 
han   tilskrevet   og   selv    sagt   Kongen   Ting,    paa    hvilke 
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lugen  vilde  tro,  men  som  alle  var  gaaede  i  Opfyldelse.« 
I  Florenz  gjærede  Partiernes  Tvedragt  siden  Indførelsai 
af  den  nye  Orden,  og  fra  Begyndelsen  af  Aaret  1495 
stiftedes  hemmelige  Sammensværgelser  og  aabenlyse  Mytte- 
rier mod  den  herskende  Styrelse.  Mediciemes  Venner, 
ogsaa  kaldte  de  Oraa  (Bigi)  intrigerede  for  det  fordrevne 
Fyrstehuses  Gjenindsættelse ;  et  andet  Parti,  ArrabiaH 
kaldet,  fordi  de  var  falde  af  Forbittrelse  over  den  demo- 
kratiske Forfatning,  ønskede  i  dens  Sted  en  aristokratisk 
Republik  og  hadede  den  asketiske  Aand,  som  Savonarola 
søgte  at  paatvinge  Staden;  et  tredie  Parti  endelig,  d^ 
Hvide  (Bianchi)  ^  var  vel  de  nyskabte  Tilstande  hengiven, 
men  en  Munks  overvejende  Indflydelse  mishagede  dem. 
Sin  egentlige  og  faste  Støtte  havde  Forfatningen  kun  i 
det  saakaldte  Folkeparti,  der  ærede  Prioren  af  San  Marco 
som  sit  Orakel  og  lod  sig  lede  af  ham  i  alle  Ting.  Paa 
Grund  af  deres  Iver  for  at  forbedre  de  offentlige  Sæder 
og  gjenoprette  en  kristelig  Samfundsorden  blev  dette 
Parti  af  Modstanderne  tildelt  Spottenavnet  Piagnoni,  de 
Klynkende. 

Savonarola,  hvem  de  lønlige  Intriger  ikke  undgik, 
og  som  ikke  oversaa  de  Farer,  hvormed  disse  truede  det 
almene  Vel ,  formanede  til  Endrægtighed ,  men  Mod- 
standerne hvilede  ikke.  Arrabiatierne  latterliggjorde  hans 
Forudsigelser,  erklærede  hans  Deltagelse  i  Politiken  for 
uforenelig  med  hans  Stand  og  greb  til  den  Plan  at  styrte 
ham  fra  Rom  af,  idet  de  der  lod  udsprede  Beretninger  om 
hans  Virken  for  en  kirkelig  Reformation.  Allerede  den 
Gang  tænkte  Paven  paa  Forholdsregler  mod  Savonarola; 
men  dennes  Tilhængere  vidste  endnu  at  omstemme  ham. 
Savonarola  undlod  nu  foreløbig  at  yttre  sig  om  politiske 
Anliggender,  og  i  sine  Fasteprædikéner  i  Aaret  1495,  til 
hvilke  Folket  massevis  strømmede  sammen  fra  Staden  og 
Landet,  talte  han  kun  om  Sædernes  Forbedring.  Hans 
Ord  opflammede  Gemytterne;  Stadens  Udseende  forandrede 
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Big,    Kvinderne  aflagde  sin   prægtige  Pynt  og  klædte  sig 

simpelt   og  anstændigt;    et  alvorligt  og  religiøst  Sindelag 

flk  Overhaand  hos  den  livslystne  og  udsvævende  mandlige 

Ungdom,  yndede  Folkefester  sløjfedes,  i  Stedet  for  Karne< 

valsviser  lød  gejstlige  Sange,   digtede  af  Savonarola  selv, 

Kirkerne    fyldtes,     og    offentlige    Bønner    foranstaltedes. 

Barmlgertige    Oaver    uddeltes    rigelig,    Handelsmænd    og 

Vezellerere,    der  havde  tilvendt  sig  uretfærdigt  Q-ods,  til- 

bagegav  store  Pengesumme,  og  det  blev  saa  almindeligt  at 

faste,  at  Skatten  for  Slagtere  maatte  nedsættes.     Bibelen 

og  Savonarolas  Skrifter  blev  nu  den  almindelige  Læsning, 

hans  Navn  var  paa  Alles  Læber,   højt  prist  af  Vennerne, 

overøst  med  Haan  af  Modstanderne.      En  hel  Litteratur 

H 

opstod  for  og  imod  ham.      Arrabiatierne,  der  længtes  til- 
bage til  de  gamle  lystige  Dage  i  Florenz,  gik  i  sin  For-  ^ 
bittrelse  lige  til  Anslag  mod  hans  Liv.    Medens  Partiernes                        ^ 
Bestræbelser  svækkede  det  nye  Samfund  i  det  Indre,  blev 
det  ogsaa  alvorlig  truet  af  ydre  Fjender. 

Et  sjeldent  Held  havde  fulgt  Karl  VIII  paa  hans 
Tog  gjennem  Italien;  uden  Modstand  var  Neapel  kommen 
i  hans  Vold.  Men  det  Overmod  og  de  haarde  Udpres- 
ninger, hvormed  han  og  hans  Hær  huserede  her,  satte 
Neapel  og  hele  Italien  i  Skræk.  De  udenlandsKO  Magter 
blev  skinsyge  over  Franskmændenes  Fremgang,  og  navnlig 
troede  Ludvig  Moro  at  maatte  sørge  for  sig  selv  ved 
Dannelsen  af  et  stort  Forbund.  Under  Paaskud  af  at 
forsvare  Kristenheden  mod  Tyrkerne  og  opretholde  Italiens 
og  deres  egne  Staters  Integritet,  sammentraadte  i  Marts 
1495  den  tydske  Kejser,  Paven,  Spanien,  Venedig  og 
Lndvig  til  en  italiensk  Liga  og  rustede  en  Arme  paa 
60,000  Mand.  Endog  Sultanen  skal  hemmelig  have  til- 
hørt Forbundet.  Af  alle  de  italienske  Stater  holdt  kun 
Florenz  fast  ved  Karl,  der  imidlertid  kun  slet  gjengjældte 
denne  Troskab,  idet  han  ikke  alene  ikke  opfyldte  de  ind- 
gaaede  Overenskomster,    men  ogsaa  stadig  fremsatte  nye 
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Pengefordringer,  andarstøttede  Pisa  i  dets  Opsætsighed  og 
nu  ved  sit  Tilbagetog  fra  Neapel,  hvortil  den  politiske 
Sitaation  tvang  ham,  syntes  at  ville  trne  Florenz  med  et 
aabent  Angreb  paa  dets  Frihed,  idet  han  førte  Pierc  af 
Medici  med  sig.  Med  Mistro  imødesaa  derfor  Staden 
hans  Ankomst  og  satte  sig  i  Forsvarsstand.  Da  han 
ikke  havde  givet  de  ham  imødesendte  Qesandter  Foretræde, 
maatte  Savonarola  igjen  begive  sig  til  ham,  foreholdt  ham 
med  skarp  Dadel  hans  Troskabsbrnd  og  forkyndte  ham 
Gads  nære  Straffedom,  fordi  han  havde  tilladt  sig  skamme- 
lige Uretfærdigheder  og  bedraget  Kristenheden  for  ea 
Kirkereformation.  Da  Danphin  kort  efter  døde,  saa  man 
heri  Qnds  Finger.  —  Karl  drog  vel  nn  forbi  Florenz 
nden  videre  at  fortrædige  Staden,  men  han  knnde  dog 
ikke  beslutte  sig  til  at  opfylde  Forliget  om  Tilbagegiveise 
af  Fæstningerne  til  Republiken.  Ved  Fornnovo  ventede 
Ligaens  Hær  ham;  men  Karl  gjennembrød  dens  Hækker 
og  banede  sig  Vej  tilbage  til  Frankrig.  Ligesaa  hortig 
som  den  var  bleven  rejst,  styrtede  hans  italienske  Bygning 
sammen  igjen  bag  ham,  og  den  7de  Juli  1495  drog  Ferdinand 
II  af  Aragonien  som  Konge  ind  i  Neapel.  Na  kom 
Florenz  ,i  en  meget  betænkelig  Stilling;  Ldgaen  vilde 
tngte  Republiken  for  dens  Vedhængen  ved  Frankrig, 
Paven  og  Venedig  havde  besluttet  Mediciernes  Gjenind- 
sættelse  som  Herskere  i  Florenz,  og  Piero  selv  drog  med 
en  Hær  mod  Staden.  Den  paatrængende  Nød  drev  Savo- 
narola op  paa  Prædikestolen.  Han  krævede,  at  man 
skulde  gaa  frem  med  hensynsløs  Strenghed  mod  det  hej- 
forræderske  mediciske  Parti,  og  bevægede  Florentinerne 
til  at  tilbyde  Piero  et  Slag  i  aaben  Mark,  hvilket  han 
dog  ikke  længer  kunde  modtage,  da  hans  Hær  af  Mangel 
paa  Sold  allerede  havde  opløst  sig. 

Ogsaa   Ludvig   Moro    fæstede   sine   Tanker  paa  Er- 
hvervelse af  Herredømmet  over  Florenz,    og   det   undgik 
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ham  ikke,  at  Savonarola  dannede  en  stor  Hindring  for 
saadanne  Planers  Iværksættelse. 

Munken  var  ham  længst  forhadt  paa  Grnnd  af  sin 
Ivren  mod  Fyrsternes  Tyranni,  og  saaledes  spandt  han 
nn  Bænker  mod  Savonarola  saavel  i  Florenz,  hvor  Ludvig 
forbandt  sig  med  Arrabiatierne  for  at  styrte  ham,  som 
fornemmelig  i  Bom,  hvor  hans  Broder,  Kardinal  Ascanio 
Sforza,  tilligemed  Fra  Mariano,  der  ikke  kunde  forvinde 
sit  Nederlag,  paatog  sig  at  ophidse  Paven  mod  Savonarola. 
I  tre  hurtig  paa  hinanden  følgende  Breve  indstævnede 
Alexander  VI  Prioren  af  San  Marco  for  sit  Tribunal  i 
Bom  til  Prevelse  af  hans  Forudsigelser  og  Lærdomme. 
Tilsidst  antog  denne  Kaldelse  en  truende  Tone;  men 
Savonarola,  der  endnu  var  meget  svækket  efter  en  neppe 
overstanden  Sygdom,  holdtes  tilbage  af  sine  Venner  og 
gjennemskuede  vel  tillige,  at  politiske  Bagtanker  om  at 
tilføje  Bepubliken  Florenz  Skade  ledede  Paven  ved  dette 
Skridt,  hvorfor  han  ikke  tog  andet  Hensyn  til  de  pavelige 
Skrivelser,  end  at  han  forelebig  afholdt  sig  fra  at  prædike. 
Omtrent  paa  denne  Tid  var  det  ogsaa,  at  han  i  gjentagne 
Breve  segte  at  vinde  Karl  YUI  for  Sammenkaldelsen  af 
et  almindeligt  Koncilium. 

Først  i  Karnevalet  Aar  1496  se  vi  Savonarola  paany 
gribe  ind  i  Stadens  offentlige  Anliggender,  idet  han  fik 
Børnene,  som  ved  denne  Lejlighed  hidtil  havde  plejet  at 
hengive  sig  til  vild  Kaadhed,  til  at  fejre  en  religiøs  Høj- 
tidelighed og  til  at  indsamle  Almisser  til  de  Fattige. 
Ogsaa  Paven  havde  imidlertid  igjen  antaget  en  venligere 
Mine  mod  ham  og  ikke  alene  paany  tilladt  ham  at  prædike, 
men  underhaanden  endog  ladet  ham  tilbyde  Kardinals- 
hatten,  i  Haab  om  derved  at  l^øbe  sig  hans  Tanshed.  I 
Fastetiden  optog  Savonarola  derfor  atter  sin  Virksomhed 
paa  Prædikestolen.  Hele  Florenz  geraadede  derover  i  Be- 
vægelse,   og  Arrabiatierne  udklækkede  Mordanslag,    som 
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kun  forhindredes  derved,  at  Piagnonieme  aldrig  lod  Prioren 
nden  væbnet  Ledsagelse  paa  hans  Vej  til  Domkirken.  I 
disse  Fasteprædikener  gav  Savonarola  et  utvetydigt  Stv 
paa  Alexander  YIs  Bestikkelsesforsøg,  idet  han  henviste 
til,  at  vel  Kirken  men  ikke  Paven  var  ufejlbar,  og  at 
man  derfor  ikke  burde  adlyde  den  Sidste,  naar  han  be- 
falede Noget,  der  stred  mod  den  kristelige  Kjærlighed  og 
Evangeliet,  saaledes  som  Alexander  havde  gjort  ved  sin 
Opfordring  til  ham  om  at  opgive  sin  Virksomhed  i  Florenz; 
Paven  var  i  dette  Tilfælde  ikke  længer  Kirkens  Hjrde 
men  selv  en  Vildfarende.  Derpaa  revsede  han  den  laste- 
fulde Tiistand  i  Rom,  hvor  mer  end  14,000  Mennesker, 
Mænd  og  Kvinder,  drev  Utugtens  Haandtering,  og  sammen- 
stillede det  med  Babylon;  thi  Babylon  betød  Forvirring, 
og  Bom  havde  bragt  Forvirring  i  hele  den  hellige  Skrift, 
ja  i  Alt,  og  sammenhobet  alle  mulige  Laster.  Fremdeles 
klagede  han  over  Tidens  Hykleri,  idet  Alt  var  idel  For- 
fængelighed, og  den  sande  Religion  udslukt,  og  forndser 
tilsidst,  at  allehaande  Rædsler,  Hærgning,  Krig,  Pest  og 
Hungersnød,  vil  bryde  løs  over  Italien.  Med  Hensyn  til 
sin  egen  Person  sagde  han:  «Naar  I  spørger  mig,  hvad 
der  vil  blive  Udgangen  paa  denne  Kamp,  og  I  spørger  i 
Almindelighed,  saa  svarer  jeg  Eder:  Sejr.  Men  sperger 
I  mig  derom  for  mit  eget  Vedkommende,  saa  siger  jeg: 
at  dø  og  blive  hugget  i  Stykker.  Men  ogsaa  det  tU 
kun  tjene  til  bestandig  at  udbrede  min  Lære  videre,  denne 
Lære,  der  ikke  kommer  fra  mig,  men  fra  Ond ;  thi  jeg  er 
kun  et  Redskab  i  hans  Haand  og  derfor  bestemt  paa  at 
kjæmpe  indtil  Enden. » 

Paven  følte  Vægten  af  disse  Angreb  og  skummede 
af  Raseri.  De  andre  Fyrster  i  Italien  var  ikke  mindre 
opbragte  paa  Savonarola  for  hans  Prædikener  mod  deres 
Tyranni  og  Lastefuldhed.  Paa  deres  Breve,  fulde  af  bitre 
Besværinger,  svarede  han  dem  dog  kun  med  endnu  djærvere 
Frimodighed.      Men  nu  besluttede  Alexander  at   gjøre  en 


J 


J.  Huber:  Savonftrola.  83 

Ende  paa  Ting^en  og:  beordrede  et  Konsietorinm  af  14 
Dominikanere  til  at  nndersege  den  forvovne  Manks  Færd 
og  Lære.  Dette  Kolleg^inms  Kjendelse  g^ik  knn  nd  paa, 
at  Savonarola  var  Skyld  i  Piero  af  Medicis  XJljkke.  Paa 
sin  Side  tøvede  Savonarola  ikke  med  at  dække  sig  imod 
Pavens  EfterstræbeUer,  idet  han  offentliggjorde  et  Skrift, 
^DéHa  semplicita  deHa  vita  chrisHanai^^  hvori  han  nd- 
viklede  det  strængt  katholske  Lærebegreb  som  sin  Tros- 
belgendehe  og  tillige  erklærede  sig  den  romerske  Kirkes 
Autoritet  underdanig.  I  Virkeligheden  var  Savonarola 
beller  ikke  en  Forleber  for  Reformationen  i  den  Forstand, 
at  han  skulde  have  tilstræbt  en  Forandring  i  Dogmet  og 
i  Kirkens  Disciplin.  Hans  Fordringer  gik  fremfor  Alt 
ud  paa  en  Fornyelse  af  den  kristelige  Aand  og  det  kriste- 
lige Liv  i  Hoved  og  Lemmer.  Dette  formaaede  Pavens 
nyeste  Anslag  heller  ikke  at  skræmme  ham  fra;  saa  ofte 
han  nu  prædikede,  var  hans  Emne  den  høje  Gejstligheds 
Fordærvelse  og  Nødvendigheden  af  dennes  Reformation. 
Den  Anklage  for  personlige,  ærgjerrige  Hensigter,  som 
fornemmelig  Arrabiatieme  rejste  mod  ham,  tilbageviste 
ban  i  sin  Prædiken  20de  August  1496.  «Jeg  vil  ingen 
Mitra,  ingen  Kardinalshat  have.^  udbrød  han  her,  «jeg 
attraar  knn,  hvad  Du,  o  Ond,  har  skjænket  dine  Hellige, 
Døden.  En  rød  Hat,  en  Hat  af  Blod  —  den  vil  jeg 
bave.  * 

Forholdene  i  Florenz,  saavel  de  indre  som  de  ydre, 
tog  i  Løbet  af  Aaret  1496  en  næsten  haabløs  Vending. 
Handel  og  Haandværksdrift  var  endnu  stærkt  lammede 
som  Følge  af  den  sidste  Tids  politiske  Omvæltninger; 
Krigen  med  Pisa  havde  tilsidst  bragt  Nederlag  og  udtømte 
Statens  og  de  Privates  Midler.  Dyrtid  og  Hungersnød 
drev  Landboerne  ind  til  Byen,  hvor  de  efter  Savonarolas 
Raad  blev  barmhjertig  optagne,  men  hvor  der  paa  Grund 
af  den  altfor  store  Sammenstimlen  af  Mennesker  snart 
ogsaa  udbrød  Hungersnød  og  med  den  tillige  Pest. 
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Under  Trasel  om  Paaførelse  af  Krig  havde  Ligaen 
stillet  den  Fordring,  at  Florenz  skulde  træde  ud  af  For- 
bandet med  Frankrig  og  slutte  sig  til  den,  i  hvilket  Fald 
der  tilsikredes  Staden  Opretholdelsen  af  dens  republikanske 
Forfatning  og  væbnet  Bistand  mod  Pisa.  Da  Florentinerne 
af  Mistro  til  Ligaens  Hensigter  og  i  Haab  om  Karl  VJIlfl 
Tilbagekomst  havde  afvist  dette  Forlangende,  begyndte 
Paven,  der  vilde  føre  Medicierne  tilbage  som  Vasaller  og 
derved  erhverve  sine  Bern  Herredømmet  over  Staden, 
først  Fjendlighederne,  men  blev  slaaet  tilbage.  Med  større 
Held  optraadte  Kejseren,  der,  understøttet  af  Majland  og 
Venedig,  anfaldt  Florenz  og  bragte  det  i  den  yderste  Kød. 
Under  Trykket  af  disse  Uheld  og  da  den  fra  Frankrig 
lovede  væbnede  Hjælp  og  Komforséhdelse  udeblev,  voxede 
i  Florenz  Elendigheden  og  Fortvivlelsen  fra  Dag:  til  Dag. 
Arrabiatierne  talte  allerede  aabent  om  Nødvendig^heden  af 
at  give  efter  og  gjorde  Savonarola  ansvarlig  for  Statens 
Ulykke.  Savonarola  havde  tilsidst  atter  ganske  afholdt 
sig  fra  at  prædike  for  ikke  at  forværre  Tvisten  med 
Paven,  der  netop  i  denne  for  Florenz  saa  farlige  Tid  ved 
allehaande  Kunstgreb  prøvede  paa  at  faa  Savonarola  i  sin 
Magt,  da  han  ansaa  ham  for  Sjælen  i  den  rejste  Mod- 
stand, og,  efter  at  han  forgjæves  havde  forsøgt  dette, 
havde  paalagt  ham  under  Trusel  om  excommuniccUio  laiae 
sententiae,  i  det  Mindste  at  forholde  sig  taus.  Det  vsr 
kun  med  tungt  Hjerte,  at  Munken  føjede  sig  heri;  tbi 
han  vidste  altfor  godt,  hvor  nødvendig  hans  Tale  var  for 
at  opflamme  Folket  til  Begejstring  og  Udholdenhed  i 
Kampen  for  Fædrelandet  og  Friheden.  Da  tilsidst  Sig- 
noriet  opfordrede  ham  ved  hans  egen  Fædrelandslgærlighed 
til  ikke  længer  at  tie,  traadte  han  med  Formaning  om 
Omvendelse,  Enighed  og  Tillid  til  G-ud  paany  frem  for 
Folket.  Og  nu  syntes  ligesom  ved  en  højere  Styrelse 
Tingenes  Stilling  hurtig  at  ville  forandre  sig;  thi  da 
derpaa  Savonarola   foranstaltede   en   højtidelig   Procession 
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med  Maria  deff  Imprunetas  Billede,  som  man  tillagde  nnder- 
gjørende  Kraft,  ankom  midt  under  denne  pladBelig  et 
ridende  Bnd,  holdende  en  Olivengren  højt  i  Haanden,  med 
den  glædelige  Efterretning,  at  Hjælpetropper  og  Kom- 
tilferael  fra  Frankrig  som  ved  et  Under  var  naaede  til 
Livorno,  idet  en  heftig  Sydvestvind,  der  nødte  den  vene- 
tianske Flaade  til  at  søge  Ly  under  Meloria,  havde  drevet 
de  franske  Skibe  hurtigere  ind  i  Havnen.  —  Den  over- 
vættes Jubel,  der  hilsede  dette  Budskab,  blev  imidlertid 
dæmpet  af  Savonarola  selv.  Han  fordrede,  at  man  heller 
skulde  træffe  alle  Forholdsregler  til  en  energisk  Fort- 
sættelse af  Krigen. 

Allerede  havde  dog  Paven  foretaget  et  vigtig^  Skridt 
mod  Prioren  af  San  Marcos  Autoritet  og  Uafhængighed, 
idet  han  i  et  Brev  af  7de  November  forenede  alle  Domini- 
kanerklostre i  Toskana  til  en  toskansk  Kongregation  under 
en  særegen  Forstander,  der  hvert  andet  Aar  skolde  vælges 
af  Kongregationens  Priorer.  Ifølge  denne  Anordning 
kunde  Paven  naarsomhelst  forsætte  Savonarola  til  et 
andet  Kloster.  Saaledes  dreven  til  det  Yderste,  bekjæmpede 
nu  denne  i  et  eget  Skrift  denne  pavelige  Forholdsregel 
som  skadelig  og  erklærede,  at,  da  denne  Befaling  stødte 
an  mod  den  kristelige  Kjærlighed,  var  Ordensbroderens 
Lydighed  ligeoverfor  Paven  derved  bleven  ophævet.  Saa- 
ledes befandt  nu  Munken  sig  i  aaben  Fejde  med  Paven. 
En  Roderik  Borgia  kunde  vel  opsætte  Hævnen,  men  aldrig 
give  Afkald  paa  den. 

Aaret  1496  endte  dog  under  gunstigere  Forhold  for 
Florenz,  end  det  kunde  ventes;  en  Storm  havde  ødelagt 
den  Qendtlige  Flaade  udenfor  Livorno,  og  Kejseren  var 
g^et  tilbage  til  Lombardiet  uden  at  have  høstet  nogen 
Hæder.  Da  Bepnblikens  Redning  for  en  stor  Del  skyldtes 
Savonarola,  saa  raadede  han  nu  i  Spidsen  for  sit  Parti 
med  ubestridt  Anseelse. 

For  hans  Fjenders  Rænker  kom  det  vel  tilpas,    da  i 
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Januar  1497  den  nyvalgte  Oonfaloniere,  Francesco  Valori, 
en  af  Folkepartiets  Førere,  mod  Savonarolas  Mening  ad- 
videde det  store  Raad,  idet  han  fik  bestemt  25  Aars 
Alderen  som  berettigende  til  Indtrædelse  i  samme  og 
derved  bidrog  til  betydelig  at  forege  det  Parti,  Airabia- 
tiernes  utilfredse  Ungdom  der  dannede.  Disse  hævede 
derfor  nu  dristigere  Hovedet;  forenede  i  en  Klub  drog  de 
bevæbnede  og  under  alskens  Støj  gjennem  Gaderne,  al- 
mindelig betegnede  som  Compagnacci,  d.  e.  vilde  Karle. 
Andre  Misgreb  som  f.  £x.  Forsøget  paa  at  indføre  defl 
progressive  Indkomstskat,  gjorde  de  velhavende  Borgere 
uvillig  stemte  mod  Republiken.  Ny  Forbitrelse  opstod 
hos  Arrabiatierne,  da  Fra  Domenico,  Savonarolas  mest 
hengivne  Discipel,  igjen  forspildte  dem  en  Del  af  Elame- 
valsglædeme,  idet  han,  medens  hans  Lærer  var  sysselsat 
med  at  forfatte  Skrifter  til  Udbredelse  af  sin  Lære  og  til 
Bekæmpelse  af  Paven,  i  hans  Sted  omformede  Børnenes 
Karneval  til  en  religiøs  Festlighed,  hvorved  Staden  navnlig 
paa  Fastelavnstirsdag  bragtes  i  en  alvorlig  Stemning  i 
Stedet  for  den  da  almindelig  herskende  Overgivenhed. 
Paa  Domenicos  Foranledning  havde  Børnene  denne  Gang 
affordret  Rige  og  Fattige  allehaande  Gjenstande,  saasom 
Masker,  Kame  valsdragter,  Pyntsager,  Terninger,  Spille- 
kort, letfærdige  Skrifter  og  Lignende;  disse  « Forfængelig- 
heder»,  som  man  kaldte  dem,  blev  paa  Piazzaen  ophobede 
til  en  stor  Pyramide  og  her  efter  Afholdelsen  af  en  stor 
Procession  højtidelig  brændte  under  Børnenes  fromme 
Sang,  ledsaget  af  Trompetskrald,  Klokkeklang  og  Folkets 
Glædesraab. 

Man  beskyldte  Savonarola  for,  at  han  ved  denne 
Lejlighed  havde  ladet  kostbare  Værker  tilintetgjøre.  Saa 
meget  kunde  vel  være  sandt  deraf,  at  adskillige  Exemplarer 
af  Boccaccio,  der  den  Gang  var  bleven  Nonnernes  Ynd- 
lingslekture, og  desuden  et  og  andet  erotisk  Digterværk 
blev  et  Bov  for  Luerne.    Den  asketiske  Munk  kunde  ikke 
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skatte    poetiBke    Arbejder    alene    efter     deres     æsthetiske 
Værd;    han  maatte  ogsaa  se  paa  deres  Indholds  Art,    og 
da  kande  mange  af  de  ældre  og  nyere  Digtere  ikke  be- 
hage ham,  hvorfor  han  lig  Platon  ønskede  deres  Tilintet- 
gjerelse.      Men   en  Barbar   og   en   Fjende   af  al   Knnst, 
som   hans  Modstandere    fremstillede    ham,    var    han    paa 
ing^n  Maade;    vi  ved  jo,  hvorledes  han  i  San  Marco  selv 
traf  Foranstaltninger  til  Fremme  af  Kunst  og  Videnskab. 
Kunstnere  af  ferste  Eang  som  Michel  Angelo,   der  regel- 
mæssig herte   hans  Prædikener,    Fro   Bartolommeo    o.  a. 
stod  i  Forbindelse  med  ham,  han  talte  og  skrev  om  Skjen- 
hedens  Væsen   og    forfattede    ikke    blot    en   Apologi    for 
Digtekunsten,  men  forsøgte  sig  selv  i  religiøse  Sange. 

I  sine  Fasteprædikener,  Aar  1497,  erklærede  Savo- 
narola sig  imod  Kirkens  verdslige  Ejendomme,  da  disse, 
om  de  ogsaa  fordum  havde  været  nyttige  og  nødvendige 
for  den,  nu  kun  bebyrdede  og  skadede  den.  I  Forbindelse 
hermed  kom  han  igjen  tilbage  til  sit  store  Emne,  Befor- 
mationen,  og  udtalte  aabent,  at  han  agtede  at  stille  sig  i 
Spidsen  for  en  saadan  Bevægelse.  Med  langt  strengere 
Dadel  end  nogensinde  udbredte  han  sig  over  Fordærvelsen 
inden  Kirke  og  Klerus.  I  Anledning  af  den  sidste  sagde 
han:  « Jorden  er  fuld  af  Blod,  og  de  Gejstlige  læger 
Ingen,  men  dræber  ved  sit  slette  Exempel  Menneskenes 
Sjæle.  De  bar  fjernet  sig  fra  Gud;  deres  Kultur  bestaar 
i  at  tilbringe  hele  Natten  sammen  med  løse  Kvinder  og 
at  sidde  hele  Dagen  i  Koret  og  sladre.  Alteret  er  for 
Klerus  bleven  en  Vare.  De  siger,  at  Gud  ved  ikke  forud, 
hvad  der  sker  i  Verden;  Alt  er  blot  Tilfældighed,  og  de 
tror  ikke^  at  Kristus  er  til  Stede  i  Sakramentet.*  —  Om 
Kirken  jrtrede  han:  «Træd  frem,  ryggesløse  Kirke!  Hør, 
hvad  Herren  taler  til  dig:  Jeg  har  slgænket  dig  de 
sl^ønne  Klædebon,  og  du  har  drevet  Afguderi  med  dem. 
Med  de  kostbare  Kar  har  du  næret  Stoltheden,  og  Sa- 
kramenterne  har   du   vanhelliget   ved   Simoni.      Vellysten 
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har  gjort  dig  til  en  skamles  Bolerske.  Da  er  yærre  enå 
et  Kvæg;  du  er  et  afskyeligt  Uhyre.  — Forhen  akammede 
dn  dig  i  det  Mindste  over  dine  Synder,  men  nu  gjør  du 
heller  ikke  det  mere.  Tidligere  kaldte  Prælaterne  sine 
Sønner  Nevøer,  nu  ikke  længer  Neyeer,  men  slet  og  ret 
Sønner.  Et  Utugtens  Hus  har  da  opslaaet,  til  et 
Skændselens  Hus  har  du  allevegne  gjort  dig.  Hvad  gjer 
den  usle  'føjte?  Hun  sidder  paa  Salomos  Stol  og  lokker 
Alle  til  sig:  Den,  der  har  Guld,  gaar  ind  og  kan  gjøre, 
hvad  ham  behager;  men  hvo  der  vil  det  G-ode,  han  bil-ver 
bortjaget.  O  Herre,  Herre;  de  vil  ikke,  at  det  Gk>de  skal 
ske  ....  Saaledes  har  du,  hellige  Kirke,  afsløret  din  Skam 
for  den  hele  Verden,  og  din  Pestaande  er  stegen  op  tfl 
Himlen;  overalt  har  du  udbredt  din  Utugt.  Men  nu  vil 
jeg  udstrække  mine  Hænder,  siger  Herren.  Nu  kommer 
jeg  til  dig.  Forvorpne,  Uværdige.  Mit  Sværd  vil  falde 
ned  paa  dine  Sønner,  paa  dine  Skændselss teder,  paa  dine 
Tøjter,  paa  dine  Paladser,  og  du  skal  føle  min  Retfærdig- 
hed, t  —  Han  hentydede  til  den  ham  forestaaende  !Ex- 
kommunikation  og  sagde,  han  frygtede  den  saa  lidt,  at 
han  meget  mer  bad  om,  at  den  snart  vilde  komme.  Hans 
straffende  Tale  udsprang  af  en  retfærdig  og  hellig  Harme 
og  af  sand  Kjærlighed  til  Kirken,  som  de  sidste  Paver 
og  navnlig  Alexander  VI  bogstavelig  havde  forvandlet  Cra 
et  Guds  Hus  til  en  Røverhule. 

Medens  Staden  fremdeles  led  under  trykkende  Nærings- 
løshed  og  af  Hungersnødens  og  Pestens  Plager,  hvilede 
Mediciemes  og  Arrabiatiernes  Parti  dog  ikke  et  Øjeblik  i 
sine  Bestræbelser  for  at  hidføre  en  Omvæltning  af  de 
politiske  Forhold.  Da  det  var  lykkedes  de  Første  for 
Maanederne  Marts  og  April  at  sætte  en  af  sine  Til- 
hængere igjennem  som  Gonfaloniere,  ophidsede  de  Piero, 
der  fra  Rom  af  ivrig  arbejdede  paa  at  faa  kuldkastet  den 
bestaaende  Orden  i  Florenz,  til  ved  et  Overfald  igjen  at 
bringe     denne    Stad    under    sit    Herredømme ;     Forseget 
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glippede  imidlertid,  og  Statens  Ror  kom  na  først  i  Hæn- 
derne paa  Arrabiatieme,  der  af  Paven  og  Hertagen  af 
Majland  stadig  bestyrkedes  i  sit  Had  til  Savonarola.  De 
Værste  blandt  dem,  Compagnaccierne,  forsøgte  den  4de  Maj, 
Himmelfartsdagen,  at  myrde  Savonarola,  medens  han 
prædikede  i  Domkirken.  De  vakte  en  stor  Tamalt  og 
splittede  det  forskrækkede  Folk  ad;  men  da  de  vilde' 
nærme  sig  Prædikestolen,  spærrede  Piagnonlerne ,  der 
imidlertid  havde  væbnet  sig,  dem  Vejen. 

Arrabiatiernes  Magt  steg  na  bestandig  mere;  astraffet 
blev  disse  forbryderske  Attentater  øvede  fra  deres  Side, 
og  man  raadslog  allerede  om  Savonarolas  Forvisning, 
men  opsatte  dog  Afgjørelsen,  indtil  Exkommanikations- 
ballen  skalde  indtræffe.  Endelig  afgik  denne  tm  Rom 
den  12te  Maj,  efter  at  Alexander  hidtil  havde  tøvet  her- 
med, fordi  ban  først  vilde  oppebie  Udfaldet  af  Pieros  og 
Compagnacciemes  Anslag,  i  hvilke  han  var  faldstændig 
indviet. 

Paven  satte  Prioren  af  San  Marco  i  Kirkens  store 
Ban,  fordi  han  ikke  havde  adlydt  apostoliske  Befalinger 
og  Formaninger,  og  tilligemed  ham  alle  dem,  der  herefter 
vilde  hjælpe  og  have  Samkvem  med  ham.  I  et  aabent 
Brev  til  alle  Kristne  erklærede  den  Bansatte  Dommen  for 
ugyldig,  eftersom  man  ikke  tarde  adlyde  Befalinger  stri- 
dende mod  den  kristelige  Kjærlighed  og  Herrens  Love,  og 
da  en  Pave,  der  adstedte  saadanne  Befalinger,  som  Alex- 
ander havde  rettet  til  ham,  ikke  mere  var  en  Onds  Sted- 
fortræder. Kirkens  Dom  vilde  han  derimod  gjeme  ander- 
kaste  sig,  og  han  appellerede  derfor  fira  Paven  til  Kon- 
eiliet. 

Da  Exkommanikationen  højtidelig  blev  forkyndt  i 
Florenz  22de  Jnni,  fremkaldte  denne  Akt  ved  sine  triste 
Ceremonier  stor  Ophidselse  og  Bestyrtelse  hos  Piagno- 
nlerne; Arrabiatieme  derimod  jnblede  og  overøste  Savona- 
rola   og    San    Marco   Klosteret    med    de   mest   oprørende 
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Forhaaneher.  I  Løbet  af  en  Maaned  var  Staden  paany 
sanken  tilbage  i  sin  gamle  Usædelighed.  Imidlertid  gav 
Pesten,  der  endnu  bestandig  rasede  —  den  ophørte  først 
i  Slutningen  af  August  1497  —  Savonarola  rigelig  An- 
ledning til  kristelige  Gjerninger.  Paa  hans  Foninstaltmng 
havde  Piagnonierne  optaget  de  Syge  hos  sig,  da  Hospi- 
*taler  og  offentlige  Bygninger  ikke  længer  var  tilstrække- 
lige til  at  huse  dem.  Som  en  Barmbjertighedens  Engel 
søgte  Savonarola  overalt  at  lindre  Elendigheden  og  at  op- 
retholde de  Forsagte.  Og  da  Smitsoten  ogsaa  trængte  ind 
i  hans  Kloster,  veg  han  ikke  fra  Stedet,  men  helligede 
sig  til  at  pleje  og  trøste  Brødrene.  Til  sin  Broder,  Al- 
berto', der  var  Læge  og  vistnok  havde  ønsket,  at  han 
vilde  forlade  Staden,  skrev  han  —  14de  April  1497  — : 
« Ængster  Eder  ikke  over,  at  jeg  bliver  her  i  Florenz, 
midt  i  Pesten;  thi  Herren  vil  hjælpe  mig.  Jeg  bliver  for 
at  trøste  de  Sørgende,  Munke  saavelsom  Læge.  Endskjøut 
Munke  og  Borgere  har  bedet  mig  om  at  gaa  bort,  og 
budt  mig  Tilflagtssteder,  har  jeg  dog  ikke  villet  forlade 
mine  Faar.  Vidunderlig  er  Aandens  Frimodighed  hos  de 
Mennesker,  der  bevare  sin  Tro  i  Døden  saavelsom  i 
Livet.  >  Omtrent  en  Maaned  senere,  da  Paven  havde  ud- 
stedt sin  Banbulle,  men  inden  denne  endnu  var  bleven 
offentlig  forkyndt,  skete  den  rædsomme  TJdaad  i  Familien 
Borgia,  at  Hertugen  af  Gandia,  Alexanders  ældste  Søn, 
snigmyrdedes  af  sin  Broder  Cæsar.  Misundelig  over  den 
ældre  Broder,  Juans  Lykke,  der  af  Faderen  var  bestemt 
til  at  grande  et  Dynasti  Borgia,  mente  Cæsar,  der  havde 
maattet  vælge  den  gejstlige  Bane  og  som  allerede  var 
befordret  til  Erkebiskop  af  Valencia,  til  Kardinal  og 
Kirkens  Legat  i  Neapel,  ved  at  rydde  Broderen  af  Vejen 
at  skulle  knytte  Faderens  Planer  om  Dannelsen  af  et 
verdsligt  Fyrstendømme  til  sin  Person.  Han  regnede 
heller  ikke  fejl.  Paven,  der  vistnok  gjættede  den  skrække- 
lige Sammenhæng,    og  hvem  dette   vel    maatte    synes   en 
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Gads  Straf,  blev  i  det  farste  Øjeblik  saa  dybt  rystet,  at 
han  lovede  Bod  og  tænkte  paa  Kirkens  Reform,  ja  endog 
paa  at  frasige  sig  sin  Værdighed.  Savonarola  greb  denne 
Begivenhed  som  en  Anledning  for  i  al  Ydmyghed  at  hen- 
vende Trøstens  Ord,  blandede  med  milde  Formaninger,  til 
Paven.  Dagen  efter  den  højtidelige  Forkyndelse  af  hans 
£xkommanikation,  skrev  han  dette,  og  man  vil  vide,  at 
den  nedbøjede  Pave  optog  Brevet  fra  den  just  af  Kirken 
adstødte  Mnnk  i  en  blød  Stemning.  Alexanders  Sam- 
vittighedsrørelse  var  dog  kan  forbigaaende.  Ligesom  i 
Atridemes  gamle  Has  skred  fra  na  af  den  mørkeste  For- 
brydelse med  Forbandelsen:  altid  at  føde  nye  Rædsler 
gjennem  Slægten  Borgia.  For  Pavens  frygtelige  Søn, 
Cæsar,  blev  de  største  Afskyeligheder  snart  ikke  længer 
Midler,  men  Maal,  Lyst  og  Vane. 

Den  fra  St.  Peters  Stol  ndgaaende  grænseløse  For- 
argelse  fremkaldte  et  Forfærdelsens  Skrig  mndtom  i 
Kristenheden.  Portugal  og  Spanien  erklærede  til  Alex- 
ander VI,  at  alle  Laster  herskede  ntøjlede  ved  Curien, 
at  selv  det  Helligste  var  tilfals  for  Penge,  Rom  et  Helvede 
af  skamløs  Ugradelighed,  og  at  Uvæsenet  var  steget  til 
det  Højeste.  Kardinalen  af  Onrk  skriver :  «Naar  jeg 
tanker  paa  Pavens  og  forskjellige  Kardinalers  Liv,  saa 
gyser  jeg  for  Opholdet  ved  Curien;  jeg  vil  ikke  vide 
Noget  deraf,  hvis  ikke  O  ud  reformerer  sin  Curie.«  Alle 
Embeder  og  Bispedømmer  var  blevne  tilfals;  Pavens  Ex- 
empel  forledede,  som  Infessura  fortæller,  den  hele  Klerus 
fra  de  Højeste  til  de  Laveste  til  offentlig  at  holde  Kon- 
knbiner.  c  Dersom  Gad  ikke  stanser  denne  Fordærvelse«, 
siger  den  samme  Skribent,  «saa  vil  den  trænge  ned  lige 
til  Munkene  og  de  tjenende  Ordensbrødre,  skjønt  de  fleste 
Klostre  i  Staden  allerede  er  blevne  Lupanarier,  uden  at 
Nogen  har  hævet  sin  Røst  derimod«  « Alexander  VI,« 
siger  Machiavelli,  < tænkte  og  grundede  aldrig  paa  andet 
end  at  bedrage  Menneskene.«      Ved  mærkeligere  Dødsfald 
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tænkte  man  stadig  paa  Forgiftninger,  foranstaltede  af 
Payen^  og  Abbed  Ludvig  Tnbero  mente  derfor,  at  Alex- 
ander snarere  havde  fortjent  Navn  af  Beddel  end  af  Pave. 
Eafael  af  Volterra  siger  ogsaa,  at  Bom  nnder  Alexander 
YI  var  bleven  til  en  navnkundig  Slagterbænk. 

Allerede  i  Jnli  Maaned  1497  indkom  paany  Mænd  i 
Signoriet,  der  var  venlig  sindede  mod  Savonarola  og  søgte 
at  bevæge  Paven  til  Tilbagekaldelse  af  Exkommnnikationea. 
Kardinalen  af  Siena,  senere  Pave  Panl  III,  tilbød  den 
Banlyste  Befrielse,  hvis  han  vilde  betale  en  af  hans  S^re- 
ditorer  5000  Scndi  —  et  Forslag,  der  med  Harme  blev 
afvist.  Da  Lamberto  delFAntellas  Afsløringer  af  det 
mediciske  Partis  tidligere  og  nyeste  £ænker  havde  bragt 
dette  faldstændig  i  Miskredit,  saa  at  dets  mest  anaele 
Medlemmer  var  blevne  henrettede,  andre  tildelte  ringere 
Straffe,  og  Piagnonierne  derved  komne  ganske  paa  Fode 
igjen,  fornyede  Republiken  Florenz  med  end  større  Iver 
sine  Anstrengelser  for  at  faa  Savonarola  løst  fra  Kirkens 
Ban.  Men  Paven  forblev  nbevsBgelig.  Selv  beskjæftigede 
Savonarola  sig  i  denne  Tid  med  Affattelsen  af  flere 
Skrifter,  deriblandt  hans  betydeligste  Værk:  ^Trionfo 
della  croce,*  hvori  han  efter  en  ny,  fra  Skolastiken  af- 
vigende Methode  fremsatte  en  paa  Fomaftens  Qmade 
støttet  Apologi  af  Elristendommen.  I  alle  disse  Arbejder 
lagde  han  for  Dagen  sin  fuldkomne  Overensstemmelse  med 
den  romerske  Kirkes  Lærebegreb.  Efterat  han  et  halvt 
Aar  forgjæves  havde  ventet  paa  et  Omslag  i  Pavens 
Stemning,  og  da  den  i  Florenz  stadig  stigende  sædelige 
Fordærvelse  maatte  formane  ham  til  at  adlyde  Gud  mere 
end  et  Menneske,  holdt  han  Juledag  igjen  højtidelig 
Oudstjeneste,  og  den  Ilte  Febraar  1498  besteg  han 
uagtet  Erkebiskoppen  af  Florenz's  Trusler  paany  Prædike- 
stolen for  at  tale  om  Ugyldigheden  af  hans  EzkommuDika- 
tion,  om  den  falske  Myndighed,  Paven  anmassede  sig  ved 
Udstedelsen   af  uretfærdige  Befalinger,    og   om   den  gad- 
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frygtige  Samvittigheds  Bet  til  at  modsætte  sig  denne 
Myndighed.  <Det  er  mig  nok,9  sagde  han,  c  at  jeg  ikke 
er  banlyst  fra  Kristns.  O,  Herre,  hvis  jeg  begjærer  Ab- 
Bolntion  fra  denne  (pavelige)  Banlysning,  saa  send  mig  til 
Helvede;  thi  det  vilde  være  en  Dødssynd  af  mig.»  I 
derpaa  følgende  Foredrag  angreb  han  paany  Præsteskabets, 
fornemmelig  de  høje  Prælaters  Udartning  og  Pavens  Ufejl- 
barhed; den  sidste  Karnevalsdag  æskede  han  en  Gndsdom 
til  Afgjørelse  af  sin  Sag,  idet  han  traadte  frem  for  Folket 
med  Sakramentet  og  sagde,  at  hvis  han  ikke  handlede 
efter  fsldeste  Overbevisning,  og  hans  Ord  ikke  kom  fra 
oven,  maatte  Gnd  slaa  ham  til  Jorden  i  samme  Øjeblik,  t 
Ligesom  det  foregaaende  Aar  samlede  Piagnonierne  nn 
ogsaa  Almisser  og  opbrændte  « Forfængeligheder*  nnder 
Afsyngelse  af  Salmer  og  fromme  Sange,  ved  hvilken 
Lejlighed  det  kom  til  Haandgribeligheder  mellem  Piagno- 
nierne og  Compagnaccierne.  Paa  denne  Tid  ndgav  Savo- 
narola  et  Skrift  «0m  Staden  Florenz's  Begjering  og  For- 
fetning*^  i  hvilket  han  fornemmelig  hævder  Nødvendig- 
heden af  en  repnblikansk  Begjeringsform  for  Florenz. 

Ved  alt  dette  opblussede  Alexanders  Vrede  paany, 
voldsommere  end  nogensinde.  Han  følte  sin  Antoritet  for- 
haanet  og  truet  af  Savonarola,  ved  Curien  talte  man  mer 
og  mer  om  Munkens  Forvovenhed,  og  Mariane  opfordrede 
i  Pra^dikener  til  energiske  Forholdsregler  mod  ham.  I  et 
Brev  til  Signoriet,  i  Spidsen  for  hvilket  paa  denne  Tid 
stod  en  Fætter  af  Piero  Medici  som  Oonfaloniere,  og  som 
talte  Savonarolas  værste  Modstandere  blandt  sine  Med- 
lemmer, fordrede  Paven,  at  denne  Djævelens  Søn  skulde 
sendes  til  Bom  under  Bevogtning,  lovende,  at  Savonarola 
skulde  blive  faderlig  modtagen,  hvis  han  gjorde  Bod.  I 
Tilfælde  af,  at, hans  Befaling  ikke  blev  adlydt,  stillede 
Paven  Staden  Florenz  Banlysning  i  Udsigt.  Signoriet  lod 
Sagen  afgjøre  i  en  Forsamling,  til  hvilken  de  mest  ansete 
Borgere  indkaldtes,  og  Beslutningen  blev,    at  man  endnu 
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først  skulde  prøve  at  forsone  Paven  og  forestille  ham^  at 
hans  Fordring  stred  mod  Repnblikens  Ære,  at  den  inde- 
holdt en  Uretfærdighed  mod  en  af  Fædrelandet  fortjent 
Mand  og  vilde  fremkalde  Oprør.  Denne  Besked  tilfreds- 
stillede ikke  Alexander.  Efterat  han  allerede  havde  gjen- 
taget  for  Bepablikens  Gesandter  ^  der  ikke  længer  var 
sikre  paa  sit  Liv  i  Bom,  sin  Beslutning  at  lyse  Inter- 
diktet over  Florenz  og  forbyde  alle  Kristne  Samkvem  med 
Staden,  erklærede  han  i  et  nyt  Brev  af  7de  Biarts  til 
Signoriet:  t  Svarer  ikke  mere  med  Breve,  men  med  Gjer- 
ninger; thi  vi  er  fast  bestemte  paa  ikke  længer  at  taale 
Eders  Ulydighed  og  vil  ufejlbarlig  lyse  den  hele  Stad  i 
Kirkens  Ban  for  at  lade  det  hvile  over  den  saa  læni:e^ 
som  I  vedbliver  at  understøtte  Eders  afskyelige  AfguL* 
Alligevel  foretog  Signoriet  for  det  Første  intet  mere  mod 
Savonarola,  end  at  det  forbødes  ham  at  prædike.  Den 
18de  Marts  1498  tog  han  derfor  efter  en  otteaarig  Yirii- 
somhed  paa  Prædikestolen  for  bestandig  Aféked  fra  samme. 
« Mangen  Gang,  naar  jeg  steg  ned  fra  Prædikestolen,* 
sagde  han  i  denne  sidste  Prædiken,  « tænkte  jeg  ved  mig 
selv:  jeg  vil  ikke  mere  tale  og  prædike  om  disse  Ting, 
men  heller  forholde  mig  rolig  og  lade  Gud  raade.  Hen 
naar  jeg  saa  atter  stod  deroppe,  kunde  jeg  ikke  betvinge 
mig  og  ikke  handle  anderledes.  Herrens  Ord  blev  mig 
paa  dette  Sted  til  en  Ud,  der  rasede  i  mine  Lemmer  og 
mit  Qjerte  og  fortærede  mig.  Jeg  formaar  ikke  at  bolde 
det  tilbage  og  kan  ikke  overvinde  mig  til  at  tie.  Jeg 
føler  mit  hele  Legeme  brænde  og  min  hele  Sjæl  opflammes 
af  Herrens  Aand.  O  min  Gud,  o  Hellige  Aand,  Da  frygter 
ikke  noget  Menneske  i  Verden  og  siger  Enhver  Sand- 
heden. O  Hellige  Aand,  Du  fremkalder  Lidelser  og  For- 
følgelser mod  Dig,  Du  bevæger  Havets  Bølger  ligesom 
Yinden,  Du  opvækker  Stormene  .  .  .  Jeg  siger,  o  hvil  dog! 
Men  han  svarer,  at  det  ikke  kan  være  anderledes.  Saa 
maa  vi  da  altsaa  lade  Herren   raade;    han   er  Mesteren, 
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der  anvender  Bedskabet  til  sit  Øjemed  og  bortkaster  det, 
naar  han  ikke  længer  behøver  det,  ligesom  han  gjorde 
med  Jeremias,  der  blev  stenet.  Saaledes  vil  det  ogsaa 
ske  med  mi^,  naar  jeg  har  endt  min  Gjerning.  Velan, 
jeg  er  tilfreds  dermed.  Herrens  Yillie  ske.  Jo  værre 
Livet  hemeden  er,  desto  herligere  vil  Kronen  i  Himlen 
blive !» 

Til  Paven  skrev  han,  at  han  kun  havde  levet  for 
Troens  og  Sædernes  Forsvar.  Da  Hans  Hellighed  havde 
forbundet  sig  med  hans  Fjender,  saa  tyede  han  nn  til 
Ond,  der  vilde  bevise  og  forsvare  sit  Værks  Hellighed  og 
tildele  sine  Forfølgere  den  retfærdige  Straf.  Ikke  havde 
han  søgt  jordisk  Hæder,  men  vel  ventede  han  med  Længsel 
Døden. 

Endnu  tænkte  han  dog  ikke  paa  med  taalmodig 
Resignation  at  vige  for  Paven  i  denne  hellige  Kamp,  som 
han  troede  at  kæmpe  for  Kristi  Skyld;  han  gjorde  Ud- 
kast til  Breve  til  den  tyske  Kejser,  til  Kongerne  af 
Frankrig,  Spanien  og  Ungarn,  *hvori  han  aabenbarede  de 
Synder,  Paveta,  der  ikke  var  en  Kristen,  ja  end  ikke 
troede  paa  Ouds  Tilværelse,  havde  begaaet,  og  paa- 
trængende krævede  Sammenkaldelsen  af  et  Koncilium  paa 
et  belejligt  og  frit  Sted,  hvor  han  da  vilde  bevise  Sand- 
heden af  sine  Anklager.  Savonarola  tilsigtede  saaledes 
intet  mindre  end  Alexander  Vis  Afsættelse.  Af  alle  disse 
Breve  blev  kun  afsendt  det  til  Karl  Vin,  der  forlængst 
var  gunstig  stemt  for  Planen  og  tillige  besad  sin  Gejst- 
ligheds Tilslutning;  men  den  florentinske  Kurer  faldt  i 
Hænderne  pan  Ludvig  Moros  Spejdere;  Savonarolas  Brev 
blev  opdaget  og  tilsendt  Paven,  der  nu  besad  et  skriftligt 
Bevis  for  sin  Modstanders  dristige  Hensigter.  Alle 
Italiens  Fyrster,  som  i  Brevet  saa  en  Opfordring  til 
Kongen  af  Frankrig  om  at  foretage  en  ny  Invasion,  er- 
klærede sig  nu  mod  Munken.  Medens  denne  med  rolig 
Fatning  imødesaa  den  løsbrydende  Storm,  var  hans  Venner 
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som  henyejrede.      Nu   fremstod  Franciskaneren  Francesco 
af  Apolien  for  at  opfordre  Savonarola,    hvem  han  i  sine 
Prædikener  uophørlig  betegnede  som  Sehismatiker^  Kætter, 
og  falsk  Profet)  til  yed   en   Ildprøve  at   godtgjøre  Sand- 
heden af  sine  Lærdomme  og  Forudsigelser,    og  Oompag- 
naccierne^    der  rigtig  beregnede,  at  han  vilde  brænde  op, 
hvis  han  foretog  Prøven,  og  miste  al  Folkets  Tillid,  hvis 
han  afslog  den,    ivrede  med  Heftighed  for,    at  Forslaget 
skulde  komme  til  Udførelse.      Savonarola,    der  gjennem- 
skuede  Intrigen,    tilbageviste    med    Foragt   Opfordringen. 
Da  troede  Fra  Domenico,  der  nærede  en  ubegrænset  Hen- 
givenhed og  Højagtelse  for  sin  Prior,    at   burde    optræde 
for  ham  og  erklærede  sig  beredt  til  Gudsdommen,    inden 
han    havde    meddelt   Savonarola    sit    Forehavende.      For- 
gjæves  søgte  denne  endnu  at  bringe  Planen  til  at  strande, 
ikke  fordi  han'  vaklede  i  Troen  paa  sin  Sag,    men  fordi 
det    syntes    ham    en    Formastelse    at    friste    Gud.      Men 
Stenen  var  allerede  begyndt  at  rulle,    og  ikke  blot  aUe 
Priorens  Fjender,    Paven,    Signoriet,    Franciskanerne  og 
Arrabiatierne,    men  ogsaa  Piagnonierne  forlangte  nn  Dd- 
prøven. .  Ja,  de  Sidste  ønskede,  at  han  selv  vilde  aflægge 
den,    i   den   faste  Fortrøstning,    at  Gud  vilde  vidne  tor 
ham  ved  et  Under.      At  Savonarola  ikke  føjede  sig  efter 
dette  Ønske,  vil  dog  ikke  kunne  udlægges  som  Frygt  for 
Døden,    da  han  længst  var  beredt  paa  denne,    og  da  et 
ugunstigt  Udfald  af  Ildprøven  for  hans  Yen  ogsaa  maatte 
medføre  Undergang  for  ham.      Efter  lange  Forhandlinger 
enedes  man  om,  at  Fra  Domenico  skulde  bestaa  Ddprøven 
for  Savonarola  og  for  Francesco,  en  af  hans  Ordensbrødre, 
Qiulfano  Bondinelli.      Men  medens   denne  kun  med  Møje 
havde   ladet   sig  vinde   for   Foretagendet,    idet  han   ikke 
tvivlede  paa,    at  han  vilde   sætte  Livet   til  derved,    var 
Fra  Domenico  opfyldt  af  firom  Begejstring  og  bes^kades 
yderligere  i  sin  Tro  paa,    at  han  vilde  gaa  uskadt  ud  af 
Flammerne,  ved  Silvestro  Maruffts  Visioner. 
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En  feberagtig  Uro  bemægtigede  sig  alle  Partler,  og 
med  Utaalmodighed  blev  det  sjældne,  skrækkelige  Skaespil 
imødeset.  Den  17de  April ,  Dagen  fer  Palmesøndag, 
skolde  i  Følge  Signoriets  Beslatning  den  mindeværdige 
Kamp  finde  Sted;  i  Fald  Fra  Domenico  brændte  op, 
skalde  Savonarola  inden  tre  Timer  forlade  det  florentinske 
Grebet.  Allerede  i  den  aarle  Morgen  fyldtes  Gaderne; 
Arrabiatiernes  og  Piagnoniernes  Partier  traadte  væbnede 
op,  de  første  bestemte  paa  at  myrde  Prioren  af  San 
Marco  paa  Piazzaen,  hvor  Ildprøven  skulde  afholdes. 
Denne,  der  nærede  Mistanke  om  sine  Modstanderes  lomske 
Hensig^r,  havde  bedet  sine  Venner  drage  Omsorg  for^ 
at  ingen  af  de  to  Stridende  tillodes  at  trække  sig  tilbage 
og  lade  den  anden  alene  i  Flammerne. 

Efter  alvorsfuld  Forberedelse  i  lang,  inderlig  Bøn 
drog  San  Marcos  Broderskab  i  højtidelig  Procession  til 
Piazzaen,  hvor  Alt  var  beredt  til  Foretagendet.  Foran 
alle  Ordensbrødrene  skred  Fra  Domenico  i  et  Oevandt  af 
ildrødt  Flejel  med  et  stort  Kors  i  Haanden,  løftet  Hoved 
og  frejdigt  Aasjrn;  efter  ham  gik  Savonarola  i  en  hvid 
Talar,  bærende  Sakramentet,  og  tilsidst  kom  henimod 
200  Manke,  med  kraftig  Stemme  syngende  Salmen  tEx- 
surgai  Deus  et  dissiperUur  inimici  ^jus*.  Da  Toget  Kl.  12 
naaede  Piazzaen,  der  var  afspærret  ved  Skranker,  istemte 
Tusinder  af  den  uhyre  Menneskemængde  Dominikanernes 
Sang,  saa  at  Jorden  syntes  at  bæve  derved.  Det  var  et 
grribende  Øjeblik  af  dyster  Højtidelighed. 

Ildbanen  strakte  sig  i  en  Længde  af  40  Alen;  dens 
drandvold,  5  Alen  bred  og  2V<  Alen  hej,  var  bedækket 
med  Jord  og  Teglsten,  og  derover  var  paa  begge  Sider 
ophobet  Ved,  bestrøet  med  Krudt,  Olie  og  Beg,  saa  at 
der  kun  i  Midten  blev  en  2  Fod  bted  Oang  aaben  for  de 
to  Stridende. 

Men  Gudsdommen  kom  ikke  til  Udførelse,  og  heri 
var  Franciskanerne  Skyld,    idet  de  bestandig  stillede  nye 
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Betingelser  for  Fra  Domenico  —  der  med  Utaalmodighed 
ventede  paa  at  tiltræde  den  frygtelige  Vandring  —  og 
derved  udsatte  Handlingen.  Efterat  han  paa  deres  For- 
langende havde  aflagt  sit  røde  Klædebon,  fordi  det  kunde 
være  fortryllet,  og  derefter  havde  ombyttet  sine  Klæder 
med  en  anden  Dominikaners,  protesterede  de  paa  det 
Heftigste,  da  han  vilde  tage  Krncifixet  eller  i  Stedet  der- 
for Sakramentet  med  ind  i  Flammerne,  Da  Bondinelli 
hele  Tiden  ikke  lod  sig  se,  kunde  man  vel  formode,  at 
han  i  det  sidste  Øjeblik  var  vegen  tilbage  for  Prøven  og 
at  hans  Ordensbrødre,  vidende  herom,  enten  vilde  lokke 
Domenico  alene  ind  i  Uden  eller  forhindre  den  hele  Kamp. 
Under  disse  Munkenes  Stridigheder  var  det  blevet  Aften, 
og»  ^^  gjorde  Signoriet  Ende  paa  det  Hele  ved  dea  Be- 
faling, at  Frøven  skulde  indstilles.  Det  skuffede  Folk, 
der  taalmodig  havde  holdt  ud  hele  Dagen  igjennem,  selv 
under  en  stærk  Regnbyge,  geraadede  i  vildt  B^seri;  men 
Forbitrelsen  vendte  sig  udelukkende  mod  Savonarola  og 
San  Marco;  thi  selv  Piagnonierne  mente,  at  Prioren  for 
at  give  et  uomstødeligt  Bevis  paa  sin  overnaturlige  Kraft 
skulde  have  gaaet  alene  ind  i  Ilden.  Franciskanerne  der- 
imod triumferede  og  ventede  Tak  og  Belønning  af  Sig- 
noriet og  Paven.  Fra  alle  Kanter  overvældet  med  For- 
bandelser og  kun  beskyttet  mod  legemlig  Overlast  af  sine 
tilstedeværende  bevæbnede  Venner,  vendte  Savonarola  med 
sit  Følge  tilbage  til  San  Marco. 

Den  følgende  Dag,  Palmesøndag,  drog  Gompagnaccieme 
med  Brandfakler  til  Klosteret,  dræbte  paa  Vejen  flere 
Mennesker,  som  de  holdt  for  Tilhængere  af  Savonarola, 
og  adsplittede  den  til  Vespertjenesten  forsamlede  Mængde 
ved  en  Hagl  af  Stene,  som  de  slyngede  ind  i  Kirken 
gjennem  Vinduerne.  Munkene  tilspærrede  ilsomt  Porten, 
en  liden  Skare  Borgere,  omtrent  30  i  Antal,  blev  tilbage 
til  Klosterets  Forsvar  og  hentede  frem  Vaaben,  som  de 
allerede   nogen  Tid   før   havde   skjult   her   uden   Priorens 
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Yidendo  for  at  være  beredte  paa  et  Tilfælde  som  det  ind- 
trnfne.  Forgjæves  fraraadede  Savonarola  og  Fra  Dome- 
nico enhver  Modstand ;  endog  nogle  Munke  greb  til  Vaaben 
og  i  Spidsen  for  dem  Fra  Benedetto,  en  nng,  fyrig  Mand, 
hvem  Savonarola  ved  sine  Prædikener  havde  omvendt  til 
et  asketisk  Livs  Alvor  fra  Verdens  Glæder.  Med  Hjelm 
paa  Hovedet,  Brystharnisk  over  den  hvide  Dominikaner- 
kappe  og  lange  Partisaner  i  Haanden  ilede  de  i  Kampen 
under  Raabet  tViva  Ckristo!*  For  at  hindre  Blodsud- 
gydelse vilde  Prioren  selv  overgive  sig  til  ilenderne,  men 
hans  Tilhængere  ndbrød  i  Taarer  og  vilde  ikke  lade  ham 
slippe. 

Klokken  var  bleven  4  om  Eftermiddagen,  da  Sig- 
noriet  sendte  sin  Livgarde  til  Understøttelse  for  An- 
griberne, hvis  Tal  bestandig  voxede,  og  ved  en  Herold 
lod  forkynde,  at  Alle  i  Klosteret  strax  skulde  nedlægge 
sine  Yaaben,  og  at  Savonarola  inden  12  Timer  havde  at 
forlade  det  florentinske  Gebet.  Ved  denne  Befaling  fjernede 
sig  Flere,  deriblandt  Francesco  Valori,  for  at  samle  Til- 
hængere i  Staden  og  med  disse  komme  det  betrængte  San 
Marco  til  Hjælp.  Men  Valori  fandt  hurtig  sin  Under- 
gang. Strax  indstævnet  til  Regnskab  for  Signoriet,  blev 
han  paa  Vejen  derhen  dræbt  i  Nærheden  af  sit  Hus^  af 
Slægtninge  af  hine  Borgere,  der  forrige  August  hoved- 
aagelig  paa  hans  Foranstaltning  var  blevne  henrettede 
formedelst  sine  Komplotter  til  Gunst  for  Piero  Medici. 
Valoris  Hustru,  der  ved  Tumulten  paa  Gaden  forskrækket 
ilede  til  Vinduet,  fældedes  af  et  Pileskud,  og  hans  Hus 
blev  plyndret,  en  Skjæbne,  der  ogsaa  ramte  flere  Huse, 
tilhørende  Venner  af  Savonarola. 

Imidlertid  brød  Aftenen  frem;  Fjenderne  havde  an- 
tændt Ud  foran  Portene  og  var  tildels  allerede  komne 
over  Murene  ind  i  Klosteret,  hvor  de  trængte  hærjende 
frem.  Da  de  naaede  til  Sakristiet  og  Koret,  hvor  Savo- 
narola laa  paa  Knæ  i  Ben  tillige  med  Munkene,    der  paa 
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hans  alvorsfulde  Formaning  igjen  havde  nedlagt  Vaabnene, 
kunde  mange  af  Klosterbredrene  ikke  længer  betvinge  sig, 
men  satte  sig  i  Forening  med  de  tilbageblevne  Venner 
fht  Staden  tappert  til  Modværge.  Klokken  i  San  Marco 
ringede  Storm,  Klosterets  Korsgange  gjenled  af  Yaaben- 
klirren  og  af  de  Faldnes  Stønnen.  Allerede  hældede 
Sejren  til  de  Angrebnes  Side,  da  en  ny  Befaling  in 
Signoriet  blev  forkyndt,  hvorefter  Alle,  der  ikke  inden 
en  Time  rømmede  Kirken  og  Klosteret,  skulde  behandles 
som  Oprørere.  Atter  drog  nogle  Borgere  bort;  men  8a- 
vonarola  laa  endnu  bedende  i  Koret  tilligemed  de  fleste 
af  Brødrene,  da  en  tæt,  kvælende  Røg  slog  ind,  ledsaget 
af  Fjendernes  vilde  Hyl.  Ilden  havde  endelig  £aaet  Magt 
over  Portene,  og  vældige  Flammer  brød  ind  i  Kirken. 
Dybt  rystet  over  Blodsudgydelsen  tog  Prioren  Sakra- 
mentet  og  skred  med  Munkene  ind  i  Salen,  hvor  det 
græske  Bibliothek  opbevaredes.  Paa  Vejen  mødte  han 
Fra  Benedetto,  der  væbnet  til  Tænderne  i  hed  Kamplyst 
søgte  efter  Fjenderne,  c  Fra  Benedetto,  slip  Vaabnene  og 
grib  Korset;  thi  aldrig  var  det  min  Mening,  at  mine 
Munke  skulde  udgyde  Blod,t  lød  Savonarolas  Ord  til  den 
modige  Munk,  der  angerfuld  kastede  sig  for  Priorens 
Fødder  og  nu  fulgte  ham  ind  i  Salen  med  de  øvrige 
Brødre.  Her  bekræftede  Savonarola  i  en  sidste  Tale 
Sandheden  af  sine  Læresætninger  og  tog  Afsked  fra  sine 
Trofaste  med  en  Formaning  til  dem  om  at  betragte  Tro, 
Taalmod  og  Bøn  som  deres  Vaaben. 

Imidlertid  havde  Elenderne  næsten  bemægtiget  sig 
hele  Klosteret,  og  den  af  Signoriet  udsendte  Kommandant 
for  Paladsvagten  lod  true  med  at  skyde  Alt  sønder  og 
sammen,  hvis  ikke  Prioren,  Fra  Domenico  og  Silvestro 
Marufii  strax  blev  ham  udleverede.  Da  nogle  Venner 
vilde  overtale  den  Første  til  en  endnu  let  iværksættelig 
Flugt,  og  han  selv  et  Øjeblik  syntes  raadvild,  gjorde 
Fra  Malatesta  en  Ende  paa  al  Vaklen,    idet    han  sagde 
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til  Prioren:  «Bør  ikke  Hyrden  g^ive  sit  Liv  for  sine 
Faar?>  Dybt  greben  omfavnede  Savonarola  Broderen  og 
de  øvrige  Manke  og  overgav  sig  tilligemed  Fra  Domenico 
—  Fra  Silvestro  holdt  sig  skjult  og  blev  ferst  den  næste 
Dag  tagen  til  Fange  —  til  Signoriets  Svende.  Endnn 
idet  han  gik  bort,  sagde  han:  cMine  Brødre,  tænker  paa 
mine  Ord  og  forsager  ikke.  Herrens  Ord  vil  bestandig 
vedvare,  og  min  Død  vil  knn  bidrage  til  dets  Udbredelse. » 

Under  vilde  Skrig  af  en  rasende  Folkehob,  der  slog 
efter  dem  og  forsøgte  at  brænde  dem  med  Fakler,  blev 
de  to  Mnnke  straz  førte  for  Gonfalonieren,  der,  efterat 
de  endnn  for  ham  højtidelig  havde  erklæret,  at  deres  Ord 
kom  fra  Gud,  lod  dem  kaste  i  Fængsel. 

Signoriet  sendte  Beretning  til  forskjellige  Hoffer  om 
Begivenhederne  den  8de  April,  selvfølgelig  ganske  over- 
ensstemmende med  sin  egen  Opfatning.  Den  højlig  til- 
fredse Pave  kaldte  Signoriets  Medlemmer  ægte  Sønner  af 
den  hellige  Kirke,  meddelte  dem  sin  Velsignelse  og  Staden 
Florenz  adskillige  Begunstigelser;  derimod  fordrede  han 
indtrængende,  at  man,  efterat  Forbryderne  var  blevne 
dømte,  skulde  udlevere  ham  dem  til  behørig  Afstraffelse. 
Den  eneste  Mand,  der  maaske  kunde  have  frelst  Savona- 
rola, Karl  ym,  var  pludselig  død  7de  April,  altsaa  den 
til  Ildprøven  bestemte  Dag. 

Medens  Gompagnaccieme  ikke  sparede  nogen  Møje 
for  at  ophidse  Folket  imod  de  Fangne,  fornemmelig  ved 
Forevisning  af  de  i  San  Marco  fundne  Vaaben,  indledede 
Signoriet  med  Iver  Processen.  Før  den  lovmæssige  Tid 
lod  den  foretage  nye  Valg  af  de  Dieci  di  liberiå  og  de 
Otto  di  Guardia  for  at  besætte  disse  to  Afdelinger,  der 
skulde  dømme  angaaende  politiske  Forbrydelser,  med  paa- 
lidelige  Mænd.  Derpaa  udnævntes  en  overordentlig  Kom- 
mission af  17  Undersøgelsesdommere  —  alle  forbitrede 
Fjender  af  Savonarola  —  hvem  ethvert  Middel  blev  tilladt 
til  Fremtvingeise  af  en  Tilstaaelse,  endog  Torturen. 
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Allerede  9de  April,  inden  UnderBøgelseskommissioiien 
endnu  var  faldtallig  og  de  af  Paven  forordnede  Domherrer 
i  Florenz  havde  erholdt  sit  Mandat,  begyndte  Processen. 
Da  Savonarola  ved  det  første  Forhor  fastholdt  sin  Liære 
i  alle  Punkter,  skred  man  allerede  den  næste  Morgen  til 
Anvendelse  af  Torturen,  der,  da  han  var  af  et  sart  Nerve- 
syltem,  strax  angreb  ham  saa  forfærdelig,  at  hans  Sanser 
omtaagedes,  og  han  geraadede  i  Vildelse.  Det  lader  sig 
ikke  længer  paavise,  hvor  ofte  han  blev  underkastet  denne 
grusomme  Behandling;  et  Øjenvidne  forsikrer,  at  han 
havde  set  ham  blive  pint  fjorten  Oange  paa  en  Dag.  Vist 
er  det  i  hvert  Fald,  at  man  behøvede  mer  end  en  Maaned 
for  ved  Anvendelse  af  alle  Slags  Pinsler  og  andre  skjæn- 
dige  Midler  at  istandbringe  det  Dokument,  der  skolde 
mistænkeliggjøre  den  Anklagede  i  Folkets  Øjne  og  ret- 
færdiggjøre  hans  Fjenders  Handlemaade. 

I  Begyndelsen  havde  man  overensstemmende  med 
Loven  selv  ladet  ham  nedskrive  sine  Udsagn;  men  da 
hans  Uskyldighed  derved  kun  vilde  være  bleven  klar,  til- 
lodes  dette  ham  ikke  længer.  Dog  de  Ytrin|:er,  der  af- 
pressedes ham  under  Torturens  Evaler  og  i  en  halv  be- 
vidstløs Tilstand,  viste  sig  ogsaa  utilstrækkelige  til  at 
fælde  ham;  kun  med  Hensyn  til  sin  profetiske  Oave  ud- 
talte han  sig  modsigende,  idet  han  snart  paastod  at  be- 
sidde den,  snart  igjen  frafaldt  dette.  I  Virkeligheden 
kunde  den  Retning,  hans  Skjæbne  tog,  let  gjøre  ham 
usikker  herom  og  indgyde  ham  Frygt  for,  at  han  maaske 
havde  hovmodet  sig  uden  O-rund  i  dette  Punkt  og  nu 
vilde  have  at  lide  Ouds  retfærdige  Straf  derfor.  Derimod 
fandt  man  ham  urokkelig  i  Vidnesbyrdet  om  Sandheden  af 
hans  Lære  og  Renheden  .  af  hans  kirkelige  og  politiske 
Bestræbelser.  Da  en  Domfældelse  paa  denne  Maade 
syntes  umulig,  blev  Notaren  Ceccone,  en  tidligere  fil- 
hænger  af  Medicierne  og  tillige  Spion  i  Hertugen  af  Maj- 
lands Tjeneste,  som  ved  Opdagelsen  af  den  sidste  Sammen- 
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Bværgelse  af  Mediciernes  Parti  havde  fundet  et  frelsende 
Ly  i  San  Marco,  for  en  Sam  af  400  Dnkater  titaget  til 
at  skaffe  en  falsk  Tilstaaelse  tilveje. 

I  en  Skrivelse  til  Paven,  hvem  Processen  varede  for 
længe,  saa  Signoriet  sig  tvangen  til  følgende  Bekjendelse: 
cYi  havde  at  bestille  med  et  Menneske  med  det  taal- 
modigste  Legeme  og  den  skarpeste  Forstand,  et  Menneske, 
der  forhærdede  sin  Følelse  mod  Tortaren,  bestandig  ind- 
hyllede Sandheden  i  ntallige  Slår  og  syntes  bestemt  paa 
ved  hyklet  Hellighed  at  ville  skaffe  sig  et  evigt  Ey  hos 
Efterverdenen  eller  at  trodse  Fængsel  og  Ded.  Under  et 
mange  Dage  vedvarende  anstrengt  Forher  var  vi  aagtet 
al  Anvendelse  af  Magt  neppe  i  Stand  til  at  fravriste  ham 
nogle  Tilstaaelser,  som  han  endnn  segte  at  holde  tilbage, 
da  hans  Sjæls  Dybder  allerede  syntes  at  aabne  sig  for  os. » 

For  at  tilliste  sig  Savonarolas  Underskrift  i  Proto- 
kollen, hvilken  Loven  fordrede,  forelæste  man  ham  det 
ægte  Doknment  med  hans  Udsagn,  og  da  han  gik  ind  paa 
at  nnderskrive  dette,  anderskjød  man  behændig  det  andet, 
af  Ceccone  atter  og  atter  forfalskede.  Da  imidlertid  dette 
Menneskes  Forfalskning  efter  Signoriets  Mening  endnu 
lod  Adskilligt  tilbage  at  ønske,  erholdt  han  for  sit  Løgn- 
værk  kun  30  Dnkater,  hvorefter  Signoriet  offentliggjorde 
en  med  nye  Tilsætninger  og  Fordrejelser  forsynet  Protokol. 
Den  offentlige  Mening  udtalte  sig  dog  allerede  saa  energisk 
mod  Signoriet,  at  dette  saa  sig  nødt  til  31te  April 
skyndsomt  at  begynde  et  nyt  Forhør  over  Savonarola, 
ved  hvilket  Notaren  næsten  Ord  for  Ord  forandrede 
Fangens  Udsagn.  Disse  nye  Intriger  blev  imidlertid  snart 
opgivne,  og  man  lod  det  blive  ved  Resultatet  af  de  første 
Undersøgelser,  da  alle  billig  Tænkendes  Uvillie  bestandig 
ytrede  sig  lydeligere. 

Ligen  nok  saa  hyppige  og  frygtelige  Pinsler  kunde 
fravriste  Fra  Domenico  nogetsomhelst  ugunstigt  Udsagn 
mod  hans  Mester,    hvem  han   ærede  som  en  Helgen:    lig 
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en  Martyr  fra  Kirkens  første  Tid  bar  ban  Forfølgelsen 
med  frejdig  Fortrøstning  til  Gud.  Anderledes  gik  det 
med  den  syge  og  nervøse  Silvestro  Mamffi.  For  at  frelse 
sig  selv  kastede  han  ved  falske  og  graverende  Udtalelser 
Mistanke  paa  sin  Priors  Vandel,  forraadte  de  Personer, 
der  stod  i  Forbindelse  med  ham,  og  afsvor  sluttelig  hasB 
Lære. 

Man  kan  ikke  nden  Hørelse  læse  Fra  Domenie</8 
Bekjendelse;  intet  Øjeblik  vaklende  i  Troen  paa  sin 
Mester,  vendte  han  bestandig  tilbage  til  nye  Vidnesbyrd 
for  ham.  Signoriet  lod  derfor  ogsaa  dette  Dokument  om- 
skrive og  fordreje.  Alle  Savonarolas  nærmere  Venner 
saavel  fra  Klosteret  som  fra  Byen,  der  var  blevne  ind- 
kaldte  for  Eetten,  bevidnede  kun  hans  rene  og  fromme 
Levnet.  Men  da  Signoriet  lod  forelæse  dem  den  for- 
falskede Protokol,  indeholdende  hans  Tllstaaelser ,  ge- 
raadede  Mange  i  Tvivl  og  vrededes  heftig  paa  ham, 
«Endog  Fra  Benedetto  begyndte  at  tvivle,  men  snart  kom 
han  igjen  til  bedre  Indsigt  og  forblev  na  indtil  sin  Død 
Savonarolas  glødende  Beundrer  og  uforfærdede  Forsvarer. 

Munkene  i  San  Marco,  tildels  vildledte  ved  alle  disse 
Kunster,  anraabte  i  et  Brev  Alexander  VI  om  Naade, 
idet  de  væltede  al  Skyld  over  paa  Prioren,  der  havde 
bestyrket  dem  i  Troen  paa  sig  ved  sin  Vandels  Bet- 
skaffenhed  og  Hellighed,  ved  Undertrykkelse  af  de  slette 
Sæder  og  ved  den  faktiske  Opfyldelse  af  saa  mange  af 
hans  Profetier. 

Paven  roste  Signoriet  og  de  bodfærdige  Munke  i 
San  Marco,  tildelte  L'i>åebiskoppen  og  Domkapitlet  i 
Florenz  Fuldmagt  til  at  give  Absolution  for  alle  Synder, 
der  maatte  være  begaaede  ved  Savonarolas  Paagribelse, 
og  fordrede  paany  hans  Udlevering,  i  hvilket  Forlangende 
Signoriet  kun  indvilligede  paa  den  Betingelse,  at  der 
gaves  dem  Tilladelse  til  at  beskatte  Kirkegodserne,  en 
Forholdsregel,  Savonarola  ogsaa  havde  billiget. 
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Da  det  forestaaende  Nyvalg  af  Signoriet  endnu  kande 
tilintetgjøre  det  herskende  Partis  grusomme  Planer,  be- 
røvede man  200  Piagnonier  deres  Valgret,  ved  hvilken 
YoldBgjerning  man  erholdt  en  Gonfaloniere  og  et  Signorie, 
som  man  behøvede  dem  til  det  tilsigtede  Justitsmord. 

Paven  føjede  sig  nu  efter  den  fattede  Folkebeslutning, 
at  Forbryderne  skulde  lide  sin  Straf  i  Florenz,  befnld* 
mægtigede  Biskop  dei  Paganatti,  Savonarolas  Ven,  til 
efter  Fnldbringelse  af  den  kirkelige  Degradation  at  ud- 
levere dem  til  den  verdslige  Myndighed,  og  afsendte  i 
Følge  Signoriets  Ønske  to  Kommissærer  til  et  gjentaget 
og  sidste  Forhør.  Disse  pavelige  Dommere  erklærede 
ved  sin  Ankomst  uforbeholden,  at  de  medbragte  Befaling 
til  de  tre  Mankes  Henrettelse. 

Fra  den  24de  April  forlod  Savonarola  ikke  mere 
Fængslet.  Under  store  legemlige  Smerter  og  i  dyb  Sjæle- 
kummer kæmpede  han  for  at  vinde  Fatning  og  Aands- 
opløftelse.  Fra  disse  hans  Forladtheds  Dage,  da  han  med 
Døden  for  Øje  plejede  alvarlig  Baad  med  sin  Samvittighed, 
stammer  to  Betragtninger,  den  ene  over  den  51de  Salme, 
det  saakaldte  «lfiserere>,  den  anden  over  den  31te:  «In 
te,  Domine,  spem».  De  hører  til  det  mest  Gribende,  han 
har  skrevet,  og  lader  os  faa  et  dybt  Indblik  i  hans  Sjæls 
Kampe.  I  den  første  paakalder  han  Guds  Barmhjertighed 
og  Kjærlighed  til  sine  Synders  Forladelse,  og  i  Bevidst- 
heden om  sin  Svaghed  bønfalder  han  om  Kraft  fra  oven, 
paa  det  at  ingen  Skræk  mere  skal  skille  ham  fra  Kristas 
og  ingen  Marter  svække  hans  Tro ;  han  beder  for  det  nye 
Jerusalem,  Kirken,  at  Herren  igjt>u*^vil  oprejse  dets  Mure, 
og  tror  med  profetisk  Fremtidsblik  at  skue  en  ny  Guds 
Riges  Herlighed  paa  Jorden.  «Lad  dette  en  Gang  ske, 
o  Herre,  >  slutter  han,  c  og  antag  nu  barmhjertig  mig  til 
et  Betfærdighedens  Offer,  til  en  Hellighedens  Gave,  til 
et  Heloffer  af  et  fromt  Levnet  og  til  Offer  for  det  Kors, 
ved  hvilket  jeg  kan  blive  værdig  til  at  indgaa  fra  denne 
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Taarernes  Dal  til  hin  Herlighed,  som  Dn  har  beredt  dem<, 
der  elske  Dig.»  I  den  anden  Betragtning  fremstiller  han 
alle  Stadier  af  en  stedse  mægtigere  indtrængende  TyivI 
om  Guds  Forsyn,  Hjælp  og  Barmhjertighed  og  skildrer 
det  dybe  Tungsind,  der  under  en  saadan  Fristelse  sænker 
sine  dunkle  Vinger  over  hans  Aand.  «Tro  mig,i  siger 
Tvivlen  til  ham,  « Tilfældet  regjerer  Alt.  Der  gives 
Intet  over  det  Synlige.  Eders  Aand  henvejres  ligesom 
Bøgen.  Hvem  kom  vel  nog<$nsinde  igjen  fra  de  Døde  og 
har  forkyndt  Sjælens  Lod  efter  Døden?  Hvad  I  læser 
derom,  er  kvindagtige  Fabler  .  .  .  Din  Trøst  bor  kun  i  din 
Indbildning.*  -  Men  det  af  en  fast  Tro  oprundne  Haab 
bryder  altid  paa  ny  som  en  lysende  Straale  ind  i  hans 
Sjæls  Nat,  saa  at  Tvivlens  Skygger  synker,  og  hans 
Hjerte,  grebet  af  frejdig  Tillid,  tilsidst  udbryder  i  en 
Lovsang  til  Herren.  —  Intet  Klageord  over  hans  Dommere 
undslipper  ham. 

Den  20de  Maj  begyndte  det  tredie  Forhør  for  de 
pavelige  Kommissærer.  Disse  lærte  Florentinerne,  hvor- 
ledes man  skulde  skærpe  Torturen  og  fordreje  Svarene  for 
at  komme  til  det  forønskede  Besultat.  Under  rædsomme 
Pinsler  gav  Savonarola  atter  forvirrede  og  tvetydige  Svar, 
men  man  kunde  dog  ikke  afnøde  ham  nogen  Tilstaaelse, 
der  vilde  retfærdiggjøre  hans  Henrettelse,  hvorfor  Op- 
tegnelserne om  det  sidste  Forhør  kun  i  enkelte  forfalskede 
Exemplarer  blev  tilsendt  de  italienske  Hoffer,  men  for- 
øvrigt hemmeligholdte. 

Den  22de  Maj  dømte  de  pavelige  Kommissærer  de 
tre  Munke  til  Døden,  hvilken  Dom  strax  erholdt  Stad- 
fæstelse af  det  store  Raad.  Kun  en  eneste  Stemme  er- 
klærede det  for  en  Forbrydelse  at  dræbe  en  saa  over- 
ordentlig Mand  som  Savonarola  og  vilde  have  ham  be- 
naadet  med  livsvarigt  Fangenskab.  —  Endnu  den  samme 
Dags  Aften  blev  Dommernes  Kjendelse,  der  lød  paa  Døden 
ved  Hængning  og  Ligenes  Opbrænding,    meddelt  de  Dom- 
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fældte.  Medens  Fra  Silvestro  syntes  rystet,  modtog  Fra 
Domenico  Budskabet  som  Indbydelsen  til  en  Glædesfest. 
Til  Mnnkene  i  San  Marco  skrev  han  følgende  Afskeds- 
hilsen:  « Dyrebare  Brødre,  hvem  jeg  elsker  af  Hjertens- 
grnnd  i  Jesa  Kristo.  Da  det  er  Onds  Yillie,  at  vi  skal 
dø  for  ham,  saa  beder  I  Tilbageblivende  for  os,  idet  I 
lægger  paa  Hjerte  mine  Formaninger  om  at  være  enige  i 
Kjærlighed  og  i  bestandig  Udøvelse  af  de  hellige  Fligter. 
Beder  for  os,  fornemmelig  naar  I  samler  Eder  til  Guds- 
tjenesten i  Koret.  Begraver  min  Aske  hos  Eder  i  San 
Marco  i  Jorden,  ikke  i  Kirken,  men  foran  Porten  eller 
til  Siden  paa  et  beskedent  Sted,  og  læser  de  sædvanlige 
Messer  for  os.  Jeg  vil  gjøre  det  Samme  for  Eder  hisset, 
hvor  jeg  haaber  at  kunne  det.  Kysser  alle  Brødrene  i 
San  Marco  fra  mig,  især  vor  meget  elskede  Broder 
Fiesole,  hvis  Navn  jeg  bærer  fast  præget  i  mit  Hjerte 
frem  for  Quds  Trone. »  Derpaa  beder  han  dem  endnu 
indstændig  om  at  samle  alle  deres  Priors  Skrifter  og  op- 
bevare dem  til  deres  Belærelse.  Hans  sidste  Tanke  var 
at  sørge  for,  at  den  elskede  Mester  aandelig  kunde  ved- 
blive at  leve  i  San  Marco. 

Savonarola  laa  paa  Knæ  i  Bøn,  da  hans  Skæbne 
blev  ham  forkyndt.  Eolig  modtog  han  Efterretningen, 
afslog  Aftensmaaltidet,  da  han  nu  kun  trængte  til  Næring 
for  Sjælen,  og  skriftede  derpaa  for  en  Benediktiner.  Hans 
sidste  Ønske  endnu  en  Gang  at  se  og  tale  med  sine 
Dødsfæller  blev  bevilget  ham  med  en  Times  Frist.  Da 
de  to  Munke  gjensaa  deres  Prior,  svandt  enhver  Tvivl  om 
ham  af  deres  Hjerter.  Savonarola,  der  havde  erfaret,  at 
Fra  Domenico  forlangte  at  brændes  levende,  og  at  Fra 
Silyestro  vilde  bevidne  sin  TTskyld  for  Folket,  misbilligede 
begge  Dele.  «Det  tilkommer  ikke  Dig,»  sagde  han  til 
den  første,  c  at  vælge  din  Dødsmaade.  Ved  vi  vel,  med 
hvilken  Standhaftighed  vi  vil  gaa  imøde  den  Død,  hvortil 
vi  er  fordømte?      Det  afhænger  ikke  af  os   selv,    men  af 
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den  Naade,  Herren  vil  fomnde  ob.»  Og  i  en  strengrøe 
Form  befalede  han  Fra  Silvestro  at  afstaa  £ra  sit  Forset 
og  heller  efterligne  Kristi  Exempel,  der  end  ikke  fra 
Korset  havde  bevidnet  sin  Uskyldighed.  —  Tanse  faldt 
Mnnkene  ham  til  Fode,  modtog  andægtige  hans  Velsignelse 
og  vendte  tilbage  til  sit  Fængsel.  Natten  tilbragte  de 
Dødsdømte  i  Vaagen  og  Bøn,  og  om  Morgenen  tildelte 
Savonarola  sig  selv  og  sine  Medbrødre  den  hellige  Nadver, 
idet  han  ndtalte  sin  Trosbekjendelse  og  anraabte  Ond 
om  Tilgivelse  for  alle  de  Synder,  han  havde  begaaet,  o«: 
for  enhver  Uret,  som  han  maatte  have  tilføjet  Staden 
Florenz. 

Til  Henrettelsen  havde  atter  en  stor  Mængde  Mennesker 
indfundet  sig,  men  Beklemthed  knede  de  Fleste,  og  saa- 
ledes  herskede  i  det  Hele  en  dyster  og  højtidelig  Stilhed 
paa  Fiazzaen.  Kun  omkring  Skafottet  trængte  sig  en  vild 
Skare  med  kaade  Glædesskrig. 

Galgen  bestod  af  en  stærk  Pæl  med  en  Tværbjelke, 
fra  hvis  trende  Arme  tre  Slynger  og  tre  Lænker  haD^ 
ned  for  først  at  hænge  Mnnkene  og  derpaa  holde  deres 
Lig  svævende  over  den  omkring  Pælen  ophobede  Ved- 
stabel, medens  de  fortæredes  af  Flammerne. 

Gangen  til  Døden  blev  endnn  gjort  de  Domfældte 
tungere  ved  en  beskæmmende  Behandling.  Da  de  ste^ 
ned  af  Paladsets  Trappe,  frarov  en  Dominikaner  åra  SaniaL 
Maria  Novella  dem  Ordensklædningen,  saa  at  de  maatte 
gaa  videre  i  den  blotte  nldne  Skjorte,  barfodet  og  med 
bundne  Hænder.  Med  heftig  Smerte  bøjede  Savonarola 
sig  for  Magten.  « Hellige  Klædning,*  sagde  han,  «hvor 
har  jeg  længtes  efter  Dig.  Ved  Guds  Naade  blev  Da 
mig  forlenet,  og  pletfri  har  jeg  bevaret  Dig  indtil  ida^. 
Jeg  aflægger  Dig  ikke,  men  Du  bliver  mig  fratagen.  * 

For  det  første  Tribunal  foretog  Dominikanerbiskoppen 
af  Vasona  Munkenes  Degradation  fra  deres  gejstlige 
Værdighed.      Da  han  saa  sin  fordums   Lærer  staa  foran 
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81^  med  rolig,  gadhengiven  Fatning,  blev  han  greben  af 
en  stor  Forvirring^  saa  at  han  i  Stedet  for  den  vanlige 
Formel:  <Jeg  skiller  Dig  fra  den  stridende  Kirke, >  sagde 
til  ham:  « Jeg  skiller  Dig  fra  den  stridende  og  triumferende 
Kirke.*  tFra  den  stridende  vel,  men  ikke  fra  den  trinm- 
ferende;    thi  det  er  ikke  dit  Hverv,*  svarede  Savonarola. 

For  det  andet  Tribunal,  de  pavelige  Kommissærers, 
blev  de  Domfældte  erklærede  for  E^'ættere  og  derefter  i 
Felge  deres  Ønske  tildelte  Absolution.  Det  tredie  Tibnnal 
endelig,  Ottoernes,  forkyndte  dem,  at  de  formedelst  de 
uhyre  Forbrydelser,  hvorom  de  var  blevne  overbeviste,  og 
fornemmelig  i  Betragtning  af  Pavens  Kjendelse,  der  over- 
antvordede  dem  til  den  verdslige  Myndighed,  skulde  op- 
hænges i  Ghalgen  og  derefter  brændes.  Med  faste  Skridt 
og  frejdigt  Aasyn  —  ogsaa  Fra  Silvestro  havde  gjen- 
vandet  sin  moralske  Kraft  —  nærmede  de  Tre  sig  Retter- 
stedet uden  at  agte  paa  Pøbelens  raa  Forhaanelser.  Ja, 
Fra  Domenico  var  greben  af  en  saadan  Begejstring,  at 
han  højt  vilde  synge  Te  Deum.  Da  man  bad  ham  om  at 
afstaa  derfra,  sang  han  det  sagte  for  sig  selv,  og  mange 
af  de  Omstaaende  istemte  hans  Sang.  Hans  sidste  Ord 
bekræftede .  endnu  hans  urokkelige  Tillid  til  Mesteren: 
c  Tænker  paa,  at  alle  hans  Profetier  vil  gaa  i  Opfyldelse, 
og  at  vi  er  døde  uskyldige.*  En  Mand,  der  endnu  faa 
Skridt  fra  Retterstedet  vilde  tale  Trøstens  Ord  til  Savo- 
narola, fik  af  denne  til  Svar:  cl  den  sidste  Time  kan 
kun  Qud  trøste  et  Menneske,*  og  til  en  Præst,  der 
øpargte,  om  han  villig  led  Martyrdøden,  sagde  han: 
« Herren  har  lidt  saa  meget  for  mig.» 

Han  maatte  være  Vidne  til  begge  sine  Ordensbrødres 
Henrettelse;  férst  derefter  blev  han  ophængt  i  Midten  af 
Bjælken.  Forfærdet  stirrede  Mængden  paa  det  grufulde 
Skuespil,  kun  en  Stemme  raabte:  « Profet,  gjør  nu  et 
Under!* 
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Bøddelen  drev  endna  raa  Speg  med  de  i  Dødskampen 
bævende  hig.  Derpaa  blev  Ilden  antændt.  Da  de  op- 
blussende  Flammer  fortærede  Strikken,  hvormed  Savona- 
rolas  Arme  var  bundne,  og  hans  Hænder  som'  Følge  heraf 
bevægede  sig,  forekom  det  hans  Tilhængere,  som  om  han 
endnu  vilde  løfte  sin  Højre  for  at  velsigne  Folket.  Medens 
Fiagnonierne  grædende  og  bedende  sank  paa  Knæ^  op- 
hidsede Arrabiatierne  frække  Knegte  til  at  kaste  Stene 
paa  Ligene,  af  hvilke  fra  Tid  til  anden  Stykker  løsnede 
sig  og  faldt  ned  i  Uden. 

Kl.  10  om  Morgenen  den  23de  Maj  1498,  i  en  Alder 
af  45  Aar,  døde  Savonarola  som  Martyr  for  Florenz^s 
republikanske  Frihed  og  for  Kirkens  Reformation.  Saa- 
ledes  endte  de  religiøse  og  sædelige  Reformbestræbelser  i 
det  15de  Aarhundrede  med  den  florentinske  Profets  BaaL, 
ligesom  Johannes  Huss  og  Hieronymus  af  Prag  led 
Flammedøden  ved  deres  Begyndelse.  Signoriet  lod  de 
Henrettedes  Aske  kaste  i  Arnoen;  deres  Tilhængere 
reddede  kun  nogle  faa  Relikvier  fra  Tilintetgjerelsen. 

Af  Ydre  var  Savonarola  middelstor,  hans  Ansigts- 
farve mørk,  de  grove  og  haarde  Ti*æk  erholdt  ved  et 
sørgmodigt  Smil  Udtrykket  af  tillidvækkende  Godhed;  over 
en  Ørnenæse  hvælvede  sig  en  af  dybe  Rynker  gjennem- 
Airet  Pande,  og  under  de  sorte  Bryn  lynede  et  Par  ild- 
fulde Øjne. 

Fra  Henrettelsespladsen  gik  Fra  Bartolommeo,  den 
store  Maler,  Igem  til  sit  Værksted,  traadte  hen  foran 
Billedet  af  den  hedengangne  Yen  og  trak  en  klar,  gylden 
Stribe  om  hans  ædle  Hoved. 

Ogsaa  i  den  romerske  Kirke  omstraales  Savonarolas 
Minde  af  Forklarelsens  Skjær,  selv  en  Pave,  Benedict  XIV, 
erklærede,  at  den  Henrettede  var  værdig  til  at  kanoni- 
seres, efter  at  allerede  Alexander  VI  havde  maattet  tillade 
et  nyt  Aftryk  af  hans  Skrifter,  da  der  i  dem  ikke  fandtes 
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Noget,  som  stred  mod  Troen,  og  Julius  II  havde  paalagt 
Rafael  at  optage  ham  blandt  Billederne  af  Kirkefædrene 
og  de  store  Theologer  i  Dispntaen.  Vor  Tid  kan  dog 
en  Mand  ikke  tiltale,  der  vilde  udbrede  Mankedømmets 
asketiske  Alvor  over  det  verdslige  Samfund,  og  som  der- 
ved vilde  have  hæmmet  Udviklingen  af  dets  i  mangfoldige 
Former  opblomstrende  Liv;  men  man  maa  ikke  overse,  at 
ogsaa  hans  Kamp  mod  den  verdsligblevne  Kirke  udsprang 
af  den  samme  Bod,  sædelig  Strenghed,  og  at  han  ikke 
kunde  blive  dens  formaner  og  Dommer  uden  tillige  at 
være  det  for  det  hele  Samfund.  Man  kan  ikke  dadle,  at 
han  som  Munk  befattede  sig  med  verdslig  Politik;  thi 
denne  Rolle  blev  ham  snarere  paatvungen,  end  han  selv 
søgte  den.  Af  Kjærlighed  til  Folket  paatog  han  sig  den 
og  udførte  den  i  en  mild,  forsonende  Aand,  ganske  ander- 
ledes end  Galvin  i  G-enf,  og  tillige  med  stor  Indsigt.  De 
derimod,  der  stødes  af  de  sværmeriske  Træk  i  hans 
Karakter,  bør  bedømme  Manden  efter  den  kirkelige  Mysti- 
cisme, i  hvilken  han  var  opdragen  og  levede,  og  end- 
videre betænke,  at  hans  Visioner  og  Profetier  kun  leverer 
et  Bevis  paa  hans  Gemyts  dybe  Grebethed  og  Overtydning 
om  Sandheden  og  Nødvendigheden  af  den  Sag,  for  hvilken 
han  kæmpede.  Psykologien  har  jo  forlængst  lært  os,  at 
mægtige  Sindsbevægelser,  Ønsker  og  Overbevisninger  kan 
fremstille  sig  i  synlige  Billeder  for  vort  sanselige  Øje. 

Sin  Betydning  i  Historien  har  Savonarola  som  et 
uhildet  Vidne  om  Kirkens  dybe  Forfald  og  Nødvendig- 
heden af  dens  Reformation. 

Da  omtrent  fem  Aar  senere,  for  at  tale  med  Jesuiten 
Marianas  Gud,  Ondskabens  Hevner,  lod  de  Rænker, 
Alexander  VI  havde  spundet  til  en  Andens  Fordærvelse, 
blive  Midlet  til  hans  egen  Undergang,  og  da  i  de  næste 
Decennier  bestandig  større  Trængsler  brød  ind  over 
Florenz  og  Italien,    men  særlig  da  Karl  Vs  Hære  hjem- 
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Søgte  Bom  med  Mord,  Brand,  Plyndring  og  navnlese 
Rædsler,  da  mindedes  man  ofte  Savonarolas  Forudsigelser. 
Men  den  reformatoriske  Aand,  der  talte  nd  af  ham,  ble? 
snart  til  en  Storm,  som  rystede  den  romerske  Kirke  i 
dens  Qmndvolde;  thi  efter  et  gammelt  Ord  er  Martyrenies 
Blod  kan  det  Frøkorn,  af  hvilket  Ond  opyækker  sig  nye 
Helte  for  Sandhedens  Sag. 


De  Elskende  fra  Kandahar. 

Af  Orev  de  Gobineau,  forhenværende  Gesandt  i  Persien. 


Om  han  var  smnk?  Ja,  som  en  Engel!  Huden  var 
lidt  solbrændt,  men  ikke  af  denne  mørke,  sortsmittende 
Farye,  der  skyldes  en  blandet  Herkomst;  den  havde  denne 
varme  Tone,  som  en  Fmgt,  der  er  modnet  i  Solen.  Hans 
aorte  Haar  faldt  i  en  Overflødighed  af  Krøller  ud  over 
de  tætte  Folder  i  hans  blaa  og  rødstribede  Tnrban;  et 
fint  og  temmelig  langt  Overskæg  kmsede  sig  over  hans 
velskabte r  bevægelige  og  stolte  Overlæbe,  der  aandede 
liidenskab  og  Fyrighed.  Hans  dybe  og  blide  Øjne  ud- 
skød let  Flammer.  Han  var  høj  og  slank,  kraftig,  bred- 
skuldret og  smal  over  Hofterne.  Det  vilde  ikke  falde 
Nogen  ind  at  spørge  om  hans  Stamme;  det  var  tydeligt 
nok,  at  det  reneste  afghanske  Blod  flød  i  hans  Aarer,  og 
at  han  var  en  ægte  Efterkommer  af  de  gamle  Farther  og 
Assasider,  for  hvem  hele  den  romerske  Verden  bævede  af 
Skræk.  Hans  Moder  havde,  i  Forudfølelsen  af,  hvad  han 
vilde  blive,  givet  ham  Navnet  Mohsen,  den  Skjønne,  og 
det  Navn  bar  han  med  Bette. 

Men  saa  fuldendt  han  end  var  med  Hensyn  til  ydre 
Fortrin  saa  vel  som  sjælelige  Egenskaber,  saa  berømt  end 
hans  Stamtræ  var,  havde  han  desværre  dog  en  Mangel: 
han  var  fattig.  Han  var  nylig  bleven  udrustet,  fordi  han 
havde  naaet  sit  syttende  Aar;    og  det  havde  ikke  været 
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idet  Mahamed  traadte  ind  i  Værelset  for  at  beaøg^e  ham. 
Ved  Synet  af  denne  Uforakammethed  kunde  Moheen,  der 
var  fulgt  med  sin  Fader,  ikke  styre  sin  Harme;  men  da 
han  ikke  knnde  togte  Farbroderen  selv,  gay  han  den  yngste 
af  sine  Fætre,  Elem,  et  vieldigt  Ørefigen.  Dette  var 
saameget  mere  at  beklage,  som  Mohien  og  Elem  hidind- 
til havde  holdt  meget  af  hinanden  og  været  uadskiUelige 
Venner;  det  var  endog  disse  to  Bern,  der  nafladelig  be- 
skæftigede sig  med  at  lægge  Planer  for  en  Hæva,  der 
atter  skalde  kaste  den  Glans  over  Familiens  Ære,  som 
Mai*a4jieme  paa  en  saa  beklagelig  Maade  havde  formørket. 

Forbitret  over  sin  Fætters  Handling  drog  Elem  sin 
Dolk  og  gjorde  Mine  til  at  kaste  sig  over  ham,  hvad  de 
Gamle  dog  forhindrede  ved  i  rette  Tid  at  lægge  sig 
imellem.  Den  næste  Dag  fæstede  en  Kngle  Bo  i  Mohsens 
hejre  Ærme.  Det  var  ikke  til  at  tage  fejl  af;  den  Kigle 
kom  fra  Elems  Bøsse.  Et  halvt  Åar  gik  hen,  og  i  al 
den  Tid  hvilede  der  en  trnende  Bo  over  de  to  Huse,  som 
laa  ved  Siden  af  hinanden,  og  hvis  Beboere  passede  nøje 
paa  hverandre.  Kun  Kvinderne  mødtes  undertiden;  de 
skjændtes,  men  Mændene  undgik  øjensynligt  hverandre.  I 
de  sidste  otte  Dage  havde  Mohsen  været  bestemt  paa  at 
trænge  ind  til  sin  Farbroder  og  dræbe  Elem;  det  var  den 
anden  Plan,  han  vilde  bringe  til  Udførelse,  og  dertil  havde 
han  allerede  taget  alle  Forholdsregler.  Hans  tredie  Plan 
var  følgende:  naar  han  havde  dræbt  baade  Elem  og  Ab- 
dallah  Muradji,  vilde  han  gaa  op  til  Fyrsten  af  Kandahar 
og  anmode  ham  om  en  Plads  blandt  hans  Byttere.  Hss 
tvivlede  ikke  om,  at  en  Kriger,  saaledes  som  han  vilde 
vise  sig  at  være,  jo  nok  vilde  blive  behandlet  med  Ærbe- 
dighed  og  modtaget  med  Glæde. 

Det  vilde  dog  være  at  gjøre  ham  Uret,  hvis  man 
vilde  antage,  at  Hensynet  til  smaalig  Fordel  laa  til  Gnad 
for  de  Planer,  der  saa  stærkt  sysselsatte  hans  Sind.  Ma& 
maa  heller  ikke  tro,   at   det   ikke  kostede   ham  Noget  at 
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tænke  paa  at  aflive  Elem.  fian  havde  altid  holdt  meget 
af  sin  Legekammerat  og  holdt  af  ham  endnu;  tyve  Gange 
i  Døgnet,  naar  en  eller  anden  stolt  Tanke  faldt  ham  ind, 
skød  der  ligesom  en  Flamme  forbi  hans  8j»l;  det  var 
Eiems  Billede,  og  han  tænkte  da  ved  sig  selv:  c  Det  vil 
jeg  fortælle  ham!  Hvad  mon  han  vil  synes  derom?«  Men 
pludselig  vendte  Virkeligheden  tilbage,  og  oden  ^t  tillade 
sig  et  Snk  foijog  han  den  Tanke  fra  sit  Hjerte,  som 
havde  levet  der  saalænge,  men  som  nn  skalde  dø.  Æren 
bød  det;  og  Æren,  ene  Æren  skulde  adlydes.  Hinduer 
og  Persere  kunne  frit  hengive  sig  til  deres  Venskabsfølelser; 
men  en  Afghan!  Hvad  han  skylder  sig  selv,  gaar  frem- 
for Alt.  Hverken  Kjærlighed  eller  Medlidenhed  vil  nogen- 
sinde kunne  standse  hans  Arm,  naar  Pligten  taler.  Det 
▼idste  Mohsen,  og  det  var  nok.  Han  vilde  anses  for  en 
tapper  og  modig  Mand;  ikke  Skyggen  af  en  Bebrejdelse, 
ikke  den  mindste  Anelse  om  en  Bvaghed,  maatte  nogen- 
sinde komme  i  Berøring  med  hans  Navn.  At  holde  fast 
ved  en  saa  ophøjet  Følelse  koster  Noget;  man  opnaar 
ikke  uden  Anstrængelse  et  misundelsesværdig  By.  Var 
det  da  for  dyrt?  Nej;  ikke  efter  Mohsens  Mening,  og  den 
herlige  Stolthed,  der  afspejlede  sig  paa  hans  smukke  An- 
sigt, var  et  Gjenskin  af  hans  Sjæls  Krav. 

Havde  han  først  taget  Hævn,  ikke  over  sine  person- 
lige Fornærmelser  —  thi  hver  vare  de?  og  hvem  havde 
nogensinde  tænkt  paa  at  fornærme  ham?  —  men  over  de 
Krænkelser,  der  vare  tilføjede  hans  Nærmeste,  vilde  den 
almindelige  Mening  og  den  fyrstelige  Betfærdighed  siiart 
anvise  ham  den  Bang  og  de  Fon*ettigheder,  der  ere  Tapper- 
hedens retmæssige  Belønning;  Intet  var  mere  naturligt, 
og  det  var  ikke  nogen  Fejl,  nogen  Uret,  eller  brødefuld 
Begjærlighed  af  ham  at  gjere  Fordring  paa,  hvad  der  med 
Bette  tilkom  ham. 

Det  var  endnu  for  tidligt  paa  Dagen  til  strax  at 
kunne  give  sig  i  Færd  med  sit  Værk.     Han  maatte  vente 
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til  den  første  Aftentime  i  den  Stand,  da  Tnsmerket  ind- 
hyller Byen.  For  at  afvente  dette  Øjeblik  gik  han  roligt 
hen  til  Basaren  og  uden  at  miste  Noget  af  den  koldblo- 
dige Værdighed,  der  sømmer  sig  for  en  nng  Mand  af 
høj  Byrd. 

Kandahar  er  en  stor  og  prægtig  By.  Den  er  om- 
given af  en  Mur  med  Skydehuller  og  Taarne,  som  bære 
mange  Spor  af  Kugler. '  I  et  Hjørne  af  den  hæver  Ka- 
stellet sig,  Fyrstens  Besidens  og  Skuepladsen  for  mange 
politiske  Omvæltninger,  et  Sted,  der  hverken  undres  eller 
vredes  over  Sablernes  Blinken,  Gheværsalvernes  Knalden 
eller  Udstillingen  af  de  afhuggede  Hoveder,  der  .  ere  op- 
hængte paa  Portfløjene.  Omkring  Husene,  hvoraf  nogle 
ere  flere  Etager  høje,  snoer  der  sig  en  Labyrint  af  uhyre 
Gange,  langsmed  hvilke  Boderne  ligge.  Kjebmændene  selv 
sidde  med  deres  Pibe  oppe  paa  de  flade  Tage,  hvorfra  de 
raabe  ned  til  deres  Kunder,  og  hvor  alle  deres  Varer  ere 
ophobede,  medens  der  i  den  lange,  bugtede,  ujævne  og 
ubrolagte  Vej,  der  snart  er  snever,  snart  meget  bred, 
bevæger  sig  en  Svæm  af  Banianer,  Usbeker,  Kurder  og 
Kissilbascher,  der  kjeber  og  sælger,  løber  frem  og  til- 
bage eller  staar  stille  og  taler.  Kameler  gaa  i  lange 
Bækker,  den  ene  efter  den  anden,  drevne  fremad  af  deres 
Føreres  Skrig.  Nu  og  da  rider  en  prægtigt  klædt  Høv- 
ding forbi,  omgiven  af  sine  Mænd,  som  med  Bøssen  paa 
Skulderen  og  Skjoldet  paa  Byggen  barsk  støde  de  Forbi- 
gaaende  til  Side  for  at  skaffe  sig  Plads.  Her  skriger  en 
DeiVisch  op  med  et  mystisk  Ord,  fremsiger  Bønner  eller 
beder  om  Almisse.  Hist  sidder  en  Historiefortæller  paa 
Hug  paa  en  plump  Træstol,  omringet  af  en  ophidset  Til- 
hørerkreds, medens  Krigeren,  hvad  enten  han  er  i  en 
Fyrstes  eller  Stormands  Sold,  eller  simpelthen  søger  sin 
Lykke  som  Mohaen,  gaar  tavs  forbi  med  et  foragteligt 
Blik  paa  de  ubetydelige  Mennesker,  der  frygtsomt  vige 
tilbage  for  ham.     Livet  er  virkelig  ogsaa  meget  forskjel- 


de  Gobineau:  De  Elskende  fra  Eandahar.  119 

ligt  for  dem  og  for  ham.  De  have  let  ved  at  lee,  det  er 
kna  Slag,  som  kanne  saare  eller  røre  dem.  Hvis  der 
blot  ikke  sker  noget,  kaune  de  leve  længe;  de  have  Lov 
til  at  slaa  sig  igjennem  paa  tusinde  Maader,  enhver  Ud- 
vej  er  lige  god  for  dem;  Ingen  forlanger  hverken  strænge 
Sæder  eller  Selvfelelse  af  dem.  Ikke  saa  med  Afghanen; 
for  at  være,  hvad  han  bør  være,  gaar  hele  hans  Tilværelse 
op  i  at  vogte  paa  sig  selv  og  paa  Andre;  for  ham  er 
Æren  Alt,  han  er  altid  paa  sin  Post,  mistænksom  og 
skinsyg  paa  en  Skygge;  thi  han  ved,  at  hans  Liv  kun  er 
kort.  Det  er  kun  faa  af  den  Nations  Mænd,  som  ikke 
inden  deres   fyrretyvende  Aar   har   faaet   deres  Banesaar. 

Endelig  hældede  Dagen,  og  de  første  Skygger  udbredte 
aig  over  Gaderne;  kun  paa  de  højeste  Tage  spillede  endnu 
Solens  Lys.  Oppe  fra  Minareterne  begyndte  Muezzinerne 
Alle  paa  engang  i  en  langtrukken,  gjennemtrængende  Tone 
at  opfordre  til  Bønnen.  Det  var  det  sædvanlige .  Baab, 
der  hævede  sig  i  Vejret,  at  der  er  ingen  anden  G-ud  end 
Allah,  og  at  Muhamed  er  hans  Profet.  Mohsen  vidste, 
at  hver  Dag  paa  den  Tid  gik  hans  Farbroder  til  Aften- 
gudstjenesten med  sine  Sønner,  med  dem  alle  uden  Und- 
tagelse; men  denne  Gang  vilde  en  af  dem  være  hjemme. 
Elem  havde  ligget  syg  af  Feber  i  to  Dage.  Mohsen  var 
vis  paa  at  ånde  ham  alene  og  til  Sengs;  thi  Kvinderne 
plejede  paa  den  Tid  at  gaa  til  Brønden.  I  flere  Dage 
havde  han  udspioneret  Huset;  han  vidste  god  Besked. 

Undervejs  rystede  han  sin  lange  Kniv  for  at  forvisse 
sig  om,  at  den  ikke  sad  fast  i  Skeden.  Da  han  var 
kommen  til  sin  Farbroders  Hus,  gik  han  ind  og  stængede 
og  aflaasede  Døren  efter  sig.  Han  vilde  hverken  forstyrres 
eller  overraskes.  Hvilken  Skam,  hvis  hans  første  Daad 
glippede  for  ham! 

Han  gik  gjennem  den  mørke  Gang,  der  førte  ud  til 
den  smalle  Gaard,  og  sprang  over  Bassinet,  der  var  midt 
i  Gaarden.     Derpaa  gik  han  op  ad  tre  Trin  og  lige  hen- 
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imod  ElemB  Værelse.  Men  da  han  var  midt  i  Qangen, 
stod  han  pludselig  Ansigt  til  Ansigt  med  sin  Kusine,  der 
spærrede  Vejen  for  ham.  Hun  var  femten  Aar  og  hed 
Djemileh,   «den  Yndige  >. 

cHii  være  med  Dig,  Sen  af  min  Farbroder!*  sagde 
hun,  cDu  kommer  for  at  dræbe  Eleml* 

Det  var,  som  om  en  Taage  lagde  sig  for  Mohseos 
Øjne.  Han  havde  ikke  set  sin  Kusine  i  fem  Aar.  Dea 
lille  Pige  havde  forandret  sig,  idet  hun  var  voxet  op  til 
en  Kvinde!  Hun  stod  for  ham  i  en  fuldendt  Skjenhed, 
som  han  aldrig  havde  tænkt  sig,  saa  yndig  af  Skikkelse, 
saa  indtagende  i  sin  røde  Gaseskjole  med  Ghaldblomsteme, 
og  det  blaa,  gjennemsigtige,  selvbroderede  Sier  omkring 
det  lange  smukke  Haar.  Hans  Hjerte  bankede,  hans 
Sjæl  var  beruset,  han  kunde  ikke  sige  et  Ord.  Men  kun 
blev  ved  med  en  tydelig,  blid  og  uimodstaaelig  Stemme  : 
« Dræb  ham  ikke,  han  er  min  Øjesten,  den  af  mine  Brødre, 
jeg  elsker  højest!  Jeg  elsker  ogsaa  Dig,  jeg  holder  m^e 
af  Dig,  tag  mig  som  Løsepenge!  Tag  mig,  o  Søn  af  min 
Farbroder,  jeg  vil  blive  din  Hustru,  jeg  vil  felge  Dig, 
tilhøre  Dig;  vil  Du  have  mig?» 

Hun  hældede  sig  sagte  over  mod  ham.  Han  gik 
rent  fra  Sans  og  Samling,  faldt  paa  Knæ  og  saa  hentykt 
paa  den  fortryllende  Skikkelse,  der  bøjede  sig  ovw  ham. 
Himlen  aabnede  sig  for  ham.  Han  havde  aldrig  forestillet 
sig  noget  Lignende.  Han  saa  og  saa;  haa  var  lykkelig, 
han  led,  han  kunde  ikke  tænke,  han  følte,  han  elskede, 
og  idet  han  gik  helt  op  i  denne  stumme  og  uendelige  Be- 
skuelse, berøvede  DJemileh  ham  den  sidste  Smule  Forstand 
ved  at  gaa  et  Skridt  tilbage  for  at  kunne  støtte  sig  til 
Muren,  slynge  sine  Arme  over  Hovedet  og  se  ned  paa 
ham  med  et  aldeles  bedaarende  Blik  fra  sine  smukke  Øjne, 
hvis  varme,  guddommelige  Gløden  han  ikke  var  i  Stand 
til  at  udholde.  Han  bøjede  sig  saa  dybt,  saa  djbt  ned 
han  kunde,    og   da   hans  Mund   kom   i  Nærheden   af  den 
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pnrpnrrøde  Kjole,  greb  han  Igærligt  Sømmene  af  den  og 
førte  den  til  sine  Læber.  Da  løftede  Djemileh  sin  lille 
nøgpie  Fod  og  satte  dem  paa  Skalderen  af  bam,  som  saa* 
ledes  uden  et  Ord  erklærede  sig  for  hendes  Slave. 

Som  et  elektrisk  Stød  farer  denne  magiske  Berøring 
gjennem  Ynglingens  Legeme;  hans  Stolthed  sprang  som 
Glas  nnder  dette  næsten  umærkelige  Tryk,  og  en  navnløs 
Lykke,  en  grænseløs  Salighed,  en  Olæde  af  en  uendelig 
Styrke  trængte  sig  ind  I  hele  Afghanens  Væsen.  Elskoven 
kræver  som  Offer  det  Kjæreste,  man  ejer;  der  er  det, 
man  maa  give  efter,  og'  elsker  man,  er  det  netop^det,  man 
vil  give.  '  Mohsen  gav  sin  Hævn,  gav  den  Forestilling, 
han  havde  dannet  sig  om  sin  Ære,  gav  sin  Frihed,  gav 
sig  selv,  og  avilkaarligt  søgte  han  i  sin  Sjæls  inderste 
Dybder,  om  der  ikke  var  mere,  han  kunde  give.  Alt 
hvad  han  hidindtil  havde  sat  over  Himlen  selv,  forekom 
ham  nu  smaaligt  og  usselt  sammenlignet  med  den  Tilbe- 
delse, han  ønskede  at  ødsle  paa  sin  Afgud. 

Bøjet  til  Jorden,  med  den  lille  Fod  paa  sine  Skulder, 
drejede  han  Hovedet  til  Siden  for  at  se  op  paa  Djemileh; 
skjælvende,  men  alvorligt  saa  hun  ogsaa  paa  ham  og  sagde: 

«Jeg  tilhører  ene  Dig!  Men  gaa  nu.  Kom  denne 
Vej,  at  mine  Forældre  ikke  skuUe  møde  Dig;  de  komme 
snart  Igem.     Du  maa  ikke  dø,  Du  er  mit  Liv!» 

Han  trak  Foden  til  sig,  tog  Mohsen  ved  Haanden 
og  rejste  ham  op.  Han  lod  hende  gjøre,  hvad  hun  vilde. 
Han  drog  ham  med  sig  ind  i  Huset  og  førte  ham  til  en 
Udgangsdør,  idet  hun  lyttede,  om  der  ikke  var  nogen  Stø), 
som  antydede  Fare.  Sandt  at  sige,  omgav  Døden  dem. 
Inden  hun  aabnede  Døren,  saa  hun  endnu  en  Oang  paa 
ham,  kastede  sig  i  hans  Arme,  kyssede  ham  og  sagde: 

cDu  skal  forlade  mig;  Ve  mig!  Du  skal  forlade 
ndg!  ....  Jeg  er  ene  Din!  ....  for  bestandigt,  for- 
staar  Du?» 
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Fodtria  gjenled  i  Huset;  Djomileh  aabnede  skynd- 
somt Døren. 

cGaa  nu,»  hviskede  hnn,  og  stødte  Ynglingen  ud  i 
et  øde  Stræde.     Maren  hayde  lakket  sig  bagyed  ham. 

Ensomheden  beroligede  ham  ikke;  den  Feber,  der 
havde  gjort  sig  til  Herre  over  ham  ved  Synet  af  Kosinen, 
og  som  —  i  det  mindste  forekom  det  ham  saaledes  — 
na  havde  naaet  sit  højeste  Punkt,  antog  en  anden  Bet- 
ning,  en  anden  Form,  men  tog  ikke  af.  Hiin  syntes,  at 
han  altid  havde  elsket  Djemileh,  at  hele  hans  Liv  rum- 
medes i  de  faa  Minuter,  der  nys  vare  gaaede.  Tidligere 
havde  han  slet  ikke  levet;  han  mindedes  kun  svagt,  hvad 
han  en  Time  forinden  havde  villet,  søgt,  udtænkt,  bifaldet 
og  dadlet.  Djemileh  var  Alt;  hun  opfyldte  hele  Universet, 
besjælede  hele  hans  Væsen;  uden  hende  var  han  Intet, 
vidste  han  Intet;  han  vilde  have  følt  Afsky  for  sig  selv, 
hvis  der  havde  været  Noget  udenfor  hende,  han  havde 
kunnet  haabe  eller  ønske  sig. 

cHvad  har  jeg  gjort? t  tænkte  han  med  Bitterhed; 
<jeg  gik!  hvor  feigt!  Jeg  blev  bange!  Blev  jeg  bange? 
Hvorfor  gik  jeg  dog?  Hvor  «r  hun?  Se  hende  igjen!  O, 
se  hende  igjen!  Blot  en  eneste  Gang!  Men  naar?  Aldrig! 
Jeg  vil  aldrig  mere  faa  hende  at  se!  Det  bad  jeg  hende 
ikke  om!  Jeg  havde  ikke  engang  Mod  til  at  sige  hende, 
at  jeg  elsker  hende!  Hun  foragter  mig!  Hvad  maa  hun 
tænke  om  en  Usling  som  jeg?  Hun!  Hun!  Djemileh?  Hun 
skulde  have  for  sine  Fødder,  under  sine  Fødder ...  en 
Sultan,  en  Verdensbehersker!  Hvad  er  jeg?  En  Handl 
Hun  vil  aldrig  komme  til  at  elske  mig!> 

Han  skjulte  sit  Ansigt  i  sine  Hænder  og  grsdd  bittert 
Imidlertid  lød  dog  Mindet  som  en  himmelsk  Musik  for 
hans  Sjæl. 

cHun  sagde  til  mig:  Jeg  tilhører  ene  Dig!  .  .  .  Sagde 
hun  det?  sagde  hun  virkelig  det?  .  .  .  Hvorledes  sagde  huii 
det?  .  .  .  Jeg  er  ene  Din!  .  .  .  Hvorfor?  ...  for   bestan- 
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dig?  .  .  .  Maaake  har  hun  ikke  ment  det,  saaledes  som 
jeg  troer  •  .  ,  Jeg  Issgger  en  Betydning  deri,  som  ikke  er 
der  .  .  .  Han  vilde  kan  lade  mig  forstaa  ...  O,  hvor  jeg 
lider,  og  hvor  jeg  vilde  ønske,  jeg  var  død!  Han  vilde 
frelse  sin  Broder,  det  var  det  Hele!  Hnn  vilde  forvirre 
mig!  Han  vilde  gjere  Nar  af  mig  .  .  .  Alle  Kvinder  ere 
troløse;  Velan,  lad  hende  gjøre  Nar!  lad  hende  forvirre 
mig!  lad  hende  pine  mig!  Hvem  forbyder  hende  det,  hvis 
hnn  har  Lyst  dertil?  Jeg  maaske?  Nej,  ganske  vist  ikke, 
jeg  er  hendes  Ejendom,  hendes  Legetøj,  Støvet  under 
hendes  Fødder,  Alt  hvad  hun  vil!  Lad  hende  kan  knuse 
mig,  det  gjør  han  Eet  i!  Alt  hvad  hnn  vil,  er  rigtigt! 
O,  Djemileh!  Djemileh!9 

Han  kom  bleg  og  syg  hjem.  Hans  Moder  lagde 
Mærke  dertil  og  tog  ham  i  sine  Arme;  han  lagde  sit 
Hoved  paa  hendes  Skjød  og  blev  saaledes  liggende  en  stor 
Bel  af  Natten  uden  hverken  at  sove  eller  tale.  Feberen 
fortærede  ham.  Den  næste  Dag  var  han  meget  daarlig 
og  blev  liggende  paa  sin  Seng.  En  foranderlig  Mathed 
havde  bemægtiget  sig  ham  og  slappet  hans  Lemmer;  han 
havde  en  Fornemmelse  af,  at  hans  Endeligt  var  nær,  og 
det  var  han  glad  over.  Næsten  uafladelig  saa  han  Dje- 
mileh for  sig.  Snart  sagde  hun  i  den  Tone,  han  huskede 
saa  godt,  de  Ord,  der  nu  udgjorde  hele  hans  Tilværelse: 
»Jeg  er  ene  Din  1»  Men  som  oftest  saa  hun  paa  ham  med 
det  foragtelige  Blik,  som  han  ikke  havde  set  hos  hende, 
men  som  han  var  vis  paa  at  have  fortjent.  Da  ønskede 
han  at  foa  Ende  paa  et  Liv  uden  Lykke. 

Undertiden  tænkte  han  ogsaa  paa,  hvorledes  han 
skulde  faa  sin  Farbroders  Datter  at  se  igjen.  Men  straz 
slog  en  hel  Hær  af  Umuligheder  hans  Fantasi  tU  Jorden. 
En  G-ang,  en  eneste  Qang  havde  han  kunnet  trodse  Alt 
og  trænge  ind  i  det  Qendtlige  Hus.  Læseren  ved,  hvad 
han  vilde  der.  Kunde  han  nu  sætte  ikke  alene  sit  eget, 
men  endnu  sikrere  sin  Elskedes  Liv  paa  Spil?  Hvad  vilde 
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hun  desndea  tænke,  naar  hun  saa  ham  igjen?  Vilde  hun 
Be  ham?  Længtes  hnn  efter  ham?  For  ham  var  det  na- 
tarligvis  en  Glæde  at  dø  paa  det  Sted,  hvor  hnn  hayde 
levet,  at  falde  paa  den  Jord,  hvor  hnn  havde  gaaet  med 
sine  dyrebare  Fødder,  at  drage  det  sidste  Suk  i  den  hel- 
lige Lnft,  hvor  hnn  havde  aandet;  nej,  en  aaadan  Lod 
var  for  ham  det  højeste  Gode;  men  at  skulle,  1  samme 
Øjeblik  han  lukkede  sine  Øjne  under  Jerneta  elier  Knglens 
grusomme  Stik,  mede  Djemilehs  Blik,  og  fornemme  hele 
hendes  iskolde  Ligegyldighed,  nej,  baanende  Had,  det  var 
for  galt!  Nej,  han  maatte  ikke  falde  i  det  Hus. 

Mohsen  var  kun  sikker  paa  en  Ting:  og  det  var,  at 
han  ikke  var  elsket.  Hvorfor  troede  han  det?  Fordi  ham 
elskede  altfor  højt.  Elskovens  Daarskab  havde  urentet 
og  med  Et  taget  et  haardt,  men  fuldstændigt  Greb  i  ham; 
han  havde  ikke  forstaaet  Noget  af,  hvad  der  var  sket^ 
Han  huskede  dog  Alt,  hvad  Djemileh  havde  sagt  ham. 
Ak,  hendes  Ord  gjemte  sig  et  for  et  ligesom  Perler  i 
hans  Hjerte;  men  ved  at  høre  paa  dem^  gjentage  dem, 
atter  høre  dem,  tænke  over  dem,  forstod  ham  dem  ikke 
mere,  og  han  vidste  kun,  at  han  ikke  havde  været  i  Stand 
til  at  besvare  dem  med  et  eneste  Ord;  han  var  meg:et 
ulykkelig. 

Hans  Moder  saa  ham  tæres  hen.  Det  stakkels  Barn 
kunde  ikke  faa  Vejret,  en  brændende  Hede  fortærede  ham. 
Han  droges  med  Døden.  Alle  Naboerne  vidste,  hvor  syg 
han  var;  men  da  Ingen  kunde  forklare  et  saa  pludseligt 
Anfald,  vare  de  Alle  enige  om,  at  han  var  bleven  for- 
hezet,  og  talte  om,  hvem  der  kunde  have  foranlediget  det. 
Nogle  paastode,  at  det  var  Slægten  Muradji;  Andre  be- 
skyldte den  gamle  Osman  for  at  have  bestukket  en  jødisk 
Doktor  til  at  udfore  Snigmordet  ved  Trolddom. 

Det  var  en  Aften,  temmelig  sent.  I  de  sidate  to 
Dage  havde  den  unge  Mand  ikke  sagt  et  eneste  Ord. 
Hans  Hoved  var  vendt  mod  Væggen,  Armene  laa  følesløse 
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lange  Sengekanten.  Hans  Moder  havde  opatillet  en  Del 
Amuletter  omkring  ham;  men  nn  havde  han  opgivet  alt 
Haab  og  ventede  knn  paa  at  se  ham  udaande,  idet  hendes 
begjærlige  Blikke  ufravendt  vare  fæstede  påa  ham.  Men 
pludselig,  til  den  stakkels  Kones  store  Forbavselse,  ja 
næst^  Skræk,  vendte  han  Hovedet  om  mod  Deren;  Ud- 
trykket i  hans  Ansigt  var  forandret,  det  var,  som  om  et 
Glimt  af  Liv  havde  opklaret  det.  Han  lyttede;  men  Mo- 
deren kunde  Intet  høre.  Han  rejste  sig  op  og  sagde  i  en 
bestemt  Tone: 

c  Hun  forlader  sit  Hus  og  kommer  herhen !» 

«Hvem?  min  Søn!  Hvem  kommer  her?> 

cHun  selv.  Moder,  hun  kommer!  Luk  Døren  op  for 
heade!*  bød  Mohsen  med  høj  Bøst;  han  var  ude  af  sig 
selv,  hans  Øjne  skød  tusinde  Flammer.  Den  gamle  Kone 
adlød  den  bydende  Befaling  uden  ret  at  vide,  hvad  hun 
gjorde,  og  med  en  rystende  Haand  aabnede  hun  Døren 
paa  vid  Gab.  Der  var  Ingen  at  se.  Hun  lyttede,  men 
hørte  Intet;  hun  saa  ud  i  den  mørke  Gang,  men  kunde 
ikke  se  Noget.  Et  Minut,  to  Minuter  gik  hen  med  denne 
Tenten,  ftild  af  pinlig  Angst  for  hende,  fald  af  en  sikker 
Tro  for  ham.  Da  hørtes  en  let  Støj ;  Indgangen  til  Huset 
gik  op;  hurtige  Fodtrin  gled  hen  over  Fliserne;  en  utydelig 
Skikkelse  viste  sig  i  Mørket;  en  Kvinde  kom  til  Syne 
paa  Dørtærskelen  til  Værelset ;  et  Slør  faldt,  og  Djemileh 
styrtede  henimod  Sengen,  hvor  Mohsen  med  et  jublende 
Skrig  greb  hende  i  sine  Arme. 

tEr  det  Dig!     Er  det  Dig!     Elsker  Du  mig?» 

tMere  end  Alt  paa  Jorden.* 

c  Ulykkelige  Barn,*  udbrød  Moderen,  c  det  var  altsaa 
det,  der  dræbte  Dig!> 

De  to  Elskende  holdt  hinanden  omsluttede  uden  at 
tale;  de  stammede  kun,  de  vare  kvalte  af  Graad,  de  saa 
paa  hinanden    med    uendelig   Lidenskab,    og    ligesom    en 
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næsten  ndgaaet  Lampe,  som  der  gydes  ny  Olie  paa,  vendte 
Mohsen  tilbage  til  Livet  baade  paa  Sjæl  paa  Legeme. 

cHvad  betyder  det?»  spurgte  den  gamle  Kone. 
«Have  I  svoret  at  gjøre  baade  Eder  selv  og  os  ulykkelige? 
Vil  din  Farbroder  ikke  snart  opdage  Djemilebs  Flugt?  Hvad 
vil  der  saa  ske?  Hvilke  Ulykker  vil  da  komme  over  os? 
Ere  vi  ikke  prøvede  nok?  Du  Olykkens  Datter^  gaa  hjem 
til  Dig  selv!  Lad  os  i  Fred!> 

«Nej,  aldrig! >  raabte  Mohsen.  Han  stod  ud  af  Sengprøi, 
iførte  sig  sin  Kjortel  og  spændte  Bæltet  om  Livet,  tog 
sine  Yaaben  ned  fra  Væggen  og  tog  dem  paa,  ladede  sin 
BøssTe,  det  Hele  i  en  Haandevending.  Det  sidste  Spor  af 
Sygdommen  var .  forsvundet.  Havde  han  nu  Feber,  var 
det  en  Feber  efter  at  komme  i  Virksomhed.  Hans  Ansigt 
glødede  af  Begejstring.  Djemileh  hjalp  ham  med  at  spænde 
Sabelen  om.  Lignende  Følelser  som  dem^  Ynglingen  næ- 
rede, gjenspejlede  sig  ogsaa  paa  hendes  smukke  Træk. 
I  det  Samme  traadte  den  gamle  Muhamed  med  to  af  aine 
Mænd  ind  i  Stuen.  Idet  han  saa  sin  Niece,  der  kastede 
sig  for  hans  Fødder  og  kyssede  ham  paa  Haanden,  foer 
han  sammen  af  Forbavselse  og  kunde  ikke  skjule  den 
Sindsbevægelse,  der  stod  at  læse  paa  hans  strænge,  stolte 
Ansigt. 

«De  elske  hinanden,*  sagde  hans  Hustru  og  pegede 
paa  Børnene. 

<Gid  Skjændselen  ramme  min  Broder  og  hele  hans 
Hub!»  mumlede  Muhamed,  idet  han  smilende  glattede  sit 
Skjæg. 

Et  Øjeblik  tænkte  ban  paa  at  jage  Djemileh  bort  og 
fortælle  Alle  og  Enhver,  at  han  havde  behandlet  hende 
som  en  Skjøge.      Det  vilde  have  tilfredsstillet  hans  Had. 

Men  han  elskede  sin  Søn,  og  da  han  saa  paa  ham, 
indsaa  han,  at  det  ikke  vilde  blive  saa  let,  og  lod  %ig 
derfor  nøje  med  den  Hævn,  der  var  ham  mulig: 
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'Lak  Dørene, »  sagde  han.  c  Vi  blive  vist  snart  an- 
grebne, og  I,  Kvinder,  lad  Bøsserne!* 

Djemileh  havde  ikke  været  borte  fra  sin  Faders  Has 
i  et  Kvarter,  førend  hendes  Fraværelse  blev  opdaget. 
Han  kande  ikke  være  ved  Brønden,  det  var  for  sent; 
heller  ikke  hos  nogen  Veninde,  det  vilde  hendes  Moder 
have  vidst.  Hvor  var  han  da?  Man  frygtede  for  en  eller 
anden  Ulykke.  I  flere  Dage  havde  han  været  indeslattet 
og  arolig.  Hvad  fejlede  han?  Faderen,  Brødrene  og 
Moderen  gik  omkring  i  Nabolaget.  Oaden  var  tom,  og 
der  hørtes  ikke  en  Lyd.  Ledet  af  en  Slags  Instinkt 
listede  Osman  sig  hen  til  Mnhameds  Bolig,  og  hørte,  idet 
han  trykkede  sig  op  til  Maren,  at  der  blev  talt  indenfor. 
Han  lyttede.  Han  kande  høre,  at  Stene  bleve  opstablede 
mod  Døren,'  og  at  Yaabnene  gjordes  rede;  det.  var  For- 
beredelser til  at  slaa  et  Angreb  tilbage. 

c  Angreb  af  hvem?»  tænkte  Osman.  «Hvi8  det  var 
Maradjierne,  havde  min  Broder  ladet  mig  det  vide;  i  det 
Ponkt  ere  vi  enige.  Han  ved,  at  jeg  vilde  hjælpe  ham. 
Men  er  det  ikke  dem,  maa  det  være  mig.«  Han  lyttede 
med  spændt  Opmærksomhed,  og  til  al  Ulykke  hørte  han 
disse  Ord: 

cDjeroileh,  giv  mig  Karabinen, » 

c  Her  er  denU 

Det  var  hans  Datters  Stemme.  En  Oysen  foer 
igjennem  ham  ligefra  Spidsen  af  Haarene  til  Fodsaaleme. 
Han  forstod  det  Hele.  Hver  Gang  han  og  hans  Sønner 
i  de  sidste  Dage  leende  havde  talt  om,  at  Mohsen  skalde 
dø,  havde  Djemileh  ikke  sagt  et  Ord  eller  adtalt  sin 
Olæde,  og  han  baskede  endog,  at  han  havde  skjændt  paa 
hende  derfor.  Na  var  Alt  let  at  forklare.  Den  nlykke- 
lige  Pige  elskede  sin  Fætter,  og,  hvad  der  var  skrække- 
ligt at  tænke  paa,  han  drev  Forvildelsen  vidt  nok  til  at 
forraade  sin  Familie,  sine  Forældre  og  Brødre,  deres  Had 
og  deres  fjendtlige  Følelser  for  at  træde  sit  Bygte  ander 
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Fødder  og  kaste  sig  i  Armene  paa  en  Nidingl  Aldrig 
havde  Osman  tænkt  sig,  at  en  saa  blodig  Forhaanelse  skolde 
ramme  ham.  Han  bley  tilintetgjort  staaende  paa  den  Plet, 
hvor  Lyden  af  Stemmerne  og  en  nmærkelig  Svingning  af 
Luften  havde  bibragt  ham  et  Slag  og  aabnet  et  pinligere 
og  smertefdldere  Saar,  end  hverken  Bly  eller  Staal  var  i 
Stand  til  at  frembringe. 

I  de  ferste  Øjeblikke  var  Smerten  saa  stærk,  Kva- 
lerne saa  overvældende,  at  han  ikke  kunde  tænke  paa, 
hvad  han  nu  sknlde  gjøre.  Det  faldt  ham  ikke  engang 
ind  at  tage  Hævn.  Men  denne  Slaphed  varede  ikke  længe. 
Blodet  flød  atter  i  hans  Aarer,  hans  Hoved  blev  lettere, 
Hjertet  begyndte  paany  at  banke;  haa  fattede  en  hartig 
Beslutning,  tog  sig  sammen,  gik  hjem  og  sagde  til  sin 
Hustru  og  sine  Sønner: 

cDjemileh  er  vanslæg^t!  Hun  elsker  Mohsen  og  hir 
søgt  Tilflugt  hos  den  Hund  af  Muhamed.  Jeg  har  nylig 
hørt  hendes  Stemme  i  de  Folks  Ghtard.  Kerim,  tag  tre 
af  mine  Mænd  med  Dig  og  gaa  hen  at  banke  paa  de 
Bøveres  Dør;  sig  til  dem,  at  Du  vil  have  din  Søster 
øjeblikkelig  udleveret.  Du  skal  gjøre  megen  Stej;  og 
ville  de  parlementere,  skal  Du  høre  paa  dem  '  og  svare 
dem;  træk  blot  Sagen  i  Langdrag  saameget  som  muligt 
Du,  Serbaz,  og  Du,  Elem,  skulle  med  vore  øvrige  fem 
Mænd  tage  Spader  og  Hakker  og  følge  med  mig.  I  al 
Stilhed  ville  vi  tage  fat  paa  disse  Skurkes  Mur  fra  Strædet 
af.  og  naar  vi  have  faaet  et  Hul  i  den,  der  er  stort  nok, 
gaa  vi  ind.  Og  hør  nu  godt  efter,  hvad  jeg  vil  sige 
Eder!  gjentag  det  for  Eders  Mænd  og  tving  dem  til  at 
adlyde.  Ser  I  den  Krog  derhenne  for  Enden  af  min 
Seng?  der  vil  jeg  imorgen  have  tre  Hoveder:  MuhamedB, 
Mohsens  og  Djemilehs!  Og  nu  i  Allahs  Navn,^  til 
Værket!* 

(FortMitM.) 
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De  Elskende  fra  Kandahar. 

Af  Grev  de  Gobineaa,  forhenyærende  Gesandt  i  Persien. 

(Fortsat.) 


Beboerne  af  Muhameds  Hus  vare  neppe  blevne  færdige 
med  deres  Forberedelser  til  Forsvaret,  førend  der  blev 
banket  paa  Døren* 

cDet  er  Begyndelsen^ »  mumlede  Familiens  Overhoved. 
Han  gik  i  Spidsen  for  sine  Mænd  ud  i  Ghtngen,  der  førte 
til  Indgangsdøren.  Bagved  ham  gik  hans  Hastm  med  en 
anden  Bøsse;  efter  dem  kom  Mohsen  med  sin  Masket  og 
Bjemileh  med  sin  Elskers  Landse ;  bagefter  dem  gik  de  tre 
Vassaller  bevæbnede  med  Daggerter.  Garnisonen  havde 
hverken  mange  eller  gode  Vaaben;  men  den  var  modig, 
og  Ingen  skjælvede.  De  stærkeste  Følelser,  der  kan  sætte 
et  Hjerte  i  Bevægelse,  herskede  udelt  her;  ingen  smaalige 
Tanker  trængte  sig  frem  der  imellem;  Elskov  og  Had, 
og  det  i  en  Atmosfære  af  uforfærdet  Heltemod,  med  den 
faldstændigste  Glemsel  af  Livets  Fordele  og  Dødens  forment- 
lige Bitterhed  .  .  .  der  var  intet  Andet,  som  svævede  over 
deres  Hoveder. 

Der  blev  ikke  svaret  paa  Belejrernes  første  Opfor- 
dring. En  ny  Hagl  af  Spark  og  Slag  med  Geværkolber 
rystede  Døren  endnu  en  Gang,  saa  det  gav  Gjenlyd  i  hele 
Huset. 

«Hvem  banker?*  spurgte  Muhamed  med  barsk  Stemme. 

Nordisk  Tidsskrift.  9 
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«Det  er  os,  Farbroder^*  svarede  Kerim.  «Djemileh 
er  hos  Dig;  lad  hende  komme  herud!* 

«Djemileh  er  ikke  her,>  svarede  den  gamle  Afghan. 
«Det  er  sent;  lad  mig  have  B.o.» 

€  Vi  slaa  Døren  ind,  og  saa  vide  I,  hvad  der  følger  paa.> 

c  Ja,  ganske  vist!  Hovederne  ville  blive  knaste  paa 
Eder,  intet  videre,  t 

Der  blev  et  Øjebliks  Tavshed.  Da  bøjede  Djemiieh 
sig  over  mod  Mohsen  og  hviskede  til  ham : 

c  Jeg  hører  Støj  paa  den  anden  Side  af  Mnren.  Giv  mig 
Lov  til  at  gaa  nd  i  Gaarden  og  høre  hvad  der  foregaar.t 

<Gaa,»  sagde  Mohsen. 

Den  unge  Pige  gik  nd  i  Gaarden  og  lyttede  et  Øje- 
blik.    Derpaa  kom  hun  ganske  roligt  tilbage  og  sagde: 

fDe  ere  i  Færd  med  at  gjøre  en  Bresche  i  Moren,  t 

Mohsen  tænkte  over,  hvad  han  havde  hørt.  Han 
vidste  at  Muren  var  kun  af  stampet  Jord,  tyk  men  svag. 
Kerim  havde  atter  begyndt  Underhandlingen,  som  han 
blandede  med  Trusler,  hvorpaa  Muhamed  svarede.  Hans 
Søn  afbrød  ham  og  fortalte  ham,  hvad  der  gik  for  sig. 

c  Lad  os  gaa  op  paa  Terrassen,  >  endte  han  sin 
Beretning;  c  lad  os  fyre  derfra,  saa  vil  det  ikke  blive 
let  at  tage  os.» 

«Ja,  men  tilsidst  ville  vi  blive  tagne,  og  saa  maa 
vi  opgive  Hævnen.  Men  gaa  Du  op  paa  Terrassen 
med  Djemiieh;  spring  med  hende  over  paa  den  næste 
Terrasse;  bliv  saaledes  ved,  til  I  naar  Enden  af  Gaden; 
gaa  saa  ned  og  skynd  Dig  hen  til  vor  Frænde  Yassufj 
der  bor  i  den  anden  Ende  af  Byen.  Han  vil  skjule 
Eder.  Djemiieh  maa  være  tabt  for  sin  Slægt.  Der 
vil  gaa  Dage,  førend  Nogen  faar  at  vide,  hvor  I  ere. 
Vore  Fjenders  Aasyn  vil  blive  sort  af  Skam.> 

Uden  at  svare  kastede  Mohsen  sin  Bøsse  om  paa 
Byggen,  underrettede  den  unge  Pige  om,  hvad  der  skulde 
gjøres,  og  kyssede  sin  Moder  paaHaanden;  derpaa  skyndte 
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de  to  Elskende  sig  op  ad  deu  snevre  og  ujævne  Trappe, 
der  førte  op  til  det  flade  Tag  paa  Hnset,  sprang  over  en 
Mor,  løb  over  en,  to,  tre,  fire  Terrasser  og  naaede 
endelig  det  Sted,  hvor  den  smalle  Gade  bugtede  sig  under 
dem.  Mohsen,  der  med  kjærlig  Omhu  havde  hjulpet  sin 
Lidelsesfælle,  sprang  ned  og  modtog  sin  Elskede  i  sine 
Arme;  ikke  et  Sekund  havde  hun  betænkt  sig  paa  at 
følge  hans  Exempel.  Derpaa  fortsatte  de  ilsomt  deres  Vej 
gjennem  de  mørke,  krumme  Gader. 

Imidlertid  blev  Muhamed  ved  at  udvexle  Skrig  og 
SIgældsord  med  Angriberne  paa  den  anden  Side  af  Døren, 
endelig  gav  den  efter  for  de  gjentagne  Angreb,  Plankerne 
løsnedes  og  faldt  larmende  ind;  men  Muhamed  og  hans 
Mænd  fyrede  alligevel  ikke.  Næsten  i  samme  Nu  gabede 
dér  et  Hul  i  Muren  lige  over  for,  saa  at  Husets  Beboere 
befandt  sig  som  i  en  Skruestik  mellem  de  to  Skarer 
Modstandere. 

c  Jeg  vil  ikke  skydes  udbrød  Muhamed,  <  hverken  paa 
min  Broder  eller  paa  min  Broders  Sønner !  Allah  bevare 
mig  fra  en  saadan  Forbrydelse  !  Men  ved  Profetens  Frelse 
og  Velsignelse,  hvad  er  der  dog  paa  Færde?  Hvad 
betyder  dette  Baseri  ?  Hvad  er  det,  I  siger  om  Djemileh? 
Hvis  hun  er  her,  saa  søg  efter  hende,  og  tag  hende  med! 
Hvorfor  komme  I  midt  om  Natten  for  at  forstyrre  frede- 
lige Folk,  Eders  Slægt?« 

Denne  klagende  Tale,  der  stemmede  saa  lidet  med 
Husherrens  sædvanlige  Væsen,  vakte  Forbauselse  hos  dem, 
den  var  henvendt  til.  Desuden  forsikrede  han  jo,  at 
Djemileh  ikke  var  der.  Hvad  om  de  havde  taget  fejl? 
Baadvildheden  beroligede  dem  lidt,  og  Vreden  lagde  sig. 
Endelig  sagde  Osman  i  en  haard  Tone : 

c  Hvis  Djemileh  ikke  er  her,  hvor  er  hun  da?> 

«Er  jeg  hendes  Fader?«  svarede  Muhamed.  «Hvad 
skulde  hun  hos  mig?» 

cLad  os  søge!>  raabte  Osman  til  sine  Mænd. 

9* 
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De  spredte  sig  i  alle  Værelserne,  leftede  Forhængene 
op,  aabnede  Kisterne,  nndersøgte  Krogene,  inen  man  ved, 
at  der  var  Intet  at  finde.  Dette  Uheld  i  Forening  med 
den  uskyldige  Mine,  Mnhamed  og  hans  Mænd  havde  paa- 
taget sig,  forøgede  deres  Forvirring. 

«8øn  af  min  Fader, »  sagde  Mnhamed  i  en  kjærlig 
Tone,  «en  stor  Sorg  har  rammet  Dig,  ser  jeg,  og  deri 
tager  jeg  Del.     Kvad  er  der  sket?> 

<- Min  Datter  er  flygtet,*  svarede  Osman,  « eller  ogsaa 
er  hun  bortført.    I  begge  Tilfælde  har  hun  vanæret  mig.  > 

«Deri  tager  jeg  Del,»  gjentog  Mnhamed;  «thi  jeg  er 
din  ældre  Broder  og  hendes  Farbroder.* 

Denne  Bemærkning  gjorde  Indtryk  paa  Osman,  og 
skamfuld  over  den  Uro,  han  til  ingen  Nytte  havde  gjort 
hos  sin  Broder,  tog  han  en  næsten  venskabelig  Afsked 
med  ham  og  gik  bort  med  sine  Folk.  Da  den  gamle 
Mnhamed  var  ene,  brast  han  i  Latter;  han  havde  ikke 
alene  ramt  sin  Fjende  i  Hjertet,  han  havde  ogsaa  narret 
og  haanet  ham.  Osman  derimod  gik  modløs,  i'aadvild  og 
rasende  forbitret  hjem  med  sine  Sønner  og  sine  Mænd, 
ikke  for  at  gaa  i  Seng  eller  sove,  men  for  at  sætte  sig 
i  en  Krog  af  sit  Værelse  med  begge  de  knyttede  Hænder 
trykkede  mod  Panden  og  søge  i  sin  Forstands  mørke 
Dybder  et  Middel  til  at  finde  sin  Datter.  Daggryet  traf 
ham  i  den  Tilstand. 

I  samme  Øjeblik  traadte  en  at  hans  Folk,  hans 
Lieutenant,  hans  Naib  ind  til  ham  og  hilste. 

«Jeg  har  fundet  Eders  Datter,*  sagde  han. 

«Har  Du  fundet  hende?* 

cl  det  mindste  tror  jeg  ikke,  at  jeg  har  taget  fejl; 
og  i  al  Fald  hvis  den  Kvinde,  jeg  antager  for  at  være 
hende,  ikke  er  det,  har  jeg  fundet  Mohsen  Beg.* 

Der  gik  pludselig  et  Lys  op  for  Osman.  For  første 
Gang  faldt  det  ham  ind,  at,  da  han  var  i  sin  Broders 
Hus,    havde  han  virkelig   slet  ikke  set    sin   Neveu;    men 
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da  havde  han  været  saa  optaget  og  8aa  ivrig  efter  at 
lægge  Baand  paa  sig  for  ikke  at  forfejle  sit  Maal,  at  han 
ikke  havde  gjort  sig  Rede  for  de  simpleste  Kjendsgjeminger. 
I  sit  stille  Sind  blev  han  vred  paa  sig  selv,  fordi  han 
havde  været  saa  forblindet;  men  med  en  bydende  Haand- 
bevægelse  befalede  han  sin  Naib  at  fortsætte  sin  Beretning. 
Denne  satte  sig  da,  for  at  opretholde  den  Lighed  i  Rang, 
hvortil  hans  Fødsel  gav  ham  Bet,  og  begyndte : 

«Da  vi  kom  ind  hos  Mubamed  Beg,  saa  jeg  omkring 
paa  alle  de  Tilstedeværende;  det  hjælper  til  at  skaffe 
Sikkerhed  for^  med  hvem  man  har  at  gjere.  Mohsen  Beg 
var  der  ikke,  og  det  forbansede  mig.  Jeg  fandt  det 
underligt,  at  en  saa  tapper  ung  Mand  ikke  skulde  være 
hjemme  i  en  Nat,  hvor  man  knnde  vente  en  Udvexling  af 
Geværskud.  Benne  Besynderlighed  gav  mig  saameget  at 
tænke  paa,  at  jeg  ikke  gik  hjem  med  Eder,  men  derimod 
henad  Basaren  til,  idet  jeg  gik  nden  om  Eders  Broders 
Bolig.  Jeg  spurgte  Politivagterne,  om  de  ikke  havde  set 
en  ang  Mand,  som  jeg  beskrev  dem,  ene  eller  sammen 
med  en  Kvinde.  Der  var  Ingen,  som  havde  set  dem, 
førend  jeg  langt  om  længe  kom  til  en,  der  ikke  alene 
besvarede  mit  Spergsmaal  med  et  Ja,  men  ogsaa  tilføjede, 
at  den  Mand,  han  nylig  havde  set  gaa  forbi,  fulgt  af  en 
Kvinde,  saaledes  som  jeg  havde  sagt,  netop  var  Mohsen 
Beg,  Søn  af  Muhamed  Beg,  af  Slægten  Akmedji;  han 
pegede  hen  i  den  Retning^  Flygtningene  havde  taget,  og 
sagde  mig,  hvad  Tid,  han  havde  set  dem;  det  var  netop, 
dengang  vi  begyndte  at  slaa  Eders  Broders  Dør  ind.  Jeg 
fortsatte  da  min  Søgen,  forvisset  om,  at  den  vilde  lønne 
sig,  og  -efter  at  have  tilbragt  flere  Timer  med  at  følge 
en  Yej,  opgive  den,  slaa  ind  paa  en  anden,  udspørge 
Natvægterne,  tage  fejl,  komme  atter  paa  Sporet,  lykkedes 
det  mig  endelig  at  faa  i  det  Fjerne  Øje  paa  de  to  Flygt- 
ninge, jeg  søgte. 

«^Det   var  i  et   øde   Kvarter,    midt   imellem   en   Del 
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sammensnnkne  Huse.  Mohsen  understøttede  sin  Ledsager- 
indes Gang,  der  øjensynlig  var  meget  admattet,  og  saa  sig 
uroligt  og  mistænksomt  om.  Jeg  skjulte  mig  bagved  en 
Mur  og  iagttog  ham.  Kan  søgte  aabenbart  efter  et  Til- 
flugtssted i  den  Kensigt  at  hvile  sig.  Kan  fandt,  hvad 
han  søgte.  De  gik  begge  ned  i  en  halvt  sammenfalden 
Kjælder.  Kort  efter  kom  han  ene  op,  saa  sig  omhyggeligt 
om,  og  da  han  ikke  troede,  at  han  var  bleven  set,  thi  jeg 
havde  skjult  mig  med  den  yderste  Forsigtighed,  ordnede 
han  nogle  store  Stene,  saaledes  at  de  dækkede  Indgangen 
til  hans  Tilflugtssted,  og  gik  derpaa  ned  i  Kulen  til 
sin  Elskerinde.  Jeg  blev  staaende  i  nogle  Minuter  for 
at  forvisse  mig  om,  at  han  ikke  kom  igjen.  Han  rørte 
sig  ikke.  Daggryet  begyndte  allerede  at  farve  Kimlen 
rød.  Nu  har  jeg  sagt  Eder  Alt;  tag  nu  selv  den  Beslut- 
ning, der  forekommer  Eder  den  klogeste.« 

Osman  havde  ikke  afbrudt  sin  Naibs  Fortælling.  Først 
da  denne  hørte  op  at  tale,  rejste  han  sig  og  befalede  ham  at 
vække  hans  Sønner  og  hans  Mænd.  Da  de  alle  vare  paa 
Benene,  drog  denne  hævngjerrige  Skare  i  Felten  under 
Anførsel  af  den,  som  havde  angivet  dem  de  Elskendes 
Tilflugtssted,  og  der  var  ikke  En  i  hele  Flokken,  som  ikke 
ventede  at  flnde  dem  i  en  dyb  Søvn,  da  de  jo  nu  maatte  tro 
sig  fuldkommen  sikre. 

De  Elskende  kunde  ikke  være  saaledes  henviste  til 
at  søge  Ly  i  et  Tilflugtssted  for  Hunde  og  Schakaler, 
hvis  en  uventet  Hændelse  ikke  havde  afskaaret  dem  fra 
den  Beskyttelse,  de  havde  haabet  at  flade,  dengang  de 
forlede  Muhameds  belejrede  Hus.  De  ulykkelige  Børn 
havde  ikke  havt  Held  med  sig.  Til  deres  Frænde  Yussufs 
Bolig,  der  laa  temmelig  langt  fra  deres  egen,  vare  de 
naaede  sikkert  nok  og  uden  anden  Modgang,  end  at 
Djemileh,  der  ikke  var  vant  til  at  gaa  saa  langt,  og  som 
desuden  var  fln  og  spiukel,  var  lige  ved  at  bukke  under 
for  ea  overvældende  Træthed;  den  søgte  hun  dog  at  skjule, 
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idet  hnn  trøstede  sig^  ved  den  Glæde  at  være  hos  Mohsen 
og^  ved  Haabet  om  snart  at  være  i  Sikkerhed  med  ham. 
Men  det  var  til  ingen  Nytte,  at  Mohsen  hamrede  paa  Døren 
med  sin  Geværkolbe;  han  bankede  da  længe  mere  beskedent 
paa,  men  nden  at  kanne  komme  ind;  og  da  han  for 
Alvor  tænkte  paa  at  sprænge  Døren,  raabte  en  Nabo  til 
ham,  at  Ynssnf  Beg  var  for  Qorten  Dage  siden  taget  med 
hele  sit  Hus  til  Peschaver  og  kom  rimeligvis  ikke  hjem  i 
det  Aar. 

Det  var  et  Lynslag  for  de  to  Flygtninge.  Under 
deres  Vandring  var  Mohsen  gaaet  bagefter  DJemileh  med 
Bøssen  parat  i  Forventningen  om  hvert  Øjeblik  at  høre 
Fjendens  Fodtrin.  Han  vidste  ikke,  hvor  længe  hans  iFader 
knnde  bolde  Stand,  og  desuden  var  han  aldeles  vis  paa,  at 
Haset  tilsidst  vilde  blive  indtaget,  og  hvad  der  saa  vilde 
ske,  tnrde  han  ikke  tænke  paa;  hans  Mod  og  hans  Frejdighed 
holdtes  knn  oppe  ved  Visheden  om  snart  at  have  et  sikkert 
Tilflngtasted,  hvor  han  i  flere  Uger  knnde  leve  skjnlt  med 
sin  Skat,  nden  at  han  var  udsat  for  nogen  som  helst  Fare. 

Men  da  han  saa,  at  han  maatte  opgive  Tanken  om  sin 
Frændes  Hjælp,  da  han  stod  forladt  paa  Gaden  nden  at 
vide,  hvor  han  skulde  gaa  hen,  uden  at  have  et  Sted  paa 
Jorden,  nej  i  hele  Verden,  hvor  Djemileh  kunde  være 
beskjærmet  mod  Død  og  Krænkelser,  da  han  tvertimod 
følte  i  sin  Sjæleangst,  .at  Krænkelsen  og  Hævnen  ilede 
efter  Ojenstanden  for  hans  Lidenskab,  efter  den  yndige 
højt  elskede  Pige,  som  han  bortførte,  og  som  elskede 
ham  saa  ømt,  da  han  vidste,  at  Døden  og  Skjændselen 
snart  kunde  naa  denne  dyrebare  Skat,  ja  maaske  inden  et 
Minuts  Forløb — maaske  drejede  de  allerede  om  det  Gadehjørne, 
hvor  han  stod  med  hende  nden  at  vide,  hvad  han  skulde 
gribe  til  —  da  svigtede  hans  Mod  ham  vel  ikke,  men 
det  slappedes,  vaklede,  og  hans  Frejdighed  forsvandt. 

Hos  Djemileh  derimod  ikke.  Da  hun  saa  sin  Elsker 
blegne,  sagde  hun: 
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«Hyad  er  der?  Er  jeg  ikke  hos  Dig?  Er  mit  Liy 
ikke  dit?  Hvis  en  af  ob  skal  dø^  vil  den  Anden  saa  ikke 
de  med?     Hvem  vil  skille  08?9 

« Ingen,*  svarede  Mohsen:  «Men  Dn,  blive  nlykkeiig!. 
Da  rammes  af  Døden  1> 

Ved  denne  Tanke  slgnlte  han  sit  Ansigt  i  sine  Hænder 
og  græd  bittert.  Hun  tog  blidt  de  taarevædede  Fingre 
bort  fra  sin  Elskedes  Pande  og  Kinder  og  sagde^  idet  han 
slyngede  sine  Arme  om  Mohsens  Hals : 

c  O,  nej!  o,  nej!  tænk  ikke  paa  mig  alene,  men  paa 
os  begge,  og  saalænge  vi  ere  sammen,  er  Alt  godt! 
Lad  08  skjnle  os!  Hvad  ved  jeg?  Lad  os  vinde  Tid! 
lad  0%  ikke  blive  fangne!* 

«Men  hvad  skalle  vi  gjere?*  ndbrød  Mohsen  og 
stampede  i  Jorden,  dkke  en  eneste  Udsigt!  og  din 
Fader  forfølger  os  sikkert  i  denne  Stand?  Han  vil  finde 
OB,  han  finder  os  snart!  Hvor  skal  vi  gaa  hen?  Hvad 
skal  vi  blive  til?* 

«Ja,  hvor  skal  vi  gaa  hen?*  blev  Djemileh  ved; 
«det  ved  jeg  ikke;  men  Da  vil  finde  paa  det,  det  er  jeg 
vis  paa.  Da  vil  snart  adtænke  det,  fordi  Da  er  tapper; 
Da  skjælver  ikke  for  nogen  Fare,  min  kjære^  kjære  Mohsen, 
og  Da  vil  frelse  din  Hastra!* 

Han  holdt  ham  omslynget  med  den  venstre  Arm, 
medens  han  med  den  højre  Haand  kjærtegnede  ham  og 
aftørrede  hans  Taarer.  Hvad  enten  det  na  var  Tilbac^e- 
virkningen  mod  den  Svaghed,  han  nylig  havde  følt,  eller 
den  magnetiske  Indflydelse,  Kjærligheden  adøver  over  dei^^^ 
den  behersker,  men  plndselig  kom  Mohsen  til  sig  9lØ¥ 
igjen,  hans  Tanker  bleve  atter  klare,  og,  idet  han  blidt 
rev  sig  løs  fra  de  dyrebare  Arme,  der  omslyngede  ham, 
saa  han  roligt  paa  Djemileh  og  sagde  langsomt: 

€  Dette  Kvarter  er  ganske  øde  og  faldt  af  Rainer. 
Lad  os  søge  et  midlertidigt  Skjal,  en  Kjælder  om  mnligt. 
Der   skal    da    hvile   Dig   og    sove.     Det   skalde   være    et 
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mærkeligt  Tilfælde,  hvis  vi  bleve  opdagede  der.  Naar  det 
bliver  Dag,  vil  jeg  gaa  forsigtigt  bort  og  prøve  paa  at 
skaffe  08  noget  at  spise.  I  al  Fald  maa  vi  knnne  udholde 
at  salte  til  iaften,  og  da  vi  saaledes  have  tolv  til  femten 
Timer  for  os,  faa  vi  maaske  en  god  Ide,  saa  at  vi  blive 
i  Stand  til  at  anvende  den  felgende  Nat  til  vor  Frelse. » 

Djemileh  bifaldt,  den  Plan,  hendes  nnge  Beskytter 
foreslog  hende,  og  de  begave  dem  paa  Vej.  De  naaede 
snart  Baineme  og  gik  over  flere  Mure.  Nogle  Slanger 
og  giftige  Dyr  flygtede  hist  og  her  for  dem,  men  dem 
ænsede  de  ikke.  De  nærede  Mistillid  til  Menneskene  og 
saa  sig  uroligt  om;  men  de  anede  ikke,  at  de  vare  blevne 
opdagede  og  følte  sig  ikke  iagttagne  af  Sjnonens  Blik. 

De  kom  saaledes  til  den  Kj  ælder,  hvor  Osmans  Naib 
havde  set  dem  gaa  ned.  Et  Øjeblik  efter  var  Djemileh, 
der  havde  lagt  sit  Hoved  paa  Mohsens  Knæ,  falden  i  en 
dyb  Søvn,  en  naturlig  Følge  af  hendes  Træthed  og  Ungdom ; 
og  i  nogle  Minuter  var  hen4es  Elsker  fristet  til  at  følge 
hendes  Exempel.  Men  pludselig  blev  han  fuldstændig 
vaagen.  Et  uforklarligt  Ildebeflndende  forjog  hans  Mathed- 
Blodet  rullede  vildt  og  sydende  i  hanei  Aarer;  han  havde 
en  Forudfølelse  af  Fare.  Han  havde  formeget  at  miste; 
han  kunde  ikke  vogte  for  nøje  paa  sin  Skat,  ikke  være  for 
meget  paa  sin  Post.  Han  saa  paa  sin  sovende  Brud  med 
en  Ømhed,  en  Lidenskab,  en  inderlig  Hengivenhed,  der 
strømmede  gjennem  hele  han  Væsen.  Sagte  løftede  han 
Djemilehs  tilbedte  Hoved  op,  lagde  det  paa  Græsset  og 
gik  ud  for  at  se  sig  om. 

Han  kunde  intet  se.  Dagen  gryede  hurtigt.  Paa  den 
blaa  Horisont  tegnede  sig  som  et  Billede  i  Orønt  og 
O-uld  nogle  Tage  og  en  Del  løvrige  Træer.  Han  lagde 
sig  ned  paa  Jorden  for  at  være  bedre  skjult,  og  laa 
længe,  maaske  en  hel  Time,  omgiven  af  den  dybeste  Bo. 
Da  hørte  han  tydeligt  Lyden  af  talrige  Fodtrin.  Han 
lyttede  og  hørte  en  Hvisken. 
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c  Der  er  de!>  tænkte  han.  Men  Intet,  som  lignede 
Frygt^  rystede  hans  Mod;  det  var  haardt  som  Staal. 

Han  lagde  sig.  paa  det  ene  Knæ  og  drog  sin  lange 
Kniv,  som  han  holdt  fast  i  Haanden;  neppe  var  han  saa- 
ledes  forberedt,  førend  en  Mand  krøb  over  den  Mur,  han 
laa  ved.  Det  var  Osman  Begs  Naib,  der  tjente  Fjendea 
som  Fører.  Mohsen  rejste  sig  hurtigt,  og  endnn  førend 
Lieatenanten  havde  faaet  Øje  paa  ham,  gav  han  ham  et 
saadant  Hag  i  Hovedet,  at  hans  lyse,  blaa  og  rødstribede 
Tarban  kløvedes,  og  han  selv  faldt  død  om  paa  Stedet; 
derpaa  kastede  Mohsen  sig  over  den  næste  Angriber,  der 
viste  sig  ved  Siden  af  Naib;  det  var  en  af  hans  Fættere, 
den  Ældste.  Han  fældede  ham  og  stod  nu  lige  over  for 
sin  Farbroder.  Denne  fik  kan  netop  Tid  til  at  parere  af 
med  sin  Sabel,  da  en  højst  alige  Kamp  beg3mdte  mellem 
Mohsen  og  den  Skare,  der  forfalgte  ham. 

Men  aden  at  vide  det  havde  han  to  Fordele  over 
sine  Modstandere.  For  det  Første  havde  den  Hurtighed, 
den  Voldsomhed  og  det  Held,  hvormed  han  havde  angrebet, 
tvanget  de  Andre  til  at  indtage  en  Forsvarsstilling,  og 
nde  af  sig  selv  af  Forbaaselse  tænkte  de  paa,  om  Mohsen 
virkelig  var  ene.  For  det  Andet  havde  Osman  Beg  g^vet 
Befaling  til  at  fange  ham  levende;  man  vilde  derfor  ikke 
ramme  ham,  og  medens  hans  Hag  faldt  som  en  tæt  Hagl, 
lode  hans  Modstandere  sig  nøje  med  at  omringe  ham 
uden  at  turde  komme  ham  altfor  nær,  og  nden  at  stole 
paa  Andet,  end  at  IVætheden  tilsidst  vilde  overvælde  ham. 
Det  var  han  dog  langtfra;  tvertimod  var  det,  som  om 
hans  Styrke  voxede  ved  hvert  Hug,  han  gjorde  til  højre  og 
venstre.  Imidlertid  vilde  Osmans  Beregning  endelig 
have  slaaet  til.  Den  tapre  Yngling  var  tilsidst  segnet  ud- 
mattet om,  hvis  et  Tilfælde,  som  Ingen  havde  gjort  Bag- 
ning paa,    ikke  til    al  Lykke  var  kommen  ham  til  Hjælp. 

Idet  Mohsen  dræbte  Naib,  saarede  sin  Fætter  og 
ramte  mange  af  de  Øvrige,  havde  han  drevet  sine  Angribere 
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frem  for  sig,  og  disse  vare,  ude  af  Stand  til  at  staa  imod, 
rykkede  saa  langt  tilbage,  at  de  uden  at  ville  det  vare 
komne  ud  af  Eainerne  og  helt  ud  paa  Gaden.  De  Om- 
boende samlede  sig  for  at  følge  Kampen  med  den  over- 
ordentlige Interesse,  som  Optrin  af  den  Art  vække  overalt, 
men  især  hos  saa  krigerisk  sindede  Folk  som  Afghanerne. 
Navnlig  tilkjendegav  Hoben  sin  Interesse  for  den  smukke 
og  tapre  Mand,  der  ene  tilføjede  en  saa  talrig  Skare  Mod- 
standere det  ene  Tab  efter  det  andet.  Den  forargedes 
jnst  ikke  over  at  se  hans  Fjender  angribe  ham  med  saa 
ulige  Kræfter;  en  saadan  Finfølelse  hører  ikke  til  alle 
Tider  og  til  alle  Steder,  og  i  Beglen  erkjender  man  Nyt- 
ten af  at  dræbe  sin  Fjende,  som  man  bedst  kan  komme 
til.  Men  Mohsen  var  modig  og  tapper;  det  saa  man  og 
glædede  sig  derover,  hvert  af  hans  dristige  Hug  vakte 
Begejstring  og  Deltagelse;  men  alligevel  var  der  Ingen, 
som  gjorde  Andet  for  at  hjælpe  ham  ud  af  Faren  end 
med  høj  Bøst  at  udtale  Ønsker  for  ham,  hvormed  især 
Kvinderne  vare  ødsle.     I  det  Samme  viste  der  sig  en  ung 

Mand  til  Hest. 

Hans  blaa  og  rødstribede  Turban  var  af  fint  Silketøj, 

og  Frynserne  paa  den  faldt  elegant  ned  paa  hans  Skuldre. 
Hans  korte  Kaschimirstunika  var  sammensnøret  om  Livet 
med  et  Læderbælte,  besat  med  Ædelstene,  og  hvorved 
der  hang  en  prægtig  Sabel;  dertil  bar  han  røde  Silke- 
benklæder. Seletøjet  paa  hans  Hest,  en  ægte  hvid  Turko- 
man  af  det  reneste  Blod,  skinnede  af  Guld,  Turkiser, 
Perler  og  Emaille.  Foran  denne  Bytter  gik  der  tolv  Sol- 
dater, bevæbnede  med  Skjold,  Sabel,  Dolk,  Pistoler  og 
Bøssen  paa  Skulderen.  Han  holdt  stille  med  alle  sine 
Mænd  for  at  se,  hvad  der  foregik.  Øjensynligt  mishagede 
det  ham;  thi  han  rynkede  Panden,  hans  Ansigt  antog  et 
stolt  og  skrækkeligt  Udtryk,  og  han  raabte  med  stærk 
Stemme ; 

«rHvem  ere  de  Mænd?> 


i 
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"De  ere  af  Slægten  Akmedji,»  svarede  en  Stemme  I 
Hoben;  <men  hvorfor  Osman  Beg  Akmedji  vil  have  den 
nnge  Mands  Blod,  som  nn  har  forsvaret  sig  i  et  helt  Kvar- 
ter, det  ved  kun  Allah !» 

«Ja,  jeg  ved  det  ikke;  men  jeg  finder  det  altfor 
uforskammet,  at  en  forbandet  Familie  vil  myrde  Folk  i  et 
Kvarter,  som  ikke  tilhører  dem,  men  derimod  mig!  Halej, 
Osman  Beg,  giv  efter,  vig  tilbage,  slip  dit  Bytte,  gaa 
din  Vej,  eller  ved  alle  de  hellige  Mænds  Grave,  Du  kommer 
ikke  levende  herfra!* 

Og  som  om  disse  Ord  ikke  havde  været  bydende  nok, 
drog  Bytteren  sin  Sabel  og  lod  Hesten  sætte  midt  ind 
imellem  de  Kjæmpende,  medens  hans  Tjenere  med  Skjoldet 
paa  Armen  og  den  blanke  Sabel  i  Haanden,  snart  bragte 
Osmans  Mænd  i  Uorden;  da  de  vare  de  talrigste,  Qemede 
de  hurtigt  alle  Fjender  fra  Mohsen ,  og  med  Et  saa  denne 
sig  beskyttet  af  en  levende  Vold,  der  var  rede  til  at  tage 
deres  Liv^,  som  truede  hans. 

Osman  Beg  saa  strax,  hvorledes  han  var  stillet. 
Han  indsaa,  at  Kamp  var  umulig,  og  da  han  foragtede 
Mundhuggeri,  gav  han  i  en  kort  Tone  sine  Mænd  Befaling 
til  at  vende  om  og  gik  bort  med  dem,  dog  ikke  uden  at 
have  tilkastet  sin  nye  Modstander  et  Blik  fuldt  af  Had, 
Trods  og  Lofter  om  Hævn. 

Da  ferst  var  det  muligt  at  orientei^e  sig.  Mohsens 
første  Tanke,  efter  at  han  uventet  var  bleven  befriet,  var 
at  ile  hen  til  det  Sted,  hvor  hans  Elskede  var  akjult; 
men  hun  stod  ved  Siden  af  ham  og  rakte  ham  den  Bøsse, 
han  havde  ladet  ligge  i  Kj ælderen.  Dette,  at  hun  som 
en  hengiven  og  lydig  Hustru  bragte  sin  Mand  et  Vaaben 
midt  under  Kampen,  behagede  den  forsamlede  Mængde  og 
gjorde  et  godt  Indtryk  paa  den  unge  Bytter,  der  havde 
taget  den  Svages  Parti.  Han  hilste  paa  Mohsen  med  al- 
vorlig Høflighed  og  sagde: 
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« Velsignet  være  Allah,  som  lod  mig  komme  i  rette 
Tid!» 

Og  idet  han  pegede  paa  den  dræbte  Naib,  blev 
han  ved: 

cl  har  en  sikker  Arm  for  Eders  Alder!* 

Mohsen  smilede  koldblodigt;  denne  Kompliment  hen- 
rykkede ham.  Han  satte  Foden  paa  sin  Fjendes  Bryst  med 
samme  Ligegyldighed,  som  han  yilde  have  felt  ved  et  knust 
Kiybdyr,  og  sagde: 

c  Hvad  er  Eders  Excellences  ædle  Navn,  at  jeg  kan 
takke  Eder,  som  jeg  bør?* 

«Mit  Navn,»  svarede  Bytteren,  «er  AkbarKhan;  jeg 
er  af  Slægten  Mnradji.* 

Det  var  altsaa  sin  egen  Slægts  bitre  Modstander, 
Mohsen  i  dette  Øjeblik  knnde  takke  for  sin  Frelse;  og  denne 
Modstander  tilféjede  med  hævet  Stemme: 

c  Min  Fader  er  Abdallah  Khan;  naturligvis  ved  I,  at 
han  er  den  foretrukne  Lieutenant  og  altformaaende  Minister 
hos  hans  Højhed,  hvem  Allah  bevare!* 

Det  var  saaledes  ikke  alene  en  Arvefjende,  men  Søn- 
nen af  Slægtens  grusomste  Forfølger,  der  nok  havde  frelst 
Mohsen  og  Djemileh,  men  som  i  Virkeligheden  holdt  dem 
ligesaa  fast  imellem  sine  Hænder,  som  Spurven  kan  være 
det  mellem  Høgens  Kløer. 

Muhamed  Begs  Søn  havde  troet,  at  han  var  frelst,  i 
det  mindste  for  en  Tid,  og  hans  livlige  Fantasi  havde 
allerede  vist  ham  det  fortryllende  Billede  af  Djemileh  ud- 
hvilet, rolig  og  lykkelig.  Dette  Billede  blev  som  med  en 
raa  Haand  revet  ud  af  hans  Tanker,  og  i  dets  Sted  af- 
malede den  hæslige  Virkelighed  sig  med  de  mørkeste  Farver. 
I  Hyggen  paa  de  Elskende  truede  Farbroderen  og  hans  mord- 
«  lystne  Skare,  og  selv  om  det  ved  Hjælp  af  en  eller  anden 
Usandhed  og  ved  at  fortie  deres  Navne  lykkedes  dem  at 
fri  sig  for  Akbar  Khan,  vilde  de  dog  om  nogle  faa 
Minuter,   i  det  højeste  om  nogle  Timer,  paa  ny  komme  i 
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den  Fare,  der  sikkert  lurede  paa  dem.  Det  var  højlys 
Dag,  derfor  kunde  de  ikke  tænke  paa  at  skjule  sig.  Da 
de  ikke  vidste,  hvor  de  skulde  ty  hen,  ville  de  i  saaFald 
snart  blive  fangne,  og  da  vilde  det  være  ude  med  dem. 
At  sætte  sig  under  Akbar  Kahns  Beskyttelse  ved  at  give 
sig  ud  for  Andre,  var  den  visse  Ded.  Osman  Beg  vilde 
formodenlig  snart  angive  dem,  og  Akbar  Khan  vilde  da 
ikke  alene  lade  dem  dræbe,  men  ogsaa  behandle  dem  som 
Krystere  og  ikke  uden  Grund  bebrejde  dem,  at  de  havde 
været  bange  for  ham-,  og  hvad  skulde  saa  Djemilek 
blive  til? 

I  sin  Angst  saa  Mohsen  paa  hende.  Et  stolt  Smil 
opklarede  den  unge  Piges  Ansigt;  Mod  og  Kjækhed  lyste 
ud  af  hendes  smukke  Øjne.  Hun  sagde  ikke  et  Ord;  men 
han  forstod  hende.  «Jeg  kjender  ikke  Eders  Fader,i 
sagde  han  Ul  Akbar  Khan;  «men  hvem  har  ikke  hsrt 
hans  Navn?  Vilde  det  behage  Eder  ikke  at  tage  den 
Haand  bort,  som  I  har  udstrakt  over  mit  Hoved?  Fer 
mig  da  til  ham,  og  jeg  vil  tale  til  Eder  begge.  > 

Den  unge  Høvding  nikkede  samtykkende.  Mohsen 
gik  ved  Siden  af  hans  Hest,  Djemileh  bagefter  ham,  og 
saaledes  omringede  og  beskyttede  af  alle  Muradjieme  gik 
de  to  Akmedjier  ukjendte  af  Alle  gjennem  Basarerne  over 
den  store  Plads,  gjennem  Kastelsporten,  der  var  fuld  af 
Soldater,  Tjenere  og  Bestillingsmænd,  og  endelig  gjennem 
to  snævre  Stræder,  der  førte  til  Abdallah  Khans  Palads, 
hvor  de  alle  gik  ind. 

Akbar  havde  sagt  et  Par  Ord  til  en  beludschistansk 
Slave,  der  havde  skyndt  sig  i  Forvejen  ind  i  Oaarden. 
Idet  Høvdingen  steg  af  Hesten,  kom  Slaven  tilbage  med 
en  Slavinde,  som  ærbødigt  anmodede  Djemileh  om  at  følge 
med  hende  ind  i  Haremet.  Der  kunde  ikke  tænkes  et 
mere  sømmeligt  og  høfligt  Forslag,  og  ved  at  berede  sin 
Gjæsts  Hustru,  hvem  han  tilsyneladende  slet  ikke  havde 
lagt  Mærke  til,    en  saadan  Modtagelse,    havde  Akbar  op- 
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ført  Big,    som   man   knnde   vente   det  af  en  Mand  af  hans 
Stand. 

Ved  en  Bevægelse  med  den  venstre  Haand  opfordrede 
Mohsen  sin  unge  Hnstra  til  at  modtage  Indbydelsen,  og 
Djemileh  gik  henimod  den  lave  Dør,  som  førte  ind  i 
Kvindernes  Værelser;  men  neppe  var  han  kommen  ind  i 
den  snevre  Gang,  førend  Mohsen  pladselig  sprang  efter 
hende  og  naaede  hende  i  det  Øjeblik,  da  Slavinden  løftede 
Forhænget;  han  tog  hende  ved  Haanden,  drog  hende 
med  sig,  gav  sig  til  at  løbe  med  hende,  kastede  to  Tjenere 
til  Side,  som  prøvede  paa  at  standse  ham,  og  styrtede  ad 
i  en  liUe  blomstrende  Have  med  et  Springvand  i  et  Mar- 
morbassin i  Midten;  han  ilede  op  ad  tre  Trappetrin,  som 
førte  til  et  spraglet  Silkeforhæug  med  rød  Band,  tog  dette 
til  Side  og  kom  ind  i  en  stor  Sal,  hvor  han  saa  tre  Damer 
sidde  paa  Tæppet  i  en  Krog;  den  Ene  af  dem  var  gammel, 
den  Anden  meget  ang,  og,  idet  han  med  Djemileh  ved  Siden 
af  sig  bøjede  sig  for  den  Ældste,  hvem  han  antog  for 
Hasets  Frae,  og  tog  med  begge  Hænder  om  Sømmen  paa 
hendes  Kjole,  adbrød  han: 

tTag  os  ander  Eders  Beskyttelse!« 

Den  største  Forbanselse  malede  sig  paa  alle  tre 
Damers  Aasyn.  De  saa  snart  paa  ham,  der  saa  dristigt 
var  træng^t  ind  i  Helligdommen,  snart  paa  hende,  der  var 
fulgt  med  ham;  men  saa  forandrede  de  end  saa  ad,  lode 
de  dog  ingenlande  iil  at  være  Qendtligt  sindede.  Udtrykket 
i  Mohsens  tiltalende  Ansigt  tydede  ikke  paa  Vanvid,  endnu 
mindre  paa  Uforskammethed,  og  Djemileh,  der  havde  kastet 
sit  Slør,  var  saa  smuk,  saa  ædel,  saa  værdig  i  hele  sin 
Holdning,  at  Medlidenhed ,  Deltagelse  og  Kjærlighed  vaktes 
hos  dem,  der  bleve  anmodede  om  Hjælp,  og  som  endnu 
ikke  havde  formaaet  at  sige  et  eneste  Ord,  da  Abdallah 
Khan  og  Akbar  traadte  ind  i  Værelset  ad  to  forslgellige 
Indgange. 

Den  Første,    en  Olding    med  et  mørkt  og  tankefaldt 
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Udtryk,  kom  tilfældigt.  Han  vilde  tale  med  sin  Hnstra 
og  se  til  sin  Datter  og  Svigerdatter.  Den  anden  var,  i 
sin  Forfærdelse  over  Mohsens  uhørte  Handling,  lebet  efter 
ham,  bestemt  paa  at  tugte,  hvad  han  havde  nogen  Bet  til 
at  anse  for  en  IJgjerning.  Men  da  han  saa  sin  Fader  staa 
indenfor  Deren  og  Mohsen  ligge  paa  Tæppet  for  Moderens 
Fødder,  standsede  han. 

cHvad  betyder  dette?«    spurgte  Abdallah  Khan. 

«Frue,»  sagde  Mohsen,  idet  han  endnu  bestandig  holdt 
fast  med  begge  Hænder  paa  sin  Beskytterindes  Kjole, 
«Frue,  jeg  er  Afghan  og  Adelsmand;  jeg  elsker  denne 
Kvinde,  som  ligger  ved  Siden  af  mig;  hun  elsker  mig; 
hendes  Fader  er  min  Faders  Fjende;  vi  ere  flygtede;  man 
vil  dræbe  os;  jeg  vil  gjernedø;  men  jeg  kan  ikke  udholde 
Tanken  om,  at  hun  skal  da,  eller  mishandles,  eller  blot 
bedrøves  ....  Frue,  vi  blive  forfulgte,  udspejdede^;  Eden 
ædle  Søn  kom  os  til  Hjælp  for  et  Øjeblik  siden;  havde 
han  forladt  os,  vare  vi  sikkert  omkomne.  Frels  ob!> 

Damen  svarede  ikke,  men  saa  bønfaldende  paa  sin 
Mand,  de  to  unge  Kvinder  ligeledes,  den  Ene  paa  sin 
Fader  og  sin  Broder,  den  Anden  paa  sin  Ægtefælle. 
Men  Abdallah  Khan  rynkede  Panden,  satte  sig  i  et  Hjørne 
af  Salen  og  sagde  i  en  bitter  Tone: 

«Hvad  betyder  dette?  Naar  har  Frygten  saaledes 
forstyrret  Hjernen  paa  en  Afghan,  en  Adelsmand,  at  han 
ikke  troer  sig  sikker  nok  hos  mig?  Hvad  kan  I  forlange 
mere  fra  det  Øjeblik  af,  min  Søn  har  taget  Eder  under 
sin  Beskyttelse?  Hvem  tør  saa  vove  at  lægge  Haand 
paa  Eder?» 

«I!»  svarede  Mohsen  og  saa  stift  paa  ham. 

<Jeg?»  udbrød  den  gamle  Høvding.  Han  rystede 
foragteligt  paa  Hovedet   og  blev  ved: 

«I  er  fra  Forstanden!  Men  da  Ubetænksomhed  ikke 
kan  tjene  til  Undskyldning  for  en  Dumdristighed  som 
Eders,  er  Straffen  Eder  vis.  > 
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Abdallah  Khan  gjorde  Mine  til  at  klappe  i  Hænderne 
for  at  kalde  paa  sine  Folk.  Men  Mohsen  vendte  sig  paany 
om  mod  den  gamle  Dame   og  sagde  til  hende: 

c  Lad  ikke  Eders  Ægtefælle  lægge  Haand  paa  mig! 
Lad  ham  hverken  tugte  eller  foiiiærme  mig;  vogt  mig  for 
ham,  Frae.  Jeg  er  Mohsen,  Søn  af  Muhamed,  af  Slægten 
Akmedji,  og  han  er  min  Kusine,  Datter  af  min  Farbroder 
Osman.  Eders  Slægt  har  dræbt  to  af  mine  Nærmeste  for 
knap  tre  Aar  siden;  her  er  jeg,  og  her  er  hun;  I  kan 
med  Lethed  lade  os  begge  dø;  vil  I  gjøre  det?> 

Idet  Mohsen  sluttede  sin  Tale,  rejste  baade  han  og 
Djemileh  sig  op,  toge  hinanden  ved  Haanden  og  saa  paa 
Abdallah. 

Denne  trykkede  Haanden  fast  om  Skaftet  paa  sin 
Kniv,  og  hans  hule  Øjne  spaaede  intet  Godt ,  da  den  gamle 
Dame  sagde  til  ham: 

« Herre,  hør  Sandhedens  Røst!  Hvis  I  lægger  Haand 
paa  disse  unge  Mennesker,  som  have  bedet  om  min  Hjælp 
ved  at  røre  ved  en  Flig  af  min  Kjole,  forspilder  I  Eders 
Ære  for  Menneskene,  og  Eders  Ansigt,  der  nu  straaler 
.Bom  Sølv,  vil  i  deres  Øjne  blive  sort!» 

Abdallah  saa  ikke  ud,  som  om  han  var  bleven  over- 
bevist. Det  var  tydeligt  at  se,  at  hans  Hjerte,  som 
tørstede  efter  det  Bytte,  der  var  falden  indenfor  hans 
Rækkevidde,  opflammedes  af  de  hævngjerrigste,  vildeste 
Følelser,  som  hvert  Øjeblik  kunde  faa  Overhaand,  selv  om 
andre  Hensyn  endnu  holdt  dem  i  Tømme. 

Ifølge  Skik  og  Brug  hos  dette  krigerske,  vilde,  blod- 
tørstige, men  underligt  romantiske  Afjg^hanerfolk,  kan  en 
DødsiQende  ikke  angribes  mere  fra  det  Øjeblik,  han  har 
80^  og  fundet  Beskyttelse  hos  Kvinderne  i  sin  Modstanders 
Harem.  Æren  fordrer,  at  den  Bedende  øjeblikkelig  bliver 
ukrænkelig;  man  kan  ikke  ramme  ham  uden  at  paadrage 
sigr  8^1^  Skjændsel,  og  man  har  mærkelige  Exempler  paa 
det  Herredømme,  denne  Skik  har  udøvet  over  Sjæle,  hvem 
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det  var  overordentlig  vanskeligt  at  røre.'  Men  Æren  ud- 
strækker sine  Fordringer  om  muligt  endnu  videre;  den  vil, 
at  naar  et  Par  flygtende  Elskende  paakalder  en  Mands 
Hjælp,  selv  om  han  staar  deres  Sag  nok  saa  fjern,  kan 
han,  hvis  han  vil  gaa  og  gjælde  for  tapper  og  højmodig, 
ikke  nægte  dem  sin  Bistand,  men  skal  blive  en  Støtte  for 
dem,  der  have  havt  høje  Tanker  nok  om  ham  til  at  vælge 
ham  til  deres  Bidder.  Ikke  engang  et  tidligere  fjend- 
skab kan  forandre  Noget  ved  Sagen;  det  skal  ophøre  og 
glemmes ,  i  det  Mindste  for  en  Tid,  og  jo  større  Fare  der 
er  ved  at  tage  sig  af  de  forfulgte  Elskende,  jo  større  er 
Forpligtelsen  til  at  trodse  Alt.  Det  er  velbekjendt  i  de  omlig- 
gende Lande,  at  største  Delen  af  Uenighederne  og  Kampese 
mellem  afghanske  Familier  og  Stammer,  ja,  endog  mangt  et 
uforsonligt  og  blodigt  nedarvet  Had  ikke  har  anden  Oprindelse 
end  den  Hjælp,  der  er  blevet  ydet  et  ulykkeligt  Elskerpar. 

Alt  dette  var  vist  nok.  Men  alligevel,  at  skaane  den, 
man  afskyer,  naar  man  har  fat  i  ham,  at  Igælpe  den,  man 
hader,  at  tilgive,  fordi  Æren  vil  det,  det  er  ikke  let, 
og  selv  om  man  skal  bøje  sig,  tøver  man  dog.  En  dyb 
Taushed  herskede  i  Salen  i  Abdallah  Khans  Harem.  Han. 
havde  en  Fornemmelse,  som  om  tusinder  Slanger  sønder- 
gnavede  hans  Hjerte,  og  da  han  endelig  indsaa  Nødvendig- 
heden af  at  rive  dem  bort  derfra,  kunde  han  ikke  gjøre 
det.  Akbar  havde  gjerne  gjennemboret  Mohsen  med  sin 
Dolk;  men  ham  faldt  det  ikke  vanskeligt  at  afholde  sig 
derfra  paa  Grund  af  den  Agtelse  og  den  Kjærlighed,  han 
havde  fattet  for  ham  i  det  øde  Kvarter,  da  han  saa 
Ynglingen  kæmpe  saa  tappert  mod  saamange  rasende 
Mennesker;  han  havde  villigt  lyttet  til  sin  Moders  Bøst 
og  forstaaet  sin  Hustrus  og  sin  Søsters  Blikke;  han  var 
strax  enig  med  sin  Ære  om,  at  det  at  røre  med  en 
Fingerspids  ved  de  to  Akmedjier  i  den  Heusigt  at  skade 
dem  vilde  være  en  Skjændselsplet,  som  hans  Slægt  aldrig 
vilde  kunne  afvaske.     Men  hvad  nyttede  det,  at  han  var 
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oyerbevist?     Saalænge    hans  Fader   ikke   var  det,    havde 
han  ikke  engang  Ret  til  at  komme  med  et  Raad. 

Abdallah  saa  stift  paa  Mohsen  og  Djemileh,  og  de 
ligeledes  paa  ham.  Be  bade  ikke  mere,  de  forlangte 
Intet.  De  havde  et  Krav  paa  ham,  som  de  udevede. 
Dette  Krav  var  rigtignok  af  den  Slags,  hvortil  kun  ædle 
Sjæle  give  Anledning;  lave  Sjæle  kjende  Intet  dertil. 
Det  var  netop,  hvad  Abdallah  læste  i  de  to  Fangers  Øjne, 
eller  i  det  mindste  forstod  han  det  saaledes.  Han  rejste 
sig,  gik  lige  hen  til  dem  og  sagde: 

«I  ere  mine  Bern  !> 

Derpaa  kyssede  han  dem  paa  Panden.  De  kyssede 
først  ham  ærbødigt  paa  Haanden,  derefter  hans  Hnstm, 
knælende  for  hende;  de  to  nnge  Kvinder  toge  Djemileh 
lidenskabeligt  i  deres  Arme,  og  Akbar  var  den  første  til 
at  hilse  paa  Mohsen  paa  denne  utvungne  og  højsindede 
Maade,  der  er  egen  for  hans  Nations  fornemste  Mænd. 
Den  nnge  Akmedji  gjengjældte  hane  Hilsen  med  den 
Ærbødighed,  der  tilkommer  den  ældre  Broder,  og  gik  ud 
med  ham  efter  at  have  bakket  for  Haremets  Beboer- 
inder, da  Anstanden  ikke  tillod  ham  at  blive  der  længere, 
na  da  han  havde  opnaaet,  hvad  han  ønskede. 

Akbar  førte  sin  nye  Yen  ind  i  et  af  Slottets  Værelser, 
hvor  han  strax  lod  hente  Piber  og  The  og  gjentog  for 
Mohsen,  at  han  skulde  lade,  som  om  han  var  i  sit  eget 
Hjem  og  frit  raade  over  Alt,  hvad  der  var  omkring  ham. 
Men  det  Ceremoniel,  hvorefter  den  unge  Muradji  rettede 
gig  med  saamegen  Nøjagtighed  og  Højtidelighed,  viste 
tydeligt  nok,  at  han  kun  opfyldte  en  Pligt,  og  at  han 
satte  sin  Ære  i  at  opfylde  den  i  hele  dens  Udstrækning, 
snarere  end  at  han  gav  efter  for  en  nvilkaarlig  Tilskyndelse. 
Saaledes  opfattede  Mohsen  det  ogsaa;  men  da  han  delte 
sin  Værts  Følelser  i  saa  Henseende,  faldt  det  ham  ikke 
vanskeligt  at  besvare  hans  Imødekommen  med  stolt  udtrykte 
Taknemmelighedsytringer,    og   at   lade    ham    føle   at   kun 

10* 


148  de  Gobinean:  de  Elskende  fra  Kandahar. 

den  mest  bydende  Nødvendighed  havde  tvunget  ham 
til  at  bede  om  en  Hjælp,  som  han  for  sin  egen  Skyld 
aldrig  vilde  have  anmodet  om.  Saaledes  overholdt  saa 
vel  Beskytteren  som  den  Beskyttede  midt  nnder  de  højtide 
ligste  Forsikringer  om  gjensidig  Hengivenhed  det  gamle 
Fjendskabs  nbestridelige  Rettigheder  urørte,  og  respekterede 
dem  gjensidig  hos  hinanden.  Imidlertid  gave  de  sig  til 
at  tale  sammen  med  megen  Aabenhjertighed,  og  Mohaen 
fortalte  Akbar,  hvad  der  var  hændet  ham  siden  den  foregaaende 
Dag.  Han  fortav  dog  Alt,  hvad  der  stod  i  direkte 
Berørelse  med  hans  Kjærlighed,  og  omtalte  kun  Djemileh 
som  «mit  Hus,>  medens  Akbar  til  Qjengjæld  i  sine 
Spørgsmaal  og  Bemærkninger  omhyggeligt  undgik  enhver 
Hentydning  til  den  unge  Pige,  skjent  hele  den  lan^ 
Samtale  udelukkende  drejede  sig  om  hende. 

Imidlertid  havde  en  Præst  indfundet  sig  i  Slottet  og 
forlangt  Abdallah  Khan  i  Tale.  Han  blev  ført  ind  til 
Høvdingen,  som  hilste  ærbødigt  paa  ham  og  bad  ham  om 
at  sætte  sig,  idet  han  anviste  ham  den  fornemste  Plads. 
Efter  mange  Komplimenter  og  efter  at  Theen  var  drukket 
og  bragt  ud,  lod  Præsten  til  at  samle  sine  Tanker  for  at 
komme  frem  med  det,  der  var  Maalet  for  hans  Besøg. 
Det  var  en  smuk  og  venlig  Mand  paa  halvhundrede  Aar 
omtrent,  hvis  olivengnle  Hudfarve  fremhævedes  af  hans 
hvide  Turban. 

c  Excellence,*  sagde  han,  c  jeg  hedder  MuUa  Nureddin, 
og  jøg  er  født  i  Ferrah.  Min  Stand  er  Eder  en  Borgen 
for,  at  jeg  kun  stræber  efter  Fred  og  Enighed  overalt; 
og  derfor  har  jeg  ogsaa  taget  mod  en  Sendelse  fra  Osman 
Beg  Akmedji  til  Eder.  Hvis  den  lykkes  mig,  vil  de  sand- 
synlige Følger  af  en  uheldig  Misforstaaelse  kunne  hæves. » 

«Mulla,t  svarede  Abdallah  Khan,  €jeg  er  selv  en 
fredelig  Mand  og  ønsker  intet  hellere  end  at  staa  paa  en 
venskabelig  Fod  med  den  Herre,  hvis  Navn  I  nylig  nævnede. 
Uheldigvis  er  der  mere   end  en  Uenighed  mellem  hans  og 
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min  Slægt,  og  jeg  vilde  gjerne  vide,  hvilken  det  er,  hvor- 
med I  sysselsætter  Eder  i  dette  Øjeblik.* 

'Det  sidste  Sammensted, t  sagde  Mnlla  Nureddin. 
«En  Mand  af  slette  Sæder  har  f andet  Lejlighed  til  at 
trænge  sig  ind  i  de  hellige  Værelser  i  Osman  Begs  Hus 
og  at  bortføre  en  af  dets  sterste  Prydelser.  I  Eders 
velbekjendte  Hejmodighed  har  I  givet  denne  Misdæder  Ly; 
men  idet  Osman  Beg  underretter  Eder  om  hans  Modstanders 
Uværdighed,  tvivler  han  ikke  et  Øjeblik  om,  at  I  vil 
udlevere  ham  den  Skyldige,  for  at  han  kan  lide  sin 
retfærdige  Straf.  > 

<Jeg  maa  tiistaa,*  svarede  Abdallah  Khan  koldt,  «at 
de  Omstændigheder,  Eders  Hellighed  omtaler  for  mig, 
vare  mig  aldeles  nkjendte,  og  i  Virkeligheden  aabner  I 
Øjnene  paa  mig.  Man  har  løjet  frækt  for  mig.  Jeg 
troede,  at  Mohsen  Beg  var  en  kjødelig  Brodersøn  af  hans 
Excellence  Osman  Beg,  og  jeg  knnde  ikke  forstaa,  hvor- 
for en  Forbindelse  ikke  kande  komme  i  Stand  mellem  to 
aaa  nærstaaende  Orene  af  den  samme  Slægt.  Jeg  beder 
Eder  om  at  nndskylde  min  Fejltagelse,  Mnlla. » 

cVed  Eders  Excellence  da  ikke,  at  de  to  Brødre, 
Osman  og  Mnhamed,  leve  ikke  i  den  bedste  Forstaaelse 
med  hinanden?! 

«Jeg  kan  ikke  hnske,  om  jeg  vidste  det  eller  ej,> 
vedblev  Abdallah  med  et  foragteligt  Udtryk ;  cAkmedjierne 
ere  i  Beglen  urolige  Folk,  og  man  vilde  aldrig  blive  færdig, 
skulde  man  tælle  deres  Stridigheder.  Efter  hvad  I  har  den 
Godhed  at  sige  mig,  hader  Osman  for  Øjeblikket  sin 
Broder  Muhamed  og  dennes  Søn;  han  vil  ikke  vide  af 
nogen  Forbindelse  at  sige  mellem  de  to  Familier,  men 
forfølger  sin  Brodersøn  for  at  dræbe  ham  og  sin  Datter 
for  at  myrde  hende;  og  Mohsen  flygter  til  mig  og  beder 
Muradjier  om  Beskyttelse.  I  maa  indrømme,  Mnlla,  at 
det  er  Folk,  som  ere  værdige  til  vor  Deltagelse.* 

Abdallah  rystede  paa  Hovedet,  henrykt  over  sin  Tale 
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og  den  Foragt,  hvormed  han  overvældede  sine  ArveQender. 
Men  Mnllaen  lod  sig  ikke  skræmme  af  hans  spottende 
Tone,  men  tog  atter  koldblodigt  Ordet: 

« Naturligvis  skal  baade  den  unge  Pige  og  hendes 
Medskyldige  dø.  Det  er  ikke  det^  der  er  Spørgsmaal  om. 
Osman  Beg  ønsker  kan  at  faa  at  vide,  om  I  vil  gaa  ind 
paa  at  udlevere  hans  bortløbne  Slaver,  eller  om  I  har  i 
Sinde  at  forsvare  dem;  det  er  det  Eneste,  jeg  skulde 
spørge  Eder  om.> 

«Sæt,>  sagde  Abdallah,  idet  han  boj  ede  sig  fortroligt 
over  mod  Præsten,  «Bæt,  at  jeg  ikke  var  utilbøjelig  til  at 
rette  mig  efter  Eder,  hvilke  Fordele  vilde  det  saa  have 
for  mig?     Kan  I  svare  mig  paa  det  Spørgsmaal,  Mullat* 

«Til  visse.  Hvis  Eders  Excellence  indvilliger  i  at 
overgive  mig  de  Skyldige,  kan  jeg  love  Eder,  at  hele 
Osman  Begs  Familie  vil  afsværge  sine  Qendtlige  Følelser 
mod  Slægten  Muradji.  Sønnerne  ville  træde  i  Eders 
Tjeneste  uden  at  forlange  Løn;  Faderen,  der  ved,  at  I 
søger  en  Lærer  til  at  lære  Eders  militære  Slaver  den 
evropæiske  Disciplin,  vil  være  denne  Lærer;  Dag  og  Nat 
vil  I  kunne  stole  paa  ham.  Jeg  behøver  ikke  at  forsikre 
Eders  Excellence  om  at  alle  tænkelige  Eder  paa  den 
hellige  Bog  er.  Osman  Beg  villig  til  at  give  Eder,  hvis 
I  forlanger  denne  Borgen  for  hans  Troskab.« 

«Jeg  auslaar  saadanne  Tilbud  meget  højt,  og  de  ere 
meget  fordelagtige  for  mig,*  udbrød  Abdallah  Khan. 
«Men  sæt  alligevel,  at  jeg  ikke  vil  gaa  ind  derpaa,  hvad 
sker  der  saa?» 

« Det  kunde  jeg  godt  forklare  Eder,  *  svarede  MuUaen; 
«men  nu  kommer  der  et  Besøg  til  Eder,  og  inden  et 
Øjebliks  Forløb  vil  I  faa  at  vide,  hvad  I  har  at  holde 
Eder  til;  I  vil  faa  det  at  vide,  siger  jeg,  paa  en  Maade, 
der  er  langt  fuldstændigere  og  langt  mere  skikket  til  at 
overbevise  Eder,  end  den  Tale  en  stakkels  Mand  som  jeg 
er  i  Stand  til  at  føre.* 
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J  det  Samme  kom  Fyrsten  af  Kandahars  Livlæge 
ind  i  Graarden,  omgiven  af  en  Skare  Tjenere  og  i  over- 
daadig  Pragt.  Det  var  en  meget  anset  Mand,  der  stod 
hfljt  anskreven  hos  sin  Herre.  Han  var  ikke  Afghan  af 
Fødsel,  men  knn  Iivad  man  kalder  Kizzilbasch,  en  Efter- 
kommer af  persiske  Kolonister,  noget  lignende  som  en 
Borger.  Disse  Folks  Herkomst  er  ikke  meget  anset,  men 
derimod  sætter  man  Fris  paa  deres  Rigdom  og  lejlighedsvis 
paa  deres  Talenter.  Denne  hed  Gnlam  Ali  og  blev  mod- 
taget med  al  den  Udmærkelse,  der  tilkom  ham  paa  Grand 
af  hans  Stilling  ved  Hoffet.  Desnden  var  han  en  Ven  af 
Abdallah  Khan. 

«Nnvel!>  sagde  denne,  efter  at  Etikettens  Fordringer 
vare  blevne  tilfredsstillede,  og  man  var  færdig  med 
Komplimenterne,  « efter  hvad  Mallaen  siger,  kommer  I  for 
at  give  mig  et  godt  Raad !  > 

« Allah  bevare  mig  derfra !»  adbrød  Lægen.  « Hvordan 
kande  en  saadan  Uforskammethed  være  mnlig  lige  over  for 
den,  som  er  klogere  end  jeg!  Er  det  sandt,  at  I  har 
modtaget  en  vis  Misdæder  ved  Navn  Mohsen  i  Eders  Has? > 

cMohsen  Beg  Akmedji  er  i  mit  Has.  Er  det  om  ham, 
Eders  Excellence  vil  tale?9 

«Ja  netop.  I  ved,  at  Hans  Højhed  Fyrsten  (Allah 
lade  ham  leve  til  evige  Tider!)  er  et  Retfærdighedens 
Spejl  ?  t 

« Et  Betfærdighedens  og  Ædelmodighedens!  hvem  tviv- 
ler derpaa?9 

«Ingen.  Men  Fyrsten  har  for  et  Øjeblik  siden  svoret 
paa,  at  den,  som  vil  forhindre  Osman  Beg  i  at  straffe  sin 
Datter  og  Brodersen,  skal  dræbes,  hans  Hns  plyndres  og 
hans  Ejendele  konfiskeres.* 

«Har  Fyrsten  svoret  derpaa?* 

«Det  giver  jeg  Eder  mit  Hoved  paa.> 

'Hvorfor  har  han  taget  en  saa  overilet  Beslatning?« 

cDet  skal  jeg  forklare  Eder.      Et  af  Fyrstens  Bern 


152  de  Gobmeaa:  De  Elskende  fra  Eand&bAr. 

ligger  sygt  i  Haremet.  For  at  opnaa  dette  elskede  Yæsena 
Helbredelse  og  berolige  Moderen,  aflagde  Fyrsten  igaar- 
aftes  det  Lefte,  at  han  imorges  vilde  opfylde  den  første 
Begjæring,  der  blev  gjort  ham  af  det  første  Menneske, 
han  traf  paa.  Skæbnen  vilde,  at  dette  første  Menneske 
var  Osman  Beg.     I  ved,   at  Fyrsten  holder  sine  Løfter?« 

«Især  den  Slags,*  mumlede  Abdallah  Khan  forfærdet. 

Han  saa  paa  Mallaen,  saa  paa  Lægen  og  vidste  Ikke, 
hvad  han  sknlde  gjøre.  Fyrsten  af  Eandahar  var  hverken 
ond  eller  tyrannisk;  men  han  elskede  sine  Hustmer  og 
sine  Børn  højt,  og,  siden  han  havde  aflagt  et  Løfte  for  at 
forjage  Sygdommen  fra  sit  Harem,  vilde  han  sikkert  ikke 
for  nogen  Pris  undlade  at  opfylde  det.  Desuden  forsømte 
Abdallah  Khan  ikke  at  gjere  sig  Hede  for  Pragten  i 
sit  eget  Slot,  for  den  Lnzns.  hvormed  det  var  udstyret, 
og  den  velbekjendte  Overflødighed,  der  fandtes  i  hans 
Kister,  og  han  troede  ikke,  at  denne  Rigdom  vilde  blive 
udlagt  som  en  formildende  Omstændighed  til  Gunst  for 
ham,  hvis  der  var  Udsigt  til  en  Konfiskation.  Jo  mere 
han  tænkte  over  Sagen,  jo  mere  forvirret  blev  han,  og  de 
to  tilstedeværende  Herrer  tav  stille  for  ikke  at  afbryde 
en  Overvejelse,  som  de  ansaa  for  gavnlig,  og  hvoraf  de 
ventede  sig  det  bedste  Udfald.  Endelig  løftede  Abdallah 
Khan  Hovedet  op  og  sagde  bydende : 

«Hent  min  Søn  Akbar  herind  !i 

£t  Øjeblik  efter  kom  Akbar,  hilste  og  blev  staaende 
henne  ved  Døren. 

«Min  Søn,»  sagde  Abdallah  i  en  slæbende  og  temmelig 
ydmyg  Tone,  der  var  meget  forskjellig  fra  hans  sædvanlige 
Maade  at  tale  paa,  c  det  behager  Fyrsten  (gid  Hans  Højheds 
Dyder  maa  blive  belønnede  baade  paa  Jorden  og  i  Himlen!) 
det  behager  vor  herlige  Fyrste  at  befale  mig  at  jage 
Mohsen  bort.  Den  Landstryger  skal  udleveres  til  sin 
Farbroder,  der  vil  behandle  ham  saaledes  som  det  lader 
til  at  han  fortjener  det,   saa  vel  som  den  anden  skyldige 


i 


de  Gobineau:  De  Elskende  fra  Eandahar.  168 

Person  !  Alt  hvad  Fyrsten  befaler,  er  rigtigt.  Jeg  vil 
øjeblikkelig  begive  mig  til  Hans  Hejhed  for  at  modtage 
hans  Ordrer  og  af  hans  ophøjede  Godhed  opnaa  et  Middel 
til  at  udføre  hans  Befalinger  nden  at  sværte  mit  Ansig^t, 
Pas  godt  paa  Hnset  nnder  min  korte  Fraværelse,  Akbar. 
8ørg  for,  at  de  to  Slyngler,  som  have  sneget  sig  herind, 
ikke  slippe  herfra!  .  ;  .  .  Sørg  omhyggeligt  derfor,  min 
Søn  !  .  Du  indser  jo  nok,  hvilken  forfærdelig  Ulykke  deres 
Flngt  vilde  være!  Hvis  de  løb  bort,  vilde  det  maaske 
aldrig  lykkes  os  at  faa  fat  paa  dem  igjen!  Da  har  vel 
forstaaet  mig,  min  Søn?* 

Akbar  bøjede  sig  med  Armene  korslagte  paa  Brystet. 

Abdallah  vendte  sig  om  mod  Mallaen  og  Lægen  og 
blev  ved: 

cl  maa  ikke  undre  Eder  over  de  udtrykkelige  Paa- 
mindelser,  jeg  giver  ham.  Ungdommen  er  kun  lidet  for- 
standig; den  er  ubesindig  og  fremfusende,  og  ikke  for 
Alt  paa  Jorden  vilde  jeg  have,  at  en  Mand,  Hans  Højhed 
havde  dømt,  skulde  undslippe  sin  velfortjente  Straf,  navn- 
lig naar  det  var  min  Forsømmelse,  der  var  Skyld  deri. » 

De  to  Gjæster,  der  i  lige  høj  Orad  bleve  henrykte 
og  opbyggede  over  Alt,  hvad  de  saa  og  hørte,  vilde  tage 
Afsked  med  Abdallah  Khan;  men  denne  holdt  dem  tilbage. 

cNej,>  sagde  han,  c  det  sømmer  sig  ikke,  at  I  for- 
lader mig.  Der  kunde  senere  blive  sagt,  at  jeg  havde 
talt  i  Hemmelighed  med  Mohsen;  der  kunde  blive  sagt 
en  hel  Del ....  Ikke  engang  Troskaben  og  Uskyldigheden 
maa  udsættes  for  Mistanke.  Hav  den  Oodhed  at  følge 
mig  begge  til  Fyrsten.« 

Dette  Forlangende  blev  villigt  opfyldt,  og  de  tre 
Herrer  rede  sammen  ud  af  Oaarden  paa  deres  Paradeheste 
og  omgivne  af  deres  respektive  Følger;  kort  efter  havde 
de  naaet  Slottet  og  bleve  førte  ind  til  Fyrsten. 

Denne  modtog  sin  Lientenant  med  sin  sædvanlige 
Oodhed.     Men   medens   denne  Sammenkomst  stod  paa,    og 
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den  varede  længe,  fordi  Abdallah  gjorde  Alt  hvad  der 
stod  i  hans  Magt,  udtømte  alle  sin  Forstands  Hjælpekilder 
for  at  gjøre  den  nendelig  —  hændtes  der  hjemme  Noget, 
Læseren  nu  skal  faa  at  vide. 

Akbar  gik  tilbage  til  det  Værelse,  hvor  Mohsen  op- 
holdt sig,  og  sagde  til  ham: 

c  Fyrsten  byder  os  at  udlevere  Eder  til  Eders  Fjender. 
Min  Fader  kan  ikke  aabent  trodse  ham;  dertil  er  Hans 
Højhed  altfor  stærk;  men  han  vil  forsvare  Eder  ved  List. 
Vi  ville  stige  til  Hest  og  uden  at  spilde  Tiden  forlade 
Byen  og  ride  ud  paa  Landet.  Imorgen  er  der  atter  en 
Dag;  saa  ville  vi  se,  hvad  der  saa  er  at  gjøre. » 

«Ja  lad  det  være  saa,>  svarede  Mohsen  og  rejste  sig 
op.  Men  han  var  meget  bedrøvet.  I  den  sidste  Time 
havde  han  vænnet  sig  til  at  tro  Djemileh  kommen  nd  over 
alle  Prøvelser.  Fnder  Samtalen  med  sin  Vært  havde  han 
bevaret  det  kolde  Udseende,  en  Kriger  aldrig  tør  aflægge; 
Men  bag  dette  skuffende  Ydre  havde  han  drømt.  Alle 
Glædens,  alle  Elskovens  Flammer  havde  bemægtiget  sig 
hans  Sjæl.  Naar  man  elsker,  gjør  man  ikke  Andet  end 
elske.  Gjennem  Alt,  over  Alt  elsker  man,  og  denne 
gyldne  Væv  er  den  uforanderlige  Bund,  hvorpaa  alle 
virkelige  Tanker  udsyes.  Alt  hvad  man  siger  udenfor 
det,  er  meningsløs  Tale.  Man  lægger  ingen  Vsdgt  paa 
Noget  som  helst;  og  selv  om  der  er  Noget,  man  interes- 
serer sig  for,  er  det,  fordi  det  har  en  hemmelig  For- 
bindelse med  Kjærligheden.  Hvad  er  der  udenfor  Kjær- 
ligheden? hvad  kan  der  være?  Hvilken  Glæde,  hvilken 
Fryd  at  kunne  hengive  sig  helt  dertil  uden  mindste  Tanke 
paa  Noget  som  helst,  der  Qerner  sig  derfra!  Planer,  For- 
haabninger.  Ønsker,  Ængstelser,  dybe  Bædsler,  pludselige 
Heltegjerninger,  uendelige  Visheder,  Ubesindigheder,  der 
føre  til  Helvede,  endeløse  Udsigter,  der  solbeskinnede 
stræbe  op  mod  Paradiset,  Alt  er  Kjærlighed,  og  1  den 
elskede  Gjenstand  er  hele  Universet  indesluttet.     Udenfor 
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det^  er  kan  et  Intet,  ja,  endna  mindre  end  et  Intet,  der 
endvidere  er  tildækket  af  den  dybeste  Bingeagt.  Det  var, 
hvad  Mohsen  følte. 

Men  nn  skulde  han  gaa  fra  Lyset  ad  i  Skyggen,  i 
den  samme  Skygge,  hvori  han  havde  vandret  siden  den 
foregaaende  Dag,  og  som  han  først  havde  forladt  for  et 
Par  Øjeblikke  siden  for  at  føle  den  mest  levende  Lykke 
gjøre  sig  til  Herre  over  hele  hans  Væsen.  Denne  Salig- 
hed var  allerede  forbi.  Han  skulde  atter  ud  i  Mørket  og 
vandre  ad  Farens  stenede,  ujævne  Vej.  Hvad  han  følte, 
var  alligevel  Kjærlighed,  EJærlighed  drevet  fremad  af  selve 
Smerten,  højere,  stærkere,  større  maaske,  en  Kjærlighed, 
der  af  sin  egen  Kraft  øste  Visheden  om  aldrig  at  kunne 
udslukkes,  som  nærede  sig  af  Bitterhed,  men  som  dog 
foretrak  dette  Onde  for  ethvert  Gode.  Og  dertil  var  han 
fri  for  den  Kval,  der  er  den  bitreste,  haardeste,  mest 
uudholdelige  af  alle  de  Pinsler,  Skjæbnen  paalægger  os: 
der  var  ikke  Tale  hverken  om  Adskillelse  eller  Fraværelse. 

Det  var  ikke  let  at  faa  Haremets  Damer  til  at  rette 
sig  efter  den  bydende  Nødvendighed.  Saa  vel  Khadidjeh, 
Akbars  Moder,  som  Amine,  hans  Søster,  og  Alieh,  hans 
Hustru,  gave  sig  til  at  græde  og  udstødte  høje  Skrig; 
men  Tiden  gik,  og  selve  den  Kjærlighed,  Damerne  havde 
fattet  for  Djemileh,  hjalp  dem  til  at  indse,  hvor  kostbart 
hvert  Minut  var,  og  derfor  lode  de  trods  deres  Hulken 
og  Skrigen,  den  unge  fredløse  Pige  rive  sig  ud  af  deres 
Arme  og  følge  med  Akbar  til  sin  Elsker. 

I  al  Hast  bleve  Hestene  sadlede  og  førte  frem.  Ak- 
bar,  Mohsen  og  Djemileh  satte  sig  i  Sadlen  tilligemed  en , 
halv  Snes  Soldater,  og  derpaa  red  Rytterskaren  i  Skridt 
gjennem  en  lidet  besøgt  Gade  henimod  en  af  Kastellets 
Porte,  der  vendte  u'&  til  den  aabne  Mark.  Fast  bestemte 
vare  de  paa  at  gaa  over  Skildvagternes  Lig,  hvis  disse 
vilde  prøve  paa  at  standse  dem;  meningen  tænkte  derpaa, 
og  da  de  vare  udenfor,  satte  hele  Skaren  Hestene  i  Galop, 
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I  to  Timer  sagtnedes  Ridtet  ikke  eng^ang  saameget^ 
at  Hestene  fik  Lov  til  at  puste.  Men  det  var  gode^ 
kraftige  Dyr,  og  Flygtningene  kom  hurtigt  fremad.  Der 
var  naturligvis  Ingen,  som  talte;  men  da  Akbar  troede, 
at  de  vare  komne  langt  nok  bort,  og  da  han  ikke  længere 
ansaa  Forfølgelse  for  mulig,  eftersom  Ingen  i  Byen  kunde 
vide,  hvilken  Eetning  de  havde  taget,  lod  han  sin  Hest 
gaa  i  Trav  og  holdt  sig  beskedent  i  saa  stor  en  Afstand, 
at  de  Elskende  kunne  frit  tale  sammen.  Han  tjente  som 
Fører.  Hans  Byttere  rede  dels  ved  Siden  af  ham,  dels 
som  Bagtrop,  dels  spredte  i  Flankerne,  og  Alle  stirrede 
ud  i  Horisonten,  saa  at  Mohsen  og  Djemileh  vare  saa 
godt  som  ene. 

c  Angrer  Du  ikke?»   spurgte  Ynglingen. 

«Hvad  skulde  jeg  angre?> 

«At  Du  har  elsket  mig,  søgt  mig,  fulgt  mig.» 

«Du  var  jo  død,  hvis  jeg  ikke  var  kommen.  Du 
droges  med  Døden.* 

c  Saa  havde  det  maaske  nu  været  forbi,  og  Du  havde 
siddet  fredeligt  i  dit  Hjem,  hos  din  Moder,  midt  iblandt 
alle  dine  Kjære.» 

c  Og  Du  var  død!»  blev  Djemileh  ved.  c  Jeg  vilde 
have  set  Dig  saaledes  hver  Dag,  jeg  selv  havde  levet; 
jeg  vilde  have  set  Dig  saaledes  for  mine  Øjne,  i  mit 
Hjerte,  uden  at  kunne  med  alle  mine  Samvittighedsnag  og 
Taarer  vække  Dig  et  eneste  Øjeblik  til  Live,  og  jeg 
vilde  have  staaet  for  mine  egne  Tanker  som  falsk  og 
fejg,  afskyet  af  Enhver,  der  kunde  ane  min  Brøde,  som 
min  egen  Kjærligheds  Morderske,  som  den,  der  kunde 
forraade  sin  Sjæls  Herre.  Hvad  er  det.  Du  taler  om? 
Og  kan  Du  da  tænke  Dig  noget  Bedre  for  mig  end  det, 
jeg  har?  Mohsen,  mit  Liv,  mine  Øjne,  min  eneste  Tanke! 
Du  troer  maaske,  jeg  ikke  har  været  lykkelig  siden  igaar- 
aftes?  Men  tænk  Dig  dog  om ,  jeg  har  jo  ikke  for- 
ladt   Dig!      Jeg    har    ikke     ophørt    at    være    hos    T>ig^ 


de  Gobineau:  De  Elskende  fra  ECandahar.  157 

tilhøre  Dig!  Enhver  ved,  at  jeg  er  Din!  Jeg  kan  ikke 
tilhøre  Andre  end  Dig!  Der  er  Tale  om  Fare!  Men  i 
samme  Nu  er  jeg  jo  her,  med  Dig,  ved  Siden  af  Dig, 
hoB  Dig!  Og  jo  starre  Faren  er,  jo  mindre  Qerner  jeg 
mig;  jo  nærmere  kommer  jeg  til  Dig,  jo  mere  bliver  jeg 
til  Et  med  Dig!*  Da  maa  ikke  være  bange;  thi  var  jeg 
ikke  hos  Dig,  havde  Dn  ikke  kjendt  til  Frygt!  Hvorfor 
vil  Da  bortkaste  den  Del  af  dit  Væsen,  som  er  mig,  og 
som  hverken  kan  leve  eller  dø  aden  Dig?i 

Skjønheden  er  slgøn,  men  Lidenskaben  og  Elskoven 
endna  skjønnere  og  tilbedelsesværdigere.  Intet  Afgnds- 
billede,  hvor  fuldendt  det  end  kan  være  ndgaaet  fra  Ar- 
bejderens Haand,  eller  udtænkt  i  hans  Fantasi,  kan  i 
Fnldkommenhed  nærme  sig  det  Ansigt,  hvorpaa  den  op- 
ofrende Kjærlighed  udbreder  sit  himmelske  Lys.  Mohsen 
var  i  en  Henrykkelsesrus  over  at  hore  Djemileh  tale  saa- 
ledes,  og  over  at  se  paa  hende,  medens  hun  talte.  Kun 
rev  ham  med  sig  op  i  den,  brændende  Sfære,  hvor  baade 
Fortid  og  Fremtid  tilintetgjøres  for  kun  at  give  Plads  for 
Øjeblikkets  Følelser.  Og  saaledes  gik  det  til,  at  disse 
Børn,  hvem  en  lunefuld  Skæbne  beskyttede,  hvem  et  virk- 
somt og  rasende  Had  forfulgte,  hvem  et  Tilfælde  nylig 
havde  forraadt,  og  som  kun  ved  et  Mirakel  kunde  fries 
nd  af  den  snevre  Kreds,  deres  Undergang  havde  draget 
om  dem,  ja,  saaledes  gik  det  til,  at  disse  Elskende  svæ- 
vede sammen  i  en  Fryd  og  Salighed  saa  fuldstændig,  at 
intet  Menneske,  hvor  gunstigt  han  end  monne  være  stillet, 
kunde  tænkes  lyksaligere 

De  befandt  sig  netop  i  denne  Tilstand,  hvor  selve 
den  Lykke,  der  opfylder  Sjælen,  giver  denne  en  Virksom- 
hedsdrift, en  Iagttagelsesevne,  der  staar  langt  over  den 
sædvanlige.  Saa  fordybet  man  end  er  i  den  tilbedte 
Gjenstand,  er  der  dog  Intet,  der  foregaar  ubemærket, 
Intet,  som  ikke  efterlader  sit  Spor  i  Hjertet  og  gjennem 
dette   i   Erindringen.     Blikket   falder   ikke    paa   en   Sten 
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hvis  Form  og^  Farve  ikke  for  bestandig  forbliver  indpræ- 
gede i  Hukommelsen;  Svalen,  der  flyver  gjennem  Luften 
i  samme  Nu,  da  et  af  den  Elskendes  Ord  lyder  for  Ens 
Øre,  vil  man  altid  se  lige  til  sit  Livs  sidste  Stund  fare 
hurtigt  forbi  under  den  Himmel,  som  man  dengang  har 
set  paa  og  aldrig  siden  glemt.  Nej,  Mohsen  vilde  aldrig 
glemme  den  Sol,  der  gik  ned  til  beire  for  ham  bag  en 
Gruppe  Træer,  og  da  Djemileh  sagde  til  ham  i  sin  kjær- 
ligste  Tone: 

€  Hvorfor  ser  Du  saadan  paa  mig?> 

Og  han  svarede: 

c  Fordi  jeg  tilbeder  Dig!> 

Og  hun  tilføjede  med  et  aldeles  bedaarende  Udtryk: 

tTroer  Du  det?» 
lagde   Mohsen   Mærke   til,    at  Djemilehs  Ærme    havde   et 
blaat  Slgær,    og  Indtrykket   deraf   prægede   sig    som  med 
Ild  i  hans  Erindring,  midt  i  hans  Eus. 

Imidlertid  var  Alt  i  broget  Forvirring  for  de  Elskendes 
Skyld,  baade  paa  Slottet  og  i  Abdallah  Khans  Hus,  baade 
hos  Muhamed  og  hos  Osman.     Begge  Brødrene,   ledsagede 
hver  af  sit  Følge,  havde  mødtes  i  Basaren,  hvor  Muhamed 
havde  angrebet  først,    forbitret  over  ikke   at  vide  Noget 
om  sin  Søn;  nogle  Forbigaaende  havde  blandet  sig  deri, 
og  baade  Bøsseskud   og  Sabelhug  vare  blevne  udvezlede; 
Kjøbmændene  udstødte  paa  vanlig  Vis  ynkelige  Skrig,   og 
efter  al  denne  Larmen  at  dømme,   skulde  man  tro,   Byen 
var  i  Oprør.     Der  var  dog  ingen  Dræbte,   og  da  det  var 
lykkedes  Dommerens  Folk  at  skille  de  Kæmpende  ad  og 
at   sende  dem   hjem  hver  til  Sit,    opdagede  man,    at  der 
i  det  højeste  kun  var  faldet  et  Par  Rifter.    Imidlertid  var 
dette   Sammenstød  ikke  uden  Følger,   idet  Grunden  dertil 
hurtigt  blev  udbredt.     Hele  Byen  fik   at  vide,   at  Mohsen 
Akmedji  havde  bortført  Djemileh,  hans  Kusine,  at  MuracUi- 
erne    havde   taget   dem   under   deres  Beskyttelse,   men  at 
det   var  Fyrstens  Befaling,  at  de  skulde  udleveres  til  den 
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krænkede  Fader.     Derover  vare  Meningerne  meget  delte. 
Nogle  tilbøde  Mnhamed  deres  Tjeneste  efter  den  Anskuelse, 
at  en  Mand  af  Ære  bør  fremfor  Alt  hjælpe  og  beskytte 
de  Elskende;    Andre  mente,   at  paa  Bunden  af  alt  dette 
laa  intet  andet  end  en  Fortsættelse  af  Striden  mellem  de 
to  Slægter,  og  at  Mnhamed  og  hans  Son  egentlig  forraadte 
deres  egen  Familie  ved  at  slutte  sig  til  Fjenden.     Efter 
et    saadant   Baisonnement   maatte    disse   Logikere    antage 
iig  Osman  Begs  Sag,  den  trofaste  Akmedji.    Atter  Andre, 
der  forholdt  sig  ligegyldige  med  Hensyn  til  Spørgsmaalet 
selv,    vare   yderst   opbragte   over    Fyrstens    Mellemkomst. 
Pe  fandt,  at  han  havde  aldeles  ingen  Eet  til  at  blande 
sig  i  en  Strid,  der  ikke  vedkom  ham,   og  endnu   mindre 
til  at  befale  en  afghansk  Adelsmand  at  udlevere  sine  Gjæster. 
Af  den  Orund  toge  de  Parti  for  Mnhamed.    Men  et  betydeligt 
Antal    sluttede    sig    til    Osman    ene    og    alene    for    den 
Fornøjelses  Skyld  at  slaas;  det  var    endogsaa    det  Parti, 
der  var  det  største.     Byen  kom  saaledes   pludselig  i   en 
stærk  Bevægelse;  Hinduerne,  Perserne,  Jøderne,  de  frede- 
lige Handelsfolk  lukkede  deres  Boder   og   samlede   sig   i 
Moskegaardene,  hvor  de  jamrede  sig  ynkeligt  og  forsikrede, 
at  det  for  bestandig  var  ude  med  deres  Handel;  Kvinderne 
gik   op   paa   de   flade   Tage,    hvor   man   kunde   høre   dem 
klynke   og   klage    over   den   visse  Nød,    deres  Børn  vare 
udsatte  for;  Præsterne  gik  højtideligt  omkring  i  de  fornemme 
Huse  for  at  prædike  Fred  og  Maadehold  og  lovprise  de 
Fordele,    der    vare    forbundne    med    Sagtmodigheden,     en 
Sjælstilstand,  som  endnu  lugen  der  i  Landet  havde  kjendt 
det  mindste  til.  Saaledes  stod  det  til  hos  de  fredeligt  Sindede; 
men  paa  samme  Tid,   vare  Basarerne  Samlingspladsen  for 
mere  eller  mindre  tætte  Grupper,  mere  eller  mindre  stærke 
Skarer  af  Fodfolk  eller  Byttere  med  den  blaa  og  rødstribede 
Turban,  det  tætsluttende  Bælte,   Skjoldet  paa  Armen  og 
Bøssen   paa   Skulderen,    det   funklende   JØje   og   det   vildt 
flagrende  Skjæg,  Folk,   der  løb  paa  hverandre,  stødte  til 
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de  Forbigaaende,  og  8om  vare  rede  til  at  myrde  hverandre. 
Der  var  dog  Ingen,  som  gjorde  Noget.  Alle  ventede  paa 
at  blive  ordnede  og  ledede;  Uvisheden  svævede  over  Alles 
Hoveder;  slaas  vilde  de  med  Olæde,  thi  deraf  ventede  de 
sig  Hæder  og  Fornøjelse;  men  de  havde  hverken  Anførere 
eller  nogen  bestemt  Flan.  Denne  Tingenes  Tilstand  vilde 
vare  et  Par  Dage  og  derpaa  være  forbi;  saaledes  er  det 
Skik  og  Brug. 

Fyrsten  var   fordybet  i  en  venskabelig  Samtale   med 
Abdallah  Khan,    Mnlla  Nnreddin  og  Lægen    Gnlam  Ali, 
da  Byens  Dommer  kom  bestyrtet  for   at  nnderette  Hans 
Højhed  om,   hvad  der  foregik.     Præsten  og  Lægen  vare  i 
deres  stille  Sind  fornøjede  over  den  Vending,  Sagen  havde 
taget,   da  den  i  saa  Fald  vilde  faa  hurtigere  Ende;   men 
Abdallah  Khan  blev  forfærdet,  det  var  mere  end  han  havde 
tænkt  sig;   en    Slags  Opstand  var  ham  ikke  belejlig   for 
Øjeblikket,  og,  da  han  lagde  Mærke  til  det  Indtryk,  Politi- 
mesterens Fortælling  gjorde  paa  Fyrsten,  foradsaa  han,  at 
hvis  man  nu   ikke  fandt  de   to  Elskende  hos  ham,   vilde 
Herskerens  Vrede  blive  langt  heftigere,  end  den  vilde  have 
været    uden   Oprøret.     Han    havde   anstillet    en    lidt  ind- 
viklet,   men    temmelig   fornuftig  Beregning:    ved   at  give 
Mohsen  og  hans  Ledsagerinde  Tilflugt  i  sit  Hus  skaffede 
han  sig  et  smukt  Ry  for  Ædelmod;   endvidere  havde  han 
den  Fornøjelse  at  tilføje  en  Del  af  Slægten  Akmedji,  om 
end  ikke  den  hele,  et  haardt  Slag  ved  at  lette  de  Undvegnes 
Flugt;    det  var   hans  Hensigt  aldrig   at  tilstaa  den  Del, 
han  selv  havde  havt  deri,  saa  at  hans  Søn.Akbar  maatte 
ene  bære  hele  Skylden.     I  nogle  Dage  vilde  Fyrsten  være 
vred,    derpaa  skulde  en  Foræring  stille  ham  tilfreds,   og 
Akbar  vilde  ikke  miste  hans  Gunst.     Men  nu  slog  disse 
Beregninger  fejl;  Abdallah  Elhan  saa  sig  lige  over  for  en 
Statssag;    Fyrsten   blev  ikke   til   at   spøge   med,    fik  han 
Sandheden   at   vide.     Abdallah  Khan   fattede   øjeblikkelig 
sin  Beslutning. 
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Hidindtil  havde  han  slet  ikke  bragt  Belve  Udleveringen 
af  de  to  unge  Mennesker  paa  Bane;  han  havde  kan  talt 
omstændeligt  om  den  Maade,  hvorpaa  Udleveringen  sknlde 
finde  Sted,  og  idet  han  stadig  benyttede  sig  af  de  Fordele, 
hans  Anseelse  gav  ham,  havde  det  lykkets  ham  at  trække 
Samtalen  nd  i  over  to  Timer.  Da  Fyrsten  ikke  stedte 
paa  nogen  Modstand  hos  sin  Yndling,  og  da  desnden 
Underholdningen,  der  undertiden  bevægede  sig  ind  paa 
Spagens  Territorinm,  skaffede  ham  en  behagelig  Adspredelse, 
følte  han  ingen  Utaalmodighed  og  det  var  ham  ganske 
ligegyldigt,  om  Mohsen  og  Djemileh  faldt  i  Hænderne 
paa  deres  Dommer  en  halv  Time  fer  eller  senere.  Tilsidst 
blev  det  imidlertid  besluttet,  at  Abdallah  Khan  skulle  kun 
simpelthen  overgive  de  Skyldige  i  Fyrstens  Hænder  uden 
at  spørge  om,  hvad  Hans  Højhed  havde  i  Sinde  at  gjøre 
med  dem;  det  skulde  endog  være  ham  tilladt  at  stille  dem 
under  den  høje  Beskyttelse  med  Forsikringen  om,  at  de 
efter  hans  Overbevisning  vilde  være  aldeles  sikrede  der. 
£t  Bud  var  da  bleven  sendt  til  Yndlingens  Bolig.  Han 
kom  tilbage  det  Øjeblik,  da  Politimesteren  endte  sin  For- 
tælling om  hvad  der  foregik  i  Byen,  for  at  erklære,  at 
Akbar,  Mohsen  og  Djemileh  Alle  vare  flygtede,  og  at  Ingen 
vidste,  hvor  de  vare  tagne  hen. 

Abdallah  Khan  gav  ikke  sin  Herre  Tid  til  at  ytre 
sin  Vrede,  men  sagde  alvorligt: 

« Sikkert  har  min  Niding  af  en  Søn  (Allahs  Forbandelse 
▼ære  over  ham!)  taabeligen  frygtet  for  sit  Huses  Vanære 
og  har  ført  de  to  Skurke  bort  med  sig  uden  at  afvente 
Følgerne  af  Eders  Højheds  Godhed.  Heldigvis  ved  jeg, 
hvor  de  kunne  findes.  De  ere  i  mit  Taarn  ved  Budbar 
»ude  i  Bjergene,  fire  Timers  Vej  herfra.« 

Han  tog  en  Bing  af  sin  Finger,  rakte  den  til  Politi- 
mesteren og  blev  ved: 

«rSend  straz  nogle  Folk  derud  med  min  Staldmester^ 
som  I  vil   finde   udenfor.      Lad   dem  overlevere   min  Søn 
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Akbar  denne  Ring  tilligemed  en  Ordre,  jeg  vil  skrive  om 
at  udievere  Fangerne  til  Eders  Folk.  Paa  den  Maade  vil 
der  raades  Bod  paa  den  Skade,  der  er  sket,  og  Byen  vil 
atter  komme  i  Ro.> 

Abdallah   Khan   talte   i   en   saa    tydelig   og   beatemt 
Tone,   at  Forbitrelsen   ikke  fandt  Lejlighed   til  at  ndbrede 
sig.     Ingen    vovede  at  nære  Tvivl   om  hans  foldkomment 
ærlige  Hensigt,   som  i  det  Øjeblik  virkelig  ogsaa  kan  var 
altfor  alvorligt  ment.     Han  var  fast  bestemt  paa  at   for- 
raade  og  udlevere  de  to  nnge  Mennesker^  han  havde  fore- 
trakket   ikke   at    sknlle   give   efter   paa   det  Pankt;    men 
Statens  Vel  og  selve  Anstanden  fordrede,    at  han  skolde 
byde   sin  Stolthed  at  tie,   og  det  gjorde  han.     En  Mand, 
som    i    hvilken    som   helst  Orad    har   Ledelsen    af  Andres 
Interesser,    maa   nødvendigvis    miste   en    stor   Del   af   sit 
Hjertes  flne  Følelser,  naar  han  ikke  mister  dem  alle.     En 
Hofmand    lever   af  Indrømmelser,    Udsættelser   og  Udveje 
af  enhver  Art.     Han  gjør  aldrig  noget  saa  godt,  som  han 
kunde    ønske    det,    naar   han    over   Hovedet    ønsker    det, 
og  har  han   først   naaet  sin  Tilværelses    falde  Udvikling, 
ønsker  han   det  slet  ikke.     Abdallah  Khan  brød  sig  kan 
lidet  om  to  Ofre  mere  eller  mindre;  men  han  vilde  gjeme 
have  skadet  Slægten  Akmedji.    Dette  kunde  nu  ikke  denne 
Gang  lade  sig  gjøre  uden  at  drage  alvorlige  Ulemper  efter 
sig,    og  derfor   opgav   han    det.     Hvad   hans   Ære   angik, 
lovede   han   sig  selv  at   raade  Bod  paa  Bruddet  paa  den 
ved  et  forøget   Hovmod.     Især   var  det  ham  en  Trest  at 
tænke  paa,    at  Ingen   var  stærk  nok  til  at  kunne  prøve 
paa  at  drive  Skamrødmen  op  i  hans  Kinder  uden  at  paa- 
drage  sig  hans  øjeblikkelige  Hævn. 

Denne  Fortælling  nærmer  sig  sin  Slutning.  Politi- 
mesterens Udsendinge  havde  skyndt  sig  og  naaede  Taamet 
henimod  Midnat.  Faldmaanens  Straaler  viste  dem,  liggende 
paa  en  fremskudt  Klippe  midt  paa  en  stejl  og  øde  Skraaniog, 
en  firkantet,   temmelig  lav  Bygning  med  en  smal  Port  og 
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no^le  ulykkespaaeDde  Skydehuller.  Man  knude  ikke  tænke 
Big  noget  sørgeligere  Syn. 

Udsendingene  stege  af  Hestene,  og  Anføreren  slog 
nogle  kraftige  Slag  paa  Porten  for  at  blive  Inkket  ind. 
Indenfor  sov  Alle.  En  Soldat  viste  sig  i  Fortaabningen 
og  tog  de  Jernstænger  bort,  der  afspærrede  den.  Da  han 
aaa  Seglet  og  Brevet,  gik  han  nden  Indvendinger,  nden 
Tøven  hen  at  kalde  paa  sine  Kammerater,  der  ikke  lode 
til  at  være  vanskeligere  end  han.  Imidlertid  havde  Støjen 
af  denne  Gaaen  frem  og  tilbage  vækket  Akbar.  Den  nnge 
Høvding  viste  sig  paa  Afsatsen  til  en  indvendig,  stejl 
Trappe.     Akbar  ragede  højt  op  over  alle  de  Andre. 

«Hvad  betyder  dette  Spektakel  ?»  spurgte  han  barsk. 
«0g  hvorfor  have  I,  mine  Mænd,  ladet  disse  Fremmede 
komme  ind?> 

<Det  er  Udsendinge  fra  Hans  Højhed.  De  bringe 
et  Brev  og  en  Eing  fra  Eders  Fader.  Fangerne  skalle 
udleveres. » 

«Har  min  Fader  givet  den  Befaling  ?>  spnrgte  Akbar. 

«Ja,  som  jeg  siger!  Her  er  hans  Bing,  og  her  er  hans 
Brev. » 

«Saa  er  Abdallah  Khan  en  Hnnd,   og  jeg  har  ingen 

Fader ! » 

Med   disse  Ord  affyrede  han  begge  sine  Pistoler  paa 

de  Mænd,  der  stode  foran  ham ;  en  af  dem  faldt,  de  Andre 

svarede  ved  en  Salve,   som  ikke  ramte.     Ynglingen  drog 

sin  Sabel,  og  i  samme  Nn  stode  Mohsen  og  Djemileh  ved 

Siden  af  ham. 

«Akmedji,>  sagde  han  med  kraftig  Stemme,  <Da  skal 
faa  at  se,  at  Mænd  af  min  Stamme  ikke  ere  fejge !  > 

Han  tog  sin  Bøsse  og  fyrede.  Angriberne  udstødte 
et  rasende  Skrig  og  stormede  frem.  I  det  samme  skød 
Mohsen.  Djemileh  havde  allerede  taget  Akbars  Bøsse  og 
ladede  den.  Derpaa  ladede  hun  sin  Mands,  og  i  et  Kvarter 
opfyldte    hun    denne    Pligt    uden    at    lade    sig    forstyrre. 

11* 
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Pladselig  tog  hun  sig  med  Haanden  til  Hjertet  og  vaklede; 
en  Kugle  havde  gjennemboret  hendes  Bryst.  I  sanme 
Sekund  rallede  Akbar  hen  for  hendes  Fødder,  dødeligt  saaret 
i  Tindingen. 

Mohsen  kastede  sig  over  Djemileh,  holdt  hende  oppei 
og  omfavnede  hende.  Deres  Læber  mødtes;  de  smilede 
til  hinanden  og  faXåt  paa  engang;  thi  en  ny  Salve  ramte 
den  ange  Mand«   og  deres  salige  8j»le  fl^  sammen  bort. 


i 


Antonio  Aliegri  fra  Correggio. 

Af  F.  Bætzmann. 


Yed  Siden  af  de  tre  yerdensberømte  Mestere, 
til  hvis  Navne  fortrinsyis  Erindringen  om  Kanstens 
højeste  Blomstring  i  Italien  i  Eenaissancens  Tidsalder 
knytter  sig  —  L^onardo  da  Yinci^  Michel  Angelo  og  Ba- 
fael  —  staaer  endnn  en  Qerde,  hvis  Navnkundighed  ikke 
er  mindre^  men  som  alligevel  ligeoverfor  hine  tre  indtager 
en  Særstilling. 

Antonio  AUegri  fira  Correggio  var  den  yngste 
af  dem  alle.  Men  den  Anledning,  som  herved  var 
ham  bndt  til  at  bygge  paa  de  af  hans  store  Forgjængere 
indvnndne  Resultater,  hindrede  ydre  Forhold  ham  fra  at 
drage  sig  til  Nytte.  Han  kom  aldrig,  hverken  i  sine 
Læreaar  eller  senere,  til  at  besøge  Florents  eller  Bom, 
de  tvende  Byer,  hvor  Kunsten  udfoldede  sin  rigeste 
Blomstring.  Ligesaalidt  som  han  saaledes  tilhørte  nogen 
af  de  store  Kunstskoler  elier  modtog  nogen  væsentlig 
Paavirkning  af  disse,  kom  han  selv  —  umiddelbart  —  til 
at  danne  nogen  Skole  af  Betydning.  Til  Gjengjæld  kom 
der  saa,  længe  efter  at  han  selv  var  gaaet  bort,  en  Tid, 
da  den  Indflydelse  hans  Værker  øvede,  blev  langt  mere 
f^mtrædende,  end  Tilfældet  var  med  en  Lionardos,  en 
Michel  Angelos  eller  en  Bafaels  Kunst.  Det  var  imidlertid 
ikke  blot  ligeoverfor  sine  store  samtidige  Kunstfæller,  han 
indtog  denne  enslige  Stilling.     Den  snevre  Kreds,  inden 
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hvilken  hans  Liv  bevægede  sig,  og  som  han  ikke  synes 
at  have  følt  nogen  Trang  til  at  overskride,  gjorde,  at 
han  kun  i  ringe  Grad  blev  berørt  af  Samtidens  stærke 
almene  Knltnrbevægelser,  hvis  Indvirkning  paa  de  tre  an- 
dre Mestere,  hvis  Navne  nys  ere  nævnte,  er  saa  mærkbir 
—  ved  hver  af  dem  paa  en  ejendommelig  Maade,  men  hos 
dem  alle  umiskj endeligt.  Og  dog  var  det  langtfra,  at  han 
var  fremmed  for  alt  det,  der  ndgjør  Særmærket  ved  Be- 
naissancens  Knnst,  end  sige  stod  i  Opposition  mod  det. 
Tvertom  kan  det  siges,  at  enkelte  af  Hovedtrækkene  ved 
hin  Tids  kunstneriske  Bevægelse  hos  ham  traadte  stærkere 
og  mere  afgjort  frem  end  hos  nogen  af  hans  Samtidige. 

Naar  den  Rejsende^  der  søndenfra  følger  den  gamle 
via  EmUiana  eller  som  den  nn  kaldes  —  Strada  Maesim^  — 
omtrent  midtvejs  mellem  Modena  og  I^arma  standser  i 
det  af  en  20,000  Indvaanere  beboede,  gammeldagse  Reggio, 
møder  Blikket  fra  de  mægtige  Fæstningsvolde,  som  endnn 
omgive  Byen,  tilhøjre,  mod  Nordost,  den  lombardiske 
Slettes  endeløse  Vidder,  gjennemskaarne  af  lange  ens- 
ormige  Alleer^  Vinhaver,  Maismarker  og  Kanaler,  et 
Landskab,  der  ikke  savner  sin  Tnde  i  det  Enkelte,  men 
hvor  man  forgjæves  søger  efter  de  fængslende  fremsyn, 
de  karakteristiske  Formationer  af  Fjeld  og  Dal,  eller  de 
maleriske  Bakkestrækninger  med  deres  bløde,  bølgende 
Overgangspræg,  som  man  har  forladt  mellem  Appenineme, 
hvis  Qerne  Højderygge  endnu  fortone  sig  langt  nde  i 
Horizonten  mod  Sydvest.  Dernede,  ad  over  Sletten  gaar 
Vejen  imod  Nord  over  Poflodens  brede  Strøm  til  Mantoa, 
den  engang  saa  berømte  « Fæstningsfirkants »  sydvestlige 
Hjørne,  og  mod  Øst  til  det  ensomme  Ferrara.  Paa  denne 
Kant,  omtrent  en  to  Mils  Vej  i  Nordost  fra  Reggio, 
kommer  man  til  den  lille  By  Oorreggio,  for  Aarhnndreder 
siden  Sædet  for  et  af  de  mangfoldige  smaa  italienske 
Fyrstehoffer,  men  nu  forlængst  kun  en  øde,  folketom 
Smaaby,   som    ejer    sit  eneste  Krav  paa  at  mindes  den, 
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at  Antonio  Allegri   her  første  Q-ang  saa  Dagens   Lys   og 
her  blev  bragt  til  sin  sidste  Hvile. 

Hans  Fødselsdag  er  nkjendt,  og  selv  hans  Fødselsaar 
vides  ikke  med  Sikkerhed.  Sandsynligvis  var  det  1494. 
Hans  Fader,  Pellegrino  Allegri,  var  bosat  i  Correggio  som 
Kjøbmand  og  var  gift  med  Bemadina  Piazzola.  Forældrene 
levede  i  gode,  om  end  ikke  rige  Kaar.  Den  nnge  Antonio 
blev  tidlig  sat  i  Lære  for  at  uddanne  sig  som  Maler,  en 
Levevej,  hvorved  ogsaa  en  af  hans  Farbrødre,  Lorenzo, 
ernærede  sig  —  rigtignok  paa  det  tarvelige  Standpunkt 
midt  imellem  Haandværker  og  Kunstner.  Af  hvem  Antonio 
fik  sin  første  Vejledning  i  Kunsten,  som  overhovedet  hans 
Udvikling  lige  indtil  han  var  naaet  frem  til  selvstændigt 
Mesterskab,  er  fuldstændig  ukjendt.  Man  har  ment,  at 
han  opholdt  sig  nogen  Tid  i  Mantua,  hvor  der  dengang  fandtes 
en  talrig  og  blomstrende  Kunstskole,  og  her  navnlig  er 
bleven  paavirket  ved  den  Anledning,  han  her  kunde  finde  til 
at  blive  bekjendt  med  den  i  1507  afdøde  Mester  Andrea  Man- 
tegnas  Værker,  en  Gjætning,  der  imidlertid  ingen  historisk 
Stadfæstelse  ejer.  Derimod  er  det  sikkert,  at  han  i  Aarene 
1513 — 1518  har  været  optaget  af  Arbejder  dels  i  sin 
Fødeby  dels  i  de  omkringliggende  Smaabyer  —  særlig  vides 
det,  at  han  i  en  af  disse,  Landsbyen  Albinea,  efter  Bestilling 
ndførte  et  Alterbillede,  der  imidlertid  nu  er  sporløst  forsvundet 
—  indtil  der  omsider  i  1518  indtraadte  et  Vendepunkt  i 
hans  Liv,  da  han  kaldtes  til  Parma,  for  i  denne  By,  der 
dengang  dannede  et  Slags  Hovedstad  for  hele  det  Distrikt, 
hvortil  de  Byer  hørte,  i  hvilke  Antonio  hidtil  havde 
færdets,  efter  Bestilling  at  udføre  et  større  Arbejde, 
hvori  hans  Talent  allerede  fremtræder  fuldt  udviklet,  og 
som  i  flere  Henseender  frembyder  en  særegen  Interesse. 
Det  er  Freskobillederne  i  Nonneklosteret  San  Paolo  i 
Parma. 

I  1507  var  til  Abbedisse  i  dette  Kloster  bleven  valgt 
Donna  Giovanna,  en  Datter  af  Patricieren  Marco  Piacenza, 
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en  myndig  Dame,  der  ferte  Regimentet  i  den  lille  Verden, 
i  hvilken  han  var  Baagodtsom  nindskrænket  Herskerinde 
—  Nonneordenen  havde  ved  en  Bulle  af  Gregor  Vm  faaet 
en  selvstæadig  Stilling  ligeoverfor  den  biskoppelige  Myndig- 
hed —  med  stærk  Haand.  Ved  Siden  heraf  var  det  hende 
magtpaaliggende  at  anvende  en  Del  af  Klosterets  rige 
Indtægter  til  at  fnldstændiggjøre  dets  Indretning  og  knnøt- 
neriske  Udsmykning.  Allerede  i  1514  havde  han  ladet 
Arkitekten  Oiorgio  da  Erbe  paabegynde  Opførelsen  af  ea 
Række  Værelser,  der  hovedsagelig  var  bestemt  for  Abbe- 
dissens personlige  Brng,  og  til  at  bistaa  med  at  pryde 
disse  med  Malerier,  var  det,  han  i  1518  kaldte  til  si^  den 
nnge  Antonio.  Sandsynligvis  har  det  nærmest  været  de 
personlige  Forbindelser,  hvori  Donna  Giovanna  stod  med 
det  lille  Grevehof  i  Correggio,  som  har  givet  Anledning 
til,  at  han  blev  opmærksom  paa  den  nage  Kunstner,  hvis 
Navnkundighed  endnu  vistnok  kun  var  af  ganske  lokal  Art. 
Den  Opgave,  der  her  blev  Antonio  stillet,  var  at 
smykke  Abbedissens  fornemste  Sal  med  en  foldfiiændig 
malerisk  Dekoration,  hvortil  det  blev  ham  paalagt  at 
hente  Emnerne  hovedsagelig  fra  Mytheme  om  Diana  og 
hendes  Jagtbedrifter.  Hovedfiguren  udgjeres  af  en  paa 
Væggen  lige  over  Kaminen  i  Legemsstørrelse  malet  Dlaiut, 
der,  efter  at  have  sluttet  Dagens  Jagt,  bereder  ai^  til 
paa  sin  lette,  af  tvende  Daadyr  trukne  Vogn  at  vende 
tilbage  til  Olympen.  Med  et  raskt  Spring  har  hun  netop 
svunget  sig  op  paa  Vognen;  Den  lette  Klsddning  fla^^rer 
i  Aftenvinden,  og  idet  Vognen  sætter  sig  i  Bevægelse^ 
vender  hun  sig  halvt  om,  som  for  at  sende  Jorden,  der 
forsvinder  under  hendes  Fødder,  en  smilende  A&kedshilseii. 
Bundt  omkring  paa  Væggene  og  paa  det  hvælvede  Tag 
slutter  sig  nu  hertil  en  Bække  Billeder,  indfattede  i  en 
malet  arkitektonisk  Bamme,  der  øverst  oppe  fremstiller 
Taget  i  en  Løvhytte.  Her  tumler  sig  en  hel  Hærskare 
af   smaa  Genier   i   vilter  Leg  med  Dianas  Jagtredskaber, 
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klatre  op  og  ned  i  Løvhyttens  Sprinkelværk,  gribe  efter 
Dnteklaserne  eller  drille  Jagthundene,  der  stikker  sine 
Hoveder  op  imod  dem.  Længere  ned,  der  hvor  Hvælvingen 
begynder,  omspændes  Salen  af  en  Frise,  der  med  regel- 
mæssige Mellemram  afbrydes  af  Lnnetter,  som  give  Plads 
for  en  ny  Bække  mythologiske  Qenrebilleder.  £mnerne 
ere  behandlede  med  stor  Frihed;  de  gamle  Mythers- 
Flgurer  ere  udstjrrede  med  Attribnter  og  stillede  i  Sitaa- 
tioner,  der  helt  og  holdent  skyldes  Kunstnerens  egen  Op- 
findsomhed —  bevingede  Pareer,  en  nøgen,  i  en  gylden 
Lænke  ophængt  Juno,  Minerva  med  en  brændende  Fakkel, 
en  —  ligeledes  nøgen  —  Yngling,  der  støtter  sig  til  et 
Spyd,  de  tre  Oratier  osv.  Ikke  mindre  ejendommeligt  end 
Valget  af  Emner  fremstiller  sig,  naar  man  erindrer,  at 
det  er  gjort  af  Abbedissen  i  et  Kloster  og  for  den 
kunstneriske  Udsmykning  af  hendes  egen  Bolig,  er  Kunst- 
nerens Behandling.  Overalt  træder  der  frem  en  helt 
igjennem  verdslig  Livslyst,  en  Glæde  over  de  utilhyllede 
Former  og  de  spillende  friske  Farver,  som  ikke  kjender 
Noget  til  den  Tilbageholdenhed,  det  Afmaalte  i  Bevægelse 
og  Udtryk,  der  endnu  selv  i  en  mythologisk  Fremstilling 
»om  Bafaels  berømte  cQalathea*  i  Villa  Farnesina  i  Bom 
ikke  er  helt  af  strejfet. 

Billederne  i  S.  Paolo  har  havt  en  ganske  mærkelig 
Sl^æbne.  Allerede  i  1519  var  Donna  Giovanna  bleven 
kastet  paa  et  Sygeleje,  fra  hvilket  hun  ikke  mere  skulde 
rejse  sig;  men  endnu  i  flere  Aar  vedblev  bun  at  styre 
Klosterets  Anliggender  med  ubejelig  Kraft  og  at  trodse 
de  Forsøg,  som  gjen tagne  Gange  fra  den  gejstlige  Over- 
øvrigheds Side  bleve  gjorte  paa  at  gribe  ind  i  Sagerne 
og  bringe  dem  i  bedre  Overensstemmelse  med,  hvad  der 
med  en  vis  Føje  kunde  ventes  og  forlanges  i  et  Nonne- 
kloster. Flere  Gange  truedes  der  med,  at  Klosteret  vilde 
blive  lukket;  men  først  efteV  den  myndige  Abbedisses 
Død  dristede  man  sig  til  at  gjøre  Alvor  af  denne  Trudsel. 
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I  1524  blev  Ellos teret  stængt,  og  nu  gik  der  Aarrækker 
ben,  hvori  ingen  Fremmeds  Fod  fik  træde  over  dets  Tær- 
skel. Ja  eelv  Erindringen  om,  at  her  fandtes  et  af  den 
nyere  Kunsts  mest  fuldendte  og  ejendommeligste  Mindes- 
mærker, gik  efterhaanden  tabt.  Først  i  1786  lykkedes 
det  omsider  en  Maler,  der  var  sysselsat  i  ELlosterkirken, 
at  skaffe  sig  Adgang  til  den  forladte  Sal,  og  her  opdagede 
han  nu  Billederne,  hvis  Værd  han  strax  erkjendte.  I 
1794  blev  de  paa  Foranledning  af  Kunstakademiet  i  Parma 
nærmere  undersøgte,  og  Forskninger  i  Klosterets  Arkiv 
stadfaøBtede  som  sikkert,  hvad  Billedernes  egen  Stil  strax 
havde  vakt  Formodning  om,  at  man  her  ejede  et  Værk  &a 
Gorreggios  egen  Haand. 

Den  Maade,  hvorpaa  Antonio  havde  udført  det  ham 
af  Abbedissen  i  S.  Paolo  overdragne  Hverv  —  i  Forbin- 
delse vistnok  ogsaa  med  Donna  €Kovannas  mægtige  Pro- 
tektion —  aabnede  ham  Vejen  til  nye  Arbejder,  der  fra 
nu  af  i  flere  Aar  knyttede  ham  til  Parma.  Af  og  til 
aflagde  han  kortere  Besøg  i  sin  Hjemstavn,  saaledes  i 
Slutningen  af  Aaretl519,  da  han  ægtede  den  sextenaarige 
Girolama  Franzesca,  Datter  af  en  i  1503  i  Slaget  ved 
Taro  falden  Fændrik  Bartholomeo  Merlini.  Umiddelbart 
derefter  vendte  han  igjen  tilbage  til  Parma,  hvor  han  na 
havde  overtaget  at  smykke  Kuppelen  og  Alternichen  i 
Benediktinerkirken  S.  Giovanni  med  Billeder.  Til  Emne 
for  Billedet  i  Kuppelen  valgtes  Kristi  Himmelfart,  medens 
han  i  Hvælvingen  over  Alteret  fremstillede  Jomfru  Marias 
Kroning.  £t  endnu  anseeligere  Virkefelt  aabnedes  der  for 
ham,  da  han  i  1522  modtog  Bestilling  paa  at  smykke 
Kuppelen  i  Parmas  Domkirke  med  et  Billede  forestillende 
Jomfru  Marias  Himmelfart.  Dette  Arbejde  optog  ham  i 
flere  Aar;  først  i  1530  vides  det  med  Sikkerhed  at  have 
været  færdigt. 

Af  disse  Antonios  Hovedarbejder  staaer  der  nu  i 
Virkeligheden  ikke  synderligt  igjen.     De  have  lidt   over- 
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ordentlig  meget  af  Tiden,  og  det  er  kan  et  ganske  alment 
Indtryk)  Synet  af  dem  paa  selve  Stedet  efterlader.  Til 
Ojengjttld  har  man  i  Parma  i  det  forrige  hertugelige 
Palads  Anledning  til  nærmere  at  stadere  en  Række  (3jen- 
givelser  i  formindsket  Maalestok,  der  ere  blevne  istand- 
bragte  ander  Ledelse  af  den  i  Begyndelsen  af  indeværende 
Aarhandrede  i  Parma  virkende,  fremragende  Kobberstikker 
Toschi  og  hans  Elever.  Disse  med  den  yderste  Nøjagtig- 
hed ndførte  Tegninger,  der  ligge  til  Grand  for.de  bedste 
Sniter  Kobberstik  efter  Gorreggio,  som  man  ejer,  afgiver 
et  uvurderligt  Hjælpemiddel  for  en  nærmere  Granskning  af 
Freskobilledeme  i  de  tvende  parmesanske  Kirker. 

Antonio  havde  allerede  tidligere  behandlet  Emner 
fra  den  Icristelige  Historie  og  Legendekreds,  samtidig  med 
at  han  havde  syslet  med  den  hedenske  Mythologis  Skik- 
kelser. Men  her  var  det  første  Gang,  at  der  aabnedes 
ham  Adgang  til  at  forsøge  sig  paa  større  Kompositioner 
—  ligesom  det  ogsaa  blev  den  sidste.  Hvad  der  først 
paatrænger  sig  Beskueren,  naar  man  nu  staar  over  for 
disse  Billeder,  et  det  mærkelige  Forhold,  at  det  her 
lykkedes  en  ung  Kanstner,  hvis  Idekreds  synes  baade  at 
have  været  lidet  omfattende  og  ikke  synderlig  gaaende  i 
Dybden,  at  give  Udtryk  for  en  Smagsretning,  der  senere 
blev  eneraadende  gjennem  lange  Tider,  og  det  paa  en 
saadan  Maade,  at  det,  som  han  skabte,  betegner  Grændsen 
for  hvad  der  kande  naaes  uden  at  ofre  det  Skjønne  for 
det  Maniererede.  Skal  man  nærmere  betegne,  hvori  dette 
Nye,  som  Gorreggio  bragte  ind  i  det  monumentale  Maleri, 
egentlig  ligger,  saa  kan  det  vel  lettest  ske  ved  at  sige 
at  han  fiildstændig  frigjorde  sin  Kunst  fra  det  Afhængig- 
hedsforhold, hvori  den  hidtil  havde  staaet  til  Arkitekturen, 
eller  kanske  rettere,  at  han  frigjorde  Maleriet  for  det 
arkitektoniske  Element  i  dette  selv,  for  den  strenge  Rhyt- 
mik,  den  faste  Gruppebygning,  den  indre  Harmoni  i  An- 
ordningen   af   de   enkelte   Figurer   og   den    i   Forbindelse 
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hermed  staaende  Ensartethed  i  Knnstvørketa  Gmndstemiiiiic^, 
der  endnn  er  gjennemgaaende  hos  en  Lionardo,  en  Ba&el  og 
en  Michel  Angelo.  En  Sammenligning  hentet  .fira  en  anden 
Kanstart  vil  kanske  gjøre  Forholdet  tydeligere,  naar  man 
siger,  at  de  sidstnævnte  trende  Mestere  med  al  sin  ind- 
byrdes Forskjel  er  fælles  om  —  oversatte  i  Moaik  —  at 
repræsentere  det  samme,  som  vi  mede  i  den  gamle  italienske 
Kirkemnsik  med  dens  strenge,  hævdede  Former,  dens 
jævne,  rolige  Gang,  medens  Correggio  svarer  til  den 
moderne  lyriske  Stil,  der  bryder  med  alt  dette,  og  som 
paa  den  anden  Side  heller  ikke  søger  sit  Fonnaal  i  det 
Karakteristiske,  men  derimod  i  den  rent  musikalske  Klang- 
virkning, i  Tonernes  egen  Vellyd,  uden  Kensyn  til  Stil, 
uden  andet  Motiv  end  det  absolut  mnsikalske,  uden  Stræben 
efter  Andet  end  en  Tonefylde,  som  virker  overvældende 
ved  sin  Masseeffekt,  og  som  det  vilde  være  uretfærdigt 
at  frakjende  en  æsthetisk  Betydning,  der  hvor  den  strømmer 
ud  fra  et  naturkraftigt,  friskt  Talent. 

Det  er  ikke  dette,  som  er  det  mest  betegnende,  det 
særegne  ved  Correggios  Fremstillinger  fra  den  chrintne 
Historie  og  Legende,  at  han  har  sluppet  den  kirkelige 
Tradition  og  bragt  ind  i  sin  Kunst  et  afgjort  verdsligt 
Element.  Denne  Udvikling  indlededes  allerede  af  Floren- 
tinerne i  Midten  af  det  15de  Aarhundrede,  naar  de  gjengav 
Billederne  fra  de  bibelske  Fortællinger  som  Scener  firm 
Toskanas  Patricierkredse,  hvor  de  fornemme  Damer  og  de 
unge  Mænd  i  den  korte  Vams  og  med  Dolken  ved  Siden 
færdedes  mellem  Helgenerne,  der  kun  skilte  sig  fra  dem 
ved  den  traditionelle  Glorie  og  ved  den  Æresplads,  der 
var  dem  indrømmet  som  Handlingens  Midtpunkt  og  Bssrere. 
Den  var  fuldbyrdet,  da  Lionardo  i  Klosterrefektoriet  red 
Madonna  delle  Grazie  i  Milano  malede  sit  Nadverbillede 
og  forandrede  Indstiftelsen  af  det  hellige  Sakramente  til 
et  højtidsfuldt  Afskedsmaaltid,  hvor  Skilsmissens  Stemning 
forunderlig   rigt   og   afvexlende   afspejlede   sig   paa  en  ny 
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Maade  hos  hver  af  de  Forsamlede.  Den  stadfæstedes,  da 
Bafkel  i  de  vatikanske  Sale  ligeoverfor  de  om  Sakramentet 
forsamlede  Kirkefædre  stillede  Filosof-Skaren,  og  da 
Miehel  Angelo  i  Taghvælvingeme  i  det  sixtinske  Kapel 
forenede  Klodens  første  Gang  gjennem  Rammet,  de  gamle 
mosaiske  Myther,  den  hedenske  Oldtids  Sibyller,  Pro- 
feterne og  Kristendommens  Udspring  til  en  eneste  mægtig, 
sammenhængende  Billedcyklns.  Men  over  alt  dette  havde 
der  endnn  •  hvilet  et  Præg  af  Alvor,  af  stille  Kraft,  af 
tilbagetrængt  Ro;  selv  hvor  det  stærkest  Qernede  sig  fra 
den  kirkelige  Tradition  eller  fra  de  ritaelle  Krav,  var 
der  dog  over  det  noget  af  den  samme  Aand,  der  gjennem 
Aarhandreder  havde  holdt  den  religiese  Følelse  i  Hævd 
som  et  Udtryk  for  Sjælens  højeste  Inspirationer.  Selv 
hvor  Paavirkningeme  åra  den  paany  fødte  hedenske  Old 
traadte  stærkest  frem,  var  det  ikke  for  helt  at  fortrænge 
det  Kristelige;  det  var  snarere  saa,  at  begge  Strømninger 
søgtes  samlede  i  et  og  samme  Løb,  og  man  kommer  til 
at  mindes  de  gamle  florentinske  Hamanisters  sværmeriske 
Bestræbelser  for  gjennem  det  « platoniske  Akademi*  at 
skabe  en  Erkjendelse,  hvori  begge  disse  historiske  Ret- 
ninger kande  forenes  og  smelte  sammen  til  en  mægtig 
Enhed. 

Anderledes  her.  Det  er  allerede  betegnende ,  at 
Correggios  første  større  Værk  —  Billederne  i  San  Paolo 
—  ved  selve  sit  Emne  staa  helt  adenfor  den  kirkelige 
og  religiøse  Traditions  Omraade.  Men  næsten  endna 
mere  iøjnefaldende  bliver  det  nye,  der  hvor  der  er  givet 
ham  et  Emne  fra  selve  den  kristelige  Legendekreds  saaledes 
som  i  Kappelbilledet  i  Domkirken. 

Man  kande  fristes  til  at  sige,  at  det  her  ikke  mere, 
som  hos  hans  Forgjængere,  er  det  Ideale^  der  er  hamani- 
seret,  verdsliggjort ;  det  er  det  Verdslige  som  saadant,  der 
er  idealiseret.  Med  andre  Ord:  Knnstneren  har  ikke 
taget  sit  Standpunkt  i  de  religiøse  Forestillinger  og  Tra- 
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ditioner  og  saa  omformet  disae  kanstnerisk  ved  at  iklæde 
dem  Skjenbedens  Form;  det  er  i  selve  den  umiddelbare 
Stræben  efter  kanstnerisk  Pragt  og  fiigdom,  han  ejer  sit 
Formaal,  og  for  at  naa  dette  bliver  det  omtrent  ligegyldigt, 
om  det  Emne,  der  er  ham  givet,  er  hentet  fra  de  gamle 
hedenske  Myther  eller  fra  den  kristne  Oldhistories  Fore- 
stillingskreds. 

Foruden  sine  Hovedværker  —  Freskobilledeme  i 
S.  Paolo,  i  S.  Giovanni  og  i  Bomkirken  i  Parma  —  fald- 
førte Antonio  et  større  Antal  Staffelibilleder,  der  nn  findes 
spredte  ad  i  Europas  Malerisamlinger.  Mange  af  de 
Malerier,  som  her  bære  Mesterens  Navn,  ere  dog  utvivl- 
somt kun  Efterligninger,  og  Antallet  af  de  ægte  Billeder 
fra  hans  Haand,  der  ere  bevarede  til  vor  Tid,  er  forholds- 
vis ikke  betydeligt.  De  fleste  af  dem  meder  man  paa 
den  anden  Side  af  Alperne,  hovedsagelig  i  Pinakotheket  i 
Parma,  i  Palazzo  Borghese  i  Bom  (en  fortrinlig  vedlige- 
holdt og  hejst  karakteristisk  Danae),  i  Museet  i  Modena 
og  i  Brera-Samlingen  i  Milano.  Nordenfor  Alperne  er 
han  fyldigst  repræsenteret  i  Louvre-Samlingen  i  Paris,  der 
ejer  fire  Billeder  af  ham:  cDen  hellige  Katharinas  For 
mæling»,  t  Jupiter  og  Antiopei,  « Dydens  Triumf* ,  «Ija- 
sten  og  Lidenskaberne »,  samt  i  Dresdener-Galleriet.  I 
dette  sidste  møder  man  fem  af  hans  bedste  Billeder : 
•Madonna  og  St.  Franciscus«,  < Madonna  og  St.  Georg *, 
« Madonna  og  St.  Sebastian«,  c  Hyrdernes  Tilbedelse*  og 
cDen  bodfærdige  Magdalena. » 

De  fieste  af  Billederne  i  Dresdea  høre  til  den  værdi- 
fulde Samling,  som  Hertug  Francesco  af  Este-Modena  i 
1745  og  1746  solgte  for  en  Sum  af  100,000  Zecchiner 
til  Kong  August  den  Tredie  af  Polen.  Før  de  kom  der- 
hen, havde  de  imidlertid  gjennemgaaet  en  meget  vezlende 
Skjæbne.  Saaledes  var  «Hyrdernes  Tilbedelse*  —  bedre 
kjendt  under  Navnet  « Natten*  —  oprindelig  udført  eft<er 
Bestilling   af  Alberto  Pratonero  i  Beggio    og   af  ham  op- 


F.  Bætzmann:  Antonio  Allegri  fra  Gorreggio.  175 

Stillet  i  Kirken  S.  Prospero  sammeBteds.  Allerede  i  Aar- 
handredets  SlutniDg  lod  Fyrstefamilien  af  Este  sig  det 
yære  magtpaaliggende  at  komme  i  Besiddelse  af  dette 
Billede,  aden  at  det  dog  dengang  lykkedes.  I  1640  blev 
Billedet  paa  Befaling  af  den  regjerende  Hertag  Francesco 
den  Anden  ved  Nattetid  røvet  fra  sin  Plads  i  Kirken  og 
bragt  til  Modena  for  at  indlemmes  i  det  hertugelige 
Billedgalleri.  Med  Kirkens  Vedkommende,  der  —  natur- 
ligvis forgjæves  —  rejste  Klage  over  denne  Voldshand- 
ling, affandt  man  sig,  ved  i  1686  at  lade  opstille  en 
Kopi  paa  det  røvede  Billeds  Plads.  Et  af  de  for  nær- 
værende i  Pinakotheket  i  Parma  opstillede  Billeder, 
«Madonna  og  St.  Hieronymnst,  skjænkedes  i  1528  af 
Orazio  Bergonzi,  paa  hvis  Bestilling  det  var  udført,  til 
Kirken  8.  Antonio  Abbate  i  Parma.  I  1749  aabnede 
Kirkens  Abbed,  en  Orev  Anguissola,  Underhandlinger 
med  Kong  Johan  den  Femte  af  Portugal  om  Billedets 
Salg  for  en  meget  betydelig  Sudk.  Handelen  var  allerede 
nær  ved  at  komme  i  Stand,  da  Parmas  Kommunalraad  fik 
Nys  om  Sagen  og,  for  at  ikke  Byen  skulde  miste  en  saa- 
dan  Skat,  henvendte  sig  til  den  kongelige  Infant  Don 
Filippo.  Denne  lod  Billedet  bringe  i  Sikkerhed  i  Dom- 
kapitlets Hus,  hvorhen  det  blev  baaret  i  højtidelig  Pro> 
ceasion,  ved  Nattetid  og  ledsaget  af  et  talrigt  Følge, 
hvorhos  der  blev  udfærdiget  en  Notarial-Akt  angaaende 
Flytningen.  Hos  Domkapitlet  forblev  det  nu  beroende 
indtil  1756.  I  det  sidstnævnte  Aar  vilde  en  fransk  Maler 
ved  Navn  JoUain  kopiere  det,  men  kom  i  den  Anledning 
i  Strid  med  Domherrerne,  der  tilsidst  jog  ham  paa  Dør. 
Forbittret  herover  henvendte  han  sig  til  den  i  Golorno 
residerende  Infant,  hos  hvem  han  sandsynligvis  paa  For- 
haand  havde  indhentet  den  nødvendige  Tilladelse  til  at 
kopiere  Billedet.  Infanten  sendte  24  Orenaderer  til  Parma ; 
de  tog  Billedet  med  sig  og  bragte  det  til  Golorno,  hvor- 
fra   det  Aaret    efter,    ved  Oprettelsen    af  Pinakotheket   i 
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Parma,  flyttedes  hidhen.  Under  Napoleon  blev  det  med 
aaa  mangle  andre  af  Italiens  kostbareste  Kunstskatte  brag:t 
til  Paris,  nagtet  Hertugen  af  Parma  bed  de  franske 
Generaler  en  Sam  af  1  Million  Franks  for  at  faa  beholde 
det.  I  1816  kom  det  igjen  tilbage  til  Parma,  hvor  det, 
som  nævnt,  nn  er. 

Allerede    i    hvad    her    er    nævnt     om    disse    tvende 
Billeders    Skjæbne,    har    man    et   Bevis    paa.    hvor    højt 
Correggios  Kunst  blev  skattet  af  en  senere  Tid.     Medess 
Mesteren  selv  levede,  var  hans  Navnkundighed  ikke  trangt 
udenfor   en   forholdsvis   snever  Kreds;    havde   han  koaset 
glæde  sig  ved  den  Berømmelse,   som  lige  fra  Begyndelsei 
fulgte  en  Rafael,   vilde  man  neppe  have  tilladt  han,  efter 
at    han    havde    fuldendt    sine   Hovedværker    i  Parma,   at 
trække   sig   tilbage  i  uforstyrret  Ro   til  sin-  lille  Fødeby. 
Omsider  kom  der  en  Tid,  da  en  langt  rigere  Anerkjendelse 
blev  ham  tildel,  og  i  lange  Tider,  helt  ned  tU  Begyndelses 
af  dette  Aarhundrede,    var  der  kanske  ingen  af  den  itali. 
enske    Renaissances    store    Mestere^    der    vurderedes   ssa 
hejt    som    netop    Gorreggio.      Intet     kunde    heller   vøre 
rimeligere.     Hele   dette  Tidsrums  Barok-Stil  var  i  Virke- 
ligheden  langt   mere   beslægtet   med  hans  Kunst  end  med 
en    Rafaels    eller   en    Lionardos.     Hvad    der    endnu   hos 
Gorreggio  træder  os  imøde  rent  naivt,  det  friske  spillende 
Liv,    det  Bandselige   i    dette  Ords    fineste  Forstand,    den 
straalende   Farvepragt,    var   netop    det,    som    Barokstilen 
med  bevidst  Hu  søgte  at  føre  frem  til  den  yderste  Grændse 
for   det   kunstnerisk  Skjønne  —  undertiden  ogsaa  et  godt 
Stykke   ud   over   denne  Orændse.     Det   var   i   Studiet  af 
Gorreggios  Værker,    man    søgte  og  fandt  den  bedste  Vej- 
ledning  til   at   frembringe   den   rent  maleriske  Effekt,  for 
hvilken  alt  andet   skulde   staa   tilbage.     Men  derfor  skete 
det   ogsaa,    at  Gorreggios  Anseelse   snarere  maatte  synke 
end    stige,    da  Kunsten    igjen    ved   Begyndelsen    af  vort 
Aarhundrede   vendte   tilbage    til   en   alvorligere  og  videre 
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Opfatning:  af  sine  Opgaver,  da  Kompositionens  dramatiske 
Bygning  og  den  karakteristiske  Udarbejdelse  af  de  psyko- 
logiske Momenter  atter  indtog  den  Plads,  som  ander 
Baroktidens  løsslapne  Tamlen  med  Former  og  Farver  var 
bleven  dem  nægtet^ 

Der  er  hos  Correggio  noget  paa  engang  Tiltrækkende 
og  Frastedende.  Der  er  en  Fylde,  en  frodig  Svalmen, 
som  næsten  altid  forener  sig  med  en  henrivende  Tnde. 
Neppe  noget  —  eller  ialtfald  kun  ganske  faa  —  af  Renais- 
sancens  Kunstværker  eje  saaledes  som  hans  den  foranderlige 
£vne  til  med  et  at  vække  en  beslægtet  Stemning  hos 
Beskueren,  en  Følelse  af  Velbehag  og  Liv.  Men  denne 
Stemning  magter  ikke  at  trænge  ned  i  Sjælens  Dyb;  der 
er  intet  Vækkende  ^  intet  Opløftende,  intet  Styrkende  ved 
den.  Det  er  Indtrykket  af  et  Talent,  der  er  sikkert  over 
sit  Maal  som  over  sine  Midler,  et  Talent  paa  en  Oang 
af  mærkelig  Fylde  og  Intensitet,  men  som  ikke  er  bleven 
berørt  af  den  Uendelighedens  Funke,  der  tænder  Ge- 
niets Ild. 

I  1530  vendte  Antonio,  efter  at  ban  var  færdig  med 
sit  Arbejde  i  Domkirken  i  Parma,  tilbage  til  sin  Fødeby, 
hvor  han  fra  na  af  forblev  boende.  Han  havde  i  1528 
mistet  sin  unge  Hustru  —  hun  var  da  ikke  mere  end 
25  Aar  gammel  —  og  forskjellige  andre  Omstændigheder 
kunde  vel  ogsaa  bidrage  til,  at  han  foretrak  det  rolige, 
tilbagetrukne  Liv  i  Hjemmet  fremfor  Larmen  og  Uroen 
den  større  By.  I  Correggio  havde  han  ikke  ubetydelige 
økonomiske  Interesser  at  varetage.  Han  havde  arvet  en 
Jordejendom  efter  en  af  sine  Farbrødre;  med  sin  Hustru 
havde  han  i  sin  Tid  faaet  en  forholdsvis  ikke  ringe  Med- 
gfift;  selv  havde  han  efterhaanden  sparet  sammen  en  Del, 
som  han  anvendte  til  at  kjøbe  sig  Gaard  og  Grand  i 
Correggio.  Saavel  heraf  som  af  forskjellige  andre  Om- 
stændigheder, der  lade  sig  dokumentere  med  fuldstændig 
historisk  Sikkerhed,    fremgaar    det,    at    den    gamle  Fabel, 
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om  at  han  skulde  have  levet  i  de  aller  tarveligste  Eaar, 
ja  endog  være  død  i  ligefrem  Armod,  savner  al  Gnmd. 
Den  modbevises  ogsaa  deraf,  at  han  i  sin  Fedeby  øjen- 
synlig  har  indtaget  en  anseet  social  Stilling.  I  1534 
nød  han  saaledes  af  Grev  Gian  Francesco,  den  regjerende 
Herre  i  det  lille  Fyrstendømme,  den  Ære  at  tilkaldes 
som  Yidne  ved  Udfærdigelsen  af  en  Ægteskabskontrakt 
mellem  Grevens  Datter  Clara  og  Ippolito  af  den  fyrstelige 
Familie  Gambara.  Lidt  tidligere  falder  en  Bestilling,  han 
modtog  af  Hertng  Federigo  den  Anden  af  Mantua  paa 
tvende  Billeder,  der  af  Hertugen  vare  bestemte  at  sendes 
som  Hæders-  og  Venskabsgave  til  Kejser  Karl  den  Femte. 
Den  5te  Marts  1534  afgik  han  ved  Døden  og  blev 
Dagen  efter  begravet  i  Kirken  S.  Francesco  i  Gorreggio, 
i  et  lidet  Kapel  i  den  ydre  Korsgang,  hvor  Slægten  for- 
modentlig havde  sine  Begravelser.  En  simpel  Trætavle 
med  den  indskaarne  Paaskrift  c  Antonius  de  Allegris, 
Pictort  var  Gravens  eneste  Smykke.  Senere  blev  Kapellet 
nedrevet  og  de  der  bisatte  Kister,  blandt  dem  ogsaa  An- 
tonios, flyttede  et  Stykke  længere  bort  i  Korsgangen.  I 
1786  søgte  man  efter  Antonios  Ben;  man  fandt  en 
Hjerneskal,  der  af  Autoriteterne  i  Corregio  blev  sendt 
som  Gave  til  Kunstakademiet  i  Modena,  hvor  den  endnu 
opbevares ,  medens  de  øvrige  Levninger  af  Skelettet 
samledes  i  en  Urne ,  der  opstilledes  i  Bladhuset  i 
Gorreggio. 


En  Række  Domme  om  Publikum 
af  danske  Digtere. 


Af  Rudolf  Schmidt. 


Pnblikum  er  af  gammel  Vane  kun  lidet  forbeholden 
i  sine  Domme  om  Digterne.  Disse  have  ikke  sjeldent 
gjort  Gjengjæld  og  paa  en  højst  ligefrem  Maade  sagt 
Pnblikam  Sandheden.  I  det  Hele  har  Læseverdenen  ladet 
disse  vrede  Tilkjendegivelser  glide  npaaagtede  forbi;  det 
tydske  Vers  «denn  Einer  ist  kein  Publiknm*,  indeholder 
jo  ogsaa  for  hver  Enkelt  en  nærliggende  Betfærdiggj øreise. 
Det  turde  dog  ikke  være  uden  Belæring  at  dvæle  ved 
den  Art  Udtalelser,  allermindst  naar  de,  som  Tilfældet  er 
i  den  danske  Literatur,  foreligge  i  en  hel  Rækkefølge  af 
betydelig  indbyrdes  Forskjellighed.  Fra  næsten  alle  vore 
betydelige  Digtere,  fra  Øhlenschlæger,  K.  C.  Andersen, 
Henr.  Hertz,  Hauch,  Ohr.  Winther  og  J.  L.  Heiberg,  fore- 
ligger en  Samling  skarpe  Udladelser  om  Publikums  IJskjøn- 
somhed  og  Tankeløshed,  af  hvilke  hver  enkelt  med  stor 
Tydelighed  afspejler  den  paagjældende  Digterindividualitet. 
Allerede  herved  kan  denne  Bække  af  Domme  gjøre  Krav 
paa  en  vis  psykologisk  Interesse;  men  med  denne  forbinder 
sig  ogsaa  en  anden  og  væsenligere.  I  Mathematikens 
Sprog  er  Ellipsen  «det  geometriske  Sted>  for  to  bestemte 
Punkter,  eftersom  de  sammenlagte  Afstande  fra  disse  to 
Punkter     overalt   i    dens    Omkreds    udgjer    nøjagtig     den 
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samme  Sum;  saaledea  danne  ogsaa  hine  Udtalelser  i  al 
deres  individuelle  Porskjellighed  ligesom  en  regelordnet 
Kurve,  paa  hviken  en  ejg^en  aandelig  Grundopfatning  med 
fuld  Lovbestemthed  kan  aflæses. 

Øhlenschlæger  angiver  i  sine  « Erindringer » s  Qerde 
Del  (S.  74—75)  i  storladen  Prosa  det  Thema,  som  af 
hans  Efterfølgere  blev  udarbejdet  med  et  saaret  Sinds 
hele  Opfindsomhed  i  Anvendelsen  af  de  rigeste  digteriske 
Midler.  « Mange  tro,  at  vi  Digtere,  som  hejst  forfængelige 
Væsener,  bestandig  trænge  til  Virak,  og  at  vi  ikke  er 
lykkelige,  naar  Talen  ej  er  om  os.  Langtfra!  Den 
altfor  store  Ros  ængster  endog,  fordi  vi  fryg^,  at  den 
bittre  Dadlelyst  lurer  paa  en  Lejlighed  til  at  hævne  sig. 
Vare  vi  dog  saa  lykkelige  at  kunne  nyde  en  jævn  urokket 
Agtelse  som  en  anden  ærlig  Borger  i  Staten,  der  limr 
vundet  Tillid  ved  sit  Livs  Handlinger.  Men  nej!  Forst 
tvivler  man  om,  at  vi  ere  Digtere,  og  neppe  have  vi 
bevist  det,  saa  tvivler  man  om,  at  vi  ere  det  længer. 
Med  ethvert  nyt  Værk  maa  vi  atter,  ligesom  forfra, 
bevise  Alting.  Og  behager  et  Værk  ikke,  saa  overdøver 
Dadelen  en  Tidlang  al  foregaaende  Bos.  Alle  Halvdannede 
ville  lære  os  vor  egen  Kunst-,  en  Mængde  Læsere  tiltro 
sig,    som  Dommere,    at  kunne  overse  os.     Altsaa   ere  v 

i    vor   egen    Kunst   de   Ringeste    i    Forstand. Den 

Modenhed  og  Menneskekundskab,  den  Skarpsindighed  og 
Dømmekraft,  der  hører  til  at  udarbejde  og  fuldende  et 
stort  Digterværk,  kommer  ikke  i  Betragtning.  Det  lykkes 
os  undertiden,  hedder  det,  oftere  mislykkes  det.  Vi  ere 
store  Børn,  der  med  tilbundne  Øjne  gribe  i  Geniets  Lykke- 
spil;  Frugttræer,  der  yde  moden  eller  umoden  Frugt,  som 
det  kan  falde  sig,  for  de  fornuftige,  dannede,  smagfulde 
Spiser e.  —  Og  med  denne  Agtelse,  der  næsten  grænser 
til  Ringeagt,  skulle  vi  lade  os  nøje!> 

Der    er  i    disse  Ord  Noget    af   en    kongelige  Naturs 
Fortørnelse.     Hos   H.  G.  Andersen,    i  hvem  der  Intet  var 
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af  en  kongelig  Natar,  men  som  ikke  desto  mindre  baade 
i  Evne  og  Sindsretning  var  nær  beslægtet  med  Øhlen- 
schlæger, bliver  Fortørnelsen  en  hengjemt  Bitterhed,  der 
langsomt  distillerer  Malurt  af  hver  enkelt  Krænkelse, 
hvorom  hans  Levnetsbeskrivelse  giver  talrige  Vidnesbyrd. 
Saa  stærkt  fortættet  var  denne  Bitterhed,  at  den  endog 
i  hans  seneste  Leveaar,  da  alle  dens  umiddelbare  Aarsager 
forlængst  vare  boi*tvejrede  i  Forglemmelse,  inspirerede  ham 
en  af  de  genialeste  af  hans  senere  « Historier*,  nemlig 
den  om  « Herskabet  og  Gartneren  >.  Med  sandt  Mester- 
skab er  paa  ganske  faa  Sider  alle  Digterens  i  over  en 
Menneskealder  ophobede  Besværinger  over  en  nskj ensom 
Samtid  her  stillede  sammen.  Herskabet  paa  Herregaarden 
roser  de  Pærer,  det  har  spist  hos  Naboen,  og  foreholder 
Gartneren  —  « Larsen »  — ,  at  han  ikke  kan  drive  saadan 
Fragt.  Bet  oplyses,  at  Nabogaardens  Gartner  har  faaet 
Pærerne  overladt  af  Larsen. '  Larsens  Ry  breder  sig 
imidlertid;  det  godtgjeres  ved  Attest,  at  Hoffets  Frugt- 
handler kjøber  sine  Meloner  hos  ham;  hans  Frugtavl 
bliver  omtalt  i  Tydskland  og  England.  Herskabet  nødes 
derved  til  at  indrømme,. at  det  har  en  sjelden  Gartner.  Men 
over  ethvert  lille  Uheld  glæder  det  sig  til  Gjengjæld  med 
skadefro  Glæde.  Da  Bæddikerne  et  Aar  ikke^  lykkes, 
tales  der  kun  om  de  uheldige  Ræddiker.  «Det  gik  ikke 
i  Aar,  lille  Larsen  !>  Trods  alle  forbigaaénde  Uheld  er 
Larsens  Berømmelse  imidlertid  grundfæstet.  «Det  er  en 
lykkelig  Mand,  vi  maa  jo  næsten  være  stolte  af  at  have 
ham!  —  Men  de  var  slet  ikke  stolte  deraf!  De  følte,  at 
de  var  Herskabet,  der  kunde  sige  Larsen  op;  men  det 
gjorde    de   ikke,    de    var   gode    Mennesker,    og   af  deres 


'  De  Digte,   Andersen  under  Mærket  „h "  i  Slutuingen  af 

Tyverne   fik   trykt   i  „den  flyvende  Post^,    gjorde  Lykke,   saalænge 
man  troede,  de  vare  af  Heiberg. 
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Slags  er  der  saamange  gode  Mennesker,  og  det  er  glæde- 
ligt fof  enhver  Larsen.* 

Ligesom  i  Øhlenschlægers  brede  Ordstrøm,  er  ogsaa  her 
sigtet  paa  det  direkte  Forhold  mellem  Digter  og  Pablikum. 
Forskjellen  er  kun  den,  at  c  Erindringernes »  Forfatter 
taler  med  den  ubevidste  Følelse  af  Overordn^ethed,  der 
aldrig  forlod  ham,  selv  naar  han  sank  nok  saa  djbt  ned 
i  Ubetydelighed,  hvorimod  Eventyrdigteren  end  ikke  i  ain 
Fantasis  kjækkeste  Spil  kan  frigjøre  sig  for  en  Fornem- 
melse  af  underordnet  Afhængighed  overfor  den  Omgivelse, 
hvis  stadige  Roes  er  ham  en  Livsfornødenhed.  Kun  rent 
i  Forbigaaende  kommer  Andersens  Digtning  til  at  berøre, 
at  Forholdet  mellem  Digter  og  Publikum  ingenlunde  altid 
er  et  direkte,  men  langt  oftere  først  bringes  i  Stand  ved 
c  Kommissionærs  Mellemkomst "».  I  Haven  til  den  Herre- 
gaard,  hvor  Larsen  er  den  lidet  paaskjønnede  Qartner,  er 
der  et  Par  store  Træer,  fulde  af  Raager  og  Krager,  som  flyTe 
hen  over  Haven,  skrigende  deres:  cRak,  Rak!^  Først 
sent  blæse  Træerne  om,  og  Herskabet  bliver  formelig  be- 
drøvet derover;  det  savner  Minderne  om  den  gamle  Tid, 
uagtet  det  nu  selv  anerkjender  Larsen. 

Hvad  der  ligger  i  dette  «Rak,  Rak!»  er  af  Henr. 
Hertz  sat  ud  i  bløde,  musikalske  Vers.  Yexelsangen 
mellem  Bølgerne  og  Digteren  Anselmus  i  « Hundrede  Aar« 
sigter  udtrykkelig  paa  de  omtalte  Mellemmænd  —  Recen- 
scenterne. 

„I  dette  Hjem  for  Muser, 
Det  skjønne  rige  Landskab, 
I  mange  Aar  alt  huser 
Et  vildt^  nvorent  Mandskab. 

En  Syærm,  der  bjindt  bedømmer, 

Og  der  i  Taaget  laster, 

I  Vind  og  Vejr  berømmer, 

I  Vind  og  Vejr  forkaster 


é 
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Ej  kan  med  Bajonetter 
Ægyptens  Pascha  jage 
Fra  sine  Bomuldssletter 
Græshoppers  Landeplage. 

Og  ej  med  blanke  Vaaben 
Og  inspirerte  Sange 
Man  kæmpe  kan  mod  Hoben, 
Der  smitter  Musens  Vange. 

Som  Landeplage  ruger 
Den  over  Mark  og  Haver, 
Og  Spirerne  den  sluger, 
Og  Frugterne  den  gnaver.^ 

Den  forndgaaende  prosaiske  Dialog  viser,  at  Hertz 
for  fdldt  Alvor  tror  ildesindede  Bladanmeldere  i  Stand  til 
at  afgjøre  et  Digterværks  Fremtid.  «Naar  en  Pjalt  som 
Leander  frakjender  mit  Stykke  al  digterisk  Værdi,  kan 
man  da  ikke  være  vis  paa,  at  4,  5  Dagdrivere  af  hans 
Kompagni    tage  Piber    med   næste   &ang,    Stykket   gaar? 

Og   disse  Fire,    Fem, dem    indrømmer   man  Bet  til 

at  bestemme  et   Skuespils  Skæbne. »  — 

Under  Synspunktet  «Skæbne»  ser  Carsten  Hauch 
i  den  «Be]gendelse»,  hvormed  hans  i  1842  udgivne  « Ly- 
riske Digte »  afsluttes,  sin  hele  Digtervirksomhed.  Den 
52aarige  Digter  priser  den  Sanger  lykkelig,  c  som  Vaaren 
skænker  en  Krans  af  Fioler,  gjennemflettet  med  Krokus, 
med  Anemonens  flygtige  Blomst  og  den  blaa  Hyasinth, 
hvis  Lokker  glinse  i  Duggen »;  han  priser  « end  lykkeligere 
den,  om  hvis  Ha^e  Sommeren  slanger  et  Næt  af  blussende 
Boser,  fremavlet  af  den  sejrende  Føbus  og  den  østlige 
Sky;>  men  han  «blev  henvist  til  den  dunkle  Egn  i  Skyg- 
gen af  den  sildige  Høstt.  Skjøndt  Hauch  havde  lidt 
langt  mere  end  «Gjengangerbrevene»s  Digter  under  Kriti- 
kena  Uretfærdighed  ,  ser  Digteren  sin  ensomme  Stilling  som 
en  Nødvendighed,  hvori  ingenlunde  hans  Muses  Forfølgere, 
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men  hans  Mase  selv  i  sin  strenge  Alvor  er  Skylden. 
Bitterheden  er  her  fortonet  i  Hengivelse  og  mærkes  kan 
som  en  tilsløret  Dadel  mod  Digtets  Slutning,  hvor  Dig- 
terens Selvfølelse  pladselig  slaar  igjennem  med  en  Stolthed, 
der  mindst  af  Alt  stemmer  med  den  Resignation,  hvoraf 
alt  det  Forndgaaende  i  denne  mærkelige  Bekjendelse  synes 
oprundet.  «Tit  saa  jeg  den  høje  Lyra  og  den  himmelske 
Svane  blinke  med  dobbelt  Glans  i  den  mørke  Høstnat; 
da  anede  jeg,  at  der  gives  Tanker,  der,  Stjernerne  lig, 
ikke  lyse  paa  Jorden  men  over  den.* 

Hæver  Hauch  sig  med  denne  Slutning  op  i  en  for- 
tyndet Luft,  der  ligesom  bringer  Livsblodet  i  et  menneske- 
ligt Hjerte  til  at  stivne,  saa  møder  der  os  hos  Christian 
Winther,  da  ogsaa  han  i  sit  Livs  Aften  følte  sig  dreven 
til  at  give  sit  Indlæg  i  Spørgsmaalet:  Digter  og  Publikam, 
et  vibrerende  Suk,  der  tydelig  nok  mælder  sig  som  Udtryk 
for  en  i  Hjertet  fostret  Stemning;  i  Digtet  <Til  en  £alde> 
er  det  Digtersindets  hemmeligste  Pulsslag,  der  banker  i 
de  af  Smerte   og  Uvilje  gjennemglødede  Vers: 

„Rislende  Kilde?    hvad  tænker  Da  paa? 
Lokket  af  Himlens  forræderske  Blaa 
Iler  Du  op  af  din  Vugge, 
Springer  Da  frem  af  din  hjemlige  Yraa, 
Ak  for  at  synge  og  sukke  !^ 

Kilden  faar  ikke  Lov  til  længer  at  flyde  u^'endt 
mellem  Trærødderne,  hvor  den  i  Mulmet  vandt  sig  forbi 
« Skatten  og  Dragen,  som  ruged»: 


„Tusinde  Øjne  vil  følge  din  Vej, 
Solen  og  Maanen  genere  sig  ej, 
Stjernerne  titte  fraoven; 
Ellen  og  Bøgen  vil  vogte  paa  Dig, 
Alle  Smaablomster  i  Skoven. 


f  % 
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Høre  Du  maa  deres  kløgtige  Ord; 

Om  Du  er  klar,  om  Du  sirlig  Dig  snor, 

Vil  de  forstaa  og  bedømme; 

Ane  dog  ej,  hvad  i  Dybet  Dig  bor, 

Ej  dine  lifligste  Drømme. 

Lædske  Du  skal  baade  Brøndkars  og  Flæg, 
Rotten,  der  lister  sig  hid  fra  sin  Væg, 
Skovmusen  hist  fra  sin  Hule, 
Soen,  der  kommer  og  dypper  sit  Skæg, 
Kvien  sin  slimede  Mule.^ 

Det  er  ikke  dtn  resignerede  Hengivelse  i  Ensomheden 
som  en  Skæbne,  det  er  ikke  Klagemaal  over  at  maatte 
andvære  den  tilbørlige  Paaskjønnelse  og  Opmærksomhed, 
som  her  har  fundet  Gjenljd;  —  det  er  tvertimod  Util- 
bøjeligheden til  at  skalle  møde  de  cTnsinde  Øjne»  paa  sin 
Vej  og  ndsættes  for  Bagens  Tilfældigheder,  det  er  Vrang- 
viljen  over  at  maatte  betro  til  dens  skarpe  Lys,  hvad  Sindets 
Merkehargjemtpaa,  Harmen  over  at  skalle  « lædske*  alle  de 
tilstimlende  Gjæster,  hvis  Tørst  holder  sig  til  Strømmens 
Overflade,  aden  at  skænke  dens  Opvæld  en  Tanke,  det  er 
Digterstolthedens  lønligste,  i  Hjertets  Dyb  tilbageholdte 
Ord,  der  her  omsider  har  fandet  sit  sproglige  Udtryk  ved 
den  Digter,  der  finere  end  nogen  Anden  har  formaaet  i 
del  danske  Sprog  at  give  det  menneskelige  Hjertes  Be- 
gjæringer  Mæle.  Er  der  heri  noget  Selvisk,  er  det  i 
hvert  Fald  ikke  af  den  Andersenske  Art;  det  er  en  i 
Selviskhedens  Stemning  indspanden  Paatale  af  Selvets  Ret. 
Thi  Selvets  Ret  er  hos  en  Digter  Kravet  paa,  at  det,  som 
oprinder  af  Inderlighed,  skal  tilegnes  i  Inderlighed. 

Har  Digtersjælens  Misstemning  med  Lidenskabens 
skjalte  Kog  i  de  klangfalde,  billedrige  Ord  her  adtalt  sin 
egenlige  Hemmelighed,  saa  var  det  forbeholdt  den  danske 
Digter,  som  var  den  mest  overskaende  Aand  af  dem  alle, 
og  som  derved  blev  en  hel  Literatnr-Epokes  myndige  Lov- 
giver,   at   løfte    den  samme  Misstemning  op  i  en  Tankens 
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Højde,  hvor  det  personljge  Klagemaal  forstammer.  Johan 
Ludvig  Heibergs  Satyrspil  c  Nøddeknækkerne  >  er  en^ 
med  den  ædleste  Lyrik  gjennemyævet,  hudflettende  Satire, 
der  har  Publikum  som  saadant  til  Gjenstand.  Digtet  frem- 
kom i  Aaret  1845.  —  Heiberg  havde  ikke  havt  Held  med 
sig  i  at  lokke  de  Skarer,  der  samledes  om  hans  yndefiilde 
Vaudeviller,  op  i  de  Begioner,  hvor  han  selv  levede  sit 
aandelige  Liv.  De  smaa  Operationer,  hvormed  en  ny  Tids 
Mænd  i  det  offenlige  Liv  søgte  at  bane  Vej  for  den  franske 
Juli-Eevolutions  politiske  Tanker,  under^'endte  han  med 
aandsaristokratisk  Bingeagt,  og  blev  herved  for  hine  Tan- 
kers  Ordførere  en  mistænkelig  Skikkelse,  mod  hvem  Fler*  j 
talsmagten  ufortrødent  blev  paakaldt.  Ogsaa  paa  Slgøn- 
hedserlg  endelsens  Omraade  sattes  dens  Tropper  i  Bevæg- 
else imod  ham,  og  hvor  overlegent  han  end  førte  Ejunpen 
i  « Intelligensbladene  >,  afsluttede  han  dog  dette  ITgeskrift 
uden  nogen  af  de  uomtvistede,  almindelig  godkjendte 
Sejrvindinger,  der  havde  kronet  hans  polemiske  Færd  som 
Udgiver  af  <den  flyvende  Postt.  Saa  fulgte  da  i  Aar- 
bogen  «Urania>  det  ovennævnte  Satyrspil,  den  mest  gjen- 
nemførte  Haan  over  Publikums  Mangel  paa  Oprindelighed 
og  Selvstændighed,  som  nogensinde  er  skreven.  —  Et 
Selskab  af  agtbare  Folk  er  taget  i  Skoven  for  at  plukke 
Nødder;  —  hvordan  knækkes  Skallerne,  hvordan  kommer 
man  til  at  nyde  Pomouas  Bigdom?  Nøddeknækkernes 
«lille  Laug9  —  «jeg  kalder  det  saa«,  siger  deres  For- 
mand, 

„Fordi  vi  selv  jo  kon  ere  smaa, 
Thi  af  Antal  er  vi  ikke  faa**  — 

tilbyder  sin  Tjeneste.  Men  de  « brave  Folk  med  store 
Hov'der*  forbeholder  sig,  at  Selskabet  uden  egen  Unde^ 
søgelse  skal  lade  enhver  Nød  urørt^  som  Knækkeme  er- 
klære for  uspiselig,  og  eftersom  Lauget  har  Noget  ude- 
staaende  med  Frngtgudinden,  blive  alle  Nødderne  kasserede. 
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Krigsraad  Hans  forebringer  Selskabets  billige  Klage  for 
Pomona,  og  nu  falder  der  i  Vers  et  Par  Bepliker,  som 
man  kunde  holde  for  en  Omskrivning  af  Øhlenschlægers 
Prosa,  saafremt  « Erindringerne  t  ikke  først  vare  komne  i 
Trykken  sex  Aar  senere. 

Pomona. 
„Mine  Nødder  ere  gode;  selv  jeg  maa  det  bedst  forstaa. 

Hans. 
Tvertimod,  om  De  tillader!  De,  som  Frugtens  Producent, 
Er  til  Frugten  at  bedømme  netop  mest  inkompetent. 

Pomona. 
Jeg,  som  Frugternes  Gudinde,  jeg  har  ingen  Dom  om  Frugt? 

Hans. 
Den,  som  selv  er  Part  i  Sagen,  bliver  ej  til  Dommer  brugt.^    etc. 

Det  overlades  til  Gudinden  Astræa,  som  netop  er  i 
Besøg  paa  Jorden  hos  Frngtgndinden,  at  fælde  den  af- 
gjørende  Ejendelse.  Gudindens  Dom  indeholder  den  mærke- 
ligrste  Yttring  i  Digtet,  den,  som  i  en  kort  Sum  udtrykker 
Digterens  egen  Anke  mod  hans  Samtid. 

,,Hvad  kan  alle  Frugter  hjælpe  for  en  Slægt,  som  ej  formaar 
Dem  at  nyde?  Som  med  Sløvhed  gjennem  Skov  og  Have  gaar? 
Vel  jeg  vidste  det,  Bedrifter  give  denne  Tid  ej  Glans, 
Men  jeg  troede  dog,  den  smykte  sig  med  Nydelsernes  Krans. 
Men  hvad  her  jeg  ser,  mig  viser  Tidens  Yngel  slap  og  tung. 
Som  en  alt  udlevet  Olding,  skjøndt  den  roser  sig  som  ung. 
Alle  Sanser  har  den  svækket,  den  kun  hører,  den  kun  ser 
Qjennem  Hørerør  og  Briller,  den  har  ingen  Tænder  mer.^ 

Som  man  ser,  er  Dig^rens  Vrede  frigjort  for  alt  per- 
sonligt Misnøje;  den  er  en  Dool^^oxet  ud  af  hans  Dan- 
nelse og  aandelige  Erfaring,  overlegen  nok  til  at  lægges 
i  en  Gudindes  Mund,  upersonlig  og  kold  som  den  Stjerne- 
himmel,   Digteren    kunstfuldt    hvælver    over   Digtets   T7d- 

De   allerfleste  af  de  anførte  Udtalelser  ty  uvilkaarlig 
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til  Lignelsen    om  Fmgter,    der   bydes    til  Forfriskelse  og 
Vederkvægelse,  men  som  vrages  af  Modtagernes  Uskjønsom- 
bed    og  Dadlelyst.     Og    netop  bos  Heiberg  bliver  den  nd- 
arbejdet  paa  den  bredeste  Maade.     Bet  underlige  gastrono- 
miske Sving,    som    den    hele  Række    ved  Sammenstillingen 
faar,  indeholder  maaske  et  Fingerpeg  til  Opklaring  af  den 
Ornndansknelse,    som,    mere  eller  mindre  bevidst,    kommer 
til  Orde    gjennem    den  hele  stemningsrige  Skala   af  Haan, 
Harme,    Sorg,    Bitterhed  og  Forsagelse.     Dette   vil   blive 
tydeligere,    naar   man    med    de   ovenanførte  Vers   sammeo- 
holder  en  Udtalelse  i  Prosa  af  Heiberg.     I  sit  Skrift  om 
c  Filosofiens  Betydning»  betegner  han  Knnst  og  Poesi  som 
de  « Sfærer,     i    hvilket   Mennesket,    tilligemed  B.eligioneQ, 
skulde  have  den  umiddelbare  Vished  om  det  Guddommelige 
og  Evige  og  nyde  som  nærværende,  hvad  man  ellers  under 
Navn  af  et  andet  Liv  venter  paa  som  noget  Tilkommende.  > 
I  disse  Ord  har  Heiberg  udtalt  den  Grundanskuelse,  hvor- 
paa  baade  han  og  hans  Samtid,  den  frembringende  saavél- 
som  den  modtagende,    levede,    om    den    end    kun  hos  ham 
var  arbejdet  op  til  klar  Erkjendelse.     Denne  Grundanskuelse 
var  den  æsthetiske. 

Forholdet  til  Poesiens  Frembringelser  kan  nemlig 
være  et  dobbelt;  det  kan,  med  en  lidt  vilkaarlig  Brug 
af  Ordene,  betegnies  som  et  æsthetisk  og  som  et  poetisk. — 
Det  er  Sindets  Muligheder,  der  ved  Poesien  blive  opladte 
for  Mennesket.  Saalænge  det  gjælder  at  gjere  Opdagel- 
ser, tage  Lidtrykkene  i  Besiddelse,  prøve  dem  mod  hin- 
anden og  efterspore  de  Midler,  ved  hvilke  Geniet  med  en 
ofte  ubevidst  Skaberkraft  frembringer  dem,  er  Forholdet 
æsthetisk.  Den  æsthetiske  Dannelses  Fortrin  bestaa  i  en 
skærpet  Dømmekraft,  en  fintmærkende  Skjønhedssans ,  8om 
er  optagtet  ved  langvarig  Prøvelse  og  Sammenligning; 
dens  Svaghed  er,  at  der  dvæles  ved  Mulighederne  blot 
som  Muligheder,  at  Sindet  oplader  sig  for  ludtrykkene 
blåt  for  Indtrykkenes  Skyld,  saa  at  den  æsthetisk  forfinede 
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Individualitet  udmarver  sig  selv  i  Bestræbelsen  for  ved 
bestandig  Fornyelse  at  holde  Sindets  Billedverden  vedlige. 
Naar  derimod  Mulighederne  tages  i  Brug,  naar  Indtrykkene 
sætte  Tanker  i  Arbejde  og  give  Vilje  Motiver,  naar  Indi- 
videts Syslen  med  Poesien  bliver  Grundlaget  for  en  kla- 
rere Selvforstaaelse ,  til  samme  Tid  som  den  danner  For- 
udsætningen for  et  dygtigt  personligt  Liv,  er  Forholdet 
poetisk.  Det  æsthetiske  Forhold  lyder  paa  Nydelse,  det 
poetiske  paa  Arbejde.  Det  poetiske  Forhold  til  Poesien 
maa  visselig  altid  have  sin  Forudsætning  i  det  æsthetiske; 
thi  en  vis  Sum  af  Muligheder  maa  i  Skj  enhedsind  tryk 
være  taget  i  Besiddelse,  inden  en  sand  Aandsudvikling 
kan  begynde  j  men  naar  Sindet  under  foi*tsat  æsthetisk  For- 
tabning  indtil  Bedøvelse  opfyldes  med  de  blotte  Muligheder, 
vil  den  sande  Aandsudvikling  blive  ormædt  i  sin  første 
Spire. 

Yor  klassiske  Literatur  falder  i  en  æsthetisk  Tidsalder. 
Dens  aandelig  myndigste  Mand  satte  dens  Troesbekjendelse 
i  Stil  ved  hine  ovenanførte  Ord,  at  det  Evige  c  nydes  t 
som  nærværende  i  Poesi  og  Kunst.  Det  Evige  vil  ikke 
nydes,  det  vil  fremarbejdes  i  Menneskene.  Vistnok  under- 
forstod den  Mand,  der  udtalte  hind  Ord,  at  Nydelsens 
Fuldstændighed  selv  indbefatter  et  væsenligt  Arbejde,  der 
forlanger  den  fulde  og  udelte  Brug  af  Aandens  Kræfter. 
Dette  Arbejde  var  det  Heibergs  udødelige  Ære  selv  i 
streng  personlig  Alvor  at  udføre;  men  det  var  hans  Livs 
store  Fejltagelse  at  tro  den  dannede  Almenhed  i  et  helt 
Land  i  Stand  til  at  g-jøre  det  efter.  Naar  Heiberg  dørfor  i 
umiddelbar  Tilknytning  til  den  anførte  Yttring  stræbte  at 
bibringe  samme  Almenhed  den  Anskuelse,  at  den  Tid  vilde 
komme,  «dad  en  politisk  ræsonnerende  og  politisk  handlende 
Borger  vil  faa  Øjnene  op  for,  at  hans  egenlige  Liv  er  i 
det,  som  blot  synes  at  adsprede  ham»  —  saa  virkede  han 
selv  med  til  at  berede  den  Jordbund  af  hvilken  al  den 
sure  Misstemning,  hvorover  det  hele  Korus  af  Digterrøster 
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saa  lidenskabelig  besværer  sig,  med  NatnrDødvendigbed 
maatte  gro  op.  Med  Natnrnødvendigbed !  tbi  bar  de 
Dannedes  store  Flertal  i  et  Samfnnd  fornemmelig  sit  Liv 
i  æsthetiske  Indtrjk,  nden  at  der  udvikler  sig  en 
æstbetisk  Er^'endelse  af  tilsvarende  Finbed  og  Skarpbed^ 
saa  er  det  givet  Stemningernes  vilkaarlige  Omskiftelser  i 
Vold.  Forgudelsen  af  Geniets  ypperste  Frembringelser 
er  kan  en  Stemning;  den  trevne  Uoplagthed,  den  skadefro 
Afvisning  er,  som  modsvarende  Stemning,  dens  nnndgaaelige 
Afløser.  Men  for  dette  npaalidelige  Yærnething  have 
vore  store  Digtere,  alle  som  en.  selv  indstævnet  deres 
Sag  og  derved  paaForbaand  prisgivet  sig  dets  lunefulde 
Kjendelse.  De  lidenskabelige  Klagemaal  ndtrykke  med 
tragisk  Kraft  Sknfi^elsens  Bitterbed;  men  Tragiken  beror 
paa,  at  deres  digteriske  Produktion  efter  sin  Art  og  Ret- 
ning gjorde  Skaffelsen  selvforskyldt. 

Det  poetiske  Forbold  til  Literatarens  Frembringelser 
er  neppe  skildret  af  Nogen  med  saa  indtrængende  Kraft 
som  af  Amerikaneren  Walt.  Wbitman.  «Bøger>,  siger 
ban,  c  ville  da  (i  den  Fremtid,  ban  bebader)  blive  søg^  og 
skrevne  ander  den  Forudsætning,  at  Læsning  ikke  er  en 
Gjerning,  som  øves  bedst  balvt  i  Søvne,  men  at  den  i 
Ordets  bøjeste  Mening  er  en  Øvelse,  værdig  en  Bryde- 
kæmpers Anstrengelser.  Det  vil  fremdeles  blive  forudsat, 
at  Læseren  arbejder  selv  med,  viser  Aarvaagenbed  og  selv 
ligesom  konstruerer  Digtet,  Bevisførelsen,  Historien,  den 
metafysiske  Undersøgelse,  idet  Texten  alene  giver  Vink, 
Ledetraad,  Tilknytning  og  Bjælkeværk.  Det  er  just  ikke 
nødvendigt,  at  Bogen  er  fuldkommen;  men  Bogens  Læser 
bør  være  det.  Paa  denne  Vis  vil  der  skabes  en  Nation 
af  smidige,  atbletisk  udviklede  Sind,  der  ere  veloptugtede, 
med  burtig  Sans,  vante  til  at  stole  paa  sig  selv  og  ikke 
paa  nogle  faa  Koterier  af  Kritikere.' 

Saa  upoetisk  den  nærværende  Tid  end  beskyldes  for 
at  være,    vil  Ingen,    der  bar   nogen  sandelig  Oversknelse, 
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være  i  Tvivl  om,  at  disse  Ord  fornemmelig  faa  Betydning 
gom  Bebudelse  om  det  Kommende,  fordi  de  allerede  ret- 
færdiggjøres  ved  Antydninger  i  det  Nærværende.  Vor 
Tid  har  set  Begyndelsen  af  en  Poesi,  som  er  oprundet 
af  Livets  eget  alvorlige  Arbejde  og  atter  kaster  Forklarel- 
sens Lys  tilbage  derover.  Den  Omdannelse  af  Sindene, 
som  den  nuværende  Tids  Bystelser  langsomt,  men  sikkert 
hidføre,  vil  blandt  andre  Resultater  afsætte  en  ny  For- 
staaelse  af  Forholdet  mellem  Digter  og  Publikum. 

Da  'Demokratiske  Fremblik«,  hvoraf  det  ovenstaaende 
Citat  er  taget,  i  Aaret  1874  udkom  paa  Dansk,  vakte 
navnlig  den  Sætning:  «Det  er  just  ikke  nødvendigt,  at 
Bogen  er  fuldkommen;  men  Bogens  Læser  bør  være  det» 
—  en  ikke  ringe  Forargelse.  I  sammentrængt  Form  er 
Forandringen  for  Publikums  Vedkommende  som  Læseverden 
her  netop  korrekt  udtrykt..  For  den,  som  sætter  Poesiens 
højeste  Betydning  i  den  ublandede  Skj  enheds  virkning,  og 
hvis  Forhold  til  den  er  et  Nydelsens  Forhold,  bliver  det 
Ikke-Fuldendte  lettelig  £t  med  det  Ubrugelige  og  Forkaste- 
lige. Den,  som  i  Poesiens  Frembringelser  søger  et  Ma- 
teriale til  Fremme  af  sin  egen  aandelige  Væxt,  vil  værd- 
sætte dem  i  Forhold  til  den  Fremhjælp,  de  yde  ham,  og 
det  Ikke-Fuldendte  vil,  forsaavidt  det  beriger  hans  Sind 
med  et  brugbart  Indhold,  tildeles  Betydning  i  Forhold 
derefter.  Men  ogsaa  for  Digternes  Vedkommende  vil 
Forholdet  til  deres  Kunst  blive  et  andet,  og  Klagemaal 
som  dem,  der  ovenfor  ere  sammenstillede,  ville  i  Medfør 
heraf  forstumme.  Den  smertelige  Forundring  over,  at  en 
Slægt,  der  ingen  cBedrifter*  udfører,  heller  ikke  smykker 
sig  med  « Nydelsernes  Krans »,  vil  være  en  Umulighed; 
thi  det  vil  staa  klart,  at  det  Evige  ligesaa  fuldt  forlanger 
at  virkeliggjøres  i  Livet  som  at  opfylde  Sindene,  og  at 
hvor  det  skorter  i  den  ene  Henseende,  maa  det  ogsaa 
skorte  i  den  anden.  Det  vil  fremdeles  være  en  Umulig- 
hed,   at  Digteren,    som  « Folmer  Spillemand* s  Sanger,    vil 
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kunne    fele    en    glødende  Uvilje    over  i  ndøvelsen    af  sin 
Kunst    at   maatte    give  sin  Sjæls  dyreste  Eje  hen  til  Ud- 
vorteshedens    Tilskikkelser;     thi    er   hans  Sang   et  Evig- 
hedens Bud  i  en  timelig  Tilværelse,    maa  han  forstaa,    at 
Evigheden,    som  Hornets  Indskrift   i  <Hakon  Jarl>,    uvæ- 
gerlig  kræver    af  Mennesket    «det   Bedste*.      Og    hliver 
Ensomhed  Sangerens  Skæbne,    vil  han,  uden  at  ty  til  den 
i  al    sin    overmenneskelige  Stolthed  golde  Tredt,    hvormed 
Hanch  sluttede    sin  Bekjendelse,    forstaa,    at  Skæbnen  ud- 
trykker   en    Styrelse,    og    at    det,    som    har    Evighedens 
Kræfter  i  sig,    altid    i  Timeligheden   finder   sin  rette  Tid. 
Og    mindst    af  Alt    vil  Digterens  Selvfølelse   tillade    ham 
at  tillægge  een  Pjalt  som  Leander »  Magt  til  at  bestemme 
et  Digtei*værk8    blivende  Lod;   thi    er   det  i  Forbund  med 
Tidens   alvorlige  Interesser,    vil    det   bæres  frem  af  disse, 
paa    hvis  Gang    Leandernes    Hærskarer    aldrig    har    havt 
nogen  Indflydelse.  Forsaavidt  Digteren  træder  i  et  andet  For- 
hold til  sin  Kunst,  vil  han  endelig  ogsaa  være  hævet  over 
alle    « Larsens;*   Anfægtelser;    thi    det    vil    være    ham  en 
Umulighed  i  Publikum  at  se  et  Herskab,  hos  hvem  han  er 
i  Kondition.     Og  naar  Gartnerens  Besværinger    hos  Øhlen- 
schlæger  forvandles  til  en  Konges  vrede  Klage,    saa   vil, 
paa  Vilkaar   af  at  Digteren  træder  i  et  andet  Forhold  til 
sin   Kunst,    «den   jævne    urokkede    Agtelse«,    som    endog 
Adam  Øhlenschlæger   savnede,    men  som  lange  Rækker  af 
hans  Frembringelser  gjøre  det  forklarligt^  at  han  maatte 
savne,  visselig  kunne  opnaas.  Thi  maa  end,  somHeiberg  etsteds 
udtaler,    < Musens  Velsignelse*    ved    en  længere  Bække  af 
Digterværker  altid  bliver  forskjellig,  vil  det  bestandig  staa 
i  Digterens  Magt    at   løfte  dem  alle  op  i  Bækken  af  *8it 
Livs  Handlinger*,    og   sikkre  sig  den  Anerkjendelse,    som 
i  denne  Egenskab  bliver  at  tilkjende  dem. 


Rettelser. 


I  Prof.  Mohns  Afhandling  i  forrige  Bind  bedes  rettet  følgende  Fejl : 

Side  161  Linie  18:  Mundingerne  læs  Mnndvigome.  S.163  L.  12:  Udglemt 
en  hel  Sætning,  der  lyder  omtrent:  •fornødent.  Lodderne  fæstes  i  en 
Ans  o.  8.  V.  8.  170  L.  13:  440  læs  770.  S.  172  L.  5:  Manøvres  læs  Manøvrer. 
li.  9:  nordvestgaaende  læs  nord  o  s  tgaaende.  S.  173  L.  17:  gives  1.  gjøres. 
L.  31:  liavde  1.  have.  S.  175  L.  5:  Slingerbojler  1.  Slingrebøjler.  L.34:  lykkedes 
I.  lykkedes  det.  8.176  L.  3:  havde  lige  1.  kunde  ligge.  S.  177  L.  31:  uroUge 
1.  nordlige.  8.  180  L.  35:  Rygverk  1.  Bygverk.  S.  181  L.  3:  Nordost  1.  Nord- 
Test.  L.  7:  Leirhnuken  1.  Leirhnukur.  L.  15:  Romsdalsbryten  1.  Romsdals- 
kys  ten.    L.  18:  aftager  1.  drager.    8.  184  L.  5:  KUde  1.  EUe. 

I  Prof.  Weisses  Afhandling  -Catilina"  i  forrige  Bind  bedes  følgende  Feil 
rettede : 

8.  263  L.  4  og  5  f.  n.  staar:  -mod  det  gammelnationale  barbariske 
Standpunkt  svarede*  læs  ^med  det  gammelnationale  barbariske  Standpunkt 
STandt*.  8.  267  L.  14  f.  n.:  •hellenske  Konfikationer-  1.  'SuUanske  Konfiska- 
tioner*. S.  270  L.  12  f.  n.  og  fl.  Steder:  -Mithridates*  1.  -Mithradates-.  8.271 
lå.  1  t.  o.:  asaa  var  det  vel  en  alt  andet  end  paalidelig  Person*  1.  isaa  var 
det  nn  en  alt  andet*  o.  s.  v.  8.  273  L.  1  f.  n.:  -stilleB*  1.  "Stelles*.  8.  275 
I».  6  f .  n«:  >maatte  det  være  Regjeringens  Pligt  —  af  al  Magt  at  standse  Ondet* 
1.  -maatte  det  være  Regjeringens  Pligt  af  al  Magt  at  stanse  Ondet*.  8.  279 
L.  9  f.  n.:  'Markus  Sergius  Silus  Jemhaanden*  læs  »Markus  Sergius  Silius 
med  Jemhaanden*.  8.  280  L.  9  f.  o.:  «at  han  under  sin  Opvæzt  havde  Laster 
for  Øje  i  sit  Qjem*  læs  •Lasten*.  S.  283  L.  9  f.  n.:  •Titinninus,  Nannciue* 
Ise  •Titinnius,  Nannins*.  8.  284  L.  3  f.  o.:  •Argrina*  læs -Argrinum*.  8.285 
L  5  f.  o.:  'Senator*  1.  •Praetor*.  8.  285  L.l  f.  n.:  •Konsulatet«*  1.  •Konsul- 
ralceta*.  8.  286  L.  3  f.  o.,  L.  13  f.  o.,  L.  1  f.  n.:  •Antronius*  1.  •Autronius*. 
S.  289  L.  10  f.  o.:  •desavuere*  1.  -desavouerede*.    S.  291  L.  8  f.  o.:  aAscenius* 

I.  •Asoonins"  (samme  Fejl  flere  Steder).     S.  292   L.  15  f.  o.:    -deres  Venner, 
De  adelige  VellystUnge*  læs  »deres  Venner,  de  adelige  Vellystlinge*.    S.  295 

II.  14  f.  n.:  "andre  Koner*  læs  -anden  Kone*.    S.  298  L.  7  f.  n.:  'Lov  om  for- 
biset Strafs  læs  -Lov  om  forøget  Straf*. 

I  Afhandlingen   om    -En   norsk  Forfatterinde*   i   Juli-August  Heftet 
bedea  rettet: 

Side  7,  L.  2  f.  o.:  Selvforgudelse  læs  Selvfordybelse. 
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Anastasia. 

Et  Sagn  fra  Ukraine. 

Eller  det  Bnssiske  ved  Thor  Lange. 


I. 

Skjøn  er  den  hvide  Svane  paa  det  frisktblaa  Vand, 
Bkjen  er  Stjernen^  som  blinker  paa  den  straalende  Aften- 
himmel, men  endnu  skjennere  var  dog  Bojarens  Datter, 
Anastasia.  Mere  yndefuld  end  Svanen  glider,  gik  hun  paa 
sine  Fødder,  og  gladeligere  end  alle  Stjerner  lyste  hendes 
Øjen.  Naar  hun  sang,  da  tav  Droslen  i  Hækken  stille, 
og  den  fyldige,  røde  Valmue  blegnede,  naar  hun  gik  den 
forbi.  Det  var  en  rigtig  Dejlighed ,  Vorherre  havde  givet 
Bojaren  til  Datter,  og  let  var  det  at  kjende,  at  hun  var 
en  Gave  fra  Gud,  thi  jo  mere  man  betragtede  hende,  des- 
mere ønskede  man  at  blive  ved  deimed.  Saa  elskelig  var 
hun  at  se  som  Steppen  ved  Foraarstid,  som  Ukraines 
bi-ede,  blaa  Himmel  og  som  den  sølvhvide  Maane  der 
stUle  glider  hen  over  den. 

Anastasias  Moder  var  død,  og  hendes  Fader  giftede 
sig  med  en  fremmed,  fornem  Frue.  Hun  var  meget  smuk, 
oQf,  fra  Morgen  til  Aften  silde  pyntede  hun  sig ;  hun  iførte 
sig  tunge  Gyldenstykkeskjortler,  klædte  sig  i  Fløje]skaabe 
med  Sobelbræm  og  smykkede  sig  ud  med  Koraller  og  dyre 
Stene. 

Saa  pyntet  var  Bojarens  Datter  ikke.     Hun  var  klædt 
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i  et  rødt  Livstykke  og  hvidt  Skjert,  og  hendes  blanke, 
sorte  Haar  var  med  blaaSilkebaand  vandet  i  to  brede  Fletninger, 
der  smuttede  hende  frem  og  tilbage  over  Sknldrene.  Men 
var  hendes  Dragt  end  ikke  rig  og  fin,  alle  vare  dog  enige 
om,at  det  var  langt  fornøjeligere  at  se  paa  hende  end  paa 
den  stadselige  Frue.  Det  mærkede  Stivmoderen  godt; 
Misundelsen  gnavede  hende  paa  Hjertet  som  en  sort  Slange, 
og   i  sit   stille  Sind   lovede  hun  sig  selv  at  faa  Anastasia 

» 

skaffet  afvejen. 


n. 

Det  var  sildigt  paa  Aftenen.  I  den  fornemme  Frues 
Kammer  brændte  foran  det  sølvindfattede  Helgenbillede  en 
lille  Lampe  af  sleben ,  violet  Krystal  og  kastede  sit  farvede, 
svage  Lys  henover  Snitværket  paa  Væggene.  Bojarfrnen 
havde  kastet  sig  paa  sin  Seng,  og  nær  hende ,  paa  Bænken 
under  Helgenbilledet,  sad  en  gammel  Kone,  en  Troldkvinde. 
Mange  Synder  havde  den  gamle  Kone  paa  sin  Samvittighed; 
hun  skulde  ikke  have  Lov  til  at  sidde  under  Helgen- 
billedet. 

«Mine  Øjen  ere  sortere  end  hendes,  mine  Fletninger 
ere  tykkere,  og  min  Stemme  er  mere  klangfuld »,  sagde 
Bojarfrnen.  cHvorfor  skal  hun  saa  kaldes  skjønnere  end 
jeg!>  —  Og  hun  lagde  Hænderne  over  sine  Øjen,  bøjede 
Ansigtet  ned  til  Puden  og   græd. 

ccHulk  ikke  saa  højt,  mit  Barn,>»  sagde  den  Gamle, 
c  c  Den  Sag  skal  vi  nok  hjælpe  paa.  Du  skal  blive  langt 
smukkere  end  hun. »»    — 

cO,  saa  skynd  dig  dermed;  hjælp  mig  dertil,  men 
gjør  det  blot  strax!*  : — 

««Ja  vent  lidt,  min  Datter,  og  forstaa  mig  ret! 
Det  er  hverken  de  spillende  Øjen,  ej  heller  de  tunge  Haar- 
fletninger  eller  en  klingende  Røst,  der  gjør  os  til  Slgøn- 
heder;  der    er    en    egen  Slags  stærkere  Skønhed  til;   den 
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er  levende  og  kan  ikke  gribes  med  Hænderne.  Flyver 
den  bort,  da  bliver  den  dejligste  Kvinde  til  Ingenting. 
Hun  beholder  de  samme  Ansigtstræk  tilbage  og  de  samme 
Øjen,  men  Skj enheden  er  alligevel  forsvunden.  Har  da 
aldrig  set,  hvorledes  standom  en  broget  Sommerfagl  sætter 
sig  paa  den  stive,  støvede  Cichorieblomst  ved  Vejkanten. 
Hvor  pragtfald  synes  da  ikke  selv  den  graablaa,  fattige 
Blomst.  Men  Vinden  blæser,  og  Blomsten  bevæger  sig, 
Sommerfuglen  forskrækkes  og  flyver  bort ,  og  det  er  kan  et 
simpelt  Ukrad,  som  bliver  tilbage. »»    — 

«0,    hvad  l^ælper  det,    Bedstemoder,    at  da  fortæller 
mig  alt  det?»   — 

«<T«v  lidt,  Barn!  Hvor  flygtig  end  denne  Skjønhed 
er,  fanges  kan  den  dog.  Alting  har  sin  Kanst,  og  det  er 
ikke  for  intet,  at  jeg  har  levet,  til  mine  Haar  bleve  graa. 
Det  lader  sig  virkelig  gjøre  at  tage  Skjønhed  til  Dig, 
fra  hvem  Da  maatte  ønske  det,  om  Da  vil,  fra  Din  Stiv- 
datter. Men  det  er  ingen  ganske  let  Sag ;  for  at  det 
skal  kunne  ske,  maa  Din  Stivdatter  de  og  de  en  hurtig 
Død.  Saasnart  hun  blot  har  opgivet  Aanden,  skal  det 
fortryllede  Klæde,  Du  her  ser,  lægges  henover  hendes 
Ansigt,  og  strax  gaar  al  hendes  Skjønhed  over  paa  Klædet. 
Om  Aftenen  skal  Du  da  blot  vadske  Dig  i  lunken  Mælk 
og  gnide  Dig  over  med  Tørklædet,  og  strax  faar  Du 
hendes  Skjønhed  i  Tilgift  til  Din  egen.»»  — 

Bojarfruen  snappede  Klædet  ud  af  Hænderne  paa  den 
Gamle  og  kyssede  hende  til  Afsked  mange  Gange.  Længe 
holdt  Glæden  hende  vaagen,  og  først  henimod  Morgen- 
Btnnden  faldt  hun  i  Søvn.  Hun  sov  og  drømte,  at  hun  var 
bleven  meget  skjønnere  end  sin  Stivdatter ,  og  at  alle  Folk 
stimlede  sammen  for  at  se  paa  hende.  Og  da  hun  vaag- 
nede,  var  hendes  første  glade  Tanke  den,  at  Drømmen 
snart  skulde  opfyldes.  Det  lod  sig  saa  let  gjøre;  han 
behøvede  blot  at  slaa  den  unge  Pige  il^el. 

18» 
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ni. 

Ren  og  skyfri  hvælver  Himlen  sig  over  Ukraine«,  og 
hejt  oppe  paa  Himlen  staar  den  flammende  Sol.  Det  er 
svulmende  Foraar  i  sin  frodigste  Fylde.  De  tætte  Hækker 
af  Hvidtjørn  og  HsBgebær  ere  sprungne  nd;  hejt  og  kraf- 
tigt staar  Græsset  ud  over  Steppen,  og  Grønsværet  lig^r 
glindsende  og  friskt  langs  hen  ad  Skraaningen  ved  Bredden 
af  de  smaa,  selvblaa  Floder  og  Vandløb.  Hist  og  her, 
hvor  Granden  ikke  er  for  fngtig,  er  der  saaet  Hvede;  dea 
er  allerede  kommet  saa  højt  op,  at  den  slaar  Bølger,  naar 
Yinden  løber  hen  over  Agren.  Lærken  er  ligesom  druk- 
net og  forsvanden  i  det  dybe  Himmelblaa,  men  langt  borte 
deroppe  klinger  og  dirrer  dens  Stemme  som  en  klar, 
gjennemtrængende,  lille  Klokke,  der  kalder  Nataren  til 
Andagt.  Og  nede  paa  Marken  staar  ogsaa  baade  Ko- 
blommen  og  den  gulbrune  Nellikerod  smukt  stille  med 
bøjet  Hoved,  men  de  opløbne  Græsstraa  hvidske  og  nikke 
uafladeligt  til  hverandre. 

Det  var  første    Pintsedag,    og    Himlen  var   klar    og 
blaa.     Kun   lang^   borte   ude  i  Kimmingen   kom  en  eneste 
lille^    hvid  Sky   op  —    det   var  Guds  Engel,    der   fløj    nd 
for  at   se,    hvorledes  det  stod   til  paa  Jorden.     Højt  oppe 
over  Ukraine  stod  Skyen  stille.     Englen  foldede  Hænderne 
over  Brystet   og   holdt   sig  svævende  paa  sine  store,    som 
Perlemoder  glimrende,  Vinger.     Den  saa  ned  paa  Ukraine, 
og  saa  inderligt  frydede  den  sig  over  det  dejlige  Land,  at 
der   kom  Taarer   frem  i  begge   dens  straalende  Øjne.     Og 
de   hellige  Taarer  faldt;    de   delte   sig  i  Luften  i   talløse, 
fine  Draaber,    der  funklende    i  Regnbueglands    med    sagte 
Susen   gjød  sig  ud  over  Landet  som  en  frisk,    mild  Regn. 
Og    Skyen    forsvandt;     Guds    Engel    fløj    bort    til    andre 
Lande . 

Og  Sommerdagen  blev  endnu  blidere.     Regndraabeme 
laa  tindrende  hen  over  Græs  og  Blade,  og  Kalken  af  hver 
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en  Blomst  lignede  et  klart  og  udtryksfuldt  Øje.  Alting 
blev  Sang  og  frydelig  Samtale,  alting  blev  Glæde  og  Til- 
tro. Selv  den  sky  og  lumske  Ulvinde  kom  ud  fra  Tykningen 
og  i  Brynet  af  Skoven,  hvor  Solen  skinnede  varmt,  lejrede 
den  sig  med  sine  Unger,  legede  med  dem,  og  daskede 
dem  over  Næsen  med  sin  Lab. 

Man  skulde  tro,  at  ogsaa  Menneskene  paa  en  saadan 
Dag  maatte  blive  fredeligere  og  mere  velsindede;  dog  det 
er  ikke  altid  saaledes. 

Mange  Gange  kyssede  Bojarfrnen  sin  Stivddatter,  da 
hun  fulgte  hende  til  Vognen,  i  hvilken  hun  skulde  kjere 
til  Kirke.  Fra  Bojarens  Gaard  til'Kirken  var  der  femten 
Verster. 

Saa  satte  Anastasia  sig  ind  i  den  store^  tunge  rød- 
malede og  forgyldte  Kareth,  der  var  pyntet  med  kunstigt 
Snitværk  og  havde  Buder  af  farvet  Glas.  En  gammel 
graahaaret  Kosak,  Makarij,  klattrede  op  paa  Bukken ;  han 
gav  Hestene  et  Smæk  t»ver  Byggen  med  Tøjlerne  og  af- 
>  sted  gik  det  ud  af  Gaarden. 

Længe  kjerte  de.  Alt  for  længe  siden  skulde  de 
have  været  ved  Kirken,  men  intetsteds  var  der  nogen 
Kirke  eller  Landsby  at  se;  overalt  kun  den  ubeboede,  blom- 
strende Steppe.  Det  var  langt  ud  paa  Eftermiddagen,  men 
den  tunge  Kareth  bliver  ved  med  at  rulle  knirkende 
frem  henover  Steppen  længere  og  længere  bort.  Opskræm- 
mede  Viber  smuttede  op  fra  det  høje  Græs,  snurrede  sig 
om  i  Luften  til  forskjellige  Sider  og  sænkede  sig  atter 
ned  paa  det  samme  Sted,  fra  hvilket  de  vare  fløjne  op. 

«fivor  kjører  Du  hen  med  mig?>  sagde  Bojardatteren 
til  Makarij ;  men  Makarij  svarede  ikke,  han  gav  blot  Hestene 
et  Smæk  over  Byggen  med  Tøjleenden.  Karethen  rullede 
raskere  frem. 

Det  led  stærkt  imod  Aften ;  den  store  blanke  Sol  gik 
stille  ned  bag  Sletten.  De  smaa  Spurvehøge,  af  hvilke 
der  er  saa  mange  ude  paa  Steppen,  tegnede  sig  svævende, 
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hele  Tiden  næBten  som  paa  samme  Sted,  op  mod  den  varmt- 
farvede  Aftenhimmel,  og,  overgydte  med  Galdglands  af 
Dagslysets  sidste  Straaler,  lignede  de  smaa  glimtende 
Lamper  under  Kaplen  af  et  mægtigt  Tempelhvælv.  Na 
blev  Solen  helt  borte.  Langt  ode  foran  dein  laa  som  en 
mørk,   svagt  i  Lilla  overgaaende,  Skygge  de  store  Skove. 

Det  er  tangt  for  et  Menneske  at  bo  i  det  kvalme 
Fængsel;  det  er  trangt  for  den  frie  Beboer  af  Steppen 
at  blive  sat  ind  i  den  mørke  Skov.  Allevegne  støder  Øjet 
paa,  og  det  er,  ligesom  om  den  lyse -Himmel  blev  lakket 
ude.  Bojardatteren  begyndte  at  blive  angst;  Karethea 
kjørte  hartigere  og  hartigere,  og  Skoven  rykkede  hele  Tiden 
nærmere  og  nærmere.  Der  slog  Kalde  ad  fra  den  skum- 
rende Skov,  og  uhyggeligt  susede  de  store  Ege-  og  Ahorn- 
træer.  Bojardatterens  Hjerte  bankede  og  sittrede  ligesom 
en  fangen  Fugl  i  Jægerens  Hænder.  Se  nu  er  Karethen 
inde  i  Skoven  og  støder  imod  og  hopper  over  de  knud- 
rede Trærødder.  Der  foer  et  Rovdyr  over  Vejen  og  leb 
ind  i  Tykningeii.  Det  er  ikke  godt  for  Steppebeboeren  at 
komme  ind  i  Skoven. 

Nu  stod  Karethen  stille.  Bojardatteren  steg  ud,  og 
Makarij  kom  ned  fra  Bukken  og  gik  hen  til  hende.  Græ- 
dende kastede  hun  sig  ned  for  ham  og  bad  ham  om  at 
sige,  hvor  hun  var,  og  hvad  der  skulde  gjeres  med  hende. 

«Hør  nu,  lille  Ana8tasia»,  sagde  Kosakken,  c  græd  blot 
ikke  mere,  men  læg  Mærke  til,  hvad  jeg  siger  Dig.  Din- 
Stivmoder  har  givet  mig  Befaling  til  at  slaa  Dig  ihjel. 
Den  fordømte  Kvind!  Det  er  godt  at  mærke  paa  hende, 
kt  hun  aldrig  har  været  i  Tjenesten  eller  redet  i  Firspring 
efter  Tartarerne.  Hun  siger  til  en  Kosak,  at  han  skal 
slaa  en  ung  Pige  ihjel!  Det  skal  jeg  nok  vogte  mig  for; 
jeg  vil  ikke  i  Krig  med  Vorherre.  Løb  nu,  lille  Bojar- 
datter,  og  Gud  være  med  Dig!  Det  er  Skovene  omkring 
Kijew;  her  voxe  mange  Slags  Bær  og  Svampe,  saa  Da 
kan  have  noget  at  spise,  indtil  Du  finder  hen  til  et  Hus, 


--  » «_ 
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Og  det  gjør  Da  nok  snart.  Men  for  alting,  kom  blot  al- 
drig l^em;  saa  faar  din  Stivmoder  Dig  strax  slaaet  ihjel 
og,  kan  hænde,  mig  med  ovenikjøbet. 

Makarij  satte  sig  igjen  op  paa  Bakken  og  snart  hen- 
døde Lyden  af  den  bortrallende  Vogn.  Kan  Træerne 
snsede. 

Der  stod  den  stakkels  lille  Bojardatter  ene  nde  i  Sko- 
ven midt  om  Natten.  O,  hvor  han  var  bange!  I  Skoven 
løber  der  baade  Ulve  og  Bjørne,  der  hoppe  ækle  Frøer  og 
Tadser,  og  kolde  Firben  smatte  en  op  ad  Benene.  Der 
er  stygt  i  Skoven.  Og  Natten  bliver  mørkere  og  mørkere. 
Det  maa  være  nær  ved  Midnat,  den  Tid  hvor  Skovmæn- 
dene og  Qjengangerne  komme  frem,  og  Troldkvinderne  ride 
højt  over  Trætoppene  hen  til  det  gamle,  hedenske  Offer- 
sted ved  Kijew.  Bojardatteren  rystede  af  Skræk.  Han 
gik  lidt  fremad  i  Skoven.  De  store  Ørnebregner  raslede, 
tørre,  nedfoldende  Grene  knasede  ander  Fødderne  paa  hende, 
og  de  lange  Kviste  smækkede  hende  over  Ansigtet;  og 
længere  fremme  er  der  noget,  der  klager  og  sakker,  saa 
det  bliver  en  ganske  koldt  randt  om  Hjertet.  Anastasia 
kastede  sig  ned  paa  Jorden  og  bad  Ond  om  Hjælp.  Han 
tog  op  fra  sit  Bryst  det  lille  Sølvkors,  der  var  blevet 
hængt  om  hendes  Hals,  dengang  han  blev  døbt;  det  holdt 
hnn  i  Haanden  frem  foran  og  gik  rask  lige  løs  paa  det, 
der  gjorde  hende  bange. 

Der  er  en  vidanderlig  Kraft  i  det  hellige  Korstegn. 
Bojardatteren  herte  en  Stemme,  der  klagede;  han  troede 
at  se  Skovmanden.  Med  Korset  i  Haanden  gik  han  ind 
paa  ham  og  se:  det  lysnede  lidt  op  mellem  Træerne,  Skov- 
manden  var  borte;  der  stod  kan  en  gammel  Eg  med  en 
stor,  halvtafreven,  nedhængende  Gren,  der  sagte  og  sakkende 
bevægede  sig  i  Nattevinden.  Noget  borte  kiggede  der  et 
Par  fanklende  Øjen  ad  fra  den  bælgmørke  Underskov.  Det 
maa  være  en  Ulv!  Bask  gik  han  ind  paa  den.  Der  var 
noget,  der  hastigt  smattede  bort  mellem  de  raslende  Blade. 
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Ulven  yar  forsvimden,  men  fra  det  Sted^  hvor  han  var 
kommen  hen,  saa  hun  et  Lys  skione  ud  fra  en  Menneske- 
holig.  Den  stakkels  Anastasia  aandede  dybt  og  let.  Han 
gik  hen  til  Haset;  der  boede  fire  frie  Kosakker,  der  allesam- 
men  hed  Iwån.  Kosakkerne  sad  tilbords  og  spiste  og 
drak  af  Hjertenslyst. 

Anastasia  Inkkede  Døren  til  Haset  op^  og  vendte  sig 
straz  henimod  Helgenbilledet  i  Krogen,  bejede  sig  helt  ned 
til  Onlvet   for   det   og  korsede  sig  flere  G^nge.     Kosak- 
kerne rejste  sig  op  og  blev  staaende,  medens  han  korsede 
sig.    Derpaa  sagde  de:   « Velkommen;*  de  gjorde  en  Plads 
ved   Bordet   ryddelig  for  hende,    stillede  et  stort   Stykke 
Pirog   og  et  Kras  med   Kwas^  hen    for   hende  og  sagde: 
«Spis!»    .Og  han  skyndte  sig  at  spise  og  drikke  for  ikke 
at  gjøre  dem  vrede.     Efterat  han  havde  spist,  sporgte  de 
hende,  hvem   han  var,   og   da  han  fortalte  dem,  hvorledes 
hendes  Stivmoder    havde   villet  lade  Makarij  dræbe  hende, 
blev  alle  fire  Kosakker  som  nde  af  sig  selv  af  Harme  og 
svor  paa,  at  enten  skalde  Stivmoderen  komme  til  at  ligge 
for  hendes  Fødder,  eller  ogsaa  skalde  de  selv  sætte  Livet 
til.       De   lovede  at  værne   hende  baade  Dag  og  Nat,  og, 
for  bedre   at  kanne  holde  Vagt   over  hende,   gik  de   alle 
fire   ad   af  .Ståen  og   lejrede   sig  hver  ved  sit  Hjørne  af 
Haset.     Anastasia  tog  sit  Sølvkors  frem,   kyssede  det  og 
lagde    sig   trygt   til  at   sove  paa   Bænken    ander  Helgen- 
billedet.    Udenfor  var  det  tyst  og  stille;  Kosakkerne  vik- 
lede   sig  ind  i   deres  Kapper,   strakte  sig  paa  Jorden  og 
faldt  ogsaa  i  Søvn.     Snart  kom   Maanen  op,  og  roligt  og 
nbevægeligt,  ligesom  adklippede,  faldt  Skyggerne  af  Træer 
og  Baske  henover  Grensværet  i  Skovbanden. 


*  Pirog  er  Navnet  paa  en  Slags  i  Rusland  meget  yndede  Kager 
fyldte  med  Ejødfars,  hakket  Eaal,  Æg  o.  Desl.  Ewås,  en  syrlig 
JOrik,  omtrent  som  tyndt  01. 


Thor  Lange:  Anastasia.  201 

IV. 

Men  hvad  gjorde  imidlertid  Stivmoderen?  Hun  gav 
sig  Mine  af  skrækkeligt  at  ængstes,  fordi  Anastasia  ikke 
kom  tilbage,  og  Natten  mellem  første  og  anden  Pintsedag 
BOV  hverken  hun  eller  Bojaren.  Tidligt  næste  Morgen  kom 
Makarij  hjem  med  sørgelige  Efterretninger.  Han  fortalte, 
at  nde  paa  Steppen  var  en  stor  Hob  sammenfiltret,  vissent 
Græs  kommet  rallende  for  Blæsten  ind  nnder  Benene  paa 
Hestene;  de  vare  blevne  sky,  havde  taget  Bidslet  mellem 
Tænderne  og  vare  løbne  løbsk.  Selv  var  han  tumlet  ned 
fra  Bakken,  og  da  han  atter  kom  til  Besindelse,  var  Ka- 
rethen ude  af  Syne.  Længe  havde  han  søgt  paa  Steppen 
i  alle  Retninger  men  havde  ikke  fdndet  andet  end  et  Tør- 
klæde.    Og  han  gav  Tørklædet  til  Bojarfruen. 

c  Ak,  Dn  milde  Gad,  ja  det  er  vor  Datters  Tørklæde, » 
sagde  Bojarfruen,  og  gav  sig  til  at  hulke.  tJeg  vil  al- 
drig give  det  til  nogen,  jeg  vil  gjemme  det  som  en  dyre- 
bar Erindring.  Jeg  elskede  hende,  som  var  hun  min  egen 
Søster, «  sagde  hun ;  og  hun  hulkede  endnu  højere  og  kys- 
sede krampagtigt  Tørklædet.  «Det  var  ligesom  jeg  havde 
en  Følelse  af,  at  der  skulde  hændes  noget  med  hende; 
jeg  sagde  saa  mange  Gange  Farvel  til  hende,  og  da  Vognen 
var  kjørt  bort,  blev  jeg  saa  tung  om  Hjertet,  at  jeg  nær 
havde  sendt  en  Rytter  ud  for  at  kalde  hende  tilbage. 

c«rja.  Du  AUerkjæreste,  9  sagde  Bojaren,  «Din  fine 
Sjæl  kunde  føle  forud  den  Ulykke,  der  skulde  ramme  os; 
endogsaa  jeg  var  hele  Dagen  underlig  ilde  tilmode.  >> 

Og  han  bøjede  sig  ned  over  sin  Hustru,  kyssede  hende 
og  talte  gode  Ord  til  hende  for  at  trøste  hende.  Saa 
satte  han  .  sig  selv  hen  i  den  mørkeste  Krog  af  Stuen, 
støttede  Hovedet  mod  sine  Hænder  og  græd  længe  og 
bitterligt. 

Byttere  bleve  sendte  ud  til  alle  Sider  for  at  søge 
Bojardatteren  op,    men  intetsteds  var  hun  at  finde.     Ved 
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Middagstid  kom  en  af  Hestene  løbende  bjem  med  Stamper  af 
Seletøjet  bængende  omkring  sig,  forslaaet  og  ødelagt,  men 
alt  det  øyrige  var  saa  sporløst  forsvundet,  som  om  det  var 
faldet  i  Hænderne  paa  de  Vantro. 

Stivmoderen  lakkede  sig  inde  paa  sit  Kammer  og  gav 
sig  atter  til  at  kysse  Tørklædet,  men  na  rigtigrnok  adea 
Graad  og  Hulken.  Han  tvættede  sig  i  Mælk  og  tiykkede 
ilsomt  det  fortryllede  Klæde  ind  mod  sit  Ansigt. 

Men  na  kan  man  blot  tænke  sig :  Bojarfiraen  begyndte 
paa  en  Gang  at  blive  ræd !  Tanken  om,  at  dette  Tørklsede 
havde  opfanget  bendes  Stivdatters  Dødssak,  fik  hende  avil- 
kaarlig  til  at  gyse.  Hurtigt  rev  hun  Tørklædet  af  sig,  og  for 
at  trodse  sin  Angst  saa  hun  sig  i  Spejlet  og  forsøgte  at 
smile.  Men  det  var  ikke  noget  smukt  Smil,  ikke  det  for- 
tryllende Træk  om  Munden,  med  hvilket  Bojarfmen  plejede 
at  benrykke  Alverden  og  da  fremfor  alle  sig  selv.  Det 
var,  ligesom  om  en  styg,  blaalig  Ild  løb  hen  over  bendes 
Læber  og  krympede  dem.  Misfornøjet  med  sig  selv  trak 
hun  Brynene  sammen;  lette,  skarpe  Bynker  furede  sig  op 
over  hendes  hvide  Pande,  og  de  Bynker  slettedes  aldrig 
mere  ud. 

I  et  Øjeblik,  saa  hartigt,  at  en  Spurv  knap  kunde 
faa  Tid  til  at  svippe  fra  Tagskjægget  ned  til  Jorden, 
havde  Bojarfruens  Skjønhed  faaet  et  uforvindeligt  Knæk. 
I  sin  Fortvivlelse  vilde  hun  kaste  sig  i  Dammen  og  drukne 
sig.  Men,  tænkte  hun  atter,  hvor  styg  vil  jeg  ikke  komme 
til  at  se  ud,  naar  Vandet  trevler  mine  Fletninger  op,  og 
jeg  bliver  trukket  iland  med  hængende  Arme  og  drivende 
Haar.  Og  Fraen  druknede  sig  ikke.  Derpaa  tænkte  han 
paa  at  stikke  Ild  paa  Gaarden  og  brænde  op  tilligemed  den, 
men  det  syntes  hende  ogsaa  uskjønt.  Hvormeget  end  Stak- 
len pinte  og  plagede  sig,  kunde  hun  alligevel  ikke  ftnde 
paa  en  eneste,  virkelig  smuk  Dødsmaade,  og  saa  levede 
hun,  skjøndt  daarligt  nok.  Hun  sad  indelukket  paa  sit 
Kammer,    bulkede  og  hylede   og   rev  sig  med  Hænderne  i 
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sit  tykke,  sorte  Haar,  saa  at  han  kom  til  at  se  endna 
yærre  ad.  Mere  end  engang  sendte  hendes  Hasbond  Bad 
til  hende  og  bad  hende  indtrængende  om  ikke  at  ødelægge 
sig  selv,  men  bære  Sorgen  roligei*e.  Herregad,  med  Qraad 
og  Taarer  kande  man  alligevel  ikke  kalde  den  Døde  til- 
bage. —  Men  den  Ulejlighed  kande  han  gjerne  have  sparet 
sig.  Bojarfraen  blev  først  da  mere  rolig,  da  den  gamle 
Troldkvinde  kom  til  hende,  tog  hende  om  Hovedet  og 
sagde:  «Tag  Dig  det  ikke  saa  nær,  mit  eget  Barn;  det 
skal  nok  blive  godt  altsammen !» 

V. 

Det  var  en  tidlig  Morgen  faa  Dage  efter  sin  Ankomst 
til  de  fire  Ivåner,  at  Bojardatteren  lakkede  Døren  til  Haset 
op  og  gik  ad  for  at  se  til  Kosakkerne.  Morgenen  lyste 
i  sin  falde  Hkjønhed.  Varmt  skinnede  Solen  paa  de  mørke- 
grønne Ege  og  paa  Aborntræernes  adtnngede,  letbevæge- 
lige Løv.  Det  havde  regnet  lidt  om  Natten,  og  Draaberne 
laa  endna  tæt  henover  de  rn  Blade  paa  Hasselbaskene  og 
gav  dem  paa  de  Steder,  hvor  Lyset  stærkt  faldt  ind,  en 
mat,  graalig  Glands  som  af  Sølvmor.  Droslerne  fløjtede 
til  hverandre ;  hist  og  her  løb  en  vever  Flagspætte  travlt 
op  og  ned  ad  Fyrrestammerne  og  vakte  ved  sin  Hamren 
imod  Barken  et  sva^  Echo  inde  imellem  de  høje  Træer. 
Ogsaa  i  Skoven  kan  der  være  smakt. 

Hvor  tidligt  Bojardatteren  end  var  staaet  op,  havde 
Kosakkerne  endna  været  tidligere  paafærde  og  vare  alle- 
rede fløjne  bort.  Deres  Heste  var  ikke  til  at  se  i  Nær- 
heden af  Haset.  Længe  stod  den  ange  Pige  og  saa  ned 
ad  den  smalle  Vej,  som  tabte  sig  mellem  Træerne.  Der 
var  ikke  et  eneste  menneskeligt  Væsen  at  se;  ikke  en 
eneste,  som  hilste  hende  Oodmorgen.  Det  stod  tydeligt  for 
hende,  hvor  hjemløs  han  var  og  vildsom,  og  forknyt  satte 
hun  sig  ned  paa  en  omfalden  Træstamme,   bøjede  Hovedet 
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Og  stirrede  ned  paa  det  fine,  spinkle  Hjertegræs,  der  groede 
op  ved  Siden  af  det  væltede  Træ  og  bevægede  sig  og  ry- 
stede ved  den  mindste  Luftning.  Pludselig  saa  hun  op; 
foran  hende  stod  som  voxet  op  af  Jorden  en  gammel  Kone 
i  kort,  blaat  Skjørt  og  med  Klnde  viklede  randt  om  Be* 
nene  istedetfor  Sko.  Paa  Ryggen  bar  han  en  Tversæk,  og 
en  tyk  Knortekjæp  holdt  han  i  Haanden. 

Saadanne  gamle  Koner  ser  man  om  Sommeren  over- 
alt i  Rusland.  De  gaa  Pilgrimsgftng  omkring  til  de  for- 
skjellige  Valfartssteder  i  Landet  og  da  især  til  den  iberiske 
Gudsmoders  Billede  i  Moskwa  og  til  Huleklostret  i  Kijew. 

Den  gamle  Kone  gik  hen  til  Anastasia  og  bad  hende 
om  Almisse. 

tEr  Du  paa  Pilgrimsvandring?t  spurgte  hun  den  Ghimle. 

€«Ja  mit  Barn.  9 » 

«0g  kommer  Du  langvejsfra?* 

«€0,  langvejsfra,  min  Dueunge,  ligefra  Moskwa.*^ 

«Har  Du  virkelig  gaaet  hele  Vejen  tilfods?* 

«€ja,  det  hai*  jeg.  Jeg  laa  syg  og  var  ligeved  at 
dø.  Saa  gav  jeg  Qud  det  Løfte  at  gaa  paa  min  Fod  til 
Kijew,  og  Han  forbarmede  sig  over  mig,  saa  jeg  fik  Lov 
til  at  leve.  Nu  maa  jeg  se,  saa  godt  jeg  kan,  at  vinde 
derhen.  Sommetider  lider  jeg  baade  Sult  og  Tørst;  igaar- 
aftes  faldt  jeg  af  Træthed  om  under  et  stort  Fyrretræ,  og 
der  blev  jeg  liggende  Natten  over.»» 

«Er  Du  sulten,  saa  kom  ind  med  mig;  jeg  skal  serge 
for,  at  Du  faaer  noget  at  spise »,  sagde  Anastasia  og  drog 
hende  med  sig  ind  i  Huset.  Der  satte  hun  den  bedste 
Mad,  hun  havde,  frem  for  hende  og  slgænkede  hende  et 
lille  Bæger  af  Kosakkernes  stærke  »Nalifka*.  Hele  Tidea 
opfordrede  hun  den  Gamle  til  at  spise  mere  og  tål  at  for- 
tælle om,  hvad  hun  havde  set,  og  den  Gamle  spiste  og 
fortalte.  Hun  fortalte  om  Moskwa,  den  hellige  Stad  med 
sine  utallige  Kirker  og  Kapeller  og  især  om  Kreml,  der, 
omgivet  af  hvide,    tindede  Mure   og  sælsomme,  fantastiske 
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Taarne,  lefter  sig  frem  oppe  paa  Bakken  over  den  smalle, 
hurtigstrømmende  Flod.  Faa  have  set  noget  mere  prægtigt 
end  Kreml,  naar  den  blanke  Sol  spejler  sig  i  de  mang- 
foldige Knpler  af  G-uld  og  Sølv,  der  krone  de  blændende 
hvide  Kirker.  Højt  over  alle  glimter  og  funkler  det  slanke, 
knejsende  Iwån  welikij,  hvor  den  gjennemtrængende  Sølv- 
klokke hænger,  der  røres,  naar  Paaskemorgen  gryer  og 
lyder  gjennem  tusinde  andre  Klokkers  Klang  vidt  og  bredt 
langt  nd  over  Landet.  Og  Kirkerne  straale  i  bedøvende 
Olands.  Utallige  Lys  faa  det  matte  Gnld'over  Piller  og 
Hvælvinger  til  at  gløde,  og  paa  den  klare  Inende  Grand 
træde  Billeder  frem  af  Helgener  og  Engle,  høje  og  rolige 
med    milde  Blik    og    med    Hænderne    foldede    smukt    over  ^^  f 

Brystet.  *  \ 

s 

Saaledes   fortalte   den  Gamle,    og  hendes  Stemme  lød  *       '.   ( 

■  > 

indtagende  og  ligesom  Sang.     Tilsidst   rejste   hun  sig  og  ^ 

▼ilde  gaa  videre. 

cBliv  lidt  endnu »,  bad  Bojardatteren. 

c« Nej,  mit  Barn,  daarligt  vilde  jeg  opfylde  mit  Løfte, 
hvis  jeg  hvilede  mig  for  længe  eller  gjorde  mig  for  meget 
tilgode.  Nu  farvel!  Tag  denne  lille  Guldring  til  Erindring 
om  mig!>» 

«Nej,  aldrig  for  noget  i  Verden  tager  jeg  imod  den>, 
sagde  Anastasia.  « Bevare  mig  Gud  for  at  tage  Guld  af 
den,  til  hvem  jeg  har  rakt  Spise  og  Drikke  !t 

«<Ih,    se  hvor    samvittighedsfuldt.      Nu    saa  tag  den 
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idetmindste   paa  Fingeren  og  prøv,  hvor  smukt  den  sidder  \ 

paa  din  lille,  hvide  Haand.>»  '^ 

Og  Ringen  flammede  ligesom  Ild.     Bojardatteren  tog  fl 

den    i    sin  Haand,    saa   paa    den  og  stak  den  tilsidst  paa  {^ 

Fingren;  den  lille  Bojardatter  var  en  Kvinde.  Da  var  det, 
som  om  hun  paa  engang  fik  et  Stød  under  Hjertet  og  et 
blodrødt  Gardin  rullede  ned  for  hendes  Øjne.  Hun  vak- 
lede og  styrtede  bevidstløs  om  paa  Gulvet. 

c  Saa,  nu  kanBojarfruen  være  rolig »,  sagde  Troldkvinden. 


\: 


■'\ 


206  Thor  Lange:  AnastasU. 

Han  gik  ad  af  Haset  og  udstødte  et  højt  Skrig,  der  rejste 
en  mægtig  Støvhvirvel  ade  paa  Vejen.  Hvirvlen  tog  Trold- 
kvinden i  sin  Favn,  dækkede  hende  til  med  Sand  og  visne 
Blade  og  førte  hende  bort  højt  op  over  Skoven  tilbage  til 
Bojarfraens  Kammer. 

tHer  driver  den  Onde  sit  SpiU,  sagde  Kosakkerne, 
da  de  kom  ridende  op  mod  Hnset  og  saa  den  sorte  Støv- 
sky, der  fløj  bort  over  Skoven.  Hastigt  sprang  de  af 
Hestene,  bandt  dem  og  skyndte  sig  ind  i  Ståen.  Der  laa 
Bojardatteren  livløs  paa  Galvet.  Han  var  ligesaa  smak, 
som  dengang  han  levede;  det  syntes,  som  om  han  hvert 
Øjeblik  kande  lakke  de  store,  hvælvede  Øjelaag  op,  mea 
stille  og  ubevægelig  laa  han  aden  mindste  Tegn  til  Liv, 
uden  at  drage  Aande.  Alt  hvad  Kosakkerne  talede  til 
hende  og  kaldte  paa  hende,  det  hjalp  slet  ikke;  han  vaag- 
nede  ikke  mere. 

Den  yngste  af  Kosakkerne  græd;  men  den  Ældste 
sagde:  «Na  er  dea  lille  Bojardatter  død,  og  vi  havde  lo- 
vet, enten  at  skaffe  hende  Hævn  over  den  onde  Stivmoder 
eller  selv  at  sætte  Livet  til.  Na  maa  vi  gjøre  det  sidste 
for  at  holde  Ord  som  ærlige,  rettroende  Kosakker.  Men 
hvor  dejlig  han  er,  endog  hun  er  død !  Vi  vil  ikke  lægge 
hende  ned  i  Jorden;  det  var  Synd,  om  det  fugtige  Mnld 
skulde  falde  ned  paa  hendes  Kinder  og  Øjen.  Vi  vil 
lægge  hende  i  en  Kiste  af  Olas  og  dække  den  til  med  et 
Laag  af  Krystal.  Lad  saa  Solen  se  ned  fra  Himlen  paa 
hende  og  plante  Blomster  saa  skønne  som  hun,  ud  over 
Stepper  og  Enge.» 

Og  Kosakkerne  lagde  hende  i  en  Kiste  af  Glas  med 
Laag  af  Krystal  og  sørgede  saare  over  hende. 

Dybt  inde  i  Skoven  oppe  paa  Bakkerne  over  Dnjæpr 
er  der  en  uigjennem trængelig  Tykning.  Store  £ge.  Ahorn 
ug  Elmetræer  have  bredt  deres  Grene  ud  til  alle  Sider^ 
slynget  dem  ind  i  hverandre  og  flettet  dem  sammen  til  en 
eneste    fast,    frodigt  grønnende  Mur.     Her,    indenfor   det 
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tætte  Hegn  ligger  der  en  lille  aaben  Plads,  dækket  af 
fiQt,  silkeagtigt  Hejregræs  og  friske  grønligthvide  Lillie- 
konvaller.  Midt  paa  den  lille  Skovslette  rager  frem  Bal- 
len af  et  stort  Egetræ;  paa  det  mægtige  Fodstykke  staar 
Kistea  af  Glas,  og  i  den  hviler  under  Laaget  af  Krystal 
Bojarens  dejlige  Datter,  Anastasia.  Men  ved  Kistens 
Hjørner,  mod  Nord,  mod  Syd,  mod  Øst  og  mod  Vest  ligge 
de  fire  Kosakker  døde.  De  styrtede  sig  i  deres  egne  Spyd 
og  faldt  for  at  holde,  hvad  de  havde  lovet.  . 

VI. 

Tiden  flyver,  den  flyver  afsted.  Sadl  op.  Kosak,  din 
tscherkessiske  Løber,  kast  Tøjlerne  løse,  lad  staa  ud  over 
Steppen,  jag  Tiden  ind.  Da  farer  afsted,  saa  det  suser 
Dig  for  Ørerne^  Falken  i  Luften  kan  ikke  vinde  med  Dig, 
men  Tiden  er  rappere  end  Du.  Skaan  Hesten,  Kosak; 
lad  den  puste  lidt!  Se,  nu  fik  Tiden  endnu  større  For- 
spring, aldrig  mere  fanger  Du  den  ind! 

Foraaret  kommer;  kort  er  det,  yndigt  og  blomstrende, 
men  ikke  til  at  lide  paa;  raaatte  vi  snart  faa  den  stille, 
stadige  Sommer.  Og  Sommeren  kommer,  og  med  den  kom- 
mer Hede  og  Støv.  Var  det  dog  snart  Septembermaaned. 
Og  se,  det  er  September;  Slud  og  Kulde  begynder  alt  at 
lade  sig  mærke  og  stærkere  og  stærkere  for  hver  Dag, 
der  gaar.  Ak,  gid  vi  snart  dog  havde  den  klare,  ensfor- 
mige Vinter.  Og  Vinteren  udebliver  sandelig  ikke;  skjæ- 
rende  kold  er  den  skarpe,  sittrende  Luft,  og  hvor  end 
Øjet  vender  sig  hen,  er  alting  stikkende,  blændende  hvidt. 
Varer  det  mon  længe,  inden  det  første  grønne  Ghræsstraa 
kommer  firem?  — '  Og  saadan  glider  det  ene  Aar  over  i 
det  andet,  medens  vi  stadig  ere  utilfredse,  og  forventnings- 
falde  se  fremad.  Og  derude  foran  os  er  der  virkelig 
noget;  der  staar  et  lille,  sort  Punkt;  det  rykker  nærmere 
og  nærmere,    —    det  er  vor  Kiste.     Og  inden  vi  vide  af 
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det^  klapper  Laaget  til  over  os,  og  vort  urolige  Liv  her- 
nede er  forbi. 

Der  er  hengaaet  halvtredsindstyve  Aar  siden  Bojar- 
datterens  Død.  Et  halvt  Aarhnndrede;  det  er  mange  Aar, 
men  hvor  hurtigt  ere  de  ikke  svundne.  Den,  som  var  alt- 
for ulykkelig,  har  ikke  levet  dem  tilende,  og  den  Lykke- 
lige har  næsten  ikke  mærket,  at  de  gik.  Men  Bojar- 
datteren  ligger  stille  i  sin  Kiste,  uforandret  skjøn  og 
elskelig  at  se,  som  da  hun  levede.  Ved  Egestubbens  Fod 
er  der  voxet  et  lille  hvidt  Birketræ  frem,  smækkert  og 
fint  med  hjerteformet  Lev  og  yndefuldt  bejede  Grene. 
Deri  sætter  sig  ved  Solnedgang  Ukraines  Nattergal  og 
indtil  Dagen  gryer,  synger  den  højt  og  strømmende  for 
den  mørke  Skov  om  Anastasias  D^lighed.  Og  naar  Solen 
staar  op,  komme  de  store  Ørne  flyvende  over  Skoven; 
de  se  ved  Hjørnerne  af  Kisten  Kosakkernes  afblegede 
Knokler  og  kalde  deres  Unger  til,  at  de  kunne  drage 
Nytte  af  det  gode  Exempel. 

Faa  den  Tid  levede  der  i  Kijew  en  Kosakhetman  ved 
Navn  Sortskjæg,  som  havde  en  ung  smuk  Søn,  der  hed 
Petruschka.  Hans  Væxt  var  høj,  hans  Gang  var  fri,  og 
hans  Stemme  var  vindende  og  klar.  Aldrig  fløj  hans 
Kugle  bort  i  den  blaa  Himmel  forbi  sit  Maal,  og  ingen 
Hest  vovede  at  gjøre  sig  ustyrlig,  naar  den  havde  Pe- 
truschka paa  Byggen.  Han  vilde  i  et  og  alt  være  en 
prægtig  Kosak,  mente  skikkelige  Folk  om  ham,  naar  blot 
Faderen  ikke  spolerede  ham  med  at  lade  ham  lære  alskens 
Videnskab.  — Thi  Petruschka  var  meget  lærd;  han  kunde 
læse,  ja  endog  skrive  lidt. 

Men  naar  Petruschka  svang  sig  op  paa  sin  Heat  og 
red  ud  blandt  Folk,  da  skulde  ingen  sige  om  ham,  at  han 
var  saa  studeret;  saa  smuk  var  han,  saa  rankt  holdt  han 
^^S-i  og  saa  frit  sad  han  i  Sadlen.  Det  var  Umagen  vand 
at  se  paa  ham,  naar  han  red  ud  paa  Jagt  med  sine  Kamme- 
rater.     Hans  raske  Hest  krummer    sig  under  ham,    furer 
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til  Siden  og  stejler,  men  Fetraschka  sidder  saa  sikkert, 
som  om  han  var  spigret  fast  til  den;  knn  den  røde  ned- 
hængende Tunge  ovenpaa  hans  Kosakhue  svinger  om  i 
Luften  fra  den  ene  Side  til  den  anden.  Hesten  forstaar, 
hvilken  udmærket  Bytter  den  har  paa  Byggen  og  skrider 
stolt  frem  henad  Kijews  Gader.  Den  slaar  over  i  smaat 
Trav;  efter  Petruschka  følger  hans  Kammerater,  lette  kru- 
sede Bølger  af  Støv  skyde  op,  hvor  de  komme  frein  og 
trække  bort  til  Siden  for  dem  og  bagved  dem.  Haand- 
fanget  paa  deres  Sabler  skinner  af  Sølv  og  røde  Stene  og 
Koraller.  Folk  staa  stille  og  lette  paa  Huen;  de  smukke 
Piger  kigge  allevegne  ud  af  Vinduerne.  Nu  var  Toget 
kommet  ud  af  Byen;  Bytterne  svingede  op  langs  Bredden 
af  Dnjæpr.  Et  Stykke  længere  fremme  fik  de  Syn  paa 
en  vild  Ged.  Petraschka  skjed  paa  den;  den  saarede  Ged 
styrtede  ind  i  Skovtykningen  og  Jægerne  efter  den,  men 
Skoven  blev  hele  Tiden  tættere  og  tættere,  og  Geden  løb 
hurtigere  og  hurtigere.  Næsten  alle  Petruschkas  Kamme- 
rater blev  bag  ved  ham;  en  vippedes  ud  af  Sadlen  af  en 
tyk,  fremstikkende  Gren,  en  anden  rullede  tillige  med  sin 
Hest  ned  i  et  Hul  under  et  Par  store  Træer,  og  en  tredie 
blev  hængende  fast  i  det  tykke  Tjørnekrat.  Alene  Pe- 
traschka jog  endnu  rask  frem  efter  den  saarede  Ged,  men 
Skoven  blev  stedse  tættere  og  tættere.  Allerede  var  han 
lige  ved  at  indhente  sit  Bytte;  da  jog  paa  engang  en  lang, 
sejg  Kvist  lige  ind  i  det  ene  Næsebor  paa  Hesten;  den 
fnysede  højt  og  foer  til  Siden,  og  Geden  fik  atter  For- 
spring. Utaalmodig  sprang  Petruschka  ned  af  Hesten, 
trak  sin  Sabel  og  satte  i  Løb  afsted  efter  Geden;  længe 
Løb  han,  huggede  sig  tilsidst  gjennem  en  hel  Mur  af  Grene 
og  Yidier,  og  pludselig  stod  han  inde  paa  den  lille 
Skovslette. 

Midt  paa  den  aabn^  frisktgrønne  Plads  ragede  Ege- 
bullen  frem;  paa  EgebuUen  stod  Kisten  af  Glas  og  glimtede  i 
Solskinnet,  og  ved  Kistens  Hjørner  laa  Skeletterne  af  de  fire 
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Kosakker.  Man  kunde  se,  at  de  havde  ligget  der  længe; 
henover  de  hvide  Ben  hejede  sig  smaa,  blaa  Klokkeblom- 
ster, og  højt  Græs  var  skudt  op  ved  Siden  af  dem,  men 
Skeletterne  havde  endnu  de  krumme  Kosaksabler  i  Haanden. 
Petruschka  gik  hen  til  Glaskisten,  kiggede  ned  gjennem 
Laaget  af  Krystal  og  lod  af  Forbauselse  begge  sine  Arme 
synke.  Men  Oeden  var  for  længe  siden  forsvunden;  det  var 
ferste  Gang,  at  et  Bytte  var  sluppet  fra  Hetmanens  Sen. 

Snart  kom  ogsaa  Petruschkas  Kammerater  til.  De 
løftede  Kisten  op  fra  Fodstykket  og  stillede  den  forsigtigt 
ned  paa  Grønsværet.  I  Kisten  laa,  dejlig  som  den  klare 
Morgen,  den  unge  Bojardatter;  Rødmen  spillede  paa  hen- 
des Kinder ;  det  syntes,  som  om  hendes  Læber  var  ligeved 
at  forme  sig  til  et  Smil,  men  ubevægeligt  stille  laa  hun 
med  Armene  foldede  over  Brystet,  og  paa  Pegefingren  paa 
den  højre  Haand  brændte  den  gyldne  Bing. 

Petruschka  drog  Ringen  af  hendes  Finger;  dog  saa- 
længe  havde  hun  været  under  Fortryllelsen,  at  hun  endnu 
ikke  kande  vaagne.  Men  nu  kom  Studeringerne  Petmschka 
til  Nytte.  Fordi  han  var  saa  boglærd,  begreb  han  strax, 
at,  skulde  hun  vaagne,  da  maatte  han  kysse  hende,  og  han 
kyssede  hende,  og  hun  slog  Øjnene  op.  Petruschka  lagde 
sine  Hænder  fast  ind  om  hendes  Liv,  løftede  hende  ud  af 
Kisten  og  stillede  hende  varsomt  paa  Jorden,  men  slap 
hende  ikke.  Og  Bojardatteren  gjorde  en  Bevægelse  med 
Hovedet,  saa  de  lange  Fletninger  fløj  hende  ned  ad  Ryggen, 
førte  sin  Haand  hen  over  Øjnene  og  saa  saa  forvildet  ud, 
at  Petruschka  var  ligeved  at  kysse  hende  igjen.  Om  han 
vovede  sig  til  det,  ved  jeg  ikke  rigtigt  —  det  skal  jeg 
desuden  ikke  gjøre  Regnskab  for  —  men  jeg  tror  det 
næsten. 

Inden  Aftenen  faldt  paa,  sad  Anastasia  lunt  inden 
Vægge  i  Hetmanens  Hus,  og  faa  Dage  efter  blev  en  Kosak 
sendt  af  sted  til  Boj  arens  Gaard  for  at  bede  ham  og  hans 
Hustru  til  hans  Datters  Bryllup  med  Petruschka.    Gammel, 
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meget  gammel  var  Bojaren  bleven^  næsten  halvfemsindstyve 
Aar.  Da  Kosakken  kom  ridende,  sad  han  i  Solskinnet 
udenfor  sin  Gaard  under  Hækken  af  vilde  Roser.  Kosak- 
ken fremførte  sit  Ærinde.  Den  Gamle  rejste  sig  langsomt 
og  saa  Btivt  og  længe  paa  ham ;  men  da  han  ret  havde 
forstaaet,  hvad  Kosakken  sagde,  tog  han  sin  Kabuds  af 
Hovedet,  korsede  sig  dybt  og  sagde  kun:  «Sig  det  til  min 
Hustru!«  Og  han  satte  sig  atter  ned  med  Kabudsen  i 
Haanden,  og  hele  Tiden  blev  han  ved  med  langsomt  at 
korse  sig  og  takke  Gud.  Og  Hækken  bevægede  sig  sagte ; 
de  rede  Rosenblade  dryssede  og  faldt  ned  over  hans  lange, 
hvide  Haar. 

Kosakken  gik  ind  i  Kammeret  til  Bojarfruen.  Hun 
var  bleven  halvQerdsindstyve  Aar  gammel  og,  ak!  hvor 
var  hun  forandret.  Hendes  Skj  enhed  havde  aldrig  været 
af  den  særegne,  høje  Kvindedejlighed,  der  ikke  sjeldent 
findes  bevaret  endog  hos  den  Allerældste,  og  som  trodser 
Alder,  Sygdom  og  Sorg  og  gaar  med  over  i  Evigheden  for 
Inttret  og  fuldendt  at  straale  fra  Engelens  Ansigt.  Sørge- 
ligt havde  Tiden  taget  paa  hende,  og  ilde  var  hun  redt 
til.  Hun  sad  nu  rynket  og  furet  i  sin  Armstol  og  rok- 
kede ;  af  den  fordums  Glands  var  der  end  ikke  det  mindste 
tilbage.  Kosakken  gik  frem  for  hende,  bøjede  sig  dybt 
og  sagde:  «Hil  Dig,  min  Bedstemoder!  Din  unge,  dejlige 
Stivdatter  byder  Dig  til  sit  Bryllup,  c  —  Da  Bojarfruen 
harte  disse  Ord,  sprang  hun  som  stukken  med  en  Kniv  op 
fra  Stolen;  hendes  Ansigt  forlængede  sig  og  blev  aldeles 
gult;  hun  strakte  med  et  Skrig  begge  Armene  ud  for  sig 
og  tørnede  saa  tilbage  i  Stolen,  livløs  med  Hovedet  hæn- 
gende ned  paa  Brystet. 

Men  hvem  skildrer  Kosakkens  Forfærdelse  ved  dette 
Optrin!  I  et  eneste  Spring  var  han  ude  af  Kammeret  og 
oppe  paa  sin  Hest,  og  strakt  frem  over  den  jog  han  den 
i  flyvende  Fart  med  flagrende  Manke  og  med  Bugen  næsten 
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rørende    ved  Jorden   i   fuldt  Firspring   gjennem   det   høje 
Græs  ud  over  Steppen  hjemad  til  Kijew. 

vn. 

Kijew,  gamle  prægtige  Stad,  alle  russiske  Byers  hel- 
lige Udspring !  Som  Tsaren  hæver  sig  blandt  Folket,  saa- 
ledes  straaler  EJjew  over  alle  andre  Stæder.  Højt  oppe 
paa  Bakkerne  træder  den  frem,  ombæltet  af  frodigtgrønne 
Haver,  og  Kronen  om  dens  Isse  er  de  glimtende  Kirke- 
kupler, gyldne,  sølvblanke  og  himmelblaa.  Solen  spiller 
henover  de  funklende  byzantinske  Kors,  den  skinner  til- 
bage fra  de  lave,  hvidtede  Huse  og  spejler  sig  blændende 
i  den  brede,  langsomt  rullende  Dnjæpr.  Kijew  og  Dnjæpr 
tilsammen;  hvilken  bedaarende  Herlighed!  Jeg  fortæller 
Jer  om  Kijew,  og  I  glæder  Jer  ikke.  Saa  har  I  heller 
aldrig  hørt  de  mangfoldige,  tonestemte  Klokkers  Klang, 
naar  Solen  staar  op  over  Søndagmorgen! 

Og  hvilke  Skatte  gjemmes  der  ikke  bagved  de  viede 
Mure!  Lad  os  gaa  ind  i  Domkirken  for  den  hellige  Sofia. 
Der  er  Trængsel  derinde.  Folk  stimler  sammen;  der  er 
stort  Bryllup!  Ja,  saa  bliver  der  ikke  noget  af  det;  jeg 
vilde  ellers  have  vist  jer  det  mærkelige,  græske  Mosaik- 
billede, og  mange  andre  gamle,  sjeldne  Ting.  Men  lad  os 
nu  hellere  se  paa  Brylluppet. 

Hele  Kirken  ligesom  brænder  i  en  utallig  Mængde 
smaa,  røde  Voxlysflammer.  Og  under  de  mægtige,  rund- 
buede Hvælvinger  stiger  Røgelsen  i  lette,  blaagraa  Skyer, 
og  højtidsfuldt  lyder  den  klare,  enstemmige  Sang.  Bo- 
jarens Datter,  Anastasia,  bliver  viet  til  Petruschka,  Het- 
manens  Søn.  Foran  dem  staar,  med  den  høje  Mitra  paa 
Hovedet  og  iført  sit  tunge,  guldvirkede  Messeskrud  Aich- 
hieréen  og  fuldbyrder  Vielsen.  To  udvalgte  Svende  holde 
Brudekronerne  over  Hovedet  paa  det  unge  Par,  og  bag- 
ved dem  staar  i  en  Halvkreds  de  nærmeste  Slægtninge  og 
Venner;    kun  Brudens  Fader    har  for  sin  høje  Alderdoms 


Thor  Lange:  An^stasia.  218 

Skyld  faaet  en  Bænk  at  sidde  paa.  Der  sidder  han  nok 
saa  stadseligt  med  Yaabnene  fra  sin  Ungdomstid  i  Bæltet 
og  klædt  i  sin  allerfineste  Pynt  foran  Billedet  af  den  høje, 
jomfruelige  Gudsmoder.  Hnn  rækker  nd  imod  ham  Ghristus- 
barnet  med  Himmelkronen  paa  sit  lyslokkede  Hoved,  med 
milde,  ndtryksfnlde  Øjen  og  med  de  smaa  Arme  udbredte 
som  til  Favnetag.  Og  den  gamle  Mand  flytter  sig  fra  sin 
Skammel,  knæler  og  bøjer  Panden  helt  ned  til  Gulvet  for 
det  lille  Barn,  der  forundte  ham  endnu  paa  selve  Gravens 
Bred  at  opleve  saa  uendelig  en  Glæde. 

Solen  gaar  ned;  det  begynder  at  mørknes  over  Kijew, 
men  fra  Brudehuset  lyder  længe  endnu  Sang  og  lystige 
Viser,  længe  skinne  Lysene  ud  fra  Yinduerne  og  længe 
tumle  Bryllupsgjæsterne  sig  mellem  hverandre  i  sorgløs, 
overgiven  Glæde.  Vidt  ud  over  den  tause  Flod  bæres 
Lyden  hen  af  de  Dandsendes  Trin  og  Tilskuernes  Haand- 
klap  og  muntre  Latter.  Men  lidt  efter  lidt  forstummer 
Sangen,  det  ene  Lys  efter  det  andet  slukkes  ud,  og  mere  og 
mere  stille  bliver  den  sydlige,  dunkle,  duftende  Sommernat.  ' 
Alting  paa  Jord  er  dysset  i  Blund,  selv  Glandsen  af  Gul- 
det paa  Kirkernes  Kupler,  men  højt  over  alle  Kupler  og 
Spir  tindre  Guds  hvide,  straalende  Stjerner. 


Fredrik  Chopin. 


Eiler  Moritz  Earasowski:  „Friedricli  Chopin.  Sein  Leben,  seine 

Werke  und  Briefe." 


I. 

I  Aaret  1787  var  WarBchau  i  stærk  Bevægelse.  Alle 
var  sysselsat  med  deu  Landdag,  der  om  kort  Tid  skulde 
træde  sammen  for  at  beskytte  den  polske  Nation  mod  Lot- 
« løshedens  sørgelige  Følger,  redde  Staten,  udbedre  de  gamle 
og  give  nye  Love.  Byens  Hovedgader  vrimlede  af  Menne- 
sker; Ekvipagerne  rallede  til  og  fra  Stanislaas  Angnsts 
Residens,  i  sin  rige  maleriske  Nationaldragt  var  den  polske 
Adel  ikke  mindre  talrigt  repræsenteret  i  Hovedstaden  end 
de  øvrige  Samfundsklasser,  —  kort  sagt  den  forestaaende 
Landdag  havde  sat  nyt  Liv  og  ny  Bevægelse  i  det  hele  Folk. 
I  denne  bølgende  Menneskemasse  bevægede  sig  en  ung 
Franskmand,  der  netop  var  kommen  til  Polen;  han  betrag- 
tede det  originale  Folkeskuespil  i  Warschaus  Gader  med 
den  Fremmedes  Opmærksomhed,  med  Franskmandens  poli- 
tiske Literesserthed.  Denne  Mand  var  Nicolaus  Chopin, 
en  Lothringer  af  Fødsel.  Ved  den  politiske  Forbindelse, 
der  var  opstaaet  mellem  Polen  og  Lothringen  ved  Stanis- 
laus  Leszczinsky's  Besiddelse  af  denne  franske  Provinds 
efter  Wienerfreden  i  1735,  var  flere  yngre  dannede  loth- 
ringske  Mænd  komne  til  Polen.     Saaledes  havde  og^saa  en 
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polsk  Adelsdame  lært  Chopin  at  kjende  i  Nancy  og  havde 
tilbndt  ham  en  Hnslærers  Stilling.  Paa  denne  Maade  var 
Nicolaus  Chopin  kommen  tilWarschan;  optagen  i  en  polsk 
Familie,  færdedes  han  stadig  i  polske  Kredse,  hvor  han 
modtoges  med  stor  Yelvillie.  Skjent  han  efterhaanden  kom 
til  at  betragte  Polen  som  sit  andet  Hjem,  tænkte  han  dog 
paa  at  vende  tilbage  til  Frankrige,  men  blev  hindret  af 
Sygdom.  Han  oplevede  da  Bevolntionen  1794  (Kosciuszko) 
og  indtraadte  i  Nationalgarden.  Atter  tænkte  han  paa 
at  vende  hjem  til  Frankrige,  men  blev  ogsaa  atter  syg. 
Na  slog  han  sig  til  Bo  i  Warschau  som  Lærer  i  Fransk; 
«Jeg  forsøgte  to  Gange  at  vende  hjem,*  yttrede  han,  tmen 
blev  hver  Gang  hindret  af  en  svær  Sygdom,  der  nær  havde 
kostet  mig  Livet;  det  ser  ud,  som  Forsynet  vilde,  jeg 
skulde  blive  i  Polen,  altsaa  finder  jeg  mig  deri.  c  Dette 
faldt  ham  saa  meget  lettere,  som  han  i  Aaret  1806  ægtede 
en  elskværdig  polsk  Dame,  Justine  Krzyzanowska, 
og  blev  nogle  Aar  senere  —  i  1810  —  udnævnt  til  Pro- 
fessor i  Fransk  ved  det  nydannede  Lyceum  i  Warschau, 
hvilken  Post  han  beklædte  i  21  J^ar^  da  han  gik  af  med 
Pension.  I  sit  Hus  havde  han  et  meget  anset  Pensionat 
for  unge  Polakker.  Hans  Hustru  skildres  som  en  fin, 
blød  Natur,  opofret  for  sin  Mand,  sine  Børn  og  sit  Hus, 
der  var  Samlingssted  for  Warschaus  intelligente  Ungdom. 
Chopin  havde  tre  Døtre,  og  en  Søn,  Fredrik.  To  af 
Døtrene  døde  i  en  ung  Alder,  men  den  tredie  lever  endnu 
i  Warschau.  Nicolaus  Chopin  døde  selv  i  1844,  men  hans 
Hustru  overlevede  ham  i  17  Aar,  bøjet  af  Sorg  over  Ta- 
bet af  sin  Mand,  sine  to  Døtre  og  fremfor  alt  sin  Søn; 
sine  sidste  Dage  tilbragte  hun  i  sin  gjenlevende  Datters 
Hus  i  Warschau  og  førte  her  et  stille  tilbagetrukket  Liv, 
viet  til  Beligionen  og  sine  Kjæres  Minde. 

Den  af  disse,  vi  her  skulle  sysselsætte  os  med,  er  da 
hendes    berømte   Søn    Fredrik    Franz    Chopin.      Han 


216  M.  Karasowski:  Fredrik  Chopin. 

fødtes  1809^  i  Zelozowa  Wola,  en  6  Mil  fra  W&rscbaii 
liggende  Landsby,  tilhørende  Grev  Fredrik  Skarbek,  hos 
hvem  Faderen  dengang  var  Huslærer.  Grev  Skarbek  stod 
Fadder  til  Gatten,  som  i  Daaben  fik  hans  Navn. 

Allerede  i  de  første  Barneaar  var  Fredrik  meget  føl- 
som ligeoverfor  Musik,  og,  saasnart  han  hørte  Toner,  brast 
han  i  Graad.  Noget  smerteligt  Indtryk  har  Musiken  dog 
visseligt  ikke  gjort  paa  hans  fine  Natur;  thi  inden  kort  Tid 
viste  han  en  saa  fremtrædende  Forkjærlighed  for  Pianoet, 
at  Forældrene  fandt  sig  beføjede  til  at  skaffe  ham  Under- 
visning. Albert  Zywny,  en  dengang  meget  anset  Piano- 
lærer i  Warschau,  blev  Chopins  første  Vejleder.  Han  kom 
meget  hyppigt  i  Forældrenes  Hus  og  tog  sig  samvittig- 
hedsfuldt af  sin  barnlige  Elev.  Det  varede  ikke  længe, 
før  denne  røbede  en  uimodstaaelig  Tilbøjelighed  til  at 
komponere,  skjønt  han  endnu  ikke  formaaede  at  fæste  sine 
Tanker  i  Noder.  Hans  Lærer  maatte  derfor  notere,  hvad 
Eleven  i  Øjeblikket  undfangede ;  senere  rettede  og  ændrede 
denne  disse  Notiser;  paa  den  Maade  blev  Chopins  « første 
Kompositioner«  til.  Efter  nogle  Aars  Forløb  havde  imid- 
lertid Chopin  gjort  saa  overordentlige  Fremskridt  i  Klaver- 
spil, at  man  talte  med  Beundring  derom  i  Warschaus 
Saloner.  Ved  en  af  Aristokratiet  foranstaltet  Velgjøren- 
hedskoncert  den  24de  Febr.  1818  blev  ogsaa  den  niaarige 
Pianist  anmodet  om  at  medvirke.  Hans  Forældre  gav  sit 
Samtykke,  og  dette  blev  altsaa  Chopins  førate  offentlige 
Optræden.  Han  skulde  spille  en  Pianokoncert  af  Gyrowetz. 
Som  Bevis  paa,  hvor  ufordæi*vet  Barn  han  endnn  var,  har 
hans  Familie  opbevaret  følgende  lille  Træk.  Før  Koncer- 
ten blev  han  stillet  op  paa  en  Stol  for  at  blive  klædt 
paa,  at  han   i    et  værdigt  Antræk  kunde  vise  sig  for  den 


'  CbopiDB  Fødselsaar  har  hidtil  af  alle  hans  Biografer  yteret 
fejlagtigt  angivet  til  1810;  endog  Monumentet  over  hans  Gray  paa 
Fere  Lachaise  i  Paris  bærer  dette  fejlagtige  Fødselsaar. 
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talrige  Forsamling.  Barnet  glædede  sig  over  sin  Blnse, 
men  i&ær  over  den  smukke  Krave,  han  skalde  bære.  Da 
han  efter  Koncertens  Slutning  kom  farende  hjem  til  sin 
Moder,  som  ikke  havde  overværet  Koncerten,  spurgte  hun 
ham:  >Nn,  hvad  syntes  saa  Publikum  bedst  om?>  «Aa, 
Moder,  de  saa  allesammen  bare  paa  min  Krave  c.  Chopin 
var  som  bekendt  senere  i  Livet  stedse  en  i  sin  ydre  Frem- 
træden meget  elegant  Mand. 

I  sine  Forældres  Hus  var  Chopin  vant  til  godt  Sel- 
skab og  havde  fra  Barnsben  Adgang  til  Warschaus  fineste 
Kredse,  i  hvis  Saloner  hans  Spil  gjerne  hertes.  Fyrsterne 
Czartoryski,  Sapiecha,  Lnbecki,  Badziwill,  Greverne  Skar- 
bek,  Wolicki,  Pruszak  m.  fi.  var  h^ns  Velyndere.  I  en 
af  disse  Saloner  fik  han  paa  denne  Tid  ogsaa  Lejlighed 
til  at  spille  for  den  berømte  Catalani,  der  til  Tak  for 
Itans  Spil  skjænkede  ham  et  kostbart  Guldur. 

Imidlertid  arbejdede  Chopin  meget  flittigt  for  at  over- 
vinde de  tekniske  Vanskeligheder  ved  Pianospillet;  hans 
daværende  Omgivelser  fortæller  bl.  A.,  at  han  for  at  kunne 
gribe  spredte  Akkorder,  hvis  Vellyd  han  allerede  da  var 
bleven  opmærksom  paa,  indrettede  sig  et  Instrument  til 
at  udspile  Fingrene  med  og  endog  laa  med  dette  om  Natten. 
Dette  har  forsaavidt  en  videre  Interesse,  som  enhver  Kjen- 
der  af  den  chopinske  Pianomusik  vil  vide,  hvilken  karak- 
teristisk Rolle  netop  disse  Akkorder  spille  i  hans  Kompo- 
sitioner. Allerede  i  sine  første  Arbejder,  Polonæser, 
Mazurkaer  og  Valse,  viste  han  en  vis  Finhed  og  Elegance 
i  sine  musikalske  Tanker,-  og  allerede  her  træffe  vi  blandt 
andre  Ejendommeligheder,  der  senere  er  gaaede  over  i  Me- 
atrens  Værker,  disse  ægte  chopinske  Akkorder,  der  senere 
bar  bragt  saamangen  ung  Klaverspiller  til  Fortvivlelse. 
Pet  overordentlige  Kompositionstalent,  som  Fredrik  efter- 
liaanden  aabenbarede,  bragte  hans  Fader  til  at  skaffe  ham 
aaavidt  Undervisning  i  Kontrapunkt,  som  det  var  foreneligt 
med   de  Studier,    han  dengang   drev  for   at  blive  optagen 
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paa  Latinskolen  i  Warschaa ;  dengang  var  der  nemlig  endnu 
ikke  Nogen,  der  havde  tænkt  paa  at  uddanne  ham  til 
Kunstner.  Jo,  maaske  dog  En,  nemlig  hans  gamle  for- 
træffelige Lærer  i  Mnsiktheori  El  sner.  Han  mærkede 
strax,  hvor  det  vilde  bære  hen  med  dette  Talent.  Da  man 
gjorde  ham  opmærksom  paa,  at  hans  Elev  ikke  brugte  de 
brugelige  Regler,  og  at  hans  Fantasi  ferte  ham  paa  Veje, 
der  ikke  faldt  sammen  med  de  almindelige,  svarede  han: 
«Lad  ham  kun  i  Fred;  naar  han  ikke  gaar  den  alminde- 
lige Vej,  er  det  netop  fordi  hans  Begavelse  er  ualmindelig. 
Han  holder  sig  ikke  strengt  til  den  traditionelle  Methode; 
derfor  har  han  sin  egen,  og  han  vil  i  sine  Værker  aaben- 
bare  en  Originalitet,  som  endnu  ikke  har  været  at  finde  i 
den  Qrad  hos  Nogen,  c 

Vilde  man  tage  denne  Spaadom  paa  Ordet,  turde  den 
vel  indeholde  adskillig  Overdrivelse;  men  vi  vide  dog,  at 
den  i  en  mærkelig  Grad  gik  i  Opfyldelse,  og  at  den  Be- 
gavelse, som  den  gamle  Lærer  allerede  dengang  saa,  senere 
udfoldede  sig  saaledes,  at  den  ikke  blot  vakte  den  davæ- 
rende musikalske  Verdens  Beundring,  men  ogsaa  den  JOag 
idag  staar  som  en  af  Pianomusikens  fornemste. 

Fra  Chopins  tidligste  Ungdom  ville  vi  endnu  af  de 
mange  Træk,  Karasowski  i  sin  Bog  meddeler,  nævne  hana 
friske,  overgivne  Spøgefuldhed,  der  ytrede  sig  dels  i  en 
Mængde  Spilopper  med  Sedskende  og  Kammerater,  dels  i 
en  stor  Evne  og  Lyst  til  at  tegne  Karrikaturer,  samt  hana 
stærkt  udprægede  dramatiske  Talent,  der  skal  have  vakt 
Kjenderes  Beundring.  Fremfor  Alt  maa  vi  dog  mindes 
hans  store  Evne  som  Improvisator  paa  Piano,  en  Side  af 
hans  Begavelse,  der  allerede  meget  tidlig  traadte  frem  og 
senere  i  hans  Liv  bragte  ham  megen  Berømmelse.  I 
disse  Improvisationer  viste  nemlig  Chopin  sig,  især  i  den 
senere  Epoke  af  sit  Liv,  som  virkelig  Poet,  og  vi  kunne 
forstaa,  at  det  fremfor  Alt  var  Digterne,  der  beundrede 
ham   og   ved  hans  Bpil  inspireredes  til  nye  Værker.     De^ 
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der  i  hans  heldigste  Øjeblikke  have  lyttet  til  hans  Impro- 
visationer, paastaa^  at  hans  skjenneste  Kompositioner  kan 
er  en  Gjenlyd  af  haus  frie  Fantasier.  Han  improviserede 
helst  i  Mørke,  meget  ofte  om  Natten;  da  fordybede  han 
sig  med  hele  sin  Sjæl  i  det  givne  Thema  og  adfoldede 
deraf  det  herligste  Tonemaleri.  Xarasowski  meddeler  ef- 
ter Øjenvidners  Beretning  følgende  to  Historier  om  denne 
hans  Evne.  Naar  Faderens  Pensionærer  gjorde  for  megen 
Larm  i  Haset,  behøvede  Fredrik  kan  at  sætte  sig  til 
Pianoet  for  strax  at  faa  dem  rolige.  En  Aften  da  Prof. 
Chopin  var  ade,  opstod  der  et  frygteligt  Spektakel  i  Pen- 
sionen, som  den  tilstedeværende  Lærer  ikke  formaaede  at 
dæmpe;  da  kom  Fredrik  til  al  Lykke  den  nervøse  Lærer 
tilhjælp  og  lovede  at  improvisere  Gatterne  en  interessant 
Historie  paa  Piano,  hvis  de  vilde  sætte  sig  roligt  ned  og 
høre  paa.  Strax  blev  der  stille;  Fredrik  satte  sig  til 
Pianoet  og  slakkede  Lysene  ad.  Han  fortalte  da  i  sit 
Spily  hvorledes  Røvere  nærmede  sig  Haset,  steg  ind  ad 
Yindaerne,  men  bleve  skræmmede  af  Uroen  i  Værelserne. 
Derpaa  flygtede  de  lydløst  ad  i  Skoven,  hvor  de  sovnede 
ind  ander  Stjernehimmelen.  Han  spillede  stedse  mere  blødt 
og  dæmpet,  som  om  han  vilde  dysse  Børn  i  Søvn,  indtil 
han  mærkede,  at  hans  Tilhørere  efterhaanden  vare  slamrede 
sødeligt  ind.  Lydløst  forlod  han  Salen  og  hentede  sine 
Forældre  og  Sedskende,  der  falgte  ham  med  Lys.  Efterat 
Familien  Chopin  havde  faaet  sig  en  Latter  over  de  Soven- 
des forskjellige  Stillinger,  satte  han  sig  atter  til  Pianoet 
og  slog  an  en  gjennemtrængende  Akkord,  der  fik  hele 
Sværmen  til  at  fare  op.  En  hjertelig  Latter  dannede 
Finalen  paa  denne  masikalske  Spøg. 

Et  Sidestykke  til  denne  Historie  leverede  Fredrik  Cho- 
pin senere  i  Wizytek- Kirken  i  Warschaa,  hvor  Staden- 
terne  efter  Skik  og  Brag  samledes  om  Morgenen  til  An- 
dagt og  hvor  Dilettanter  og  Kanstnere  opførte  Yokalmesser 
med   og   aden  Orkester.      Undertiden  var  Chopin  med  og 
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spillede  Orgel,  et  Instrumeat,  som  ban  i  høj  Grad  holdt 
af  at  spille.  En  Bag  da  den  forrettende  Præst  havde  messet 
« Oremas*  og  Chopin  paa  Orglet  optog  Motivet  af  den 
foredragne  Messe,  begyndte  han  at  improvisere  derover 
som  den  mest  øvede  Organist  og  ndarbejdede  Motivet  til 
de  interessanteste  Kombinationer.  Hans  Fantasi  virkede  saa 
mægtigt;  at  Sangerne  og  Orkestrets  Musikere  forlode  sine 
Pulte,  stimlede  sammen  om  Chopins  Bænk  ved  Orgelet  og 
hensank  i  Nydelsen  af  det  prægtige  Tonehav.  Det  saa  ad, 
som  om  de  ikke  vare  til  Messe ^  men  paa  Koncert.  Præsten 
ved  Alteret  ventede  taalmodigt,  at  det  skulde  faa  ea  Ende 
en  Gang,  men  Klokkeren  styrtede  forbittret  op  paa  Orglet 
og  raabte:  «Hvad  Pokker  tager  De  Dem  til?  Præsten  har 
to  Gange  intoneret  *per  omnia  sæcula  sæculorum*^  Mini- 
stranten  ringer  og  ringer,  og  dog  spiller  de  uophørligt 
videre. »  Chopin  for  op  af  sin  Drøm  og  lod  Hænderne  for- 
færdet hvile  paa  Tasterne.  — 

Skjønt  det  kostede  Chopin  liden  Meje  at  improvisere 
de  skjønneste  Ting,  naar  han  dertil  var  oplagt,  gjennem- 
arbejdede  han  dog  Alt,  hvad  han  bestemte  til  Trykning, 
paa  det  omhyggeligste.  Han  arbejdede  da  ofte  til  den 
dybe  Nat;  i  sit  Soveværelse  havde  han  et  Piano,  og  ofte, 
medens  alle  Andre  sov,  sprang  han  ud  af  Sengen,  ilede 
hen  til  Pianoet  og  prøvede  sine  Ideer.  Tjenestefolkene  i 
Huset  forstod  ikke  denne  natlige  Bedrift,  rystede  paa  Hove- 
det og  erklærede  ham  for  gal. 

Naar  den  unge  Chopin  gjorde  Udflugter  med  sin  Fader 
i  Warschaus  Omegn  eller  tilbragte  sine  Sommerferier  paa 
Landet,  lyttede  han  altid  meget  opmærksomt  til  enhver 
Melodi,  der  kom  over  Bønderpigernes  Læber  eller  lød  fra 
en  landlig  Violin.  Han  bevarede  i  sin  Hukommelse  disse 
ofte  originale,  altid  meget  følelsesfulde  Melodier.  Snart 
paatrængte  sig  ham  ogsaa  det  Spørgsmaal :  c  Hvem  er  Ska- 
beren af  disse  herlige  Melodier,  der  er  indvævede  i  Ma- 
zurkaen, Krakowiaken  og  Polonæsen,  og  hvem  lærer  disse 
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polske  Bender  at  synge  saa  rent  og  spille  Violin?*  Ingen 
formaaede,  naar  han  derom  henvendte  sig  til'Andre,  at  besvare 
dette  Spørgsmaal.  Karasowski  udtaler  den  Mening,  at 
baade  Digt  og  Melodi  for  det  meste  er  flere  Personers 
Værk;  En  synger  til  en  selvlavet,  knnstløs  Melodi,  hvad 
han  i  Øjeblikket  føler,  en  Anden  hører  Sangen,  ændrer 
og  forbedrer  den,  og  saaledes  gaar  den  fra  Mand  til  Mund, 
indtil  den  bliver  Folkeejendom.  Slavernes  Folkesange  af 
denne  Art  er  meget  forskjellige  fra  de  romanske  og  ger- 
manske Folks;  de  ere,  yttrer  den  nævnte  Forfatter,  histo- 
riske Vidnesbyrd  om  et  Folks  Følelser,  Sæder  og  Karak- 
ter. Maznrerne,  en  højst  ejendommelig,  musikelskende 
Folkestamme,  bebor  den  Del  af  Polen,  hvor  Chopin  var 
født  og  opvoxet.  En  fremragende  polsk  Forfatter,  Julian 
Klaczko,  Medarbejder  i  ^Bevue  des  deux  mondes »^  siger: 
c  Kjærligheden  til  Sang  karakteriserer  fremfor  alle  andre 
Nationer  Slaverne;  med  deres  Folkesange  kan  man  lokke 
den  simpleste  Bonde  til  Verdens  Ende.»  Kjærligheden  til 
Musik  er  hos  Mazurerne  saa  stor,  at  de  besynge  Livets 
almindeligste  Begivenheder.  Polakkernes  Forkjærlighed 
for  den  Slags  Sange  skaffer  ogsaa  de  talentfuldere  af  dem 
en  rigeligere  Indtægt  end  Betleriet.  Paa  større  Festdage, 
f.  Ex.  Paaske,  Pintse  og  Jul,  drager  i  de  mazuriske 
Landsbyer  Kvinder  og  Mænd  omkring  og  synger  og  spiller. 
Overalt  bliver  de  venligt  modtagne,  begj ærligt  herte  og 
altid  rigelig  trakterede.  Næsten  alle  disse  Sange  er 
fremkomne  under  det  straadækte  Tag,  forfattede  af  Folk, 
der  hverken  kan  læse  eller  skrive. 

Chopin,  der,  som  nævnt,  allerede  i  sin  Barndom  blev 
greben  af  disse  Melodier  og  følte  deres  ejendommelige  Skjøn- 
hed,  paavirkedes  af  dem  under  sin  Udvikling  til  Kunstner; 
hyppigere  og  hyppigore  blandede  der  sig  i  .hans  egne 
Tonedigtninger  en  Efterklang  af  hine  Folkesange,  som  han 
elskede  saa  højt.  Han  blev  ogsaa  den  første,  der  gav  den 
polske  Folke  dan  d  s  en  fuldendt  skjøn  Form,  idet  han  ud- 
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smykkede   dens    Melodi   med   de  interessanteste   Harmonier 
og  poesirigeste  Arabesker. 

I'Aaret  1825  blev   den    16aarige  Chopins    Omgangs- 
kreds stedse  videre  og  betydeligere,  baade  i  selskabelig  og 
kunstnerisk  Henseende.     Interessen  for  den  unge  begavede 
Mand   blev   større  og  større,    han  spillede  paa  flere  Kon- 
certer,   bl.  A.  ogsaa  for  Kejser  Alexander  den  Iste,    aom 
da    opholdt    sig   i  Warschan.     I   dette  Aar   udkom  o^saa 
hans  første  trykte  Arbejde,    en  <  Rondo  t,    der  snart  efter- 
fulgtes af  en   anden.     Hans  Forældre  begyndte  nn  at  for- 
staa,  at  Naturen  havde  bestemt  ham  til  Kunstner,  og  la^de 
ingen  Hindringer  i  Vejen  for  hans  musikalske  Studier,   der 
efterhaanden    optog   hans    meste  Tid    og  Arbejdskraft.      I 
dette  Aar  kom  han  ogsaa  i  Forbindelse  med  Fyrst  Badzi- 
will,  hvem  han  besøgte  paa  hans  Sommerresidens  Antonio. 
Fyrsten,    der   var   Statholder  i   Posen,    er   bekjendt  ikke 
blot  som  en  stor  Elsker  af  Musik,  men  som  virkelig  Kj en- 
der   og   grundig  uddannet  Komponist.     Ved  sin  Musik  til 
G5thes   « Faust*  (1ste  Del)  har  Fyrst  Radziwill  vundet  en 
vis  Berømmelse ;  Sangakademiet  i  Berlin  opførte  i  tidligere 
Tider    hvert   Aar   dette   Værk   paa    allerhøjeste    Befaling. 
Chopins  Forhold  til  denne  Mand  har  i  tidligere  Biografier 
spillet  en  stor  Rolle  og  efter  de  tarvelige  Oplysninger  om 
Chopins  Ungdom,    man  hidtil  har  havt,    har  man  vidst  at 
berette,    at  Fyrsten  var  Chopins  største  Velgjører  og  har 
forstrakt  ham  med  Midler  til  hans  Uddannelse.     Dette,  der 
hidtil  har  staaet  som  en  uanfægtet  Kjendsgjerning,  stammer 
fra   Lipst,    der  i    sit   Værk   om   Chopin   for  første  Gang 
fremsatte   denne   Beretning,    som   senere   er   gaaet  over  i 
andre.     Lipst  havde  som  Kilde  Franz  Grzymale,  en  polsk 
Emigrant^  der  som  Lipst  hørte  til  Chopins  Omgangskreds 
i  Paris.     Chopins   Forældre   saavelsom    hans  Ven  og  Ud- 
giver  af   hans  Værker  Julius  Fontana,    protesterede   mod 
denne  Lipst's  Beretning,    hvorover   hans  Familie,  der  selv 
havde  bragt  Ofre  for  at  bekoste  Chopins  Uddannelse,  følte 
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sig  meget  saaret.  Karasowski  hævder  derfor  med  Bestemt- 
hed, at  Chopin  Intet  har  modtaget  af  Fyrst  Radziwill,  at 
det  personlige  Forhold  imellem  dem  indskrænkede  sig  til 
en  Del  gjensidige  Beseg,  og  at  det  alene  er  som  Bevis 
paa  Venskab ,  og  for  at  hædre  Faastmnsikens  ansete 
Komponist,  at  Chopin  har  tilegnet  Fyrsten  sin  Trio 
(op.  8). 

I  1827  tog  Chopin  en  Afgangsexamen  ved  Warschaner- 
lyceet,  men  med  mindre  Udmærkelse  end  ved  tidligere 
Skoleexaminer.  Musiken  var  nemlig  mere  og  mere  trængt 
i  Forgrunden  og  en  Mængde  Kompositioner,  dels  færdige 
dels  skizzerede,  begyndte  at  ophobe  sig  i  hans  Studerevæ- 
relse. Paa  sin  første  Udenlandsrejse  til  Berlin,  i  1828, 
fik  han  Lejlighed  til  at  se  og  høre  noget  Andet  og  Mere, 
end  Warschau  den  Gang  formaaede  at  byde  et  ungt  Talent. 
Han  rejste  i  Følge  *  med  en  polsk  Professor  Jarocki,  der 
skulde  til  et  Naturforskermede,  som  under  Alexander  v. 
Hnmboldts  Præsidium  holdtes  i  Berlin.  I  en  Del  Breve, 
der  er  opbevarede  fra  denne  Tid ,  meddeler  han  sine  Indtryk ; 
de  tyske  Lærdes  Forsamling  gjorde  paa  Chopin  væsentlig 
et  komisk  Indtryk  og  bragte  hans  Karrikaturalbum  en  rig 
Forøgelse.  Af  Datidens  berømte  Musikere  saa  han  Spon- 
tini,  Zelter  og  den  allerede  dengang  bekjendte  Mendelsohn; 
men  Chopin  fortæller  med  megen  Beskedenhed,  at  han  ikke 
ansaa  det  for  passende  at  forestille  sig  selv  for  disse  Stor- 
heder. Af  større  Betydning  for  ham  blev  imidlertid  en 
Bejse,  som  han  Aaret  efter  foretog  til  Wien,  hvor  han 
efter  mange  og  lange  Betænkeligheder  lod  sig  overtale  til 
at  give  en  Koncert,  den  første  udenlands.  Han  skriver 
selv  herom  i  et  Brev,  til  sine  Forældre,  af  12  te  August 
1829  bl.  A.  følgende:  <Igaar,  d.  e.  Tirsdag  Aften  Kl.  7, 
optraadte  jeg  i  det  kejserlige  Operahus  for  første  Gang 
for  Wiens  Publikum.  En  saadan  Aftenkoncert  i  Theatret 
kalder  man  her  ceine  musikalische  Akademie».  Da  jeg 
intet  Honorar  havde  forlangt,  paaskyndede  Orev  Gallenberg 
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(Chefen  for  Operaen)  min  Optræden.  Frogrammet  var 
felgende:  Oavertnre  afBeethowen,  mine  Variationer,  Sang, 
min  Krakowiak  og  til  Slutning  en  liden  Ballet.  Yed 
Prøven  akkompagnerede  Orkestret  saa  mangelfuldt,  at  jeg 
8aa  mig  nødt  til  at  erstatte  Rondoen  med  en  <  fri  Fantasi  >. 
Ba  jeg  viste  mig  paa  Scenen,  blev  jeg  hilset  med  Bravo- 
raab;  efter  hver  Variation  gjentog  Pnblikum  dette  behage- 
lige Ord  saa  stormende,  at  jeg  ikke  kunde  høre  Orkestret. 
Da  jeg  forlod  Instrumentet,  blev  jeg  saa  levende  applaude- 
ret, at  jeg  maatte  frem  to  Gange  for  at  takke  for  mig. 
Jeg  tilstaar,  at  jeg  ikke  var  ganske  tilfreds  med  min  fri 
Fantasi;  men  den  maa  have  faldet  i  Publikums  Smag;  thi 
jeg  blev  formelig  overøst  med  Bifaldsyttringer.  En  Glmnd 
hertil  tør  være,  at  Tyskerne  forstaa  at  vurdere  de  frie 
Improvisationer.  Jeg  er  nu  W.  dobbelt  forbunden;  thi 
uden  hans  Anstrengelser  og  hans  Tilskyndelser  vilde  jeg 
aldrig  have  udført  det  Vovestykke,  der  nu  har  lykkets  saa 
vel.  Mundtlig  vil  jeg  kunne  meddele  mine  Oplevelser  og 
Indtryk  bedre,  end  jeg  nu  formaar.  Udpebet  blev  jeg  ikke, 
vær  derfor  ubekymret  for  min  Kunstnerære!  Journalisterne 
ere  meget  venlige  mod  mig ;  nogle  af  dem  vil  maaske  give 
mig  en  liden  Rift  i  Huden,  men  derpaa  er  jeg  fattet. 
Mine  Kompositioner  have  vundet  Grev  Gallenbergs  udelte 
Bifald.  Theaterregissøren  Hr.  Demar  var  meget  arti^  eg 
venlig  mod  mig;  før  jeg  optraadte,  gjorde  han  Alt  for  at 
sætte  Mod  i  mig,  og  saa  gik  jeg  da  uden  stor  Angst  til 
mit  Flygel.  Mine  Venner  havde  fordelt  sig  paa  forskjellige 
Pladser  for  at  høre  Kritikernes  Udtalelser  og  de  forskjellige 
Meninger  i  Pnblikum.  C.  kan  sige  eder,  at  han  ikke  har 
mærket  noget  Ugunstigt;  kun  H.  berettede  mig  om  den 
største  Dadel,  der  nogensinde  er  falden  i  min  Lod  og  som 
til  med  kom  fra  en  Dames  Mund:  c  Skade  for  Gutten,  at 
han  har  saa  liden  Tournure ! »  Hvis  det  kun  bliver  Dadel 
af  den  Art,  der  falder  over  mig,  kan  jeg  ikke  beklage  mig. 
Mine  Venner  sværge  paa,   at  de  kun  har  hørt  Ros.     Jeg 
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improviserede  over  et  Thema  af  c  Den  hvide  Dame «  og  valgte^ 
for  ogeaa  at  have  et  polsk  Thema:  «Ghmiel».'  Pablikam, 
hyem  den  Slags  Nationalmelodier  var  noget  Nyt,  blev  som 
elektriseret.  Mine  Parterrespioner  sagde,  at  man  formelig 
yar  begyndt  at  dandse  paa  Bænkene.  —  Der  er  næsten  knn 
én  Mening  om,  at  jeg  har  spillet  for  svagt  eller  rettere 
for  fint  for  Stedets  Publikum«  Man  er  nemlig  vant  til  de 
herværende  Klavervirtuosers  Hamren.  Jeg  er  bange  for, 
Bladene  ville  gjøre  mig  den  samme  Bebrejdelse,  specielt,  da 
Datteren  af  en  Eedaktør  her  skal  tromme  noget  forfærde- 
ligt. Men  det  gjør  Intet;  da  det  nu  engang  er  saa,  ser 
jeg  hellere,  at  man  siger,  jeg  har  spillet  for  svagt  end  for 
raat.  —  Orkestret  forbandede  mine  slet  skrevne  Noder  og 
var  mig  aldeles  ikke  naaiigt,  indtil  Improvisationens  Øje- 
blik; men  da  begyndte  det  sammen  med  Publikum  at  applau- 
dere livligt.  Jeg  ser  deraf,  at  de  har  en  god  Mening  om 
mig.  Om  de  andre  Kunstnere  vidste  jeg  det  endnu  ikke; 
men  hvorfor  skulde  de  egentlig  være  imod  mig?  De  ser 
dog,  at  jeg  ikke  spiller  for  den  materielle  Fordels  Skyld. 
Derfor  er  ogsaa  min  første  Optræden,  saa  uformodet  den 
kom,  løbet  saa  heldigt  af.  *  H,  paastaar,  at  man  aldrig 
kan  udrette  Noget  ad  admindelig  Vej  og  efter  en  forud 
opgjort  Plan;  man  maa  forlade  sig  noget  paa  Skjæbnen. 
Saaledes  har  jeg  bygget  paa  min  gode  Lykke  og  ladet 
mig  overtale  til  at  give  Koncerter.  Hvis  Bladene  nu 
dykke  mig  saaledes  ned,  at  jeg  ikke  mere  tør  vise  mig 
for  Verden,  da  har  jeg  allerede  besluttet  mig  til  at  blive 
Væggesmører;  det  er  dog  det  letteste,  og  man  bliver  i  det 
mindste  altid  Kunstner.* 

Bladene  c  dykkede*  ham  imidlertid  ikke,  og  Chopin 
blev  ikke  « Væggesmører  i.  Han  gav  8  Dage  senere  en 
ny  Koncert,  hvis  gunstige  Udfold  var  endnu  mere  afgjort 


*  Chmiel  er  en  Sang  i  Maznrkatempo,    der  i  Polen  brages  ved 
BtyllnpBfester. 
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end  den  førstes.  Specielt  faldt  han  i  Wienerindernes  og 
Mnsikernes  Smag;  «kan  de  Stoktydske,?  ytrer  han  i  et 
Brev,  Dagen  efter,  « synes  ikke  at  være  tilfredse.  Igaar 
kom  en  af  dem  fra  Theatret,  medens  jeg  allerede  sad  til- 
bords og  spiste;  hans  Bekj endte  spurgte  ham,  hvorledes 
han  havde  moret  sig  paa  Koncerten:  « Balletten  var  smak* 
lød  Svaret.* 

Over  Prag  og  Dresden  vendte  Chopin  tilbage  til 
Warschau,  hvor  Wienerbladenes  ganstige  Kritik  imidlertid 
havde  vakt  megen  Opsigt.  Af  hans  Breve  fra  denne 
Bejse  kan  man  se,  i  hvilken  høj  Grad  Opholdet  i  Wien 
havde  styrket  hans  Tro  paa  hans  egen  Fremtid  som  Kanst- 
ner.  Ved  Koncerterne  der,  som  kom  saa  uformodet  og 
pludselig  paa,  var  det  ogsaa  første  Gang,  hans  Talent  blev 
prøvet  udenfor  Hjemmets  snevrere  Kreds,  hvor  ellers  saa 
mange  Hensyn  og  Forbindelser  kan  hjælpe  over  de  ferste 
Yanskeligheder.  Man  kan  derfor  egentlig  sige,  at  det  var 
disse  to  Koncerter  i  Wien  med  deres  Prøvelser,  Ængstelse 
og  lykkelige  Udfald,  som  danner  Skillemærket  i  Chopins 
Udvikling  og  betegner  den  Grændse,  hvorfra  hans  egentlige 
Liv  som  Kunstner  begynder.  Da  han  kom  hjem  fra  Wien, 
blev  det  ogsaa  besluttet,  at  han  skulde  gaa  paa  en  længere 
Rejse  til  Udlandet,  —  først  til  Italien  og  saa  til  Paris. 
Han  gav  nu  to  Koncerter  i  Warschau  (Marts  1830),  der 
er  saavidt  mærkelige  i  Musikens  Historie,  som  Chopin  her 
første  Gang  spillede  sin  netop  fuldførte  F-moll-Koncert. 
Denne  Komposition,  der  endnu  staar  som  et  af  hans  Hoved- 
værker, blev  altsaa  til,  medens  han  endnu  opholdt  sig  i 
Warschau,  og  fulgtes  samme  Aar  af  den  anden,  £-moll 
Koncerten.  Man  ser  saaledes,  at  den  Tid,  han  endna 
laa  og  ventede  paa  at  komme  afsted,  ikke  gik  nnyttet  hen. 
Tværtimod,  —  de  Kompositioner,  der  var  blevne  til  i 
denne  første,  bestemt  afsluttede  Periode  af  hans  Liv,  hvori 
vi  nu  har  fulgt  ham,  maa  regnes  blandt  det  Bedste,  Cho- 
pin  overhovedet   har  skrevet,   og,  omend  hans  Skaberevne 
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selvfølgelig  senere  vandt  baade  i  Modenhed  og  Dybde, 
saa  var  dog  allerede  disse,  den  21aarige  Kunstners  første 
Tonedigtninger  forholdsvis  anselige  i  Antal  og  havde  bragt 
hele  Chopins  Ejendommelighed  til  Frembrnd.  Baade  fordi 
disse  Værkers  Tilblivelsestid  falder  før  hans  Skilsmisse 
fra  Fædrelandet,  og  fordi  de  er  hans  Genis  første,  stærke 
umiddelbare  Ojej^nembmd,  og  fordi  de  alligevel  omfatte 
Sager,  der  hører  4il  hans  betydeligste  i  Form  som  Ind- 
hold (bl.  A.  begge  Pianokoncerter),  kan  det  betragtes  som 
det  første,  særskilte  Afsnit  af  hans  Komponistliv.  Dette 
falder  da  i  to  Dele,  nemlig  det,  der  er  spiret  frem  i  Hjem- 
mets enklere  Jordband,  npaavirket  af  alle  iremmede  Ind- 
tryk, og  det  rigere,  stærkere  pulserende,  men  ogsaa  mere 
oprivende  Liv  i  Verdenstaden  ved  Seinens  Bredder;  et  Liv, 
der  blev  saa  intenst  baade  i  Nydelse  og  Arbejde,  men 
desværre    ogsaa    saa    skjæbnesvangert   for   vor   Kunstner. 

Den,  der  vil  fremstille  Chopins  Liv  og  Virksomhed, 
er  derfor  nødt  til  at  standse  her  et  Øjeblik  for  lidt  nær- 
mere at  betragte  den  21aarige  Komponist,  de  aandelige 
og  politisk-sociale  Forhold,  hvorunder  han  fremstod,  og 
fremfor  alt  den  bestemmende  Indflydelse,  den  romantiske 
Skole  øvede  over  ham  allerede  fra  hans  Kunsts  Vugge. 
Vi  vil  hertil  benytte  et  Uddrag  af,  lirad  Karasowski  herom 
meddeler  i  sin  Bog  under  Titelen  c  Klassicitet  og  Boman- 
tik i  den  polske  Literatur9  o.  s.  v. 

Chopins  første  Fremtræden  faldt  paa  en  Tid,  dér  var 
tilsyneladende  fredelig  og  stille.  Efter  Slaget  ved  Waterloo 
aandede  Nationen  endelig  engang  igjen  frit:  den  store 
Erobrer  levede  i  Fangenskab,  og  de  europæiske  Folks  po- 
litiske Forhold  syntes  for  Øjeblikket  ordnede.  Paa  de 
lange,  blodige  Krige  fulgte  endelig  den  Bo,  man  saa  in- 
derligt havde  længedes  efter,  og  med  den  kom  Haabet  om 
nyt  Opsving,  ny  Blomstring.  Ogsaa  i  Polen  begyndte 
Nationalbevidsthéden  paa  denne  Tid  at  røre  sig  og  drev 
FædrelandsveuBerne   til  at  gjøre  Propaganda  for  de  hjem- 

16* 


228  U.  Earasowski:  Fredrik  dopin. 

lig«  TiUtandes  Forbedring.  Maa  begyndte  hiet  og  her  at 
bringe  Orden  i  dette  Kaos,  at  beM  sig  for  fremmed  Ind- 
flydelse og  aflægge  de  ndenlandske  Sæder.  Trods  alle  de 
Ulykker,  der  havde  rammet  Polen,  drømte  endog  nogla 
poetiske  Sværmere  om,  at  Jagiellonemes  gyldne  Tidsalder 
knnde  vende  tilbage.  Havde  i  aarevis  tapre  Krigere  og 
skarpsindige  Politikere  vandet  Berømmelsens  Krandse^  saa 
var  det  nu  Digterens,  Kunstnerens  «f  den  Lærdes  Ijod 
at  høste  Laurbær  paa  det  Sl^nnes  fredelige  Enemærker. 
Overalt  spirede  der  nyt  aandeligt  Liv,  fuldt  af  højtstræ- 
bende  Fantasi  og  Begejstring.  Den  ved  de  napoleonske 
Krige  udmattede  polske  Nation  var  alvorlig  sysselsat  med 
at  læge  sine  Saar,  men  fremfor  Alt  med  den  Ide,  at  op- 
Igælpe  Kulturen,  at  hæve  Literatur  og  Kunst.  Man  vandt 
herunder  den  Overbevisning,  at  ved  Indførelsen  af  den  nye 
politiske  og  sociale  Orden  maatte  Literatupen  (som  det 
allerede  var  Tilfælde  i  andre  Lande)  hente  Næring  af  Fol- 
kets Liv,  at  Folkepoesien  havde  sin  Grund  i  en  almindelig 
Trang  til  at  udtrykke  sine  Stemninger  og  Følelser,  oir 
endelig,  at  den  klassiske  Form  ikke  var  ret  forenelig  med 
Polakkernes  Nationalkarakter.  Enkelte  beskjæftigede  aig 
ivrigt  med  at  samle  polske  Folkesange  og  Ordsprog,  Andre 
fulgte  det  givne  Exem||sl  og  opsøgte  andre  Nationera  Skatte. 
De  nye  æsthetiske  og  filosofiske  Ideer,  saavelsom  den  nye 
poetiske  Retning,  havde  i  Polen  endnu  kun  en  eneste  Be« 
præsentant  i  den  literære-videnskabelige  Verden,  nemlig 
Gasimir  Brodzinski.  Som  Professor  i  polsk  Literatur 
ved  Warschans  Universitet  og  Medlem  af  Yidenskabaael- 
skabet,  kviede  han  sig  ved  at  optræde  direkte  mod  sine 
Kollegers  Grundideer,  der  bekj  endte  sig  til  den  klassiske 
Skole;  men  han  virkede  derfor  ikke  mindre  for  sin  Sag, 
idet  han  udbredte  sine  Anskuelser  fra  Kathedret  og  gjorde 
dem  gjældende  gjennem  Artikler  i  videnskabelige  Tids- 
skrifter. Disse  støttede  sig  dels  paa  Kant  og  Schiller, 
dels  paa   historiske  Oplysninger  om  den  polske  Literatv, 
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ligesom  hang  poetiske  Theorier  var  bygget  paa  den  romantiske 
Skoles  Ornnd.  Saaledes  lykkedes  det  Brodzinski  at  samle 
en  Kreds  af  talentfalde  nfige  Mænd  om  sin  Fane,  og  der 
begyndte  en  Kamp  mellem  Klassikere  og  Romantikere, 
som  for  hver  Dag  blev  lidenskabeligere  og  bitrere.  Paa 
den  ene  Side  stod  de  gamle  literære  Grandsætningers  Til- 
hængere, paa  den  anden  den  for  alt  Nyt  hartigt  begejst- 
rede Ungdom.  Polens  stt^rste  Digter,  Mickiewiez,  støttet 
▼ed  Historikerne  Lelewels  og  Brodzinskis  Indflydelse, 
stillede  sig  i  Spidsen  for  den  romantiske  Skole  og  vandt 
▼ed  sit  Q^ni  Sejr  over  dens  Modstandere. 

Netop  paa  den  Tid,  da  Kampen  mellem  Klassicitetens 
Tilhængere  og  Romantikerne  var  paa  sit  Højeste,  vaagnede 
hos  Chopin  Trangen  til  ikke  blot  at  virke  som  adøvende, 
men  ogsaa  som  skabende  Masiker,  til  ikke  blot  at  fortolke 
Andres,  men  ogsaa  at  give  sine  egne  Tanker  og  Følelser 
Udtryk.  Opvoxen  blandt  en  Ungdom,  der  sværmede  for 
Folkepoesien  og  betragtede  den  som  Grandlag  for  al  Poesi, 
forskede  han  selv  efter  Nationalmelodierne  og  søgte  ved 
samvittighedsfald,  kanstnerisk  Bearbejdelse  at  give  disse 
et  højere  Værd  og  derved  sikre  dem  en  varig  Plads  i  den 
musikalske  Literatnr.  I  Virkeligheden  har  dette  lykkets 
ham  faldstændig.  Ingen  har  formaaet  saa  slgent  og  tro 
som  han  at  gjengive  det  ejendommelige,  melankolske  Drag, 
der  gaar  gjennem  alle  Sarmatemes  Folkeviser.  Chopins 
Mnsij^  er  gjennemglødet  af  den  ædleste,  natarligste  Begejst- 
ring; den  er  en  lUastration  til  den  nyere  polske  Folke- 
poesi.  Derfor  siger  ogsaa  en  betydelig  polsk  Historiker, 
Orev  Stanislaas  Tarnowski,  Professor  i  polsk  Literatnr 
▼ed  Universitetet  i  Krakan:  c  Chopins  Musik  faar  en  ganske 
særegen  Betydning  derved,  at  den  paa  det  musikalske  Felt 
repræsenterer  Nationen  saa  berømmelig  som  ingen  anden; 
den  gjør  os  Ære,  thi  den  anviser  os  en  selvstændig  Stil- 
ling, som  vi  før  ikke  havde.  Den  er  øst  af  den  samme 
Kilde,  hvoraf  ogsaa  vor  Folkepoesi  er  udsprungen.* 


•  • 
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For  videre  at  karakterisere  den  samtidige  UngdoiiL, 
mellem  hvilkea  Chopin  færdedes,  og  af  hvis  aandelige  Tii- 
stand han  blev  stærkt  berørt,  citerer  den  samme  Forfatter 
følgende  Sted  af  Alfred  de  Massets  Coftfessions  étun  enfouU 
du  siécle:  »Da  Krigen  var  endt,  og  Cæsar  sendt  i  Forvis- 
ning, da  alle  Ytbgge  vare  smykkede  med  Portrætter  af 
Wellington  og  Bliicker  med  Underskrift  Salvataribus  mundi^ 
da  kom  den  nnge  Slægt  og  satte  sig,  hensunken  i  Tanker, 
paa  Ruinerne.  I  hver  af  disse  Ynglinges  Aarer  flad  det 
samme  varme  Blod,  der  strømmevis  var  blevet  udgydt  i 
den  hele  Verden.  Alle  sværmede  for  Moskaus  Sne  og 
Ægyptens  Sand,  i  hver  Sjæl  bølgede  et  Hav  af  Drømme 
og  højtflyvende  Tanker,  en  Flom  af  Ønsker,  hvis  Opfyl- 
delse laa  udenfor  Mulighedens  Grændser;  thi  hvor  de  vendte 
sit  Øje,  —  mod  Jorden  eller  op  mod  Stjernehimmelen,  — Alt 
syntes  dem  øde  og  tomt.  De  modne  Mænd  troede  iklce 
mere  paa  Noget,  de  Lærde  levede  i  evig  Modsigelse,  og 
Poeterne  forkyndte  Fortvivlelsen.  Den  skrækkeligste  Haab- 
løshed  grasserede  som  en  Pest  i  den  civiliserede  Verden.« 

Hvis  de  politiske  Tilstande  virkede  saaledes  i  Frank- 
rig paa  den  unge  Slægt,  hyad  Under  da,  at  Polakkernes 
Haab  ved  de  frembrydende  nye  Ulykker  forvandledes  til 
Tvivl,  deres  Melankoli  til  et  kronisk  Onde.  De  tilintet- 
gj  ørende  Slag,  der  i  Begyndelsen  af  Trediveaarene  bragte 
Polen  til  Afgrundens  Rand,  maatte  derfor  ogsaa  øve  sin 
Virkning  paa  Landets  Kunstneres  Frembringelser.  ^Mest 
henfalde  naturligvis  de  finere  organiserede  Naturer  til  saa- 
danne  Stemninger,  og  blandt  alle  de  Mænd,  der  bar  Kjær- 
ligheden  til  Fædrelandet  og  den  dybeste  Sorg  over  dets 
Fornedrelse  i  sine  Hjerter,  og  i  hvis  Værker  disse  Følelser 
flk  Udtryk,  var  Chopin  en  af  de  følsomste  og  fineste 
Personligheder.  Vel  flammede  ogsaa  i  hans  Indre  ofte 
Ungdomsmodet  op  og  vakte  muntre,  liflige  Melodier,  men 
altid  kom  den  dystre  Grundstemning  igjen,  endog  en  vis 
<Zerrissenheit>,  der  ogsaa  farvede  hans  Musik. 
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I  sine  allerførste  Arbejder  var  Chopin^  som  saamange 
andre,  paavirket  af  Forbilleder,  navnlig  Hummel,  men  snart 
brød  hans  Ejendommelighed  igjennem.  Den  slaaende  Origi- 
nalitet, som  da  glimteée  frem,  og  for  hvilken  navnlig  Eobert 
Schumann  i  Tydskland  brød  sin  første  literære  Landse 
{i  1831)  mod  den  nedsættende  Kritik,  Chopin  paa  enkelte 
Hold  fandt,  —  den  ægte  og  stærke  Duft  af  Bomantik, 
der  allerede  strax  bredte  sig  over  hans  Tonedigtninger,  den 
Gjenklang  af  alle  Fædrelandets  Ulykker,  der  som  en  dyb 
Moltone  klinger  gjennem  hele  hans  Musik,  den  mærkeligt 
udprægede  Stil,  til  sine  Tider  parret  med  en  overraskende 
Storslagenhed  i  Tanken,  alt  dette  i  Forbindelse  med  en 
allerede  højt  udviklet  teknisk  Færdighed  og  formel  Uddan- 
nelse var  det  Fond,  hvormed  Fredrik  Chopin  i  sit  21de 
Aar  rejste  ud  i  Verden.  Saaledes  var  han  som  Musiker. 
Man  er  dog  ligeoverfor  Kunstnere  altfor  tilbøjelig  til  at 
tro,  at  de  er  færdige,  naar  denne  Side  af  deres  Dannelse, 
den  fagmæssige,  er  i  behørig  Orden.  Chopin  havde  imid- 
lertid den  uvurderlige  Lykke  at  være  opvoxen  i  et  godt 
Hjem,  at  have  faaet  en  omhyggelig,  harmonisk  Opdragelse, 
havt  god  Omgang;  da  han  forlod  dette  Hjem,  hvilket  han 
skyldte  saameget,  var  det  derfor  som  en  ung  Mand,  der 
var  fuldt  færdig  til  at  optræde  som  den  belevne,  behage- 
lige, fintdannede  Kunstner  i  de  Saloner,  der  strax  overalt 
aabnede  sig  for  ham.  Han  havde  et  distingveret,  indta- 
gende Tdre,  hans  Personligheds  hele  Snit  var  elegant  og 
aristokratisk;  hvad  Under  da,  at  han  med  sin  Intelligens, 
sin  Kunst  og  sit  Talent  fandt  Indgang  i  de  bedste  Kredse. 
Hvorledes  dette  senere  hjalp  ham,  og  hvad  Betydning  Livet 
i  disse  Saloner  fik  for  ham  baade  som  Kunstner  og  Menne- 
ske, vil  den  sidste  og  i  enhver  Henseende  interessanteste 
Del  af  hans  Historie  vise,  —  den  nemlig,  for  hvilken 
Paris  blev  Skuepladsen. 

Foreløbig  skulde  Rejsen  gaa  over  Breslau  og  Dresden 
til  Wien.     Det  synes,    som  han   har  havt  vanskeligt   for 
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at  rive  sig  løs,  —  ligesom  om  en  Anelse  havde  sagt  ham, 
at  han  hermed  tog  Afsked  med  sit  Hjem  og  sine  Kj»re 
for  bestandig. 

Hvad   der   end    mere  holdt  h||n  tilbage  i  Warachan, 
var  hans  Ejærlighed  til  Sangerinden  Gonstantia  Oladkowska, 
hvem   han  i  disse  Ungdomsaar  elskede   af  hele  sin  SjæL 
Sværmeriet  for  hende   er  blandet  ind  i  alle  hans  Kompo- 
sitioner fra   hin  Tid,   og  man  har  Vished  for,  at   denne 
indtagende    Kvinde    og    admærkede  Kunstnerinde    specielt 
har  inspireret  ham  til  E-moU  Koncertens    Adagio.     Den 
Ilte    Oktbr.    1830    gav   da  Chopin  sin   Afskedskoncert  i 
Warschan,  hvor  han  spillede  sin  nye  Koncert  (E-moU)  og 
Frk.   G-ladkowska  assisterede.    Pabliknms  Jnbel  var  stor, 
og   alle  Blade   falde   af  hans   Ros.      Man   sammenlignede 
ham   med   de   første  Yirtaoser  i   Europa   og  spaaede  ham 
den  mest  glimrende  Fremtid  som  en  Kunstner,  hvem  Polen 
vilde  kunne  betragte  med  berettiget  Stolthed,    Skilsmissens 
tunge  Dag  kom,  og  den  2den  Novbr.  sagde  han  Farvel  til 
det,    der  var  ham   dyrebarest,    til  Hjem,    Forældre,    Sød- 
skende  og   til  hin  unge  Kunstnerinde,   hvem   han  elskede 
med  en  ideel,   sværmerisk  Tilbedelse,  men  som  han  aldrig 
mere  skulde  se.     (Hun  giftede  sig  kort  efter  med  en  Anden 
og  forlod   Scenen.)     En  Kreds  af  Venner  ftlgte  ham  et 
Stykke   paa  Vejen  til  Wola,   hvor  Konservatoriets  Elever 
imidlertid  vare  indtrufne  og  opførte  en  Kantate  af  Elsner, 
komponeret   til   den   Lejlighed.     Ved   Festmaaltidet,    som 
der  gaves  til   hans   Ære,    overrakte  man  Chopin  et  med 
stor  Kunst  forarbejdet   Sølvbæger,   fyldt  til  Banden  med 
Jord  af  Hjemmets  Grund.     Med  taarefyldte  Øjne  modtog 
han  Gaven,  der  overraktes  ham  med  de  Ord:  «Maatte  du 
aldrig,  hvor  i  Verden  du  end  færdes,   glemme  dit  Fædre- 
land,   aldrig   ophøre   at   elske  det  med  et  varmt,    tro&st 
Hjerte.     Glem  ikke  Polen,  glem  ikke  dem^  der  med  Stolt- 
hed  kalder   dig   sin  Landsmand,    der   vente   noget  Stort 
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af  dig  og  hvis  Ønsker  og  Bønner  følge  dig  paa  Vejen. » 
Endnn  engang  trykkede  vor  unge  Kunstner  de  Tilstede- 
værende i  Haanden,  saa  drog  han  afsted  mod  den  ube- 
kjendte  Fremtid  i  den  vide,  brogede  Verden,  som  han 
endnu  kun  kjendte  lidet  til,  men  hvor  han  fulgtes  af  den 
styrkende  Bevidsthed  om  en  ædel  Stræben  og  Haabets  og 
Begejstringens  lysende  Btjeme. 


Fra  Spanien. 

Ved   Emil   Gigas. 


I. 

En  Episode  af  Mendozas  Norelle:   «Lazarillo 

de  Tormes>. 

Indledning:.  Af  den  gamle  spanske  Novelle  «Lazarillo 
de  Tormes>  af  Hurtado  de  Mendoza  har  dette  Tidsskrift  en 
Gang  før  indeholdt  et  Brudstykke  i  Oversættelse.  Tidsskriftets 
Læsere  ville  maaske  erindre,  at  Forfatteren  deri  satiriserer 
over  en  af  sine  Landsmænds  Nationalfejl,  nemlig  Hanget  til 
Overtro  og  den  hlinde  Tillid  til  det  katholske  Præsteskab, 
saaledes  som  den  viste  sig  i  Afladshandelens  Tid.  I  det 
Følgende  ser  man  ham  skildre  en  anden  af  Nationens 
Lyder,  den  traditionelle,  spanske  Adelsstolthed,  som  jo 
navnlig  er  komisk,  naar  den  hævder  sig  uagtet  Manglen 
paa  Rigdom  og  ydre  Glans.  Yi  hesidde  jo  i  vor  Litera- 
tur  et  Billede  af  spansk  Fattigdom  og  Hoffærdighed  i 
Holbergs  c  Don  Banudo  de  Colibrados».  Det  vil  nn  vist- 
nok være  de  Fleste  paafaldende,  hvor  stor  en  Lighed  der 
er  mellem  Mendozas  Adelsmand  og  Don  Ranudo  i  det  Hele 
taget,  og  særlig  i  hvor  høj  Grad  et  enkelt  bestemt  Optrin 
minder  om  D.  R.  A.  III.  Se.  6,  hvor  det  højfomemme  men 
forsultne  Ægtepar  nedlader  sig  til  at  smage  paa  Bonden 
Juans  Ost  og  begge  «æde  brav>.  Den  Tanke  ligger  då 
ikke  Qem,  at  Holberg  har  kjendt  og  benyttet  cLazarillo 
de  Termes  t,   der  strax   vakte   stor  Opsigt,    saa  snart  som 


] 
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den  kom  frem,  og  oversattes  paa  Nabolandenes  Sprog.  Ja, 
hvad  Mere  er:  det  er  ingenlnnde  urimeligt  at  antage,  at 
Holberg  har  læst  og  maaske  ejet  Bogen  i  Originalsproget. 
Som  bekjendt  er  en  c  Fortegnelse  over  en  Del  af  Ladvig 
Holbergs  Bibliotek«  udgiven  af  Chr.  Brun,  Kbnhvn.  1869; 
den  beror  dels  paa  en  trykt  Katalog  over  halvfemtetusend 
Bind  af  Sorø  Akademis  Bogsamling,  som  indeholdt  fiolbergs 
til  Akademiet  testamenterede  Bøger  og  brændte  1813,  dels 
paa  haandskrevne  Bemærkninger  i  adskillige  af  Datidens 
Auktionskataloger.  Desværre  existerer  der  ikke  nogen  For- 
tegnelse over  deu  belletristiske  (og  den  historiske)  Del  af 
Holbergs  Bibliotek ,  men  at  Digteren  har  givet  sig  af  med 
Spansk,  ses  P.  34  i  Bruuns  Fortegnelse,  hvor  Sobrino's 
spanske  Lexikon  er  anført,  og  at  han  har  ejet  spanske 
Bøger,  fremgaar  af  P.  39,  hvor  Mateo  Alemans  pikareske 
Roman  tGuzman  de  Alfarache»  —  altsaa  en  Bog  af  samme 
Art  som  «Lazarillo  de  Termes«  —  har  forvildet  sig  ind  i 
Afdelingen  « Geografi  og  Historie.*  — 


Medens  jeg  gik  i  slige  Tanker  fra  Dør  til  Dør  og 
havde  meget  ringe  Nytte  af  min  Qang  —  thi  Barmhjertig- 
heden er  forlængst  fløjet  til  Himlen  igjen  —  mødteeg  j 
tilfældigvis  en  Eskudero, '  der  gik  igjennem  Gaden  i  en 
meget  pæn  Dragt,  vel  friseret  og  i  det  Hele  taget  ordent- 
lig at  se  til.  Han  saa  paa  mig,  og  jeg  paa  ham,  og  saa 
sagde  han  til   mig: 

« Søger  du  en  Husbonde,  min  unge  Ven?» 

c  Ja,  Sennor, »   sagde  jeg. 

cSaa  kom  og  følg  med  mig,>    svarede  han  mig,    <for 


'  Dette  Ord  bet.    opr.  det  Samme    som  Hidalgo,    men  kan  og 
saa   betegne    en    opvartende   Kammerjunker  ell.  Lign.  hos  en  Stor- 
mand; fremdeles    en  Vaabendrager  og  endelig  en  Lakej. 
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det    er    en  sand  Gads  Lykke    for  dig:,    ftt  du  medte  mig. 
Da  maa  have  bedet  en  rigtig  god  Bøn  i  Dag.> 

Jeg  falgte  ham  og*  takkede  Ond  formedelst  det,  jeg 
bavde  hørt,  og  tillige,  fordi  det  forekom  mig.  at  dømme 
efter  hans  Udseende  og  Fremtræden,  at  han  var  saadan  en 
Mand,   som  jeg  trængte  til. 

Det  var  om  Morgenen,  jeg  traf  sammen  med  denne  min 
tredie  Herre,  og  han  trak  mig  med  sig  et  langt  Stykke 
omkring  i  Byen.  Vi  gik  over  de  Torve,  hvor  der  solgtes 
Brød  og  andre  Madvarer,  og  jeg  tænkte  og  ønskede  det 
med,  at  han  vilde  lade  mig  faa  Noget  at  bære  af  det, 
som  falbødes  der,  thi  det  var  jast  paa  den  Tid,  man  plejer 
at  kjøbe  ind,  hvad  man  skal  fortære;  men  han  gik  med 
gramme  lange  Skridt  forbi  alle  de  Ting.  «Maaske  han 
ikke  ser  Nogets  som  han  synes  om,t  sagde  jeg  ved  mig 
selv,  c  det  kan  jo  være,  han  vil  have,  at  vi  skal  kjøbe  i 
en  anden  Kant  af  Byen*. 

Saaledes  spadserede  vi  om,  indtil  Klokken  slog  EUeve; 
saa  gik  han  ind  i  Domkirken  og  jeg  efter  ham,  og  jeg 
saa  ham  da  følge  Messen  meget  andægtig  og  deltage  i  den 
øvrige  Gadstjeneste,  indtil  det  Hele  var  forbi  og  Folk  vare 
gaaede  deres  Vej.  Vi  forlede  derpaa  Kirken  og  begyndte 
at  gaa  rask  ned  ad  en  Gade.  Jeg  var  na  saa  glad  som 
Nogen  kan  være,  da  jeg  saa,  at  vi  ikke  havde  taget  os 
for  at  kjøbe  Mad.  Jeg  tænkte,  at  min  nye  Herre  maatte 
være  en  Mand,  der  kjebte  ind  for  længere  Tid  og  at 
Maaltidet  maatte  være  færdigt  til  os,  og  dertil  af  den 
Beskaffenhed,  som  jeg  ønskede  og  ogsaa  trængte  til. 

Klokken  slog  imidlertid  Et,  og  vi  kom  til  et  Hns, 
foran  hvilket  min  Herre  gjorde  Holdt  og  jeg  med  ham. 
Han  slog  Kappefligen  ned  til  venstre,  trak  en  Nøgle  frem 
af  Ærmet  og  lakkede  sin  Dør  op.  Vi  gik  ind  i  Hoset, 
der  havde  en  mørk  og  skammel  Indgang,  saa  at  det  saa 
ad,  som  om  de,  der  kom  ind,  skalde  blive  bange,  medens 
der  indenfor  var  en   lille  Gaard  og  ret  rammelige  Kamre. 
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Saasnart  vi  vare  komne  ind,- tog  han  Kappen  af^  idet  han 
spurgte  mig,  om  jeg  havde  rene  Hænder,  og  vi  rystede 
den  da  og  lagde  den  sammen,  hvorpaa  han  gramme  renlig 
pustede  Støvet  af  en  Bænk,  som  stod  der,  og  lagde  Kap- 
pen derpaa.  Derefter  satte  han  sig  paa  den  og  spurgte 
mig  meget  udførlig  om,  hvorfra  Jeg  var,  og  hvordan  jeg 
var  kommen  der  til  Byen,  og  jeg  gjorde  ham  omstænde- 
ligere Regnskab  derfor,  end  jeg  skjettéde  om,  thi  jeg 
syntes,  at  det  var  mere  passende  Tid  til  at  dække  Bord 
og  øse  OUa'en  op|,  end  til  det,  han  vilde  have  den 
brugt  til. 

Imidlertid  gav  jeg  ham  Besked  om  min  Person,  saa 
godt  jeg  kunde  lyve,  idet  jeg  fortalte  ham  mine  gode  Sider 
og  fortav  Resten,  thi  jeg  syntes  ikke,  det  egnede  sig  til 
at  fortælles  der.  Efterat  det  var  forbi.,  blev  han  siddende 
lidt,  og  jeg  ansaa  det  straz  for  daarlige  Tegn;  Klokken 
var  nemlig  omtrent  to,  og  han  viste  ikke  mere  Madlyst 
end  en  død  Mand.  Dertil  betænkte  jeg,  hvordan  Huset 
var  aflaaset,  og  at  jog  hverken  oppe  eller  nede  havde  hørt 
levende  Mennesker  i  Huset.  Alt,  hvad  jeg  havde  set,  var 
de  bare  Yægge'j  der  var  hverken  Stole  eller  Bænke  eller 
amaa  eller  store  Borde  at  se,  ikke  en  Gang  saadan  en 
Kiste  som  den  hos  min  forrige  Herre.  ^  Kort  sagt  Huset 
saa  ud,  som  om  det  var  forhexet. 

Medens  han  sad  der,  spurgt  han  mig:  c  Har  du  spist 
tU  Middag,  Dreng?t 

c  Nej  Sennor, »  svarede  jeg,  «for  den  var  endnu  ikke 
slaaet  otte,  da  jeg  traf  Eders  YelbyMighed*. 

«Ja,  jeg  havde  allerede  spist  Frokost  den  Gang,  saa 
tidligt  det  var,»  sagde  han,  c  og  naar  jeg  saadan  spiser 
Noget,  saa  maa  du  vide,  at  j^  plejer  at  gaa  paa  det  lige 


'  En  gjerrig  Præst,   hvis  Brødkiate  Lazarillo   havde    forstaaet 
at  finde  Vej  til  hemmelig. 
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til  Aften.     Derfor   maa    du  te  at   holde  ud,    som  da  kan, 
siden  spiser  vi  Aftensmad. » 

Da  jeg  hørte  dette,  kan  man  nok  tænke  sig,  at  jeg 
var  nær  ved  at  falde  om,  som  jeg  stod  der,  ikke  saa 
meget  af  Sult,  som  fordi  det  blev  mig  gaÉoke  klart,  hvor 
ugunstig  Skjæbnen  var  mig  i  Alt.  Paany  saa  jeg  mine 
Ojenvordigheder  for  mine  Øjen,  og  paany  sergede  jeg  over 
mine  Lidelser*,  jeg  kom  til  at  mindes,  hvad  jeg  tænkte,  da 
jeg  havde  i  Sinde  at  løbe  fra  Præsten,  nemlig,  at  vel 
var  han  en  elendig  Gnier,  men  det  kunde  være,  at  jeg 
kom  i  Lag  med  En,  der  var  endnu  værre.  Kort  sagt. 
jeg  begræd  det  kummerlige  Liv,  jeg  hidtil  havde  ført,  og 
min  aabenbart  nærforestaaende  Død;  imidlertid  holdt  jeg 
saa  gode  Miner ,  som  jeg  kunde  og  sagde  til  ham: 

<  Sennor,  jeg  er  Gud  ske  Lov  ikke  af  den  Slags  Folk, 
som  bryder  sig  meget  om  at  spise.  Det  kan  jeg  gjøre 
mig  til  af  blandt  alle  mine  Jævnlige;  og  den  Ros  har  jeg  og- 
saa  faaet  lige  til  den  Dag  idag  af  de  Herrer,  jeg  har 
havt». 

cDet  er  ogsaaenDyd,»  sagde  han,  c  og  derfor  holder 
jeg  endnu  mere  af  dig,  thi  at  stoppe  sig,  det  er  at  bære 
sig  ad  som  et  Svin.  men  at  spise  med  Maade,  det  er  at 
bære  sig  ad  som  et  ordentligt  Menneske*. 

«Jo,  jeg  har  forstaaet  dig  godt, »  sagde  jeg  ved  mig 
selv.  cGid  Pokker  havde  den  Lægedom  og  den  Herlig- 
hed, som  alle  de  Herrer,  jeg  faar,  finder  at  der  er  ved 
Sulten*.  Jeg  satte  mig  i  en  Krog  ved  Indgangen  og  tog 
nogle  Stykker  Brød  frem  fra  Brystet,  hvilke  jeg  endnu 
havde  tilbage  af  dem,  jeg  havde  tigget  sammen.  Da  ban 
bemærkede  det,  sagde  han: 

<rKom  her  hen,  min  Dreng;  hvad  er  det,  du  spiser? > 

Jeg  gik  hen  til  ham  og  viste  ham  Brødet.  Han  tog 
det  ene  Stykke  af  de  tre,  der  vare,  og  det  endda  det 
bedste  og  største,  og  sagde: 

«Det  ser  min  Sandten  ud  til  at  være  godt  Brød!» 
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«KaD  det  virkelig  være  godt  nu,  Herre  ?»  sagde  jeg. 

«Ja,  min  Tro, »  sagde  han.  «Hvor  har  da  faaet  fat 
i  det?     Mon  det  er  æltet  af  rene  Hænder ?» 

«Det  ved  jeg  ikke, »  svarede  jeg,  cmenmig  smager  det 
ikke  modbydeligt.« 

«Forhaabentlig  er  det  vel  Tilfældet »  sagde  min  Herre, 
den  Stakkel.  Og  han  førte  det  til  Manden  og  begyndte 
at  bide  saa  voldsomt  løs  paa  det,  som  jeg  paa  det  andet. 
«Det  er  ved  Gnd   meget  velsmagende  Brød,»    sagde   han. 

Da  jeg  nu  mærkede,  hvad  der  var  hans  svage  Side, 
skyndte  jeg  mig,  thi  hvis  han  blev  færdig  før  jeg,  knnde 
det  øjensynlig  godt  falde  ham  ind  at  ville  hjælpe  mig  med 
det,  jeg  havde  tilovers.  Han  gav  sig  til  at  afbørste  med 
Hænderne  nogle  smaa,  gramme  smaa  Brødsmnler,  som 
vare  blevne  liggende  paa  hans  Bryst ,  og  gik  saa  ind  i  et 
Kammer  der  ved  Siden  af,  hvor  han  hentede  en  Krakke 
med  knækket  Hals  og  i  det  Hele  ikke  meget  ny ;  saasnart 
Bom  han  havde  drakket,  bød  han  mig  det.  Jeg  gav  den 
Afholdende  og  sagde:  c  Jeg  drikker  ikke  Yin,  Sennor.«  — 
«Det  er  Yand,»  svarede  han  mig,  «da  kan  godt  drikke. » 
—  Saa  tog  jeg  da  Krakken,  men  drak  ikke  meget,  thi 
det  var  jast  ikke  Tørst,  der  generede  mig. 

Saaledes  sad  vi  lige  til  Aften  i  Samtale;  thi  han 
sporgte  mig  om  adskillige  Ting,  og  jeg  svarede  ham  saa 
godt,  jeg  kande.  Da  Aftenen  var  kommen,  førte  han  mig 
ind  i  det  Kammer,  hvor  Krakken  stod,  som  vi  havde 
drakket  af,  og  sagde  til  mig:  «Biiv  her,  min  Dreng,  saa 
skal  da  se,  hvordan  vi  her  reder  Seng,  for  at  da  kan 
gjøre  det  for  Eftertiden. »  —  Jeg  stillede  mig  ved  den  ene 
Ende  og  han  ved  den  anden,  og  saa  redte  vi  den  Pjalt 
Seng,  som  der  iklil  var  meget  at  rede  ved ;  thi  den  bestod 
af  en  Rørfletning  paa  et  Par  Bænke,  og  derpaa  laa  saa 
en  Madras,  der  jast  ikke  bar  Spor  af  hyppig  Yaskning, 
slet  ikke  saa  ad  som  den  Madras,  den  skalde  være,  og 
indeholdt  adsklliigt  mindre  Uld   end  nødvendigt  var.     Den 


240  E.  Gigas:  Fra  Spanien. 

bredte  vi  nd  og  gjorde  Forsøg  paa  at  blødgjøre  den  lidt, 
men  det  var  amnligt^  thi  det  er  yanakeligt  at  gjøre  Haardt 
blødt.  Det  fordømte  Skabrak  havde  næsten  ikke  det  ringe- 
ste i  sig,  og  da  det  var  anbragt  paa  Børfletningen,  viste 
alle  Børene  sig  og  lignede  ganske  Bibbenene  paa  en  mager 
Gris.  Ovenpaa  denne  forsultne  Madras  kom  saa  et  stakket 
Tæi^e  af  samme  Slags,  hvis  Farve  det  ikke  lykkedes  mig 
at  udforske. 

Da  Sengen  var  redt,  og  Natten  kom,  sagde  han  tfl 
mig:  cLazaro,  nu  er  det  sent,  og  herfra  hen  til  Torvet 
er  der  et  langt  Stykke  Vej ;  her  gaar  ogsaa  mange  Bøvere 
omkring,  og  naar  det  er  mørkt,  saa  stjæler  de  Kapperne 
fra  Folk.  Lad  os  holde  det  ud,  saa  godt^  vi  kan,  imorgen 
den  Dag  skal  vi  med  Guds  Hjælp  nok  faa  noget,  for  jeg 
har  ikke  forsynet  mig,  da  jeg  var  ene;  derimod  har  jeg 
i  disse  Dage  spist  ude,  men  nu  skal  vi  nok  bære  os  ad 
paa  en  anden  Maade.» 

« Eders  Velbyrdighed  skal  saamænd  ikke  gjøre  sig 
nogen  Ulejlighed  for  min  Skyld,  for  jeg  kan  godt  tilbringe 
en  Aften  og  flere  endda,  hvis  det  skal  være,  uden 
at  spise. » 

«Saa  lever  du  ogsaa  et  sundere  Liv,»  svarede  haa 
mig,  «for,  som  vi  sagde  idag,  der  er  ikke  den  Ting  i 
Verden,  man  lever  saa  længe  af,  som  naar  man  lever 
af  lidt.» 

«Naar  det  er  paa  den  Maade,»  sagde  jeg  ved  mig  selv, 
«saa  dør  jeg  aldrig-,   jeg   har  altid  maattet  overholde  den 
Begel  af  Tvang,  og  jeg  venter  nok  at  blive  saa  ulykkelig, 
at  overholde  den  hele  mit  Liv  igjennem.» 

Han  gik  nu  i  Seng  og  anbragte  først  sine  Hoser  og 
sin  Vams  som  Hovedgjærde,  hvorefter  ilan  befalede  ndg 
at  lægge  mig  ved  hans  Fødder,  hvilket  jeg  gjorde.  Men 
det  var  forbandet  lidt  Søvn  jeg  flk;  thi  hele  Natten  igjen- 
nem  holdt  Børene  og  mine  stakkels  afpillede  Knokler 
ikke  op  med  at  komme  i  Klammeri  indbyrdes.     Jeg  troer, 
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at  der  ikke  var  et  Pand  Kjed  i  min  £[rop  paa  Grnnd  af 
aUe  mine  Lideleeir,  Sygdom  og  Sult;  da  jeg  den  Dag  saa 
godt  Bom  intet  havde  faaet  at  spise,  var  jeg  endda  næsten 
afsindig  af  Hanger,  —  og  den  holdt  ikke  Venskab  med 
Søvnen,  Jeg  bandede  tnsend  Gange  ham  —  Gad  forlade 
mig  det!  —  og  min  aselige  Skæbne,  næsten  den  hele  Nat 
igjennem,  og,  hvad  der  var  det  Værste,  jeg  bad  Gnd 
mange  Gange  om  at  maatte  dø,  mens  jeg  laa  der  og  ikke 
vovede  at  vende  mig,  for  ikke  at  vække  ham. 

Da  Morgenen  var  brndt  frem,  stode  vi  op;  han  be- 
gyndte at  rense  og  børste  sine  Hoser  og  sin  Trøje,  sin 
Vams  og  sin  Kappe,  og  jeg,  der  opvartede  ham  ganske 
efter  Ønske  og  klædte  mig  selv  paa  med  megen  Anstand 
til  hans  Tilfredahed,  gød  Vaskevand  ad  over  hans  Hænder. 
Han  redte  sit  Haar  og  anbragte  sin  Kaarde  i  Gehænget, 
og  da  han  stak  den  deri,  sagde  han  til  mig: 

«Da  skalde  blot  vide,  min  Dreng,  hvad  det  er  for  et 
Klenodie!  Der  er  ikke  den  Mark  Gnid  til  i  Verden,  som 
jeg  vilde  tage  for  den.  Antonio  har  gjort  mange  Kaarder, 
men  der  er  ikke  en  eneste,  han  har  faaet  sat  saadan  en 
Staalklinge  paa  som  denne  her.»  Saa  trak  han  den  nd 
af  Skeden  og  befølte  den  med  Fingrene  ined  de  Ord: 
«Ser  da  der?  Jeg  vilde  paatage  mig  at  spalte  en  TJldtot 
med  den.> 

cOg  jeg,»  sagde  Jeg  ved  mig  selv,  eet  Brød  paa  fire 
Pand  med  mine  Tænder,  aagtet  de  ikke  ere  af  Staal. » 

Han  stak  Kaarden  i  Skeden  igjen,  omgjordede  sig 
med  den  og  hængte  derpaa  en  Rosenkrands  med  svære 
Kagler  ved  Gehænget.  Derpaa  begav  han  sig  ad  af  Døren 
med  rolig  Gang  og  rank  Holdning,  idet  han  bevægede 
Krop  og  Hoved  meget  elegant,  med  Kappefligen  kastet 
over  Skulderen  og  af  og  til  baaren  under  Armen  og  med 
den  højre  Haand  sat  i  Siden.  Idet  han  gik,  sagde  han: 
«Lazaro,  hold  Øje  med  Hnset,  medens  jeg  gaar  hen  at 
høre  Messe,  red  Sengen  og   gaa  ned  til  Eloden  her  neden 

Noidiak  TidBBkrift.  16 


242  E.  Gigas:  Fra  Spanien. 

for  og  heat  Vand;  lak  saa  Døren  af,  at  man  ikke  skal 
stjæle  Noget  fira  os,  og  hæng  Nøglen  her  ved  Hængselet, 
at  jeg  kan  komme  ind,  hvis  jeg  sknlde  komme  imid- 
lertid.» 

Saa  gik   han  op   ad  Gaden  med  saa  fornem  Holdning 
og  Fremtræden,  at  den,  der  ikke  kjendte  ham,  sknlde  tro, 
at  han  var  en  meget  nær  Slægtning  af  Greven  at  Arcos  ' 
eller  idetmindste  hans  første  Kammerherre.     Velsignet  være 
du,  Herre,  at  dn  giver  Sygdommen  og  Midlet  derimod  paa 
samme  Tid!  Hvem  vil  vel  møde  min  Hnshond  nden  at  tænke, 
naar   de    se    ham    gaa  der  saa  fornøjet,   at  han  har  spist 
godt   igaar  Aftes,    sovet   i   en  god  Seng  og  holdt  en  god 
Frokost,  nagtet  det  nn  er  tidlig  Morg^?    Det  er  visselig 
hemmelighedsfulde    Gjerninger,    dn   gjør.    Herre,    og   Folk 
kjende  dem  ikke!     Hvem    vilde    ikke    blive  narret  af  den 
gode  Holdning    og    den    pæne  Kappe  og  Vams,    og  hvem 
sknlde  tro,    at   den  Adelsmand  ikke  tog  andet  til  sig  hele 
den  Dag  igaar   end   den  Hnmpel  Brød,    som  hans  Tjener 
Lazaro   havde   havt   en   hel  Dag   og  en  Nat  i  Madskabet 
paa  sit  Bryst,  hvor  det  just  ikke  skulde  blive  meget  rent, 
og   at   han   i  Dag   maatte   bruge  sin  Kjortelflig  i  Mangd 
af  Haandklæde,  da  han  vaskede  Hænder  og  Ansigt?    Det 
sknlde  sandelig  ingen  ane.     Ak,  Herre,  hvormange  af  den 
Slags    har  du    ikke    spredt    om  i  Verden,    der   gjeme  lide 
for  den  dumme  saakaldte  Ære ,  hvad  de  ikke  vilde  lide  for 
din  Skyld! 

Saaledes  levede  jeg  da  i  nogle  Dage  med  min  stakkels 
tredie  Herre,  nemlig  Adelsmanden  ^  og  i  al  den  Tid  ønskede 
jeg  at  faa  at  vide,  hvorfor  han  var  kommen  der  til  Byen 
og  opholdt  sig  der;  thi  strax  den  første  Dag,  jeg  kom  i 
Kast  med  ham,  kunde  jeg  mærke,  at  han  var  fremmed, 
paa  Grund    af   det   ringe  Kjendskab,    han   havde  til  Folk 
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der  i  Byen,  og  det  lidet,  han  omgikkes  med  dem.  Tilsidst 
blev  mit  Ønske  opfyldt,  og  jeg  fik  at  vide,  hvad  jeg  ønskede; 
thi  en  Dag,  da  vi  havde  faaet  ordentligt  at  spise,  og  han 
var  i  ret  godt  Hnmer,  fortalte  han  mig  om  sin  StiUing, 
Han  sagde,  at  han  var  fra  Gammelkastilien  og  havde  for- 
ladt sin  Hjemstavn,  blot  fordi  han  ikke  vilde  tage  Hatten 
af  for  en  fornem  Herre,  han  havde  til  Nabo. 

« Sennor, »  sagde  jeg,  «naar  han  virkelig  var  det,  I 
Bi^er,  og  havde  mere  end  I,  saa  gjorde  I  ikke  galt  i  at 
tage  Hatten  af  først;  I  siger  jo,  at  han  ogsaa  tog  den 
af  for  Eder.» 

«r  Ja  vist  er  han  det,  jeg  siger,  og  vist  har  han  mere, 
ag  han  tog  ogsaa  Hatten  af  for  mig;  men  jeg  tog  den 
saa  mange  Gange  først  af  for  ham.  saa  det  var  ikke  nrime- 
ligt,  om  han  en  Gang  imellem  ogsaa  var  den  høflige  og  kom 
mig  i  Eorkjøbet.» 

«Jeg  tror  ikke  at  jeg  vilde  bryde  mig  om  det,  Sennor, » 
sagde  jeg,  «især  lige  over  for  dem,  der  ere  højere  paa 
Straa  end  jeg  og  har  mere.» 

«Dn  er  ogsaa  kan  en  Knøs, »  svarede  han  mig,  « og  har 
ingen  Pølelse  for,  hvad  der  vedrører  Æren,  og  det  er  dog 
nntildags  alle  hæderlige  Folks  Rigdom.  Da  maa  na  vide, 
at  jeg  er  rigtignok  kan  en  simpel  Adelsmand,  som  daser, 
men  jeg  sværger  ved  Gad,  at  møder  jeg  Greven  paa  Gaden, 
og  han  ikke  tager  Hatten  rigtig  pænt  af  for  mig,  saa 
skal  jeg  nok  næste  Gang  passe  paa  at  gaa  ind  i  et  Has, 
som  om  jeg  havde  nogen  Forretning  der,  eller  gaa  om  ad 
en  anden  Gade,  hvis  der  er  en  saadan  i  Nærheden,  førend 
han  kommer  hen  til  mig,  blot  for  ikke  at  hilse  ham.  En 
Hidalgo  skylder  ingen  andre  noget  end  Gad  og  Kongen, 
og  naar  man  er  en  Mand  af  Ære,  saa  skal  man  ikke  i 
ringeste  Maade  andlade  at  sætte  behørig  Fris  paa  sin  Per- 
son. Jeg  kan  haske,  at  en  Dag  adskjældte  jeg  en  Haand- 
værker  hjemme  og  vilde  lægge  Haand  paa  ham,  for  hver 
Gang  jeg  mødte  ham,  sagde  han  til  mig:  Gads  Fred,  Edera 
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Velbaarenhed.  —  Hør,  Don  Klodrian,  sagde  jeg  til  ham, 
kan  I  ikke  opføre  Jer  ordentligt?  Skal  I  sige  Gnds  Fred 
til  mig,  som  om  jeg  var  En  af  Hoben?  —  Siden  den  Dag 
tog  han  altid  Hatten  af  for  mig  og  talte  i  tilberlig  Tone 
til  mig.» 

c  Er  det  ikke  en  pæn  Maade  at  hilse  en  Mand  paa^> 
sagde  jeg,  cat  ønske  Gnds  Fred  over  ham?9  cYist  ikke, 
Dreng,*  sagde  han,  c  det  siger  man  til  jævne  Folk,  men 
til  de  Fornemme,  som  mig,  maa  man  ikke  sige  mindre 
end:  «jeg  kysser  Eders  Velbaarenheds  Hænder*  eUer  idet- 
mindste:  c  jeg  kysser  Eders  Hænder,  Sennor, »  —  hvis 
det  er  en  Gaballero,  der  tiltaler  mig.  Derfor  vilde  jeg 
aldrig  taale  det  af  ham  derhjemme,  som  vilde  have  Fred 
over  mig;  og  aldrig  har  jeg  taalt  eller  vil  taale  af  noget 
Menneske  i  Verden,  Kongen  undtagen,  at  han  siger  Guds 
Fred  til  mig.* 

«Q-ud  hjælpe  mig,»  sagde  jeg  ved  mig  selv;  c  det  er 
derfor  han  skjøtter  saa  lidt  om  at  frede  om  dig,  siden 
da  ikke  kan  taale,  at  Nogen  beder  ham  derom. » 

« Desuden,*  sagde  han,  c  er  jeg  ikke  saa  fattig,  at 
jeg  jo  har  min  Familieejendom  hjemme.  Naar  dens  Byg- 
ninger stod  færdig  opførte  og  i  god  Stand,  sexten  Mil 
fra  mit  Fødested,  deroppe  paa  Skrænten  ved  Valladolid, 
saa  vilde  de  væn  over  tohundredetasend  Maravedis  værd, 
saa  store  og  gode  kunde  de  bygges.  Og  saa  har  jeg  et 
Dueslag;  naar  det  ikke  var  saa  ruineret,  som  det  er,  kunde 
det  hvert  Aar  levere  over  tohundrede  Unger;  og  dertil 
har  jeg  flere  Huse,  som  jeg  ikke  vil  nævne.  Alt  det  for- 
lod jeg  for  min  Æres  Skyld.  Saa  kom  jeg  da  her  til 
Byen  i  den  Forventning,  at  jeg  vilde  faa  en  god  Stilling; 
men  det  gik  ikke,  som  jeg  tænkte.* 

Medens  min  Herre  talte  saaledes,  kom  en  Mand  of^ 
en  gammel  Kone  ind  ad  Døren;  Manden  forlangte  Husleje 
og  Konen  Leje  af  Sengen.  De  gjorde  Regnskab  op  o^ 
fik  for  to  Maaneder  saa  meget  ud,  som  han  ikke  vilde  have 
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faaet  i  et  helt  Aar,  —  jeg  tror  det  var  en  tolv— tretten 
Bealer.  Han  syarede  dem  meget  pænt,  at  han  vilde  gaa 
hen  paa  Torvet  at  bytte  et  Pengestykke,  og  bad  dem 
komme  igjen  om  Eftermiddagen.  Men  hans  Bortgang  blev 
nden  Tilbagekomst ;  om  Eftermiddagen  kom  de  ganske  rig- 
tig  igjen,  —  men  det  var  for  sent. 

Baaledes  forlod  min  stakkels,  tredie  Herre  mig.  Her- 
ved erkjendte  jeg  tilfalde,  hvor  ulykkelig  en  Skjæbne  jeg 
havde;  alt  Moligt  gik  galt  for  mig,  og  saa  forkert  stillede 
Sagerne  sig,  at,  medens  ellers  Tjenerne  pleje  at  løbe  fra 
deres  Herre,  var  det  min  Herre,  der  løb  fra  mig. 


n. 

En  satirisk  Årtikel  af  Larra« 

Indledning.  Mariane  José  de  Lanra  er  en  af  Spaniens 
betydeligste  Forfattere  i  dette  Aarhnndredre.  Han  var 
født  1810,  studerede  i  Madrid  og  Yalladolid  og  optraadte 
tidlig  i  Litteraturen,  og  det  i  flere  af  dens  Grene,  idet 
han  har  skrevet  saavel  dramatiske  Arbejder  som  Digte, 
og  en  historisk  Roman.  Men  hans  store  Anseelse  beroer 
væsentlig  paa  den  Kække  satiriske  Bidrag  til  en  Skildring 
af  Samtidens  Sæder  og  de  Indlæg  i  det  daværende  politiske, 
sociale  og  literære  Eøre,  som  han  meddelte  fraAaret  1832 
i  Form  af  Tidsskrifts-Artikler,  først  i  det  af  ham  selv 
udgivne  <E1  Pobrecito  hablador«  (Den  snaksomme  Stodder) 
ander  Pseudonymet  El  Bachiller  Munguia  og  senere  i  La 
Bevista  Espannola  og  i  El  Espannol,  under  Navnet  Figaro. 
Det  mageløse  Vid  og  den  ofte  storslaaede  Humor,  han 
lagde  for  Dagen  i  disse  Artikler,  henrev  saavel  det  store 
Pablikum  som  den  literære  Verden.  Men  medens  Folk 
med  Begejstring  hilste  Alt,   hvad  der  kom   fra  hans  Pen, 
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Og  medens  mange  af  Spaniens  bedst«  Mænd  kappedes  om 
at  blive  hans  Venner,  førte  han  selv  et  højst  nlykkeligt 
Liv :  haus  lidenskabelige  Natar  ad  viklede  sig  mere  og  mere, 
han  mistvivlede  efterhaanden  om  sit  Fædrelands  Fremtid^ 
som  han  tidligere  havde  set  kjæk  imøde,  hans  Familiefor- 
hold vare  kan  skikkede  til  at  foi:bittre  ham  Livet  end 
mere,  og  hertil  kom  da  endelfg  en  brødefald  Kjærlighed, 
som  han  ikke  formaaede  at  bekæmpe.  Den  13de  Febmar 
1837  dræbte  han  sig  selv,  og  faa  Dage  efter  slædedes 
han  til  Jorden  ander  amaadelig  Deltagelse,  som  fandt  sit 
smakkeste  Udtryk  i  det  Sørgedigt,  der  oplæstes  ved  hans 
Grav  af  den  ange  José  Dorrilla,  na  en  af  Spaniens  mest 
popalære  Lyrikere,  hvis  poetiske  Førstegrøde  netop  var 
dette  Digt. 

Den  Artikel  af  Larra,  der  følger  som  en  Prøve  paa 
den  berømte  Hamorists  satiriske  Prodaktion,  er  en  af  de 
i  Formen  alvorligste;  den  har  i  Originalen  Titelen:  e£n 
este  Pai8»  (Her  i  Landet).  Skjøndt  den  er  forfattet  for 
over  fyrretyve  Aar  siden,  passer  dens  Satire  endna  ret 
godt  paa  de  spanske  Forhold  i  den  nyeste  Tid:  endna  er 
det  en  gængs  Nationalfejl  hos  det  nlykkelige  Lands  Be- 
boere at  brage  den  Talemaade,  Larra  saa  kraftigt  dadler, 
som  en  Slags  Undskyldning  for  de  visselig  ofte  betydelige 
Brøst,  som  skyldes  Nationens  egen  Indolents  i  Forening 
med  aheldige  ydre  Omstændigheder.  — 


Der  er  i  Hverdagssproget  visse  heldige  Talemaader, 
som  opstaa  i  et  godt  Øjeblik  og  sprede  sig  over  en  hel 
Nation,  ligesom  de  Bølger,  der  frembringes  ved,  at  en  Sten 
kastes  nd  midt  i  en  Dam,  forplante  sig  lige  til  dens  Bred- 
der. Vi  kande  anføre  mange  af  den  Slags,  især  henhørende 
til  Politikens  Ordbog^  af  den  Art  ere  de,  der  have  lydt 
saa  sørgeligt  i  vore  Øren,  medens  de  smigrede  Partili- 
denskaberne,   i  de  Aar,   der  hidtil  ere  henrandne  af  dette 
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Aarhnndrede,  som  jo  har  vist  sig  saa  rigt  paa  Scenefor- 
andringer  og  nye  Dekorationer.  Et  Ord  falder  fra  en 
Talers  Læber  i  en  lille  Kreds,  og  et  stort  Folk,  som  er 
begjærligt  efter  Ord,  snapper  det,  lader  det  gaa  fra  Mund 
til  Mand,  saa  hnrtigt,  som  et  elektrisk  Sted  gjentages, 
og  endelig  kanoniseres  det  af  et  stadig  større  Antal  le- 
vende Maskiner,  der  som  oftest  ikke  forstaa  det  og  aldrig 
beregne^  at  et  enkelt  Ord  undertiden  er  en  tilstrækkelig 
stærk  Løftestang  til  at  rejse  Mængden,  opflamme  Sindene 
og  frembringe  en  Omvæltning  af  Tingene. 

Disse  yndede  Ord  ere  sædvanligvis  forsvundne  med 
de  Omstændigheder,  som  ih*embragte  dem.  Da  de  ere  en 
tom  Klang,  er  deres  Skjæbne  ganske  rigtig  at  tabe  sig  i 
det  Fjerne,  jo  mere  de  komme  bort  fra  den  Anledning, 
som  gav  dem  Liv.  Der  er  imidlertid  en  Talemaade,  som 
bestandig  vedbliver  at  leve  iblandt  os,  og  dens  Tilværelse 
er  saameget  vanskeligere  at  begribe,  som  den  ikke  er  af 
samme  Natur  som  de,  vi  nys  talte  om.  De  tjene  i  Revo- 
lutionstider til  at  smigre  Partierne  og  ydmyge  de  Faldne, 
hvilket  Formaal  man  saa  udmærket  godt  kan  forstaa,  da 
man  jo  engang  véd,  hvor  gode  Menneskene  ere;  men  den 
Talemaade,  som  er  denne  Artikels  Æmne,  foreviges  iblandt 
08,  uagtet  den  kun  er  som  en  sørgelig  Skamstøtte  for  dem, 
der  høre  den,  og  for  dem,  som  selv  bruge  den.  Saavel  de 
Overvundne  som  Sejerherreme  gjentage  den;  saavel  de, 
der  kunne  gjøre  det  af  med  den,  som  de,  der  ikke  ville 
det;  endelig  saavel  Landsmænd  som  Udlændinger. 

«Her  i  Landet.  .  .  .!»  —  saaledes  lyder  den  Tale- 
maade, som  vi  alle  gjentage  omkap,  som  bruges  til  Nøgle 
ved  alle  Slags  Forklaringer,  hvad  det  saa  er  for  Noget, 
der  støder  vort  Øje.  «Hvor  kan  De  forlange  Andet ?» 
sige  vi,  ther  i  Landet .  .  .le  Hvilkensomhelst  ubehagelig 
Tildragelse,  der  møder  os,  mene  vi  at  kunne  forklare  ud- 
tømmende med  den  lille  Sætning  cOosas  de  este  paislc 
(Saadan  gaar  det  nu   engang  til  her   i  Landet!),  og  den 
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udtale  vi  med  ea  vis  Forfængelighed  og  gjentage  den  atter 
og  atter  nden  Bla.  Kommer  denne  Talemaade  af,  ae  hele 
Nationen  erkjender,  hvor  langt  den  staar  tilbage?  Jeg 
tror  ikke,  at  det  kan  være  dens  Ophay;  thi  knn  den  kaa 
erkjende  Mangelen  af  en  Ting,  som  Ikender  Tingen  selv,  — 
hvoraf  følger,  at  hvis  alle  et  Folks  Individer  erkjendte,  at 
de  vare  langt  tilbage,  saa  vare  de  i  Virkeligheden  ikke 
langt  tilbage.  Er  det  Tanke-Dovenskab  eller  slev  Ind- 
bildningskraft, som  hindrer  os  i  at  søge  efter  den  sande 
Grand  til,  hvad  vi  træffe  paa,  og  som  holder  af  altid  at 
have  en  Frase  ved  Haanden,  med  hvilken  man  kan  gjen- 
drive  sine  egne  Argumenter,  idet  Enhver  bilder  sig  ind, 
at  han  ikke  kan  være  medskyldig  i  en  Ulykke,  som  Lan- 
dets Tilstand  overhovedet  maa  bære  Ansvaret  for?  Dette 
ser  mere  snildt  end  sikkert  ud.  Jeg  tror  at  knnne  skimte 
den  sande  Grund  til  dette  fornedrende  Udtryk.  Naar  et 
Land  .befinder  sig  i  det  kritiske  Øjeblik,  da  det  nærmer 
sig  til  en  Overgang,  da  det  træder  ud  af  Mørket  og  et 
svagt  Skjær  begynder  at  dæmre  for  dets  Øjen,  saa  kjender 
det  endnu  ikke  det  Gode,  men  det  erkjender  allerede  det 
Slette,  som  det  vil  ud  af,  for  at  prøve  Et  eller  Andet,  der 
ikke  er,  hvad  det  hidtil  har  havt.  Det  sker  med  det,  som 
med  en  smuk,  ung  Pige,  der  gaar  ud  af  Barndommen: 
hun  kjender  endnu  ikke  Kjærligheden  og  dens  Fryd,  men 
hendes  Hjerte,  eller  snarere  Naturen,  begynder  at  aaben- 
bare  hende  en  Trang,  som  snart  vil  blive  mægtig  hos 
hende,  hvis  Spire  hun  har  i  sig  selv  tilligemed  dens  Til- 
fredsstillelse, skjøndt  hun  ikke  har  faaet  Øjnene  op  derfor. 
Hendes  Sjæls  svage  Uro,  idet  den  søger  og  higer  efter, 
hvad  den  selv  ikke  véd,  piner  hende  og  gjør  hende  utO- 
freds  med  den  Tilstand,  hun  nu  lever  i,  og  den,  hun  hidtil 
har  levet  i,  og  saa  ser  man  hende  da  foragte  og  sender- 
slaa  det  simple  Legetøj,  som  for  kort  Tid  siden  henrykkede 
hendes  uvidende  Tilværelse. 

Saaledes  er  maaske  vor  Tilstand,  og  det  er  efter  vor 
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Anskuelse  Oprindelsen  til  den  Naragtighed,  der  iagttages 
hos  vor  Ungdom.  Det  er  Halvhed  i  Viden,  der  hersker 
iblandt  os,  vi  kjende  ikke  det  Gode,  men  vi  vide,  at  det 
er  til,  og  at  vi  knnne  naa  til  Besiddelsen  af  det,  uagtet 
vi  endnu  ikke  knnne  tænke  os,  hvordan.  Saa  lade  vi  da, 
som  om  vi  væmmes  ved  det,  vi  have,  for  at  faa  Tilhererne 
til  at  tro,  at  vi  kjende  det,  der  er  bedre,  og  vi  ville  paa 
en  jammerlig  Maade  føre  hverandre  bag  Lyset,  medens  vor 
Stilling  jo  dog  er  ens  for  Alle. 

Denne  halve  Yiden  hindrer  os  i  at  nyde  det  Oode, 
vi  virkelig  besidde,  ja  vor  Begjærlighed  efter  at  faa  Al- 
ting paa  engang  gjør  os  endog  blinde  for  de  Fremskridt, 
som  vi  umærkelig  gjøre.  Vi  bære  os  ad  som  den,  der 
er  snlten,  men  forsmaar  en  velsmagende  Frokost  i  Haab 
om  et  nvist,  overdaadigt  Gilde,  som  bliver  ham  tildel  senere 
elier  maaske  slet  ikke.  Lad  os  være  saa  fomaftige  at  se 
hen  til  Minderne  fra  igaar  istedetfor  til  Forventningen 
om  imorgen,  og  lad  os  da  se,  om  vi  have  Ret  i  at  sige 
ved  alle  mnlige  Lejligheder:  tSaadan  gaar  det  nu  engang 
til  her  i  Landet !» 

Kun  ved  Hjælp  af  de  foregaaende  Betragtninger  kan 
jeg  forstaa  den  kjæphøje  unge  Mands,  Don  Periquito's, 
Karakter.  Hans  Lærdom  indskrænker  sig  til  den  Smule 
Latin,  som  man  i  sin  Tid  vilde  lære  ham,  og  som  han  ikke 
vilde  lære;  hans  Bejser  have  ikke  strakt  sig  længere  end 
til  GarabancheP;  han  læser  kun  i  sine  Kjæresters  Øjeu, 
og  det  er  visselig  ikke  de  mest  filosofiske  Bøger;  han 
Igender,  kort  sagt,  ikke  til  anden  Oplysning  end  sin  egen, 
ikke  andre  Mennesker  end  sine  Venner,  som  ere  tilklippede 
med  samme  Sax  som  han,  ingen  anden  Verden  en  Prado^^s 
Salon^,  intet  andet  Land  end  sit  eget.     Denne  udmærkede 


'  Lille  By  i  Nærheden  af  Madrid. 

^  Det  fashionable  Spadserested  i  Madrid. 
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Bepræsentaot  for  en  stor  Del  af  vor  fædrelandsforagtende 
Ungdom,  fik  for  ikke  lang  Tid  siden  Besog  af  mig. 

Jeg  fandt  ham  i  en  daarlig  møbleret  og  ligesaa  daar- 
lig  indrettet  Lejlighed  —  det  var  jo  et  Ungkarlehjem  — ; 
der  herskede  en  frygtelig  Uorden  i  hans  Mebler  og  i  faani 
Tøj,  som  laa  kastet  omkring  allevegne,  og  han  kunde  ikke 
Andet  end  føle  sig  skamfnld,  da  jeg  traadte  ind. 

« Dette  Værelse  ser  nd  som  en  rigtig  Hnle,»  sagde 
han.  c  Men  --  hvad  kan  man  vente  Andet?  her  i  Lan- 
det ...!  >  —  Og  han  var  aabenbart  meget  tilfreds  med  den 
Undskyldning,  han  havde  fandet  for  sit  medfødte  Sjnskeri. 

Han.  paastod,  at  jeg  sknlde  spise  Frokost  hos  ham, 
og  jeg  kande  ikke  modstaa  hans  ivrige  Opfordringer; 
en  daarlig  Frokost  og  daarlig  Opvartning  gav  et  nyt  nond- 
gaaeligt  Anstød,  og  strax  sagde  han:  cKjære  Yen,  her  i 
Landet  kan  man  ikke  give  Nogen  en  Frokost;  man  maa 
tage  sin  Tilfiagt  til  jævn,  dagligdags  Mad  og  Chokolade,  t 

cNaar  man  her  i  Landet,*  sagde  jeg  ved  mig  aelv, 
<har  en  god  Kok,  ordentlig  Service  og  det  fornødne  Ty- 
ende til  at  opvarte,  kan  man  fortære  ^en  udmærket  Beef- 
steak  til  Frokost  tilligemed  Alt,  hvad  der  ellers  hører  til 
en  Déjeuner  å  la  fourchette;  og  Folk  i  Paris,  som  kun 
betale  8 — 10  Realer  for  et  Appartement  gami  eller  et 
tarveligt  Værelse  i  en  Pension,  som  min  Ven  Don  Peii- 
quito,  —  de  faa  sandelig  ikke  Kalkuner  med  Trøfler  eller 
Champagne  til  Frokost. » 

Min  Ven  Periqaito  er  en  paatrængende  Person,  — 
hvilke  findes  i  alle  Lande;  han  plagede  mig  om  at  tilbringe 
Dagen  sammen  med  ham,  og  jeg,  der  nu  havde  begyndt 
at  studere  dette  Væsen,  ligesom  en  Anatom  studerer  et 
Kadaver,  sagde  strax  Ja. 

Don  Periquito  søger  Embede,  trods  sin  Uduelighed. 
Han  trak  mig  da  om  med  fra  Ministerium  til  Ministerium; 
af  to  Embeder,  som  han  var  via  paa  at  faa,  var  det  ene 
bortsnappet  af  en  anden  Kandidat  med  bedre  Protektioner 
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end  han.  —  «Saadan  f^aar  det  til  her  i  Spanien !»  udbrød 
han,  da  han  berettede  mig  sit  Uheld.  —  «Ja  viBt,»  sva- 
rede jeg  med  et  Smil  over  hans  uretfærdige  Behandling ; 
c  i  Frankrig  og  i  England  er  der  ingen  Intriger;  der  kan 
De  være  sikker  paa,  at  Alle  ere  Helgener,  og  Menneskene 
der  ere  ikke  Mennesker. » 

Det  andet  Embede,  han  søgte,  var  givet  til  en  Mand, 
der  var  et  bedre  Hoved  end  han.  —  cSaadan  gaar  det  til 
her  i  Spanien!«  gjentog  han. 

c  Ja,  for  andre  Steder  ansætter  man  Fæhoveder,* 
sagde  jeg  ved  mig  selv. 

Han  førte  mig  derpaa  hen  til  en  Boghandel,  efter  at 
han  havde  betroet  mig,  at  han  havde  ladet  sig  forføre  af 
slette  Exempler  til  at  udgive  en  Brochure.  Han  spurgte, 
hvormange  Ezemplarer  der  vare  solgte  af  hans  herlige 
Brochure,  og  Boghandleren  svarede:   «ikke  ét  eneste. » 

«Der  ser  De,   Figaro,  >   sagde  han  til  mig,    <der  ser 
.    De!    Her   i  Landet  kan  man  ikke  skrive  Noget.     Her  i 
Spanien    kan   man   ikke   skrive    Noget.      I  Paris  var  der 
allerede  blevet  solgt  ti  Oplag. » 

« Ja  vist,»  svarede  jeg,  c  Folk,  som  De,  faar  altid  solgt, 
hvad  de  udgive,  i  Paris,  t 

I  Paris  er  der  vist  ingen  daarlige  Bøger,  som  Ingen 
gider  læse,  eller  dumme  Forfattere,  som  dø  af  Sult. 

c  De   maa   ikke  tro  Andet:    her  i  Landet   læser  man 

Ingenting,  »vedblev  han.  —  «0g  De,  Sennor  Don  Periquito, 

som   beklager  Dem   derover,    hvad  læser  De?»    kunde  jeg 

have  spurgt   ham.     Yi   beklage   os  Allesammen   over,    at 

^    man  ikke  læser  Noget,  men  der  er  Ingen  af  os,  som  læser. 

« Læser  De  Aviserne?«  spurgte  jeg  ham  alligevel. 

«Nej;  her  i  Landet  forstaar  man  ikke  at  skrive 
Aviser.  Nej,  —  læs  Journal  des  Debats,  læs  Times !» 
Hertil  er  at  bemærke,  at  Don  Periquito  hverken  kan  Fransk 
eller  Engelsk,    og    hvad  Aviser  angaar,    saa  have  vi  dem 
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dog,  enten  de  nn  ere  gode  eller  daarlige,  og  det  er  ikke 
mange  Aar  siden,  at  vi  ikke  havde  dem. 

Vi  gik  forbi  et  Sted,  hvor  man  foretog  et  Bygnings- 
arbejde af  den  Slags,  hvormed  man  stadig  forskjønner 
dette  Land,  og  han  udbrød:  « Sikket  et  Svineri,  der  er 
intet  Politi  her  i  Landet.« 

I  Paris  kommer  der  aldrig  Støv,  naar  man  river  et 
Hus  ned  og  bygger  det  op  igjen. 

Han  stak  uforvarende  Benet  i  en  Pøl.  «Der  er  in- 
gen Renlighed  til  i  Spanien!*  udbred  han. 

I  Udlandet  existerer  der  ikke  Snavs. 

Vi  talte  om  et  Overfald.  —  cAa,  det  er  et  rigtigt 
Eøverland!»  raabte  han  indigneret.  I  London  sker  der 
nemlig  ingen  Røverier,  i  London,  hvor  Ugjerningsmænd  an- 
falde de  Vejfarende  midt  paa  Gaden  paa  en  taaget  Dag. 
En  Fattig  bad  os  om  Almisse.  —  c  Her  i  Landet  er  der 
ikke  Andet  end  Elendighed!«  raabte  han  gysende.  I  Ud- 
landet sidde  Stodderne  nemlig  godt  i  det. 

Vi  gik  i  Theatret.  cAa,  hvor  det  er  rædsomt !» 
sagde  min  Don  Periqnito  medlidende,  uden  at  han  nogen- 
sinde i  sit  Liv  havde  set  bedre  Komediespil,  c  Her  er 
ingen  Theatre  !t 

Vi  kom  forbi  en  Kafé.  —  «Lad  os  ikke  gaa  derind. 
Kaféerne  her  i  Landet  ....!>  skreg  han. 

Talen  faldt  paa  Rejser.  —  cAa  Gud  fri  mig!  I  Spa- 
nien kan  man  ikke  rejse.  De  Gjestgivergaarde!  og  de 
Veje!> 

Og  den  afskyelige  Tilbøjelighed  til  at  stikle  paa  dette 
Land,  som  i  de  sidste  Aar  har  gjort  raskere  Fremskridt, 
end  alle  disse  Mønsterlande  have  gjort  for  at  naa  til  deres 
nuværende  gode  Stilling! 

Disse  Don  Periqaito^er,  som  foragte  Alt  i  Aaret 
1833,  —  hvorfor  vende  de  ikke  heller  Øjnene  mod  det 
Svundne,  hvorfor  spørge  de  ikke  deres  Forældre  om  den 
Tid,    som   ikke   ligger   saa   langt  borte  fta  os,    da  man  i 
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Hovedstaden  ikke  kjendte  andre  Konditorier  end  Canosa's 
og  ingen  anden  kjelende  Drik  end  frossen  Mælk;  da  der 
ikke  var  andre  Yeje  i  Spanien  end  den  til  Himlen;  da  der 
ikke  ezisterede  andre  Gjestg^yergaarde  end  den  Slags,  som 
Moratin^  skildrer  i  <£1  Si  de  las  Ninna8»,  —  med  hnllede 
Stolesæder  og  Kobberstik  med  den  forlorne  Søns  Historie  — , 
eller  usle  Herberger  for  Fodrejsende ;  da  der  ikke  bragtes 
andre Rejsevogae  end  Qalera'er^  og  katalanske  Fragtkærrer; 
da  los  ChorizoB  og  los  Solacos^  lønnede  de  dramatiske 
Talenter  med  tilkastede  raadne  Appelsiner,  og  da  Pabliknm 
tog  Mad  og  Yindnnk  med  i  Theatret  for  at  faa  Farcerne 
og  Oomella's^  Stykker  til  at  glide  ned ;  da  man  ikke  kjendte 
anden  Operamasik  end  Marlboroagvisen  (Mambrtl,  som 
Menigmand  siger),  sangen  til  Guitaren;  da  man  ikke  læste 
andre  Aviser  end  Avertissementstidenden  (El  Diario  de 
Avisos),  og,  kort  sagt,  da  ...  . 

Men  lad  os  se  at  blive  færdige  med  denne  Artikel, 
der  ellers  bliver  længere,  end  vi  bavde  ment:  de  se  ikke 
hen  til  Fortiden,  thi  saa  maatte  de  høre  op  med  deres 
Bagtalelse  og  betegne  den  næsten  pludselige  Forandring 
som  foranderlig,  der  har  fandet  Sted  her  i  Landet  i  et 
saa  kort  Tidsram. 

Vi  ville  dog  blot  til  Slntning  fremsætte  vor  Mening 
ganske  tydelig,  hvormeget  saa  end  alle  de  Don  Feriquito'er, 
vi  leve  iblandt,  ærgre  og  skamme  sig  derover. 


'  L.  F.  de  Moratin,  f.  1760,  t  1^^^,  især  anset  som  dramatisk 
Digter.  Hans  Komedie  „El  Si  de  las  Ninnas'^  (Pigernes  Ja)  opfør- 
tes 1806. 

'  En  temmelig  primitiv,  firhjulet  Vogn,  uden  Fjedre  og  med 
et  Sejldngstag  over. 

^  Saaledes  kaldtes  to  Partier  iblandt  Datidens  Theatergjængere; 
de  knnne  vel  sanmienlignes  med  de  kjøbenhavnske  „bmtale  Klap- 
pere'^ i  forrige  Aarhnndrede. 

*  Lncian  Francisco  Comella,  en  meget  frugtbar  Komediefor* 
fatter,  der  i  Slutningen  af  forrige  A århundrede  forsynede  Madrids 
Theatre  med  en  Mængde  Stykker,  for  en  stor  Del  ikke  ulige  de 
tydske  „Hanpt-  und  Staats-Actionen^. 
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Naar  yi  høre  en  Udlændiiig  tale,  der  er  saa  lykkelig 
at  være  født  i  et  Land,  hvor  Oplysningens  G-oder  have 
vist  sig  lang^  tidligere  end  i  vort,  af  Grande,  som  det 
ikke  vedkommer  os  at  undersøge,  saa  er  Intet  at  sige  mod, 
hvad  vi  høre  af  hans  Mand,  naar  det  da  ikke  skulde  være, 
at  han  viser  Mangel  paa  Hensynsftildhed  eller  Taknem- 
lighed, som  Qjæstftriheden  forlanger  af  enhver  brav  Mand, 
der  er  Ojenstand  for  den;  men  naar  vi  høre  den  ringe- 
agtende Ytring,  som  vor  Satire  idag  har  taget  sig  for  at 
revse,  fremført  af  Spaniere  og  det  endda  af  Spaniere,  der 
ikke  vide  af  andre  Lande  end  deres  eget,  som  de  netop 
rive  saa  uretfærdigt  ned  paa,  saa  kjender  vor  Harme  neppe 
Grændser. 

Lad  os  da  udslette  denne  Talemaade  af  vort  Sprog, 
denne  ydmygende  Talemaade,  som  kun  nævner  vort  Land 
for  at  forhaane  det;  lad  os  vende  Blikket  mod  Fortiden, 
drage  Sammenligninger  og  saa  anse  os  for  lykkelige.  Naar 
vi  undertiden  se  fremad  og  sammenligne  os  med  Udlandet, 
saa  lad  det  være  for  at  berede  os  en  Fremtid,  der  er  be- 
dre end  Nutiden,  og  for  at  kappes  i  Fremskridt  med  vore 
Naboer^ 

Yi  gjentage  det  atter:  lad  os  glemme  dette  sørgelige 
Ord,  der  bidrager  til  at  forøge  den  ugrundede  Mistillid, 
vi  have  til  vore  egne  Kræfter.  Lad  os  tænke  venligere 
eller  retfærdigere  om  vort  Land  og  anse  det  for  at  være 
istand  til  Anstrengelser  og  til  Lykke.  Enhver  Spanier 
bør  opfylde  sin  Pligt  som  god  Fædrelandsven,  Enhver  bør 
bidrage  til  alle  mulige  Forbedringer  istedetfor  at  nære 
vor  Uvirksomhed  med  det  modløse  Ord:  «Saadan  gaar  det 
nu  engang  til  i  Spanien!«,  —  saa  vil  Landet  ikke  længere 
blive  saa  ilde  omtalt  af  Fremmede,  mod  hvis  Foragt  vi 
Intet  kunne  sætte,  naar  vi  selv  give  dem  et  skammeligt 
Exempel. 
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m. 

Æselsørerne.  * 

Fortælling  af  N.  de  Tru  eb  a. 


Der  var  en  Præst,  som  bestyrede  et  saakaldet  « Gurato 
patrimonial^^  hvilket,  som  man  véd,  egentlig  kan  tilkommer 
Præster,  som  høre  hjemme  i  Sognet,  i  Kommanen  eller  endog 
blot  i  den  Provinds,  hvori  det  ligger.  Hvad  jeg  nu  vil  for- 
tælle om  ham,  gjer  ham  ikke  den  allerringeste  Ære;  thi 
vel  agter  og  priser  jeg  de  Præster,  der  ere,  som  de  sknlle 
yære,  men  saasnart  jeg  tilfældig  støder  paa  en,  der  ikke 
gjør  sin  agtværdige  Stand  Ære,  siger  jeg:  c  Tonsuren  ufor- 
talt !  >  hvorved  min  Samvittighed  holder  sig  rolig,  og  naar 
jeg  har  gjort  det  Forbehold,  er  der  ikke  mere  Tale  om 
Præsten,  men  om  Mennesket,  og  saa  giver  jeg  ham  i  al 
Venskabelighed  en  Overhaling,  der  kan  tjene  ham  til  gavn- 
lig Advarsel, 

Der  maatte  være  et  temmeligt  slemt  «Aber»  ved  Don 
Toribio,  —  saaledes  hed  Hr.  Pastoren,  —  thi  da  han  fik 
det  lille  Embede  i  Zarzalejo,  der  er  en  Smnle  Landsby 
paa  fireogtyve  Beboere ,  alle  fattige,  simple  Bønder,  havde 
han  i  lang  Tid  været  nden  Kald,  fordi  de  ikke  vilde  have 
ham  nogetsteds. 

Han  mødte  undertiden  ved  det  Konvent,  som  Egnens 
Gejstlighed  holdt  i  Cabezuela,  en  By  der  i  Nærheden,  og 
og  altid  paalagde  dets  Formand  ham  at  studere  et  eller 
andet;  men  i  Stedet  for  at  tilbringe  sine  ledige  Timer  med 
at  studere,  fordrev  han  Tiden  med  at  ride  omkring  paa 
«E1  Moro>,  der  var  et  rigtig  nydeligt  Æsel,  som  han 
havde  opfostret  hjemme,  ligefra  det  var  ganske  lille,  og 
lært  en  hel  Del  Æselsknnster,  der  henrykte  Sennor  Don 
Toribio,   og  næsten  fik  ham  til  at  revne  af  Latter. 

Kirken  i  Zarzalejo  saa  saa  pyntelig  ud  som  en  Sølvkop 
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Og  alt  i  den  var,  saa  man  ikke  kande  ønske  det  bedre; 
dét  skyldtes  imidlertid  ikke  Hr.  Pastoren,  men  Pedro  med 
Øg^enavn  Pericannas,  Tio  ^  Bobastianos"  Søn,  der  agerede 
Sakristan  og  Kordreng  og,  naar  alt  kommer  til  alt,  Tar 
den  flinkeste  Knægt,  man  knnde  se  for  sine  Øjen.  I 
Kastilien  bar  jeg  hørt  et  Ordsprog  eller  Rim,  som  siger: 
«Naar  dn  vil  have  din  Søn  til  en  Pokkers  Dreng,  saa  gjør 
ham  bare  til  Kordreng »,  og  det  Ordsprog  er  virkelig  et 
lillebitte  Evangelium  ligesom  adskillige  andre  Ordsprog, 
skjøndt  meget  faa;  næsten  alle  Kordrenge  ere  Pokkers 
Drenge  i  Ordets  gode  Betydning,  nemlig  flinke  og  kløgtige; 
thi  man  skulde  næsten  tro,  at  de  lære  selv  at  blive  pud- 
sige, naar  de  lære  at  pudse  Alterlysene. 

En  Dag  havde  Pericannas  en  meget  mærkelig  Samtale 
med  sin  Fader. 

<Hør  Fader,*  sagde  Pericsuinas,  c  nu  bliver  jeg  snart 
altfor  stor  til  Kordreng.  Forleden  Dag,  da  hans  Hejær- 
værdighed  Biskoppen  kom  her  igjennem,  og  jeg  tilligemed 
Hr.  Pastorens  c  Moro  >  bragte  haus  Tøj  til  Cabezuela,  kom 
hans  Højærværdighed  og  jeg  i  Snak  sammen,  mens  hans 
Højærværdighed  red  paa  sit  Mulæsel  og  jeg  gik  ved  Siden 
og  pidøkede  paa  «el  Moro».  —  Hvordan  gaar  det  med 
Kirken  i  Zarzalejo?»  spurgte  Biskoppen  mig.  —  «Bigtig 
godt»,  svarede  jeg,  «det  var  rigtig  Igedeligt,  at  Deres 
Højærværdighed  ikke  flk  set  den.t  —  «Det  var  mig  ikke 
muligt  at  blive  i  Zarzalejo,  men  næste  Aar,  om  Q-ud  vil, 
kommer  jeg  hertil,  paa  Visitats,  saa  skal  jeg  se  Kirken 
ordentlig. »  —  c  Og  saa  vil  vist  Deres  Højærværdighed 
synes  godt  om  den;  for  rigtignok  burde  jeg  ikke  sige  det 
selv,  men  jeg  holder  den  saadan,  at  man  kan  spejle  sig 
i  den;  hver  Dag  giver  jeg  Helgenerne  saadanne  Skrab, 
naar  jeg  støver  dem  af,  at  det  ryster  i  hele  Kirken.* 
—  «Hvad!    er  du  Sakristanen?*    —  « Sakristan  og  Kor- 
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dreng  Ul  Deres  HøjærværdighedB  Tjeneste.*  —  tHør  min 
Ven,  Sakristan  kan  være  meget  godt;  men  Kordreng  er 
dn  snart  for  stor  til.»  —  «Hvad  gjør  da  det,  Deres  Høj- 
ærværdighed?* —  «Hvad  det  gjør?  Kordrengene  skalle 
være  smaa  Drenge,  som  ved  deres  Uskyldighed  og  Bårne- 
ansigter  skalle  minde  om  Englene,  og  der  er  Ingenting,  der 
passer  daarligere  til  den  Bestilling  end  en  lang  Fyr  med 
Skjæg  som  en  Gedebuk !»  —  Det  sagde  Biskoppen.  Saa 
ser  da  altsaa,  Fader,  at  naar  hans  Højærværdighed  fandt 
mig  for  stor  til  Kordreng  for  faa  Dage  siden,  saa  finder 
han  mig  endnu  større  om  et  Aar.» 

«Pn  har  Bet,  min  Dreng,  og  Bi8k<qn»en  har  ogsaa  Ret,» 
svarede  Tio  Eobustiano. 

«Hvad  mener  da  da,  jeg  skal  gjøre?* 

«Sige  til  Hr.  Pastoren,  at  du  nedlægger  dit  Embede, 
og    saa    give    dig  til    at    trampe  i  Pløjemarken  lige  som 

jog.  * 

«Men,    Fader,  jeg  synes  nu  saa  godt  om  Kirken. » 

«Det  gjør  vi  Allesammen,  min  Dreng,  for  der  skjænker 
Vorherre  de  Fattige  og  Bedrøvede  det  Haab  og  den  Trøst, 
som  Menneskene  ikke  ville  give  dem.» 

cJa^  men  det  er  ikke  det,  jeg  mener. » 

c  Er  det  ikke!  hvad  Pokker  er  det  da?» 

«At  jeg  vil  være  Præst. » 

cHør,  Dreng,  vil  du  gjøre  Kommers  med  mig?  Jeg 
bliver  let  gal  i  Hovedet,  vil  jeg  sige  dig.> 

«Men,  Fader,  der  er  jo  ikke  noget  Ondt  i  det 
Ønske. » 

c  Nej,  men  noget  Umuligt.  Det  vilde  være  meget  kjønt 
og  godt  for  alle,  om  du  kande  blive  Præst,  for,  som  man 
siger,  i  hver  Familie  bør  der  være  et  sort  Muldyr,  der 
kan  hjælpe  at  bære  Byrder;  men  hvor  i  al  Verden  vil  du 
faa  Penge  fra  til  at  gaa  den  Vej?* 

«Naar  du  vilde  gjøre  et  eller  andet  Offer  for  at  hjælpe 
mig,  skulde  jeg  nok  være  flittig,  og  naar  nogle  Aar  vare 
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gaaede,  skulde  ingen  her  i  Zarzalejo  kalde  dig  Tio  Roba- 
Btiano.  * 

«Hvad  Fanden  sknlde  man  da  kalde  mig? 9 

«Hr.  Pastorens  Fader. » 

cHm,  hm,  den  Satans  Dreng  kan  da  ogsaa  fordreje 
Hovedet  paa  .  .  .  Men  hør,  Dreng,  hyem  forsikkrer  dig, 
at  da  saa  skal  faa  Fingre  i  Zarzalejo?* 

«Jo,  det  er  der  ikke  noget  Svært  ved,  Fader,  for 
Zarzalejo  er  patrimonialt,  og  jeg  behøver  ikke  at  yære 
bange  for^  at  man  skal  nægte  mig  det.i 

«Godt,  min  Ven,  saa  lad  os  ikke  snakke  mer  om  den 
Ting.  Jeg  vil  ssslge  den  Skjorte,  jeg  har  paa  Kroppen, 
hvis  det  skal  være,  for  at  se  dig  som  Præst,  om  saa  to- 
hnndredetasend  Djævle  staar  i  det-,  men  dersom  jeg  aer, 
at  dn  ikke  er  flittig,  saa  mørbanker  jeg  dine  Rygstykker, 
for  dn  véd  nok,  at  jeg  bliver  let  gal  i  Hovedet.  Imorgen 
gaar  vi  strax  ned  til  Skolemesteren  i  Cabezaela;  der  skal 
dn  saa  blive  og  stadere  Latin,  for  det  er  det  første  og 
Vigtigste,  man  skal  lære  for  at  synge  Messe.« 

Pericannas  hoppede  af  Glæde,  da  han  hørte  dette,  og 
løb  hen  at  præsentere  Hr.  Pastoren  sin  Dimission. 

Præsten  i  Zarzalejo  gik  og  var  meget  tankefald  og 
bedrøvet,  siden  Pericannas  havde  begyndt  at  stadere  til 
Præst;  endog  sin  Yndlings-Tidsfordriv,  at  ride  paa  «el 
Moro»  og  kjæle  for  Dyret  og  lære  det  Æselsstreger,  var 
han  led  og  ked  af 

Og  den  stakkels  Hr.  Pastors  Bedrøvelse  yar  ingen- 
lunde ugrundet;  thi  som  han  sagde: 

c  Den  Pericannas,  der  er  saa  opvakt  som  bare  Pokker, 
bliver  Præst  i  en  Haande vending,  benytter  sig  af  den 
formaledidede  Omstændighed,  at  Zarzalejo  er  patrimonialt, 
snapper  det  fra  mig,  og  saa  maa  jeg  gaa  og  døje  Ondt, 
inden  jeg  kan  komme  et  andet  Sted  hen.  Søge  et  Præbende 
kan  jeg  nmulig  tænke  paa,  for  jeg  kan  ikke  et  Muk  af 
den    Latin,    jeg    stoppede    sammen  i    mig,    da  jeg  skolde 
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ordineres,  og,  oprigtig  talt,  synes  jeg  ikke  om  dette  Stn- 
cterevæsen.  Den  kan  være  noget  Fatalt,  den  kan  være 
noget  Oalt,  denne  Rædsel  jeg  har  for  Bøger,  men  hvad 
kan  jeg  gjøre  derved?  Hver  har  nu  sine  Meninger  og  sin 
LijBt.  Og  tænk  saa  den  Sknrk  Pericannas,  der  faar  det 
Indfald  at  ville  være  Præst,  ligesom  om  man  blev  det 
saadan  uden  videre  og  saa  knnde  leve  som  et  Æsel  hele 
sit  Liv  igjennem.  Nej,  han  skal  ikke  faa  sin  Vilje,  naar 
jeg  sætter  mig  derimod  med  Hænder  og  Fødder.  Og  det 
vil  jeg  min  sandten  gjøre,  for  nn  er  jeg  kjed  af  at  være  et 
Fæ.  I  dette  slemme  Spanien  gaar  det  den  galt ,  som  ikke 
er  listig  og  intrigant.« 

Hver  Dag  holdt  Hr.  Pastoren  denne  Monolog  og  brød 
sit  Hoved  med  at  hitte  paa  et  Puds,  han  knnde  spille 
Pericannas,  saa  at  han  blev  nødt  til  at  opgive  den  gejst- 
lige Løbebane. 

En  Dag,  da  han  gik  saaledes  og  speknlerede,  kom 
Tic  Robnstiano  op  til  ham,  og  sagde,  at  han  havde  bare 
et  Par  Ord  at  tale  med  ham. 

«Hr.  Pastoren  véd  vel  allerede,*  sagde  Tio  Robnsti- 
ano ,  «at  jeg  nn  har  havt  Pericannas  et  halvt  Aars  Tid  i 
Gabeznela,  og  der  lærer  han  Latin  og  det  Andet,  man  skal 
kunne  for  at  blive  Præst,  for  det  lader  til,  at  han  har  svær 
Lyst  til  Kirken.« 

« Ja,  jeg  véd  det  nok,  og  jeg  er  meget  bange  for,  at 
Drengen  spilder  sin  Tid,  for  man  maa  vide  meget  for  at 
blive  ordineret. » 

«Det  mener  jeg  ogsaa,  at  man  maa,  Hr.  Pastor. 
Jeg  vilde  nn  bare  sige,  at  Drengen  i  disse  Dage  har 
«£Bame»,  og  derefter  kommer  han  hjem  og  bliver  her  i 
Ferien.  Og  saa  vilde  jeg  bede  dem  «esseminere»  ham  i  al 
Hemmelighed,  saasnart  han  er  kommen  1^'em,  og  saa  sige 
mig  i  Fortrolighed,  hvad  for  Fremskridt  han  har  gjort, 
for  naar  han  ikke  er  gaaet  frem,  giver  jeg  ham  en  ordent- 
lig Dragt  Prygl   og   sætter   ham   til   at  trampe  Pløjeland 
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ligesom  jeg.  Jeg  giver  alting  ad,  hvad  jeg  ejer  og  har, 
for  ham,  og  hvad  IgsBlper  aaa  det  Hele,  naar  Knægten  Ikke 
er  flittig  eller  er  et  Aaen  af  Nataren.* 

«I  har  storlig  Bet,  min  gode  Mand,  og  tænker  som 
en  god  Fader.  Vær  I  kan  ganske  rolig;  saasnart  Fyren 
kommer  hertil,  skal  jeg  ezaminere  ham,  saa  det  kan  forslås 
Noget,  og  saa  skal  jeg  sige  Jer  min  oprigtige  Mening 
om  ham. » 

Efter  denne  Samtale  sagde  Tio  Robastiano  Farvel  til 
Hr.  Pastoren,  idet  han  var  vis  paa,  at  saa  lærd  en  Herre 
nok  skalde  oplyse  ham  om,  hvordan  det  hang  sammen  med 
Drengens  Fremgang. 

Neppe  var  Pericannas  kommen  til  Zarzalejo,  fér  han 
gik  hen  at  besøge  Hr.  Pastoren,  og  strax,  da  han  saa  «el 
^oro>  græsse  paa  en  lille  Eng,  lidt  fer  man  kom  til  Hnset, 
leb  han  hen  til  den  for  at  klappe  den.  Men  det  lod  ikke 
til,  at  «el  Moro»  havde  Lyst  til  Klap,  paa  Grand  af  den 
Ligegyldighed,  dens  Herre  i  nogen  Tid  havde  vist  den; 
thi  aldrig  saa  snart  var  Pericannas  kommen  hen  til  den, 
far  den  rettede  et  Spark  mod  ham^  som  saa  noget  nær 
havde  faaet  ham  til  at  blive  paa  Stedet.  Pericannas,  der 
ikke  ventede  en  saadan  Modtagelse  af  et  Dyr,  som  han 
havde  gjort  meget  af,  vandrede  videre  og  .  sagde  ved 
sig  selv: 

« Den  Løn  har  jeg  vel  fortjent,  fordi  jeg  ikke  baskede 
paa,  at  af  Æsler  faar  man  ikke  Andet  end  Spark.* 

Præsten  modtog  Pericannas  tilsyneladende  med  stor 
Venlighed. 

«Naa,»  sagde  han,  «jeg  troede,  at  da  skalde  have 
hilst  mig  paa  Latin,  i 

«Det  kande  jeg  have  gjort,  Hr.  Pastor, »  svarede 
Drengen  beskedent,  « saadan  som  det  na  kande  falde  sig, 
for  jeg  har  været  saa  flittig,  som  det  var  mig  muligt: 
men  jeg  troede,  at  det  vilde  se  ad  som  Blærer!  saadan  at 
vise    sine  Kandskaber. » 
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«yi8  vas,  her  er  ingen  Tale  om  Blæreri.  Lad  os 
na  høre,  hvordan  du  kan  fortælle  mig  paa  Latin,  hvad  du 
har  brugt  Tiden  til.» 

Drengen  begjrndte  nu  at  tale  Latin,  og  Præsten  blev 
helt  betuttet  over,  hvor  flydende  han  talte,  —  jeg  siger 
flydende  og  ikke  korrekt;  thi  Don  Toribio  forstod  kun, 
at  han  talte  flydende. 

c  Er  det  den  Latin,  du  har  lært  i  et  halvt  Aar?« 
spurgte  Præsten  og  satte  et  surt  Ansigt  op. 

c  Ja,  Sennor. » 

«Saa  er  det  Synd,  at  Bagerne  har  maattet  slide  om 
Natten  for  din  Skyld,  min  S6n.» 

Drengen,  der  med  Orund  troede,  at  han  havde  gjort 
god  Brug  af  Tiden  og  ogsaa  havde  hert  sin  Lærer  sige 
det,  blev  nedslaaet  ved  Præstens  Bemærkning  og  gik  hjem 
næsten  grædende.  Samme  Aften  gik  Tio  Bobustiano  hen 
til  Præsten,  længselsfuld  efter  at  faa  at  vide,  hvormegen 
Latin  Pericannas  havde  faaet  i  sig. 

»Tio  Bobustiano, »  sagde  Pastoren  til  ham,  strax  da 
han  saa  ham,  «jeg  har  en  slem  Efterretning  at  bringe  Jer. 
Drengen  er  kommen  endnu  dummere  l^em,  end  han  drog 
nd;  for  han  kan  ikke  en  Snus  Latin  og  har  endogsaa 
glemt  den  Smule,  der  blev  hængende  ved  ham  ved  Om- 
gangen med  mig.» 

c  De  har  skaaret  mig  dybt  i  Hjertet  med  den  Nyhed, 
Hr.  Pastor, »  udbrød  den  stakkels  Mand  og  førte  Haanden 
til  Panden  for  at  aftørre  den  kolde  Sved,  der  begyndte  at 
strømme  ud. 

cDet  gjør  mig  meget  ondt;  men  jeg  maa  bringe  Jer 
ud  af  Skuffelsen,  for  det  ligner  Ingenting,  at  I  skal  g^aa 
og  opoffre  Jer  til  ingen  Nytte  for  den  Dreng. » 

cPor  vida  de  dios  Baco  balillo!'   saa  snart  jeg  kom- 
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mer  hjem,    skal   je^  ikke  lade  ham  beholde  et  helt  Ben  i 
sin  Krop.* 

cBegaa  dog  ikke  nogen  Omsomhed,  Menneske.« 

« Ja,  men  De  véd  ikke,  hvor  gal  i  Hovedet  j^  kan 
blive ! » 

«Lad  I  Jert  Hoved  være  og  følg  mit  Baad.> 

«Por  vida  de  doscientas  mil  recnsas  de  demonios!  ^  . . . . 
Om  Forladelse,  at  jeg  taler«  saa  nhøvisk,  Hr.  Pastor;  jeg 
véd  ikke,  hvad  jeg  siger.  Hvad  vil  De,  at  jeg  arme 
Menneske  skal  gjøre?» 

<Hvad  I  skal  gjøre?  I  skal  ikke  kmmme  et  Haar 
paa  Drengen,  og  istedetfor  at  ville  have  ham  ind  paa  en 
Vej,  som  han  ikke  dåer  til,  skal  I  lade  ham  blive  ved 
sin  Bondestand,  i  den  kan  han  være  ligesaa  nyttig  og 
ærlig  en  Mand,  som  I  selv.> 

c  Jeg  skal  gjøre  det  for  at  følge  Deres  Baad,  Hr. 
Fastor,  men  .  .  .  .» 

«Her  hjælper  intet  Men,  Tio  Kobnstiano.  I  gode 
Folk  troer,  at  man  kan  lave  En  til  Præst  ligesaa  rask, 
som  man  kan  spise  et  Stykke  Smørrebrød.  I  tager  meget 
Fejl,  for  man  maa  vide  Meget  for  at  blive  Præst.  Her 
er  nu  for  Exempel  jeg,  som  ikke  er  af  de  Ringeste,  lutg- 
tet  jeg  ikke  barde  sige  det  selv;  men,  tænk  engang,  der 
er  Præster,  som  kan  endnn  Mere  end  jeg.» 

«Det  er  vist  nmnligt!» 

cUmnligt  —  det  er  Ingenting.  Naa,  saa  er  vi  aK- 
saa  enige  om,  at  I  ikke  vil  slaa  den  stakkels  Dreng,  og 
at  I  vil  gjøre  en  god  Bonde  nd  af  ham  istedetfor  en 
daarlig  Præst.* 

(Oprigtig  talt,  Hr.  Pastor,  tør  jeg  ikke  svare  for 
mig,  for  jeg  kan  blive  fordømt  gal  i  Hovedet,  siger  jeg 
Dem  .  .  .  .» 

« Kommer  I  nn  med  det  Hoved  igjen?    Vær  dog  ikke 

'  en  Ed. 
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saa  staedig)  Mand!  Her  i  Verden  er  vi,  hvad  Ond  vil 
gjøre  OB  til  og  ikke,  hvad  vi  selv  vil  være.  N«gle  af  os 
har  faaet  megen  Begavelse  og  Andre  .  .  .  .» 

'Godt,  Hr.  Pastor,  saa  lad  os  ikke  tale  mere  om 
det.  Jøg  vil  gjøre,  hvad  De  vil,  for  at.  man  ikke  skal 
sige,  at  et  stakkels  Fæ,  som  jeg,  hilder  mig  ind  at  vide 
Mere  end  en  Mand,  der  er  saa  lærd,  som  De.  Mange  Tak 
altsaa,  og  sig  ikke  til  Nogen  ....  9 

tingen  Aarsag,  Tio  Bohnstiano.« 

Den  stakkels  Tio  Bobnstiano  gik  l\jem  fra  Præsten 
endnu  mere  bekymret,  end  den  stakkels  Pericannas  var,  da 
han  gik  hjem  kort  fer.  Nn  var  hans  Haab  ude  om  at 
faa  et  sort  Muldyr  i  Familien,  der  kunde  hjælpe  til  at 
bære  dens  Byrder. 

For  Tio  Bobnstiano,  som  var  en  rigtig  brav  Mand, 
og  allerede  var  gaaet  ind  paa,  at  hele  Zarzalejo  skulde 
kalde  ham  Hr.  Pastorens  Fader,  var  Tabet  af  dette 
Haab  som  et  Dolkestik.  At  have  en  Søn,  der  var 
Præst,  var  ham  den  største  Ære.  Jeg  har  kjendt  i 
en  By  i  Kastilien  en  skikkelig  Kone,  som  kun  havde 
en  Fejl,  og  det  var  en  saa  umaadelig  Stolthed,  at 
hun  ikke  kunde  bekvemme  sig  til  at  omgaas  med  sine 
Naboeraker  som  sine  Lige.  Grunden  til  denne  Stolthed 
var,  at  hendes  Mand  var  Graver,  og  at  derfor  hendes 
Familie  hørte  til  Kirken,  som  hun  plejede  at  sige,  idet 
hun  brystede  sig  af  Forfængelighed. 

Tio  Bobnstiano  havde  lovet,  at  han  ikke  vilde  slaa 
Drengen;  men  da  denne  søgte  at  forsvare  sig  mod  den 
Beskyldning,  at  han  ikke  kunde  den  mindste  Smule  Latin, 
og  paastod,  at  han  kunde  i  det  Mindste  ligesaa  Meget 
som  Hr.  Pastoren,  ja  vovede  at  opstille  en  Tvivl  om,  hvor 
sanddru  og  ærlig  Præsten  havde  været,  dengang  han  for- 
anledigede hans  Fader  til  at  tage  ham  bort  fra  den  gejst- 
lige Løbebane  og  sætte  ham  til  at  trampe  Pløjeland,  saa 
tabte  Tio  Bobnstiano  Stigbøjlerne,    som  man  siger,    i  sin 
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Vrede  over,  at  aaadan  en  nvorn  IJng;e,  som  hans  Sen,  dri- 
stede sig  til  at  tvivle  om  Præstens  Lærdom  og  Sauddm- 
hed,  og  det  var  meget  nær  ved,  at  han  havde  mørbanket 
den  arme  Pericannas. 

Der  gik  Maaneder  og  atter  Maaneder,  og  Pericannas 
gik  og  arbejdede  paa  Marken  ved  sin  Faders  Side  med 
den  største  Eesignation  og  Lydighed;  men  sine  ledige  Ti- 
mer og  desuden  ikke  faa  gjennemvaagede  Nætter  anvendt« 
han  til  at  studere  Latin,  idet  han  dertil  brugte  de  Bø^r^ 
han  havde  taget  med  fra  Cabeznela. 

En  Dag  flk  Hr.  Pastoren  et  Brev  fra  Biskoppen, 
hvori  denne  meddelte  ham,  at  han  skulde  ud  paa  Yiaitats- 
rejse  og  opgav  ham  den  Dag,  da  han  vilde  komme  til 
Zarzalejo.  Hans  Højærværdighed  ønskede  at  ligge  om 
Natten  i  Præstens  Hus  og  tilføjede  følgende  Ord  til  ham : 
«De  maa  ikke  ulejlige  Dem  med  at  gjøre  nogensomhelat 
overordentlige  Forberedelser  til  at  modtage  mig.  Hvad 
Bordet  angaar,  saa  har  jeg  kuh  at  sige  Dem:  orexis  maræ 
parvæ* 

Hans  Højærværdighed  havde  en  forbandet  utydelig 
Skrift.  Det  Spanske  i  Brevet  fik  Hr.  Pastoren  dog  stavet 
sammen;  men  da  han  kom  til  det  latinske,  blev  han  sid- 
dende helt  fast,  og  det  hjalp  ikke  alt,  hvad  han  vendte  op 
og  ned  paa  det. 

«Hvad  Fanden  er  det  dog,  hans  Højærværdighed  mener 
her?»  udbrød  Pastoren  og  svedte  store  Draaber,  mens  han 
søgte  at  udfinde  Meningen  i  de  Ord,  som  endog  jeg  vilde 
have  oversat  ved  «min  Appetit  har  ikke  stort  at  sige.« 
c  Og  det  er  netop  i  det  fordømte  Latin »,  vedblev  han,  «at 
det  Vigtigste  i  hele  Brevet  stikker,  for  her  er  det  Bispen 
siger,  hvad  Slags  Mad  jeg  skal  lave  til  ham.  Orexis 
moræ  parvæ.  .  .  .  Pokker  skal  tage  mig,  om  jeg  forstaar 
dette  herre  Orexis  moræ.  .  .  .  Man  skulde  næsten  tro,  at 
han  taler  om  el  Moro's  Øren  *  .  .  .  Nej,  nej,  det  er  umn- 


'  Sp.  orejas  (andert.  stavet  orexas). 
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ligt.  Hvem  skal  jeg  nu  gaa  hen  til,  for  at  spørge  om 
Meningen  af  dette  forbandede  latinske  Vrøvl,  i  saadan  en 
By  som  denne,  hvor  Ingen  kan  Latin  nden  jeg?  Feri> 
cannas  forstaar  det  naturligvis;  men  skal  jeg  døje  den 
Tort  at  spørge  ham  derom?  Og  dog  har  jeg  ingen  anden 
Tilflugt  end  at  henvende  mig  til  ham.  *  Ja,  det  vil  jeg 
g^øre  med  saa  stor  Snedighed,  at  han  ikke  skal  faa  op- 
daget, hvor  Skoen  trykker  mig.> 

Med  disse  Ord  puttede  Hr.  Pastoren  hans  Højærværdig- 
heds Brev  i  Lommen,  lod  som  om  han  gik  ud  at  spadsere 
og  begav  sig  hen  til  den  Mark,  hvor  Fericannas  og  hans 
Fader  arbejdede. 

« Hvordan  staar  det  til  i  Verden,  Hr.  Pastor?*  sagde 
Tio  Bobustiano. 

« Hvordan  det  staar  til  ude  i  Verden,  ved  jeg  ikke; 
men  her  i  Zarzalejo  er  der  en  stor  Nyhed. » 

«Ihl  kan  man  faa  at  vide,  hvad  det  er  for  en?» 

cDet  er  ingen  ringe  Ting.  Den  24de  har  vi  Biskop- 
pen her.> 

<Se  se!  Det  var  en  svær  Nyhed.  Men  véd  man  det 
allerede  med  Vished  ?» 

c  Det  er  saa  vist,  at  jeg  lige  i  dette  Øjeblik  har  faaet 
Brev  fra  hans  Højærværdighed,  som  melder  mig  det  og 
siger,  at  han  vil  tage  ind  hos  mig.  Der  har  I  hans 
Højærværdigheds  Brev.  Lad  Hr.  Studenten  læse  det  højt, 
for  jeg  har  glemt  mine  Olarøjen  hjemme. » 

Og  Præsten  rakte  Pericannas  Brevet,  som  denne  læste 
rask  igjennem.  Da  han  kom  til  de  latinske  Ord,  sagde 
Præsten,  idet  han  gjorde  sig  bred: 

c  Det  er  nok  Græsk  for  dig,  min  Dreng. » 

Drengen,  der  slet  ikke  var  dum,  gjættede  i  en  Fart, 
hvor  Hr.  Pastoren  vilde  hen  og  svarede: 

«Tak,  Hr.  Pastor,  fordi  De  har  saa  gode  Tanker 
om  mig.'* 
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«Det  er  ikke  Andet  end  billige,  min  Søn.  Da  kan  jo 
forresten  oversætte  det^  forat  din  Fader  kan  høre  det.* 

cDet  er  rigtigst,  Hr.  Pastor,*  sagde  Tio^  « Fortæl  saa, 
hvad  det  betyder,  dit  Fæ.» 

c  Hans  Hejærværdighed  siger,  at  han  vil  bede  Hr. 
Pastoren  servere  ham  el  Moro's  to  Øren;  den  Mad  er 
han  tilfreds  med.> 

Tio  Robnstiano  løftede  Skaftet  paa  sin  Hakke,  for  at 
give  Pericannas  et  Nakkedrag,  da  han  var  vis  paa,  at  dea 
Oversættelse  var  noget  Snak;  men  Præsten  holdt  ham  til- 
bage og  sagde  til  Drengen: 

«Er  Da  vis  paa,  at  det  er  det,  der  8taar?» 

«rSaa  vis,  som  De  er  paa,  at  jeg  ikke  kan  et  Mok 
Latin.  Tingen  kan  ikke  være  tydeligere,  end  den  er: 
orexis.  Ørene,  moræ^  el  Moro's,  parvæ^  et  Par.» 

«VedI  hvad,  min  gode  Tio  Robnstiano, »  sagde  Præ- 
sten; « denne  Oang  gjættede  Drengen  rigtig,  hvor  lidt  man 
saa  sknlde  tro  det  efter  hans  Uvidenhed  i  Latin  og  hans 
Højærværdigheds  løjerlige  Ønske.  > 

«Men  er  det  virkelig  muligt,  Hr.  Pastor,  at  hans 
Højærværdighed  har  faaet  det  kuriøse  Indfald?* 

«yi  har  jo  Sort  paa  Hvidt  derfor,  min  Ven.> 

cMen  hvor  véd  hans  Højærværdighed,  at  Æslet  hedder 
el  Moro?> 

clh,  det  var  noget  Godt,  min  Fader  der  kom  med!» 
sagde  Pericannas.  « Ligesom  om  hans  Højærværdighed  al- 
drig havde  hørt  mig  nævne  det  ved  Kavn,  da  jeg  falgte 
med  ham  til  Cabezaela!» 

c  Hm,  der  ser  man,»  sagde  Tio  Eobustiano;  <de  store 
Herrer  véd  tilsidst  ikke,  hvad  de  skal  spise,  og  saa  hitter 
de  paa  saadan  noget  Griseri,  for  at  faa  noget  Nytl» 

Pericannas  var  ikke  ondskabsfuld,  men  -han  kande 
ikke  styre  sin  Lyst  til  at  hævne  sig  for  de  to  Æselspark, 
han  havde  faaet,  det  ene  af  el  Moro  og  det  andet  af  Hr. 
Pastoren. 
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Endelig  kom  Biskoppen  til  Zarzalejo  ander  Klokke- 
ringning og  Olædesraab  af  Indbyggerne,  der  vare  dragne 
ad  med  Præsten,  for  at  modtage  ham  ved  Byens  Grændse. 
Ogsaa  Pericannas  gik  nd  med  sin  Fader  for  at  tage  imod 
hans  •  Højærværdighed. 

Den  sædvanlige  Skik  ved  slige  Lejligheder  er,  at 
Oejstligfaieden  meder  Prælaten  ved  Kirkedøren,  men  da 
Folk  der  i  Byen  allesammen  var  jævne  Folk,  mente  Hr.  . 
Pastoren,  at  han  sknlde  gaa  ud  at  modtage  ham  ved  Byens 
Grændse  og  saa  begive  sig  til  Kirken,  for  at  klæde  sig  i 
Ornat  og  modtage  ham  med  kirkelige  Ceremonier. 

Da  Tio  Eobnstiano  saa,  at  Præsten  og  derefter  Skole-  . 
læreren,   henvendte   nogle  Velkomstord  til  Biskoppen,    na- 
turligvis paa  Spansk,  kande  han  ikke  betvinge  en  pladselig 
Følelse   af  Ærgrelse   og  Mishag  og  sagde  sagte   til   sin 
Søn,  idet  han  gav  ham  et  Paf: 

«Aa,  dit  damme  Fæ,  hvor  dn  kunde  have  vist  dig 
idag  for  alle  Folks  Øjen  og  hilst  Biskoppen  Velkommen 
paa  Latin  ,  naar  du  bare  var  bleven  anderledes,  end  du  er! » 

Disse  Ord  var  som  en  Lysstraale  for  Pericannas. 
Saasnart  han  hørte  dem,  gik  han  frem  imod  Biskoppen  og 
henvendte  sig  til  ham  paa  Latin,  uden  mindste  Forlegenhed. 

Hans  Højærværdighed  blev  højlig  forbauset  over  at 
høre  Drengen  tale  Latiums  Sprog  med  ualmindelig  Korrekt- 
hed; han  var  selv  en  stor  Ynder  og  kyndig  Dyrker  af 
dette  Sprog  og  kunde  ikke  Andet  end  svare  først  med 
Bifaldsklap,  i  hvilket  alle  Folk  stemmede  med  begejstrede, 
og  derpaa  med  nogle  Ord  paa  Spansk,  hvori  han  for  hele 
Zarzalejo's  Aasyn  priste  Drengens  Dygtighed  i  at  tale 
Latin. 

Den  skikkelige  Tio  Bobustiano  var  nærved  at  revne 
af  Stolthed  og  Olæde,  og  uden  at  vide,  hvad  han  gjorde, 
begyndte  han  at  omfavne  sin  Søn  og  kaste  Hatten  op  i 
Luften  og  raabe  Hurra  for  hans  Højærværdighed. 

Hvem  der  var  bleven  saa  flad  som  en  Pandekage,  var 
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aabenbart   Hr.    Pastoren,    hvormeget    han    end    seg^e    at 
skjule  det. 

Hans  Hejærværdighed  beordrede  Perlcannas  at  led- 
sage ham,  ikke  alene  ind  i  Kirken,  men  ogsaa  til  Middags- 
bordet hos  Præsten. 

Denne  nye  og  asædvanlige  Ære,  der  tildeltes  Tio 
Robastiano's  Sen,  gjorde  Faderen  helt  forstyrret  i  Hove- 
det af  Glæde,  mens  hele  Byens  Befolkning  raabte  ham 
Ørene  falde  af  Lykønskninger. 

Da  man  var  kommen  tilbage  fra  Elirken,  satte  Bi- 
skoppen, hans  Sekretær,  Præsten  og  Perlcannas  sig  til- 
bords; den  sidste  meget  bevæget  og  beskeden,  uden  dog 
at  være  kejtet  og  forlegen. 

Det  Maaltid,  Hr.  Pastoren  havde  anrettet,  var  for- 
træffeligt, hvilket  knnde  ses  af  den  Appetit  og  det  Velbehag, 
hvormed   hans  Hejærværdighed  og  Hr.  Sekretæren  spiste. 

Forretterne  bragtes  nd,  og  endelig  kom  den  hejst 
knriese  Ret  ind,  som  Bispen  efter  Præstens  Op^ttelse 
havde  ensket.  Hans  Hejærværdighed  og  Sekretæren  toge 
for  sig  af  den  og  begyndte  at  spise.  Enten  na  Smagen 
af  Maden  syntes  dem  underlig,  eller  at  de  fandt  det  paa- 
faldende.  at  saavel  Præsten  som  Perlcannas  hefligt  vægrede 
sig  ved  at  preve  den  Bet,  —  vist  er  det,  at  Biskoppen 
spurgte : 

«Hvad  er  det  for  en  Bet,  Hr.  Pastor?* 

«Det  er  saamænd  den  Bet,»  svarede  Præsten,  «8om 
Deres  Hejærværdighed  opgav  mig  specielt  i  Deres  Brev.» 

«Det  er  en  Misforstaaelse,  Hr.  Pastor-,  jeg  har  ikke 
angivet  Dem  nogen  speciel  Ret.« 

«Her  maa  jeg  have  Deres  Hejærværdigheds  Skrivelse, » 
svarede  Præsten,  og  tog  Bispens  Brey  op  af  Lommen. 
cVil  Deres  Hejærværdighed  se;  der  sagde  De,  at  jeg 
sknlde  servere  Dem  el  Moro's  to  Øren.« 

«E1  Moro?    Hvem  er  den  Herre?* 

«E1  Moro  hedder  Husets  Æsel,  Sennor.  > 
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♦  Er  De  bleven  forrykt,  Hr.  Pastor?* 

<Nej\  hejærværdigste  Herre!  Der  staar  det  tydeligt, 
Sort   paa   Hvidte    Bogstav    for   Bogstav:     •Orexis    moræ 
'parvæ, » 

Det  var,  som  om  Hnset  faldt  sammen  over  Bispens 
Hoved,  da  han  hørte  dette,  og  saavel  han  som  Hr.  Sek- 
retæren begyndte  at  vride  sig  og  vise  Tegn  paa  Kvalme; 
thi  den  Smule,  de  havde  spist  af  Æselsørene,  havde  plud- 
selig forvandlet  sig  til  Gift  for  dem. 

Pericannas  var  endnu  mere  forvirret  og  ærgerlig  end 
Præsten  over  det  Puds,  som  han  havde  spillet  Præsten  og 
Æslet,  dreven  af  en  Hævnfølelse,  som  han  allerede  ang- 
rede dybt  og  skammede  sig  over. 

«Højærværdige  Herre !»  raabte  han  og  kastede  sig 
ydmyg  for  Prælatens  Fødder ;  «tilgivHr.  Pastoren,  for  han 
er  uskyldig  i  dette  Skjælmsstykke,  som  ingen  Andre  end 
jeg  bærer  Skylden  for!» 

Biskoppen  udbad  sig  Forklaring  af  det  Hele,  som 
syntes  ham  en  grov  Speg,  og  saasnart  han  havde  hørt 
Noget  af  Drengens  Fortælling,  begreb  han  Alt,  da  han 
vat^ligesaa  skarpsindig  som  godmodig. 

Kort  Tid  derefter  beredte  han  sig  til  at  tage  til 
Gabezueia,  med  den  Hensigt  at  ligge  over  der  om  Natten 
og  ikke  i  Zarzalejo,  som  han  havde  havt  i  Sinde;  han  kaldte 
da  Præsten  og  Drengen  tilside  og  sagde  til  dem: 

<Hr.  Pastor,  De  véd  vel,  at  Latin  er  den  katolske 
Kirkes  officielle  Sprog.  De,  som  er  en  af  denne  Kirkes 
Tjenere,  har  glemt  dette  Sprog,  og  De  maa  derfor  nød- 
vendigvis vende  tilbage  til  Stiftets  Pastoralseminarium  for 
at  lære  det.  Du,  Pedro,  som  attraar  den  gejstlige  Ordi- 
nation og  at  faa  Patrimonialembedet  i  Zarzalejo,  og  som 
ved  en  ussel  List  har  maattet  se  dig  fjernet  fra  den  hel- 
lige Vej,  du  skal  følge  med  mig,  naar  du  har  faaet  din 
Faders  Samtykke  og  Velsignelse  med  paa  Vejen;  jeg  paa- 
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tager  mig  at  betale  alle  Omkostninger,  for  at  da  kan  følge' 
den  gejstlige  Lebebane,  som  Gud  øjensynlig  kalder  dig  til.i 

Faa  Aar  efter  var  Pericannas  Patrimonialpraest  i 
Zarzalejo,  og  Don  Toribio,  som  vikarierede  i  en  anden 
lille  Landsby  der  i  Nærheden,  staderede  som  bare  Pokker 
for  at  søge  et  Præbende  i  Gabezaela. 

«rAa,  naar  jeg  var  Bisp  .  .  .  saa  sknlde  jeg  nok  be- 
stille Andet  end  at  velsigne  Folk!> 


J 


Et  Gj en  mæle. 

Af  Camilla  Collett 


Nordisk  Tidsskrift,  adgivet  af  Nordahi  Bolfsen,  med- 
deler i  Heftet  Juli — Angast  en  Artikel,  oyerskreven:  «£n 
norsk  Forfatterinde*  af  Henrik  Jæger. 

Titelen  synes  allerede  at  antyde,  at  det  er  en  nekro- 
logisk-biografisk  Stadie,  vi  her  have  for  os.  Læsningen 
selv   forstyrrer   ikke   heller  væsentlig  dette  Indtryk;    naar 

« 

Læsernes  Fantasi  blot  vil  feje  en  Dedsdatam  til ,  vil  Dia- 
sionen  fuldstændig  kunne  overholdes. 

Nævnte  Biografi  bærer  nemlig  alle  Mærker  af  at 
være  forfattet  med  hin  Mangel  paa  Lokalkjendskab,  og 
indre  Forstaaelse  af  sin  Ojenstand,  som  en  betydelig  Af- 
stand i  Tid  og  Enm,  med  andre  Ord,  Stillingen  ligeoverfor 
en  forlængst  Afdød,  tildels  gjer  andsky  Idelig.  Opfattet 
saa,  vil  den,  særlig  for  den  Ikke-orienterede  eller  blot  Lige- 
gyldige, næsten  tage  sig  ad  som  et  Oprejsningsskrift. 
Man  vil  tro  sig  stillet  lige  overfor  et  forskrækkelig  mørkt, 
baade  i  Tid  og  Eftertid  forkjettret  Liv,  som  det  nu  gjaldt 
at  kaste  et  mildnende  Slør  over. 

Paa  de  bedre  underrettede,  og  vi  tør  vel  lægge  til 
velvillige  Læsere,  vil  den  sandsynligvis  gjøre  det  modsatte 
Indtryk.  De  ville  snarere  se  en  Anmelder  med  god  Vilje 
til  at  fordunkle  selv  de  lyse  Partier  i  det  Dobbeltliv,  Menne- 
skets og  Forfatterindens,  der  her  skal  skildres,  og  faa  et 
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muligst  aharmonisk  Billede  ud  deraf,  ikke  uligt  det,  der 
møder  os,  naar  man  beskuer  sig  i  en  af  disse  Spejlkngler, 
hvormed  Folk  ynder  at  yanzire  sine  Haver. 

Vi  ville  forsage  en  lempeligere  Middelvej.  Vi  ville  end- 
og gaa  ud  fra,  at  Anmelderen,  baade  med  Interesse  for, 
og  redelig  Vilje  til  at  yde  sin  Gjenstand  Retfærdighed, 
har  taget  Emnet  for  sig.  Men,  savnende  ethvert  Grund- 
lag for  et  personligt  Kjendskab  til  Tingene,  har  han  lidt 
vel  flot  benyttet  de  Aktstykker  og  Optegnelser,  han  havde 
at  bygge  paa  og  ladet  Indbildningskraften  raade.  Derved 
er  der  bragt  for  Lyset  et  Arbejde,  der  bringer  os  til  at 
ønske,  at  det  helst  ikke  var  blevet  skrevet. 

Vi  forbigaa  de  mange  faktiske  Fejltagelser,  hvori 
denne  Biografi  gjør  sig  skyldig.  Det  kan  ikke  skade 
Nogen,  at  den  angiver  Forf.  's  Søsters  Død  32  Aar  tidligere, 
end  den  virkelig  fandt  Sted,  eller  at  hun  ved  sin  Mands 
Bortgang  stod  ganske  uden  Paarørende.  Heller  ikke,  at 
at  den  nævner  Bernhard  Herre  som  en  af  de  aandelige 
Autoriteter,  der  have  ansporet  og  paavirket  hende  —  en 
morsom  Forvexling  den!  —  medens  Sandheden  er,  at  hun 
først  efter  B.  H.'s  Død,  der  indtraf  mange  Aar  senere, 
læste  det  lille  Skrift,  det  eneste,  hvorigjennem  han  opnaaede 
et  Navn  — ;  heller  ikke  ville  vi  berøre  den  mindre  end 
delikate  Maade,  hvorpaa  Hr.  J.  gjør  sig  til  Fortolker  af 
sjælelige  Tilstande  og  Ungdomsstemninger,  hvis  fuldatæn- 
dige  Opklarelse  ikke  tilhører,  ikke  skal  tilhøre  vor  Tid. 
Men  der  er  Forvanskninger  af  Forfatterindens  Udsagn,  af 
fremmede  Personer  og  Forhold,  der  er  Misforstaaelser  af 
hendes  hele  private  og  offentlige  Fremtræden,  der,  om  end 
ikke  egentlig  nedsætteiide  for  hendes  Karakter,  dog  fremsat 
med  den  kategoriske  Vægt,  der  udmærker  Hr.  J. 's  Opsats, 
uundgaaelig  maa  vildlede  Enhver,  der  ikke  tilfceldigvis 
kjender  bedi*e  til  det.  Og  hvor  stort  er  ikke  deres  Antal, 
der  absolut  ville  vildledes  —  desværre,  det  er  ikke  alene 
i  deres  Haver  og  Parker,  Folk  ynde  Spejlkugler. 
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Det  er  derfor^  at  jeg  føler  det  som  en  Pligt  mod 
mine  Nærmeste,  mod  mit  Eftermæle  at  skride  ind  med  en 
Indsigelse.  En  vanskelig^  højst  ubehagelig  Opgave!  Men 
hvad  skal  man  gjøre  ?  Ridderen  til  den  Betrængtes  Forsvar 
maa  vi  i  vor  Tid  ikke  vente  paa,  altsaa:  aide  toi^  et  dieu 
faideral  Kun  vU  jeg^  da  det  desværre  drejer  sig  om-  den 
iriykkellge  Iste  Person  singularis^  unde  mig  den  Lettelse 
at  indføre  Angjeldende  i  3die  Person  og  kun  forbeholde 
mig  selv  Foreviserens  Rolle;  derved  tilstedes  lidt  mere 
Frihed^  der  tillige  vedligeholder  Fiktionen,  at  her  er  Tale 
om  en  forlængst  Bortgangen^  der  ikke  kommer  mere 
igjen. 

Om  den  Karakteristik,  der  gives  af  Ffr. 's  Familie^ 
maa  man  af  enkelte  løsrevne  Ytringer  tro,  at  hendes  Bog 
<I  de  lange  Nætter«  er  benyttet  som  G-rnndlag.  Saameget 
mere  uheldigt  er  det  at  se  de  Antydninger,  som  her  gives 
af  Familiens  Slægtsmærker,  dragne  ud  i  de  grelleste  Yder- 
ligheder, der  udelukke  enhver  finere  Formæling  af  disse 
Slægtsejendommeligheder.  Den  nmaadelige  Kontrast  mellem 
Henriks  og  Søsterens  Naturer  har  slet  ikke  funden  Sted. 
Skulde  Modsætningen  ikke  naturligt  have  sin  Grund  i,  at 
han  var  Mand,  og  hun  Kvinde?  Tag  de  samme  Skud  af 
en  kraftig  Skovvæxt,  plant  det  ene  i  den  Luft,  den  Jord, 
hvor  det  hører  hjemme,  det  andet  i  en  pæn  Urtepotte  i  et 
Kammer  til  (barden,  og  spørg  da  ikke,  hvorfor  det  ene 
udfolder  sig  i  kraftig  Yppighed,  det  andet  hænger  med 
Bladene. 

« Tungsind,  Grubleri,  Selvfordybelse  og  atter  Selvfor- 
dybelse, reflekteret  som  den  Melankolske,  heftig  som  den 
Koleriske,  selskabelig  som  den  Sangvinske!*  Himlen  be- 
vare os,  hvordan  skal  det  stakkels  Barn  svare  til  al  denne 
Zerrissenhed,  denne  Mørkhed.  Hangen  til  Reflexion  og 
Selvfordybelse  vil  i  hine  tidlige  Aar  trods  Naturensomheden 
udenfor  ikke  have  været  synderlig  stor,  da  Alt  omkring 
hende,  hvad  der  foregik  paa  Gaarden,  ogsaa  de  Mennesker, 

Nordisk  TidBskiift.  18 
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vi  JQvalig  omgikkes^  levende  beskjæftigfede  hende.  Opfat- 
ningen af  Forfatterindens  Fader  lider  af  samme  Fejl.  Fader 
var  langt  fra  en  blot  og  bar  Melankolikns,  men  imodtage- 
lig  for  den  hele  Skala  af  Stemninger,  fra  de  Ijrseste  ned 
til  det  Tangsind,  der  lejrede  sig  over  hans  senere  Aare 
Qamle  Folk,  der  have  kjendt  ham  i  hans  lykkelige  Dag. 
i  Ghristianssand,  mindes  ham  endnn  som  Sjælen  i  SelskabenM^ 
fald  af  Liv^  dog  altid  med  et  vist  fransk,  knrtoisifnldt 
Tilsnit,  da  han  na  engang,  hvilket  den  Oang  laa  i 
Laften,  beundrede  alt  Fransk.  Under  hine  oftere  berørte 
belivede  Sommerferier  ledede  han  ofte  Underholdningen^  og 
deltog  med  Liv,  især  i  vore  skriftlige  Lege ;  dette  var  end- 
nu i  Aarene  35 — 40. 

(Side  5.)  «Forældrene8  Overflytning  fra  den  lykkelige 
« Tilværelse  i  Ghristianssand  til  Ejdsvold,  beredede  dem 
« mange  bitre  Skuffelser  .....  dertil  kom  for  hans  Ved- 
ekommende snart  Følelsen  af  at  være  glemt,  miskjendt  og 
« tilsidesat   af    sin  Konge    og   af    sine  Landsmænd;    dette 

« avlede  Kummer  og  Bitterhed Et  Slør  af  trist  Mis- 

« stemning  kom  derved  til  at  udbrede  sig  over  det  lille 
«Hjem,  og  i  en  saadan  Atmossfære  er  det  ikke  godt  for 
«et  Barn  at  være.  .  .  » 

Ogsaa  mindre  korrekt.  Skuffelser  af  mange  Slags 
ville  vistnok  have  mødt  det  indflyttende  Ægtepar^  ideali- 
stisk anlagte,  lidet  indøvede  i  Livets  Realitet,  som  de  begge 
vare.  Men  de  have  neppe  længe  havt  Magt  til  helt  at 
forstyrre  en  Mands  Ligevægt  som  Fader,  med  hans  Kjær- 
lighed  for  Naturen  og  Landbruget,  dertil  en  saa  ivrig  Op- 
fylder af  sine  Kaldspligter.  Hvad  Anm.  derimod  siger  om 
begges  Kunst  og  S^jønhedssands  og  den  forskjellige  Bet* 
ning,  hvori  dette  ytrede  sig,  er  meget  smukt  og  rigtigt. 
Miskjendt  og  tilsidesat  af  sin  Konge  har  han  derimod 
aldrig  følt  sig,  men  han  blev  til  det  Sidste  vist  al  den 
personlige  Velvilje  af  Karl  Johan,    som   han  kunde  ønske 
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sig.     Moder   har   maaske   stille  felt  sterre  Savn  end  han. 
Men  det  hjalp,  at  der  aldrig  taltes  derom. 

Overhovedet  laa  der  et  stille,  men  ikke  desmindre 
Btrengt  Interdikt  over  vort  Has :  ikke  at  klage  over  Noget, 
ligesom  det  strengt  var  forbndet  at  tale  Ondt  om  Nogen. 
Kørende  var  det  mig  nylig  at  høre  en  gammel  Bekjendt 
fra  hin  Tid  sige,  at  hos  visse  andre  Personer  ^  knnde  han 
faa  here  nok  om  Præstens,  men  hos  Præstens  herte  man 
aldrig  noget  om  dem.  Den  Tristhed  og  den  Misstemning, 
der  efter  Biografens  Påastand  allerede  fra  de  første  Aar 
skulde  have  ndbredt  sit  Slør  over  Hjemmet,  er  derfor  ikke 
ganske  at  forstaa  saa,  da  det  først  var  paa  Faders  gamle 
Dage,  efter  den  lange,  oprivende^  Henriksfejde  og  saa 
mange  smertelige  Tab,  at  hans  Tungsind  tog  Overhaand^  og 
Hnset  blev  saa  trist. 

Om  Christiansfeld  ytrer  Anm.  (Side  9.)  sig  blandt 
andet  saa: 

« Faderen  begik  det  pædagogiske  Misgreb  at  sende  sin 
«14-aarige  Datter  til  Christiansfeld,  et  Sted,  hvor  man  af 
«al  Magt  bestræber  sig  for  at  kvæle  Individets  natarlige 
«Liv,  hvor  Eleverne  ere  ligesaa  tvnngne,  indespærrede  og 
« bevogtede  som  Fangerne  i  en  Straffeanstalt  ....  For 
« vilde  ustyrlige  Børn  kan  et  Ophold  i  Kristiansfeld  maaske 
«være  gavnlig^;  paa  de  stille,  alvorlige,  maa  det  kun  virke 
€  skadeligt;  dersom  man  har  Anledning  til  at  iagttage  disse 
«Bky  Væsner,  der  komme  ud  af  denne  Anstalt,  hvor  blege, 
c  frygtsomme  og  forkvaklede  de  kunne  se  ud,  vil  man  indse, 
«hvor  urigtigt  det  var  at  sende  et  Barn  som  C.  Wergeland 
c derhen. 

Er  denne  Opfatning,  som  vi  maa  antage,  bygget  paa 
Forfatterindens  Skildring  deraf  i  Bogen  «I.  d.  1.  Nætter  »^ 
saa  sammenligne  man  følgende  Udtalelser: 


*  Slægt   og  Tilhængere    af  den  gamle  Præstefamilie,   der  strax 
satte  sig  paa  en  fjendtlig  Fod  med  Fader. 

18* 
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Der  ligger  saameget  Godt  og  hæderligt  til  Gmnd  for 
denne  Anstalt,  som  man  vel  skal  vogte  sig  for  at  miskjende, 
men  det  gjælder  om  denne^  som  om  alle  af  denne  Art,  at 
den  passer  ikke  for  Alle ,  den  magter  ikke,  ligesaalidt  som 
nogen  Skole,  hvor  Opdragelsen  drives  en  gros,  at  yde  en- 
hver Individualitet,  enhver  Skjæbne  sin  særskilte  For- 
plejning. For  mange  Naturer  kan  den  maaske  være  en 
beroligende,  højst  velgjerende  Overgang  til  det  Liv,  de 
siden  ville  føre,  og  jeg  har  netop  hert  verdsligsindede 
Børn  prise  den  rolige  Tid  i  Christiansfeld  som  den  lykke- 
ligste i  deres  Liv.  For  mange  ulykkelige  Børn  har 
den  været  en  velsignet  Havn,  hvor  de  have  slaaet  sig  til 
B.0  for  Livet.  For  thig  var  det  Ensomhed,  Afsondring, 
kun  i  en  anden,  mere  klosterlig  Form,  men  Meningen  er 
jo  ikke ,  at  man  skal  indvies  til  at  gaa  i  Kloster^  men  til 
at  færdes  i  Verden  bagefter.  Man  skal  lære  at  Igende 
sig  selv,  sine  Anlæg  og  sine  Kræfter,  og  hvorvidt  de  due 
til  at  træde  op  i  de  Kampe,  .der  ikke  længe  lade  vente 
paa  sig 

.  .  .  Med  Erfaringer  og  verdslig  Visdom  beriget,  vendte 
jeg  ikke  tilbage  til  Hjemmet,  men  dog  med  en  Skat  af  lyse 
Indtryk,  som  aldrig  kunne  forsvinde.  I  Christiansfeld  har 
jeg  truffet  paa  saa  herlige,  i  sin  Art  fuldkomne  Mennesker, 
at  den  blotte  Erindring  om  dem  er  en  Lægedo«Q,  naar 
man   mangengang  maa  mistvivle  om  Menneskeheden 

(Side  12.)  c.  .  .  .  Hvis  det  var  for  at  glemme  denne 
c  Hjertesorg,  at  Faderen  i  33  tog  hende  med  til  Paris,  saa 
«var  Stedet  ikke  heldigt  valgt.  Var  der  noget  Sted  i  Ver- 
eden,  hvor  de  aandelige  Omgivelser  vare  egnede  til  at 
« bringe  hende  til  at  reflektere  over  sin  Skæbne,  (!)  saa  var 
«det  Paris  i  1833  .  .  .  .» 

Men  det  maatte  jo  være  godt  og  sundt  at  komme  til 
at  reflektere  over   «sin  Skæbne »! 

«  —  Spørgsmaalet  om  Kvindens  Stilling  i  Samfundet, 
«om  Forholdet  mellem  begge  Kjøn,  laa  den  Gang  saa  at  sige 
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«i  Luften  ....  Aurora  Dudevant  var  netop  begyndt  at 
« blive  et  brændende  Spergsmaal  i  Pariseropinionen.  Aaret 
« forud  havde  hun  debuteret  som  Romanforfatterinde,  og  der- 
«yed  var  hendes  fortrolige  Omgang  med  Balzac  (!)  Jules 
« Sandean,  Alfred  de  Musset,  hendes  eventyrlige  og  dristige 
c  Ture  rundt  i  Byen  forklædt  som  Student  og  hendes  øvrige 
«  Extravagancer  komne  i  Folkemunde.  At  den  20aarige  norske 
«Dam6  under  disse  Omstændigheder  har  faaet  fat  paa 
« George  Sands  Romaner,  synes  højst  sandsynligt,  og  i  saa 
«Fald  maa  det  anses  for  hævet  over  al  Tvivl,  at  det  er 
«  Læsningen  af  disse  Romaner,  med  deres  heftige  Diskussioner 
€  af  Forholdet  mellem  begge  Kjøn,  som  gav  Stødet. » 

Dristige  Paastande,  naar  mau  ikke  er  bedre  under- 
rettet! Fader  bragte  kun  en  Syg  did  for  at  søge  en  be- 
rømt L8Bge  om  Raad  mod  en  i  stærk  Grad  udviklet  Kor- 
dialzi ,  en  Sygdom,  der,  som  man  ved,  virker  mer  end  nogen 
anden  paa  Sindet.  Vi  levede  derfor  overordentlig  stille  i 
vor  Pension.  Den  unge  norske  Dame  havde  neppe  læst 
Noget  af  George  Sand  den  Gang,  vidste  Intet  om  hendes 
private  Liv,  havde  aldrig  hørt  Sandeau  eller  Alfred  de 
Musset  nævne,  og  hvad  Ideer  hun  den  Gang  plejede  om 
begge  Kjøns  Ligestillen  i  borgerlige  og  selskabelige  Ret- 
tigheder, kan  man  omtrent  slutte  deraf,  at  da  Faderen 
foreslog  at  drikke  Chokolade  i  en  Kafé,  modsatte  hun  sig 
det   forfærdet   som    et  Brud  paa  den  højere  Kvindelighed. 

(Side  13.)  «At  hun  virkelig  var  bleven  paavirket 
«af  Emancipationsbevægelsen,  synes  mig  at  ftremgaa  af  det 
« Alvor,  den  Bestemthed,  hvormed  hun  efter  sin  Hjemkomst 
uforlangte  at  faa  gaa  til  Theatret.  > 

Dette  er  en  komplet  Fejltagelse.  Hun  har  neppe 
nogensinde  diskuteret  det  Ønske  at  gaa  til  Theatret,  end 
sige  med  Alvor  og  Bestemthed  forlangt  det.  Først  fordi 
at  ingen  Yilje,  ingen  Opinion  vandt  Ord  i  vort  Hus, 
naar  vi  vidste  ved  os  selv,  at  den  ikke  blev  godigendt, 
og   dernæst   fordi '  et    saadant   Forlangende    vilde    forbudt 


278  C.  Collett:  Et  Gjenmæle. 

sig  selv.  De  Stemninger  og  Følelser,  der  bevægede  hende 
i  dette  Tidsrum  indtil  hendes  Ægteskab,  modsatte  sig^  og- 
saa  enhver  Tanke  paa  en  offentlig  Optræden  af  nogen 
Slags.  Alt  hvad  der  i  « J.  d.  1.  N.>  tales  om  .den  Proces, 
der  derom  førtes  og  tabtes,  maa  forstaas  som  ført  for  ea 
indre  Domstol.  Derfor  kan  hun  godt  til  sine  urolige 
Barnedrømme  derom  senere  knytte  den  Betragtnings  at 
hun  erkjender  denne  Kunst  endnu  for  at  være  den  Form, 
hvorunder  hendes  stærkeste,  ejendommeligste  Liv,  natar- 
ligst  vilde  fundet  sit  Udtryk.  Det  er  derfor  ikke  ganske 
korrekt,  naar  Anm.  søger  Grunden  til,  at  denne  Plan  ikke 
blev  realiseret  i  den  Stilling,  som  den  sceniske  Kaaat 
dengang  indtog  i  Norge.  Dette  dengang  vilde  vi  ikke 
havt  let  ved  at  forstaa,  naar  ikke  Anm.  strax  efter  havde 
givet  os  en  højst  overraskende  Forklaring  derover. 

(Side  14.)  « Hertillands  fandtes  der  ikke  engang  saa- 
« meget  som  en  Antydning  til  en  national  Scene.  Det  var 
c  udelukkende  danske  Skuespillere,  som  besørgede  Pabli- 
ckums  dramatiske  Underholdning,  og  som  Følge  heraf  blev 
« Skuespillernes  sociale  Stilling  ikke  synderlig  agtet  (!) 
<Da  disse  Skuespillere  vare  fremmede  Mennesker,  der  be- 
<  tragtede  sit  Ophold  her  næsten  som  et  Slags  Exil 
«og  derfor  blev  her  temmelig  kort,  saa  Publikum  i  dem 
«en  Slags  hjemløse  Omstrejfere,  der  stod  fuldstændig  uden- 
«for  det  sædvanlige  borgerlige  Liv.«* 

Behøver  dette  en  Gjendrivelse!  De  danske  Skue- 
spilleres  Ophold  her,  som  vi  endnu  regne  for  vort  Thea- 
ters gyldne  Tid,  skulde  vi,  selv  uformuende  til  at  skaffe 
os  en  national  Scene,  have  betragtet  med  saadan  Ringe- 
agt! Kunstnere,  som  vi  have  ejet  dem  i  Balling,  Spindler, 
Mad.  Schrampf  senere  i  Jørgensen,  Schmidt,  Hagen  — 
Rosenkilde  —  Wiehe,  som  Christiania  med  Stolthed 
mindes  at  have  huset  i  sin  Midte,  skulde  vi  nogensinde 
betragtet  som  hjemløse  Omstrejfere? 

Vi    forbigaa  Indledningen   til    et  nyt  Stadium  i  For- 
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fatterindens  Liv,  det,  Bom  begynder  med  Jj^ndes  Ægteskab. 
Folk,  der  have  en  særlig  Sands  for  det  Privatlige  og 
Personlige,  vil  her  paa  det  Nøjagtigste  faa  at  vide,  hvil- 
ken Alder  Brnden  havde,  og  i  dvad  Forhold  den  stod  til 
hendes  Ægtefælles.  Men  det  er  ikke  for  den  Slags  Læ- 
sere, dette  skrives,  men  for  dem,  hvem  det  var  mit  Ønske 
at  knnne  bibringe  et  sjæleligt  og  aandeligt  mere  korrekt 
Billede  af  den  Bortgangne  end  det  Hr.  J.  har  bragt  for 
Dagen. 

c  Ved  hendes  &iftermaal,  idet  hun  blev  fast  Medlem 
« af  Christianias  Selskabsliv,  skalde  man  tro,  at  han  endelig 
€var  kommen  i  Omgivelser,  der  tilfredsstillede  hende. 
«Men  nej.t 

Her  citerer  Hr.  J.  en  Række  Udtalelser,  der  sigter 
til  hendes  første  Optræden  i  Christiania,  og  hvori  skil< 
dres,  hvad  enhver  enestillet  ang  Pige  med  et  lidt  usæd- 
vanligt Tilsnit  vil  have  følt  —  følgelig  slet  ikke  passende 
til  Situationen. 

<Hvor  dybt  hun  har  følt  sig  krænket,  og  med  hvilken 
«lidenskabelig  Bitterhed  hun  beklager  sig  over  den  Maade, 
chvorpaa  man  behandlede  hende,  kan  man  se  af  mange 
« Udtalelser  i  hendes  senere  Skrifter. » 

Derpaa  følger  atter  et  langt  Citat,  der  hører  hjemme 
i  en  ganske  anden  Forbindelse. 

«Hun  har  tidlig  begyndt  at  leve  paa  Krigsfod  med 
« Christianias  Publikum.  Hun  har  følt  sig  krænket,  saa- 
«ret,  angreben  saa  skarpt  og  udholdende,  at  hun  er  bleven 
c  indigneret  og  har  begyndt  at  tage  Offensiven.  .  .  .  For 
abende,  med  hendes  stærke  Trang  til  Selskab  og  Lykke  (!), 

■ 

«maa  det  have  været  en  Skuffelse  ikke  ulig  den,  som 
« Sejsende  i  Ørkenen  føler,  naar  de  trætte  og  tørstige  ser 
«en  Oase  for  sig,  for  lidt  efter  at  opdage,  at  det  havde 
< været  Fata  morgana.> 

Forsaavidt  som  ovenstaaende  trøstesløse  Skildring  skal 
passe  paa  Forfatterindens  Ægteskabsliv  i  Christiania,  maa 
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herimod  paa  dei>«3B8temte8te  protesteres.  Den  Skuffelse, 
der  her  skalde  ventet  hende,  har  paa  ingen  Maade  fundet 
Sted.  Selv  om  hun  var  traadt  op  saa  selskabslyaten, 
urolig,  saa  kritisk  udforAiende,  som  man  af  Anm/s  Skil- 
dring maa  udlede,  at  hun  har  været,  maatte  de  daværende 
selskabelige  Forhold  i  vor  By  have  fuldt  tilfredsstillet 
hende,  ja  overtruffet  hendes  Forventninger.  Men  da  hun 
ikke  bragte  hine  Egenskaber  med,  bød  det  hende  egentlig 
Mere,  end  hun  kunde  benytte,  saa  meget  mere  som  hun 
havde  det  Bedste,  hun  kunde  sege,  i  sin  nærmeste  Nærhed. 
Vort  Selskabsliv  havde  i  det  foregaaende  urolige  Aarti,  30 
— 40,  havt  Tid  til  at  gjære  ud  og  havde  virkelig  nu  afsat 
sig  til  Noget,  der  efter  vore  Forhold  maatte  kaldes  glim- 
rende. 

Foruden  de  ældre,  grundfaste  Familier,  Hanstens, 
OoUetterne,  Dirkser,  Kjernlfer  og  Fl,  der  alle  førte  gjæstfirl 
Huse,  havde  en  stor  Del  af  hin  30-Aarenes  mærkeligere 
Ungdom  selv  stiftet  Hus  og  optraadte  nu  i  Dobbeltegen- 
skab af  aandrige  Selskabsfolk  og  gjæstfri  Værter  og  Vært- 
inder. Til  denne  yngre  Kreds  hørte  Schweigaards.  Fong- 
stads,  Birch-Reichenwalds,  Stangs,  Welhavens,  Munchs, 
Dnnkers  og  senere  Sars's. 

Af  Forfatterindens  egen  Slægt  vare  Ofdciererne  Oscar 
og  Nikolay  Wergeland  bosatte  i  Byen.  I  alle  disse  Huse 
var  det  unge  Ægtepar  gjæstfrit  modtaget,  i  næsten  alle 
havde  hun  sine  kjæreste,  trofasteste  Venner.  Det  « stridbare 
Forhold,*  hun  efter  J — s  Paastand  strax  kom  i  til  denne 
sin  Omgivelse,  og  de  mange  cSkitff^lser  og  Ubehagelig- 
heder, »  det  beredte  hende,  savner  derfor  alt  Hold  i  Virke- 
ligheden og  maa  bero  paa  den  samme  Vildfarelse,  der 
gaar  gjennem  hele  hans  Opsats,  at  Forf.'s  senere  pes- 
simistiske Opfatning  af  vore  Tilstande  absolut  maa  føres 
tilbage  til  noget  personlig  Oplevet,  og  hvad  der  er  mere 
nærgaaende,  uundgaaelig  ogsaa  give  hendes  Personlighed 
et    skarpt   Præg   deraf.      Fordi    om    disse  Tilstande  ikke 
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dengang  direkte  berørte  hende,  existerte  de  dog  ikke  der- 
for mindre  og  Btode  i  ftild  Trivsel  udenfor.  Gjennem  tu- 
sinde usynlige  Porer  kan  saadant  »indsuges  i  Bevidstheden. 
Bornerthedens,  Raahedens  uforsonlige  Had  til  alt  dens 
egen  Sfære  Overragende,  helst  naar  dette  foreter  sig  i 
en  kvindelig  Skikkelse,  vilde  ikke  dengang  været  mindre 
virksomt,  end  det  er  nu,  og  maaske  til  alle  Tider  vil  blive 
det.  Den,  som  forstod  at  lytte,  vilde  kunne  hørt  dette 
Had,  denne  Uforsonlighed^  ligesom  man  velforskandset  i 
sin  Borg,  i  den  belejrende  Hobs  Murren  udenfor,  tydelig  nok 
forstaar  dens:  vent  kun,  til  Murene  falde!  vent  kun,  til 
vi  ^kan  naa  Jer ! 

Og  det  manglede  ikke  paa  dem,  der  forstod  at  lytte. 
Kritiken  laa  i  Luften  dengang.  Hvorsomhelst  man  befandt 
sig  i  denne  Kreds,  indaandede  man  den. 

Drøftelserne  af  Dagens  Tilstande  og  Fænomener  vare 
ikke  mindre  skarpe  og  opløsende,  fordi  de  optraadte  i 
Viddets  og  den  muntre  belevne  Selskabeligheds  Former. 
Og  Damerne  stode  ikke  tilbage,  de  toge  levende  Del  i 
Forhandlingerne  og  udfyldte  paa  den  elskværdigste  Maade 
den  Plads,  Mændene  indrømmede  dem  som  mæ,glende,  døm- 
mende Magter. 

Med  denne  overlegne  Erfaring,  denne  kritiske  Aplomb 
kunde  nu  vor  Forfatterinde  slet  ikke  hamle  op,  da  hun, 
vel  ikke  ganske  fremmed  i  Kredsen,  kom  for  at  slutte  sig 
fast  til  den.  Hendes  hele  Personlighed  var  lidet  anlagt 
dertil.  Et  Andet  er^  hvad  der  i  en  modtagelig  Sjæl  op- 
tages og  stille  kan  forberedes.  Selv  ynkelig  ømfindlig 
for  Angreb,  har  hun  altid  skyet  personlig  at  angribe. 
Og  hvad  der  i  hine  Aar,  da  hun  endnu  stod  der,  aandelig 
støttet  af  hin  Tids  Bedste  og  Dygtigste,  omhegnet  af 
Omhu  og  Kjærlighed,  kun  føltes  som  noget  dunkelt  In- 
Btinktmæssigt,  det  har  mere  og  mere,  nu  da  —  Murene 
ere  faldne  og  Faren  for  personlige  Konflikter  og  Krænkelser 
med   hver  Dag  forøges,    udviklet   sig   til   bevidst  Bestræ- 
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belse :  betragte  det  Uandgaaelige  som  nyttige  VioL,  samle 
bele  Vægten  af  sin  Livsopfatning  og  Erfaring  paa  Tingene 
selv  og  —  saavidt  muligt  —  nndgaa  alt  Personligt. 


n. 


Hr.  J.  gaar  her  over  til  en  Skildring  Af  Angjældendes 
Betydning  som  Forfatterinde,  et  Felt,  bvorpaa  jeg  af  dob- 
belt Qrund  helst  vilde  være  befifet  for  at  møde  ham,  men 
overlade  dette  til  Andre;  der  er  imidlertid  Pnnkter  netop 
her,  som  desværre  gjer  faktiske  Eedegjerelser  fra  min  Side 
nnndgaaelig  nødvendige  -  Omstændigheder,  som  Andre 
ikke,  selv  med  bedste  Vilje  ret  kan  sætte  sig  ind  i,  da 
det  ligger  saa  langt  tilbage  i  Tiden. 

Hr.  J.    indleder   denne  Skildring   med    følgende  Ord: 

c  Samme  Aar,  som  han  blev  gift,  1841,  debaterede 
c  hun  som  Forfatterinde'  med  flere  smaa  Artikler  i  den 
c  Konstitationelles  Feailleton,  den  samme  hvori  Welhaven 
€  skrev  sine  udmærkede  Billeder  fra  Bergenskysten,  P.  J. 
« Collett  sine  aandrige  Kritiker  og  Asbjørnsen  og  Bern- 
«hard  Herre'  sine  Skildringer  af  norsk  Natur  ogFolke- 
«liv.  Hun  kom  da  som  Forfatterinde  med  en  Gang  midt  op 
«i  det  fineste,  aandrigste  Selskab,  og  for  ikke  at  stikke  af 
tmaatte  hun  gjere  sig  Umage  for  at  være  lige  saa  fin  og 
«aandrig  som  de.  >  (!) 

Anm.  nævner  som  et  af  disse  anonyme  Debatarbejder 
en  lille  Artikel  betitlet  c  Et  Stykke  af  en  norsk  Dames 
Brev  til  en  Dansk,«  og  dette  stempler  han  nu  som  <£t 
« overordentlig  skarpt  og  strengt  Angreb  paa  hele  Fru 
«Giillembourgs  Forfatterskab  .  .  .  Brevskriverinden  kan  ikke 


Urigtigt. 

Ingen  af  de  to  Sidstnævnte  havde  dengang  ladet  Noget  tiykke. 
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«^nde  Udtryk  nok  for  sin  Misfornejelse  med  cForf.  til  en 
«  Hverdagshistorie »  etc. 

Men  dette  er  jo  en  ren  Misforstaaelse !  Hr.  J.  har 
ikke  engang  Lov  til  kategorisk  at  tilkjende  Andenmand 
et  Forfatterskab,  som  denne  aldrig  selv  har  vedkjendt  sig. 
Den  omtalte  lille  Fenilleton  har  aldrig  været  nævnt,  end 
sige  optagen  i  nogen  senere  Samling.  Da  Beskyldning^en 
nu  er  der,  nødvendiggjer  den  en  Forklaring,  for  at  ikke 
ogsaa  den  nindviede  Læser  skal  hildes  i  Misforstaaelse. 

Hint  «Stykke  af  et  Brev>  knytter  sig  til  en  liden 
Novelle  af  den  dengang  endnu  strengt  anonyme  cForf.  af 
en  Hverdagshistorie*,  et  Arbejde,  som  maaske  kan  kaldes 
denne  Forfs.  svageste.  Hnn  lader  deri  en  ung  norsk  Dame 
træde  op,  der,  uagtet  vi,  hvad  dansk  Opfatning  af  norske 
Forhold,  særlig  dengang,  angaar,  vare  vante  til  stssrk  Kost, 
dog  overgik  det  Rimeliges  Grændser.  Den  unge  Jfr.  Mack 
eller  Muck,  tror  jeg  hun  hedder,  optræder  her  som  en  kom- 
plet Uting  af  BAahed  og  Voldsomhed,  der  ender  med,  at 
hun  vil  støde  en  Bordkniv  i  sig. 

Denne  Opfatning  af  norsk  Kvindelighed  —  Jfr.  M. 
er,  saavidt  vi  erindre,  den  eneste  norske  Kvindefigur,  der 
er  traadt  op  i  Fru  G — s  Noveller  —  vakte  Uvilje  i  vor 
Kreds.  Deraf  hint  Tilsvar.  Det  er  skrevet  af  To  —  eller 
rettere  sagt  oprindelig  af  En,  som  derefter  overlod  til  en 
kvindelig  Haand  at  affile  det  lidt  og  give  det  en  Titel 
— ;  men  kunde  ligesaa  godt  være  skrevet  af  10,  thi  vi 
følte  os  Alle  meget  fornærmede  og  vilde  paa  ingen  Maade 
vedkjende  os  Landsmandskabet  med  Jfr.  Muck. 

Og  paa  denne  lille  anonyme  Slgærmydsel,  hvortil  der 
under  Forfatterindens  senere  venskabelige  Forhold  til  den 
Heibergske  Familie  blev  vexlet  drillende  Hentydninger,  be- 
grunder nu  Hr.  J.  en  fuldkommen  underkj endende  Total- 
dom over  en  Forfatter,  som  vi  Alle  dengang  beundrede, 
og  hvis  Bebudelse  af  et  nyt  Værk  vi  neppe  kunde  afvente, 
saa  gridske   vare   vi  paa  det!    Det   vidner   atter   om    den 
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beklagelige  Maade,  hvorpaa  Kilderne  ere  benyttede.  Al 
bede  vore  Læsere  rode  op  i  trediveaarsgamle  Aviser  for 
selv  at  sætte  sig  istand  til  at  dømme  ret,  tør  man  dog 
ikke  forlange.  Det  henstilles  da  til  dem^  enten  at  god- 
kjende  Hr.  J.*8  Paastand,  at  den  nnge,  dengang  begyndende, 
norske  Forfatterinde  fordristede  sig  til  en  fuldstændig 
Fordømmelsesdom  over  den  ældre  danske,  eller  tro  paa 
min  simple  Forsikring,  at  det  ikke  forholder  sig  saa. 

£n  Fortegnelse  paa  disse  Forfatterindens  tidligere 
Smaaartikler  følger  derpaa.  »Disse  Ting,t  siger  Anm.^ 
<ere  altsaa  bevislig  komne  nd  fiere  Aar  tidligere  end 
« Amtmandens  Døtre  t,  medens  Forfatterinden  i  en  Fortale 
til  en  af  hendes  sidste  Bøger  (1868)  betegner  «A.  D.> 
som  hendes  egentlige  første  Værk.» 

Dette  impateres  hende  nu  som  noget  højst  Utilladeligt. 

<  Hendes  Paastand,  t  siger  han,  c  grander  sig  endvi- 
«dere  paa  en  formel  Usandsynlighed,  c  Thi  trods  sine  mange 
«og  store  Fejl  er  «Amts.  D.»  saa  betydelig  i  Indhold, 
«saa  ejendommelig  i  Behandlingen  og  saa  overlegen  i  For- 
«men,  at  den  vilde  være  et  af  de  besynderligste  literære 
c  Fænomener,  hvis  den  virkelig  var  et  Debntarbejde. » 

Ingen  ganske  sikker  Slutning! 

I  ideel  Forstand  havde  Forf.  vistnok  ikke  <?  taget  sig 
selv  i  Besiddelse*,  men  formelt  havde  hnn  dengang  op- 
naaet  den  Udvikling,  hun  var  modtagelig  for.  Hun  havde 
i  en  lang,  ensomt  tilbragt  Ungdom  saa  at  sige  blot  levet 
skriftlig  i  daglige  Optegnelser  og  en  uafbrudt  Korrespon- 
dance. Saa  godt,  som  hun  nogenlunde  kunde  lære  at  skrive, 
skrev  hun  allerede  da,  hvilket  betydeligt  vil  have  lettet  hende 
den  Umage,  hun  maatte  gjøre  sig,  for  at  hamle  op  med 
de  Andre,  «at  hun  ikke  skulde  stikke  formeget  af>.  Hr. 
J.  er  selv  saa  artig  at  levere  os  Beviser  derfor  i  Hænde, 
idet  han  i  et  Øjebliks  Forglemmelse  (S.  24)  ytrer  sig 
saalunde. 

«Da   hun   efter   4  Aars    Forløb   udsendte    sit    næste 
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« novellistiske  Arbejde,  Skizzen  cLangsgaard«,  havde  hun 
« udviklet  sig  betydeligt.  Man  finder  her  ikke  blot  Drift 
c  til  at  flyve,  men  virkelig  Evne  til  at  bruge  sine  Vinger. » 

€Langsgaard»  er  et  af  de  første  Arbejder,  skrevet 
omtrent  10  Aar  før  « Amtmandens  T>.»  saa  Lyset. 

Til  hin  Beskyldning  for  ukorrekt  Udtalelse,  for  ikke 
at  sige  literær  Uredelighed,  som  om  Forf.  bevidst  bar 
villet  cmalplacere  sine  Produktioner  i  Publikums  Bevidst- 
heds, kan  jeg  kun  svare,  at  Tingene  har  ikke  alene  en 
kronologisk,  men  ogsaa  en  sjælelig  Orden,  hvilket  Hr. 
J.  synes  slet  ikke  at  ville  anerkjende.  Hin  Roman  bliver 
dog  den  første  Bog.  hvori  en  selvstændig  Livsopfatning, 
vel  endnu  kun  glimtvis^  kommer  til  Gjennembmd.  Man 
vil  forgjæves  søge  Spor  deraf  i  de  tidligere  anonyme  Smaa- 
ting.  Jeg  tør  altsaa,  uden  at  gaa  den  ideelle  Sandhed 
for  nær,  paa  Forfatterindens  Vegne  datere  hendes  egent- 
lige literære  Optræden  fra  den  Tid,  hun  blev  Enke  og 
kalde  nsévnte  Bog  hendes  c  første  Digtning*. 

Anm.'s  øvrige  Betragtninger  over  dette  hendes  første 
Arbejde  (cAmtm.  D.)  forbigik  jeg  helst  ganske.  Der 
udfordres  en  anden  Pen  end  min,  til  at  udhæve,  hvad  der 
her  synes  mig  skjævt  og  fordrejet  opfattet.  Hvad  skal 
man  sige  til  Beskyldninger  som  disse,  og  hvad  bliver  der 
igjen  af  en  Bog,  naar  man  tager  disse  som  Udgangspunkter 
for  en  Bedømmelse  af  den!  « At  Heltinden  kun  er  en  kjede- 
lig  Prøvesamling  af  copkonstruerede,  ideale  Fuldkommen- 
heder*, ...  at  Ojenstandene  kun  ses  i  «Lyset  af  Forfat- 
terindens egen  mørke  Sindsstemning,*  «følgelig  er 
den  bleven  ensidig,  overdreven  i  sin  Opfatning,*  ...  at 
hun  mangler  «al  aandelig  Smidighed  og  den  bøjelige  Sym- 
pathi  til  at  sætte  sig  ind  i  fremmede  Individualiteter,  føl- 
gelig bliver  hendes  Personer  kun  Kopier,*  alle  Damerne 
ere  hende  selv,  og  alle  Mandspersonerne  støbte  over  en 
tilfældig  levende  Form.  Lorenz  Brandt  er  saaledes  et 
cnøjagtigt   Fotog^fi   af  en  Person,    der   i   sin  Tid  vakte 
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megen  Opsigt*.  Der  citeres  nu  Stykker  af  en  Nekrolog 
i  den  Konstitntionelle  over  samme  Person,  og  dermed  skal 
den  fuldstændige  Lighed  være  fastslaaet. 

Disse  to  Figurer,  Digtningens  og  Virkelighedens,  vare 
de  største  Kontraster.  Enhver  af  dem  bar  sin  Baces  og 
Klasses  Grundtræk  udpræget  i  sig:  Aristokraten,  hen- 
synsfuld, formel — ædelmodig — Entusiast,  uden  Gnist  af  Ironi 
endsige  Selvironi,  den  anden  Folkets  begavede  Barn, 
dermed  er  Alt  sagt. 

Betragtningen  af  den  Bække  smertelige  Tab,  der  traf 
Forfatterinden  fra  det  Tidspunkt  af,  der  havde  lovet  hende 
den  huslige  Fred  og  Lykke  efter  en  trist  Ungdom,  Tab, 
som  endte  med  hendes  Mands  Død,  kan  jeg  naturligvis 
ikke  have  Noget  at  sige  paa.  De  aande  al  den  Medfø- 
lelse, man  bærer  for  Ulykken.  Men  den  Sympati,  han 
derved  vil  vække  for  den  Bjemsegte,  forslgertser  han  rig- 
tignok paa  det  Grundigste  ved  strax  efter  at  fortælle,  at 
hun  under  disse  uafladelige  Skjæbnens  Slag,  « havde  op- 
sparet en  stor  Sum  af  brændende  Lyst  til  at  leve, »  .  .  . 
.  c  at  Besignation  slet  ikke  var  hendes  Sagt  ...  efor  hende 
havde  den  stillet  sig  som  det  sørgeligste  Onde.* 

Man  maatte  ikke  kjende  det  Mindste  til  vor  hjemlige 
Opfatning  af  dette  Punkt,  for  at  føle,  at  det  Værste,  man 
kan  sige  om  en  saadan  Ulykkelig  er,  at  hun  ytrer  Lyst 
til  at  leve,  med  andre  Ord,  at  hun  bortviser  Besignationena 
Selvknuselse.  Vort  Land  producerer  alt  for  mange  af  disae 
Ulykkeselagne^  og  tænk,  om  Alle  vilde  falde  paa  at  leve  bag- 
efter! og  sætte  Landet  i  den  Bekymring  at  sørge  derfor!  ... 
—  —  Forf.,  paastaar  Br.  J.,  hører  nu  til  en  af  disse 
Opsætsige.  <Det  er  derfor*,  bliver  han  ved,  «at  hnn  ikke 
« kunde  nøje  sig  med  at  leve  for  sine  Børn,  hendes  Be- 
<  gaveise  laa  nu  engang  ikke  i  denne  Betning,  den  for- 
«drede  andre  og  større  Opgaver. » 

Dette  er  mere  nærgaaende. 
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Hvad  véd  Hr.  J.  om  hendes  Begavelse  i  denne  Ret- 
ning? og  om  denne  Opgave  ikke  har  været  anerkjendt  for 
stor,  ja  den  største  af  alle  Opgaver?  Hvad  om  han 
for  at  knnne  leve  ret  for  denne  Opgave,  først  maatte 
tænke  paa  overhovedet  at  leve!  .  .  .  Hvad  om  han  da 
greb  til  Forfatterskabet  som  den  Drnknende  efter  Bjæl- 
ken? .  .  .  kande  det  ikke  tænkes,  at  denne  Sysselsættelse 
først  blev  det  dnlmende,  senere  til  det  Livsgjerningen 
styrkende  Middel,  aden  at  han  endna  anede  Betydningen 
ret,  og  at  den  først,  efter  at  denne  Livsgjerning  var  endt, 
gik  op  for  hende  som  en  højere  Opgave,  der  endna  fylder 
og  løfter  den  Ensommes  Liv?  kande  det  ikke  tænkes  saa? 

Lad  nogle  Erindringer,  Forfatterinden  har  optegnet, 
selv  tale  her: 

Oollett  har  saa  egentlig  skabt  mit  Forfatterskab,  d. 
Y.  s.  han  har  baade  aandelig  forberedt  og  praktisk  givet 
det  Stødet.  Uden  at  han  maaske  havde  en  bevidst  Hen- 
sigt dermed,  blev  han  dog  Redskabet  dertil.  Han  havde 
dengang  meget  lidt  Tid  til  selv  at  læse  Skjønliteratar, 
derfor  ansatte  han  mig  i  Egenskab  af  baade  Udvælger  og 
Meddeler;  havde  jeg  fandet  noget  Interessant,  maatte  jeg 
fortælle  det,  ikke  læse  det  for.  Dette  skete  da  mest 
paa  vore  Spadseretnre,  ofte  blev  paa  en  Spadseren  op  og 
ned  ad  Oalvet,  en  ny  Novelle  af  Ontzkow  eller  Steenberg 
muligst  kort  tilegnet,  drøftet  og  disknteret.  Dermed  troede 
jeg,  det  ogsaa  skalde  bero  og  følte  mig  nok  saa  stolt  ved 
den  Rolle,  der  var  overdragen  mig. 

Men  engang,  medens  jeg  var  i  mit  Sommerbesøg  i 
£idsvold,  skriver  han,  at  A.  Manch  havde  parret  ham 
for  en  Feailleton  til  sit  Blad,  men  han  havde  ikke  Tid 
til  at  skrive  nogen,  om  jeg  ikke  vilde  skrive  en,  som  han 
knnde  lade  M.  faa.  —  Forfærdet  Afslag,  med  Spørgs- 
maal  om,  han  var  gal !  —  Ny  Anmodning,  der  endte  med 
Løfte  fra  min  Side  om,  at  jeg  skalde  forsøge  det,  dog 
kan  under   Betingelse    af   den   strengeste  Taushed   og  en 
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abrydelig^  syvforseglet  Anonymitet.  Tager  jeg  ikke  fejl 
var  det  « Strikketøjs  Betragtningert,  der  da  kom  nd^  og  2 
Dage  efter  hilste  mine  Venner  mig  paa  Gaden  som  For- 
fattarinde. 

Ved  CoUetts  Bortgang  syntes  det,  som  om  disse 
første  frygtsomme  Skridt  paå  Forfatterbanen  ogsaa  maatte 
standse.  Det  var,  som  om  jeg  aldrig  kunde  være  Noget 
alene.  Vel  havde  jeg  lagt  Planen  til  « Amtmandens  Dettre* 
og  skrevet  Indledningen,  men  C.  havde  slet  ikke  opmnn- 
tret  mig  til  dette  større  Arbejde.  Vore  dannede  Forhold, 
paastod  han,  vare  endnu  i  Qjæringstilstand,  de  havde  ikke 
afsat  sig  til  Noget,  hvorpaa  en  Boman  sikkert  kunde 
bygges.  Folkedigtningen  var  noget  Andet.  Det  var 
maaske  hellere  ikke  blevet  til  Noget,  var  jeg  ikke  bleveii 
Enke.  Et  Par  Aar  gik  hen  i  den  første  Bedøvelse,  da 
tog  jeg  Manuskriptet  frem  igjen,  blot  for  at  undfly  mig 
selv.  1ste  Del  blev  paa  det  nærmeste  færdig,  da  jeg 
Sommeren  1853  med  to  af  Børnene  laa  ved  Klampenborg 
Bad.  Hvor  lidt  jeg  troede  paa  det  selv,  hvor  Qern  en- 
hver ærgjerrig  Tanke  var,  som  kunde  knyttes  dertil, 
vil  man  forstaa,  naar  jeg  fortæller,  at  jeg  altid  havde  det 
i  Lommen,  naar  jeg  gik  hen  for  at  besøge  J.  L.  Heibergs, 
der  beboede  en  Villa  i  Nærheden,  altid  med  den  Hensigt, 
at  udbede  mig  hans  Kjendelse  derom,  og  hvorvidt  ban 
vilde  tilraade  en  Udgivelse,  men  altid  kom  med  uforrettet 
Sag  hjem.  En  Aften,  da  den  store  Mand  selv  fulgte  mig 
tilders,  var  Fristelsen  især  stor,  men  der  blev  Intet 
deraf.  Først  Aaret  efter,  Sommeren  1854,  sendte  jeg  barn 
Manuskriptet  fra  Norge,  og  modtog  et  Brev,  et  tætskrevet 
Brev.  Dette  Brev  gav  Sagen  det  elektriske  Sted.  Næste 
Aar  kom  Iste  Del  ud.  Ganske  anderledes  frejdig  skrev 
og  fuldendte  jeg  2den  Del,  meget  deraf  dikteredes  fra 
Sygelejet,  hvor  hint  Armbrud  Vinteren  1856  holdt  mig 
flere  Uger  fængslet. 
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III. 

Forfatterindens  senere  Virksomhed  indleder  Anm.  med 
følfl^ende  Ord: 

«I  de  Qorten  Aar,  der  ere  forløbne,  siden  «I.  d.  1.  N.> 
cndkom,  har  Camilla  CoUett  blot  skrevet  de  3  smaa  Bind^ 
«der  fører  Titelen  af:  c  Sidste  Blade^  Erindringer  og  Be* 
«kjendel8er».  Det  første  af  disse  Bind  ndkom  1868,  det 
« sidste  1873,  og  med  dette  synes  det,  som  han  betragter 
«8in  Forfattervirksomhed  som.  afsluttet*. 

Knn  3  smaa  Bind,  det  er  sandt,  og  dog  erkjender 
Forfatterinden  dem  for  at  være  de  Vidnesbyrd,  hvori  han 
Jiaaber  at  leve  i  en  Fremtid^  medens  det  Øvrige  tel  mere 
eller  mindre  fristede  Morskabsliteratarens  Skæbne  at  synke 
i  Glemselen. 

20  Aar  ere  forløbne,  siden  hin  større  Roman;  i  disse 
Aar  vil  han  have  erfaret,  hvad  det  vil  sige,  at  «  Mårene 
ere  faldne.« 

Hvad  der  i  denne  Bog  kan  rørte  sig  anelsesfaldt, 
træder  her,  forsmaaende  enhver  forskjønnende  Klædning,  op 
i  sin  ntilhyllede  Forfærdelighed. 

Læseren  vil  forstaa,  hvorledes  disse  Indtryk  i  et 
Mylder  af  Tanker  og  Billeder  har  trængt  sig  ind  paa  hende, 
forvirrende,  overvældende,  tiggende  om  at  gives  Ordets 
Forløsning,  hvorledes  han  har  stridt  for  at  kanne  magte 
det,  ofte  fortvivlet  over  ikke  at  kunne  det ....  Og  hvor 
det  er  lykkets  hende  —  og  denne  Bestræbelse  skal  man 
idetmindste  yde  Tak  —  manet  dem,  tvunget  dem,  digtet 
paatrængende  Billeder  og  Tanker  ind  i  den  knappest  mu- 
lige Form  —  hin  Aand  i  det  arabiske  Eventyr  lig,  som 
man  lokkede  og  spærrede  ind  i  det  bitte  lille  Skrin.  Og 
ganske  som  i  Eventyret^  har  hendes  Landsmænd  et  Øje- 
blik nysgjerrig  bekiget  Skrinet  og  derpaa  sænket  det  til 
Bunds.     Og   ganske    som   i  Eventyret  venter  ogsaa  denne 
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Aand  i  Skrinet  paa  den  Befrier,  der  skal  løfte  den  op  til 
Lyset  —  og  denne  Befrier  hedder  «Fremtidcn*- 

I  hvilke  Skikkelser  denne  Befrier  vil  træde  op,  vil 
den  nn  selv  afgjøre.  Saameget  synes  at  være  vist,  at 
Hr.  Jæger  ikke  er  en  af  dens  Udsendte.  Den  Kjendelse 
han  udtaler  over  disse  3  smaa  Bind,  er  heldigvis  meget 
kortfattet,  og  lader  sig  omtrent  fatte  i  følgende  Hovedr 
theses : 

1.  «At  det  maa  have  været  rent  literære  Mensyn,  der 
«har  bevæget  Forfatterinden  til  at  skrive  Størstedel^i 
c  af  de  Smaaskizzer ,  hvoraf  disse  3  Bind  hestaar. 

2.  «At  franske  Tilb^eligheder  viser  sig  her  paa  det 
«klareste,  idet  Fru  Collett  ender,  som  hnn  har  begyndt, 
«som    Fenilletonistinde. 

3.  <  At  man  undertiden  faar  Indtrykket  af,  at  Fru  O.  ikke 
c  har  undgaaet  ældre  Folks,  især  ældre  Kvinders  al- 
cmindelige  Fejl,  at  forfalde  en  Smule  til  lidt  Snak- 
csomhed  .  .  . 

4.  «At  hun  synes  at  være  bleven  mere  fornøjet  til  Sinds, 
«end  hun  var  før.  — > 

Jeg  har  i  det  Foregaaende  udhævet  de  Punkter 
Hr.  J.'s  Opsats,  hvori  de  slemmeste  Misforstaaelser  træde 
os  imøde.  Der  staar  endnu  tilbage  at  paapege  den  Mis* 
iorstaaelse,  hvori  alle  Andre  synes  at  have  sin  Bod  — 
Grundmotivet,  han  underlægger  det  Forfatter-  og  Menneske- 
liv, der  her  er  optaget  til  Doms.  Alle  dets  Fænomener 
udleder  han  af  personlige  Indtryk.  Nøglen  til  enhver  ud- 
talt Anskuelse  maa  kun  søges  i  egne  Oplevelser,  idet  Hr. 
J.  ikke  kan  finde  Udtryk  mørke  og  trøstesløse  nok  til  at 
betegne  disse  CTdtalelser. 

Paa  hvert  Blad  støder  man  paa  Beskyldningen  for 
denne  lidenskabelige  Subjectivitet,  der  har  hindret  hende 
fra  enhver  rolig  og  paalidelig  Opfatning.  I  disse  heftige 
Udfald  lyder  kun  hendes  egne  Livserfaringer  og  Oplevelse, 
alle    disse    Heltinder,    fra  Sofie  i  Amtmandens  D.   ned  til 
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Sara  Tvænæse  ere  neje  Kopier  af  hende  selv.  —  Som  om 
der  ikke  i  alle  disse  fandtes  en  Orundforskjellighed!  Man 
tage  kan  de  fire  Damer^  der  optræde  i  «Oktoberfantm8ier» 
og  som  ved  en  overnatarllg  Magt  drives  til  at  ytre  sig 
om  Noget,  der  ligger  udenfor  deres  Dagllgstneinteresser. 
Om  disse  Fignrer,  siger  Anm. :  c  Om  individnel  Karakteri- 
«stik  er  her  ikke  Tale,  det  hele  Apparat  er  knn  et  Sier, 
chvomnder  Fm  Collett  dækker  sit  eget  Ansigt. » 

Jeg  har  kjendt  10  Margrether,  og  ligesaamange  Fre- 
ken  Annaer.  Forf.  har  i  dem  slet  ikke  skildret  sig  selv 
eller  det  Standpunkt,  han  tilherer.  Han  har  i  dem  skildret 
en,  vore  Forhold  mere  tillæmpet,  begavet  og  selvstændig 
Kvindenatar.  Altsaa  Noget  for  vort  Samfand  bragbart,  ja 
velsignelsesrigt,  men  som  vort  Samfand.  med  sin  indgroede 
Angst  for  Genren,  ikke  vil  vide  noget  af,  men  skyder 
tilside.  Seger  man  Sporet  af  disse  Forskudte,  vil  man 
ikke  sjeldent  finde  det  i  Sindssygeanstalterne,  hvis  ikke 
en  tidlig  Ded  redder  dem  fra  aandelig  Undergang. 

Vanen  er  en  stor  Magt  i  Livet,  men  det  Uvante, 
er  det  vist  ikke  mindre.  I  vort  Land  er  en  kvindelig 
Opposition  af  enhversomhelst  Art  en  utilladt  og  uhert 
Ting.  Hvad  Under  da,  at,  naar  Nogen  har  havt  det  Mod 
at  sætte  sig  ad  over  Forbudet,  bliver  det  medt  mildest 
talt  med  en  forundret  Murren.  Man  er  saa  vant  til  at 
lalle  sig  ind  i  den  Tro,  at  Alt  er  godt  og  vel,  som  det 
er,  en  hel  Halvdel  af  vort  Samfunds  Medlemmer  har  na 
engang  forpligtet  sig  til  at  vogte  denne  Tryghedens  Vestal- 
ild,  og  vil  Nogen  krænke  denne  Tryghed  og  vise  dem 
Beversen  af  Medaillen,  er  det,  som  om  det  livagtige  Me- 
dasahoved  stirrede  dem  imede.  Denne  Uvillie  mod  enhver 
Opposition  afsætter  sig  da,  hvor  den  kommer  tilorde,  i  de 
mærkværdigste  Udtydninger  og  Fortolkninger.  Alt  ses  gjen- 
nem  Mikroskopet,  hver  stille  Klage  bliver  til  heftig  Bekla- 
gelse, hvert  Sak  til  et  Skrig,  og  i  en  vis  Forstand  skal  det 
visselig  forstaas  saa,    kun  forvexler  Anm.  Form  og  Væsen, 
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han  anerkjender  ikke  Beherskelsen;  i  Snkket^  i  den  stille 
Klage,  hvori  Skriget  over  det  Uhyre,  det  Overvældende 
kvæM,  lægger  han  det  falde  Udbmd  —  ja  det  overdrevne 
Skrig  over  noget  kan  i  Forf s.  mørke  Fantasi  existerende 
Sørgeligt.  Det  hele  opleser  sig  i  et  —  cYiel  Oeschru 
and  wenig  Wolle»  som  Tydsken  siger.  —  Af  samme  Grand 
kaldes  den  stakkels  stilfærdige  Freken  Annas  rolig  kolde 
Bemærkninger  om  sit  Christianialiv,  Beklagelser  saa  bittre, 
saa  heftige,  at  de  kan  finde  sit  Tilsvar  i  enkelte  af  — 
Ibsens  Digte.  Hin  lille  Demonstration  mod  Dyrplageren 
i  Paris,  at  han  stillede  sig  hen  og  saa  vist  paa  ham, 
kalder  Er.  J.  at  rette  « strenge  Bebrejdelser. »  I  det  lille 
Indledningsdigt  til  <En  Aften  i  Charlottenland>  med  Over- 
skriften »De  Udskndtei,  hvori  der  —  hvilket  tydelig 
fremgaar  af  Digtet  —  sigtes  til  alle  vore  Kunstnere,  der 
maa  leve  adenfor  Hjemmet,  har  han  kan  ment  sig  selv, 
en  Vildfarelse,  der  gaar  igjen  overalt  hvor  dette  lille 
fordringsløse  Poem  er  optaget,  man  har  endog  forandret 
Titelen  til  «Den   Udskndte*. 

I  alle  disse  Træk  ville  vi  spore  det  Uvantes  Magt. 
Et  kvindeligt  Forfatterskab,  der  fuldstændig  bryder  med 
det  Foreskrevne,  det  er  for  stærkt  for  os.  Kommer  saa 
Nødvendigheden  engang  imellem  at  anvise  et  saadant  Fæno- 
men Plads  i  Bækken,  sættes  man  i  den  bittreste  Forlegen- 
hed, hvor  man  skal  hen  med  det.  Det  mangler  ikke  paa 
komiske  Træk  af  denne  Ustehed.  Medens  vor  Anm.  fra- 
dømmer Fra  C.  al  Evne  til  at  lide  gjennem  Andre,  ud- 
hæver en  Anmeldelse  i  cTidsskrifft  fSr  Hemmet«,  der 
indeholder  en  Snes  Pag.  kvindelig  Stadsen  over  det 
Uvante,  næsten  spottende,  en  alt  for  vidt  dreven  Øm- 
findtlighed i  denne  Retning.  —  cN&r  bara  Fru  Collett  ser 
en  dame  sndra  sig,  tycker  hun  sndrlifvet  tryeker  henne 
sjelf»,  hedder  det  der.  Vor  Anm.  synes  at  ville  anvise 
hende  Plads  i  yderste  Venstre  af  vort  Fremskridtsparti  — 
en  anden  c  Taler  ved  Graven  >  som  har  leveret  den  æstetisk 
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literære  Rubrik  i  Gansbtirgs  Bejsehaandbog:  Norge, 
er  af  en  stik  modsat  Mening.  Ifølge  denne  repræsenteres 
Fremskridtet,  det  nnge  Norge,  af  Wergeland,  Welhaven, 
Ibsen,  Bjørnson,  Lie  og  Magd.  Thoresen,  medens  gamle  Nor- 
rige tæller  blandt  et  Par  Andre  «de  talentfulde  Forfat- 
terinder,  Fruerne  Collett  og  Golban*. 

Hvor  hører  nu  en  Stakkel  egentlig  hen? 


I  Anledning  af  Fru  Colletts  „Gjenmæle". 

Åi   Henrik  Jæger. 


Jeg  kan  ikke  undlade  at  udtale  min  dybe  Beklagelse 
over,  at  Fru  CoUett  har  funden  Big  foranlediget  til  at  be- 
svare min  velvillige  og  i  alle  Henseender  sympathetiske 
Karakteristik  med  foranstaaende  Angreb,  og  da  jeg  nødig 
vil  føre  en  saa  ubehagelig  Polemik  med  en  Forfatterinde, 
som  jeg  sætter  saa  megen  Fris  paa,  havde  jeg  helst  undladt 
at  tage  til  Qjenmæle.  Efter  at  have  læst  hendes  Artikel 
sér  jeg  imidlertid,  at  dette  desværre  ikke  lader  sig  gjøre. 
Skjønt  denne  Strid  hverken  hører  til  den  almendannende 
eller  i  dybere  Betydning  underholdende  Læsning  og  derfor 
egentlig  ligger  udenfor  dette  Tidsskrifts  Ottraade,  og  skjønt 
Fru  Colletts  c  Qjenmæle »  er  holdt  i  en  Tone,  der  i  høj 
Grad  vanskeliggjør  et  Svar  fra  min  Side,  maa  jeg  derfor 
dog  tage  til  Orde  for  at  gjendrive  de  Beskyldninger,  den 
højt  anseede  Forfatterinde  har  slynget  mod  min  lille  Af- 
handling. Da  den  Frist,  der  er  bleven  mig  sat  for  Ind- 
levereisen  af  dette  Svar  er  overordentlig  knap,  og  da  den 
Plads,  Tidsskriftet  denne  Gang  kan  overlade  mig,  ogsaa 
er  særdeles  snever,  er  jeg  nødsaget  til  at  fotte  mig  i  den 
størst    mulige  Korthed. 


En   stor   Del    af  Fru  Colletts   Bebrejdelser   synes  at 
kunne  samles  i  den  Sætning ,  hun  fremsætter  i  Begyndelsen 
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af  sit  cGjenm»le»,  nemlig,  at  «nævnte  Biografi  bærer 
alle  Mærker  af  at  være  forfattet  med  Mangel  paa  Lokal- 
kandskab  og  indre  Forstaaelse  af  sin  Ojenstand*,  en 
Beskyldning,  aom  lidt  efter  omsættes  i  felgende  Form: 
« Savnende  ethvert  Grundlag  for  et  personligt  Kjendskab 
til  Tingene,  har'  han  lidt  vel  flot  benyttet  de  Aktstykker 
og  Optegnelser,  han  havde  at  bygge  paa,  og  ladet  Ind- 
bildningskraften raade. »  Her  har  man  altsaa  Hovedsatsen, 
og  nn  følger  Beviserne  i  stor  Mængde.  Jeg  indbyder 
Læseren  til  med  mig  at  prøve  dem  et  for  et,  for  at  se, 
hvorvidt  de  holder  Stik. 

Det  første  Bevis  er  jo  i  høj  Orad  graverende:  jeg 
har  angivet,  at  en  Søster  af  Frn  GoUett  døde  i  1843, 
medens  det  i  Virkeligheden  var  en  kjær  Veninde,  der 
døde  ihintAar  (Se  «I  de  lange  Nætter »,  Pag.  258,  hvor 
hendes  Død  omtales).  Jeg  maa  jo  indrømme,  at  dette 
Tirkelig  er  en  Fejltagelse;  jeg  indrømmer  det  gjerne  — 
men  saa  haaber  jeg  ogsaa,  at  Fm  Gollett  ser  sig  nød- 
saget til  at  gjøre  mig  den  Indrømmelse,  at  denne  Fejl  er 
rent  betydningsløs  i  den  Forbindelse^  hvori  den  fore- 
kommer.    Se  €£n  norsk  Forfatterinde »,  Afsnit  V). 

Dernæst  skal  jeg  have  sagt,  «at  hnn  ved  sin  Mand» 
Bortgang  stod  ganske  aden  Paarørende »,  men  dette  er  en 
Fejltagelse  fra  Frn  Colletts  Side.  I  min  Artikel  staar, 
at  hendes  Mand  «var  den  eneste  af  sin  nærmeste  Slægt, 
han  endna  havde  tilbage»  og  dette  faar  strax  efter  sin 
nærmere  Forklaring,  idet  det  hedder:  «nn  var  de  borte 
alle,  som  havde  givet  hende  Ly  og  Beskyttelse.* 
At  der  endnu  levede  Søskende  af  Fru  C.  er  og  var  mig 
meget  vel  bekjendt,  men  at  disse  Søskende  ikke  herte  til 
«de  Nærmeste,  der  gav  hende  Ly  og  Beskyttelse ».  frem- 
gaar  klart  nok  af  de  Ord,  hvormed  hun  i  cl  de  lange 
Nætter*  (Pag.  270)  omtaler  sin  Mands  Død:  «To  eneste 
paa   en  0  midt   i   det  øde  Hav  —  den  ene  bliver  alene 
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igj6n>  '  osv.  Jeg  antog,  at  den  Skildring,  Fra  C.  paa 
det  nævnte  Sted  giver  af  sin  Sindsstemning  ved  Prof.  P. 
J.  OoUetts  Død,  virkelig  var  et  adækvat  Udtryk  for  denne 
Stemning,  og  i  Overensstemmelse  liermed  skDdrede  jeg  den. 
Hvis  der  her  er  begaaet  en  « faktisk  Fejltagelse  t,  saa  er 
det  Fra  CoUett  selv  og  ikke  mig,  der  faar  bære  Skylden 
for  den. 

Hvad  Fra  CoUett  bemærker  om  Bernhard  Herre  om- 
støder aldeles  ikke  min  Paastand  (Pag.  18).  Jeg  siger 
der  (at  jeg  skal  være  flødt  til  at  gjentage  det!),  at  Fra 
C.  som  Forfatterinde  med  en  Gang  traadte  ind  i  det  fineste 
og  aandrigste  Selskab,  og  at  denne  Omstændighed  [ifølge 
Goncarrencens.  Lov]  aden  Tvivl  har  bidraget  sit  til  at 
advikle  hendes  formelle  Virtaositet.  Af  de  Forfattere,  der 
i  hine  Aar  skrev  i  c  Den  Gon8titationelle's»  Feailleton, 
nævner  jeg:  Welhaven,  P.  J.  CoUett,  Asbjemsen  og 
Bernhard  Herre.  Fra  CoUett  fortæller  nn  etsteds  i  sit 
Gjenmæle,  at  hverken  Asbjørnsen  eller  Bernhard  Herre 
havde  skrevet  i  «Den  Constitationelle'st  FeaiUeton,  da 
hun  skrev  sin  første  Artikel  der,  og  dette  er  aldeles  rig- 
tigt—  men  hvad  kommer  det  Sagen  ved,  naar  dog  disse 
Forfattere  skrev  der  i  det  sammeTidsrnm,  hvoriFra 
C.  forfattede  sine  første  smaa  Feailleton-artikler, 
og  naar  d^r  paa  hint  Sted  i  min  Karakteristik 
hverken  er  eller  ifølge  Sagens  Natar  kande  være 
adelakkende  Tale  om  Fra  C.'s  første,  baade  i  Form 
og  Indhold  temmelig  abetydelige  <En  Dag  ved 
Eidsvoldsbrønden»,  men  om  hele  den  Serie  af 
Artikler,  der  blev  skreven  paa  dette  første,  «kon- 
stitationellet  Stadiam  af  Fra  C.^s  Forfattervirk- 
somhed?    Om  det  end  er  Fra  C.  abekjendt,  at  Bernhard 


'  De  to  første  UdhæTelser  ere  foretagne  af  mig,  den  tredie  af 
Fra  C.  selv.  Hvor  ikke  anderledes  er  bemærket  ere  Udhævelserae 
foretagne  af  mig. 
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Herre  i  den  Tid,  han  var  Medarbejder  i  «Den  Gonstitntio- 
nelle's»  Fenilleton,  i  samme  Feailleton,  offentliggjorde 
noget  af  det  bedste,  ban  har  skrevet,  saa  ril  han  dog  for- 
haabentlig  ved  nærmere  Eftertanke  erindre,  at  Asbjernsen 
paa  samme  Tid  og  Sted  pnblicerede  flere  af  de  Sager,  som 
senere  ere  optagne  i  hans  «Haldreæventjr*  (f.  £z.  «Fagle- 
sang  og  Kaldreæt*)  og  flere  andre  Smaastykker.  Om  Fm 
C.  har  læst  Bernhard  Herre  fer  hans  Ded  eller  ej,  kommer 
aldeles  ikke  Sagen  ved,  eftersom  der  paa  hint  Sted  i  min 
Karakteristik  ingenlande  er  Tale  om  nogen  Paavirkning  i 
det  enkelte;  de  fire  Forfatternavne  ere  jo  blot  anferte  for 
at  give  Læseren  en  Forestilling  om,  hvilken  Aandrighed 
og  stilistisk  Dygtighed,  der  i  Almindelighed  herskede  i 
den  Feailleton,  hvori  Fra  C/s  første  Produkter  saa  Lyset. 
Hele  Fra  Colletts  Angreb  ep  her  anlagt,  som  om  der  i 
min  Karakteristik  havde  staaet,  at  han  debaterede  i  samme 
Feailleton,  hvoi-i  Welhaven  osv.  havde  skrevet,  medens 
der  i  Virkeligheden  staar,  hvori  Welhaven  osv.  skrev. 
Jeg  maa  meget  beklage,  at  Fra  Collett  her  har  bragt 
mig  i  den  tragikomiske  Sitaation,  at  maatte  henlede  Op- 
mærksomheden paa  saa  soleklare  Ting. 

Jeg  har  endvidere  sagt,  at  Fra  C.  debaterede  samme 
Aar,  han  blev  gift,  og  han  har  her  kommenteret  mine 
Ord  med  et  carigtigtlt.  Jeg  maa  her  blot  minde  hende 
om,  at  man  i  Nr.  211  af  «Den  Constitntionelle*  for  1841 
kan  læse  hendes  første  Artikel.  Da  han  blev  gift  i  Aaret 
1841,  forekommer  det  mig,  at  der  er  god  Grund  til  at 
sige,  at  han  debaterede  som  Forfatterinde  samme  Aar, 
hnn  blev  gift.  Med  hvilken  Bet  Fra  G.  her  anvender 
sit  c  urigtigt!*  kan  jeg  med  min  bedste  Vilje  ikke 
indse. 

Naar  Fra  C.  siger,  at  jeg  i  min  Karakteristik  af 
Familiens  Slægtsmærker  har  c  draget  disse  ud  i  de  grelleste 
Yderligheder,  der  udelukker  enhver  finere  Formæling  t,  da 
træffer   det    sig   saa    heldigt   for  mig  og  saa  uheldigt  for 
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Fra  C,  at  denne  Karakteristik  hverken  er  mer  eller  mindre 
end  en  Gjengivelse  af  hendes  egen.  Jeg  siger^  (Psig.  3) 
at  Moderen  admærkede  sig  ved  «8it  lyse  Sind,  sin  Vold* 
somhed)  sin  elskværdige  Godmodighed  o^  sin  store  Umiddel- 
barhed*, medens  Faderen  udmærkede  sig  ved  <8it  Tungsind, 
sin  skarpe  Forstand  og  det  af  disse  to  Egenskaber  flydende 
Hang  til  Reflektion  og  Grubleri*.  Pag.  12  i  «I  de  lange 
Nætter »  skriver  Fru  Camilla  CoUett:  <I  det  hele  taget 
er  min  Moders  Familje  af  Temperament  sangnrinsk-cholerisk, 
erotisk,  godmodig  og  ureflekteret  og  byder  i  denne  lykke- 
lige Sammensætning  den  største  Kontrast  til  Faders 
stærkt  reflekterede,  forstandsskarpe,  til  Grublen  og  Melan- 
koli tilbøjelige  Natur  —  mægtige  stridende  Slægts- 
elementer^  der  havde  ondt  for  at  smelte  sammen«. 
Som  man  ser^  har  jeg  her  i  det  væsentlige  indskrænket 
mig  til  at  oversætte  Fru  C/s  fremmede  Ord. 

Man  mærke  sig  denne  Karakteristik  af  Nicolaj  Werge- 
land: cFaders  stærkt  reflekterede,  forstandsskarpe,  til  Grub- 
leri og  Melankoli  tilbøjelige  Natur*  —  og  man  vil 
se,  at  den  Bebrejdelse,  Forfatterinden  retter  mod  mig  for 
at  have  skildret  hendes  Fader  som  «Melånkoliku8J»,  Grub- 
ler osv.  ikke  rammer  mig,  men  maa  ramme  en  tidligere 
Udtalelse  af  hende  selv^  hvis  den  overhovedet  skal  ramme 
nogen. 

Ligeoverfor  Forfatterindens  Faastand,  at  min  Skildring 
af  Livet  i  den  Wergelandske  Familje  efter  Forflyttelsen  til 
Eidsvold  er  altfor  mørk,  er  det  atter  mere  end  tilstrække- 
ligt at  henvise  til  hendes  egne  Ord?  Man  læse  enkelte 
Steder  i  cDe  lange  Nætter*  (f.  £x.  Pag.  13 — 14),  og  man 
vil  se,  at  c  Aktstykkerne*  ogsaa  her  berettiger  mig  til  at 
udtale  mig,  som  jeg  har  gjort.  Det  samme  kan  ogsaa 
siges  om  Udtrykkene  cmiskjendt  og  tilsidesat  af  sin  Konge 
og  sine  Landsmænd*.  Pag.  252  o.  fl.  i  «De  lange  Næt- 
ter* skriver  i  alle  Fald  Fru  Collett   saaledes    om  Nicoli^ 
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Wergeland,     at     man  maa     faa    det    Indtryk,     jeg    har 
faaet. 

Naar  Fra  G.  «maa  antage»,  at  min  Opfatning  af  Li- 
vet i  Christiansfeldt  er  bygget  paa  hendes  Skildring,  kan 
jeg  kan  forsikre  hende,  at  hendes  Antagelse  er  fejlagtig, 
en  Forsikring,  der  forresten  maa  være  aldeles  overflødig, 
.eftersom  det  paa  hint  Sted  i  min  Karakteristik  blandt  an- 
det hedder:  « Dersom  man  har  havt  Anledning  til  at  iagt- 
tage et  af  disse  trætte  og  sky  Væsener,  der  nndertiden 
komme  ad  af  denne  Anstalt*  o.  s.  v.  Disse  Ord  synes 
at  maatte  overbevise  enhver  om,  at  jeg  her  har  virkelige 
Oplevelser  og  ikke  Fra  C/s  Udtalelser  at  takke  for  min 
Opfatning.  Fra  C/s  Citater  af  sine  Udtalelser  og  mine 
Udtalelser  bar  derfor  intet  her  at  gjere. 

Jeg  siger  i  min  Artikel,  at  det  er  «højst  sandsynligt«, 
at  Fra  C.  har  læst  Oeorge  Sand  ander  sit  Ophold  i  Paris 
i  1833.  Herpaa  svarer  Fra  C,  at  han  cneppe»  har  læst 
noget  af  denne  Forfatterinde.  Min  « dristige  Paastand* 
bliver  altsaa  her  temmeligt  svagt  benægtet.  At  den  for- 
evrigt  skalde  være  saa  overordentlig  dristig  denne  Paa- 
fltand,  der  kan  af  de  foreliggende  Fakta  slatter  til  en  hej 
Grad  af  Sandsynlighed  for  Tilværelsen  af  et  andet  ikke 
kjendt  Faktnm,  kan  jeg  ikke  indse.*  Siden  nn  Talen  er  om 
George  Sand,  hvorfor  har  saa  Fra  C.  sat  et  Udraabstegn 
efter  min  Udtalelse  om  denne  Forfatterindes  fortrolige  Om- 
gang med  Balzac?  At  jeg  her  ikke  <rhar  ladet  min  Fan- 
tasi raade»,  haaber  jeg,  vil  være  indlysende  for  enhver, 
der  har  læst  nogle  af  de  Skildringer  af  George  Sands  Liv, 
iler  ere  offentliggjorte  i  Udlandet.  En  saadan  Skildring 
ligger  netop  foran  mig,  det  er  Julian  Schmidt's  Afhand- 
ling om  G.  S.,  der  stod  at  læse  i  «Deatsche  Randschaa* 
for  November  1876.  Pag.  208  i  denne  Afhandling  vil 
man  finde  George  Sands  « fortrolige  Omgang  t  med  Balzai 
omtalt.     Den    store   Uvidenhed,    som  Fra  C.    har  helliget 
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sit  UdraabstegD,  er  jeg  da  saa  lykkelig  at  have  tilfælles  med 
en  af  Tysklands  mest  bekjendte  Literatarhistorikere. 

Naar  jeg  i  min  Karakteristik  har  sagt,  at  Fra  Collett 
forlangte  at  gaa  til  Scenen,  men  at  Familjen  i  de  Ijære 
Familjehensyns  Navn  satte  sig  imod  denne  Beslutning,  da 
har  jeg  bygget  dette  paa  følgende  Sted  i  hendes  c  Lange 
Nætter » :  «0g8aa  mig  har  den  tragiske  Mnse  kysset,  og 
han  elskede  mig  og  testamenterede  mig  en  betydelig  Arv. 
Men  jeg  tabte  Processen,  jeg  tabte  den  foran  den  sneyer- 
hjertede  Skranke,  som  hedder  Familjehensyn,  ^  hvor 
saamange  viede  Kanstnersjæle  har  tabt  sin  Sagt.  (I.  d.  1.  N. 
Pag.  85).  Og  dog  erklærer  Fra  C.  mine  Ord  for  en 
« komplet  Fejltagelses;  det  skal  slet  ikke  forstaas  saaledes, 
det  skal  kan  forstaas,  som  om  han  har  <kjæmpet  med  sig  selv 
om  sin  Sag»,  og  at  de  csneverl^ertede  Familjehensyn* 
der  har  draget  af  med  Sejren.  Enhver  indser  imidlertid  let,  at 
det  ovenfor  citerede  Sted  kan  ved  en  meget  søgt  Fortolk- 
ning kan  komme  til  at  betyde  noget  saadant*  Den  eneste 
naturlige,  ligefremme  Fortolkning  er  den,  jeg  har  givet  i 
min  Karakteristik,  og  naar  her  ikke  desto  mindre  er  be- 
gaaet  en  « komplet  Fejltagelse*,  da  har  det  altsaa  sin 
Grand  i,  at  Fru  C.  paa  hint  Sted  har  adtalt  sig  saaledes, 
at  man  nødvendigvis  nma  misforstaa  hende. 

Dernæst  opregner  Fra  Collett  Balling  og  Spindler  og 
Mad.  Schrampf  og  Jørgensen  og  Schmidt  og  alle  de  andre 
danske  Skoespillere,  der  engang  i  Tiden  har  optraadt  paa 
Kristiania  Scene,  og  fremhæver  deres  Dygtighed  som  Skue- 
spillere. Men  jeg  fatter  ikke,  hvad  dette  har  med  mine 
Udtalelser  at  ska£fe.  Jeg  har  ikke  med  en  Stavelse  draget 
deres  Dygtighed  i  Tvivl.  Jeg  har  kan  sagt,  at  de  be- 
tragtede sit  Ophold  her  i  Norge  næsten  som  et  Slags 
Exil,  og  omtalt  de  Følger,  dette  havde  paa  deres  sociale 


'  Udhævet  af  Fru  Collett  selv. 
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Stilling.  Medens  jeg  taler  om  deres  Stilling  udenfor 
Scenen,  omtaler  Fra  GoUett  deres  Dygtighed  paa  Scenen. 
Var  man  en  Smule  ondskabsfuld,  vilde  man  sandsynligvis 
tillade  sig  den  Bemærkning,  at  Fru  Golletts  Angreb  paa 
mine  Ord  her  passer  lige  saa  godt  som  det  beremte 
cØxeskaft>  til  «God  Dag,  Mand!» 

Frn  CoUetts  Skildring  af,  hvor  udmærket  vel  hun  har 
befunden  sig  i  den  Tid,  hun  som  Professor  Golletts  Hustru 
deltog  i  Kristiania  Selskabsliv,  har  overrasket  mig  meget, 
og  det  samme  vil  vistnok  enhver  sige,  der  har  læst  hendes 
« Strikketøj  betragtninger*,  hvor  hun  just  ikke  betragter 
dette  Selskabsliv  med  de  gunstigste  Blikke.  At  hun  har 
befunden  sig  vel  i  den  engere  Kreds,  hun  omtaler,  har  jeg 
aldrig  draget  i  Tvivl. 

Jeg  kommer  nu  til  de  Beskyldninger,  Frn  C.  retter 
mod  mig  i  Anledning  af  min  Omtale  af  cEn  norsk  Dames 
Brev  til  en  dansk*.  Den  ferste  Beskyldning  er  af  en 
temmelig  alvorlig  Natur;  den  gaar  ud  paa  hverken  mere 
eller  mindre,  end  at  jeg  paa  en  ulovlig  Maade  har 
røbet  Anonymiteten:  cHr.  J.  har  ikke  engang  Lov 
til  kategorisk  at  tilkjende  Andenmand  et  Forfatterskab, 
som  denne  aldrig  selv  har  vedkjendt  sig»,  hedder  det. 
Jeg  kan  her  oplyse  Læseren  om,  at  jeg  har  hentet  denne 
Meddelelse  fra  den  bedste  og  paalideligste  af  alle  Kilder, 
hvorfra  man  kan  hente  den  Slags  Oplysninger:  fra  det 
norske  Forfatterlezikon^  hvor  denne  Artikel  staar  opført 
under  Fru  Golletts  fulde  Navn.  Da  Lange  udgav  sitFor- 
fatterlexikon,  havde  Fru  G.  endnu  ikke  officielt  opgivet 
sin  Anonymitet,  og  han  maatte  derfor  nøje  sig  med  at 
sige,  at  rman  tillægger  hende  disse  anonymt  udgivne  Ar- 
bejder*. Senere  har  Frn  G,  navngivet  sig  som  Forfatter- 
inde af  « Amtmandens  Døttre*  og  derved  ogsaa  af  de 
øvrige  hende  tillagte  Arbejder.  Hvis  Fru  Gollett  havde 
ønsket,  at  gjøre  en  Undtagelse  med  «Et  Stykke  af  en 
vorsk  Dames  Brev*,  da  maatte  hun  naturligvis  have  gjort. 
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hvad  mao  altid  plejer  at  gjøre  i  Baadanne  Tilfælde:  offeD^ 
ligt  fralagt  sig  Forfatterskabet.  Da  saa  ikke  er  skeet^ 
er  dette  ifølge  den  almindelige  literære  Sædvane  ensbety- 
dende med  en  Vedkjendelse.  Saaledes  hænger  det  altsaa 
sammen  med  denne  c  Anonymitet*,  som  jeg  paa  en  nlovlig 
Maade  har  rebet. 

Den  anden  Beskyldning,  Frn  C.  retter  mod  mig  i 
Anledning  af  mine  Udtalelser  om  denne  Artikel,  er,  at  jeg 
c  paa  den  begrander  en  faldkommen  nnderkjendende  Total- 
dom  over  Fm  Gyllembonrg. »  Dette  har  Frn  GoUett  g^bet 
rent  nd  af  Lnften.  Jeg  har  erklæret,  at  Fra  CoUetts 
Dom  var  « overdreven  streng »  —  er  det  en  faldkommen 
nnderkjendende  Totaldom  over  Fra  Gyllembonrg?  Jeg  har 
endvidere  givet  Fra  Gyllemboargs  Noveller  Prædikatet 
« uskyldige »  —  er  det  en  fuldkommen  nnderkjendende  Total- 
dom? Jeg  har  endelig  forsøgt  at  fremstille  den  danske 
Forfatterinde  som  en  typisk  Repræsentant  for  sin  Tids- 
alder: Kvinden  fra  Absolatismens  Dage  som  en  Modsæt- 
ning til  Nutidens  Kvinde  —  er  det  en  fuldkommen  nnder- 
kjendende Totaldom?  Ja  i  Sandhed,  den  er  ligesaa  nnder- 
kjendende, som  det  vilde  være,  naar  jeg  skildrede  Calderon 
som  en  typisk  Bepræsentant  for  det  katholske  og  absola- 
tistiske  Spanien  i  det  17de  Aarhundrede  eller  Shakspeare 
som  en  typisk  Repræsentant  for  Renaissancen.  Ligesaa 
nnderkjendende  —  men  heller  ikke  mere! 

Endelig  skal  jeg  have  givet  mine  Læsere  en  fuld- 
stændig falsk  Skildring  af  hint  < Brevs »  Indhold.  Jeg  har 
sagt,  at  Brevet  er  et  skarpt  og  overdrevent  strengt  An- 
greb paa  Forfatterinden  af  en  Hverdagshistorie  nærmest 
foranlediget  af  hendes  dengang  netop  udkomne  Novelle, 
«Nær  og  Fjern«,  og  skjøndt  jeg  har  godtgjort  dette  ved 
Citater,  paastaar  dog  Fru  CoUett,  at  det  ikke  forholder 
sig  saa;  Artiklen  skal  udelukkende  være  et  Angreb  paa 
«Nær  og  Fjern*  eller  rettere  paa  den  norske  Kvindefigrar, 
der   findes   i  denne  Fortælling.     Fru  Collett   henstiller  nu 
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til  Læseren  enten  at  tro  <Hr.  J/s  Paa8tand>  eller  hendes 
« simple  Forsikring  t.  Jeg  vil  derimod  tillade  mig  at  op- 
fordre ham  til  at  tage  det  eneste  fomnftige  Parti :  hverken 
at  tro  den  ene  eller  den  anden,  men  fælde  sin  Dom  ude- 
lukkende efter  selve  Kjendsgjerningeme,  og  for  at  gjøre 
ham  dette  mnligt,  skal  jeg  anføre  følgende  Steder  af  ved- 
kommende Artikel: 

«Hvorfor  har  Forf.  af  en  Hverdagshistorie  skrevet  14 
Bind  istedetfor  4?  Man  er  derved  konynen  efter  noget, 
som  man  ellers  ikke  saa  let  var  kommen  efter^  jeg  mener 
en  vis  selvgod  Forgudelse  af  dette  Liv,  han^  skildrer. 
Han  har  efterhaanden  vant  sig  til  at  finde  det  fortræffe- 
ligt, han  er  ordentlig  hleven  en  bornert  Borger  deri  og 
har  tabt  Maalestokken.  Han  har  selv  nedsat  sig  i  sine 
egne  Bøger,  i  sin  egen  Verden. »  —  «Han  elsker  det 
Individuelle,  det  Personlige  for  lidt,  han  har  for  liden  Bor 
gejstring,  han  er  overhovedet  Uliberal.  Jeg  har  et  Lid- 
tryk af  alle  hans  sidste  Bøger  som  af  noget  Bornert, 
noget  Selvgodt,  noget  Stillestaaende. »  —  Han  er  træt, 
og  hans  Træthed  viser  sig  især  i  hans  kvindelige  Figurer, 
c  Denne  milde  lunkne  Passivitet,  disse  reglementerede  Dyder, 
denne  traditionelle  Elskværdighed  er  god  at  møde  i  Livet, 
men  i  Bøger  er  den  inderlig  kjedsommelig.  Naar  man 
har  læst  1ste  Bind  af  disse  Noveller,  kjender  man  alle 
hans  Heltinder,  man  ved  i  Forvejen,  hvor  de  ville  sige 
*j<^')  og  .hvor  «nej»,  hvor  de  vil  rødme  stærkt  og  hvor 
svagt;  man  ved  det  fra  forrige  Gang,  hvor  de  hedte  Julie 
og  Clara,  man  ved  det  til  næste,  hvor  de  maaske  komme 
til  at  have  blondere  Haar  og  hedde  Jette  og  Marie. » 

Jeg  kunde  citere  mere,  men  de  anførte  Ord  godtgjør 
allerede  mere  end  tilstrækkeligt,  at  min  Karakteristik  af 
bemeldte  Artikel  i  alle  Maader  er  korrekt.     Og  naarFm 


'  Fra  Gyllemboargs  Anonymitet  var  som  belgendt  den  Gang 
ikke  bleven  opgivet. 
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Collett  heri  ser  et  nyt  Vidnesbyrd  om  den  Maade^  hvor- 
paa  Kilderne  ere  benyttede,  har  hnn  saaledes  mod  sin 
YiJlje  sagt  mig  en  Kompliment. 

Jeg  har  allerede  et  Sted  i  min  Karakteristik  paavist, 
at  en  af  Fru  CoUetts  Udtalelser  om  sin  egen  Virksomhed 
ikke  er  ganske  korrekt.  Jeg  har  der  indskrænket  mig  til 
at  paapege  det  faktisk  ukorrekte,  men  jeg  har  ikke  med 
en  Stavelse  udtalt,  at  dette  skulde  være  en  be- 
vidst Forvanskning.  Naar  derfor  Fru  G.  finder  det 
passende  at  bruge  Udtrykket  «literær  Uredelighed*  om 
denne  sin  Handling,  da  beder  jeg  blot  den  ærede  Læser 
erindre,  at  dette  Udtryk  aldeles  ikke  staar  for  min 
Hegning. 

Hvad  selve  hin  Ukorrekthed  angaar,  da  er  Fru  C. 
ingenlunde  den  første  Forfatter,  der  har  gjort  sig  skyldig 
i  den  Slags  Fejltagelser.  Det  hænder  ofte  en  Forfatter, 
der  i  sine  senere  Aar  ser  tilbage  paa  sit  tidligere  Liv,  at 
han  m&aske  uden  at  vide  af  det  kommer  til  at  stille  meget 
i  et  Lys,  der  ikke  svarer  til  Virkeligheden.  Afstandens 
Tendens  til  at  idealisere  forleder  ham  let  til  at  betragte  sine 
Oplevelser  som  mere  poetiske,  end  de  i  Virkeligheden  vare ; 
han  digter  dem  om,  han  arrangerer  og  grupperer  Kjends- 
gjerningerne  paa  en  mere  effektfuld  Maade,  han  udelader 
og  digter  til,  og  Resultatet  bliver  et  Billede,  der  vistnok 
er  mere  poetisk  end  Virkeligheden,  men  mindre  korrekt 
Saaledes  bar  Goethe  sig  ad,  da  han  skrev  cDightung  und 
Wahrheit«,  saaledes  var  det  endog  ikke  aldeles  frit  for,  at 
Henrik  Wergeland  bar  stg  ad,  da  han  skildrede  sine  Frie- 
rier til  Stella.  At  det  er  gaaet  Fru  O.  ligedan,  sees  baade 
af  hin  Fejltagelse  og  af  det  Forsøg,  hun  nu  gjer  paa  at 
bortræssonere  den  ved  at  fortælle,  at  der  «ikke  alene  er 
^n  kronologisk,  men  ogsaa  en  sjælelig  Orden,  hvilket 
Hr.  Jæger  synes  slet  ikke  at  ville  anerkjende>,  og  ved  at 
mene,  at  t  Amtmandens  Døttre»  «dog  bliver  den  første 
Bog,    hvori    en    selvstændig    Livsopfatning    kommer 
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til  Gjennembnid  > .  Ulykkea  er  imidlertid,  at  Fra  CoUett 
paa  hint  Sted  (se  Citatet  Fag.  20 — 21  i  min  Karakteri- 
stik) slet  ikke  taler  om  den  «8jælelige»,  men  om  den 
faktiske  Orden,  slet  ikke  om  det  første  Arbejde  med  t  selv- 
stændig Livsopfatning«,  men  om  det  første  Arbejde  over- 
hovedet. Fru  Colletts  skarpe  Sondring  mellem  de  tidligere 
Arbejder  og  <  Amtmandens  Dø t tre >  kan  jeg  forøvrigt  ikke 
gaa  med  paa,  og  jeg  har  allerede  i  min  Karakteristik  paa- 
vist,  at  der  gives  adskillige  Berøringspunkter. 

Saa  vidt  jeg  kan  se,  har  vi  nu  gjennemgaaet  de  Be- 
viser, Fru  C.  anfører  paa  min  « Mangel  paa  Lokalkund- 
skab* o.  s.  V.  Vi  har  gjennemgaaet  henimod  20  Beviser, 
hvoraf  alle  —  paa  en  Undtagelse  nær  —  har  vist  sig 
uholdbare.  Altsaa:  da  alle  ^Fru  Colletts  Forsøg  paa  at 
bevise  sin  Paastand,  dels  vende  sig  mod  tidligere  Udta- 
lelser af  Forfatterinden  selv,  dels  bero  paa  Misforstaaelse 
af  mine  Ord  og  dels  har  sin  Grund  i,  at  Fru  Collett  sand- 
synligvis har  glemt  de  faktiske  Forhold,  medens  blot  et 
eneste  rammer  mig  —  saa  har  jeg  vist  « Mangel  paa  Lo- 
kalkundskab»,  t  benyttet  Aktstykkerne  flot»  og  « ladet 
Fantasien  raade».     Quod  erat  demonstrandum. 

En  Beskyldning  maa  jeg  endnu  omtale.  Det  er,  at 
jeg  skal  have  optraadt  som  een  mindre  delikat  For- 
tolker* af  Fru  Colletts  sjælelige  Tilstande.  Fru  C.  søger 
ikke  at  bevise  denne  Paastand,  og  det  er  mig  derfor  umu- 
lig^ at  levere  nogen  Ojendrivelse  af  den.  Jeg  maa  derfor 
indskrænke  mig  til  at  benægte  dens  Rigtighed,  idet  jeg 
paastaar,  at  der  i  min  Karakteristik  ikke  forekommer  en 
eneste  Fortolkning,  som  ikke  Fru  C.  selv  har  antydet  i 
sine  Værker.  Enhver,  der  er  fortrolig  med  disse,  vil  ind- 
rømme Rigtigheden  deraf.  Udenomsoplysninger  har  jeg 
vel  modtaget  fra  Forskjellige,  men  jeg  har  ikke  benyttet 
en  eneste  af  dem.  Jeg  har  holdt  mig  strengt  til  Fru  C. 's 
egne  Meddelelser,  og  til  dem  alene.  Hvad  hun  selv  har 
fortalt  om  sig  selv,  det  tilhører  Offentligheden,  og  det  har 
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man  Ret  til  at  benytte;  hvad  hun  ikke  har  meddelt^  har 
man  endnn  ing^en  Ret  til.  Kan  ved  at  være  meget  rand- 
haandet  med  Meddelelser  om  sig  selv,  har  Fm  C.  gjort 
det  muligt  for  mig  at  skrive  hendes  Karakteristik.  Naar 
derfor  Fra  C.  taler  om  c  Nekrologer  f  og  « Talere  ved  Gra- 
ven*, da  er  det  hende  selv,  der  ved  sine  Meddelelser  har 
fremkaldt  disse.  Hvis  der  er  noget  Oalt  i  dette,  kan  Fro 
C.  takke  sig  selv  derfor,  thi  hvis  det,  at  skildre  Fra  ColleUs 
Liv  og  Virksomhed  er  at  c  tale  ved  Graven  >,  da  er  d^ 
na  14  Aar  siden  han  begyndte  at  tale  ved  sin  egen  Grav. 

Til  alt,  hvad  Fra  C.  siger  om  min  Karakteristik  af 
hendes  Værker,  er  ethvert  Svar  fra  min  Side  aldeles  ovei^ 
fledigt.  Jeg  har  for  Øjeblikket  intet  at  kalde  tilbage  og 
vil  intet  tilføje. 

Men  saa  kommer  jeg  til  et  Pankt,  der  for  mig  er 
af  særlig  Interesse.  Det  er  nemlig  Fra  Colletts  Paavis- 
ning  af  <den  Misforstaaelse,  hvori  alle  andre  har  sin 
Grand*.  Vi  ere  her  komne  ad  af  Smaakjævleriemes  Sfeere 
og  kan  frit  trække  Vejret  i  en  virkelig  principiel  — 
Uenighed.  cMisforstaaelsen*  er  denne:  c  Alle  Fænomener 
i  vedkommende  Forfatter  og  Menneskeliv  adledes  af  per- 
sonlige Indtryk*.  Ja  denne  « Misforstaaelse*  vedkjender 
jeg  mig,  og  jeg  er  stolt  af  at  vedkjende  mig  den.  TM 
det  at  adlede  disse  Fænomener  af  Indtryk  (individaelle  og 
nationale)  —  hvad  er  det  andet  end  hele  den  moderne 
Kritiks  Opgave,  hvad  er  det  andet  end  den  kritiske  Me- 
thode,  der  har  hævet  Kritiken  fra  at  være  en  Samling 
rent  subjektive  og  partiske  Domme  og  Stilerettelser  til  at 
være  en  virkelig,  om  end  endnu  meget  nfiildkommen,  Vi- 
denskab. At  diskutere  denne  Methodes  Berettigelse  eller 
Mangel  paa  Berettigelse  herer  ikke  hjemme  her,  og  Fra 
Colletts  Udtalelser  frembyder  heller  ikke  et  eneste  Udgangs- 
punkt for  en  saadan  Diskussion,  thi  saa  langt  fra  at  se 
en  almen-  europæisk  Methode  i  denne  « Misforstaaelse*^ 
sporer  hun  deri  kun   «det  Uvantes  Magt*,   det    vil   sige, 
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et  Udtryk  for  en  national,  bornert  Uvilje  mod  kvindelig: 
Opposition  og  kvindeligt  Forfatterskab.  Jeg  er  overbevist 
om,  at  ovenstaaende  Udtalelse  vil  bringe  Fra  CoUett  til 
at  indse,  at  hendes  meget  prisværdige  Iver  for  at  komme 
de  nationale  Bornertheder  tillivs,  denne  Oang  har  ledet 
hende  foldstændig  paa  Vildspor. 

Og  hermed  er  jeg  færdig  med  dette  ubehagelige  Ar- 
bejde, ubehageligt  fordi  enhver  personlig  Polemik  med  en 
Forfatter,  man  sætter  højt^  er  ubehagelig,  og  dobbelt  ube- 
hageligt, fordi  Fru  Colletts  Angreb  var  saa  skarpt,  at 
det  fordrede  et  bestemt  Tilsvar.  Trods  dennne  Nødven- 
dighed har  jeg  søgt  at  tage  alle  de  Hensyn,  det  var  mig 
muligt  at  tage;  men  den  knappe  Tid  har  ikke  givet 
mig  Lejlighed  til  at  veje  mine  Ord  med  den  Omhygge- 
lighed, jeg  gjerne  skulde  have  ønsket.  Skulde  der  derfor 
i  dette  mit  Tilsvar  forekomme  noget  Stødende,  noget  for 
Fru  G.  Saarende  i  Udtryk  eller  Vendinger,  da  beder  jeg 
Fru  CoUett  og  Læseren  skrive  det  paa  den  knappe  Tids 
Begning.  Hvis  man  deraf  vilde  slutte,  at  jeg  nærer  nogen 
Uvilje  mod  Fru  C.  paa  Grund  af  hendes  Angreb,  eller  at 
min  Beundring  for  hende  var  bleven  mindre,  saa  vilde 
man  tage  højligt  Fejl. 


20* 
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Et  Sagn. 


Af  P.  A.  Rosenberg 


•Saa  dybt  ligger  Trangen  i  Men- 
neskets Natur  eelT  da.  naar  han 
fornægter  den.* 

•En  OpTækkelse*  A.  5.  S.  ^ 


Det  var  i  Vintren  en  Aften  Bilde, 
Sneen  laa  tæt  over  Mark  og  Vange; 
Fra  Eidderborgen    ved  muntre  Gilde 
Lød  Spøg  og  Latter  og  glade  Sange, 
Thi  mangen  Ridder  var  Grevens  Gjæst 
Inat  ved  den   prægtige  Julefest, 
Og  ander  Loftets  glitrende  Kroner 
Sig  Parrene  svang  til  Gigernes  Toner. 


Men  nede  i  Grevens  Borgestue 

Der  sad  to  lystige  Kjertesvende, 

De  drak  tilsammen  ved  Arnens  Lue, 

Der  kasted  sit  rødlige  Skær  paa  de  tvende. 

Det  er  saa  lifligt  i  Borgehal 

At  snakke  sammen  ved  fyldt  Pokal, 

Sær  naar  det  stormer  og  fyger  derude, 

Og  Sneen  pisker  mod  Yindvets  Rude. 


r.  ,.-.     .t«. 
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— ^   cSe  Axeb,  tog  den  ene  til  Orde, 

«Hvor  Kirken  staar  gjemt  mellem  sorte  Skygger;  — 

Gods  Død!  jeg  gad  se  paa  den  Svend,  som  nn  turde 

Besøge  det  Slot,  hvor  Kong  Benrad  bygger; 

Skal  tro,  der  i  hele  den  store  Flok 

Er  en  eneste  En,  som  har  Kjækhed  nok, 

Til  gjennem  det  hvælvede  Kor  at  skride,- 

Mens  Maanen  lyser  ved  Midnatstideli^   — 

c  Og  tror  da  paa  Sligt?  —  det  er  jo  ej  andet 
End  Barnesladder  af  tandløs  Kjælling. »  — 
c  Da  gaar  der  dog  mangt  et  Sagn  over  Landet, 
Man  hører  saa  mangen  sælsom  Fortælling.  >  — 
«Saasandt  jeg  lever,  jeg  frygter  det  ej; 

—  Du  smiler!  —  Du  tror  ej,  jeg  vover  det?»  —  «Nej!  — 
Aa,  send  mig  kun  ikke  de  harmfulde  Blikke, 

Jeg  vædder  min  Guldring:  du  vover  det  ikke. >   — 

cjeg  sætter  imod  den  min  gyldne  Kjede!» 

—  Og  stolt  paa  det, vægtige  Smykke  han  viste, 
«8aa  hør  mig:  til  venstre  i  Koret  nede 

Der  staar  nær  Altret  Grev  Peders  Kiste; 

I  den  jeg  fæster  mit  gode  Sværd 

Trods  Satan  og  hele  hans  Aandehær, 

Min  Klinge,  som  hjalp  mig  saa  mange  Sinde, 

Skal  vidne  imorgen:  jeg  var  derinde. »  — 

Han  rejste  sig  hurtigt,  og  ud  han  iled 
Op  over  Stien  mod  Kirkens  Laage; 
Trindt  omkring  over  Vejene  hviled 
Den  tause  Midnats  fugtige  Taage; 
Frem  imod  Kirken  med   ilsomme  Fjed 
Imellem  de  snedækte  Grave  han  skred, 
Saa  aabned  han  Døren,  og  Faklens  Lue 
Gjød  flimrende  Lys  over  Hvælvingens  Bue. 
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Han  teved  et  kort  Sekand  derinde;  — 

Den  kolde  Frygt  ved  hans  Hjerte  rørte; 

Det  var,  som  randt  ham  med  et  i  Sinde 

De  Sagn,  han  engang  i  sin  Barndom  herte,  — 

Men  atter  han  lefted  sin  Pande  kjæk 

Og  lo  ad  sin  egen  barnagtige  Skræk; 

Saa  iled  han  fremad  langs  Stolenes  Bække, 

—  Hans  Trin  gav  Gjenlyd  mod  Kirkens  Yxgge. 

Nede  ved  Altrets  venstre  Side 

Det  søgte  Maal  for  hans  Blik  sig  viste: 

Høje  Piller  som  Ejæmper   hvide 

Stod  tanse  paa  Vagt  om  den  sorte  Kiste. 

Da  standsed  han  atter,  han  drog  sit  Sværd, 

Skøndt  Frygten  greb  ham,  da  Tiden  var  nær, 

Han  løftede  Armen  med  Skræk  i  Sjælen 

Og  huggede  Sværdet  i  Kistefjælen. 

Det  klang  som  et  Snk,  en  varslende  Klage  —  — 

Bort  vilde  han  flygte,  af  Kædsel  slagpt, 

Da  følte  han,  noget  holdt  ham  tilbage, 

Det  var,  som  han  blev  mod  den  Døde  draget, 

Han  følte  sig  lænket  til  Kistens  Fjæl;  — 

£n  isnende  Angest  greb  hans  Sjæl, 

Han  sank  til  Jorden  i  skærende  Smerte, 

Og  Rædselen  knnste  hans  bævende  Hjerte. 

Den  næste  Morgen  hans  Lig  blev  fundet , 

Den  vilde  Glands  i  hans  Blik  var  slukket. 

Han  havde  sig  selv  til  Kisten  bundet: 

£n  Flig  af  Kappen  var  ramt  af  Hugget. 

Vel  havde   han  Mod  til  at  staa  ved  sit  Ord^ 

Men  kunde  ej  kaste  sin  Tvivl  overbord. 

Og  det  blev  hans  Fald,  at  dog  ikke  han  masgted 

At  rive  sig  løs  fra  den  Tro,  han  fomægted.  — 


i 


Ved  Havet. 

Af  Steingrim  Thorsteinsson. 
(Fra  Ny-Islandsk.) 


Ved  Havet  jeg  sad,  højt  ved  Søbrinkens  Rand 
Og  Baa^  ud  i  Rummet, 

Hvor  Bølgerne  svulmed  og  styrted  mod  Strand 
Og  støllnende  sknmmed. 

Og  drønende  dumpt   gjennem  Hamrenes  Borg 
Gik  Dønningens  Støden, 

Og  Mørket  faldt  paa,  tungt  som  martrende  Sorg 
Og  maalløst  som  Døden. 

c  O  Hav,  du  som  bær  al  din  Tyngsel  og  Tvang 

Af  Tid  og  af  Smerte, 

Den  dybeste  Ojenlyd  af  Søernes  Sang 

Dig  sender  mit  Hjerte. 

I  Vemod  du  bruser  og  vaander  dig  højt, 

Naar  Voverne  brage; 

En  Taare  fuld  bed«k  er  hvert  Brændingens  Sprøjt, 

Hver  Braadsø  en  Klage. 
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Mig  piner  og  blænder  Sorgdraabernes  Bad 
Og  brændende  Væde  — 
Ak,  kande  som  Barnet  ved  Stordybets  Kvad 
Min  Kval  jeg  adgræde  !> 

Men  Havet  ej  klynked;  med  krystende  Tag 
Om  Klippen  det    skammed; 
Hvor  Baaerne  hvidned  i  vildeste  Jag, 
Det  vredladent   brammed  : 

«Da  Menneske-Stakkel!     Ej  mattes  jeg  kan, 
Ejmyges    af  Kvide. 

Hvad  baade  vel  Taarer?  i  Trængsel  en  Mand 
Skal  taale  og  stride !» 


J 


Fredrik  Chopin. 


Efler  Moritz  Karasowski:    „Friedrich  Chopin.     Sein  Leben,  seine 

Werke  und  Briefe."    Dresden  1877. 


II. 

Det  er  et  Hovedtræk  i  Cbopins  Kunstnerliv,  at 
det  henrandt  mere  inden  Salonernes  lone  Yægge  end  i 
Knnstrejsernes  Offentlighed,  og  sammenligner  man  ham 
med  en  moderne  Pianovirtaos,  der  Aar  efter  Aar  gjennem- 
krydser  baade  den  gamle  og  nye  Verden,  knnde  man  fristes 
til  at  kalde  Chopins  Liv  som  Pianist  fattigt,  ensformigt, 
nfrngtbart.  Han  kunde  heller  aldrig  blive  Koncertgiver  i 
moderne  Forstand ;  det  stemmede  hverken  med  hans  Natnrel, 
der  var  for  nervøst,  for  let  paavirkeligt,  for  aristokratisk 
ligeoverfor  profanum  vtdgus,  ej  heller  med  hans  Opfatning 
af  Kunsten,  der  krævede  den  aller  omhyggeligste  For- 
beredelse, før  han  offentlig  udøvede  dens  Tjeneste.  Han 
ytrede  en  Gang  i  Fortrolighed  til  Liszt:  <Jeg  er  ikke 
skikket  til  at  give  Koncerter;  thi  jeg  bliver  sky  ligeover- 
for Publikum,  føler  mig  kvalt  af  dets  Aande,  føler  mig 
paralyseret  af  dets  nysgjerrige  Blikke  og  studser  foran 
disse  fremmede  Ansigter;  De  derimod.  De  er  kaldet  til 
dette,  thi  hvor  De  ikke  vinder  Publikums  Sympathi,  der 
formaar  De  idetmindste  at  ryste  og  bedøve  det.  >  Da 
Chopin  forlod  sit  Fædreland,    var   det   hans  Agt  at  søge 
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Italien;  did  ^om  han  imidlertid  aldrig.  Man  kan  i  store 
Træk  sige,  at  hans  Vej  gik  over  Wien  og  Miinchen  til 
Paris,  hvorfra  han  i  Aarenes  Leb  gjorde  et  Par  TJdflngter 
til  Tydskland  og  England,  det  var  det  Hele.  I  Paris  falder 
Tyngdepunktet  i  hans  Liv,  og  vil  man  st^ge  Chopin  i  hans 
modne  Periode,  er  det  derfor  ikke  i  de  store  europæiske 
Koncertsale,  men  i  Pariseraristokratiets  tæppebelagte 
Saloner,  han  er  at  finde. 

Fer  vi  søge  ham  her,  er  det  imidlertid  nødvendigt  at 
gaa  til  Wien,  hvorhen  Chopin  over  Dresden  og  Prag  an- 
kom i  Slutningen  af  November  1830.  Han  rejste  i  Følge 
med  sin  bedste  Ungdomsven,  Titus  Woyciechowski,  en  polsk 
Godsejer,  til  hvem  største  Delen  af  Chopins  efterladte 
Breve  ere  skrevne.  De  to  unge  Polakker  vare  forsynede 
med  gode  Anbefalinger,  og  navnlig  havde  Chopin  flere  til 
indflydelsesrige  Personer.  Efter  den  Lykke,  han  under  sit 
første  Ophold  i  Wien  havde  gjort,  havde  han  derfor  grundet 
Haab  om  god  Fremgang  i  den  østerrigske  Kejserstad,  hvor- 
fra han  agtede  sig  til  Italien.  Der  indtraf  imidlertid 
noget,  som  forstyrrede  alle  Planer  og  drev  hans  Skjæbne 
i  en  anden  JEtetning. 

Den  29de  November  1830  udbrød  Opstanden  i  Polen; 
den  polske  Armee,  det  hele  Folk  fulgte  Oprørsfanen.  Den 
kuede  Nations  Taalmodighed  var  udtømt,  Parisernes  Juli- 
revolution havde  ophidset  Gemytterne,  og  Storfyrst  Con- 
Stan  tins  tyranniske  Regjering  fremkaldte  omsider  det  for- 
tvivlede Skridt.  Ved  de  første  Efterretninger  om  Fædre- 
landets Stilling  forlod  Woyciechowski  Wien  og  ilede  hjem 
for  at  stille  sig  i  Rækkerne.  Chopin  vilde  gjøre  det 
samme;  men  hans  Forældre,  der  vidste,  at  hans  Helbred 
ikke  vilde  kunne  bære  Krigsstrabadserne,  bad  ham  saa  ind- 
stændig blive,  hvor  han  var,  at  han  foreløbig  opgav 
Tanken.  Bekjrmringerne  for  Slægt  og  Fædreland  bleve  ham 
dog  for  trykkende,  og  en  Dag  tog  han  Extrapost  og  rejste 
efter  Woyciechowski.     Havde  han  indhentet  sin  Ven,   var 


M.  Karasowfiki:  Fredrik  Chopin.  816 

han  visselig  rejst  til  Warschaa ;  men  han  traf  ham  ikke  og 
vendte  mismodig  om  til  Wien.     Under   saadanne   Forhold 
skolde  han  arhejde  paa  sin  Koncert;    men  denne  lod  sig 
ikke  saa  let  ordne.     Wienermnsikernes  varme  Interesse  for 
hans  Mnsik   var  noget  kjølnet,    og   blandt  de  nyankomne 
Knnstnere    havde   han  ingen  velvillige   og  indflydelsesrige 
Beskyttere.     «Fra   alle   Kanter   steder  jeg   nu   paa  Hin- 
dringer,»    skriver  han  i  Januar   1831    til   gamle  Elsner; 
c  ikke  blot   det,    at   en  Række   af   de    elendigste   Klaver- 
l^oncerter   fuldstændig   minerer   den  sande  Masik  og  gjer 
Publikum  mistroisk;  men  ogsaa  alt,  hvad  der  er  foregaaet 
i  Folen,  har  virket  ugunstigt  paa  min  Stilling. »     Det  var 
i  Metternichs  Tider,    og    man    holdt    sig   noget   forsigtigt 
tilbage   fra   den    unge   Polak.     De  Slag  f  Slag   følgende 
Krigsbegivenheder  i  Polen  skræmte  flere  af  hans  tidligere 
Velyndere  bort,  der  ellers  kunde  været  ham  til  Nytte,  og 
efterhaanden  optoges  ogsaa  hans  egen  Sjæl  mere  af  Politiken 
end  af  Musiken.     «Fra   den  Dag   af,>    skriver  han,    «da 
jeg  hørte  om  de  skrækkelige  Begivenheder  i  vort  Fædreland^ 
har  kun  én  Tanke  opfyldt  mig,  nemlig  Angst  og  Længsel  efter 
mit   Land    og   mine    Kjære.*     Mange    af   hans    Breve    til 
Forældrene,  skrevne  i  Begejstring  for  det  ulykkelige  Land, 
bleve  af  disse  brændte;    thi   de  indeholdt  Ting,    som  ikke 
maatte  komme  den  russiske  Regjering  for  Øje.     Mange  af 
Brevene   blev   under  Krigen   ogsaa  opsnappede  paa  Vejen 
og  kom  aldrig  frem  til  Warschau.     Han  blev  imidlertid  i 
Wien    hele  Vaaren    udover    og    først   i  Juni  Maaned,    da 
allerede  Wieneraristokratiet   havde  forladt  Byen   og  dertil 
midt  under  en  Koleraepedemi,  fik  Chopin  i  Stand  en  Koncert, 
der  kun  var  lidet  besøgt  og  bragte  ham  flere  Udgifter  end 
Indtægter.     Intet  Under  derfor,   at  hans  Mod  sank  mere 
og  mere,  og  at  han  længtes  efter  at  komme  bort  fra  Wien: 
men  han  havde   saamange  Vanskeligheder  med    at  faa  sit 
Pas   i  Orden,   at  han  endnu  blev  opholdt  en  Maanedstid. 
vMan  lover    mig   hver  Dag  mit  Rejsepas, »    skriver   han^ 
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«og  jeg  løber  fra  Herodes  til  Pilatus  alene  for  at  faa  til- 
bage det,  jeg  har  givet  Politiet  til  Opbevaring.  Idag  har 
jeg  faaet  endna  skjønnere  Ting  at  høre,  nemlig  at  mit 
Rejsepas  er  bleven  forlagt,  og  at  man  ikke  kan  finde  det; 
jeg  maa  endog  indgive  Ansøgning  om  at  faa  et  nyt.  Det 
er  mærkeligt,  hvor  alle  optænkelige  Ulykker  nn  skal  ranune 
os  stakkels  Polakker. »  — '« Endelig  har  jeg  mit  Rejsepas, » 
skriver  han  i  Jali;  ejeg  lod  det  visere  til  London  og 
Politiet  gjorde  ligesaa;  men  det  russiske  Gesandtskab  holdt 
det  tilbage  i  to  Dage  og  gav  mig  da  endelig  Rejsetilladelse, 
—  ikke  til  London,  men  til  Milnchen.  Mig  er  det  lige- 
gyldigt,   naar    kan  den   franske   Gesandt  underskriver    mit 

Pas.> 

Han    havde,  nemlig    nu  bestemt   sig   for  at   gaa  over 

Paris  til  London  og  lagde  først  Vejen  over  Miinchen. 
Her  optraadte  han  i  det  filharmoniske  Selskab  og  .gjorde 
stormende  Lykke  med  sin  E-moU  Koncert.  Dette  blev 
hans  Svanesang  paa  tydsk  Grund;  han  optraadte  nemlig 
aldrig  mere  offentlig  i  Tydskland;  det  synes,  som  om  hans 
sidste  Ophold  i  Wien  havde  for  altid  berøvet  ham  Lysten. 
Fra  Miinchen  gik  Rejsen  videre  ov^r  Stuttgart,  hvor  han 
fik  Efterretningen  om  Warschaus  Indtagelse  af  Russerne 
den  8de  September  1831.  Sorg  over  Fædrelandet  og  Be< 
kymring  for  sine  Kjæres  Skjæbne  gjorde  ham  endnu  mere 
modløs,  og  i  denne  triste  Stemning  skrev  han  i  Stuttgart 
sin  pragtfulde  G-tnoU  Etude,  ogsaa  kaldet  Revolutions- 
etuden.  I  September  Maaned  kom  han  endelig  til  Paria, 
som  han  tænkte,  kun  paa  Gjennemrejse,  men  det  blev  for 
bestandig. 

Her  ophører  de  Efterretninger,  som  Karasowski  skylder 
Chopins  Familie  og  efterladte  Breve.  Meddelelserne  om 
hans  Pariserliv  ere  dels  grundede  paa  egne  Erindringer 
dels  paa  Beretninger  fra  andre,  der  omgikkes  ham  i  Paris, 
dels  endelig  paa,  hvad  Karasowski  har  øst  af  Chopins 
Pariserkorrespondance,    som    han    i   sin  Tid  har  gjennem- 
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læst,  men  som  desværre  ikke  mere  existerer.  Ved  Chopins 
Død  blev  nemlig  alle  hans  Efterladenskaber,  bl.  a.  hans 
Pleyelske  Flygel,  hvorpaa  han  i  Almindelighed  spillede,  en 
Servise  af  Sévres-Porcellæn,  Gave  fra  Ltidvig  Filip,  pragt- 
fulde Møbler,  Tæpper,  Lænestole,  for  det  meste  Gaver  fra 
haps  Elever,  Chopins  Portræt,  malet  af  Ary  Sch&ffer  m. 
m.,  kort  sagt  et  helt  Chopin-Masenm  kjøbt  af  en  skotsk 
Dame,  Miss  Stirling,  Elev  af  Chopin.  Hun  testamenterede 
det  til  Chopins  Moder,  hvem  alle  disse  Minder  om  Sønnen 
saaledes  tilfaldt  ved  Miss  Stirlings  Død,  og  i  1858  kom 
det  hele  til  Warschau.  Efter  Moderens  Død  i  1861  gik 
Samlingen  over  til  Chopins  gjenlevende  Søster.  Denne 
boede  i  et  Hus,  hvorfra  der  under  Opstanden  i  1863  af 
nogle  unge  Mennesker  ulykkeligvis  blev  løsnet  Skud  mod 
Orev  V.  Berg,  den  russiske  Statholder  i  Polen.  Strax 
efter  var  Huset  omringet  af  Soldater,  der  styrtede  opad 
Trapperne,  jagede  Kvinderne  ud  og  arresterede  Mændene, 
plyndrede  Værelserne  og  slæbte  alt  Indbo  ud  paa  Gaden. 
Blandt  dette  var  hele  Chopins  Efterladenskab,  og  be- 
klageligvis ogsaa  alle  hans  Breve  til  Forældrene,  som  disse 
havde  opbevaret  i  Løbet  af  18  Aar.  Da  Natten  brød 
frem.  dannede  Soldaterne  heraf  et  Baal,  der  tændtes  ved 
Chopins  Papirer  og  Breve,  og  hvis  Bov  ogsaa  blev  Ary 
Schiifrers  herlige  Portræt;  Øjenvidner  forsikre,  at  en  russisk 
Officier  betragtede  Maleriet  længe,  før  han  overgav  det  til 
Flammerne.  Noget  rigtig  godt  Portræt  af  Chopin  har  man, 
saavidt  vides,  ikke  længere,  men  en  hel  Del  mindre  gode. 
Det  beklageligste  ved  denne  Vandalisme  var  dog  Tabet  af 
Chopins  Pariserbreve,  skrevne  i  den  mest  glimrende  og 
interessanteste  Del  af  hans  Liv  og  indeholdende  livlige 
Skildringer  fra  de  Kredse,  hvori  Chopin  dengang  færdedes 
sammen  med  Verdensstadens  første  Mænd  og  Kvinder.  At 
ikke  alle  hans  Breve  er  gaaet  ganske  tabt^  skyldes 
Karasowski,  der  havde  den  hele  Brevsamling  udlaant  og 
tog  den  Kopi  af  Brevene,    fra  Chopins  Ungdomstid,   som 
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han  har  leveret  i  sit  Værk;  men  da  han  sknlde  til  at 
ordne  Pariserkorrespondancen,  brød  Opstanden  i  1863  løs, 
og  Deltagelsen  i  de  politiske  Uroligheder  hindrede  ham  i 
at  fortsætte.  Han  leverede  derfor  den  hele  Originalsamling 
tilbage  til  familien,  hvor  den,  som  fortalt,  nogle  Maaneder 
efter  blev  edelagt. 


Paa  den  Tid,  da  Chopin  kom  til  Paris,  herskede  der 
endun  et  vist  politisk  Røre ;  Ludvig  Filip  regerede  paa  det 
legitime  Dynastis  Ruiner,  men  i  alle  Befolkningens  Lag 
rørte  sig  politiske  Partier,  og  Politik  optog  Parisemea 
Interesse  i  fremtrædende  Grad.  Skjønt  disse  Tilstande 
ikke  vare  gunstige  for  Kunsten,  vare  de  dog  endnu  uden 
Betydning  for  Chopin,  da  han  ikke  var  kommen  til  Paris 
med  noget  Haab  om  at  kunne  optræde  offentlig.  Et 
Wiener-  eller  Leipzigerblads  rosende  Anmeldelse  gjorde 
lidet  Indtryk  paa  et  Pariserpublikum,  og  han  var  i  Verdens- 
staden en  ulgendt  Størrelse.  Chopin  vilde  imidlertid  ikke 
lade  den  kostbare  Tid  gaa  unyttet;  langtfra  at  anse  sig 
for  nogen  fuldendt  Kunstner,  besluttede  han  at  henvende 
sig  til  Friederich  Kalkbrenner,  som  dengang  stod  paa 
Højden  af  sin  Berømmelse  og  ansaaes  for  Europas  første 
Pianist.  Chopin  gjorde  ham  et  Besøg  og  gav  en  Antyd- 
ning om,  at  han  havde  Lyst  til  at  blive  hans  Elev. 
Chopin  satte  sig  til  Pianoet  og  spillede,  men  anede  ikke, 
hvad  der  imidlertid  foregik  i  Kalkbrenners  Indre.  En  Elev 
af  saadan  Genialitet  var  det  eneste,  der  endnu  kunde  ege 
hans  store  Ry;  han  viste  derfor  ikke  Chopin  tilbage^  men 
lovede  efter  nogle  kritiske  Bemærkninger  om  hans  Methode, 
Fingersætning  o.  s.  v.  at  gjøre  ham  til  en  korrekt  Piano- 
virtuos,  men  kun  paa  én  Betingelse :  han  niaatte  spille  med 
Kalkbrenner  mindst  i  —  tre  Aar.  Chopin,  der  troede,  at 
han  dog  kunde  noget,  blev  herover  yderst  forbanset,  men 
sagde  ikke  strax   nej.     Han    skrev    til   sin  Fader    og  sin 
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gamle  Lærer  Elsner,  og  Resaltatet  af  Korrespondancen 
blev^  at  Chopin  trak  sig  tilbage«  For  ikke  at  stede  den 
berømte  FianiBt,  for  hvem  han  nærede  den  sterste  Agtelse, 
tilegnede  Chopin  ham  sin  E-moU  Koncert. 

Den  musikalske  Verden  i  Paris  frembød  dengang 
store  Tillokkelser  for  den  unge,  fremmede  Kunstner,  der 
i  et  Par  opbevarede  Breve  til  Elsner  og  Woyciechowski  heller 
ikke  lagde  Skjul  paa  sin  Henrykkelse.  Hans  Bemærk- 
ninger om  Datidens  Størrelser,  hvis  Navne  endnu  den  Dag 
idag  lyse  i  Musikhistorien,  kan  have  sin  Interesse,  og  vi 
skulle  hidsætte  enkelte  (dat.  Dcbr.  1831).  «Ro8sini  er 
X>irektør  for  den  italienske  Opera,  der  vistnok  for  Tiden 
er  den  bedste  i  Europa.  Herrerne  Lablache,  Rubini, 
Santini,  Damerne  Pasta,  Malibran,  Schrøder-Devrient  hen- 
rykke den  fine  Verden  tre  Gange  ugentlig,  Nourrit, 
Levasseur,  Derivis,  Mad.  Damoreau-Cinti  og  Mademoiselle 
Doras  er  de  første  Stjerner  ved  vor  store  Opera.  ChoUet  og 
Mademoiselle  Casimir  Prévost  beundres  i  den  komiske 
Opera,  —  med  et  Ord:  her  kan  man  først  lære,  hvad 
Sang  er.  Jeg  tror,  at  for  Tiden  er  ikke  mere  Pasta,  men 
Malibran-Oarcia  den  største  Sangerinde  i  Europa.  —  Jeg 
har  aldrig  hørt  en  saa  skjøn  Opførelse  som  i  forrige  Uge 
af  < Barberen  i  Sevilla*  i  den  italienske  Opera  med  Lablache, 
Rubini  og  Malibran-Garcia.  «Otello>  gives  ligeledes  for- 
træffeligt med  Rubini,  Lablache  og  Pasta,  ligeledes 
citalienerinden  i  Algier*.  Paris  har  i  denne  Henseende 
endnu  aldrig  frembudt  saameget  som  nu.  Du  kan  ikke 
gjøre  Dig  nogen  Ide  om  Lablache.  Man  siger,  at  Pasta 
har  mistet  noget  af  sin  Stemme ;  men  jeg  har  aldrig  i  mit 
Liv  hørt  en  saa  himmelsk  Sang  som  hendes.  Malibran 
med  sin  vidunderlige  Stemme  behersker  tre  Oktaver;  hun 
gynger  enestaaende  i  sin  Art^  fortryllende !  Rubini,  en  for- 
træffelig Tenor,  gjør  endeløse  Roulader,  ofte  for  megen 
Koloratur,  tremulerer  og  triller  uafladelig,  hvorfor  han 
høster  det  største  Bifald.     Hans  mezza  voce  er  uforligneligt. 
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Her  optræder  na  en  Schrøder- Devrient;  dog  gjer  hun  her 
ikke  saamegen  Farore  Bom  i  Tydskland.  Mad.  Cinti  synger 
ogsaa  meget  skjent,  ja,  jeg  foretrækker  hendes  8ang  for 
Malihrans.  Denne  forbaaser,  Cinti  henrykker.  Han  synger 
de  kromatiske  Løb  og  Koloraturer  næsten  endnn  mere  fdld- 
endt,  end  den  berømte  Fløjtenist  Talon  blæser  dem.  Det 
er  neppe  maligt  at  finde  en  mere  udviklet  Teknik.  Hos 
Nourrit,  første  Tenor  ved  den  store  Opera,  beandrer  man 
den  varme  Følelse;  Ghollet,  første  Tenor  ved  Opera 
comique,  den  bedste  Fremstiller  af  Fra  Diavolo  og  for- 
træffelig i  Operaerne  <Zampa>  op  <Fiancée>,  har  en  ganske 
egen  Maade  at  opfatte  sine  EoUer  paa.  Han  henriver  alle  med 
sin  sympatiske  Stemme  og  er  Pnbliknms  Yndling.  >  Samtidig 
skriver  han:  c  Paris  byder  alt,  hvad  du  vil!  Du  kan  more  dig, 
kjede  dig,  le,  græde,  kort  sagt  gjøre,  hvad  da  lyster;  intet 
Menneske  ser  det,  fordi  Tusinder  gjør  det  samme.  Enhver 
gaar  sin  egen  Vej.  Jeg  tror  næppe,  der  i  nogen  By 
findes  flere  Pianister  end  i  Paris,  eller  nogensteds  flere 
JDsler  og  Virtuoser. » 

Hans  Begejstring  for  Paris  var  stor,  men  han  be- 
fandt sig  desuagtet  i  en  trykket  Stilling,  der  nedslog  hans 
Mod«  Han  gav  i  Febr.  1832  en  Koncert,  der  kan  var 
besøgt  af  Polakker,  medens  det  franske  Publikam  udeblev 
ganske ;  han  fik  ikke  engang  sine  Udgifter  dækkede.  Han 
blev  tilbageholden  og  levede  mest  for  sig  selv,  uden  Udsigt  til 
at  bedre  sin  Stilling.  Saa  fattede  han  den  Plan  at  rejse  til 
Amerika.  Men  lykkeligvis  satte  hans  Forældre  sig  bestemt 
derimod  og  raadede  ham  at  vende  tilbage  til  Warschau. 
Hans  Venner  (bl.  a.  Liszt)  raadede  ham  til  at  blive  i 
Paris ;  men  det  hjalp  ikke,  han  havde  nu  besluttet  at  rejse 
tilbage  til  Fædrelandet,  trods  de  Ubehageligheder,  han  af 
den  russiske  Eegjering  kunde  vente  sig,  fordi  han  var  bleven 
i  Udlandet,  efter  at  hans  Pas  var  udløbet. 

Samme  Dag  som  han  forberedte  sin  Afrejse  fra  Paris, 
mødte  han  paa  Gaden  Fyrst  Hadziwill,   der  tog  det  Lette 
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af  Chopin,  at  han  om  Aftenen  skulde  gaa  med  ham  til 
Eothschild.  Denne  Aften  hlev  et  Vendepunkt  i  hans  Liv. 
I  Børskongens  glimrende  Saloner  mødtes  den  mismodige 
Kunstner  med  Paris's  haute  volée^  og  da  Fru  Kothschild  bad 
ham  spille,  satte  han  sig  til  Pianoet  og  improviserede  saa 
vidunderligt,  at  det  fornemme  Selskab  blev  aldeles  hen- 
rykt. Som  ved  et  Trylleslag  var  hans  Stilling  forandret; 
endnu  under  Soiréen  modtog  han  Opfordring  til  at  med- 
dele Undervisning  i  de  første  Pariserfamilier ;  hans  pekuniære 
Forhold  bedredes  daglig,  og  enhver'  Tanke  paa  at  vende 
tilbage   til  Warschau  var  opgiven. 

Paa  den  Tid,  Chopins  Stjerne  begyndte  at  glimre  paa 
Parisersocietetens  Horizont,  blev  ogsaa  hans  Navn  som 
Komponist  mere  og  mere  kjendt  i  den  musikalske  Verden, 
og  hans  tidligere  Værker  *  vandt  fra  den  Tid  af  (1832) 
Udbredelse  i  vide  Kredse.  Men  samtidig  bleve  de  ogsaa 
et  Stridsemne  mellem  Kritikerne,  der  dels  frakjendte  dem 
ethvert  kunstnerisk  Værd,  dels  —  men  det  var.  ikke  endnu 
mange  —  anerkjendte  Tankernes  Dristighed  og  Originalitet, 
Harmoniernes  Bigdom  og  den  ejendommelige  nye  Form. 
Mellem  Datidens  berømteste  Pianister  lød  ogsaa  Dommen 
forskjellig;  medens  saaledes  Moscheles  anerkjendte  Chopins 
Originalitet  og  Sk j enheden  i  Motivernes  nationale  Farve, 
men  stødtes  ved  visse  fremmede  Modulationer  og  et  vist 
sødligt  Drag,  <der  er  Manden  og  den  studerede  Musiker 
lidet  værdigt, »  saaledes  kaldte  den  berømte  Field  ham 
ligefrem  un  talent  de  chambre  de  malade.  Denne  Opfatning 
af  Chopin,  der  hovedsagelig  har  fundet  Tilslutning  i  Tydsk- 
land,  er  neppe  bleven  kraftigere  imødegaaet  af  nogen  end 
af  Robert  Schumann  i  hans  »Neue  Zeitschrift  f.  Musik*. 
Ogsaa  Mendelssohn,    med  hvem  Chopin    nogle  Gange   traf 


*  F.  Ex.  de  tre  Nocturner  Op.  15,  Bolero  Op.  19,  Scherzo 
Op.  20,  den  store  Polonæse  Op.  22,  Ballade  Op.  28,  fire  Mazurkaer 
Op.  24,  to   Polonæser   Op.  26,   do.  Nocturner  Op.  27,  Impromptu 
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sammen  dels  i  Paris,  dels  i  Leipzig,  har  bl.  a.  i  sine  Breve 
udtalt  mangt  et  anerkjendende  Ord  om  Chopin  baade  som 
Komponist  og  fornemmelig  som  Pianist,  skjent  Mendelssohn 
vel  neppe  kan  regnes  til  de  specielle  Beundrere  af  Chopins 
Musik.  I  hvert  Fald  synes  det  personlige  Forhold  mellem 
disse  Samtidige  at  have  været  det  allerbedste,  grundet  paa 
gjensidig  Farstaaelse  af  hinandens  Eiendommelighed,  og 
tydske  Forfattere  have  taget  Fejl,  naar  de  have  regnet 
Mendelssohn  til  Chopins  Modstandere.  Men  hvor  for- 
skjellige  Samtidens  Domme  end  led.  om  denne  ejendomme- 
lige Digternatur  og  de  musikalske  Former,  hvorigjennem 
den  fik  sit  Udtryk,  —  vist  er  det,  at  hans  Piano- 
kompositioner  fik  en  hurtig  Udbredelse,  især  i  Paris.  Dette 
blev  visselig  heller  ikke  uden  Indflydelse  paa  den  Eetning, 
hans  Udvikling  tog,  idet  han  sit  hele  Liv  blev  denne 
Musikgenre  tro.  Se  vi  gjennem  den  lange  Fortegnelse  over 
udgivne  og  efterladte  Værker  (den  gaar  indtil  Opustel  74), 
vil  vi  finde  det  mest  slaaende  Vidnesbyrd  om  denne  Troskab 
mod  Pianoet,  som  han  elskede  og  som  var  ham  tilstrække- 
ligt til  at  gjeogive  hans  poetiske  Tanker  og  Stemninger. 
Naar  undtages  et  Hefte  polske  Sange,  ere  samtlige 
Arbejder  skrevne  for  Piano,  tildels,  men  yderst  sparsomt, 
med  helt  Orkester  eller  enkelte  Strygeinstrumenter,  navnlig 
Violoncel.  Og  dog  manglede  der  ikke  paa  Impulser  for 
Chopin  til  at  udvide  denne  forholdsvis  snevre  Form.  Vi 
have  set,  hvilket  stærkt  Indtryk  Pariseroperaens  Glands 
strax  øvede  paa  ham;  han  omgikkes  daglig  dens  ypperste 
Kunstnere;  han  vilde  ikke  manglet  den  nødvendige 
Protektion  for  at  faa  sit  Værk  frem;  til  hans  nærmeste 
Omgang  hørte  Meyerbeer,  der  netop  havde  gjort  Furore 
med  sin  epokegjørende  « Robert*  —  kort  sagt,  der  var 
meget,  som  syntes  at  skulle  vække  Tanker  hos  Chopin  om 
at  prøve  sit  Talent  paa  et  større  Værk.  I  1834  modtog 
han  ogsaa  et  Brev  fra  Elsner,  der  som  hans  gamle  Lærer 
udtalte  Haabet  om  at  faa  opleve  Opførelsen  af  hans  forste 
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Opera.  Dette  bragte  virkelig  Chopin  til  for  Alvor  at 
tæake  paa  at  komponere  for  Scenen,  og  han  henvendte  sig 
til  en  af  sine  polske  Venner,  Kozmian,  for  at  faa  en 
Te  :t  med  Stof  af  Polens  Historie.  Men  desværre  opgav 
Chopin  snart  dette  Forsæt,   uvistr  af  hvilken  Grund. 

I  Februar  1834  gav  Chopin  sin  anden  Koncert  i 
Paris.  Den  havde  samlet  hele  Pariseraristokratiet  i  den 
italienske  Opera,  men  hans  Spil  gjorde  liden  Effekt  i  den 
Btore  Theatersal,  og  Koncerten  blev  ham  en  Skuffelse. 
Samme  Foraar  besøgte  han  Tydskland,  ligesaa  Aaret  efter, 
da  han  i  Carlsbad  tilbragte  en  Del  af  Sommeren  sammen 
med  sine  Forældre,  som  han  her  saae  for  sidste  Gang  i 
sit  Liv.  Chopins  sidste  Ophold  i  Tydskland  faldt  i  1836, 
da  han  i  Marienbad  blev  forlovet  med  en  polsk  Dame, 
Maria  Wodzynska.  Han  fattede  nu  den  Plan  at  forlade  det 
lokkende  Paris  med  dets  Saloner  og  Triumfer  for  at  vende  til- 
bage  til  Polen,  saasnart  han  havde  giftet  sig.  Paa  Landet,  i 
Warschaus  Nærhed,  vilde  han  slaa  sig  ned,  ikke  mere  vise 
sit  Talent  for  Verden,  stifte  Folkeskoler  og  leve  i  al 
Stilhed  for  sin  Knnst  og  sin  huslige  Lykke.  Med  dette 
Forsæt  tog  han  Afsked  med  sin  Forlovede  og  rejste  over 
Leipzig,  hvor  han  besøgte  Rob.  Schumann,  tilbage  til 
Paris.  Han  tænkte  nu,  at  hans  Vandreliv  var  tilende,  og 
at  han  med  de  nye  Forpligtelser  skulde  begynde  et  nyt 
Liiv.  Men  Skjæbnen  vilde  det  anderiedes.  Kort  efter 
Tilbagekomsten  til  Paris  ffk  Chopin  Underretning  om,  at 
hans  Brud  havde  foretrukket  at  ægte  en  polsk  Greve. 
Denne  Begivenhed  fik  for  Chopin  de  alvorligste  Følger; 
thi  i  sin  Smerte  og  sin  Forbitrelse  over  at  se  sit  skjønne 
Haab  om  et  lykkeligt  Ægteskab  tilintetgjort,  kastede  han 
flig  i  den  Kvindes  Arme,  der  fik  en  saa  sørgelig  Ind- 
flydelse paa  hans  senere  Liv,  og  om  hvem  Alfred  de  Musset 
med  sønderrevet  Hjerte  sagde:  «Tror  jeg  ikke  længere 
paa  Taarer,  da  er  det,  fordi  jeg  har  set  hende  græde.  > 

Det    var   en  regnfuld  Høstaften,  Chopin    første  Gang 
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medtes  med  George  Sand.  Haj^  havde  den  hele  Dag  siddet 
hjemme,  intet  Beseg  af  Venner,  ingen  mnsikalsk  Tanke 
havde  sysselsat  ham,  han  var,  som  altid  i  daarligt  Vejr.  i 
daarligt  Hnmør.  Klokken  var  bleven  10  om  Aftenen,  da 
det  faldt  ham  ind  at  besøge  Grevinde  C,  der  den  Bag  bavde 
iin  jour  fiæe,  og  i  hvis  Salon  der  altid  samledes  en  aandfnld 
og  nd valgt  Kreds.  Da  Chopin  gik  op  af  de  tæppebelagte 
Trapper^  forekom  det  ham,  som  om  han  blev  forfnl^t  af 
en  Skygge,  fra  hvem  en  Duft  af  Violer  strømmede  imod 
ham  ]  en  nnderlig  Anelse  om,  at  noget  Eiendommeligt  fore- 
stod, greb  ham  uvilkaarligt;  han  var  allerede  standset  for 
at  vende  om  og  gaa  hjem,  da  han  maatte  le  ad  sin  egen 
Indbildning,  tog  de  sidste  Trin  i  et  rask  Sprang  og  var  et 
Øjeblik  efter  midt  oppe  i  den  straalende,  af  Gjæster  op- 
fyldte Selskabssal.  Man  havde  delt  sig  i  Grapper,  og 
Samtalen  gik  livligt  om  Theater  og  Literatnr,  Politik  og 
Dagsnyt.  Chopin,  der  ikke  følte  sig  oplagt  til  at  deltage 
i  Samtalen,  satte  sig  hen  i  et  Hjørne  og  betragtede  de 
mange  skjønne  Damer.  Da  kort  efter  en  Del  af  Selskabet 
tog  bort,  og  kun  Grevindens  intimere  Venner  vare  tilbage, 
følte  Chopin  nvilkaarlig  Trang  til  at  give  sin  Stemning 
Luft  i  en  Improvisation  og  satte  sig  til  Pianoet.  Han 
spillede  sig  nu  ganske  væk,  medens  Tilhørerne  sad  hen- 
sunkne i  Nydelsen ;  da  han  standsede  og  saae  op,  faldt 
hans  aands  fra  værende  Blik  paa  en  enkel  klædt  Dame^  der 
lænede  sig  til  Pianoet  og  med  sine  dunkle,  fyrige  Øjne 
syntes  at  ville  se  ham  ind  i  Sjælen.  Chopin  følte,  at  han 
rødmede ;  hun  smilede  og  gik ;  men  da  han  kort  efter  havde 
trukket  sig  tilbage  bag  en  Gruppe  Kamelier,  hørte  han  en 
Silkekjoles  Raslen  og  mærkede  Duften  af  Violer  —  den 
samme  Dame  nærmede  sig  ved  Liszt's  Arm.  Med  dyb, 
velklingende  Stemme  talte  hun  til  ham  om  Indholdet  af 
hans  Improvisation,  og  aldrig  havde  han  følt  sig  saaledes 
forstaaet,  som  gjennem  denne  Dames  aandfnlde  Fortolk- 
ning af   hans  Tanker:    det    var    den    fejrede  Forfatterinde 
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Aurora  Dudevant.  Da  han  kom  hjem  om  Natten,  herte 
han  endnu  denne  Stemme,  og  hendes  smigrende  Ord  fyldte 
hans  Sjæl.  Men  paa  hans  Hjerte  havde  hun  ved  dette 
første  Møde  ikke  gjort  noget  Indtryk,  desto  mere  paa  hans 
Aand.  «Jeg  har  lært  at  kjende  en  stor  Berømthed,  *  skrev 
han  til  sine  Forældre,  « nemlig  Mad.  Dadevant,  der  er  be- 
l^endt  under  Navnet  George  Sand;  men  hendes  Ansigt  er 
mig  ikke  sympathisk  og  har  slet  ikke  behaget  mig;  der  er 
endog  Noget  i  det,  som  virker  frastødende.* 

Men  Chopin  mødte  den  geniale  Dame  oftere;  over 
hendes  tiltrækkende  Samtaler,  der  næsten  altid  paa  den 
Uneste  Maade  drejede  sig  om  ham  selv,  glemte  han,  at  hun 
ikke  var  smuk.  Kjærligheden  —  thi  George  Sand  elskede 
Chopin  med  Lidenskab  — ^  gav  hendes  noget  mandige 
Træk  en  vis  forskjennende  Mildhed  og  gjorde  hende  bly^ 
næsten  ydmyg  ligeoverfor  ham;  saaledes  røite  hun  uden 
at  vide  det  hans  Hjerte.  I  Begyndelsen  følte  Chopin  kun 
Taknemmelighed,  senere  elskede  han  hende,  maaske  ikke  saa 
lidenskabeligt,  som  hun  ham,  men  dog  trofast  og  inderligt. 
Det  Saar,  hans  troløse  Brud  havde  tilføjet  hans  Hjerte, 
var  lægt. 

Han  trak  sig  nu  efterhaanden  mere  tilbage  fra  det 
udbredte  Selskabsliv,  han  hidtil  havde  ført,  og  levede  den 
største  Del  af  Dagen  kun  for  sin  Muse  og  en  liden  Venne- 
kreds. Og  hvilke  Venner  var  det  ikke^  han  samlede  i  sin 
Salon  til  disse  bekjendte  soirées  intimes!  Her  mødtes 
Heinrich  Heine,  Meyerbeer,  Liszt,  Pianisten  Ferdinand 
Hiller,  Malerne  Ary  Schåffer  og  Delacroix,  den  berømte 
Tenorsanger  Nourrit,  den  hannoveranske  Gesandt  Baron 
V.  Stockhausen,  Elev  af  Chopin,  de  polske  Digtere 
Mickiewicz  og  Witwicki,  Matuszynski,  Musikerne  Fontana 
og  Grzymala,  og  midt  i  denne  Kreds  Mussets  femme  å 
VoeU  sofnbre. 

Da  Copins  Helbred  i  Høsten  1838  var  mindre  god, 
og  han  i  nogen  Tid    havde    lidt  af  Brystsygdom,    raadede 
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Lægerne  ham  til  at  rejse  til  Sydfrankrig.  Imidlertid  havde 
Mad.  Dadevant  besluttet  at  tilbringe  Vinteren  paa  Øen 
Majorka  for  sin  Sans  Skyld  og  opfordrede  Chopin  til  at 
felge  roed.  Han  forlod  kan  ugjeme  Paris,  sine  Venner, 
sit  Flygel,  sin  vante  Komfort.  Rejsen  gik  imidlertid  for 
sig,  men  kort  efter  at  han  i  November  var  landet  paa 
Øen^  blev  han  farlig  syg.  Der  var  kun  daarlige  Boliger 
at  opdrive  og  Indbyggerne  paa  Øen,  der  betragtede  Bryst- 
sygdom som  en  Slags  Pest,  var  kan  lidet  imødekommende 
mod  den  lidende  Knnstner.  Endelig  fandt  de  Rejsende 
Tilflugt  i  et  forladt  Kloster  «Waldemosa>,  der  havde  en 
henrivende  s^jen  Beliggenhed,  men  natnrligvis  var  blottet 
for  alt,  hvad  der  lignede  Komfort,  ja  manglede  endog  det 
nødvendigste  Indbo.  Vinteren  blev  dertil  temmelig  haard 
med  vedholdende  Regn,  endog  Sne.  Dette  bestemte  Chopin 
til  at  faa  sig  en  Ovn  og  et  Flygel  fra  Marseille.  Op- 
holdet paa  Øen  bragte  ham  imidlertid  ikke  den  ventede 
Lindring,  og  han  tog  daglig  af.  Daarlig,  tildels  fejlagtig 
Lægebehandling  —  bl.  a.  en  ligefrem  fordærvelig  Aare- 
ladning  —  gjorde  galt  værre,  og  George  Sand,  der  plejede 
ham  paa  det  omhyggeligste,  saae  med  Ængstelighed  Syg- 
dommens Fremskridt.  <Den  stakkels,  store  Kanstner!>, 
skriver  George  Sand,'  c  han  var  undertiden  vanskelig  at 
behandle.  Hvad  jeg  frygtede,  blev  desværre  Tilfældet: 
han  tabte  fuldstændig  Taalmodigheden.  De  legemlige 
Smerter  bar  han  som  en  Mand ;  men  han  formaaede  ikke  at 
bøje  sin  uregerlige  Fantasi.  Klostret  syntes  ham  et  Sted 
fuldt  af  Aander  og  Spøgelser,  Indbildninger,  der  plagede 
ham  mere  end  hans  Brystlidelser.  —  Da  jeg  en  Aften 
omkring  Kl.  10  kom  hjem  med  mine  Bern  fra  et  Besøg  i 
Klosterruinerne,  fandt  vi  Chopin  ved  Klaveret.  Hans  Blik 
var  forvirret,  hans  Haar  stod  til  alle  Kanter,  og  det  varede 
nogle  Sekunder,   fer  han  kunde  kjende  os.     Da  fremtvang 


'  yjHistorie  de  ma  vie,^  Bd.  18.  Kap.  6  og  7.     Paris  1865. 
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han  et  Smil  og  begyndte  at  spille;  det  var  en  Slags 
dæmoniske  Tanker,  der  i  den  korte  Tid,  han  havde  været 
alene  og  forstemt,  mod  hans  Vilje  havde  faaet  Magt  over 
ham.  I  dette  Kloster  har  han  nedskrevet  de  skjenneste 
smaa  Musikstykker  under  den  beskedne  Titel  Préhides^  Det 
er  sande  Mesterstykker.  Nogle  af  dem  gjør  paa  Tilhøreren 
et  saa  dybt  Indtryk,  at  han  synes  at  se  de  afdøde  Munkes 
Skygger  og  heje  den  højtidelige  mørke  Ligpomp  for 
sine  Øjne  (f.  Ex.  Mellemsatsen  i  Nr.  15,  Des-Dur,). 
Andre  ere  fulde  af  Ynde  og  Melancholi,  gjennemglødede  af 
Begejstringens  luende  Flammer,  beaandede  af  hans  spirende 
Haab  om  Gjenvindelse  af  hans  Sundhed;  —  men  majnge 
ere  saa  fulde  af  mørk  Sorg,  at  man,  trods  den  Nydelse 
det  er  at  høre  dem,  dog  selv  fyldes  med  Smerte  derved. 
Dette  siger  jeg  fremfor  alt  om  et  Præludium  (Nr.  6 
H-molt)^  som  han  skrev  en  Aften ;  det  er  saa  gribende,  at ' 
det  næsten  bringer  Sindet  til  Fortvivlelse.  Det  var  en 
Dag,  min  Søn  og  jeg  havde  begivet  os  til  Palma  for  at 
gjøre  nogle  Ærinder;  Chopin  havde  vi  forladt  forholdsvis 
vel.  Da  faldt  der  henimod  Aften  en  stærk  Regn,  Bækkene 
vare  voxede  stærkt,  vi  mistede  vore  Støvler  i  Vandflommen, 
og  Føreren  havde,  ved  at  forlade  os,  udsat  os  for  en 
stor  Fare.  Vi  kunde  i  6  Timer  neppe  tilbagelægge  halv- 
anden. Mil;  endelig  kom  vi  ved  Midnatstid  hjem.  Vor 
Forsinkelse  var  os  meget  ubehagelig,  fordi  vi  vidste,,  at 
den  vilde  forurolige  den  kjære  Syge.  Og  det  Oprør,  hvori 
vi  fandt  ham,  var  i  Virkeligheden  ogsaa  meget  stærkt, 
men  havde  allerede  givet  Plads  for  en  stille  Fortvivlelse. 
Med  Taarer  i  Øjnene  havde  han  komponeret  dette  ophøjet 
skjønne  Præiudium.  Da  han  saae  os  komme,  foer  han  op 
med  et  Skrig  og  raabte  med  en  ejendommelig  hul  Klang 
i  Stemmen:  c  Ak,  jeg  troede  ikke,  I  levede  mere.>  Han 
fortalte  os  senere,  at  han  i  vort  Fravær  havde  havt  en 
Vision,  og  at  han  ikke  havde  været  i  Stand  til  at  skjelne 
Drøm  fra  Virkelighed.  —  Han  syntes,  han  laa  paa  Havets 
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Bund  og  følte^  hvorledes  de  kolde  Vanddraaber  taktmæssig 
perlede  paa  hans  Bryst.  —  Det  Præladiam^  han  denne 
Aften  havde  digtet,  minder  virkelig  om  de  Begndraaber, 
der  faldt  paa  Klostrets  Tag;  men  efter  hans  Opfatning 
betyder  disse  Draaber  de  Taarer,  som  fra  Himmelen  faldt 
paa  hans  Hjerte.  —  Jeg  frygter^  at  jeg  mangen  G-ang  var 
ham  en  slet  Dommer;  thi  han  havde  den  Skik  at  spørge 
mig  tllraads,  ligesom  Moliére  sin  Kokkepige.  —  Yort  Op- 
hold i  Klostret  blev  for  Chopin  en  Kval  og  for  mig  en 
vanskelig  Opgave.  Saa  behagelig,  elskværdig  og  manter 
han  var  i  Selskab,  saa  tungsindig  og  lunefuld  viste  han 
sig  ofte  mod  sine  nærmeste  Omgivelser  og  kunde  næsten 
bringe  dem  til  Fortvivlelse.  Jeg  har  aldrig  kjendt  nogen, 
hvis  Karakter  var  saa[ædel,  fintfølende  og  fri  for  al  Selvisk- 
hed. Som  Ven  var  han  trofast  og  rettænkende;  hans 
glimrende  Vid  i  muntre  Øjeblikke  overtraf  ofte  de  aand- 
rigste  Bemærkninger  af  de  mest  udmærkede  Personligheder; 
om  Ting,  som  han  tilbunds  forstod,  var  hans  Dom  træffende, 
saa  ingen  i  denne  Henseende  kunde  maale  sig  med  ham. 
Men  derimod  var  sjelden  noget  Menneskes  Lune  saa  under- 
ligt og  pirreligt  som  hans,  eller  nogens  Indbildningskraft 
saa  uudtømmelig  som  Chopins.  Men  hvem  kunde  derfor 
gaa  i  Rette  med  den  geniale  Kunstner?  Aarsagen  til  hans 
mange  Særheder  laa  netop  i  hans  Sygelighad.  £t  knækket 
Bosenblad,  Skyggen  af  en  forbifly vende  Torbist  gjorde  paa 
ham  undertiden  den  samme  Virkning,  som  om  man  havde 
berørt  ham  med  glødende  Jern  eller  tappet  hans  Blod.  Kun 
jeg  og  mine  Børn  vare  ham  til  Behag,  alt  andet  under  den 
sydlige  Himmel  syntes  ham  uudholdeligt.  Endelig  —  paa 
Vinterens  sidste  Dag  kunde  vi  rejse  til  Barcelona  og  der- 
fra til  Marseille. :» 

Da  George  Sand  med  sine  Børn  og  Chopin  landede  i 
denne  By,  var  den  første  Efterretning,  der  mødte  vor 
Kunstner,  at  hans  intime  Ven  Adolphe  Nonrrit,  den  store 
Sanger,   i  Neapel   havde  forkortet  sit  Liv  i  Vanvid.     Der 
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skulde  netop  i  Marseille  holdes  Dødsmesse  over  ham;  og 
Chopin  ilede  op  i  Kirken,  satte  sig  til  Orgelet  og  spillede 
nnder  Andagten  til  sin  Yens  Minde. 

Efter  alle  disse  Sjæls-  og  Legemslidelser  hvilede 
Chopin  sig  nn  nd  paa  George  Sands  Landgods,  Nohant, 
hvor  han  tilbragte  Sommeren  og  kom  saavidt  til  Kræfter, 
at  han  atter  om  Høsten  knnde  vende  tilbage  til  Paris  og 
optage  sin  sædvanlige  Virksomhed  som  Lærer.  Det  Noble 
og  Fine  ved  hans  Person,  hans  store  Talent,  glimrende 
Navn  og  fortrinlige  Evne  til  at  undervise,  gjorde  Chopin 
til  en  meget  søgt  Lærer,  hovedsagelig  af  dem,  der  til- 
hørte Samfundets  højere  Kredse.  Til  at  faa  Undervisning 
var  en  Polak  altid  fortrinsberettiget  fremfor  andre,  og  hans 
Landsmænd  og  Landsmandinder  benyttede  sig  heraf  i  høj 
Grad.  Af  hans  kvindelige  Elever  kan  nævnes  Fyrstinde 
Czartoryska,  den  for  sin  Skjønhed  og  herlige  Sang  be- 
kjendte  Grevinde  Delphine  Potocka,  Baronesse  Rothschild, 
Miss  Stirling,  af  de  mandlige  hans  opofrende  Yen  Gutman, 
den  begavede,  men  i  en  ung  Alder  bortrykkede  Filtsch, 
om  hvem  Liszt  sagde:  cNaar  den  Smaa  gaar  paa  Rejser, 
lukker  jeg  Butikken ;»  fremdeles  Nordmanden  Telefsen,  der 
senere  i  mange  Aar  var  en  søgt  Lærer  i  Paris's  højere 
Kredse,  Georg  Mathias,  nuværende  Professor  ved  Pariser- 
konservatoriet.  Som  Lærer  lagde  Chopin  Hovedvægten  paa 
Anslagets  Blødhed  og  Elegance,  som  han  selv  i  høj  Grad 
besad,  paa  Foredragets  Udtryksfuldhed,  mindre  paa  den 
raffinerede  tekniske  Yirtuositet.  Han  tog  kun  imod  Elever, 
der  til  en  vis  Grad  vare  teknisk  udviklede,  og  det  første, 
han  forelagde  dem,  var  Clementis  ^^Oradus  ad  Famcissum*. 
Det  æsthetiske  Hovedindhold  af  sin  Undervisning  sammen- 
fattede han  i  de  Ord :  <  Spil  som  du  føler,  og  du  vil  spille 
godt.«  Sine  Studier  og  Betragtninger  over  Klaverspillets 
Natur,  Frugterne  af  mangeaarig  Erfaring  og  Iagttagelse, 
tænkte  han  at  samle  i  et  theoretisk  Yærk;  men  han  fik 
kun  nedskrevet  nogle  Ark,  da  han  blev  syg;  desværre  til- 
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intetgjorde  han  dette  ManoBkript  kort  før  sin  Død.  Chopin 
var  som  Lærer  meget  ivrig  og  samvittighedsfnld^  men  navn- 
lig i  sine  sidste  Aar  lidet  taalmodig  ligeoverfor  ubegavede 
Elever.  Han  kande  da  slænge  Noderne  fra  Klaveret,  og 
hans  tilsyneladende  svage  Eaand  har  knækket  mere  end  en 
Stol;  men  hans  Heftighed  varede  ikke  længe.  Ejendomme- 
ligt for  Chopins  eget  Spil  og  dermed  for  Foredraget  af 
hans  Kompositioner  er  det  hyppigt  anvendte  Tempo  rubato; 
medens  han  holdt  Basstemmen  i  rolig,  sikker  Takt  — 
c  venstre  Haand  maa  være  som  en  Kapelmester  c  var  hans 
Udtryk  —  bevægede  hejre  Haand  sig  i  et  ganske  frit  og 
selvstændigt  Tempo.  Han  skal  selv  heri  have  været  en 
Mester  og  opnaaet  megen  Virkning  dermed  i  sine  Nocturner, 
Mazurkaer  m.  fl.,  og  han  gjorde  det  ogsaa  gjældende  for 
sine  Elever,  der  have  bevaret  Traditionen  for  senere  Chopin- 
spillere. Hvorledes  Chopin  selv  har  fortolket  sine 
Kompositioner,  deraf  giver  Moscheles,  som  i  1839  kom 
fra  London  til  Paris  for  at  besøge  ham,  i  et  af  sine  Breve 
følgende  vistnok  meget  korrekte  og  oplysende  Skildring: 
c  Chopins  Udseende  er  ganske  identificeret  med  hans  Musik: 
begge  ere  fine  og  sværmeriske.  Han  spillede  for  mig  og 
nu  først  forstaar  jeg  hans  Musik,  forklarer  mig  ogsaa 
Bameverdenens  Sværmeri.  Hans  ad  libitum-Q^W^  der  hos 
Fortolkere  af  hans  Musik  udarter  til  Taktløshed,  er  hos 
ham  kun  den  elskværdigste  Originalitet  i  Foredraget;  de 
dilettantisk  haarde  Modulationer,  som  jeg  aldrig  kan  komme 
udover,  naar  jeg  selv  spiller  hans  Sager,  chokere  mig  ikke 
mere,  fordi  han  med  sine  fine  Fingre  glider  alfeagtigt  let 
henover  dem;  hans  piano  er  som  et  Aaodepust  og  trænger 
intet  kraftigt  forte  for  at  frembringe  de  ønskelige  Mod- 
sætninger. Derfor  savner  man  ikke  de  orkesteragtige 
Effekter,  som  den  tydske  Skole  forlanger  af  en  Piano- 
spiller, men  lader  sig  rive  med  som  af  en  Sanger,  der, 
lidet   bekymret  om  Akkompagnementet,   ganske   følger  sin 
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Følelse;    kort   sagt  —  han  er  et  Unicum  i  Klaverspiller- 
verdeneu.  > 

Om  Dagen  optagen  med  sin  Lærervirksomhed,  om 
Aftenen  deltagende  i  en  ndbredt  Selskabelighed,  tog  Chopin 
ikke  det  Hensyn  til  sin  Helbred,  som  Lægerne  foreskrev 
som  en  Nødvendighed.  Han  var  nu  flyttet  ind  i  en  Pavillon 
i  det  samme  Has  ved  Qnai  d'Orleans,  hvor  Oeorge  Sand 
boede,  og,  skjent  hnn  roses  for  den  Omhn,  hvormed  hnn 
plejede  sin  Yen,  er  det  vel  altfor  sandsynligt,  at  det  nrolige 
Liv,  han  førte  i  hendes  Selskab,  ikke  befordrede  hverken 
hans  Sandhed  eller  hans  Yirken  som  Komponist.  George 
Sand  beretter  ogsaa,  at  der  kan  ander  det  aarlige  Sommer- 
ophold paa  hendes  Gods  Kohaat  levnedes  ham  Tid  til  at 
komponere.  Her  hvilede  han  sig  ad  efter  Vinterens 
Anstrengelser  i  Paris  og  samlede  nye  Kræfter  til  den 
kommende;  men  den  nedbradte  Helbred  blev  aldrig  mere 
ganske  restitueret.  Paa  dette  Slot  samledes  andcrtiden 
ogsaa  flere  af  Datidens  Berømtheder:  Liszt ,  Paaline 
Yiardot-Garcia,  Maleren  Delacroix,  Storheder  fra  Scenens 
og  Literatnrens  Yerden.  Man  morede  sig  glimrende  i 
denne  Kreds.  Snart  spillede  man  Komedie  paa  et  i  Slottet 
indrettet  Theater  (Chopin  havde  som '  bekjendt  et  stort 
dramatisk  Talent)!  snart  gav  man  de  ypperligste  masikalske 
Soiréer,  hvor  Liszt,  Chopin  og  Mad.  Yiardot  kappedes  om 
at  opbyde  sit  Bedste;  snart  forefaldt  smaa  aandfnlde 
MystiflkationsBcener,  naar  i  den  dæmpede  Maaneskinsaften 
Chopin  og  Liszt  byttede  Plads  ved  Pianoet  og  efterlignede 
hinandens  Spil,  saa  Selskabet  troede  det  var  Liszt,  naar 
det  var  Chopin,  og  Chopin,  naar^det  var  Liszt,  der  spillede; 
snart  flyttede  man  i  en  dejlig  Janinat  det  pragtfalde 
Flygel  ad  paa  en  Terrasse  i  Haven,  bekjendt  for  sit  Ekko, 
der  gjentog  Tonerne  fra  Liszts  og  Chopins  Spil  eller 
Mad.  Yiardots  Sang.  Det  varme  Yenskab,  som  dengang 
forenede  Liszt  og  Chopin,  kjølnedes  senere  og  skal  have 
endt    med    et  Brad;    hvis   Skylden   var,    vides   ikke',    men 
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Chopin  beklagede  sig  senere  i  Breve  til  Forældrene  bitterlig 
over  sin  gamle  Ven. 

I  Maj  1844  tik  Chopin  den  smertelige  Underretning, 
at  lians  Fader  var  ded.  Den  lidende  Knnstner,  der  altid 
havde  hængt  med  stor  idmhed  ved  sit  Fædrenehjem,  blev 
herover  dybt  nedbejet;  han  vilde  skrive  til  sin  Moder  og 
sine  Søstre,  men  knnde  ikke.  Han  var  dengang  allerede 
meget  syg,  og  hans  Lunger  vare  angrebne;  men  ikke  legem- 
lige Lidelser  alene  kan  have  afholdt  ham  fra  at  felge  en 
saa  naturlig  Trang,  som  at  bringe  Moderen  Trøst  i  hendes 
Sorg.  Ogsaa  Forholdet  til  George  Sand  har  virket  til, 
at  hans  Forbindelse  med  Forældrene  blev  mindre  levende 
end  tidligere,  og  hans  Breve  bleve  i  det  sidste  Aar  sjeldnere 
og  sjeldnere.  Han  vovede  ikke  at  give  dem  udførlige 
Meddelelser  om  sin  Levevis ;  fordi  han  kjendte  deres  strenge 
moralske  Grundsætninger,  foretrak  han  ikke  at  tale  til  sine 
Forældre  om  George  Sand  og  Forholdet  til  hende.  Chopin 
følte  ofte  Skrupler  over  dette  illigitlme  Forhold  og  skal 
navnlig  i  tidligere  Dage  have  ønsket  at  kunne  føre  sin 
Elskerinde  til  Alteret  som  Brud ;  hun  var  imidlertid  fraskilt 
Kvinde,  og  Forholdaae  hindrede  ham  i  at  gjøre  noget  Skridt 
til  at  rette  paa  Situationen.  Til  at  bryde  med  hende  havde 
han  ikke  Kraft,  han  elskede  hende  dertil  altfor  inderligt 
Ved  Faderens  Død  reddede  imidlertid  George  Sand  ham 
saavidt  gjørligt  af  den  pinlige  Stilling,  idet  hun  paatog 
sig  at  skrive  til  Chopins  Moder.  I  dette  Brev,  der  er 
opbevaret,  taler  hun  om  den  kjære  Pligt,  det  er  hende  at 
pleje  Fru  Chopins  syge  Søn,  een  Pligt,  jeg  aldrig  vil 
svigte*;  hun  skildrer  Chopins  Sorg  over  Tabet  af  Faderen, 
hans  lidende  Tilstand  og  omtaler  ham,  ikke  som  sin  Elsker, 
men  som  en,  hun  ønsker  at  være  i  Moders  Sted. 

Chopins  tiltagende  Sygelighed  virkede  stærkt  paa 
hans  sjælelige  Tilstand,  hvorom  George  Sand  skrev  føl- 
gende: tDen  katholske  Tro  fremstiller  os  Døden  i  et 
skrækkeligt  Lys,  fordi  den  taler  om.  ^Slgærsilden.     Chopin 
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havde  ofte  sædsomme  Visioner,  ^  og  jeg  maatte  tilbringe 
Nætterne  ved  Siden  af  hans  Sovekammer  for  at  fordrive 
de  Spøgelser,  han  troede  at  se  baade  vaagen  og  i  Drømme. 
De  polske  Folkesagn  med  deres  Aander  vg  deres  Overtro 
beskjæftigede  ham  meget.  Gjengangere  foruroligede  ham 
og  viklede  hans  Fantasi  ind  i  deres  Tryllekreds;  isteden- 
for  at  se  sin  Fader  og  sin  afdøde  Yen  (Matnszinsky) 
smile  til  ham  fra  den  straalende  Himmel  —  saaledes  som 
den  lutherske  Tro  forestiller  sig  den  — ,  indbildte  han  sig, 
at  deres  Dødningehoveder  laa  paa  hans  Seng,  og  han  søgte 
at  rive  sig  ud  af  deres  kolde  Favntag.*  Hans  Kom- 
positioner fra  denne  Tid  (1843 — 1847)  ^  bære  Spor  af  denne 
sygelige  Tilstand,  der  hviler  ofte  et  Tungsind  over  dem, 
og  de  musikalske  Tanker  have  ikke  mere  hans  tidligere 
Værkers  velgjørende  Klarhed,  men  strejfe  undertiden  ind 
paa  det  Excentriske.  Ved  Siden  heraf  finder  man  under- 
tiden Momenter  saa  ophøjede  i  sin  Sorg,  saa  gribende  i 
sin  umiddelbare  poetiske  Stemnings  som  ikke  nogensteds 
ellers  i  denne  ejendommelige  Digternaturs  Frembringelser. 
Men  hvad  har  han  ikke  i  disse  Aar  lidt  paa  Sjæl  og 
Legeme!  Hvor  har  ikke  netop  Forhoidet  til  George  Sand 
netop  dengang  pint  ham!  Hun  begyndte  at  blive  koldere 
og  koldere  mod  den  syge,  vanskelige  Kunstner^  hvis  Stolt- 
hed daglig  sagde  ham:  « Forlad  hende,  hun  betragter  dig 
som  en  Byrde ;»  men  samtidig  var  hans  Troskabsfølelse 
saa  stærk,  at  han  blev^  og  intet  paa  Jorden  havde  nogen- 
sinde bevæget  ham  til  at  skilles  fra  hende.  Men  George 
Sand  tænkte  anderledes.  Hun  havde  elsket  den  unge, 
interessante,  fejrede  Tonedigter  med  hele  sin  fantasirige 
Sjæls  Modtagelighed  for  alt  Skjønt;  men  sin  Syge,  Ned- 
bøjede blev  hende  nu  en  Byrde.     Besøgene  i  Sygeværelset 


'  Polonæse,  op.  68;  Bercense,  op.  57;  H-moll  Sonaten,  et  Par 
Mazurkaer,  Barcarolen,  op.  60,  G-moU  Sonaten  for  Piano  og 
Violonoel. 
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bleve  sjeldnere  og  sjeldnere^  medens  Klagen  over,  at  det 
tog  paa  Kræfterne  at  pleje  bam^  lød  hyppigere  og  hyppigere. 
Endelig  ndkom  hendes  alyksalige  B.om&n  tLucrezia  Floriani*^ 
hvis  Heltindes  Kjærlighedshistorie  med  Fyrst  Carl  ligner 
hendes  og  Chopins  saa  paafaldende.  Den  indeholdt  megen 
Lykke,  men  ogsaa  megen  Bitterhed,  og  dette  følte  ingen 
bedre  end  Chopin  selv.  Man  fortæller^  at  Korrektur- 
arkene med  raffineret  Grusomhed  bleve  ham  forelagte  med 
Bøn,  om  han  vilde  rette  Trykfejlene;  vist  er  det^  at  Em 
Dudevants  Børn  pegende  paa  Romanen  sagde  lige  til  ham: 
«Ved  De^  Hr.  Chopin,  at  det  er  Dem,  som  menes  med 
Fyrst  Carl.* 

George  Sand  har  søgt  at  forsvare  sig  imod  den 
almindelige  Beskyldning  for  at  have  rettet  denne  Bog  mod 
Chopin.  Hun  fortæller,  at  Manuskriptet,  der  laa  paa 
hendes  Skrivebord,  daglig  blev  læst  af  Chopin,  uden  at 
denne  fandt  noget  derpaa  at  sige,  han,  der  ellers  var  saa 
mistænksom.  At  han  senere  indbildte  sig  at  være  for- 
nærmet ved  Bogen,  paastaar  hun,  skyldes  andre.  »Mine 
Fjender,*  skriver  hun,  «der  vare  blandt  hans  Venner, 
have  foresnakke t  ham,  at  denne  Roman  skulde  fremstille 
mit  Forhold  til  ham.  Hans  Hukommelse  var  i  denne  Tid 
noget  svag,  og  da  man  gav  ham  en  forvrænget  Fremstilling 
af  Bogens  Indhold,  havde  han  allerede  glemt  den  virkelige 
Skildring  af  Fyrst  Carls  Stilling  og  Ejendommelighed; 
hvorfor  har  Chopin  ikke  læst  min  Roman  om  igjen?» 
Trods  alt  bar  den  syge  Kunstner  de  ham  tilføjede  Kræn- 
kelser og  var  endog  bange  for  at  gjøre  Romanen  til 
Sandhed  ved  et  Brud,  der  vilde  stille  George  Sand  i  et 
endnu  ufordelagtigere  Lys.  I  Begyndelsen  af  Aaret  1847 
foranledigede  hun  dog  selv  det  endelige  Brud  ved  et 
heftigt  Optrin,  hvis  uskyldige  Aarsag  hendes  Datter  var. 
Da  hun  gjorde  ham  uretfærdige  Bebrejdelser,  svarede 
Chopin:  <Jeg  vil  strax  forlade  Deres  Hus  og  iinsker  fra 
nu  af  ikke  mere  at  existere  for  Dem.  >     Hun  gjorde  ingen 
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Indvendinger,  og  endnn  samme  Dag  forlod  han  for  bestandig 
George  Sands  Hos. 

Dette  Sindsoprer  kastede  ham  atter  paa  Sygelejet, 
hvorfra  det  dog  lykkedes  hans  Yen  Gntmans  opofrende 
Pleje  igjen  at  rejse  ham.  Han  kande  atter  begynde  at 
komponere  og  at  modtage  sine  Venner;  men  Opholdet  i 
Paris  blev  ham  mere  og  mere  ubehageligt,  og  han  be- 
sluttede da  at  rejse  til  England.  Han  gav  da  sin  Afskeds- 
koncert  i  den  Pleyelske  Sal  den  16de  Februar  1848,  hvor 
hans  Venner  og  hele  Pariseraristokratiet  var  tilstede^  og 
denne  hans  sidste  Optræden  i  Paris  var  en  stor  Triumf 
for  den  nedbøjede  Kunstner ;  Begejstringen  var  umaadelig, 
og  man  kappedes  om  paa  alle  Maader  at  lægge  sin  Be- 
undring for  Dagen.  Han  forberedte  nu  sin  Rejse,  hvortil 
de  politiske  Uroligheder  blev  en  øget  Opfordring.  Be- 
givenhederne d.  23de  Februar,  der  styrtede  et  Dynasti  og 
drev  en  Kongefamilie  i  Landflygtighed,  som  altid  havde 
vist  ham  stor  Velvilje^  gjorde  et  dybt  Indtryk  paa  ham, 
skjønt  Revolutionen  gav  ham  nyt  Haab  for  hans  ulykke- 
lige Fædreland. 

Kort  før  sin  Afrejse  til  England,  i  de  sidste  Dage 
af  Marts,  blev  han  indbuden  til  en  Soirée  hos  Mad.  H., 
i  hvis  Kreds  han  tidligere  ofte  færdedes^  Han  betænkte 
sig  paa  at  modtage  Indbydelsen^  da  han  i  de  sidste  fire 
Aar  havde  været  nødt  til  at  trække  sig  mere  ud  af  Sel- 
skabeligheden; men  han  følte  en  uimodstaaelig  Lyst  til  at 
gaa  derhen  og  gik.  Kort  før  hans  Indtrædelse  i  Salonen 
havde  Samtalen  netop  drejet  sig  om  Chopin.  En  Musik- 
kjender  fortalte  om  sit  Møde  med  den  fejrede  Kunstner 
paa  Kohaut  og  hans  vidunderlige  Spil  i  de  skjønne,  maane- 
klare  Sommernætter.  En  Dame  bemærkede:  «Fra  George 
Sands  bedste  Eomaner  blæser  Chopinsk  Aand.  Som  alle 
Forfattere  med  en  livlig  Fantasi  tabte  hun  ofte  Taal- 
modigheden  under  Arbejdet.  For  at  fængsle  sig  til  Skrive- 
bordet og  arbejde  med  større  Ko  bad  hun  den  Elskede  at 
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improvisere  paa  Pianoet^  medens  hun  skrev^  og  inspireret 
af  hans  Spil  skrev  han  da  sine  bedste  Ting.»  Et  djbt, 
halvlydt  Sak  undslap  ved  disse  Ord  en  Danie^  der  sagte 
var  traadt  ind  fra  Sideværelset  og  ikke  saaes  af  den 
Talende.  Hendes  blege  Ansigt  rødmede,  hendes  dybe, 
vidanderlige  Øjne  fyldtes  med  Taarer,  og  hnn  tog  Plads 
bag  en  Efenvæg;  her  sad  hnn  skjult  for  Gjæsternes  Blik, 
kun  iagttagen  af  Husets  Frue,  der  forstod  hendes  Færd. 
Da  Selskabet  var  blevet  talrigere,  rejste  Damen  sig,  og 
med  den  hende  ejendommelige  svævende  Qang  gik  hnn, 
med  højre  Haand  udstrakt  som  til  Hilsen,  lige  hen  til 
Chopin,  c  Fredrik  9  —  gled  det  sagte  over  hendes  Læber 
— ,  efter  en  lang,  bitter  Skilsmisse  saae  han  første  Gang 
atter  George  Sand,  angerfuld  og  søgende  en  Forsoning. 
Bleghed  lagde  sig  over  hans  afmagrede,  line  Træk^  et 
Øjeblik  mødtes  deres  Øjne  —  da  vendte  han  sig  fra  hende 
og  forlod  taus  Salonen. 

I  England  blev  Chopin  modtagen  med  al  mulig  Ud- 
mærkelse. Af  Hertuginden  af  Sutherland  blev  han  fore- 
stillet for  Dronning  Victoria,  og  det  engelske  Aristokrati 
kappedes  om  at  sende  ham  sine  Indbydelser.  Han  levede 
atter  i  Selskabslivet,  og  mere  end  hans  Helbred  tillod. 
For  at  faa  mere  Ro  fulgte  han  en  Indbydelse  til  Skotland^ 
men  her  vår  Klimatet,  Fugtigheden  og  Taagen  ham  ugun- 
stige. Af  Breve^  som  han  sendte  sine  Venner,  se  vi,  at 
dette  Liv  ikke  tiltalte  ham.  Han  led  legemlig  og  aande- 
lig,  og  uagtet  al  den  Venlighed,  hvormed  hans  skotske 
Værtinder,  Frkne.  Stirling,  overøste  ham,  kjedede  han  sig 
frygtelig   i    Skotlands    Selskabelighed    og   de    Omgivelser, 

hvori    han    færdedes.     Han    levede    for    at    glemme,    men 

• 

stadig  dukker  Mindet  om  hans  ulykkelige  KjærHghed  igjen 
frem.  «Jeg  har  aldrig  forbandet  nogen, >  skriver  han, 
tmen  nu  er  jeg  saa  kjed  af  Livet,  at  jeg  er  nær  ved  at 
forbande  Lucrezia!  Men  der  lider  man  ogsaa  og  lider  saa- 
meget  mere,    som    man  for   hver  Dag  bliver  ældre  i  Ond- 
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skaben.  Hjemme  8ørg;er  man  forgjæves  over  mig;  jeg 
kan  ikke  blive  sørgmodigere^  end  jeg  er,  men  glæde  mig 
kan  jeg  heller  ikke.  Jeg  føler  overhovedet  ikke  længere, 
jeg  vegeterer  kan  og  venter  taalmodig  min  Ende.*  Ved 
Nytaarstid  1849  forlod  han  London,  efter  at  han  havde 
givet  Koncerter,  i  Glasgow,  i  Manchester  m.  fl.  Steder, 
tildels  til  Indtægt  for  polske  Emigranter.  7 ed  Tilbage- 
komsten til  Paris  rammedes  han  af  et  haardt  Stød;  hans 
Ven  og  opofrende  Læge^  Dr.  Molin,  der  havde  plejet  ham 
i  mange  Aar  og  kjendte  hans  Sygdom,  døde  pludselig. 

Men  hans  Tilstand  forværredes  daglig;  han  saa  Op- 
løsningen rolig  imøde,  talte  om  sin  forestaaende  Død  og 
anordnede  Enkeltheder  ved  sin  Begravelse;  han  bad  saaledes 
om  at  faa  hvile  ved  Siden  af  sin  Ven  Bellini  paa  Pére 
LachaiHe,  Og  dog  holdt  Livet  endnn  fast  paa  dette 
skrøbelige  Legeme.  Der  er  opbevaret  en  Tegning  af  ham 
fra  hans  sidste  Leveaar;^  Chopin  sidder  i  Morgentoilette, 
Slobrok  og  de  dengang  bragelige  pantcUons  å  pieds;  med 
Hovedet  støttet  paa  den  ene  Haand  hviler  han  paa  Divanen 
og  stirrer  ad  i  det  fjerne.  Hovedet  viser  en  slaaende 
Lighed.  « Saaledes, »  skriver  Meddeleren  af  dette  Billede, 
«har  de  faa  Venner,  hvem  han  dengang  modtog  i  Morgen- 
timerne, set  Chopin,  medens  han  med  yderste  Omhn 
gjennemgik  alle  Toilettets  mangfoldige  Detaljer.  Paa  et 
Sidebord  var  da  i  Almindelighed  ndbredt  et  elegant  Barber- 
tøj,  smakke  sølvindlagte  engelske  Knive,  med  Skildpadde- 
skaft, derhos  det  mest  Udsøgte  fra  Parfumørens  Labora- 
toriam,  Padder  ikke  at  forglemme,  hvormed  den  skarpe 
Klinges  Spor  sknlde  mildnes.  Frokosten  ventede,  The- 
maskinen  surrede,  et  elastisk  Tæppe-  dæmpede  Trinene,  i 
Kaminen  flammede  Ilden,  tykke  Gardiner  dæmpede  Dags- 
lyset fra  Vindnerne.  Chopin^  i  alle  saadanne  Ting  Aristo- 
krat indtil  Fingerspidserne,    gik   med   sagte  Skridt  op  og 


'  Gjengivet  i  Musikal.  Wochenbl.  for  1876,  p,  109. 
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ned  i  Værelset,  satte  sig  lidt  ved  Pianoet,  snakkede  lidt, 
var  undertiden  oplagt  til  Speg,  fald  af  Hnmor  —  thi  han 
følte  sig  om  Morgenen  friskere  end  ellers.  At  han  endna 
kan  havde  kort  tilbage,  derom  vidnede  den  voxagUge 
Ansigtsfarve^  de  skarpe  Træk,  Hosten,  den  vaklende  &ang, 
den  matte  Holdning.  Han  var  ogsaa  træt,  denne  fornemme,  for- 
anderlige Slave,  hvem  man  neppe  mere  sknlde  kunne  kalde 
en  Musiker,  endnu  mindre  en  Pianist  —  thi  det  er  alt-- 
sammen  for  haandgribeligt,  for  materielt,  og  Chopin  lignede 
i  denne  sidste  Tid  la^gt  mere  en  ved  en  hemmelighedsfuld 
Magt  paa  Jorden  dvælende  Aand  end  et  Menneske  med 
Kjed  og  Blod.  £n  Digter  var  han  i  Sandhed,  en  drøm- 
mende Digter,  som  ingen  før  ham  i  sit  Slags.  j»  Og  om 
denne  Digteraand  sagde  ogsaa  Eob.  Schumann:  « Chopin 
ist  und  bleibt  der  kUhnste  und  stolzeste  Dichtergeist  der  Zeit.> 
I  Begyndelsen  af  Oktober  kunde  han  ikke  mere  for- 
lade Sengen.  Hans  Søster  kom  fra  Warschau  og  blev 
hos  ham  til  det  sidste;  Grevinde  Delphine  Potocka  ilede 
ved  Efterretningen  om  Chopins  Tilstand  til  Paris  for  at 
sige  ham  det  sidste  Farvel;  i  den  til  hans  Soveværelse 
stødende  Salon  var  en  Del  af  hans  Venner  samlede  for  at 
se  ham,  før  han  tillukkede  sine  Øjne  for  bestandig  —  kort 
sagt,  hans  Død  fremkaldte  almindelig  Deltagelse.  .  Den 
15de  Oktober,  en  Søndag,  da  alt  var  stille  i  den  store 
By,  følte  han  heftige  Smerter.  Han  bad  Grevinde  Potocka 
synge  og  med  klokkeren  Stemme  sang  hun  Hymnen  af 
Stradella.  «Aa,  hvor  det  er  dejligt!  Min  Gud,  hvor 
dejligt  —  endnu  en  6ang!»  hviskede  han.  Grevinden 
sang  nu  en  Salme  af  Marcello ;  de  omstaaende  knælede  ved 
hans  Seng,  der  herskede  en  højtidelig  Stilhed,  hvori  kun 
Grevindens  Sang  led  i  den  stille  Aftenstund.  Om  Morgenen 
forlangte  han  den  sidste  Olie,  skriftede  og  modtog  Sakra- 
mentet, hvorpaa  han  tog  Afsked  med  enhver  enkelt,  vel- 
signede dem  og  befalede  dem  i  Guds  Haand.  Senere 
tabte  han  Mælet  og  kjendte  ikke  længere  sine  Omgivelser. 


I 
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Nogle  Timer  efter  fik  han  Samlingen  tilbage  og  bad  med 
Præsten,  da  denne  fremsagde  Litaniet.  I  sin  Yen  Gatmans 
Arme  bøjede  han  Hovedet,  kyssede  taknemmeligt  hans 
Hænder  og  drog  det  sidste  Suk.  Paris's  Kl  okker  ^forkyndte 
i  dette  Øjeblik  Kl.  3  Morgen  den  17de  Oktober  1849. 

Chopin  elskede  Blomster  og  samme  Morgen,  da  Døds- 
budskabet udbredtes,  fyldtes  hans  Værelser  med  de  herligste 
Blomster,  og  hans  Lig  var  ganske  dækket  af  disse  sidste 
Tegn  paa  Yenskab.  Hans  Ansigt  fik  efter  Døden  et  skjønt 
Udtryk  af  salig  Fred,  og  Billedhuggeren  Clesinger  tog  den 
Dødsmaske  af  Chopin,  hvorefter  han  senere  huggede 
Marmorbusten,  som  smykker  hans  Grav.  Jordfæstelsen 
foregik  først  den  30te  Oktober  i  Madeleinekirken,  hvor 
Mozarts  Bequiem  opførtes  med  Mad.  Yiardot,  Castellan  og 
Lablache  i  Solopartierne.  Som  Sørgemarsch  benyttedes 
hans  egen  af  B-thoU  Sonaten,  instrumenteret  for  Lejligheden 
af  Reber,  og  ffk  Orgelet  lød  hans  Præludier  i  H-  og 
E-moU,  Meyerbeer  ledede  Sørgefesten,  og  Ligklædet  bares 
af  Fyrst  Czartoryski,  Delacroix,  Franchomme  og  Gutman. 
Da  hans  Lig  var  sænket  i  Jorden,  kastedes  efter  hans 
Ønske  polsk  Jord  paa  Kisten,  den  samme  Jord,  som  Chopin 
for  19  Aar  siden  i  Wola  havde  medtaget  fra  sit  elskede 
Fødeland,  i  hvis  Jordbund  han  ikke  fik  hvile.  Men  hans 
Hjerte,  der  stedse  slog  varmt  for  Polen,  blev  efter  hans 
Ønske  bragt  til  Warschau,  hvor  det  opbevares  i  den  hellige 
Korskirke. 


Et  nygræsk  Sagn  fra  Egnen  om  Trezene. 

Meddelt  af  A.  R.  Rhangavfs.     Oversat  af  Jean  Pio. 


Der  var.  en  Gang:  en  Pascha  i  Damalås;  han  vilde 
bygge  en  Bro  over  Floden,  for  at  han  knnde  ride  den 
Vej,  naar  han  tog  paa  Jagt.  Der  kom  na  mange  flinke 
Mestre  fra  hele  Moréa,  og  de  forlangte  mange  Penge,  for 
det  var  et  grnmme  vanskeligt  Foretagende.  Men  saa  var 
der  i  Damalås  en  Mester,  en  bandfattig  Stodder,  for  han 
var  doven  og  udygtig  til  sin  Gjerning.  Han  misundte  de 
andre,  fordi  han  selv  ikke  duede  til  noget;  han  mente,  at 
hans  Lavsbredre  fra  Moréa  vare  fremmede  Folk,  som  man 
ikke  skulde  lade  faa  nogen  Fortjeneste,  og  han  gik  saa  til 
Paschaen  og  sagde,  at  han  selv  kunde  bygge  Broen  bedre 
og  for  de  halve  Penge;  og  da  han  gjorde  en  farlig  Alarm 
og  raabte  og  skreg,  saa  gav  Paschaen  ham  Arbejdet,  men 
med  den  Aftale,  at  hvis  han  ikke  havde  Held  med  sig, 
skulde  det  koste  ham  hans  Hoved.  Den  onde  Mand  var 
nu  rigtig  tilfreds,  fordi .  han  kunde  skade  de  andre,  og 
saasnart  han  fik  bygget  Broen,  som  han  bedst  kunde,  dér 
nede  hvor  Mellerne  ligge,  kroede  han  sig,  som  om  Mage 
til  den  ikke  fandtes  i  Verden,  og  han  blev  saa  storladen, 
at  han  vovede  at  bede  Paschaen  om  at  give  ham  til  Kone 
Fogdens  dej  lige.  Datter,  hvis  Skjenhed  var  vidt  og  bredt 
bekjendt  over  hele  Moréa. 
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Den  Nat  regnede  det  nu  oppe  i  Bjergene^  og  Floden 
kom  brasende  ned  ...  og  rev  Broen  bort.  Saa  befalede 
Paschaen,  at  man  sknlde  hente  Mesteren  og  hugge  hans 
Hoved  af.  Men  Stakkelen  græd  og  jamrede  og  lovede 
at  bygge  en  anden  Bro,  dobbelt  saa  stærk.  Paschaen 
havde  saa  Medlidenhed  med  ham  og  gav  ham  fri,  og 
Mesteren  gjorde  nn  Broen  meget  bedre  end  den  anden, 
inen  var  saa  ogsaa  langt  hovnere  end  første  Gang.  Men 
aldrig  saa  snart  kom  Regnen  igjen,  før.  Floden  steg  og  steg 

—  der  blev  ikke  Sten  paa  Sten  tilbage  af  Broen.  Mandens 
Forfærdelse  er  ikke  til  at  beskrive,  da  han  hørte,  at  nu 
havde  Paschaen  igjen  sendt  Bud  efter  Bødlen;  men  det 
lykkedes  ham  dog  ved  mange  Bønner  at  blive  taget  til 
Naade  og  faa  Lov  at  beholde  Livet,  udtrykkelig  dog  for 
sidste  Gang,  hvis  ikke  nu  den  tredje  Bro  blev  rigtig  god. 
Saa  førte  han  da  ned  fra  Bjerget  de  vældige  Fjældstykker 

—  I  se  dem  endnu  der  nede  — ,  og  dem  føjede  han 
samroen  med  megen  Kunst,  saa  at  det  var  et  helt  Under 
at  se.  Men  hvad  bryder  Floden  sig  om  Kunst  og  Fjæld- 
stykker! Saasnart  den  kom  oppe  fra  Bjerget  med  Brøl,  som 
om  man  slagtede  hundrede  Høveder,  saa  kastede  den  Blokkene 
ned  ad  Skrænterne,  som  var  det  Flintesten.  Nu  faldt 
Mesteren  i  den  yderste  Fortvivlelse,  for  han  vidste,  at  den 
næste  Dag  var  hans  sidste ;  han  satte  sig  i  en  Krog  henne 
ved  Ovnen,  skjulte  sit  Ansigt  i  sine  Hænder  og  græd. 
Pludselig  hører  han  Trin  ved  Siden  af  sig,  han  vender 
Hovedet  og  ser  en  Mand  med  sorte  Klæder,  mørke  Øjne, 
Bvære  Bryn,  lang  Næse  og  Hage  og  med  et  stort  Blæk- 
horn ved  Bæltet.  Fyren  hilsede  ydmygt  paa  ham,  men 
Mesteren  blev  saa  løjerlig  og  spurgte:  Hvem  er  du.  og 
hvorfra  er  du  kommen?  Min  Dør  er  jo  lukket  af!  —  Bliv 
ikke  vred,  svarede  den  sortklædte  Mand,  jeg  hørte,  du 
græd,  og  kom  saa  for  at  spørge  dig,  hvad  der  var  i  Vejen 
med  dig,  og  om  jeg  ikke  kunde  hjælpe  dig.  —  Tak  skal 
du  have.  Skolemester,  sagde  Haandværksmanden;  men  det, 
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der  er  i  Vejen  med  mi^,  kan  dn  ikke  hjælpe  mig  for!  — 
Hvem  ved!  sagde  -den  anden;  forlang  bare,  hvad  dn  vil, 
og  lad  08  saa  se.  —  Nej,  dn  kan  ikke,  siger  jeg,  afbrad 
Mesteren  ham  heftig;  jeg  forlanger,  der  skal  bygges  en 
Bro  der  oppe  over  Bjergstrømmen,  og  den  maa  ikke  styrte 
ned,  og  Vandet  maa  aldrig  rive  den  med  sig!  —  Ikke 
andet  end  det!  da  er  det  en  let  Sag;  den  Bro  skal  blive 
^y^Sret,  som  da  forlanger.  —  Men,  hvad  hjælper  det  vel 
mig,  om  dn  nn  bygger  den  saa  stærk  og  mægtig  som 
Palamfdi ! '  svarede  Mesteren ,  imorgen  tidlig  hngger  jo 
Faschaen  mit  Hoved  af,  fordi  Broen  er  styrtet  ned.  — 
Indtil  imorgen  tidlig  har  vi  jo  hele  Natten!  sagde  den 
sortklædte;  med  Forlov,  velbaarne  Herre?  —  og  saa  tog 
han  med  den  største  Ro  sin  Schibiik^  frem,  stoppede  den, 
satte  sine  to  Fingre  sammen  ligesom  en  Ildklemme,  gjorde 
dem  —  ja,  det  saa  løjerlig  nd !  —  to  Alen  lange,  nappede 
en  Glød  med  dem  og  gjorde  dem  saa  korte  igjen.  Da 
han  havde  tændt  sin  Pibe  og  røget  en  Stund,  vedblev  han: 
Ja,  imorgen  skal  saa  Broen  være  færdig!  hvad  andet  staar 
til  Tjeneste,  eller  hvad  kan  jeg  hjælpe  Dem  med?  Mesteren 
begyndte  saa  ligesom  at  fotstaa.  at  der  kunde  komme  noget 
ud  af  den  Mand,  og  han  svarede:  Skal  jeg  sige  dig  Sand- 
heden, saa  er  mit  andet  Ønske,  at  jeg  maa  blive  rig,  og 
at  jeg  maa  blive  det  strax.  —  Som  De  befaler,  sagde  den 
anden;  blive  rig?  ja,  hvad  er  billigere!  Men  vil  De  ellers 
noget  andet?  —  Ja,  jeg  vil  nok  have  Fogdens  Igønne 
Datter  til  Kone.  —  Men  det  er  jo  en  stor  Ære  for  Fogden 
at  faa  Dem  til  Svigersøn,  —  som  sagt,  De  skal  faa,  hvad 
De  ønsker.  —  Tak  for  Deres  Godhed,  svarede  Mesteren; 
men  sig  mig  saa,  hvormed  jeg  nu  ogsaa  kan  tjene  Dem, 
for  jeg  ser,  De  har  ikke  engang  nødigt,  at  jeg  giver  Dem 
Ild  til  Deres  Pibe?  —  Aa,  De  maa  ikke  gjøre  Dem  ringeste 


'  Navplions  Klippefæstning. 
^  Lang  græsk  Pibe. 
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IJlejligLed  for  min  Skyld,  sagde  den  anden  bøflig;  men  sig 
m\g  blot,  bvor  mange  Aar  bar  De  Lyst  at  leve  endnn? 
—  -  Naar  jeg  kan  leve  tre  Aar  rigtig  saadan,  som  jeg 
ønsker,  saa  er  jeg  tilfreds!  —  Tre  Aar  ganske  som  De 
ønsker!  svarede  den  fremmede  med  et  dybt  Bnk;  jeg  bar 
blot  en  lille  Bøn  til  Dem  ...  —  Som  De  befaler,  afbrivd 
Mesteren  bam.  —  At  De  efter  disse  tre  Aar,  naar 
De  dør  og  ikke  længer  bar  Brag  for  den,  vil  skjænke 
mig  —  Deres  Sjæl!  —  Min  Sjæl?  raabte  Bygmesteren 
forfærdet ;- min  Sjæl ?  det  er  dog  ikke  saa  lidt  det:  ja,  det 
gjør  mig  ondt,  men  det  forekommer  mig  rigtignok,  at 
ogsaa  naar  jeg  dør,  vil  jeg  endnu  bave  Bmg  for  den !  — 
Naa,  ja  det  forandrer  Sagen,  sagde  den  anden;  jeg  vil 
slet  ikke  tage  Dem  med  Magt.  Saa  gjør  det  mig  blot 
ondt,  at  jeg  ikke  længer  kan  bjælpe  Dem,  skaffe  Dem 
Rigdommen  og  den  Pige,  De  saa  gjerne  vilde  bave;  men 
De  vil  jo  beller  ingen  Bmg  bave  for  disse  Ting,  da 
Pascbaen  imorgen  vil  tage  Deres  Hoved!  —  Aa,  De  bar 
Bet,  det  havde  jeg  glemt,  sagde  Bygmesteren,  og  ban 
blev  bleg  som  et  Lig.  Nej ;  jeg  vil  ikke  give  Pascbaen  mit 
Hoved.  Er  det  ikke  mnligt,  De  som  er  saa  god,  at  De 
kan  bjælpe  mig?  -—  Jeg  er  Deres  lydigste  Slave,  sagde 
ban ;  men  naar  de  tre  Aar  ere  omme,  saa  — .  Deres  Sjæl ! 
ellers,  beklager  jeg,  kan  jeg  ikke! 

Mesteren  begyndte  at  vandre  nrolig  op  og  ned ;  endelig 
standsede  ban  foran  den  fremmede.  Giver  De  mig  ikke  to  Aar 
til?  sagde  ban;  gjør  de  ikke  De  tre  Aar  til  fem?  —  Hvad 
bebager?  fra  tre  gjør  jeg  dem  til  sex,  om  De  ønsker!  — 
Naa,  lad  gaa  da!  efter  de  sex  Aar  faar  De  min  Sjæl,  ved 
den  bellige  ...  —  Aa,  lad  de  bellige  være  borte! .  sagde  den 
anden;  jeg  bolder  ikke  af  Eder  og  Besværgelser;  nej  jeg 
har  en  anden  Eettergangsmaade,  hvis  De  tillader.  Og  saa 
tog  ban  en  lille  Bog  frem  af  sin  Lomme,  dyppede  i  det 
Blækhorn,  der  bang  ved  hans  Bælte,  istedenfor  Pen  — 
Bin  Negl;    den  var  rigtig  fin   og  spids,    ligesom  bos  visse 
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Folk  nntildags,  der  lapse  sig  paa  frankisk  Vis.  Og  saa 
skrev  han  Kontrakten,  satte  Dato  paa,  den  25de  Decbr., 
og  gav  det  til  Mesteren  at  nnderskrive.  Men  han  kande 
ikke  skrive  og  foreslog  saa  blot  at  tegne  et  Kors ;  men  oi 
blev  den  fremmede  rigtig  gal,  han  rystede  og  skammede  af 
Vrede,  og  Mesteren  maatte  da  dyppe  Fingeren  i  Blæk- 
huset og  trykke  den  under  Kontrakten.  Saa  gjemte  den 
sortklædte  Bogen,  gjorde  et  dybt  Buk  og  forsvandt. 

Næste  Dag  gik  da  Mesteren  op  paa  Bjerget,  og  der 
hvor  han  plejede  at  bygge,  fandt  han  intet.  Men  hans 
Forbavselse  var  ikke  til  at  beskrive,  da  han  leflede 
Hovedet  og  saa  Broen  ligge  fra  Fjæld  til  Fjæld  hist  oppe, 
hvor  Ørnene  have  deres  Flngt,  hvorhen  Bjergstrømmen, 
naar  den  kommer,  aldrig  vil  naa  op,  og  hvor  kun  Lnftens 
Aander  kande  være  Bygmesti^e.  I  en  Fart  var  han  der- 
oppe for  at.  se  rigtig  paa  det,  og  han  var  færdig  at 
styrte  af  Glæde.  Mens  han  gik  omkring  og  saa  paa 
Broen,  snublede  han  og  faldt  ned  i  Svælget,  og  havde  det 
været  en  anden,  vilde  ikke  et  Ben  være  blevet  helt  i 
hans  Krop;  men  han  led  ingen  Skade.  Og  da  han  greb 
fat  i  en  stor  Sten  for  at  rejse  sig,  væltede  denne,  og 
underneden  fandt  han  saa  en  Krakke  med  Herrens  Velsignelse 
af  de  dejligste  Guldpenge.  Uden  at  spilde  sin  Tid  gjemte 
han  Krukken  godt  og  løb  ned  til  Paschaen,  som  da  han  saa 
Broen,  blev  grumme  forbavset  og  erklærede  ham  for  den 
første  Bygmester  i  Moréa  og  i  hele  Verden. 

Nu  begyndte  den  gode  Mand  at  leve  rigtig,  som  det 
skal  være;  han  tog  Gyldenstykkesklæder  paa  og  kjebt« 
Skove  og  Slotte,  og  Alverden  priste  ham  lykkelig  og  mis- 
undte ham.  Fogden  kom  og  foreslog  ham  at  tage  hans 
Datter  til  Hustru,  og  Damalås  valgte  ham  |til  Foged. 
Aarene  gik,  Mesteren  var  en  stor  og  mægtig  Mand,  og 
Folk  havde  nok  at  gjøre  med  hans  Rigdomme  og  med  hans 
Ødselhed. 

Men  en  Dag  —  det  var  netop  Jal  —  saa  gik  han  bort 
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fra  DamaUs  nden  at  sige,  hvor  han  gik  hen.  Han  gik 
hen  for  at  hente  Onldpenge  fra  den  Krakke,  der  aldrig 
knnde  tømmes.  Han  gik  —  og  kom  aldrig  mere  igjen. 
Hyrderne,  dec  vogtede  hans  Eaar  oppe  paa  Fjældet,  for- 
talte saa,  at  de  havde  set  ham  gaa  over  Broen;  der  havde 
rejst  sig  en  gmelig  Hvirvelvind,  Himlen  var  bleven  ravne- 
sort, og  Stormen  hylede  i  Fjældene  og  snsede,  som  om  den 
vilde  rykke  Bjerget  op  med  Rode;  det  haglede  og  lynede,  saa 
det  var  en  Gra,  og  midt  nnder  Tordenen  havde  de  hørt  lige- 
som en  vældig  Haanlatter  i  Lnften ;  men  da  alt  igjen  blev 
roligt  og  Himlen  klar,  saa  var  Fogden  ikke  længer  paa 
Broen,  og  han  var  aldrig  mere  at  se*  Kun  fandt  de,  da 
de  kom  op  paa  det  Sted,  hvor  de  havde  set  ham,  en 
Stamp  sværtet  Papir  med  Bogstaver,  som  ingen  af  de 
lærde  i  Damalås,  selv  ikke  Skolemesteren  kande  tyde.- 
Men  Hvivelvinden  var  ogsaa  naaet  til  Landsbyen,  og  Lynet 
var  slaaet  ned  og  havde  dræbt  Fogdens  Kone  og  brændt 
hans  Slot. 
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Skuespillere  og  Skuespilkunst  i 
den  græske  Oldtid. 

Åf  Konrad  Bursian. 


Den,  der  paatager  sig  at  fortælle  om  Skuespillerne  i 
den  græske  Oldtid  og  fornemmelig  i  den  græske  Tragedie, 
om  deres  ydre  Stilling,  deres  Scene-Optrædens  Art  og 
Maade  samt  dens  Virkning  paa  det  antike  Fabliknm,  maa 
være  beredt  paa  at  høre  Ytringer  af  Forundring  over, 
at  han  netop  har  valgt  til  *  sit  Emne  den  flygtigste, 
hovedsagelig  Øjeblikket  tilhørende  Side  af  den  dramatiske 
Kunst,  den,  der  vanskeligst  lader  sig  faststille  og  be- 
stemme, —  uden  at  agte  paa  Digterens  Ord,  at  Efterverdenen 
ikke  fletter  Kranse  for  Mimen. 

Vistnok  ere  vi  ikke  istand  til  at  skildre  de  forskjellige 
Spillendes  individuelle  Opfatning  af  de  enkelte  Roller  i  de 
os  opbevarede  antike  Dramaer;  Klangen  i  Deklamationen, 
i  de  enkelte  Skuespilleres  saavelsom  i  Korets  Sang  og  dets 
Musikakkompagnement,  der  sandsynligvis  vilde  lyde  temmelig 
fremmed  i  moderne  Øren,  er  for  evig  forstummet  for 
os;  men  de  Kilder,  vi  besidde  i  den  græske  Oldtids 
Skrifter  og  Billedværker,  ere  idetmindste  tilstrækkelige  til 
at  lade  os  udkaste  en  om  end  ufuldstændig  Skizze  af  de 
antike  Skuespilleres  ydre  Forhold,  ja,  saa  at  sige  af  deres 
synbare  Fremtræden,  og  en  opmærksom  Betragtning  heraf 
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er  ikke  alene  en  Knriositetssag  men  af  ikke  ringe  Vig- 
tighed med  Hensyn  til  den  rette  Bedømmelse  af  det  græske 
Drama  overhovedet  og  af  dets  Indflydelse  paa  Folket.  I 
det  græske  Skaespils  Blomstringstid  ialfald  erholdt  Pnbli- 
knm  sit  Kjendskab  til  Stykkerne  ndelnkkende  gjennem 
Sknespillerne,  idet  Dramaerne  knn  hleve  forfattede  til  Op- 
førelse; først  i  den  atheniske  Scenes  Forfaldstid  flnde  vi 
en  —  dog  ikke  talrig  —  Klasse  af  Forfattere,  der  skrev 
Tragedier  blot  til  Læsning,  nden  Hensyn  til  den  levende 
Scenevirkning  og  saaledes  ikke  for  det  hele  atheniske 
Folk,  der,  om  end  naturligvis  i  forskjelligt  Maal,  glaédedes 
og  dannedes  ved  sine  store  tragiske  Digteres  Mesterværker, 
men  for  det  læsende  Publikums  snevrere  Kreds. 

Spørger  vi  da  for  det  Før^e  om  Fremstillernes  Per- 
sonlighed i  Almindelighed,  saa  maa  fremfor  Alt  nævnes, 
at  det  antike  græske  Theater  manglede  just  de  Bestand- 
dele af  Sknespillerpersonalet,  der  besidder  en  særlig  Til- 
trækning for  en  vis  Klasse  af  moderne  Theaterbesøgere, 
nemlig  Skuespillerinder,  Sangerinder  og  Balletdanserinder. 
da  samtlige  Roller,  ogsaa  de  kvindelige,  udførtes  af  Mænd. 
Denne  Omstændighed  finder  nntildags  kun  et  Sidestykke  i 
halvbarbariske  Folkeslags,  f.  Ex.  Japanesernes,  Dramatik 
—  thi  den  Forfinelse  af  det  moderne  Virtuosvæsen,  som 
ytrer  sig  i  mandlige  Bollers  Udførelse  af  Kvinder,  selv  i 
det  højtidelige  Sørgespil,  bør  ikke  fremdrages  til  Sammen- 
ligning som  Modsætning  — ,  men  for  Historieskriveren 
er  det  nævnte  Forhold  ingenlunde  paafaldende.  Han  vil 
mindes,  at  paa  den  engelske  Skueplads  spilledes  Kvinde- 
rollerne af  Ynglinge  endnu  paa  Shakespeares  Tid,  ja  indtil 
1650,  da  den  første  engelske  Skuespillerinde  optraadte,  og 
fremdeles,  at  i  Kirkestaten  Kvindekjønnet  var  fuldstændig 
udelukket  fra  Scenen  indtil  henimod  Slutningen  af  forrige 
Aarhundrede.  Paa  den  gammelgræske  Skueplads  forklares 
dette  Forhold  først  og  fremst  ved  Kvindernes  sociale 
Stilling   i  den    græske  Oldtid,    fornemmelig  i  Athen,    idet 
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Sæderne  streng^  forbød  dem  enhver  offentlig  Fremtræden, 
der  var  forbunden  med  nogen  Fordring  paa  at  blive  be- 
mærket, og  hvorved  deres  Personlighed  maatte  gjere  sig 
gjældende.  Denne  ene  Grand  er  dog  ikke  helt  fjldest- 
gjørende,  da  der  jo  i  Athen  fandtes  en  talrig  Klasse  af 
Kvinder,  der  brydende  Vedtægtens  Skranker  optraadte 
offentlig  som  Fløjtespillerinder  eller  med  andre  Færdig- 
heder og  Underholdningsmidler.  En  anden  og  endnn  vig- 
tigere Aarsag  til  Kvindernes  Udelukkelse  fra  Skuepladsen 
og  Orkestret,  —  thi  ogsaa  Korene  besattes  med  Mænd, 
uagtet  de  i  ikke  faa  af  de  opbevarede  antike  Dramaer  be- 
staa  af  Koner  eller  Jomfruer  — ,  var  Oldtidens  Theater- 
bygningers  akustiske  Beskaffenhed,  idet  de  store,  oventil 
ganske  aabne  Rum  ikke  kifbde  udfyldes  selv  af  den  stærkeste 
Kvindestemme,  end  ikke  ved  Hjælp  af  den  i  Masken  an- 
bragte Lydaabning,  om  hvilken  jeg  senere  skal  tale. 
BømeroUer,  der  forekomme  i  flere  af  de  antike  Tragedier, 
vi  endnu  besidde,  —  i  c  Alkes  tis*,  cAndromache«,  cMe- 
dea»  og  «De  Bønfaldende »  af  Euripides,  —  samt  i  ad- 
skillige Komedier  af  Aristophanes,  kunde  naturligvis  ikke 
fremstilles  af  Mænd,  men  blot  af  Drenge. 

Til  Opførelse  af  de  første  Forsøg  paa  det  græske 
Dramas  Felt,  Thespis*s  og  hans  tidligste  Efterligneres 
Tragedier,  krævedes  kun  en  eneste  Skuespiller,  der  op- 
traadte først  i  en  Indledningsscene,  indeholdende  Stykkets* 
Exposition,  Prologes,  derpaa  i  en  Bække  af  Scener  eller 
Akter,  indskudte  som  »Episodier*,  Mellemspil,  mellem  Korets 
saavel  i  Omfang  som  i  Betydning  langt  -overvejende  Sange 
i  forskjellige  Boller  efter  hinanden  paa  Skuepladsen,  d.  v.  s. 
det  Bræddestillads,  i  Baggrunden  og  paa  Siderne  forsynet 
med  en  teltlignende  Omhegning,  der  allerede  den  Gang 
« forestillede  Verden  t,  idet  han  snart  foredrog  en  længere 
Monolog,  snart  holdt  en  Samtale  med  den  i  Korets  Navn 
optrædende  Korfører. 

Oprindelig  overtog  den  dramatiske  Digter  ogsaa  denne 
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tilligemed    sine    øvrige   Forpligtelser,    blandt   hvilke   Ind. 
evelsen   af  de  udelukkende  af  Dilettanter   bestaaende  Kor 
ikke  var  den  letteste,   saa  at  altsaa  en  græsk  Dramatiker 
fra    den    ældste  Tid   var  Digter,  Komponist,  Kordirektør, 
Begissør   og   Skuespiller   i   en    Person.      Fra   Æschylos's 
Tid  der  forøgede  Bollernes  Antal  og  overhovedet  gav  det 
egentlig  dramatiske  Element  i  Tragedien  Overmagten  over 
det    lyriske    i   Korsangene,    ophørte   Indskrænkningen    af 
Personalet   til    én    Skuespiller;    nu    krævedes   til    ethvert 
Stykkes  Opførelse   tvende  Fremstillere,   og  den  større  Ud- 
strækning af  de  dem  tildelte  Boller,  de  højere  Fordringer, 
Bom  Publikums  bestandig  voxende  Deltagelse  og  Smagens 
Udvikling  stillede  til  de  Spillende,  bevirkede  igjen,  at  disse 
kom  til  at  betragte  sin  Gjerning  ikke  som  en  Bisag,  men 
Bom   en   Livsopgave,    en   særlig   Kunst,    der   krævede   en 
grundig  Forberedelse  og  et  selvstændigt  Studium;  følgelig 
dannede  der  sig  en  egen  Klasse    eller  en  Stand  af  Skue- 
spillere, og  Digteren  behøvede  nu  kun  at  optræde  som  Skue- 
Bpiller  i   Biroller  i    Nødstilfælde.      Et   videre   Fremskridt 
gjordes  af  Sophokles,  der  strax  ved  sin  første  Fremtræden  som 
dramatisk  Digter   forhøjede  Tallet   af   de   til   et   Stykkes 
Opførelse  fornødne  Personer  til   tre,   (en  Forbedring,   som 
ogsaa  Æschylos  i  sine  senere  Tragedier  har  optaget  efter 
sin  yngre  Kunstfælle),  og  ganske  afskaffede  Digterens  egen 
Medvirken  til  Opførelsen,  angivelig  paa  Grund  af  sin  svage 
Stemme,    men  i  Virkeligheden    vistnok    som  Følge    af  sin 
højere  Opfatning  af  den   dramatiske  Fremstillings  Kunst. 
Der  berettes  os  kun    om   to  Undtagelsestilfælde,   i   hvilke 
Sophokles   betraadte   Skuespladsen   som  Fremstiller,   begge 
Gange  i  Boller,    der  fordrede   en  særlig  ydre  Færdighed, 
idet  han  nemlig  spillede  Cithar  som  Thamyris  og  kastede 
Boldt   som    den  phæakiske  Kongedatter  Nausikaa.     Sand- 
synligvis  har   han  i   begge  Tilfælde   ikke  spillet  den  an- 
gjældende  Bolle  hele  Stykket  igjennem^  men  er  kun  traadt 
ind  istedetfor  den  Skuespiller,  der  indehavde  Bollen,  i  den 
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enkelte  Scene,  hvor  det  gjaldt  at  vise  musikalsk  og^  gymna- 
stisk Færdighed.  Ogsaa  blandt  Sophokles'  Samtidige  og 
Efterfølgere  forekom  det  endnn  kun  ganske  undtagelsesvis, 
at  en  Digter  optraadte  som  Skuespiller  i  et  af  sine  Stykker, 
f.  Ex.  den  senere  Tragedieforfatter  Astydamas,  —  som 
Bærer  af  Titelrollen  i  sin  Tragedie  «Parthenopæos». 

Det  ved  Sophokles  fastsatte  Tal  af  tre  Skuespillere 
er  idetmindste  ikke  blevet  overskredet  af  Tragedien  og  den 
ældre  attiske  Komedie,  kun  i  den  nyere  attiske  Komedie 
maa  man  antage,  at  der  har  været  anvendt  et  sterre  Tid 
af  Fremstillere,  naar  man  dømmer  efter  Flautus*  og 
Terentins'  romerske  Efterdigtninger,  som  ialfald  til  en  vis 
Grad  erstatter  os  de  græske  Originalstykker^  der  samtlige 
ere  tabte.  Vi  ere  istand  til  at  anstille  saa  at  sige  en 
arithmetisk  Prøve  paa  Bigtigheden  af  hin  Antagelse,  idet 
vi  kunne  fordele  alle  Bollerne  i  cOrestias«  af  Æschylos  (til 
Opførelsen  af  denne  Forfatters  tidligere  Tragedier  var  to 
Skuespillere  tilstrækkelige)  saavelsom  i  de  os  opbevarede 
Dramaer  af  Sophokles,  Euripides  og  Aristophanes  mellem 
tre  Skuespillere,  saa  at  der  kun  i  nogle  faa  Stykker  bliver 
en  uvæsentlig  Rest  tilovers :  dels  et  Par  korte  Børneroller, 
der  som  allerede  bemærket  maatte  udføres  af  Drenge,  dels 
ganske  ubetydelige  Biroller,  Personer,  der  kun  har  nogle 
faa  Ord  at  sige,  hvilke  øjensynlig  ligesom  paa  de  moderne 
Skuepladse  som  en  Nødhjælp  overtoges  af  Statister.  Saadanne 
Statister,  af  de  Gamle  kaldet  « stumme  Personer »  (Konfa 
7i(i6gojna)  eller  «  Drabanter  »  (^0()i;^'0()i7jua)  optraadte  nemlig  til 
Ledsagelse  af  Hersker  og  Herskerinder  i  anseligt  Antal  paa  den 
antike  Scene  og  skaffedes,  saavelsom  de  til  Børnerollernes  Ud- 
førelse nødvendige  Drenge,  tilveje  af  <Choregos>.  Med  dette 
Navn  betegnede  man  i  Athen  en  velhavende  Borger,  der  som 
Eepræsentant  for  den  bestemte  Afdeling  af  Stadens  Borger- 
skab, hvilken  han  selv  tilhørte,  og  i  dens  Navn  men  paa 
egen  Bekostning  havde  at  samle  Medlemmerne  af  Koret 
til  ethvert  Drama  og  sørge  for  deres  Indøvelse  med  Bist-and 
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af  Digteren  eller  en  Medhjælper  af  ham,  saavelsom  for 
deres  Underhold  i  den  Tid,  som  medgik  hertil,  og  slnttelig 
endnu  for  deres  Garderobe  ved  Opførelsen.  Skuespillerne 
derimod  erholdt  sit  Honorar,  —  der  naturligvis  var  meget 
forskjelligt  efter  Tid,  Sted  og  Person,  —  udbetalt  af  Stats- 
kassen, og  den  Digter,  hvis  Skuespil  vare  blevne  antagne 
til  Opferelse  paa  en  af  de  Dionysiske  Fester,  da  alene 
dramatiske  Forestillinger  fandt  Sted  i  Athen,  fik  sig  til- 
delt de  tre  nødvendige  Skuespillere  af  vedkommende  Be- 
stillingsmand, der  ledede  Festtilberedelseme,  ved  Lodtræk- 
ning, hvilken  jo  spillede  en  saa  stor  Rolle  i  hele  det 
attiske  Statssamfund.  Dog  maa  det  idetmindste  have  været 
de  mest  ansete  Digtere  forundt  selv  at  vælge  sig  sine 
Skuespillere,  da  det  om  enkelte  Tragedieforfattere  berettes 
08,  at  de  havde  faste  Skuespillere,  og  da  det  fortælles 
om  Sophokles,  der  fornemmelig  havde  sin  Opmærksomhed 
henvendt  paa  at  hæve  Skuespilstanden,  at  han  har  digtet 
enkelte  Boller  med  særlig  Hensyn  paa  bestemte  Skue- 
spilleres Individualitet,  altsaa,  efter  et  rigtignok  ikke  synder- 
lig smagfuldt  moderne  Udtryk,  har  <  taget  Maal  af»  disse 
Skuespillere.  Som  Garanti  for  et  heldigt  Udfald  af  Op- 
førelserne forlangte  Øvrigheden  af  Enhver,  der  vilde 
antages  som  Skuespiller,  en  Prøve,  ved  hvilken  sikkert 
ogsaa  den  Klasse,  han  skulde  tilhøre,  og  dermed  det  Rolle- 
fag, han  havde  at  overtage,  blev  bestemt,  —  efter  den 
antike  Udtryksmaade,  om  han  skulde  virke  som  Protagonist, 
som  Deuteragonist  eller  Tritagonist.  Enhver  Digter  er- 
holdt af  Staten  anvist  en  Repræsentant  for  hver  af  disse 
tre  Klasser  og  fordelte  mellem  dem  samtlige  Roller  i  sit 
Stykke,  saaledes  at  den  i  dramatisk  Henseende  vigtigste 
Rolle  —  og  ofte  paa  Grund  af  dens  Omfang  kun  denne 
ene  —  tildeltes  Protagonisten,  den  næstbetydeligste  og 
ved  Siden  deraf  sædvanlig  flere  ubetydeligere  Biroller 
Deuteragonisten,  medens  endelig  de  øvrige  Roller,  der- 
iblandt hyppig  de   i  det  Udvortes    mest   statelige,  Huske- 
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rollerne,  tilfaldt  Tritagonisten.  Til  Anskneliggjerelse  af 
denne  antike  Art  EoUefordeling  yælger  jeg  som  Exempler 
to  af  de  mest  bekjendte  græske  Tragedier,  <Antigone>  og 
»Ødipus  paa  Kolonos»  af  Sophokles.  I  den  første  spillede 
Protagonisten  Titelrollen;  da  nn  Antigene  efter  sin  Bort- 
førelse til  det  underjordiske  Fængsel  ikke  mere  viser  sig 
paa  Scenen,  kunde  den  samme  Skuespiller  i  Stykkets  sidste 
Del  endnu  overtage  to  Fartier,  den  blinde  Seer  Teireeias 
og  Enrydike,  Kreons  Gemalinde !  Deuteragonisten  gav  Ismene, 
Hæmon,  Vægteren  og  Budbringeren,  Tritagonisten  fik  Kreons 
vistnok  temmelig  omfangsrige,  men  ikke  synderlig  vanske- 
lige fioUe.  I  cødipus  paa  Kolonos»  tilfaldt  Ødips  Rolle 
Protagonisten,  Antigenes  Deuteragonisten  og  alle  de  øvrige 
Boller  Tritagonisten  med  Undtagelse  af  Theseus^  i  enkelte 
Scener,  hvor  denne  optræder  paa  Skuepladsen  samtidig 
med  Ødipus  og  Kreon,  senere  med  Antigene  og  Ismene;  i 
disse  Partier  maatte  først  Deuteragonisten,  derpaa  Protago- 
nisten overtage  Theseus"  Bolle,  da  Tritagonisten  var  be- 
sl^æftiget  paa  anden  Maade,  en  Omvexling.  der  ingensom- 
belst  Vanskelighed  frembød  paa  Qrund  af  de  antike  Skue- 
spilleres Maskering  og  de  af  Korsangene  udfyldte  længere 
Pauser  mellem  de  forskjellige  Optrin,  der  gav  Skuespilleren 
rigelig  Tid  til  at  omklæde  sig  og  bytte  Maske. 

Af  det  hidtil  Sagte  fremgaar,  at  de  antike  Skuespillere 
i  en  Betning  var  afgjort  mere  mangesidige  end  de  moderne, 
idet  de  ikke  alene  havde  at  spille  Kvinderoller  ligsaavel 
som  Mandsroller,  men  ofte  maatte  udføre  forskjellige  Boller 
efter  hinanden  i  et  og  samme  Stykke,  Bjrav,  som  ialtfald 
de  betydeligere  moderne  Skuespillere  vistnok  bestemt 
vilde  afvise  som  uberettigede.  Endvidere  forlangte  man 
af  de  antike  græske  Skuespillere,  at  de  tillige  skulde  være 
Sangere,  da  der  i  mange  græske  •  Tragedier  og  Komedier 
forekommer  Sangpartier,  der  ikke  saaledes  som  paa  den 
romerske  Scene  blev  foredragne  af  en  særlig  Sanger,  der 
gaves  Skuespilleren  til  Medhjælper,   men  af  selve  Bollens 
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Indehaver.  I  en  anden  Henseende  derimod  var  de*  græske 
Skuespilleres  Rollefag  mere  begrænset  end  Nntidens,  thi 
medens  næsten  alle  vore  store  Scenekunstnere  fejre  sine 
Triumfer  saavel  i  Sørgespillet  som  i  Lystspillet,  hændte 
dette  aldrig  i  den  græske  Oldtid  formedelst  den  den  Øang 
raadende  strenge  Adskillelse  af  den  dramatiske  Kunsts 
Arter,  der  fordrede  forskjellige  Fremstillere  i  Tragedien 
og  i  Komedien. 

Skuespillernes  sociale  Stilling  var,  idetmindste  i  den 
ældre  Oldtid  ikke  synderlig  ærefuld,  allerede  af  den  Grund, 
at  de  lod  sig  betale  for  sine  Præstationer,  hvilket  den 
velhavende  atheniske  Borger,  der  var  vant  til  uden  Len 
at  yde  Staten  sine  Tjenester,  betragtede  som  hanausisk, 
det  vil  sige,  vistnok  ikke  ligefrem  som  ærekrænkende,  men 
dog  som  lidet  cgentlemanlike«,  for  at  bruge  det  moderne 
Udtryk,  der  nærmest  Bvarer  til  denne  antike  Opfatnings- 
maade;  forøvrigt  var  Skuespillernes  store  Flertal  ikke 
attiske  Borgere,  men  Fremmede,  og  som  saadanne  ude- 
lukkede fra  Nydelsen  af  de  borgerlige  Æresrettigheder. 
Det  atheniske  Publikum,  der  overhovedet  under  Fore- 
stillingerne opførte  sig  temmelig  ugenert,  tilkjendegav 
Skuespillerne  baade  sin  Tilfredshed  og  sit  Mishag,  paa  en 
meget  livlig,  ja  larmende  Maade,  man  tilklappede  Frem- 
stillerne Bifald  og  forlangte  enkelte  Steder,  der  særlig  be- 
hagede, da  capo,  eller  man  peb,  smækkede  med  Tungen, 
trampede  med  Fødderne,  undertiden  saa  heftigt,  at  den 
ulykkelige  Skuespiller  maatte  forlade  Scenen;  de  Embeds- 
mænd, der  ledede  Opførelsen,  havde  endog  Ret  til  at  lade 
en  Skuespiller,  der  forargede  Tilskuerne  altfor  stærkt,  piske 
ud  af  sine  Bøddelknægte.  Endnu  værre  behandledes  Med- 
lemmerne af  de  omrejsende  Skuespillertrupper,  der  gav 
Forestillinger  i  de  mindre  Stæder  og  Landsbyer  udenfor 
Hovedstaden  mod  et  ringe,  ofte  kun  i  Levnetsmidler  be- 
Btaaende  Honorar,    idet  deres  landlige  Publikum  øvede  en 
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haandgrtbelig  Kritik  ved  Slag  og  Stenkast  mod  de  Rolle* 
havende,  hvis  Spil  mishagede  dem. 

Allerede  Sophokles  arbejdede  paa  at  fremme  den 
kunstneriske  Udvikling  idetmindsle  hos  Indehaverne  af 
Hovedrollerne^  Protagonisterne,  hvorved  naturligvis  ogsaa 
deres  Stilling  i  det  borgerlige  Liv  maatte  blive  bedre  og 
mere  agtet.  Ved  Midten  af  det  4de .  Aarhnndrede  fer 
Kristns,  paa  Demosthenes'  Tid,  stod  enkelte  fremragende 
tragiske  Skuespillere,  en  Aristodemos,  en  Neoptolemos  og 
Theodoros,  saa  højt  i  den  offentlige  Mening  i  Athen,  at, 
da  de  skulde  give  Gjæsteforestillinger  ved  Kong  Philip  af 
Makedoniens  Hof,  betroede  det  atheniske  Folk  dem  Ledelsen 
af  vigtige  diplomatiske  Forhandlinger  med  denne  Hersker. 
Af  største  Betydning  for  den  hele  Skuespillerstand  blev 
Dannelsen  af  særlige  Foreninger  eller  Selskaber  af  Skne- 
spillere^  der  dannede  sig  under  Guden  Dionysos'  Beskyttelse. 
Disse  Foreninger  udvidede  sig  snart  til  at  omfatte  alle  de 
Kunstnere,  der  samvirkede  til  Højtideligholdelsen  af 
Dionysosfesterne,  og  som  nu  sluttede  sig  sammen  i  for- 
skjellige  Egne  af  Grækenland  til  en  Synodes,  et  Forbund 
eller  Laug.  Disse  Forbund  havde  sine  særegne  For- 
standere, Skatmestre  o.  1.  samt  egen,  ofte  betydelig  Jord- 
ejendom. De  naaede  navnlig  i  Alexander  den  Stores  og 
hans  Efterfølgeres  Tid  en  rig  Blomstring  og  stor  Anseelse; 
de  foretog  Kunstrejser  til  forskjellige  Egne,  hvor  de  ventede 
Fordel,  de  bleve  udmærkede  ved  alleslags  Æresbevisninger 
og  Privilegier  af  Fyrster  og  Fristater,  ja  ogsaa  at  det  græske 
Forbundsraad,  Amphiktyonerne  i  Delphi.  Hvad  borgerlig 
Agtværdighed  angik,  var  deres  Ry  dog  ikke  blevet  bedre, 
men  snarere  slettere,  som  man  ser  af  en  Ytring  af  Filosofen 
Aristoteles,  der  i  et  af  sine  Skrifter  opkaster  det  Spergs- 
maal,  hvoraf  det  kan  komme,  at  de  Dionysiske  Kunstnere 
i  Reglen  ere  liderlige,  og  søger  Grunden  til  dette  faktiske 
Forhold  deri,  at  de  den  største  Del  af  sit  Liv  tumles 
mellen  Overflod    og  Umaadelighed   paa   den   ene.   Ned   og 
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Mangel  paa  den  anden  Side,  Yderligheder,  der  begge  ere 
lige  farlige  for  en  ordnet  Levevis.  Omhyggelige  Opdragere 
af  rige  nnge  Mennesker  advarede  derfor  sine  Elever  ind- 
trængende mod  Samkvem  med  Dionysiske  Kunstnere,  medens 
Folk,  der  yndede  en  glad  Livsnydelse,  som  den  romerake 
Diktator  Snlla,  under  sit  Ophold  ved  det  elegante  Bade- 
sted Ædepsos  paa  Øen  Enboia,  gjerne  færdedes  i  deres 
Selskab. 

Vende  vi  os  nu  til  Besvarelsen  af  det  andet  Spørgs- 
maal,  det  om  den  antike  Skaespillers  Fremtræden  og  Ud- 
styr paa  Scenen,  støde  vi  ogsaa  her  paa  mange  og  stærke 
Ejendommeligheder,  som  afviger  væsentlig  fra,  hvad  der 
brages  paa  den  moderne  Skueplads,  og  derfor  synes 
Nutidens  Mennesker  meget  fremmedartede.  Fremfor  Alt 
maa  nævnes  Maskerne,  der  ved  Opførelsen  bares  af  Skue- 
spillere, Korpersonale,  ja  ikke  sjelden  af  Medlemmerne  af 
Orkestret  efter  moderne  Opfatning,  d.  v.  s.  de  Githar-  og 
Fløjtespillere,  der  akkompagnerede  Korets  Sange  og  Danse. 
Disse  Masker,  forfærdigede  mest  af  Lærred,  undertiden 
ogsaa  af  Træ  og  stærkt  bemalede,  bedækkede  ikke  alene 
Ansigtet  men  hele  Hovedet  og  maatte  følgelig  sættes  paa 
som  en  Art  Ridderhjelm;  foran  Munden  var  anbragt  en 
skjælformig  Aabning  —  paa  de  tragiske  Masker  af  mid- 
delmaadig  Størrelse,  paa  de  komiske  udvidet  til  grotesk 
Fordrejelse  —  der  tjente  til  at  forstærke  Stemmen. 
Øjnene  vare  ikke  ganske  hule:  det  Hvide  i  Øjeæblet  var 
malet  paa  Maskerne,  og  der  var  kun  et  lidet  rundt  Hul 
for  Øjestenen.  Paa  alle  Masker  var  befæstet  Parykker, 
forskjellige  med  Hensyn  til  Haarets  Farve  og  Ordning 
efter  den  Alder,  Stand  og  Stilling  Rollen  krævede.  Paa 
de  tragiske  Masker  hævede  sig  oven  over  Panden  en  tre- 
kantet Opsats,  den  saakaldte  Onkos,  til  hvilken  den  for- 
reste Del  af  Frisuren  var  befæstet,  et  Middel  til  at  for- 
høje den  tragiske  Maskes  værdige  og  imponerende  Fdtryk. 
Da  Maskerne    alene    var   bestemt   til   at  ses  paa  længere 


856        Konrad  Bnraian:  SkueBpilkanst  i  den  græske  Oldtid. 

Afstand  og  uden  kanstig  Belysning,  —  i  Oldtiden  spillede 
man  jo  altid  ired  Dagslys  — ,  maatte  Ansigtstrækkene 
være  stærkt  udprægede  og  saavel  plastisk  som  malerisk 
fremhæves  skarpt  ved  en  livlig  Bemaling  med  grelle  Farver. 
I  Regelen  blev  Masken  den  samme  for  de  respektive 
Roller  hele  Stykket  igjennem,  og  Theatrets  Rekvisitmester 
(o  OKåvonoiog)^  der  havde  at  forfærdige  de  til  ethvert 
Drama  nødvendige  Masker  efter  Digterens  Anvisning, 
maatte  derfor  forstaa  i  Masken  at  gjengive  Rollens  væsent- 
ligste,  mest  karakteristiske*  Træk  og  ligesom  fæstne  dem 
til  et  helt  Billede,  en  Fordring,  der  paa  Digtningen  igjen 
evede  en  Indflydelse,  som  ikke  maa  ondervarderes,  idet 
Digteren  herved  nedtes  til  en  fast  og  bestemt  Karakter- 
tegning og  til  en  vis  Stabilitet  ikke  alene  i  hver  Rolles 
Karakter,  men  ogsaa  i  dens  Stemning.  Ligesaa  var  Frem- 
stilleren ved  Masken,  som  han  bar  nforandret  hele  Stykket 
igjennem,  bunden  til  en  konsekvent  og  jevn  Grundstem- 
ning gjennem  sin  hele  Fremstilling.  Naar  Gangen  i  Hand- 
lingen krævede  væsentlige  Forandringer  i  en  af  de  op- 
trædende Personers  Ansigtsndtr^k,  maatte  Sknespilleren 
enten  bytte  Maske,  eller  man  tog,  naar  dette  ikke  lod  sig 
gjøre,  sinTilflngt  til  kunstige  Hjælpemidler.  I  sThamyris*  af 
Sophokles,  en  Tragedie,  hvori  denne  mythiske  Sanger  blindes 
af  Muserne,  bar  saaledes  Udføreren  af  Thamyris"  Rolle  (i 
dette  Tilfælde,  som  vi  før  have  set,  Sophokles  selv)  en 
Maske,  forsynet  med  et  graablaat  og  et  sort  Øje.  Han 
maatte  derfor  kun  vise  sig  for  Pablikum  fra  den  ene  Side 
og  det  saaledes,  at  han,  før  han  blev  blindet,  kun  lod  se  det 
graablaa,  og  efter  at  det  var  sket,  kun  det  sorte  Øje.  Et 
ganske  lignende  Kunststykke  anvendte  Fremstilleren  af  en 
Rolle,  der  hyppig  forekommer  i  den  nyere  attiske  Komedie, 
en  skjændende,  men  let  igjen  formildet  Husfader;  de  bar 
nemlig  Masker,  paa  hvilket  det  ene  Øjenbryn  stod  roligt 
men  det  andet  var  trukket  noget  opad,  og  stillede  sig  paa 
Skuepladsen   saaledes,   at  Tilskaerne  bestandig  fik   se  den 


Konrad  Bursian:  SkaespilkunBt  i  den  græske  Oldtid.       867 

til  Situationen  passende  Side  af  Ansigtet.  Forøvrigt  var 
Maskernes  Udtryk  ganske  forskjelligt  efter  de  tre  Hoved- 
arter af  det  græske  Drama^  Tragedien,  Satyrspillet  og 
Komedien.  Medens  i  Tragedien  Hovedpersonernes  Masker 
udtrykte  værdigt  Alvor  og  Højhed  eller  mørk  Trods  og 
Bestemtbed  eller  dyb  Vemod  og  Sorg,  og  kan  underordnede 
Personer,  Bud,  Vægtere  o.  1.  fremviste  det  daglige  Livs 
Typer,  bar  Maskerne  af  de  gamle  og  unge  Satyrer,  der  i 
Satyrspillet, ..  dette  Tragediens  specifik  græske,  burleske 
Efterspil,  bleve  stillede  ligeoverfor  de  tragiske  Helte^ 
Præget  af  kaad  Lystighed,  fræk  Attraa  eller  halv  dyrisk 
Baahed.  I  den  ældre  attiske  Komedie  —  i  Aristophanes^ 
og  hans  ældre  og  yngre  Samtidiges  Stykker  —  var 
Karikaturen  stærkt  fremherskende  saavel  i  Karakter- 
tegningen som  i  Maskernes  Udtryk,  hvad  enten  der  frem- 
stilledes Typer  af  den  atheniske  Borger  og  Landmand  i 
forskjellige  Nuancer,  eller  bestemte  Personer,  der  paa  en 
eller  anden  Maade  udfordrede  Komediens  Spot,  f.  Ex. 
Sokrates,  prisgaves  til  Publikums  Latter  ved  Portræt- 
masker, i  hvis  kunstige  Ti:æk  enhver  Tilskuer  gjenkjendte 
den  Virkeligheden  tilhørende  Original,  som  man  kan  gjere 
det  i  visse  af  Nutidens  politiske  Vittighedsblade.  Benne 
ældre  attiske  Komedie  manglede  heller  ikke  ganske  fanta- 
stiske Masker,  Fugle,  Skyer,  Hvepser,  ved  Fremstillingen 
af  hvilke  man  rigtignok  —  som  en  fuldstændig  Modsæt- 
ning til  den  moderne  Ballets  Stræben  efter  Illusion  —  paa 
naiv  Vis  nøjedes  med  mere  antydende  end  helt  udførte 
Hjælpemidler,  som  Fuglenæb,  lange,  flagrende  Klædebon, 
Hvepsebraadde,  befæstede  paa  Byggen  o.  1.  I  de  nyere 
attiske  Komedier  af  Antiphanes  og  Alexis,  Menander  og 
Philemon  samt  mange  andre  Digtere  herskede  gjennem- 
gaaende  de  Karaktermasker,  ved  hvilke  visse  typiske 
Elementer  fra  forskjellige  Lag  af  det  attiske  Samfund  be- 
tegnedes: brammende  og  gemytlige  Gamle,  letsindige  og 
satte  Ynglinger,  pralende,  af  takkede  Officerer,  Snyltegjæster, 
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Kokke,  pralende  af  Lærdom,  forslagne  Betjente  o.  a.  1. 
Blandt  de  kvindelige  Roller  vare  Repræsentanterne  for 
Deraimonden,  Hetærerne,  der  efter  sin  forskjellige  Alder, 
Karakter  og  sociale  Stilling  ogsaa  bar  forskjellige  Masker, 
afgjort  fremtrædende;  ved  Siden  af  disse  findes  som  særlig 
karakteristiske  Masker  de  magre  og  de  fede  gamle  Koner, 
de  pynteligere  og  de  simplere  Terner  samt  de  nskyldige 
Borgerpiger. 

Dragten,  i  hvilken  de  tragiske  Skuespillere  optraadte, 
var  konventionel;  for  baade  Mands-  og  Kvinderoller  en 
lang  Underklædning,  der  enten  «stod»  paa  Gulvet  i  stive 
Folder  (ntarog)  eller  var  forsynet  med  langt  Slæb  (av^og, 
av^fAo)-^  den  havde  lange  Ærmer  og  for  det  meste  glim- 
rende Farver;  over  Uuderklædningen  var  der  et  kortere, 
sædvanlig  ligeledes  stærkt  farvet  Overstykke  (|t;9T<V. 
Xlttvig,  xXtt(Avg)\  kun  sergende  Kvinder,  som  Elektra  og 
Antigene  i  Sophokles"  Tragedier  af  samme  Navn,  bar  en 
sort  IJnderklædning  og  et  graablaat  eller  gnlagtigt  Over- 
stykke. Mændene  bar  desuden  omkring  Brystet  et  bredt, 
ofte  rigtbroderet  Bælte,  der  nndeitiden  naaede  helt  op 
under  Skuldrene  (jiaaxukioTrig),  Til  Forhøjelsen  af  det 
værdige  og  imposante  Indtryk,  Publikum  vilde  modtage  af 
sine  tragiske  Heltes  og  Heltinders  Skikkelser,  tjente  dels 
Puder,  Vat  og  lignende  under  Klædningen  anbragte  Midler, 
dels  de  til  et  Ordsprog  blevne  Kothumer,  uformelige  Træ- 
sko med  flerdobbelte  tykke  Saaler  og  heje  Hæle,  næsten 
som  lave  Stylter,  men  skjulte  af  den  lange  Klædning,  — 
ved  hvis  Brug  det  bibelske  Ord,  at  Ingen  kan  lægge  en 
Alen  til  sin  Væxt,  til  en  vis  Grad  bliver  gjendrevet. 
Disse  Kothurner  nødte  Skuespillerne  til  en  langsom  og 
gravitetisk  Gang  og  til  at  understøtte  og  sikre  denne  ved 
lange  Stave,  der  i  Herskernes  Hænder  vare  kronede  med 
en  Ørn  som  Herredømmets  Symbol,  overhovedet  til  at  ind- 
skrænke sine  Legemsbevægelser  til  det  nødvendigste,  en 
Indskrænkning,    efter   hvilken  Digteren    selvfølgelig   ogsaa 
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maatte  rette  sig.  Deraf  kommer  det,  at  udvortes  be- 
vægede Scener,  Bryden,  Kamp  eller  Flngt  og  Forfølgelse 
af  enkelte  Personer  paa  Skuepladsen  er  næsten  ganske 
nkjendt  i  den  antike  Tragedie.  I  de  os  opbevarede  græske 
Tragedier  findes  ialfald  knn  et  Exempel  af  denne  Art: 
ien  Scene  i  Sophokles'  c  Ødipus  paa  Kolonos»,  hvor 
Antigene  under  heftig  Modstræben  paa  Kreons  Befaling 
bliver  slæbt  bort  af  Bevæbnede  fra  Lunden  paa  Kolonos. 
I  Tragedien  cOinomaos*  afSophokles  synes  at  have  været 
et  Optrin  af  lignende  Slags  —  Oinomaos's  Forfølgelse  af 
Pelops  — ,  ved  hvis  Fremstilling  paa  Forstadstheatret  i  den 
atheniske  Demos  Kollytos  Æschines  gjorde  et  slemt  Fald. 

Søge  vi  efter  disse  Enkeltheder  at  danne  os  en  Fore- 
stilling om  det  Totalindtryk,  som  en  antik  tragisk  Skue- 
spillers Fremtræden  vilde  gjere  paa  os,  saa  kan  vi  ikke 
nægte,  at  dette  vilde  være  fremmed  og  sælsomt,  saaledes 
som  det  ogsaa  var  i  Oldtiden  for  Tilskuere,  der  for  første 
Gang  saae  en  saadan  Skikkelse.  Betegnende  herfor  er  en 
Anekdote,  som  en  sildigere  græsk  Forfatter  meddeler  om 
en  græsk  Tragediesknespillers  Optræden  i  den  lille  By 
Hippola  i  Spanien.  Skuespilleren,  siger  han,  forekom 
allerede  Tilskuerne  frygtelig,  da  de  saae  ham  taus,  men 
med  aaben  Mund  og  iført  sælsomme  Klæder  vandre  over 
Scenen  med  store  Skridt  paa  sine  høje  Kothurner;  men 
da  han  begyndte  at  deklamere  med  høj,  gjennemtrængende 
Bøst,  løb  Størstedelen  af  Publikum  sin  Vej  af  Forfærdelse. 

Endnu  mere  paafaldende  end  Synet  af  en  gammel 
græsk  Tragediehelt  vilde  for  os  dog  være  en  Skuespiller  i 
Satyrdramaet  eller  i  den  gamle  attiske  Komedie,  da  begge 
disse  Klassers  Kostume  stødte  saa  stærkt  an  mod  vore 
moderne  Begreber  om  Anstændighed,  at  deres  Optræden 
nutildags  vilde  have  Politiets  Indskriden  til  umiddelbar 
Følge.  Skuespillerne  i  den  nyere  attiske  Komedie,  der  i 
Hovedsagen  afspejlede  Livets  virkelige  Forhold,  navnlig  i 
Folkets    mellemste    og    lavere    Lag,    var    derimod    i    sit 
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Antræk    ikke    yæsentlig    forskjellig^e    £ra    HverdagsliyeU 
Mennesker. 

Hvad  de  autike  Skuespilleres  Foredrag  angaar,  for- 
drede Publiknm  fremfor  Alt,  at  de  skulde  deklamere  og 
synge  højt  og  tydelig,  saa  at  ethvert  ndtalt  eller  snnget 
Ord  blev  hørligt  og  forstaaeligt  i  alle  Dele  af  Theatret 
nden  Hjælp  af  Teztbog  —  trods  Maskens  Lydaabning  en 
vanskelig  Opgave  paa  Omnd  af  Oldtidens  store  og  ube- 
dækkede Theatre,  der  forudsatte  langvarigt  Studium  og 
uophørlig  Øvelse,  for  at  der  kunde  opnaas  og  vedlige- 
holdes den  nødvendige  Kraft  og  ITdholdenhed  saavelsom 
Smidighed  og  Blødhed  i  Stemmen.  Meget  fordringsfuldt 
var  ogsaa  idetmindste  det  atheniske  Publikum  med  Hensyn 
til  Udtalens  og  Betoningens  Korrekthed  og  Finhed,  som 
f.  Ex.  Skuespilleren  Hegelochos  til  sin  Skade  erfarede, 
idet  han  ved  Opførelsen  af  Euripides'*  «Orestes»  blev  ud- 
pebet, fordi  han  ved  unøjagtig  Betoning  af  et  Ords  Ende- 
stavelse gav  Anledning  til  en  Dobbeltbetydning  af  samme. 

De  antike  Skuespilleres  Aktion  var  hovedsagelig  ind- 
skrænket til  Gestikulation,  da  Maskerne  ganske  udelukkede 
Minespil,  og  det  hele  Legemes  Bevægelser  idetmindste  hos 
Tragediens  Personale  vare  i  høj  Grad  hindrede  af  deres 
Dragt;  den  ældre  Skole  af  Skuespillere  gestikulerede 
med  Maadehold,  ligesom  de  ældre  attiske  Talere  i  Folke- 
forsamlingen, medens  den  yngre  Skole,  der  mere  jagede 
efter  Effekt,  anvendte  mange  og  stærke  Gestus  og  let  over- 
drev 4em.  Tilhæiigerne  af  den  ældre  Skole  spottede  vel 
disse  «Aber>,  som  de  kaldte  dem,  men  Størsteparten  af 
Publikum  fandt  Behag  i  den  forcerede  Gestikulation. 

Betænkeligere  var  de  nyere  Skuespilleres  Hang  til  at 
improvisere,  det  vil  sige  dels  efter  Behag  at  forandre 
Digterens  Ord,  dels  at  forøge  sit  Parti  ved  at  indskyde 
enkelte  Vers  eller  hele  Yersrækker  af  egen  Fabrik,  en 
dskik,  der  i  den  sidste  Trediedel  af  det  4.  Aarhundrede 
f.  Kr.  havde  grebet   saaledes   om   sig  blandt  de  tragiske 
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Skuespillere  i  AtheD,  at  man  maatte  udstede  en  Lov,  at 
der  sknlde  forfærdiges  et  Exemplar  af  de  tre  store  Tragedie- 
forfatteres Stykker,  og  at  dette  sknlde  benyttes  af  Stats- 
skriveren  til  at  kontrollere  Skuespillerne.  Disse  Udart- 
ninger hænger  nøje  sammen  med  den  Udvikling,  som  den 
græske  Skuespilkunst  fik,  navnlig  siden  Enripides,  der  ved 
at  indskyde  Bravourarier  i  sine  Tragedier  befordrede 
Virtuosvæsenet.  Skuespillerne  trængte  sig  mere  og  mere 
i  Forgrunden  med  sin  Personlighed,  d.  v.  s.  med  sin 
individuelle  Opfatning  og  virtuosmæssige  Gjennemferelse 
af  Rollerne  paa  Digterens  Bekostning,  segte  at  aflede 
Publikums  Interesse  fra  Digtningen  og  at  koncentrere  den 
paa  sine  egne  Præstationer,  og  fandt  i  denne  Bestræbelse 
beredvillig  Understettelse  hos  Publikum,  saa  at  paa  Philips 
og  Alexander  af  Makedoniens  Tid,  —  den  græske  Skue- 
spilkunsts udvortes  mest  glimrende  Periode,  —  Skuespillerne 
efter  Aristoteles's  udtrykkelige  Udsagn  gjorde  sterre  Indtryk 
paa  Publikum  og  agedes  højere  af  dette  end  Digterne,  —  med 
andre  Ord,  man  spurgte  mindre  efter,  hvilket  digterisk 
Værd  et  Stykke  havde,  end  hvorledes  det  blev  udført. 
Denne  Skuespillernes  Overvægt  over  Digterne  gav  aaben- 
bar  Anledning  til,  at  enkelte  Digtere  gjorde  Forsøg  paa 
at  henvende  sig  direkte  til  Publikum  uden  Skuespillernes 
Mellemkomst,  idet  de  forfattede  Tragedier,  bestemte  blot 
til  Læsning,  ikke  til  Opførelse,  et  Forsøg,  der  rigtignok 
bidrog  endnu  mere  til  den  ægte  dramatiske  Kunsts  For- 
fald end  hin  Skuespillernes  Overvægt.  Spørger  vi  nu, 
hvori  hint  Virtuosvæsen  fornemmelig  fremtraadte,  saa  var 
det  paa  den  ene  Side  i  foredrag  af  de  allerede  nævnte 
Bravourarier  (Monodier),  længere  Sangpartier,  fordetmeste 
af  temmelig  tarvelig  Indhold  men  med  mangfoldige  og 
kunstfærdige  Rhytmer,  hvortil  naturligvis  ogsaa  svarede  en 
ligesaa  kunstmæssig  musikalsk  Komposition,  paa  den  anden 
Side  i  Stræben  efter  den  størst  mulige  Naturtroskab  i 
Premstillingen   navnlig   af  Sindsbevægelser,    en  Realisme, 
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der  egentlig  var  fremmed  for  det  antike  Di'amas  Yæsen^ 
som  fra  Begyndelsen  ingenlunde  jagede  efter  Virkelighedens 
Illusion.  Et  glimrende  Exempel  paa  en  saadan  Realisme 
gav  Polos  fra  Ægina,  en  af  de  berømteste  tragiske  Skue- 
spillere paa  Philips  og  Alexanders  Tid,  ved  Udførelsen  af 
Titelrollen  i  Sophokles's  «Elektra>  i  det  atheniske  The&ter: 
i  den  Scene,  hvor  Elektra  griber  Urnen,  der  angivelig 
indeslutter  hendes  Broder  Orestes"  Aske,  lod  han  bringe 
Urnen  med  sin  eneste,  nylig  afdøde  Søns  Aske  ind  paa 
Skuepladsen  og  spillede  nu  sin  Rolle  med  en  virkelig, 
ikke  blot  fingeret  Smertes  Ild  og  med  gribende  Sandhed.  Det 
kan  ikke  forundre  os,  at  Opførelsen  af  en  græsk  Tragedie 
ved  saadanne  Fremstillingsmidler  øvede  en  mægtig  Virkning 
endog  paa  meget  forhærdede  Gemytter.  Saaledes  berettes 
det  os  om  Alexandros  fra  Pheræ,  en  af  de  grusomste  og 
samvittighedsløseste  blandt  de  græske  Tyranner,  at  han  ved 
en  Opførelse  af  c  Trojanerinderne »  af  Enripides  pludselig 
sprang  op  og  gik  ud  fra  Theatret.  Da  man  spurgte  ham 
om  Grunden  til  hans  Bortgang,  svarede  han,  at  det  vilde 
være  slemt,  om  man  saa  ham,  der  koldblodig  havde  ladet 
henrette  saa  mange  Borgere^  udgyde  Taarer  over  en 
Hekabes  og  en  Polyxenas  Lidelser. 

Da  endelig  under  Alexander  den  Stores  Efterfølgere,  1 
den  saakaldte  hellenistiske  Periode,  det  græske  Sprog  hævedes 
til  Verdenssprog,  den  græske  Literatur  til  Verdensliteratur, 
da  ialtfald  de  højere  Samfundslag  i  Østens  Lande  over- 
droges med  en  om  end  kun  overfladisk  Fernis  af  græsk 
Kultur,  og  som  Følge  heraf  græske  Skuespillere  kom  til 
Orientens  Hoffer  for  der  at  vise  et  i  enhver  Henseende 
taknemmeligt  Publikum  sin  Kunst,  da  fremtraadte  ogsaa 
hin  Realisme  saa  meget  grovere,  jo  raaere  det  Publikums 
Smag  var,  til  hvilket  Skuespillerne  henvendte  sig.  Det 
Stærkeste  i  denne  Retning  præsterede  vistnok  Tragedie- 
skuespilleren Jason  fra  Tralles  i  Lydien  i  Agaves  Rolle 
ved  en  Opførelse  af  Euripides'  Tragedie  «Bacchantinderne» 
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ved  det  parthiske  Hof  i  Anledning  af  Formælingen  mellem 
Pakoros,   Søn  af    Partherkongen  Orodes,   og   Søsteren  af 
den  armeniske  Konge  Artavasdes  i  Aaret  53  f.  Kr.    Under 
Forestillingen  blev  Hovedet  af  den  i  Slaget  mod  Partherne 
faldne   romerske  Feltherre  M.  Crassns   bragt  ind   i  Salen 
som  Sejrstrofæ,    da   rakte    Jason    den   Attrape,    der   fore- 
Btillede     den    af    de     rasende    Bacchantinder     sønderrevne 
Penthens'   Hoved,   og    som    han  holdt   i    Haanden,   til   en 
af  Korpersonalet,  greb  Crassns'  blodige  Hoved  og  spillede 
med   dette   sin  Bolle    til    største   Tilfredshed  for  Kongen, 
som    derfor   skjænkede    ham    en    Talent  Sølv,    og   for    det 
avrige    Publikum,    med   Undtagelse    af   hin   Parther,    der 
havde  fældet  Crassns.     Da  Jason  i  Overensstemmelse  med 
sin  Bolle  paa  Korets  Spørgsmaal:     «Hvo  har  først  truffet 
ham? i   udbrød,    idet  han  løftede  det  blodige  Hoved  højt  i 
Vejret:    <rMin  er  Prisen,!  sprang  den  virkelige  Sejrherre, 
forvexlende  Skuespillet  med  Virkeligheden,   pludselig  frem, 
frarev  Jason  Trofæen  og  gjorde  højt  og  lydeligt   sin  Bet 
til    samme    gjældende.     Dette    var   vistnok    en  Triumf  for 
Jason,  men  ikke  for  den  ægte  Kunst,  der  i  den  dramatiske 
Fremstilling   saavelsom    paa    andre  Felter   var    gaaet   til- 
grande   med  det  græske  Folks  Selvstændighed,   det  var  en 
Triumf  for   det  Virtuosvæsen,    for   hvilket   ethvert  Middel 
er  ret,  hvorved  man  kan  opnaa  det  Højeste,  hvorefter  der 
stræbes,   ^Beundring  af  Børn  og  Aber.»' 


'  Goethes  Faust.     Overs.  Bemærkning. 
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Ved  Kirkegaardsmuren 

Af  Bndolf  Schmidt. 


Ved  Kirkegaardsmnren,  der  mødtes  vi,  den  lave. 
Hvor  indenfor  sig  højne  de  fredede  Grave; 
Ved  Kirkegaardsmuren,  der  mødtes  vi,  den  hvide, 
Hvor  Syringerne  blomstre  mod  den  kalkede  Side. 

Dn  hilste  saa  stille  og  fæsted  paa  mig  Øjet: 
Da  vidste,  hvor  min  Sjæl  engang  mod  dig  var  fløjet! 
Kn  skinned  Yaaren  atter,   rundt  klang  det  i  Naturen;  — 
Saa  skulde  her  vi  mødes  —  ved  Kirkegaardsmuren. 

Som  naglet  fast  jeg  stod,  men  i  de  krumme  Gange 
Jeg  fulgte  dig  saa  langt  mit  Syn  dig  kunde  fange. 
Ild  hælded  over  Stien  sig  de  duftende  Linde. 
—  O,  der  var  saa  godt  og  livsalig  skjønt  derinde! 

Og  her,  hvor  Sorgen  stille  har  sænket  ned  det  Tabte, 
Men  Gravens  Muld  er  dækt  af  en  Fred,  som  Livet  skabte, 
Hvor  Mindet  holder  Vagt,  og  hvor  Savnet  selv  er  fredet^ 
Jeg  følte,  for  vort  Møde  her  skikked  sig  just  Stedet. 

En  venlig  Smerte  mærked  jeg  røre  sig  derinde, 
Hvor  dybt  den  hede  Længsel  er  sænket  i  mit  Minde. 
Min  Kærlighed,  den  gemte,  steg  op  af  Sarkofagen: 
Som  Aand,  i  Lys  forklaret,  den  atter  gæsted  Dagen! 


i 
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En  Aandetime  var  det;  men  ej  af  dem,  som  skrækker 
Med  Rædsler,  Nattens  Malm  forøger  mer  end  dækker; 
En  Aandetime  var  det,  af  dem,  som  Straaler  klare 
Beskinne^  naar  de  Jordens  Fred  kan  aabenbare. 

En  Aandetime  var  det,  og  atter  Livet  gæsted 
Den  Kærlighed,  jeg  havde  i  Smertens  Dag  jordfæstet. 
Som  Aand,  i  Lys  forklaret,  paany  den  hilste  Dagen  — 
Af  Laftens  klare  Blaanen  i  stille  Vemod  dragen. 

Og  Taarer  blænded  Øjet;  men  Lærkens  høje  Trille 
Mig  Livets  Kald  forkyndte  —  min  Gang  jeg  gik  saa  stille. 
Om  hvide  Kors  bagved  mig  hang  Blomster  tæt  i  Banker. 
—  Af  Sorgens  Jord  de  gro  —  som  et  Hjertes  bedste  Tanker. 

Juni  1866. 


Ved  den  russiske  Grænse. 

Af  Wilhelm  Goldbaum  ved  R.  S. 


Aldrig  i  mine  Dage  glemmer  jeg  den  mBsiske  Kaptajn, 
som  engang  lod  mig  fængsle,  fordi  jeg  liavde  undladt  at 
hilse  ham! 

Jeg  har  i  hele  mit  Liv  knn  i  meget  ringe  Grad  ydet 
den  ndvortes  Høflighed  min  Hyldning,  og  en  nslidt  Hatte- 
skygge har  altid  forekommet  mig  at  være  en  værdi- 
fuldere Besiddelse  end  en  dagdrivende  Stenslibers  tilfiældige 
Bekjendtskab.  Men  at  en  Kompagniferer  i  den  store 
moskovitiske  Hær  ligefrem  sknlde  være  udset  til  ved  An- 
vendelsen af  et  saa  virksomt  Middel  som  en  Yagtstae- 
Arrest,  at  give  mig  en  praktisk  Lektion  i  Høflighed,  det 
faldt  mig  end  ikke  i  Drømme  ind,  da  jeg  pakkede  min 
Kuffert  til  min  første  Udflugt  paa  russisk  Territorium. 

De  ansaas  dengang  ikke  for  at  have  saa  fine  For- 
nemmelser, de  ædle  Eiddere  af  Knutten.  Det  var  altid 
blevet  mig  fortalt,  at  de  vare  mindre  tilgængelige  for 
«gode  Ord  og  Betalings  end* —  for  Betaling  alene.  Allerede 
da  jeg  kom  over  Grænsen  havde,  ligefra  Toldsekretæren, 
som  undersøgte  mit  Pas,  ned  til  Drageren,  som  bar  min 
Kuffert,  Alle  med  automatisk  Ihærdighed  holdt  den  hejre 
Haand  frem,  og  Ve  den  Rejsende,  som  ikke  forstod  denne 
fine  Antydning!  Intet  Plageri  vilde  have  været  saa  ufor- 
skammet, at  han  jo  havde  maattet  finde  sig  deri. 
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For  mit  Vedkommende  skulde  mit  ualmindelig  frodige 
Skæg  endda  skaffe  mig  Bryderier  af  en  egen  udsegt  Art. 
Jeg  var  gaaet  ind  i  Postkontoret  og  havde,  uden  at  ane 
noget  Ondt,  afgivet  mit  Fas,  idet  jeg  ved  nogle  lydlest 
vedlagte  Kopeker  gav  mit  Ønske  om,  at  det  maatte  blive 
befundet  rigtigt,  det  formentlig  nødvendige  Eftertryk. 
Men  til  samme  Tid  havde  jeg,  usalige  naive  Menneske- 
barn, taget  mit  rigelig  forsynede  Cigar-Fouteral  frem,  for 
i  den  uundgaaelige  Ventetid  at  lade  alt  Misnøje  gaa  op  i 
Bøg  og  Damp.  Det  var  Indledningen  til  at  forvandle  den 
hidtil  kun  ubehagelige  Situation  til  en  ligefrem  tragisk. 
Ved  et  hurtigt  Blik  bort  fra  Passet  fik  min  Plageaand 
Øje  paa  mit  Gigarforraad,  og  en  ubændig  Lystenhed  efter 
at  faa  Fingre  deri  for  enhver  Pris,  udklækkede  i  samme 
Nu  en  skummel  Plan  i  hans  Sjæl. 

Jeg  havde  selvfølgelig  ingen  Anelse  om,  hvad  den 
høfligt  henkastede  Bemærkning:  c  Det  er  en  god  Tobak, 
De  der  ryger,  >  havde  at  betyde.  Der  gik  end  ikke  noget 
Lys  op  for  mig,  da  et  Øjeblik  efter  følgende  statsøkono- 
miske Bjertesuk  naaede  mit  Øre:  cDesværre  umuliggjør 
Monopolet  for  os  Nydelsen  af  en  ordenlig  Cigar;  vi  er 
henviste  til  de  Rejsendes  Høflighed,  naar  vi  en  sjelden 
Gang  skal  delikatere  os  med  en  « Udenlandsk >.»  Hvor 
havde  jeg  min  Eftertanke,  at  jeg  ikke  engang  forstod 
denne  haandgribelige  Antydning?  Ak  den,  Guderne  vil 
bringe  i  Fordærvelse,  ham  berøve  de  først  Forstanden. 

Senere  har  i  lignende  Tilfælde  min  Haand  strax 
grebet  efter  Cigar-Fonteralet.  Men  dengang  stod  jeg,  saa 
dum  som  en  Memnonssøjle,  der  venter  paa  Solstraalen, 
midt  i  Toldkontoret.  Ingen  Gud  forbarmede  sig.  Pas- 
undersøgeren heller  ikke.  Han  indhyllede  sig  i  en  haard- 
nakket  Taushed,  støvede  om  i  alskens  Papirer  og  brød  sig 
ikke  mere  om  mig  end  en  Bjørn  om  en  Sneflok. 

En  Time  var  forløben;  udenfor  prustede  mine  Heste 
af  Utaalmodighed,   og  hvad  der  var  det  Værste,  Viseren 
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paa  XJhret  nænnede  sig  det  Klokkeslet^  da  Kontoret  bliver 
lukket,  og  det  for  den  Bag  er  amnligt  at  komme  over 
Grænsen.  Talløse  Rømninger  vare  fuldstændig  virknings- 
løst prellede  af  paa  denne  Toldhas-Krokodille;  til  at  bande 
havde  jeg  ikke  Mod.  Endelig  opmandede  jeg  mig  og 
gjorde  det  frygtsomme  Spørgsmaal:  t£r  mit  Fas  saa  efter- 
set ?»  Et  barskt  «Nej»  var  Svaret.  Hvilken  Omskiftning 
i  Tonearten  fra  hin  Berømmelse  af  mine  Cigarer  til  denne 
kategoriske  Replik.  Jeg  blev  fortvivlet.  « Jeg  maa  videre. » 
—  «Vi  faa  at  se;  om  jeg  ikke  tager  fejl,  staarDe  i  den 
sorte  Bog. » 

Som  et  Lynslag  opskræmmede  denne  henkastede 
Ytring  mig.  Hvad  er  umnligt  i  det  Land,  hvor  der  er 
højt  til  Himlen,  og  hvor  Czaren  er  langt  borte?  Allerede 
saae  jeg  mig  i  Aanden  i  Nertschinsks  Bjergværker  ndsat 
for  et  umenneskeligt  Tvangsarbejde  eller  huggende  Brænde 
i  fyrretyve  Graders  Kulde  i  Kastellet  i  Tomsk. 

Den  fiffige  Russer  saae  strax,  hvilken  Fordel  han 
havde  vundet.  <Har  De  ikke  flere  Cigarer  hos  Dem  end 
de,  som  er  i  Deres  Fouteral?»  spurgte  han  i. en  barsk 
Tone. 

trDcke  en  eneste,  t 

Med  en  øvet  Langfingers  Behændighed  undersøgte 
han  mine  Lommer.  «Saa  vil  De  komme  til  at  dele  vor 
Skæbne  og  ryge  de  samme  Kvalmepinde  som  vi.*  Tonen 
var  atter  bleven   en  lille  Smile  mildere. 

«Jeg  giver  Afkald  paa  alle  Cigarer  i  Verden!  >  Med 
disse  Ord  holdt  jeg  pathetisk  mit  Cigar- Fouteral  ud  i  stiv 
Arm.  Et  hurtigt  Greb,  og  det  var  forsvundet;  et  Sekund 
efter  sad  Expedienten  ved  sin  Fult,  og  et  sejrrigt  Smil 
omsvævede  hans  tynde,  blodløse  Læber.  Tre  Minuter  efter 
var  mit  Pas  viseret.  —  «De  kan  kjøre!* 

Det  var  den  Modtagelse,  der  blev  mig  til  Del  i 
Czarens  Rige. 

De  smaa  polske  Heste,  der  ere  spinkle  og  vevre  som 
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Katte,  men  udrustede  med  Sener  af  Jern,  halede  godt  ud, 
og  den  rystende  Britschka  bar  mig  hen  gjennem  det  ede, 
sørgelige  Landskab,  idet  den  med  sine  uregelmæssige  Sted 
paa  en  ublid  Maade  afbrød  mig  i  min  Eftertanke  over  det, 
Busserne  kalde  «Lapowej»,  civiliserede  Mennesker  « Be- 
stikkelse*. 

Jeg  havde  altsaa  allerede  lært  at  kjende  dette  meget 
fremtrædende  Træk  i  den  russiske  Nationalkarakter:  cLa- 
powe!»  Man  har  i  Tyskland  og  andetsteds  ingen  Anelse 
om,  hvilken  Rolle  denne  «Lapowe»  spiller  i  det  russiske 
Stats-  og  Folkeliv,  i  Hus  og  Hjem,  blandt  Militær  og 
Civil,  i  Kirken  og  i  Familien.  Tænker  man  sig  et  Tæppe 
lagt  over  det  hele  Kusland,  og  var  derpaa  med  Bogstaver, 
som  langt  borte  kunde  øjnes,  skrevet  Ordet  cLapowe», 
saa  vil  ingen  Folke-Psykolog  bedre  end  dette  Billede  for- 
maa  at  anskueliggjøre  Moskovitismens  Væsen  i  Kejser 
Nikolaus'  Tid.  Gjaldt  det  for  dig  at  vinde  en  Proces  — 
cLapowe!»  om  at  faa  en  Dødsdom  forandret  — «Lapowe!» 
ja  selv  til  Czar-Faladsets  Tærskel  kunde  man  trænge  frem, 
naar  man  forstod  i  behørige  Doser  at  anvende  dette  Trylle- 
middel. «Jeg  indgiver  Klage  til  Fyrst  Paskiewitsch?« 
raabte  i  Begyndelsen  af  Halvtreserne  en  tydsk  Kjøbmand^ 
som  førte  Proces  i  Warschau,  til  Dommeren,  da  denne  for- 
langte en  uforskammet  høj  «Lapowe».  «Paskiewitsch  tager 
ogsaa  mod  Penge*,  var  det  lakoniske  Svar. 

De  tog  alle  mod  Penge !  Skildvagten  Kopeker,  Officeren 
Rubler,  Generalen  Dukater.  Den  af  fjorten  Trin  bestaaende 
Rækkefølge,  hvori  Justits-  og  Forvaltningsvæsenet  var 
delt,  dannede  endog  et  fuldt  organiseret  System;  den  Ene 
arbejdede  den  Anden  i  Hænderne ;  det  var  et  stort  Interes- 
sentskab, der  gjorde  i  Artiklen  «Lapowe»,  og  hvis  Valg- 
sprog var  udtrykt  i  Ordene:   ^ Manus  manvm  lavat». 

Men  grovest  drev  dog  i  Rnsland,  som  andetsteds,  hine 
Farlinge  det,    som  ved  en  Tilstrømning  af  russiske  Penge 
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reg^ulerede  Omløbet  af  deres  polske  Blod.  Be  havde 
hverkea  Hjeite  eller  Æresfølelse  og  gjorde  saavel  deres 
politiskjs  som  rent  menneskelige  Overbevisning  tU  en 
slet  og  ret  Handelsvare.  Lavere  og  nslere  Væsener  end 
disse  rnssiske  Embedsmænd  af  polsk  Afstamning  gaves  ikke 
i  den  hele  Verden. 

Knn  En  lærte  jeg  at  kjende,  som  ikke  ttog  imod«^ 
og  det  var  den  ovenmeldte  Kaptajn,  hvem  jeg  har  at  takke 
for  et  nøjagtigt  Kjendskab  til  det  rnssiske  Yagtstaeliv. 
Men  han  var  ogsaa  en  halv  Tydsker,  Søn  af  en  mssisk 
Fader  og  en  knrisk  Moder.  Han  fortalte  mig  det  selv, 
vi  bleve  senere  hen  de  bedste  Venner.  En  Fængsling  er  i 
Rnsland  ingen  Grnnd  til  at  nære  Vrede  og  Uvilje.  Hvo 
som  aldrig  har  været  sat  fast,  er  ingen  brav  Mand.  At 
jeg  havde  maattet  tilbringe  tolv  Timer  i  den  mest  gjennem- 
trængende  Tjærednnst  og,  indkvarteret  i  et  Rnm  paa  sex 
Kvadratfod,  stifte  det  fortroligste  Bekjendtskab  med  Utøj 
af  enhver  Art  saavelsom  med  menige  russiske  Soldater, 
det  gjorde  ikke  ringeste  Indtryk  paa  den  ædle  Høvedsmand. 
Efter  hans  Mening  var  min  Forseelse  ikke  engang  dermed 
udsonet. 

«De  hilste  mig  ikke,  uagtet  jeg  er  Øverstkomman- 
derende over  G-arnisonen  her ;  De  har  et  stort  Skæg  og 
gik  til  Side,  selvfølgelig  var  De  i  mine  Øjne  en  Insurgent.« 

'Undskyld,  men  der,  hvor  jeg  er  fra,  hilser  man  kan 
Folk,  man  kjender.* 

«Kan  gjerne  være;  men  her  har  jeg  at  befale,  og 
jeg  vil,  at  Alle  og •  Enhver  skal  hilse  mig.«- 

Jeg  svarede  ikke;  —  Manden  var  en  Rnsser.  Men 
jeg  gjennemgik  paany  i  Tanken  alle  den  forløbne  Nats 
Kvaler  og  saae  paany  i  Vagtstuen  mine  paatvnngne  Fæller 
afvezlende  snorke,  bande  og  drikke.  Mest  det  Sidste! 
Utrolige  Kvantiteter  Spiritus  vare  blevne  nedsvælgede  for 
mine  Øjne;    det   ene  Vandglas   efter   det  andet,    fyldt   til 
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Handen  med  stærke  Drikkevarer,  der  kun  vare  opspædte 
med  faa  Draaber  Vand,  blev  ndstnkket  af  disse  baabefulde 
Forkæmpere  for  den  panslaviske  Fremtids  -  Civilisation. 
Endelig,  *  da  Dagen  var  bradt  frem,  var  Hr.  Kaptajnen 
kommen,  havde  kastet  et  Blik  i  mine  Legitimationspapirer 
og  havde  derpaa  med  asiatisk  Elskværdighed  indbudt  mig 
til  Frokost. 

Dagen  iforvejen  havde  han  faaet  sit  Patent  som  Kap- 
tajn af  første  Klasse,  og  min  Arrestation  var  det  Grlædes- 
dg  Takoffer,  han  nedlagde  paa  den  russiske  Krigeræres 
Alter.  Nu  bestilte  han  Champagne  og  iskænkede  mig  det 
ene  Glas  efter  det  andet.  Paa  mig  havde  han  statueret  et 
Exempel  paa,  hvorledes  han  agtede  at  opretholde  sin 
Myndighed  som  Kaptajn.  Det  var  lykkedes  ham.  Jeg 
i  det  Mindste  skal  aldrig  i  mine  Levedage  glemme,  at 
man  i  Rusland  har  at  hilse  en  Kaptajn^  enten  man  saa 
kjender  ham  eller  ikke. 

Og  endnu  et  andet  Menneskebarn  vil,  tror  jeg,  ihu- 
komme den  Dag,  da  den  strenge  Krigsmand  fra  Porutschnik 
(Løjtnant)  forfremmedes  til  Kaptajn.  En  afmagret  lille 
Jødedreng  havde  nemlig  fuld  af  Nysgjerrighed  sneget  sig 
efter  os,  da  han  saae  Kaptajnen  med  min  Ringhed  under 
Armen  traede  ind  i  Vinstuen.  Den  Fremmede  med  det 
store  Skæg  og  den  moderne  c  tyske  >  Klædedragt  maa  vel 
have  vakt  hans  Interesse.  Saa  stod  han  da  der  og  kigede 
med  Mund  og  Øjne  vidt  opspærrede  ind  ad  Vinduesruden, 
medens  min  nye  Yen  tog  Proppen  af  en  Flaske  Cham- 
pagne og  klinkede  med  mig  paa  « tysk-russisk*  Broder- 
skab. Pludselig  saae  Kaptajnen  sig  gal  paa  Drengen  og 
befalede  ham  i  en  barsk  Tone  at  komme  ind.  Han  traadte 
indenfor,  halvt  rystende,  halvt  forventningsfuld ;  hans  sorte 
Lokker  var  ved  begge  Tindinger  i  en  svingende  Bevægelse. 

«Kom  nærmere.  Jødehvalp !»  brølede  Kaptajnen. 
Drengen  adlød  og  kom  med  usikre  Fjed  henimod  ham. 
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*Véd  du,  hvad  jeg  var  igaar?> 

«Nej.» 

tigaar  var  jeg  Fomtschnik*  —  og  Drengen  fik  et 
rnngende  Ørefigen  paa  den  venstre  Kind. 

Jeg  sprang  op  fold  af  Bestyrtelse;  men  den  brave 
Krigsmand  lod  sig  ikke  forbløffe.  «Det  er  knn  en  Jøde- 
unge,*  hviskede  han,  medens  Drengen  begyndte  at  hyle 
paa  det  Forfærdeligste.     Derpaa  fortsatte  han: 

«Nu  véd  du^  hvad  jeg  var  igaar.  Hvad  er  jeg  i 
Dag?» 

<Det  véd  jeg  ikke,»   peb  Barnet. 

<rl  Dag  er  jeg  Kaptajn^  —  og  nu  kom  Raden  til 
den  højre  Kind. 

«Det  Pak  skal  vide,  hvem  det  har  at  gjøre  med.» 
hviskede  han  atter  i  en  forklarende  Tone  til  mig,  da  han 
saae  mig  maalløs  over  det  modbydelige  Optrin. 

cHent  din  Fader,  Dreng!  Faschol!i>  Drengen  løb 
som  jaget  afsted  med  Svøber,  og  snart  traadte,  med  alle 
Tegn  paa  bævende  Angst  og  dybt  krummet  Ryg,  en 
aldrende  Hebræer  ind  i  Stuen. 

«Hr.  Kaptajnen  har  ladet  mig  kalde.* 

«Giv  dine  Børn  en  bedre  Opdragelse ! >  brølede  Krigs- 
manden den  Indtrædende  i  Møde.  Jøden  blev  af  Rædsel 
nogle  Tommer  mindre. 

cNaa,  Slyngel,  hvorfor  staar  du  der  som  en  gammel 
Kjærling?  Du  vil  have  Mønt,  hæ?  Mønt,  som  din  Unge 
kan  lægge  paa  Kinderne.  Der  har  du  Mønt!*  Han  greb 
i  Lommen  og  tog  en  Tirubelseddel  frem.  Den  rev  han 
midt  over  og  kastede  begge  Lapper  for  Jødens  Fødder. 

Et  pludseligt  Glimt  flammede  op  i  Øjnene  paa  den 
arme  Djævel.  Med  et  tilbageholdt  Grin  bukkede  han 
sig,  hurtig  som  en  Abe,  og  tog  den  overrevne  Penge- 
seddel op. 

«Pak  dig  nu!  Sfupaj!»  befalede  Kaptajnen,  idet  han 
pegede  paa  Døren.    Med  mange  Skrabud  fjernede  Hebræeren 
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fiig,  idet  han  baglæns  trak  sig  tilbage.  —  Hellen  i  dette 
oplivende  Eventyr  dansede  som  Besat  paa  ét  Ben  gjennem 
Værelset. 

«Jeg  er  Kaptajn,  jeg  er  Kaptajn!*  jublede  han  i  en 
Tone  mellem  Skrig  og  Brøl.  « Alverden  skal  vide  det, 
Jøde  og  Kristen,  Polak  og  B.U88er.  Jeg  er  Kaptajn,  Kap- 
tajn!   Hurra,  Hurra!     Alverden  skal  vide  det.> 

«I  skal  som  mine  Glædesfakler  brænde!*  mumlede 
jeg,  varierende  Solimans  Monolog  i  Theodor  Kørners 
Tragedie. 

Han  skottede  mistroisk  til  mig.  Dog,  det  gavmilde 
Lune  havde  Overhaand.  Medens  jeg  med  tilbageholdt 
Modbydelighed  nippede  til  mit  Glas,  skyllede  han  uophør- 
lig det  ene  Bæger  efter  det  andet  ned  af  den  skammelig 
forfalskede  Drik.  Fromme  Sange  vexlede  med  muntre  og 
letfærdige;  tschøne  Minka»  med  en  rnssik  Parodi  paa  den 
polske  Sang  ^Boze  cos  Polske »,  Krigsanekdoter  fra  Kaukasus 
med  liderlige  Historier  fra  hans  eget  Levnet.  Denne  nye 
Tortur  var  mig  næsten  uudholdeligere  end  den,  jeg  havde 
udstaaet  i  den  forløbne  Nat.  I  Yagtstuen  havde  jeg  været 
i  Selskab  med  menige  Soldater,  der  kradsede  sig,  fordi 
det  kløede  dem;  her  var  jeg  i  Selskab  med  en  Officer, 
som,  fordi  han  selv  følte  Kløe,  ustraffet  kradsede  Andre. 
Og  jeg  turde  ikke  engang  give  mit  Mishag  tilkjende,  hvis 
jeg  ikke  vilde  udsætte  mig  for  paany  at  lære  en  russisk 
Arrests  Behageligheder  at  kjende. 

Da  sluttelig  den  nybagte  Kaptajn,  med  mig  under 
Armen,  spankede  op  ad  Gaden,  bøjede  alle  den  elendige 
Redes  Indbyggere  paa  Vejen  med  Ærefrygt  deres  Hoveder 
for  ham.  Dybest  bukkede  dog  Jøderne,  hvis  paatrængende 
Blikke  stirrede  paa  ham  som  præsenterede  Vexler.  De 
havde  erfaret,  hvad  der  en  Time  iforvejen  var  overgaaet 
deres  Trosfælle,  og  Mange  af  dem  holdt  deres  lille  Søn 
ved  Haanden,   formodentlig  i  det  Haab,   at  Historien  med 
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Ørefignet  og  Tirubelseddelen  skulde  gjentage  sig  til  Fordel 
for  ham.  Men  Kaptajnen  vaklede  majestætisk  forbi  dem, 
som  vilde  han  sige:  «Alle  disse  ere  mig  underdanige! » 
Jeg  tvivler  dog  paa,  at  Guderne  have  ladet  ham  føle  deres 
Misundelse. 

I    rain    Dagbog    staar    denne    Oplevelse    anført    med 
Overskrift:   <rMin  første  Dag  i  Rusland.« 
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EUirPAMMA  TA. 

Af  L.  Dietrichson. 


Epigrammet. 

Naar  Blomsten  falder  og  det  bliver  Høst, 
Da  knyttes  såre  Kart  paa  Skovens  Stammer; 
Har  Digtersjælen  tabt  sin  Ungdoms  Lyst, 
Begynder  den  —  at  skrive  Epigrammer. 

Stofmangel. 

Da  tror  Livet  fattigt  paa  Stof?   Nej  stop! 
Snarere  er  det  for  rigt, 
For  den,  som  rigtigt  faar  Øjnene  op, 
Er  hvert  eneste  Solstrejf  et  Digt! 

Ulige  Gaver. 

Giv  Lidt  —  og  du  faar  Bifald  af  de  Fleste; 
Giv  Stoi*t  —  dn  vinder  Faa  kan,  men  de  Bedste; 
Giv  Alt  —  og  vinder  du  derved  slet  Ingen, 
Saa  vinder  du  dig  selv,  og  det  er  Tingen. 

Digterlære  in  nnce. 

Hvis  andre  Kunstens  Regler  svigte, 
Følg  denne  gyldne  Digterlære: 
Skriv  aldrig  Digte, 
Hvis  du  kan  lade  være! 

<Gaar  an?» 

Alting  cgaar  ani»  — 
Bare  man  kan! 
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«Lad  Stubben  8taa.» 

Lad  Stabben  staa 

Og  ærgre  Big  graa, 
For  Bækken  vil  gjennem  Verden  gaa  — 

Naar  den  syndige  Flod 

Har  Blakket  sit  Mod, 
Har  han  den  Glæde,  at  staa,  hvor  han  stod,  — 
Og  den  Bevidsthed  er  altid  god. 

«Da  som  staar,  se  til,  du  ikke  falder! > 

Heje  Lære  fra  de  store  Fædre: 
<I  som  staa,  se  til,  I  ikke  falde. » 
Og  dog  —  standom  er  at  falde  bedre 
End  at  staa,  fordi  man  ej  kan  falde. 

Ud! 

Om  da  vil  elske  ret  dit  Fædreland, 
Saa  gaa  i  Verden  nd  paa  fremmed  Strand; 
Men  vil  du  ret  dit  Fædreland  for  staa, 
Da  maa  du  —  endnu  længer  fra  det  gaa. 

Patrioter. 

Dn  siger^  at  jeg  Igender  ej  mit  Land, 
Fordi  jeg  sytten  Aar  var  borte  fra  det  — 
Men  kj ender  da  det  bedre  da,  go'  Mand! 
Fordi  du  sov  i  selve  Centrum  a'  det? 
€  Arbejd  dig  ind  i  Folket  lig'som  Gnaverne 

I  Osten,  saa  forstaar  Du  Folket!* Løgne! 

Hold  Bogen  lige  ind  til  dine  Øjne, 
Og  se,  om  du  forstaar  Bogstaverne. 

Verden  og  Fædrelandet. 

Er  Folket  friskt,  saa  banker  samme  Blod 
Vel  i  dets  Aarer  som  i  Verdens  Hjerte; 
Ved  Nilen  Bonaparte  sit  Land  forstod, 
Ovid  i  Pontus  Bom  at  elske  lærtd; 
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Ferst  den,  som  fatted  Verdenshjertets  Saug, 
Forstaar  Betydningen  af  Falsens  Gang. 

For  lidet! 

Klag  ej:  mit  Land  er  for  lidet  for  mig, 
Min  Virkekraft  vil  noget  Større  og  Andet! 
—  Dit  Fædreland  altid  er  stort  nok  for  dig, 
Er  da  blot  stor  nok  for  Fædrelandet! 

Kanst  og  Kritik. 

Havde  Kunstneren  lidt  mere  kritisk  Fornnft, 
Og  Kritiken  mer  Kanstnersjæl!  Tak  — 
Ja,  da  gav  Kunsten  os  renere  Luft 
Og  Kritikerne  mindre  Snak. 

Livets  Kanst. 

Bevare  Barnets  Fred  i  Ungdoms  Storm, 
Bevare  Ungdoms  Mod  i  Manddomsstriden, 
Bevare  Mandens  Kraft  i  Oldingtiden, 
Er  Livets  lange  Kunst  i  kortest  Form. 

Alene. 

Unge  brusende  Blod! 

Vil  du  prøve  dit  Mod, 
Saa  gaa  ud  for  dig  selv,  langt  fra  Hjemmet! 

Bare  Et  tar  du  med: 

Hvad  du  kan,  hvad  du  véd, 
Men  forresten  vær  fattig  og  fremmed! 

Kan  du  da  staa  en  Dyst 

Paa  den  fremmede  Kyst, 
Og  alene  ta'  Sejerens  Krans  — 

Først  den  ensomme  Mand 

Frøver  ret,  hvad  han  kan. 
Men  hans  Vinding  —  den  er  ogsaa  hans. 

Nordisk  TidsBkrift.  25 
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Parér! 
Parere  hvert  Hag,  som  Fjenden  og  Fanden 
Bagfra  retter  imod  din  Ryg, 
Det  er  umuligt  —  men  vær  du  tryg, 
Kan  du  blot  fange  dem  op  —  med  Panden 

Sofrosyne, 

Drik  —  men  ej  Vand  just  —  eller  Brændevin  — 
Elsk  —  hverken  dog  platonisk  —  eller  kynisk  — 
Syng  —  ej  frivolt  —  ej  heller  Litani'n  — 
Sværm  —  ej  fanatisk     —  ej  seleno-gynisk  — 
Nyd  —  men  ej  Sukkersledsk  —  og  ej  Strychnin  — 
Lev:  drik,  elsk,  syng,  sværm,  nyd,  men:  sofrosynisk. 

Vers  og  Prosa. 

Mangt  et  Sandhedskorn,  som  dødt 
Faldt  fra  et  Katheder, 
Til  en  Stormagt  blev  gjenfødt. 
Sat  i  Elm  og  Meter. 

Grjør  Q^avn! 

Den,8om  i  Guds  Navn  sin  Gj er ning  frisk  og  frejdig  blot  begynder, 
Gavn  gjør  han  dog  altid,  om  han  ogsaa  stundom  sig  forsynder. 
Den,  som  Ingenting  vil  gjøre,  før  han  Alt  kan  gjøre  værdigt. 
Frygter  jeg  vil  aldrig  faa  engang  hint  Forarbejde  færdigt. 

Gammel  og  ung. 

Gammel  nok  den,  som  i  Ungdoms  Vaar 
Dør,  om  blot  Stordaad  han  stifter. 
Man  tør  ikke  regne  sit  Liv  efter  Aar, 
Det  skal  regnes  efter  Bedrifter! 

Dum  og  klog. 

Sædvanlig  sejrer  jo  den  Dumme  dog 
Mod  den,  der  baade  klog  er  og  behændig. 
Hvorfor?  —  Den  Dumme  er  saa  klog. 
At  være,  hvad  han  er,  fuldstændig! 
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